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FORTALE. 


ffLANDT  flerelDddelingsgninde,  hvorefter  man  kundeordne 
den  hele  Cyclus  af  ÍSLENDLNGA  SÖGUR,  have  vi  valgt  den, 
som  i  det  Heie  taget  holder  sig  tíl  den  i  Landnámabók 
opstillede  topographíske  Orden,  uden  dog  ved  hver  enkelt 
Saga,  eller  i  hvert  enkelt  Bind  at  udelukke  ait  Hensyn  til 
adskilligt  andet,  som  fortjener  at  tages  i  Betragtning,  f.  £x. 
Sagaernes  eget  Vœrd  og  Vigtighed,  deres  Alder  o.  s.  v.  — 
Iföige  denne  Plan  fremtræde  her  först  Sagaerne  fra  Kjalames 
þftig  og  þverdr  þing.  Uagtet  disse  Sagaer  frembyde  et 
betydeligt  Stof  til  en  dybere  gaaende  kritisk  Undersögelse 
og  Sammenligning  med  andre  Kildeskrifter,  maae  vi  dog  paa 
dette  Sted  indskrænke  os  til,  kun  at  beröre  cnkelte  af  de 
vigtigste  Momenter,  men  iövrigt  overhovedet  fornemmelig 
gjöre  Rede  for  de  Haandskríftkilder,  som  ere  benyttcde  ved 
Sagaernes  Redaction. 

De  Sagaer,  som  ere  optagne  i  nærvœrende  Bind  ere, 
fðlgende:  I,  Har&arsaga  GrímkelssonarokGeirs;  II,  Hænsa- 
þórissaga;  III,  Gunnlaugs  saga  ormstúngu;  IV,  V'íga- 
Styrs  ok  Heibarvíga  saga;  V,  Kjalnesínga  saga,  og  som 
Tillæg :  VI,  f>áttr  af  Jökli  Búasyni. 

I.  Harðar  saga  Grímkelssonár  ok  Geirs,  eller 
AF  Herði  OK  HÓLMVERJUM,  S.  1-118.  Ðenne  Saga, 
hvis  Begivenheder  henföres  til  den  senere  Halvdeel  af  tiende 
Aarhundrede,  har  allerede  vœret  bekjendt  for  Landnama- 
bogens  Forfattere  som  existerende,  og  i  dette  Værk  anföres 
flere  af  dens  Hovedpersoner,  med  deres  Slægter,  samt  en- 
kelte  af  Sagaens  Hovedbegivenheder  (Landnámab.  I  P. , 
Kap.  13,  15,  19-21),  overeensstemmende  med  Sagaens 
BeretnÍDg,  med  Undtagelse  af  nogle  Afvigelser  i  Slægtre- 
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gistrene.  ISagaen  paaberaabes  Styroiir  binn  frólbi  (t  12-15), 
paa  en  Maade,  soin  viser,  at  han  allerede  har  kjendt  Re- 
retníngon  om  Hörds  Udenlandsreíse  og  hans  Giftermaal  med 
en  Ðatter  af  Jarlen  i  Gaiitland.  Ðet  synes  saaledes  at  være 
sikkert,  at  Sagaen  har  været  nedskreven  i  dens  Hovedtræk 
allerede  för  1250.  Ðet  fortjener  med  Hensyn  hertíl  end- 
videre  at  bemærkes,  at  Sagaen  kun  förer  Slægtregistrcne 
ned  til  Personer,  som  levede  i  12tc  Aarhundrede,  navnlig 
Biskop  Magnus  Einarsson  af  Skalholt  (1133-1118)  og 
Præsten  Magnús  þórbarson  af  Reykjaholt,  som  var  Fader 
Ul  Biskoppens  Stedmoder  Oddný^ ,  og  Tipoldefader  til 
Sturlungerne  (Snorre  og  hans  Brðdre).  Kolgrim  den  gamles 
Slægt  föres  ligeiedes  ned  omtreot  til  samme  Tidsrum  (Cap. 
22,  jfr.  Landnámab.  I,  14),  og  dette  er  en  saa  meget  vig- 
tigere  Omstændighed,  som  denne  Slægth'nie  ingensteds  fort- 
sœttes  videre  end  igjennem  de  her  anfðrte  Slægtled. 

Men  uagtet  Sagaen  saaledes  oprindelig  synes  at  være 
af  en  höi  Alder,  erc  dog  de  Haandskrifter,  som  nu  kjendes, 
kun  af  en  middelmaadig  Ælde  og  BeskaíTenhed,  og  det,  som 
nu  maa  ansees  som  Hovedhaandskrift,  har  efter  al  Sandsyn- 
hghed  modtaget  ikke  ubetydelige  Tilsœtninger,  hvilket  tyde- 
hgst  kan  skjönnes  ved  at  sammenligne  det  nied  et  nylig 
fundet  Brudstykke  af  et  andet  Haandskrift  af  en  forskjellig, 
og  sandsynligviis  œldre,  Recension. 

Haandskrifterne  falde  overhovedet  i  to  Classer,  men 
saaledes,  at  næsten  udolukkende  den  cne  Classe  har  kun- 
net  benyttes,  da  den  anden  egentlig  kun  bestaaer  af  et 
eneste  Brudstykke,  hvortil  ingen  af  de  nyere  Afskrífter  kunne 
henföres;  derimod  stamme  alle  disse  fra  det  Haandskrift, 
8om  man  har  lagt  til  Grund  for  denne  Udgave. 

1.  Hovedhaandskríftet,  som  hgger  til  Grund  forTex- 
ten,  er  Membran-Haandskriftet  Nr.  556  A  i  4«  i  Arne  Mag- 
nussons  Samling,  her  betegnet  Al.  Det  har  Capitel-Ind- 
deling  med  fleerfarvede  Initlaler  og  Overskrifter  med  Rðdt 
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Dette  HaaDdskrift  indebolder  flere  Islendínga  sögur,  oayn- 
lig  Grettis  saga  og  Gísla  saga  Súrssonar,  denne  sidste  i  en 
meget  fuldstændígere  og  bedre  Recension  end  den  hídtil 
bekjendte  Qssni.  GrOnl.  bist.  Mindesm.  11,  579  ÍT).  Dets 
Alder  kao  ingenlunde  sættes  bðíere  end  15.  Aarhundredes 
förste  Halydeel,  bvilket  saavel  Bogstavdannclsen  som  Ortho- 
grapbien  stadfæste  (see  vcdf.  Facsimíle,  Tab.  j).  Med  Hen- 
syn  til  Bogstavdannelsen  behöver  det  kun  at  frembœves, 
al  a  allevegne  har  den  sammensatte  Form,  som  ikke  Gndes 
i  de  œldre  fiaandskrifter ;  at  a  sædvanligst  skrives  ai,  ogat 
denne  sidsteForro  endog  findes  i  Tvelydene  C^uds  =  Auð8)\ 
at  á  aldrig  forekommer,  men  stcdse  kun  den  ene  Form,  m.  m. 

Ligeledes  er  Overgangen  til  de  biödere  Bogstaver  fra 
de  haardere  overalt  kjendelig,  skjöndt  deri  findes  betydelig 
Vaklen  (pg  —  ok^  eg  og  egh — ek,  þig — þik^  ^jog — mjök, 
ligt  og  likt  i  Endeiser);  undertiden  anvendes  th^  som  det 
synes  for  á  (litith^  ath^  ogsaa  hith^  hvath^  fjósith,  barith, 
kallath')^  uagtet  man  ogsaa  finder  det  anvendt  for  et  utvivl- 
somt  t  (sýndisth).  Endelsen  ur  træder  overalt  frem,  skjðndt 
som  oftest  ved  Forkortningstegnet  ^  (Aro//tfr,  nökk^^  vet^inn, 
fóst^s^  o.  8.  Y.) ;  paa  den  anden  Side  finder  mau  fœrr 
(Præsens  Indic.  af/a)  vedSiden  afCrefV,  ^rdar  (Nominat.). 

I  Henseende  til  Selvlydes  og  Tvelydes  Anvendelse  maa 
det  oTerhoTedet  bemœrkes,  at  dette  Haandskrift  hyppigst 
bniger  Tvelyde  foran  ng  (Mngi^  dreingr,  laungUj  o.s.v.). 
1  Aovendelsen  af  Selvlydene  hersker  störst  Vaklen  med 
Hensyn  til  e  (og  é):  saaledes  anvendes  enkelte  Gange  e  for 
œ  (herár  —  hœrdr)^  og  omTcndtð?  for e  (tvanvœtr  —  tvœveír, 
dette  dog  mulig  en  Skrívefeil) ;  i  Endelser  anvendes  e  byp- 
pigere  end  t  (koste^  ecke^  epter);  é  skrives  paa  megct  for- 
skjellige  Maader:  e  (dog  kun  antydet  ved  Forkortninger: 
þ7 — þér,  s^ — sér)y  paa  andre  Steder  e  (fe^  feity  feth^ 
fenu^  ne,  kne^  se)^  eller  éé  (fee^  feeit,  see^  stee  —  ogsaa 
steig — ,  leeskrdpr)^  eller  ie  (þier^  knie^  sier)\  undertiden 
endog  som  det  synes  ei  (reidizt  f.  rii6ist^  Gap.  12;  geifa 
f.  grfa^  Cap.  22 ;  sein  f.  sén^  Gap.  34) ;  efter  ^  og  Ir  fore- 
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koinmcr  dog  yderst  sjelden  te,  éé  eller  é'.  For  e  fíndes  ee 
kun  lo  Gange,  i  22  Cap. ,  {Jieeim^  bldshee^gr),  —  o,  ö  og 
au  bniges  overhoved  iflæng,  au  anvendes  dog  hyppígst, 
ogsaa  i  Navnet  Uóiár^  men  enkclte  Gange  fíndes  det  ora- 
vendle,  ö  for  au  (ho^r  —  kaugr^  sóttdöð  f.  8Óttdaud)\ 
ligeledes  sammenblandes  u  og  t?,  i  og  j  (Præposit.  /  skrives 
stedse  j  ligesom  i  de  fleste  andre  Haandskrífter). 

Med  Hensyn  til  Accenterne  maa  det  endnu  bemærkes, 
at  t  næsten  stedse  accentueres,  o  og  u  derimod  aldrig. 

1  Medlydenes  Anvendelse  træíTer  man  kun  faa  Egen- 
heder,  og  disse  isærdeleshed  i  Fordobblingen  og  i  Anven- 
delsen  af  z:  saaledes  fordobbles  p  enkelte  Gange  foran  t 
ioppt)^  k  ofte  foran  /  {niycklu  og  micklu,  hecklu')^  l  forau 
do%t  ielldy  holld  o,s,y.^  hísUt,  almœlltra^  gamaUt  o,s,\.  ^ 
dog  findes  ogsaa  ói7/),  n  ligeledes  foran  d  og  t  istunnd^ 
tenndra,  tiðinndi^  Stranndce/jar,  henntug^  henntar),  hvori 
Ðdtalens  Paavirkning  uden  Tvivl  er  kjendelig.  %  anvendes 
overordentlig  hyppig  og  paa  forskjellige  Maader:  saaledes 
synes  aýndi*^  teliz,  sœtz  at  være  Lævningcr  af  en  ældre 
Skrivebrug;  i  Superlativer,  f.  Ex.  prýðiligasta,  aiðazta; 
som  ds  (i  Harallz,  þorbrannzstoðum) ;  som  «  i  Isiandz; 
soni  ganske  overflödigt  i  aeinzsta;  tekitz  er  kun  en  Bog- 
stavomflytning,  og  man  finder  hlotizt.  —  x  forekommer 
overordentlig  sjelden  (dog  findes  «aj;),  men  i  dets  Sted  an- 
vendes  hyppigstg«  {óga  —  af  vaxa — ,  vagsinn,  vagskerfi^ 
ygsni,  Svaitfagsi),  c  bruges  kun  i  Forbindelse  med  k 
(cAr),  som  i  de  fleste  ðvrige  Haandskrifter. 

I  Ordformernes  Skrivemaade  er  Cdtalens  Indflydelse 
meget  kjendelig:  saaledes  sammenblandes  en  og  enn  (til 
enn);  sva  eller  svo  skrives  to  eller  «^;  d  bliver  ved  As- 
similation  tíl  //  (;a//,  húskallar,  stafkalla);  af  samme  Grund 
skrives  fyst^  vest,  ligt  (=  likt)^  seigja  f.  segjot  oftazt^ 
apnif.  aptni,  nokkurneginn  f.  nokkurnveginn^  vonu  brdðara, 
0.9.  v.^  or  og  ur  (úr)  forekomme  ved  Siden  af  hinanden, 
hon  forekommer  kun  forkortet  (h^),  eigi  forekommcr  kun 
eengang   med  fulde  Rogstaver,  et  kun  to  eller  tre  Gange, 
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hvorímod  det  som  oftest  skríves  e^  (iTexten  eigt\  hvor  ei 
ikke  udtrykkelig  staaer). 

I  nogle  Egennavne  vakler  Haandskriftet  mellem  flere 
Skrívemaader,  f.  Ex.  Reykjardalr  og  Reykjadalt^  Skorra- 
dalr  og  Skoradalr, 

Ved  de,  ellers  ikke  synderííg  hyppig  forekommende, 
Rettelser  afAfskriverfeil,  anvender  detteHaandskríft  to  Streger 
over  Ordene,  som  Tegn  paa  at  de  bör  omflyttes,  og  en 
Streg  mellem  Ordene,  hvor  noget  er  udfaldet,  hvilket  da 
sædvanligviis  er  tilföiet  i  Margen. 

£n  Collationeríng  af  dette  Haandskrift  og  den  holumske 
Udgave  findes  blandt  de  .Suhmske  Haandskrifter  i  det  kon- 
gelige  Bibliothek  her  i  Staden  (Nye  kongel.  Saml.  Nr.  1771. 
Fol.),  som  er  befunden  at  vœre  uden  Vœrd  og  derfor  hel- 
ler  ikke  her  benyttet. 

2.  Nr.  133  i  Fol.  i  A.  Magn.  Samling,  betegnet  A2. 
Dette  Haandskríft  er  paa  Papir,  skrevet,  ifölge  Afskriverens 
egne  Notater  i  Haandskríftet,  paa  Holmum  i  Rey&arfjorden 
(Suíir-mtila  Syssel)  i  Aarene  1711  og  1712  af  en  I.  G.  S. , 
rímeligviís  Jón  Guttormsson,  som  senere  var  Præst  sam- 
mesteds  i  Aarene  1725-1731.  —  Denne  Bog  bestaaer  i 
det  Hele  af  72  Blade,  og  er  skreven  med  saakaldet  fljóta- 
skrípt;  den  indeholder  foruden  denne  Saga:  Fóstbræ&ra 
saga,  Víga-Glúms  saga  og  Grettis  saga.  Vor  Saga  optager 
her  de  fðrste  13  Blade,  og  har  Capitel-Inddeling,  men  uden 
Tal  og  Overskrífter.  Orthographien  er  slet.  Dette  Haand- 
skríft  slutter  sig  meget  nær  til  Membranen,  især  i  Sagaens 
förste  og  sidste  Deel,  efter  det  21.  Capitel,  med  Undtagelse 
af  Fon^anskninger  i  enkelte  Ord  og  Sætninger. 

3.  Nr.  4  blandt  islandske  Papirshaandskrifter  i  Qvart 
i  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm,  her  betegnet  A3. 
Haandskríftet  er  paa  Papir  og  maa,  ifölge  en  Notits  ved  den 
fölgende  Saga  i  Haandskriftet,  være  skrevet  i  Vatnsdal  í 
Fljótshlíb  (Rángárvalla  Syssel)  i  Slutningen  af  Aaret  1635 
eller  Begyndelsen  af  1636.  Haanden  er  en  meget  tydelig 
saakaldet  settaskrípt,   men  Retskrívningen  er  slet.     Haand- 
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skríftet  iodeholder  iOvrígt  deels  Afskrífter  deels  Udtog  af 
11  andre  Sagaer  aogaaende  Island.  Sagaen  har  her  Capi- 
telinddeling,  men  cn  anden  Haand  har  i  Margen  tilföiet  en 
forskjellíg,  hvorefter  Sagaen  skulde  deles  i  64  Capitler  (jfr. 
nedenfor  om  de  övríge  stockholmskeHaandskríftcr).  Ðjörn 
Jónsson  af  Skarðsá  har  egenhændig  tilföíet  enkelte  chrono- 
logiske  og  philologíske  Ðemœrkninger,  for  det  meste  af  liden 
Vœrd  og  iövrigt  tildeels  urigtige.  Denne  Afskrift  staaer 
omtrent  i  samme  Forhold  til  Membranen  som  den  fore- 
gaaende,  og  danner  med  denne  en  Underafdeling  af  de  fra 
den  afledte  Haandskrifter. 

4.  Nr.  499  i  Qvárt  i  A.  Magn.  Samling,  her  bctegnet 
A4.  Dette  Papirs-Haandskrift  er  med  Arne  Magnussons 
Fosterfader  Provst  Ketil  Jörundssons  Haand  (han  var  Præst 
til  Hvamm  i  Dala  Syssel  i  Tidsrummet  1668-1694),  af 
hvem  man  iArne  Magnussons  Samling  har  en  Mængde,  i 
Almindelighed  gode  Afskrifter.  Dette  Haandskríft  ligger 
Membraoen  noget  fjœrnere  end  de  foregaaende,  navnlíg  í 
Sagaens  fOrste  og  sidste  Deel,  men  i  det  Ovrige  derimod 
nærmere,  især  ved  at  beholde  adskilligt  af  hvad  de  udelade. 
I  dette  Haandskrift  erCapiteltal  overalt  tilfOiet,  men  Over- 
akrifterne  udelades. 

5.  Nr.  147  i  Fol.  i  A.  Magn.  Samlíng,  her  betegnet 
A5.  Dette  Papírshaandskríft  bestaaer  ialt  af  57  Ðlade  og 
indeholder,  foruden  denne  Saga,  Gísla  saga  Súrssonar.  Vor 
Saga  optager  Bladene  31-57.  Der  findes  Capitelinddeling 
uden  Tal  og  Overskrifter.  Hele  Haandskríftet  er  skrevet 
med  en  tydelig  Haand  (fljótaskript),  men  har  en  middel- 
roaadig  Retskrivning.  Det  maa  eftcr  al  Sandsynlighed  være 
at  henfOre  til  henved  Aar  1670.  Enkelte  Notitser  findes  i 
Margen  med  Torfæi  Haand,  da  han  i  sin  Tid  har  værct  i 
Besiddelse  deraf  (ifolge  A.  Magn.  Bemærkning  cr  det  kom- 
met  i  hans  Eie  fra  Torfæi  Enke  1720).  Disse  Notitser,  som 
findes  i  flere  af  Torfæi  Haandskrífter,  udhæve  de  i  archæo- 
logisk  eller  historísk  Henseende  vigtige  Punktcr  i  Sagacn. 
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lövrígt  staaer  dette  HaandsiAift  i  samine  Forhold  tíl  Mem- 
branen  som  det  foregaaeode. 

6.  Nr.  157.  G.  í  Fol.  i  sarome  Samling,  her  betegnet 
A  6,  skreTet  med  den  som  Torfœí  Haandskriver  bekjendte 
Asgeír  Jónssons  Haand;  den  bestaaer  af  67  Síder,  og  har 
Capitelinddelíng  antydet  ved  nye  Linier,  samt  Tallene  til« 
salte  med  en  anden  Haand.  Denne  Afskrift  synes  at  hid- 
rðre,  ikke  fra  Membranen  (Al),  men  umiddelbart  fra  den 
foregaaende  Afskrift  (A  5)^  og  at  \ære  rettet  af  Asgeír  paa 
egen  Haand,  undertiden  saaledes,  at  den  derved  er  fört  fjer- 
nere  fra  Membranen.  Dens  Afvigelser  kan  derfor  ikke  til- 
lægges  nogen  Autoritet  í  og  for  sig,  og  overhovedet  ere 
A4-6  kun  at  ansee  som  eet  Vidnesbyrd,  og  danne  saa- 
ledes  den  anden  Dnderafdeling  af  A-CIassens  Haandskrifter. 

Afskrift  af  dette  Exemplar  af  Sagaen  findes  i  det  kon- 
gelige  Bibliothek,  blandt  de  Kallske  Haandskrifter  (Nr.  239. 
Fol.),  roen  er  ikke  her  benyttet. 

7.  Nr.  52  i  Qvart  i  Rasks  Saroling,  her  betegnet  A  7, 
skrevet  af  Provst  Magnús  Snæbjarnarson  (Præst  til  Söndum 
i  DýraQord,  ísafjarbar  Syssel,  fra  1736  til  1783),  og  er- 
hvervet  af  Rask  paa  hans  islandske  Reise.  Uer  ere  Capi- 
teltal  tilföiede.  Denne  Afskrift  danner  en  egen  Underafde- 
ling  for  sig,  da  den  oprindelig  er  skreven  efter  et  med  de 
fðlgende  Haandskrifter  beslægtet  Exemplar,  og  siden  rettet 
ibdtil  i  22.  Capitel  efter  et  andet,  som  har  stcmt  mod  de 
under  4-6  ovenfor  anförte  Haandskrifter.  Den  sidsteDeel 
afSagaen  er  her,  saavel  som  i  de  fölgende  Afskrifter,  öien- 
synlig  excerptviis  behandlet,  endog  fra  det  20.  Capitel  af,  men 
dog  især  fra  Cap.  22  inclus.  (efter  Membranens  Inddeling). 

8.  Nr.  160  i  Fol.  i  A.  Magn.  Samling,  her  betegnet 
A8.  Dette  Haandskrift  har  i  sin  Tid  tílhört  Stiftamtmand 
Chr.  U.  Gyldenlöve,  fra  hvis  Bibliothek  flere  islandske  Haand- 
skrífter  fíndes  i  de  herværende  Samlinger,  alle  elegantind- 
bundne  i  rödt  Flöiel  med  Guldsnit.  Haandskríftet  bestaaer 
i  alt  af  344  Blade,  hvoraf  Harlbar  saga  optager  Bl.  73-114, 
men  forðvrígt  findea  der  9  andre  Islendínga  sOgur.    Sagaen 
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er  her  ined  Præsteo  Jon  Erlenðssons  bekjendte  Haand  ;  den 
udgjör,  tilligemed  de  fölgende  tre,  den  fjerde  Underafdeling 
af  denneClasse,  og  eredisse  især  charakteristíske  ved,  at  de 
vige  fra  Membranen  mereend  de  övrige  og  behandleSagaen 
paa  flere  Steder  excerptviis,  ísær  fra  Cap.  22  af. 

Af  dette  Exemplar  er  Nr.  498  i  Qvart  i  den  arnamag- 
næanske  Samling,  skreven  i  Slutningen  af  17.  Aarhundrede 
ved  Jón  Torfason,  en  ligefrem  Afskrift,  og  er  derfor  ikke 
benyttet  ved  Collationeringen.  Blandt  de  Suhmske  Haand- 
skrifter  i  det  kongelige  Bibliothek  (Nye  kongel.  Saml.  1770. 
Fol.)  findes  ligeledes  en  Collationering  at  dette  Haandskrift 
(Nr.  498)  og  den  Holumske  Udgave,  som  er  uden  Værd 
og  derfor  ikke  her  benyttet. 

9.  Nr.  217  B.  i  Folío  i  samme  Samling,  her  betegnet 
A9.  Haandskriftet  er  med  en  temmelig  god  Haand,  men 
slet  orthographeret,  og  synes  at  være  omtrent  frá  1660. 
Haanden  synes  at  være  den  samme  som  paa  Nr.  111  i  Fol. , 
der  indeholder  Landnámabók  (jfr.  1.  6.  Fort.  S.  XXXI),  og 
har  sandsynligviis  oprindelig  været  enDeel  afsammeVolumen, 
der  engang  har  tilhört  Laugmand  Sigurb  Björnsson.  Sa- 
gaen  optager  her  de  11  förste  af  Haandskriftets  42  Blade, 
og  er  uden  Capitelinddeling.  lövrigt  staaer  det  med  Hen- 
syn  til  Textens  Behandling  ved  Siden  af  det  foregaaende  (A  8). 

Afskrift  af  Sagaen  efter  dette  Haandskrift  findes  i  det 
kongelige  Bibliothek  blandt  de  Suhmske  Haandskrifter  (Nye 
kongel.  Saml.  Nr.  1154.  Fol.),  hvilket  her  ikke  er  benyttet. 

10.  Nr.  486  i  Qvart  i  samme  Samling,  her  betegnet 
AIO.  —  Dette  Exemplar  er  skrevet  med  den  som  Forfatter 
bekjendte  Einar  Eyjólfssons  Haand  (han  döde  1695),  men 
efier  Arne  Magnussons  Bemærkning  i  hans  yngre  Alder. 
Dets  Beskaífenhed  er  af  samme  Art  som  de  to  nærmest 
foregaaende  Exemplarers. 

11.  Nr.  165  E.  i  Fol.  i  samme  Samling,  bestaaende 
af  21  Blade,  her  betegnet  A  11.  Dette  Exemplar  er  skrevet 
af  Jón  Gizurarson  fra  Núpi,  Isafjarðar  Syssel,  Biskop  Brynj- 
ólf  Sveinssons  Halvbrodcr,  fra  hvis  Haand  man  har  mange 
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Haandskrifter  i  Arne  Magnussons  Samling  (jfr.  I.  B.  Fort., 
S.  XXX).  Af  dette  Exemplar  er  tabt  eet  Ðlad  i  8.  og  9. 
Capitel  af  Sagaen.  Dets  Alder  kan  temmelíg  sikkert  an- 
sættes  til  omtrent  1640  ellcr  maaskee  för;  det  har  oprin- 
delig  hört  lil  et  större  Bind,  som  af  Arne  Magnusson  er 
bleven  adsplittet  i  mindre  Hefter;  ved  denne  Adsplittelse 
er  Slutningen  fulgt  med  en  fölgende  Saga,  og  derfor  her 
afskreven  med  en  anden  Haand  paa  Arne  Magnussons  Forau- 
sfaltning.  lOvrígt  er  dens  Forhold  til  Hovedhaandskríftet  det 
samme,  somde  nœst  foranoprcgnedcHaandskrifters(AS-lO). 

Nr.  555  a»  i  Qvart  i  samme  Samling  er  en  slet  Afskrift 
af  deu  nysnævnte,  omtrent  fra  1670.  Det  er  af  Arne  Magnus- 
son  charakteriseret  som  et  sletExempIar  ((.groyexemplar^*) 
og  er  heller  ikke  benyttet  ved  Sagaens  Collationering. 

12.  I  Nr.  20  i  Fol.  blandt  de  saakaldte  Addítamenta 
Bibl.  Univ.  Hafn.  er,  foruden  ilere  mærkelige  og  hidtil  ube- 
nyttede  Brudstykker  af  islandske  Membran-Haandskrifter, 
som  egentlig  tilhöre  Arne  Magnussons  Samling,  fundet  et 
smukt,  men  noget  beskadiget  Mcmbranblad  í  stort  Qvart- 
format,  Texten  skrevet  i  to  Spalter  paa  hver  Side.  Dette 
Blad  indeholder  Slutningen  af  Víga-GIúms  saga,  som  op- 
lager  vel  en  halv  Spalte  paa  Forsiden,  men  paa  det  övrige 
er  skreven  Begyndelsen  af  denne  Saga.  Bladets  Alder  synes 
med  Sandsynlighed  at  kunne  henföres  til  Slutningen  af  14. 
eller  Begyndelsen  af  15..  Aarhundrede.  Idet  vi  forövrígt 
henvise  til  et  nöiagtígt  Aftryk  af  sammc  blandt  Tillæggene 
(S.  476-480)  og  det  vedföiede  Facsimile  (Tab.  ijj,  bemærke 
vi  kun,  at  dette  Brudstykke  synes  at  have  tilhört  en  œldre 
Recension  af  Sagaen,  som  vel  i  Hovedpunkterne  stemmer 
med  den  nu  bekjendte,  men  har  i  Bipunkter  flcre  interes- 
sante  Afvigelser,  og  er  i  det  Hele  langt  mere  kortfattet. 
En  mærkelig  Omstændighed  er  det  ogsaa,  at  det  udelader 
de  treViser,  som  den  anden  Recension  har  i  det  Afsnit  af 
Sagaen,  som  findes  i  begge;  naar  man  tillige  bemœrker, 
at  Sagaens  Viser  ere  to  Slags,  nogle  uuder  det  saakaldte 
Fomyrbalag,  andre  derímod  under  dróttkvætt  Metrum,  kunde 
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man  formode,  at  idetmindste  dette  sidste  Siags  Viser 
fðrst  vare  optagne  i  en  sildigere  Recension  af  Sagaen,  men 
havde  ikke  hört  til  den  ældste,  skjöndt  Brudstykket  er  for 
kort  til  at  man  derom  kan  danne  síg  nogen  sikker  Mening. 
Da  dette  Brudstykke  afviger  saa  betydeligt  fra  de  andre 
Haandskrifter,  have  vi  kun  taget  ganske  enkelte  af  dets  Af- 
vigelser  i  Yariantsamlingen,  men  have  derimod,  for  fuld- 
stœndigere  at  antyde  dets  Beskaífenhed)  leveret  et  bogstav- 
ret  Aftryk  deraf  som  Tillæg,  bvor  kun  Forkortninger  ere  op- 
löste  og  l  adskilt  fra  d,  hvilketikkeiagttages  iselveBrudstykket. 

13.  Uar%ar  saga  er  kun  eengang  udgiven,  i  den  ene 
af  de  ved  Laugmand  Björn  Markussons  Foranstaltning  ud- 
givne  Samlinger  af  islandske  Sagaer  (Agiætar  Fommanna 
sögur.  Hólum  í  Hjaltadal  1756.  8.  S.  69-126).  Denne 
Udgave,  som  her  betegnes  H,  stemmer  nærmest  overeens 
roed  det  stockholmske  Haandskrift  (A  3),  og  er  altsaa  efter 
al  Sandsynlighed  stöttet  paa  een  efter  flere  Afskrifter  fra 
Björn  Jónsson  paa  Skarðsá. 

I  Textens  Redaction  har  man  her,  som  overalt,  fulgt 
det  Princip,  saavidt  som  muligt  at  holde  sig  til  det  til  Grund 
lagte  Hoved-Haandskrift,  selv  der,  hvor  enkclte  Udtryk  eller 
Vendinger  i  de  övrige  Haandskrifter  maatte  synes  i  stilístisk 
Henseende  at  burde  foretrækkes,  men  hvor  en  Afvigelse 
fra  Hoved-Haandskríftet  er  funden  nödvendlg,  er  dettes 
Læsemaade  nöiagtigen  angivet. 

Med  Hensyn  til  Variantsamlingen  maa  det  bemærkes, 
at  en  Mængde  smaae  Afvigelser  i  Ordföiningen  ere  ude- 
ladte,  forsaavidt  de  ikke  syntes  at  havé  nogen  Interesse, 
enten  for  at  vise  Haandskrifternes  BeskaíTenhed  og  indbyrdes 
Forhold,  eller  Nuancer  i  Fremsættelsen  af  selveFaeta,  eller 
endelig  de  mærkeligere  Forskjelligheder  i  Udtryk  og  Ven- 
dinger.  Til  Papirshaandskrifternes  Orthogcaphie  har  man 
i  Almindelighed  ikke  taget  noget  Hensyn  ved  Auförelsen 
af  deres  Læsemaader. 

I  det  kongelige  Bibliothek  findes  endvidere  flere  Haand- 
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skrífler,  som  efler  en  foretagen  Undersögelse   ikke  fandtes 
at  egne  síg  til  nöíere  Collationeríng: 

Nr.  1193  í  Fol.  blandt  de  Suhmske  Haandskrífter  í  den 
Nye  kongelige  Samling,  indeholder  Texten  med  latinsk  Over- 
sættelse  og  Anmœrkninger,  af  den  som  Forfatter  af  ^.Ran- 
ders  Beskrivelse^'  og  flere  danske  Skrifter  bekjendte  Snœ- 
björn  Asgeírsson  Stadfeldt  fra  Island.  Denne  ^.apparatus 
edendi"  er  efterseet  og  benyttet  ved  et  eukelt  tvivlsomt 
Sted,  men  den  er  forövrigt  kun  bygget  paa  nogle  af  de 
her  benyttede  Haandskrífter. 

Nr.  623  i  Qvart  i  den  Kallske  Haandskriftsamling,  skre- 
ven  1749;  denne  Afskrift  udelader  de  fleste  Viser  og  er 
fuld  af  SkjOdeslösheder  og  Forvanskninger  (af  þorgeirr  gyrb- 
ilskeggi  gjöres  her  f.  Ez.  I>orkell  dyr&ill  og  Skeggi). 

Nr.  976  i  Fol.  i  den  Thottske  Samling,  med  en  for- 
gyldtRygtitel:  ^^AnnalesIsIandieParsL^',  og  indeholdende  ialt 
10  Islendínga  sögur;  den  er  skreven  omtrent  1690-1700 
af  en  vis  P.  S.  S. ,  med  en  smuk  og  tydelig  Haand  og  en 
Doget  archaiserende  Orthographie.  Harðar  saga  harher27  Ca- 
pitler,  og  erforövrígt  meget  forvansket  iYiserne,  samt  i  den 
senere  Deel  meget  forkortet,  aabenbart  paa  en  excerperende 
Maade,  ligesom  A7-11  af  de  her  benyttede  Haandskrifter. 

Nr.  984  i  Fol.  i  samme  Samling.  hvor  tíllíge  findes  en 
Mængde  andre  Sagaer  i  3  store  Pakker.  Denne  Afskrift 
synes  ikke  at  vœre  œldre  end  omtrent  1770-80,  og  er 
meget  ucorrect  og  skjödeslös,  saavel  med  Hensyn  til  Texten 
som  Retskrívningen,  der  her  behandles  paa  den  besynder- 
ligste  Maade;  de  fleste  Yiser  udelades  og  den  senere  Deel 
af  Sagaen  forkortes  paa  samme  Maade  som  i  det  forríge, 
men  med  en  meget  större  Forvanskning  af  Egennavne  (saa- 
ledes  gjOres  þorgeirr  gyrlbilskeggi  tíl  toPersoner,  þorsteinn 
gyr%ill  og  Skeggi,  Brynjólfr  austmair  tíl  Grímúlfr  o.  s.  v.). 

Nr.  1758  i  Qvart  i  samme  Samling,  erhvervet  fra 
Langebeks  Samlinger  (Nr.  470).  Dette  Exemplar  er  meget 
smukt  skrevet,  maaskee  fOrst  i  det  18.  Aarh.,  men  hidrOrer 
fra  nogen  af  de  sletteste  Afskrifter. 
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Blandt  de  arnamagnæanske  Haandskrirter  finrles  end- 
\idere  i  Nr.  576  i  Qvart  etUddrag  afdenne  og  flere  Sagaer, 
ved  den  forhen  nævnte  Einar  Eyjólfsson,  men  et  i  Catalogot 
under  Nr.  163  i  Fol.  anfört  Eiemplar  er  nu  ikke  at  fíndo. 

1  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockhoim  íindes  fremdeles : 
1)  Nr.  59  i  Fol.,  skreven  med  Jón  Vigfussons  Haand  16890* 
Sagaen  er  her  deelt  i  64  Capitler  (jfr.  A3  ovenfor,  med 
vilkaarlíg  dannede  Overskrifter.  —  2)  Nr.  6  i  Qvart,  skreven 
henved  1660,  ogsaa  med  Capitelínddeling;  denne  udelador 
flere  Viser  og  synes  ikke  i  det  Hele  at  forfjene  synderlig 
Opmærksomhed.  —  3)  1  Haandskriítet  Nr.  60  i  Fol.  findes 
ligeledes  Afskrift  af  Viser  af  denne  Saga,  hvilke  man  íkke 
har  haft  Leilighed  til  at  sammenligne.  Haandskriftet  er  af 
den  bekjendte  Jón  Eggertsson  fra  Ökrum,  Skagafjariar  Sys- 
sel,  skrevet  omtrent  iCSO. 

II.  HænsA-'ÞÓRIS  SAGAS.  119-186.  Denne  i  flere 
Henscender  interessante  Saga  er  ikke  forhen  udgiven  i 
Grundsproget.  Dens  Begivenhedcr  henföres  tíl  Aarene  961 
til  965,  og  saavel  disse  som  Hovedpersonerne  ere  anden- 
steds  fra  bekjendte  (Islendíngabók,  Landnámabók,  Eyrbyggja 
saga,  Gunnlaugs  saga,  Laxdæla  saga),  skjöndt  denne  Saga 
ikke  udtrykkelig  der  anföres.  Imidlertid  antages  det,  saa- 
vel  af  P.  E.  MUlIer  (Saga-Bibliothek  1,  85)  som  Professor 
P.  A.  Munch  (Sagaer  eller  Fortællinger  om  Nordmænds  og 
Islænderes  Bedrlfter  i  Oldtiden,  Christianla  1815  11.  H.  i 
Fortalen),  at  denneSaga  hörcr  til  de  ældste  skrevneSagaer; 
dens  Sprogform  og  Fortællingsmaade  synes  ogsaa  at  be- 
Btyrke,  at  den  er  gammel,  skjöndt  vi  betvivle  at  dens  Ud- 
arbeidelse  kan  sættes  op  til  Begyndelsen  af  12.  Aarhundrede. 
Eflerretningen  om  þórðr  gellir^s  Tale  paa  Althinget,  og  dcn 
dertil  knyttede  Beretníng  om  Islands  Inddeling  i  fjóriúngar 
(S.  172-174),  synes  især  at  have  foranlediget  denne  An- 
tagelse,  men  vi  kunne  ikke  andet  end  ansee  det  for  afgjort, 

')  Deone  Jon  Vigfusson  var  een  blandt  do  Islxndcrc,  som  ycá 
dcnne  Tid  arbeídede  ved  Antiquitcts-Archivet  i  Slockholm^  og  flere 
ACskrirtcr  Gndes  med  hans  Haand  i  Bibliotheket. 
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al  denoe  BeretoÍDg  hörer  ikke  til  Sagaeos  oprÍDdelige  Text, 
men  er  senere  indskudt,  efter  Islendíngabók  og  roulig  tillige 
en  anden  Kilde.  En  særdeles  mœrkelig  Angivelse  i  denne 
Saga,  med  Hensyn  til  dct  Sted  hvor  Althinget  skulde  være 
bleyet  holdt  midt  i  det  10.  Aarhundrede,  findes  i  14.  Cap.: 
^^en  þíngit  var  þá  undir  Armannsfelíi^^  en  Ðeretning,  der 
ikke.stemmer  med  nogen  anden  os  bekjendt  skriftlíg  eller 
mandtlig  Rilde,  men  tyertimod  bestemt  modsiger  Ares  Be- 
retning^,  ligesaa  lidt  som  man  kjender  nogen  Rudera  paa 
det  ommeldte  Sted,  som  kunde  hjemle  en  saadan  Antagelse. 
Forsaavidt  angaaer  den  Afvigelse,  der  íindes  í  Rilderne  med 
Hensyn  til  Hovedpersonerne  Blundketil  og  Hersteinn  og 
Hovedbegivenheden  Blundketilsbrenna,  maa  vi  henvise  til 
S.  122  Anm.  10,  hvor  de  paagjeldende  Steder  anföres. 

Hvad  Haandskrifterne  aogaaer,  da  ere  de  som  nu  haves 
hverken  af  nogen  böi  Alder,  eller  af  særdeles  Betydning  í 
andre  Henseender;  de  synes  alle  at  nedstamme  fra  eet 
Haandskríflt,  sandsynligviis  netop  det,  hvoraf  vi  endnu  have 
et  Brudstykke  tilbage.  Dette  ville  vi  derfor  her  först  be- 
skríve  og  derefter  gaae  over  til  de  övrige. 

1.  ÐemeldteBrudstykke  (iyaríanternebetegnet,,Membr/' 
eller  ((Mbr.^^)  findes  i  Nr.  162  i  Fol.  i  den  amamagnæanske 
Samling,  og  bestaaer  af  2  löse  hele  Membranblade  i  mindste 
Qvartformat.  Skríften  har  været  glimrende  sort,  og  staaer 
endnu,  skjöndt  den  er  meget  afslidt  paa  flere  Steder,  en 
relief  paa  Membranen.  Sagaen  har  vœret  inddeelt  i  Capitler, 
men  for  Overskrífter  og  Initialer  ere  aabne  Pladser  efter- 
hdte.  Hvorfra  disse  Blade  ere  komne  i  Arne  Magnussons 
Besiddelse  have  vi  ikke  fundet  nogen  Efterretning  om,  men 
í  vore  Tanker  er  det  en  ikke  usandsynlig  Formodning,  at 
en  Afskríft  af  Sagaen  med  den  forhen  nævnte  Provst  Ketil 
Jörundssons  Haand,  som  anföres  i  Samlingens  Catalog  under 
Nr.  554  a«i  Qvart,  men  nu  ikke  har  været  at  finde,  har 
været  taget  efter  denne  Membran  i  dens  hele  Tilstand,   og 

')  ..AlþiDgi  vas  sett  at  ráþi  lUfljöts   oc  allra  laDdsmanna,   par  es 
nú  e$".    íslend.  bök,  3  Cap.  i  BegyndelseD. 
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at  Arne  Magnusson  muligen  har  erholdt  Bladenc  fra  sio 
Fosterfaders  Sarolinger.  Paa  en  saa  hurtíg  Ödelæggelse  af 
islandske  Haandskrífter  have  vi  flere  Exempler  fra  det  17. 
Aarhundrede,  især  naar  man  antog  at  være  i  Besiddelse  af 
paalidelíge  Afskrífter. 

Med  Hensyn  tíl  dette  Brudstykkes  diplomatiske  Egen- 
skaber  kunne  vi  i  det  Hele  henvise  til  det  vedfðiede  Fpcsi- 
mile(Tab.  iíj),  men  bemærkekun,  at  det  overhovedet  bærer 
Præg  af  en  temmelig  sildig  Tidsalders  Bogstavdannelse^ 
Orthographie  og  Ordformer.  Saaledes  bruges  detsammen- 
satte  a,  ca,  for  d,  i  j  for  /,  t  som  oflest  baade  for  t  og  ;, 
samt  u  for  u  og  r,  undertiden  ogsaa  w  Cw°  zizvoru);  d 
bruges  overalt  af  samme  Form ;  ur  (dog  ved  Forkortoíogs- 
tegn)  overveiende  for  r  finale ;  s  bruges  megct  hyppig, 
baade  i  Superlativer  og  i  Verber ;  de  brede  Lyd  overveiende 
foran  ng;  au  meget  ofte,  især  i  Orolyd  af  a  Haundum^ 
aullum^  haufum^  veuauld^  vauru^  skauru^L^  Aurnólfs- 
dalr,  gautu,  fauár)  og  undertiden  paa  en  mere  paafaldeode 
Maade  (mtatf^,  giaurir  —  sjelden);  for  ^  bruges  overveiende 
ie  {fie —  ogsaa /e — ^  fielaga^  uier,  sier^  þ^ery  liezt,  hietj 
nytliett%  ligeledes  indskydes  t  efter  g  forao  œ  Cagiœt^). 
Ðe  blödere  Bogstaver  findes  hyppig  for  de  haardere  (eg*  f. 
elr,  mjaugf  búið  f.  búif)  og  overalt  finder  Vaklen  Sted 
mellem  œldre  og  nyere  Former  og  Endclser.  Brudstykket 
kan  derfor  paa  ingeo  Maade  sættes  höiere  end  ið.Aarhun- 
dredes  förste  Halvdeel. 

2.  Nr.  501  i  Qvart  i  den  arnamagnæaoske  Samling, 
skreven  med  Asgeir  Jónssons  Haand,  her  betegnet  Al. 
Denne  Afskríft  kan  medGrund  antages  at  stamme  fra  Mem- 
branen,  skjöndt  næppe  umiddelbart  meo  maaskee  igjennem 
deo  för  omtalte  Afskríft  af  Ketil  Jörundsson.  Forsaavidt 
man  kan  slutte  fra  Orthographieo  i  denne  Afskríft,  der  vel 
for  en  Deel  kan  være  modificeret  ved  Afskriveren,  stötter 
den  sig  paa  et  Haandskríft  fra  15.  Varhundrede,  og  har 
navnlíg  for  störste  Delen  de  charakterístiske  Tegn  som 
ovenfor  anförtes  med  Hensyo  tíl  Membran-Brudstykket. 
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I  SelvlydeDes  Brug  bemœrkes  især,  at  e  og  a^  brugcs 
i  Flæog  Cveri  og  vœrí^  frendi);  e  forekommer  hyppígst  i 
Endelser  (fyrer,  bróder) ;  é  betegnes  ved  ee  (aeen,  fee) ; 
foran  ng  afvexler  e  og  ei;  y  istedenfor  t  fíndes  f.  £x.  i  /;ý 
t.þízizþvi^  myklu  L  miklu,  Med  Hensyn  til  Medlydenc 
maa  anföres,  at  gh  enkelte  Gange  forekommer  for  det  blöde 
g  (Endelsen  —  Hgh)^  men  at  þ  ogsaa  undertiden  bruges 
for  d  itiþifidí)  kan  enten  være  Levníng  fra  et  endnu 
ældre  Haandskrift,  eller  og  foranlediget  ved  Afskriverens 
egen  Skrivemaade.  Flere  Steder  fordobbles  /  paa  en  usæd- 
vanlig  Maade,  f.  £z.  porkelts,  BlundketiUs.  c  bruges  kun 
i  Forbindelsen  ck^  og  q  \  Forbindelse  med  v  eller  u  (jqvomuy 
quáð*j  queltd^  umqceði).  1  Henseende  tíl  Ordformer  be- 
mœrkes  ísær  Vaklen  i  Conjunktivformerne,  f.  £z.  mundi  og 
mundUy  kafim  og  hofum,  ligeledes  i  eigi  og  ekki,  fedr  og 
foóur;  paa  flere  Steder  ere  Formernc  modíncerede  efter 
Udtale,  80 m  ueigir  og  segir^  gera  og  gjöra,  þikkjunst^  fyat 
f.  fyrst,  kall  og  kari. 

Ðette  Haandskrift  er  her  lagt  til  Grund,  i  Forbindelse 
med  det  fölgende,  som  det  mest  correcte  af  de  Exemplarer 
man  har  haft  Leilighed  til  at  benytte. 

3*  Nr.  157  F.  i  Fol.  i  samme  Samling,  ligelcdes  med 
Asgeir  Jónssoos  Haand ;  her  betegnet  A  2.  —  Dette  Exem- 
plar  er  at  ansee  som  Complement  til  det  foregaaende,  og 
ðiensynlig  skrevet  efter  samme  £xemplar,  hvorfor  deres 
indbyrdes  Afvigelser  i  enkelte  Udtryk  kun  ere  at  ansee  som 
Alskriver-Uoðiagtígheder. 

4.  Nr.  15  i  Qvart  blandt  ^chartacea  Islandica^%  í  det 
koogelige  Bibliothek  i  Stockholm,  her  betegnet  A3.  Denne 
Afiskrift  synes  at  være  omtreot  fra  1670  og  deler  Sagaed  i 
33Capitler.  Den  hörer  til  de  bedre  middelmaadige£xemplarer. 

5.  Nr.  165  F.  i  FoL  i  A.  Magn.  Samling,  her  betegnet 
A  4.  Sagaen  optager  her  13  Blade,  og  er  skreven  med 
Jon  Gizurarsoos  Haaod  (jfr.  ovenfor  under  Hariar  saga  A 11) ; 
oprindelig  har  deo  tilhOrt  en  större  Samling,  skreven,  ifðlge 
Anie  Magoussons  Uoderrctoing,  fðr  1643,   men  komroeo  i 

2.  B.  b 
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hans  Eie  1704  fra  Sveinn  Torfason  (Jón  Gízurarsons  Sön- 
nesön)  og  siden  adsplíttet  i  mindre  Hefter,  hvorfor  man 
ogsaa  íínder  Begyndelsen  og  Slutningen  tílskreven  ved  en 
af  Arne  Magn.  Haandsi&rivere;  dcn  oprindeligc  Begyndelse 
og  Slutning  íindes  nu,  skjöndt  overstreget  med  Blæk,  i 
Haandskriftet  Nr.  4  i  Fol.  blandt  de  saakaldte  (.Additamenta 
Ðibl.  IJniv.  Hafn.'\  hvilket  Haandskrift  endnu  i  Aaret  1775 
er  henfört  til  Nr.  137  i  Fol.  i  A.  Magn.  Samling  (jfr.  undcr  Gunn- 
laugs  saga  ormslúngu  S.  XXVI,  2).  Dette  Haandskrift 
har  Capitelinddeling,  men  uden  Tal  og  Overskrifter.  Or- 
thographien  er  slet. 

6.  1  det  strax  anförte  Haandskrift  er  indlagt  etBrud- 
stykke  af  en  Afskrift  afSagaen,  med  Jon  Erlendssons  be- 
kjendte  Haand.  Dette  Brudstykke  bestaaer  kun  af  eet  skrevet 
Blad  i  Folio,  og  et  dermed  sammenhængende  uskrevet  Blad, 
begge  meget  beskadígede  af  Fugtíghed,  men  Skriften  dog 
læselig.  Det  synes  som  dette  er  en  sidsle  Levning  af  en 
Afskrift  af  A4  næst  foran,  idetmindste  stemme  disse  to 
saagodt  som  ordret  i  det  overblevne  Stykke.  Dette  Ðrud- 
stykke  griber  ind  i  11.  Capitel  (S.  161)  og  anföres  i  Vari- 
anterne  under  Tegnet  ^^Brudst." 

•7.  Nr.  486  i  Qvart  i  samme  Samling,  her  betegnet 
A3;  med  Hensyn  til  dets  Alder  og  Oprindelse  maa  vi 
henvise  til  det  ovenfor  under  Harðar  saga  (AIO)  anförte. 
Dens  Text  kommer  for  störste  Delen  overeens  med  A4. 

8.  Nr.  616  i  Qvart  i  den  Kallske  Samling  i  det  kon-  » 
gelige  Biblíothek,  her  betcgnet  A6.  Dette  Haándskrift  in- 
deholdcr  flere  Sagaer,  og  adskillige  andre,  tildeels  interessante 
Stykker  (f.  £x.  ^.Reisusaga  Jóns  Olafssonar  Islendíngs  aust- 
indíafara,  af  honum  sjálfum  samanskrífucí)  anno  166 P^),  skrevne 
med  en  tæt,  mco  meget  læselig  Skrift  (settaskript),  om- 
trent  1740.  Navnet  ^orbergur  Einarsson,  som  fíndes  eet- 
steds  i  Bogen,  tilligemed  Aarstallct  1749,  viser,  at  den  maa 
vœre  fra  Isafjarðar  Syssel,  hvor  bemeldte  }>orbergúrEinars- 
Bon  var  Præst  til  Eyrí  i  Skutilsfjord,  1743  til  1784.  Texten  i 
denne  Saga  kommer  nærmest  overeens  med  A4  og  A5. 
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9.  Nr.  36  i  Qvart  í  Rasks  Samlíng,  her  betegnet  A  7. 
Dette  Haandskrift,  som  indeholder  flere  Sagaer,  er  erhvervet 
af  Rask  paa  hans  islandske  Reise,  og  skrevet  i  Aarene 
1809-13  af  Olaf  Sigurðsson  (nuværende  Provst  i  Bar&a- 
strandar  Syssel  og  Prœst  til  Flatey).  Texten  hörer  til  de 
sletlere  middelmaadige. 

10.  Nr.  259  i  Fol.  i  den  Kallske  Samling  i  det  kon- 
gelige  Bibliofhek,  her  betegnet  A  8.  Det  er  tcmmelíg  slet 
Afskríft  fra  18-  Aarhundrede.  lövrígt  er  dct  mærkcligt,  at 
saavel  dette  som  fölgende  Haandskrift  udeladcr  dct  cfter 
vor  Forraening  intcrpolerede  Sted  i  14.  Capitel. 

It.  Nr.  984 c  i  Fol.  i  den  Thottske  Samling  i  samme 
Bibliothek,  her  bctcgnet  A  9.  Denne  Afskríft  er  omtrent 
af  samme  BeskaíTenhed  som  den  forríge,  og  har  tillige  en 
besynderlig  aífeeteretRetskrivningsmaadefjfr.  ovenfor  under 
Harl^ar  saga  S.  XIII). 

Med  Hensyn  til  Collationeringen  af  ovcnanförte  Haand- 
skrifter  maa  bemærkes,  at  man  nOiagtigen  har  optegnet  de 
Uovereensstemmelser  i  Ord  eller  yendínger,  som  fmde  Sted 
i  mellem  Haandskrifterne  A  1  og  A2  indbyrdes,  og  med 
en  næsten  lígesaa  stor  Fuldslændighed  yarianterne  af  A3-7, 
derimod  kun  det  mere  væscntlíge  af  A8  og  A9. 

Foruden  de  saaledes  benyttcdc  Haandskrifter  kjende  vi 
endnu  fOlgende:  Nr.  1185  i  Fol.  blandt  de  Suhmske  Uuand- 
skrífter  i  det  kongelige  Bibliothek  (Nye  kgl.  Saml.],  inde- 
holder  cn  ^^apparatus  edendi^%  d.  v.  s.  Recension  af  Tcxten, 
med  Qogle  yarianter  og  Oversættelse  samt  Anmærknínger 
paa  LatÍD,  alt  udarbeidet  af  den  för  omtalte  Stadfeldt.  Saa- 
Tidt  man  har  uudersögt  dette  Arbeide,  har  dct  ikke  givet 
noget  yderiigere  kritisk  Udbytte.  —  Nr.  239  i  Fol.  i  den 
Kallske  Samling  sammesteds,  er  kun  en  Afskrift  af  det 
ovenfor  anförte  A2  (A.  Magn.  Nr.  157  i  Fol.)  —  Nr.  59  i 
Fol.  blandt  de  islandske  Haandskrífter  paa  Papir  i  det 
kongelige  Bíbliothek  i  Stockholm,  skreven  af  den  för  om- 
talte  Jón  yigfússon  1GS9  (jfr.  under  Harbar  saga  ovenf. 
S.  Xiy).     Sagaen  er  her  inddeclt  i  33  Capitler,  med  vil- 

b* 
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kaarllg  dannede  Overskrírter,  men  Afskríflen  selv  syntes  at 
være  udén  Vígtíghed. 

Det  Exemplar,  som  ligger  til  Grund  for  Prof.  Munchs 
Oversættelse  synes  at  have  hört  til  de  middelmaadige  Af- 
skrifter  fra  Mídten  af  forrige  Aarhundrede;  den  kommer, 
saavidt  man  kan  skjönne,  nœrmest  overeens  med  den  her 
som  A6  benyttede  Afskríft. 

III.  Sagan  af  Hrafni  ok  Gunnlaugi  ormstúngu, 
S.  187-276.  Denne  Saga,  hvis  Begivenheder  henhöre  til 
Tidsrummet  imellem  Aarene  988  ogl015,  har  til  alle  Tider 
med  Rette  indtaget  en  udmærket  Plads  i  Saga-Líteraturen ; 
det  ældste  Haandskríft,  vi  nu  kjende,  förer  den  endog  tiU 
bage  til  Are  fró)bi  som  Forfatter.  Dens  Hovedpersoner  ere 
bekjendte  fra  en  Mængdc  andre  islandske  Skrifter  (Land- 
námabók,  Egils  saga,  Snorra-Edda),  og  navnlig  anföres 
Gunnlaugr  ormslúnga  og  Hrafn  Onundarson  i  den  i  Upsala- 
Haandskríftet  af  Snorra-Edda  opbevarede  Fortegnelse  over 
Oldtidens  mestbekjendteSkjalde*).  Allerede  de  forrige  Ud- 
givere  af  Sagaen  have  endvidere  gjort  opmærksom  paa  den 
Maade,  hvorpaa  enEpísodc  i  Sólarljób  (v.  11-14)  behandler 
en  Begivenhed,  som  har  en  paafaldende  Lighed  mod  den, 
der  ligger  til  Grund  for  denne  Saga,  og  synes  at  forud- 
sœtte  at  netop  den  har  foresvævet  Digteren. 

De  Haandskrífter,  man  kjender  af  denne  Saga,  kunne 
henföres  til  3  Classer:  A,  den  svenske  Membran  og  de 
derfra  stammeude  Afskrífter,  der  have  hele  Sagaen;  B,  den 
arnamagnæanske  Membran    og  dens  Afskrífter,    hvor    den 

>)  Bcgge  Navnene  anföres  ved  ^fOlafr  sænski"  i  Sveríge  og  ^^Eiríkr 
Hákonarson**  i  Norge,  men  Gunnlaugr  onnstúnga  alene  ved  ^^Aðal- 
rá5r  konúngr"  i  England.  •—  Haandskríflet  benföre  vi  utvivlsomt  til 
henved  Aar  1300,  og  det  forljener  i  den  Henseende  at  bemærkes,  at 
den  norske  Kongerække  der  slattcs  med  (^Eirikr  Magnússon'*  (Præ- 
stebader),  men  de  to  Navne  ^.Hákon  konúngr  Magnússon"  og  ^,Magnús 
konúngr  Eiriksson",  som  Udgiveme  have  tilföiet,  ere  i  Haandskríftet 
tilföíede  med  en  scnere  Haand,  og  passe  ikke  til  Skjaldencs  Navne- 
fortegnelse. 
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sidste  Deel  er  forlængst  tabt,  fra  i  11.  Capilel  af;  C,  et 
Par  Papirs-Haandskrifter,  som  have  förste  Deel  indtil  La- 
cuneo  efter  Classen  B,  men  Resten  efter  Classen  A. 
Túförste  Ciaise  (A)  böre  fölgende  Haandskrifter: 
1.  Nr.  iS  i  Qvart  blandt  de  islandske  Membran-Haand- 
skrifter  i  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm,  ialt24Blade 
i  störsteOctavformat  (efter  den  nu  brugelige  Form).  Haand- 
skriftet  er  udentvivl  bragt  til  Sverige  fra  Nordlandet  i  Is- 
land  vcd  Jón  Rugmann  henved  1660.  De  förste  il^  Blad 
oplage  det  levnede  Brudstykke  af  Heí&arvíga  saga  (nedenfor 
IV)  og  ville  paa  sit  Sted  nœrmere  blíve  beskrevne,  men 
paa  sidste  Side  af  12.  Blad  överst  begynder  denne  Saga 
roed  den  her  i  Udgaven  forudskikkede  Overskrift,  med  röde 
Bogstaver  og  et  stort  malet  Initialbogstav,  som  dog  nu  er 
for  det  meste  afbleget  og  hullet^  Den  förste  Side  og  eet 
Ord  paa  den  nœste  ere  skrevne  med  den  samme  Haand 
som  den  sidsteDeel  af  Heiðarvíga  saga  (Haandskr.  fol.  9-12, 
jevnf.  det  her  medfölgende  Facsimile  Tab.  v),  men  med 
det  andetOrd  paa  13.  Blads  försteSide  begynder  denHaand, 
som  har  skrevet  hele  det  övrige  af  Sagaen  og  slutter  fol. 
^a  oederst  Paa  den  uskrevne  sidste  Side  har  en  fjerde 
DOget  yngre  Haand  tilföiet  etslags  Legende  eller  halv-helligt 
Æventyr,  om  en  fattig  Dreng,  som  blev  optaget  i  et  Kloster 
og  vidunderlig  hurtíg  avancerede  til  Abbed  sammesteds.  — 
Vi  skulle  her  alene  beskrive  noget  nærmere  det  Stykke, 
8om  omfatter  den  störste  Deel  af  Sagaen,  da  Beskrivelsen 
af  det  förste  hOrer  nærmere  til  Heibarvíga  saga. 

I   det  her  omhandlede  Stykke   findes  Capitelínddeling 
ined  aabne  Pladser  for  Overskrifter  og  Ðegyndelses-Bog- 

*)  Jevnf.  de  förste  6  Linier  i  Facsimilet  til  den  œldre  Udgave. 
Med  Hensyn  til  Læsemaaden  landnámssögur  i  Overskriften  maa  vi 
Her  bemsrke,  at  i  Facsimilet  staaer  lannama-sögur  og  saaiedes  læses 
ogsaa  i  den  i  1841  forfattede  Fortegnelse  over  de  islandske  Haand- 
skrífler  i  Stockbolm,  men  ved  CoIIationering  afStechaus  Afskrift  med 
Membranen  bar  Olafr  Pálsson  udtrykkelig  forandret  lannama-sögur 
tU  lannámS''Sifgur,  bvilket  man  her  bar  fulgt. 
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staver  (underliden  (indes  disse  med  Blæk).  Denne  Capítel- 
inddelíng  fölges  dog  ikke  her  i  Bogen,  men  derímod  den 
œldre  Udgaves,  da  Haandskrífternes  Capitelinddeling  í  Al- 
mindelíghed  er  ganske  vilkaarlig,  og  en  Nöiagtighed  í  dette 
Punkt  ikke  kan  ansees  at  veie  op  imod  den  praktiske 
Ubekvemmelighed,  som  fðlger  af,  at  enhver  Udgave  har  en 
særegen  Capitelínddelíng.  Paa  flere  Steder  er  Skriften  af- 
bleget  og  utydelig,  isœr  fol.  17  b,  18  a  og  23  b,  skjöndt 
iövrigt  af  en  temmelig sort  Farve;  paa  eet  Sted  fmdes  aaben Plads 
for  en  Vise  (S.  211  Anm.  U),  hvilket  tyder  hen  paa,  at 
Origínalen  har  været  et  meget  ældre  og  allerede  dengang 
paa  sine  Steder  ulæseligt  Haandskrift.  —  Med  Hensyn  tíl 
Haandskriflcts  Alder  har  man  forhen,  ifölge  Arnc  Magnus- 
sons  Autorítet  ansat  den  til  ,^ante  annum  1360'^'),  hvilket 
formeentlig  bygges  paa  Udsagn  af  Jón  Olafsson  (fra  Grunna- 
vík)  i  Fortalen  tíl  hans  Uddrag  af  Víga-Styrs  saga:  at  A. 
M.  skulde  have  sagl,  at  den  var  skreven  ^^her  um  1360"-). 
Ðenne  Bestemmelsc  kan  endog  kun  gjeldc  det  ældste  Stykke, 
som  tabtes  i  KjObenhavns  lldebrand  1728  og  formodentlíg 
har  været  skrevet  med  samme  Haand,  som  vi  nu  see  paa 
dc  förste  8  Blade  af  Haandskriftet,  da  A.  M.  aldrig  saae 
det  övrige,  som  blcv  tilbage  i  Sveríge.  —  Der  kan  ikke  være 
Tvivl  om,  at  dette  er  den  yderste  Grændse  nedad  i  Tíden, 
hvortil  man  kan  sætte  Haandskriftets  Alder,  og  det  fore- 
kommer  os,  at  der  endog  fmder  en  paafaldende  Lighed 
Sted  imellem  Haanden  paa  dennc  Saga  og  den  i  Prof. 
Fougner-Lundhs  ^.Specímen  Diplomatarii  Norvagici"  (Kjö- 
benh.  1828.  4)  meddeelte  Skríftprövc  Nr.  2,  fra  Aar  1310, 
især  med  Hcnsyn  til  Bogstavdannelsen.  Det  Stykke  af 
Haandskriftct,  hvormed  vi  hcr  især  beskjæftige  os,  har  over- 
hovedet  norsk  Skriflform,  og  flere  andrc  Særegenhedcr,  som 
forudsætte  cn  norsk  Afskriver:  saaledes  f.  Ex.  Endclsen  er 
for  ar  (Jik'^  z=.liJiar')y  Undgaaen  af  Omlyd  (búandmanjium^ 

')  Gunnlaugs  saga,  den  eldre  Udg.  Fortalen   S.  Vlll.     ')  Jevnf. 
nedenf.  under  «,Saga  af  Yiga-Styr  ok  Hei5arvfgam". 
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—  monnum^  viirastu  —  viUuðtu^  akipadu  upp — akipudu 
^pp)i  s^nit  fremdeles  nogle  paafaldende  Ordforbindelser, 
soai  f.  £x.  tók  méð  honumz=:tók  við  honum  (denne  Ord* 
forbindelse  findes  ogsaa  i  den  senere  Deel  af  Heiianrfga 
^g^l  9  voru  uppi  d  einn  tima  =  v.  u,  d  einum  tima  el. 
samtíöa;  8a§idi  sik  hafa  at  fœra  honum  JS-vð^ðt  (Latinísme)*; 
minn  herra!   (sædvanl.  kun  herra!)  i  Tíltale. 

Med  Hensyn  til  Bogstavernes  Dannelse  maa  overhovedet 
bemærkes,  at  Skriftformen  er  af  den  kantede  eller  krogede 
Art,  som  er  almindelig  *i  norske  Breve  fra  det  14.  Aarhun- 
drede,  og  er  let  kjendelig  fra  den  simplere  og  mere  faste 
islandske  Skriftform  fra  sammeTid;  ahardeels  den  aabne, 
deels  den  sammensatte  Forra,  og  for  d  bruges  enten  aa 
eller  cn ;  Forskjel  mellem  ^  og  ð  kan  ikke  skjelnes.  Accenter 
fiodes  hyppíg,  især  over  a,  t  og  ei.  Forövrigt  maac  vi  nöies 
med  at  henvise  til  det  vedföicde  Facsimile  Tab.  vj. 

I  Skrívemaaden  finder  megen  Vaklen  Sted.  a  og  o 
afvexle  i  f.  Ex.  hanum  og  honum;  a  er  overveiende  i  ava^ 
var^  hcarki^  þva^  tilkvama ;  derimod  o  i  kvomu ;  ligeledes 
afvexle  a  og  o  i  baztu  og  böztUy  og  a  og  t/  i  man  —  mun. 

—  ö  findes  i  öngrar^  ongra^  öngum^  göngum  ved  Siden 
af  ati  eWerav;  av  áeTÍmoái^vsardr^  Avnundr^^  avletafns, 

—  e  i  Endelser  og  paa  mange  andre  Steder  afvexlende 
med  f  (varre  hendi^  gingu  og  gengu^  Eirikr  og  Eirekr)^ 
men  forövrigl  hyppígst  for  œ  (kveði^  frédi  o.  s.  v.);  é  be- 
tegnes  enten  ved  c,  ee  eller  ie  ifeít^  feilt^  feith^  fee^  see^ 
riéð^  hier^  mer  og  nifVr,  þer  og  þier)  ;  i  Ordel  gjora  fore- 
kommer  gerdi  ved  Siden  íkí  gjördij  gertð  (imperat.)  o%gört; 
ligeledes  féör  ved  Sidcn  af  fo5r  og  foður^  kveld  ved  Siden 
af  kvold.  —  t  bruges  meget  hyppig,  hvor  man  ventede  ^, 
ikke  alene  I  firi^  þikkir^  men  ogsaa  i  ifir^  skilldi^  skilldir 
i-zzskyldt);  ofte  indskydes  í  efter  ^  og  Ar  (gicefiðy  kiœmi 
ved  Siden  af  kvæmi)^  endog  efter  r,  ligesom  i  det  fortrin- 
lige  Haandskríft  Nr.  132  i  Fol.  i  den  arnamagn.  Samling 
{viœn,  viænleikr);  foran  ng  trœder  det  ofte  istedenfor  e 
eller  ei,   ifingir^  fingit^  firfgo^   gingu^  alldri  og  alldrei). 
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—  o  afvexler  med  u  saavel  i  Former  som  Endelser  (pr  og 
ur^  hon  og  hun^  ero  og  voru')  ligesorro  ogsaa  i  den  næg- 
tende  Partikel  (úkunnum^  öravskari).  —  u  og  t?  bruges  i 
Flæng,  dog  hyppigst  u,  —  ur  og  r  afvexle  hyppig  (jsigur^ 
ðœlif  men  derimod  hótmgaungr  L  —  gaungur^  glimr  f.  glfmur^ 
sunndur — ^  fœrrLfœr^  grárr).  —  i/  er,  som  ovenbemær- 
ket,  meget  fortrængt  af  t.  —  Med  Hensyn  til  Tvelydene 
bemærkes  især,  at  saavel  d  (her  a,  aa  eller  ox)  som  et  findes 
hyppig  foran  ng  (Lt/fdngr  og  Lyfaangr^  lcingi^  dreingja^ 
Kinglandi);  undertiden  flndes  aa  for  enkelt  a  CLdngha' 
vatzdaaf)^  undertiden  derimod  i  tvivlsom  Betydning(0/aq/«), 
eller  afvexlende  med  o  (vaan);  paa  enkelte  Steder  findes 
ei  for  e^  sdm  íteigir  (efter  Udtale),  oftest  segir^  og  i  Eigils 
ved  Siden  af  Egils.  —  For  ey  fíndes  ikke  sjælden  œy 
iœygr^  mœyharn') ;  —  ae  og  oe  synes  ikke  at  adskilles. 

Mcd  Hensyn  til  Medlydenes  Anvendelse  maa  isœr  be- 
mærkes,  at  ;;  imdertiden  forekommer  for  f  (Osvips)^  der- 
imod  omvendt/for  p  (efter  Udtalc)  i  eftir^  nftr;  íot  f 
imellem  to  Vocaler  forekommer  fv  [hefvir')^  —  b  bruges 
enkelte  Gange  for  /,  efter  /,  f.  £x.  i  Olbusi.  —  t  og  d 
eller  ð  ombyttes  hyppig,  kvat  el.  qvat^  vit  og  rtð,  a^,  oð 
og  ath^  éð  og  et^  trtiið^  btiiS);  undertiden  bruges  "b  eller 
ð  for  þ^  som  i  mcget  gamle  Haandskrifter  (alðingi^  Sví- 
dfáðar);  th  findes  enkelte Steder.  Reduplication  af  t  findes 
í  attgöngu^  útt^  úttldndum;  \  hrott  finder  Vaklen  Sted 
(hrot).  —  k  findes  hist  og  her  i  Endclser,  ved  Siden  af  g 
eller  gh  ijsunndurgreinilikt^  rdðlikt)^  derimod  ere  hyppigere 
de  blöde  Bogstaver  satte  istedenfor  de  haarde  (þig  og  þigh 
yed  Siden  af  ^fitr,  sigh  ogsik^  som  strax  ovenforbemærket; 
det  mest  paafaldende  er  siglingr  f.  siklingr,  —  gh  bruges 
hyppig,  isœr  for  det  blöde  g  ( —  ligha  i  Endelser,  Noreghsy 
dagh^  Illugha)y  men  dog  ogsaa  paa  enkelte  Steder  for  det 
haarde  (einghi^  Ldnghavat%daal),  —  h  bortkastes  undcr- 
tiden  i  Aspiration  {lýddit —  hlýddit)  ^  undertiden  indskydes 
det  (Illhugi  og  Illugi).  —  n  fordobbles  undertiden  foran 
</,  efter  Udtale  (9unndurgreinilikt) ;   undertiden    derimod 
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skrívcskun  eet  n  for  to  {manz^  hlunz);  paa  enkelte  Stedpr 
træder  nn  istedenfor  tid  efter  Udtale,  som  lan/idmssögur 
(jfr.  Islendíngabók).  —  /  fordobbles,  foruden  det  sœdvanlíge 
foran  d  og  tj  ogsaa  í  Enden  af  Ord  {jaiit) ;  paa  den  an-* 
den  Side  træder  /  istedenfor  //  (efter  nogles  Udtale  enduu) 
f.  Ex.  i  algáðr  f.  allgóðr ;  en  stærk  Assimilation  fmder  Sted 
i  torveliigr.  —  r  indskydes  hist  og  her  urigtigen^  f.  Ex.  í 
rerstr  for  vestr;  paa  andre  Steder  trœder  rs  istedenfor  se^ 
f.  £x.  þers.  —  I  Briigen  af  s  er  storVaklen,  somi  roange 
andre  Haandskrífter.  I  Substantiv-Endelser  træder  det  iste- 
denfor  é  {útldtz^  landz);  i  Superlativer  istedenfor  at  iskiotaz)^ 

• 

eller  som  ganske  overllödigt  ivitrazstu  manna);  i  Verber 
istedenfor  dsty  st  eller  %t  (kvez  ved  Siden  af  kvadst,  séz^ 
veilz  —  maaskee  kun  ved  Bogstavomsætning  —  hejir 
iekiz');  \  Partiklerne  Gndes  det  omsat  roed  t  (sitzz^aizt)* 
—  c  íindes  kun  i  Forbindelse  med  A-,  og  q  foran  v.  — 

Blandt  Ordformer  og  Endelser  íindes  paa  flere  Steder 
Vaklen,  der  dog  for  endeel  kan  betragtes  soni  orthogra- 
phiske  Nuancer:  nackvat  og  nockut^  (þú)  vill  og  viUt^ 
viiidi  ek  og  viiida  ek^  vett  og  veit^  aiidri  og  alidrei^  þi 
0%  þvi\  of  og  um^  hverninn  og  hvernig^  hegatzzzhingat. 
Formerne  méSr  og  rtdr,  som  man  efter  den  œldre  Udgave 
maatte  troe  at  skullc  flndes  i  Codex,  ere  uden  Hjemmel, 
og  have  deres  Oprindelse  fra  Stechaus  Afskrift:  i  Codex 
findes  med  stedsc  forkortet  paa  sædvanlig  Maade  (ms), 
tiá  derimod  flndes  skrevet  enten  fuldstændig  saaledes, 
eller  forkortct  (r'). 

Delte  Haandskrift  er  egentlig  opdaget  af  Hannes  Finns- 
son  under  hans  Ophold  i  Stockholm  paa  en  videnskabelig 
Reise  med  Kofod-Ancher  i  Aaret  1772.  Han  tog  selv  en 
Afskríft  af  det  tilbageblevne  Brudstykke  af  Heibarvíga  saga, 
hvilket  vi  nedenfor  komme  til  at  omtale,  men  efter  hans 
Afreise  har  den  davœrende  Sekretær  ved  Antiqvitets-Archivet 
Johann  Adolph  Stechau  leveret,  og  sendt  her  til  Kjöbenhavn, 
en  Afskrift  med  Facsimile  af  Gunnlaugs  saga.  Facsimilet 
findes  aftrykt  paa  et  Fðlgeblad  til  Udgaven,  men  Afskriften 
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er,  efter  tildeels  at  være  beuyttet  ved  Text-Recensioiun, 
under  Mærket  C.  S.  (codex  Svccus),  índiemmet  i  det  koii- 
gelige  Biblíothek,  hvor  den  nu  findes  i  Nye  kongel.  Sami. 
som  Nr.  1750  i  Qvart.  Stechaus  Ubekjendtskab  med  Spro- 
get  og  de  ældre  Skrifttegn  har  foraarsaget,  at  han  hyppíg 
forvansker  Ord  og  især  Endelscr  eller  Oplösningcr  af  Síg- 
ler,  hvorfor  hans  Afskrift  í  det  Hele  taget  er  uefterrettelig 
og  vildiedende;  dens  Læsemaader  anföres  derfor  kun  her, 
forsaavidt  som  de  i  den  ældre  Udgave  feilagtigen  tiilæggcs 
Membranen.  En  Copie  af  Stechaus  Afskrift,  nöiagtig  sam- 
menholdt  med  Membranen  i  Sommeren  1841,  og  allevegne 
rettet  efter  den  ved  Olaf  Pálsson,  nu  Præst  til  Holt  under 
EyjafjOllum,  Rángárvalla  Syssel,  ligger  til  Grund  for  den 
her  givne  Text,  under  Mærket  Al. 

2.  Nr.  4  i  Fol.  blandt  de  saakaldte  ^^Additamenta  Bibl. 
Universitatis  Uafn.^^;  dette  Haandskrift,  fra  17.  Aarhundrede, 
bestaaer  nu  af  145  Bl^de,  og  indeholder  i  alt  21  Sagaer 
eller  Brudstykker  af  saadanne,  deels  af  historísk  deels  af 
romantisk  Indhold.  Den  synes  íövrigt  at  være  sammenföiet 
af  flere  (i  alt  5)  forskjellíge  Haandskrifter  eller  Haandskrift* 
Hefter,  maaskee  i  Arne  Magnussons  Tid^  idet  mindste  er 
det  afgjort,  at  dette  Uaandskrift  maa  værc  det,  som  i  den 
ældre  Udgave  stilles  i  Spidsen,  og  opföres  som  Nr.  157  i 
Fol.  i  den  arnamagn.  Samling  (Gunnl.  saga  Fortale,  S.  Xlll). 
I  dette  Uaandskrift  er  Gunnlaugs  saga  den  förste  i  Rækken, 
og  optager  14,^  Blad,  inddeelt  í  13  Capitler  uden  Over- 
skrifter.  Skriften  er  smuk  og  tydelig  (settaskript)  med 
store  Bogstaver,  og  hvad  Texten  angaaer,  hörer  den  unæg- 
telig  til  de  bedste  Haandskrifter  blandt  dem,  som  nedstamme 
fra  den  svenske  Membran.  Torfæus  har  noteret  paa  flere 
Steder  i  Margen  enkelte  vigtige  Momentcr  og  chronologiske 
Bestemmelser,  og  forövrigt  findes  her  tillige  de  samme 
Marginal-noter  som  i  A.  M.  Nr.  S52L.  (B2),  uden  Tvivl 
forfattede  af  Björn  af  Skar&sá.  Dette  Haandskríft  er  her 
betegnet  A2. 

3.  Nr.  5(X)   i   Qvart   i  dcn   arnamagn.  Samling,    46 
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Síder.  —  DeUe  Exemplar  er  med  en  smuk  og  tydelig  Haand 
(settaskript),  fra  det  17.  Aarhundredes  sidste  Decennier. 
Texten  er  her  uden  Capitelinddeling,  roen  fölger  forövrigt 
den  svenske  Membran  í  det  Hele  nöiagtigere  end  alle  vore 
andre  Haandskrifter,  med  Undtagelse  af,  at  den  ndelader 
mange  af  Viserne  og  giver  nogle  kun  halve;  som  det  synes 
er  denne  Udeladelse  skeet  med  Viliie.  Udentvívl  er  Arne 
Magnusson  herved  bleven  foranledíget  til  at  gjennemgaae 
hele  denne  Afskrift  og  tilföie  Varianter,  samt  de  udeladte 
Víser,  sandsynligviis  efter  Torfæi  Exemplar  (det  næst  foran 
anförte),  men  dog  saaledes,  at  han  har  udeladt  at  tilföie 
hvad  han  ikke  syntes  at  fortjene  Opmærksomhed,  eller  og 
at  være  aldeles  urigtigt.  Efter  saaledes  at  være  suppleret 
iígger  denne  Afskrift  fornemmelig  tiIGrund  forden  blandede 
tredie  Classe  (C2  nedenfor);  i  den  ældrc  Udgave  er  lige- 
ledes  dette  Haandskrift  ofte  stiltiende  fulgt.  Her  er  dette 
Haandskriít  betegnet  A3,  og  Arne  Magnussons  egenhændige 
Tiisætninger  A3m. 

4.  Nr.  980  i  Fol.  í  den  Thottske  Haandskriftsamling 
i  det  kongelige  Bibliothek  hersteds.  Dette  Papirshaandskrift 
bestaaer  af  51  Blade  og  indeholder  denne  og  .^Vatnsdælínga 
saga^\  Gunnlaugs  saga  er  her  deelt  i  13  Capitler,  uden 
Overskriftcr.  Paa  enkelte  Steder  findes  Aarstal  og  korte 
Notater  eller  Rettelser  af  Jón  Ólafsson  fra  Grunnavík.  For- 
övrigt  hörer  Texten  til  de  middelmaadige  af  de  fra  den 
svenske  Membran  nedstammende  Haandskrifter.  Foran  i 
dette  Haandskrift  fmdes  en  Dedication  (uden  Datum)  fra 
(^Johannes  Snorronius^*0  til  GrevO.  Thott,  paa  Latin,  hvoraf 
fremgaaer,  athan  skjœnker  Greven  somNytaarspræsent  detfe 
Haandskrift,  som  han  beretter  at  være  skrevet  af  en  Bonde 

'}  Jön  Snorrason,  Sysselmand  i  SkagaQarbar  Syssel  1757-1771, 
ogForratter  til  ^.TractatasHistorico-nhysicas  de  agricaltara  Islandorum. 
Hafn.  1757",  staderede  i  Kjöbenhavn  i  Aarene  1 753-1 75T,  og  var 
i  dette  Tidsrum  3  Aar  Privat-Haandskriver  hos  Otto  Manderup  Greve 
Rantzau,  Stiftamtmand  over  Island  og  Feröeme.  I  disse  Aar  har 
han  sandsjnligviis  forsret  Thott  Haandskriftet. 
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i  hland  ,,ante  aliquot  annos'".  Sagaens  Text  henförer  han 
ifðlge  Sprog-Criterier  til  omtrent  1360  (uden  Tvivl  efter 
Jón  Olafssons  Tradition  fra  A.  Magn.)  Afskriften  er  med 
smuk  og  tydelíg  Haand  (settaskript),  efter  Sandsynllghed 
skreven  omtrent  1740;  her  er  den  betegnet  A4. 

5.  Nr.  27  i  Qvart  i  Kasks  Samling  i  Universitets-Bib- 
liotheket.  Haandskriftet  indeholder  Reykdæla  og  Kórmaks 
saga,  skrevne  af  Provst  Magnús  Snæbjarnarson  til  Sandar  i 
Uýrafjorden,  ísafjarbar  Syssel  (1736-1783),  og  til  Slut- 
ning  Gunnlaugs  saga,  skreven  af  den  som  Dígter  og  Lærd 
bekjendte  Provst  þorvaidr  Böivarsson,  sandsynligviis  hen- 
ved  1812,  men  uvist  efter  hvilken  Original.  —  Denne  Af- 
skríft  er  her  betegnet  A5. 

6.  Nr.  36  i  Qvart  i  samme  Samling,  skreven  af  nu- 
værende  Provst  i  Barbastrandar  Syssel  Olaf  Sigur%sson  i 
Aarene  1809-1810  (jfr.  ovenfor  S.  XIX  överst).  —  Dette 
Exemplar  er  her  betegnet  A  6. 

Til  anden  Claase  (B)  höre  kun  to  Haandskrifter: 

7.  Nr.  557  i  Qvart  i  Arne  Magnussons  Samling. 
Ðette  Haandskrift  er  en  Membran,  som  det  synes  fra  15. 
Aarhundrede,  der  ikke  frembyder  noget  sœrdeles  mærkeligt 
med  Hensyn  til  Skríftform  eller  Orthographie.  Det  inde- 
holder  flere  Sagaer,  men  er  desværre  defect  paa  mange 
Stedcr,  navnlig  er  hele  den  sidste  Deel  af  denne  Saga  tabt 
fra  Slutningen  af  11.  Cap.  incl.  (S.  262  Anm.  22),  og  har 
allerede  været  forsvundet  af  Uaandskríftet  i  Björn  af  Skar^sás 
Dage,  iBegyndelsen  af  17.  Aarhundrede;  siden  er  endvidere 
bortskaaret  Stykke  af  et  Blad,  hvis  Text  man  nu  har  i 
Björns  Afskríft  (see  S.  247  Anm.  6  og  250  Anm.  29). 
Alle  de  Afvigelser,  som  findes  i  dette  Haandskrift,  ere  be- 
mærkede  blandt  Varianterne,  forsaavidt  de  forekom  at  være 
af  nogen  Interesse,  derímod  syntes  det  ikke  nödvendigt  at 
tilföie  et  Facsimile  her,  hvor  Uaandskríftet  kun  er  betragtet 
som  underordnet;  de  som  muligen  maatte  önske  at  kjende 
dets  Skríftform,  kunne  vi  henvise  til  Facsimilet  til  den  œldre 
Udgave,  som  giveret  nogeDluBdeanskueligtBiIledederaf.  — 
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Capitelinddeling  findcs  her  overalt,  men  aabne  Pladser  for 
Overskrífter  og  Begyndelsesbogstaver.  De  ældre  Udgivere 
haye  antaget  dette  Haandskríft  for  at  vœre  skrevet  eftcr  et 
ældre  Haandskrift  end  det  stockholmske ;  vi  tör  ikke  be- 
stemt  modsige  dette,  da  det  ikke  er  let  at  afgjöre,  hvílke 
Hodificationer  et  Haandskrift  kan  have  undergaaet  ved  Af- 
skrivninger,  men  ialtfald  er  dette  Haandskrift  i  dcts  nuvœ- 
rende  Form  paa  mange  Steder  öiensynlig  forvansket,  isœr 
i  Viserne,  og  det  stockholmske  har  i  saa  Henseende  store 
Fortrin,  naardets  Læsemaader  gjengives  paa  en  correctMaade. 
Ðette  Membran-Brudstykke  er  her  betegnet  B  i,  i  den 
ældre  Udgave  citcres  det  undertiden  som  ,^Membr.  Havn.** 

8.  Nr.  532  L.  i  Qvart  i  A.M.  Samlíng,  et  Hefte  paa 
12  Blade,  afskrevet  af  den  bekjendte  Björn  Jónsson  af 
Skar&sá  (t  1656),  öiensynlig  efter  det  næstforan  beskrevne 
Membranhaandskrift  (Bl),  da  begge  ophöre  paa  samme 
Sted  i  Sagaen.  Afskriften  er  i  det  Hele  ordret,  men  Ret- 
skrlvningen  forandret,  og  i  Viserne  har  formodcntligAfskri- 
veren  foretaget  formeentlige  Uettelser,  hvilke  siden  ligge  til 
Grund  for  mange  af  den  ældre  Udgaves  uhjerolede  Læse- 
maader.  I  Margen  har  han  ligeledes  tilföiet  enkelte  chro- 
Dologiske  Anmærkninger  af  liden  Værd  (jfr.  nedenfor  Nr.  9). 
Paa  det  sidste  Blad  findes  nogle  Paategninger  af  Guðmund 
Gu%munds8on  (der  kom  til  Sverige),  dat.  (^Copenhagen  10. 
Marts  1664;'*  deraf  kan  altsaa  skjönnes,  at  Haandskriftet 
temmelig  snart  er  kommet  til  Kjöbenhavn.  Dette  Exem- 
plar  er  her  betegnct  B2,  men  hvor  det  stemmer  med  dets 
Original,  det  foregaaende  Haandskrift,  betegnes  begges 
Læsemaade  ved  B. 

Ðen  tredie  eller  hlandede  Classe  (C)  bestaaer  ligele- 
des  kun  af  to  Haandskrifter. 

9.  Nr.  27  i  Fol.  blandt  ..Additam.  Bibl.  Univ.  Hafn.** 
skrevet  ifölge  Titelbladet  paa  Foranstaltning  af  en  i  sin  Tid 
meget  anseet  Mand,  Magnús  Jónsson  i  Vigr,  Isafjarbar  Sys- 
sel,  i  Aaret  1682^    Bindet  indeholder  ialt  27  större   og 

')  DeUe  Aarstal  skal  kun  antyde  Haandskriflets  Fuldcndelse. 
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mindre  Sagaer  og  J)ættir^\  alle  henhörende  til  Islendínga 
sðgur,  og  blandt  dísse  optager  Gunnlaugs  saga  den  anden 
Plads  (fol.  61-70)  og  deles  i  15  Capitler.  Den  fðrstc 
Ðeel  af  Sagacn,  som  er  skreven  af  Bonden  þórb  Jónsson 
paa  Skar%  (der  har  afskrevet  meget  for  Magnus  i  Vigr) 
omtrent  1670,  synes  at  være  taget  efter  et  med  Björn 
Jónssons  för  omtalte  Afskrift  (B2)  af  Membranen  Nr.  557 
(Bl)  ligelydende  Exemplar;  Resten  derimod  er  senere  tíl- 
fðiet  med  anden  Haand  efter  et  Haandskrift,  som  har  stam- 
met  fra  den  svenske  Membran,  og  nærmest  har  lignet 
Papirsafskriften  A.  M.  Nr.  500.  4.  (A3),  paa  nogle  Tilsæt- 
Dinger  nær,  som  selve  denne  Afskriver  kan  have  tilfðiet; 
Hgeledes  maa  han  have  kjendt  det  Tillæg  (2  sidste  Linier) 
af  den  sidste  Vise  i  Sagaen,  som  findes  í  A  2  (Addit.  Nr.  4 
Fol.),  da  dette  TiIIæg  optages  uaglet  det  ikke  fíndes  i  Nr. 
500.  Ðette  Haandskrift  er  íkke  benyttet  ved  den  œldre 
Udgave,  men  her  betegnet  Cl. 

Nr.  984a  i  Fol.  i  den  Thottske  Samling  paa  Kongens 
Bibliothek,  af  samme  Beskaííenhed  som  de  andre,  ved  Harbar 
og  Hænsa-þ()ris  saga  anfðrte  Afskrifter  af  samme  Bind. 
Sagaen  har  her  12  Capitler.  Uagtet  denneAfskrift  behandler 
Sagaen  paa  samme  Maade  som  den  foregaaende  (Ci),  ved 
at  sammenfðie  Stykker  af  begge  Recensioner,  kan  den  dog 
ikke  være  ligefrem  skreven  efter  denne,  men  dens  fðrste 
Ðeel  synes  at  stamme  fra  en  Afskrift  af  552  L.  4.  CB2), 
og  den  anden  stemmer  temmelig  nðie  med  A.M.  Nr.  500. 
4.  (A3),  ogsaa  der  hvor  Cl  afviger. 

Hvor  begge  disse  sidstnævnte  Haandskrífter  stemme 
med  hinanden,  bruges  kun  Mærket  C. 

Foruden  disse  Haandskrifter  kjende  vi  endvídere  fðl- 
gende,  som  ikke  have  kunnet  benyttes:  1)  Nr.  25  i  Fol. 
blandt  ,,Additamenta'\  indeholder  blandt  andet  nogle  Be- 
roærkninger,  ligesom  ^^curæ  posteriores'\  af  den  lærde  Provst 
Gunnar  Pálsson,  til  enkelte  Viser  i  Gunnlaugs  saga,  skrevne 
med  Forfatterens  egen  Uaand.  Dísse  Bemærkninger  erc 
allerede  benyttede  i  den  ældreUdgave,  forsaavidtde  egnede 
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sig  derlil.  —  2)  Nr.  175  i  Qvart  i  Nye  kongelige  Samling: 
^.explicatío  carminum,  inhistoriaGunnlaugi  ormstunga  occur- 
renlium'\  Det  indebolder  en  Afskrirt  af  Viserne  efter  slette 
Haandskrifter^  med  en  ligesaasIetAnalyseogCommentar.  — 
3)  Mr.  1503  i  Qvart  i  den  Thottske  Samling;  deri  rindes 
blandt  andet  nogle  Bemœrkninger  af  Jón  Olafsson  *(fra 
Grunnavík)  om  Viserne  i  Gunnlaugs  saga,  uden  al  Betyd- 
ning.  —  4)  Nr.  50  i  Fol.  bbndt  de  islandske  Papirshaand- 
skrifter  i  det  kongelige  nibliotbek  i  Stockholm,  skreven  paa 
lialvt  Papir  mcd  Jón  Vigfússons  Ilaand  16SS.  Denne  Af- 
skrift  deler  Sagaen  i  26  Capitler  og  tilföier  (selvdannede) 
Overskrifter;  den  er  öíensynlig  efterMembran-Haandskriftet 
Nr.  18  (A 1),  og  synes  endog  at  være  collationeret  dermed, 
skjöndt  ikkc  nöiagtig,  da  flere  Feil  staae  urettede.  —  5) 
Nr.  55  i  Fol.  sammesteds,  lígeledes  en  sletAfskrift  af  samme 
Membran,  skreven  paa  bveranden  Side,  ved  Helge  Olafsson 
(enPræst  fra  Island,  deri  nogen  Tidarbeidede  ved  det  svenske 
Antiquitets-Archiv  i  Stockholm  samtidig  med  Broderen  Gu%- 
mundr  (ílafsson)  i  Aaret  1688.  Sagaen  har  her  ligeledes 
26  Capitler  med  Overskrifter.  —  6)  Nr.  67»  i  Fol.  sam- 
roesteds,  skrevet  med  den  förnævnte  Jon  Eggertsons  Haand 
1687,  ogindeboldendeflereSagaer.  DeViserafGunnlaugssaga, 
somforekomme  her,  frembyde  ingenLæsemaader  af  Vigtighed. 
10.  ^Sagan  af  Gunnlaugi  ormstungu  ok  Skalld-Rafni, 
sive  Gunnlaugi  vermilingvis  et  Rafnis  poétæ  vita.  ex  manu- 
scriptis  legati  Magnæani  cum  interpretatione  latina,  notis, 
chroDoIogía,  tabulis  genealogicis  et  indícibus,  tam  rerum, 
quam  verborum.  Hafniæ  1775.  4.",  er  ligeledes  her  be- 
nyttet,  og  anfört  under  Mærket  K.  —  Udgaven,  som  for- 
nemmelig  er  besðrget  ved  den  somLærd,  Forfatter  ogEm- 

')  Dette  Nammer  anföres  efter  den  i  1841  forrattede  Fortegnelse 
over  HaaDdskríftemc,  overeensstemmende  med  deres  daværende  Op- 
stilling.  I  LiUegrens  Fortegnelse  (Fom&lderns  Hjeltesagor  l.B.)  an- 
föres  dette  Haandskríft  som  Nr.  68  Fol.  og  saaledes  ogsaa  i  Erichsens 
Marginal-NoUr  i  Stechaas  Afskría  (Nye  kgl.  Saml.  1750.  4.  jfr.  her 
i  Bindet  S.  257  Anm.  12). 
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bedsmand  udmærkedc  ConfereDtsraad  Jon  Eríchsen,  er  isœr 
nyttig  formedelst  dens  historísk-kritiske  Anmœrkninger;  som 
Text-Udgave  er  den  derimod  af  underordnet  Vœrd,  da  den 
ikke  har  kunnet  stOttes  paa  de  bedste  Haandskrifter,  og  Udgi- 
veren  derfor  har  tílladt  sig  en  meget  stor  Frihed  med 
Hensyn  til  Læsemaadernes  Valg,  endog  roange  Steder  uden 
at  anföre  noget  om  Haandskrifterne. 

Af  Oversættelser  haves  flere,  saavel  i  Haandskrífter 
som  trykte.  Saaledes  Gndes  en  dansk  Oversættelse  i  Haand- 
skriftet  Nr.  1183  i  Fol.  i  Nye  kgl.  Samling  hers.teds,  og  en 
svensk  ved  Hagelberg,  underMærkct  Fkl5  i  det  kongelige 
Bibliothek  i  Stockholm.  —  Af  trykte  Oversættelser  findes; 
danske:  af  N.  F.  S.  Grundtvig  i  4,Saga,  Nytaarsgave  fra 
1812^*;  af  Abrahamson  i  ,,AlmindeIig  DanskBibliothek'';  af 
N.  M.  Petersen  i  ((Historiskc  Fortællinger  om  Islændernes 
Færd  hjemme  og  ude^\  2.  B. 

IV.  Sagá  af  Víga-Styr  ok  Heiðarvígum,  S.  277- 
394.  Ðenne  Saga,  som  omhandler  Begivenheder  i  Tids- 
rummet  fra  omtrent  980-1025,  synes  utvivlsomt  at  hðre  til 
de  allerœldste  islandske  Sagaer  Cjfr.  P*  £•  Miiller,  Saga- 
Bibliothek,  I,  49),  men  dog  at  have  været  af  betydeligt 
Omfang.  Ðens  höíe  Alder  bliver  især  indlysende  ved  den 
Simpelhed  i  Foredraget,  som  man  fínder  overalt  og,  som 
roan  nu  vilde  kalde  det,  Mangel  paa  Form  i  Stilen,  hvis 
naive  Ðristighed  dog  undertiden  frembringer  de  skjönneste 
Sætninger.  At  Foredraget  holder  sig  meget  nær  til  det 
roundtlige  er  en  Selvfölge,  og  ligeledes,  at  man  hyppig 
træíTer  gamle,  tildeels  obsolete,  Ord  og  Ordformer.  Det 
synes  overalt,  som  dens  Foredrag  kommer  meget  nær  over- 
eens  med  den  gamle  Recension  af  Jómsvíkínga  saga,  der 
fra  Oldskrift-Selskabet  er  udgiven  i  Fornmanna  sögur  XI. 
B.  —  Den  interessante  Formular  for  j.tryg&amár',  som 
forekommer  her  (S.  379-382)  ligner  ganske  nogle  af  dem, 
som  anföres  i  Graagaasens  bedste  Haandskrifter,  og  navnlig 
dem  blandt  Graagaasens  Formler,  som  synes  at  være  de 
ældste  (see  Tillœggene  S.  487  og  492).    Sagacns  Pcrson- 
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ligheder  og  Begivenheder,  navnlig  Heibarvíg,  omtales  i  mange 
andre  íslandske  Kildeskrifter  (Landnámabók,  Eyrbyggja  sa- 
ga,  Gunnlaugs  saga  ormstúngu,  Grettis  saga,  o.  fl.);  ^.Heil!)- 
anríga  saga''  citeres  udtrykkelig  i  Eyrbyggja  saga  (Cap.  65), 
og  i  det  wolíTenbúttelske  Haandskrift  endog  saa  udförlig, 
at  det  synes  som  dets  Forfatter  har  haft  Sagaen  for  sig. 
Ved  (.saga  Víga-Bar<!)a^\  som  omtales  í  Melabogens  Recen- 
sion  af  Landnámabók  (Landn.  11,  3,  see  1.  B.  S.  70,  Anm. 
17)  menes  ogsaa  uden  Tvivl  denne  Saga.     Een  af  Digteren 
Eirík  vibsjá's  Viser,  som  Gndes  i  Sagaen  (S.  390),  cíteres  i 
een  af  de  gamle  Afhandlínger,  sandsynligviis  fra  13de  Aar- 
hundrede,   som  findes  tilföiede  den   yngre  Edda  i  eet  af 
Uoved-Haandskrillerne  af  dette  Værk,  den  saakaldte  Codex 
Wormíanus  (A.  Magn.  Nr.  242  Fol,  jfr.  Snorra  Edda,  Rasks 
Udg.  S.  335).  —  Alt  dette  tyder  hen  paa,    at  denne  Saga 
har  været  bekjendt  og  staaet  i  höi  Anseelse  blandt  Oldti- 
dens  islandske  Forfattere.     Fra  den  senere  Tíd  finde  vi  kun 
faa  Spor  til  at  den  har  vœret  bekjendt,  og  deríbiandt  isœr 
det,  at  Ole  Worms  Ven,  Oldgranskeren  Magnús  Olafsson, 
Præst  til  Laufás,  Eyjafjarbar  Syssel  (f  1636)  har,  i  den  af 
ham  udarheídede  Recension  afSnorra-Edda  (saakaldetLaufás- 
Edda,  der  ligger  til  Grund  saavel  for  Rescns  Udgave,  som  for 
den  störste  Deel  af  de  nyere  Afskrifter)  optaget  en  heel  og 
en  halv  Vise  af  Gest  þórhallason ,   hvilke  henföres  til  den 
Deel  af  Sagaen,  som  nærmest  angaaer  Víga-Styr  og  de  med 
hans  Drab  i  Forbíndelse  staaende  Begivenheder.     Der  er 
derfor  næppe  Tvivl  om ,  at  man  ved  denne  Tíd  har  været 
i  Besiddelse  af  et  Haandskrift  af  Sagaen  paa  Nordlandet  i 
bland.     Et  andet,  men  meget  usikkrore  Spor,  er  en  For- 
tegnelse  over  Sagaer,    som  findes  i  et  Haandskrift  í  den 
Kallske  Samling  i  det  kongelige  Bibliothek,  Nr.  614  í  Qvart, 
skrevct  omtrent  Aar  1730-40,    der  opregner  ialt  121   for 
det  meste  historiske  Sagaer,  som  bekjendte  for  Fortegnel- 
sens  Forfatter,  deriblandt  .^Víga-Styrs  saga,''  Saga  ,,af  Heið- 
•rvígum^  og  .^Víidæla,''  hvilke  tre  Navne  med  stor  Sand- 
tynlighed  kunne  henfOres  til  denne  Saga;    men  da  flere  af 

c 
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de  aDÍörte  Sagáers  Navne  synes  at  tyde  hen  paa ,  at  Forf. 
anförer  ikke  alene  saadanne,  som  han  har  læst,  men  og 
dem,  han  har  seet  anförte  í  andre  Sagaer  eller  höft  mundt- 
lig  omtale*,  og  nogle  bekjendte  Sagaer  anföres  endog  paa 
forskjellige  Steder  under  forskjellige  Navne^,  tabe  disse  Op- 
tegnelser  meget  af  den  Vigtighed,  man  ellers  maatte  kunne 
tillægge  dem.  Et  Spor  til,  at  Arne  Magnussons  Medarbei- 
der,  den  lærde  Laugmand  Páll  Vídalín  skulde  have  været  i 
Besiddelse  af  et  Exemplar,  eller  snarere  et  Brudstykke  af 
Sagaen,  med  mærkelige  Afvigelsier,  skulle  vi  nedenfor  omtale. 

For  nærværende  Tid  kjende  vi  kun  eet  ufuldstændigt 
Hovedhaandskrift  af  denne  Saga,  hvorfra  alie  de  övrige,  i 
det  mindste  middelbart,  synes  at  nedstamme.  Dette  Haand- 
skrift  er  den  ovenfor  under  Gunnlaugs  saga  anförte  Mem- 
bran  Nr.  18.  i  Qvart  i  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm. 
Vi  maae  forelöbig  med  faa  Ord  berette  delte  Haandskrifts 
Skjæbne,  forsaavidt  Vi  nu  kjende  den. 

Arne  Magnusson  havde,  som  bekjendt,  paa  sin  island- 
ske  Reise  samlet  alle  de  Haandskrifter  han  kunde  over- 
komme,  deels  som  Gave^  deels  som  kjöbt  Eiendom,  og 
föiet  disse  til  de  övrige  literære  Skatte,  som  han  havde 
opsamlet  i  Kjöbenhavn.  Uagtet  alle  hans  Undersögelser 
havde  han  dog  ikke  kunnet  erhverve  noget  Exemplar  af 
Víga-Styrs  eller  Heiiarvíga  saga,  men  efter  at  han  var  vendt 
tilbage  til  Kjöbenhavn  blev  han  opmærksom  paa,  at  Víga- 
Styrs  saga  var  anfört  i  Fortegnelsen  over  ..Islandica^*  i  An- 
tíquitets-Archivets  Samlinger  i  Stockholm,  sandsynligviis  er- 
hvervet  dertil  af  Jón  Rugmann  fra  Island.  Arne  Magnus- 
son  forlangte  Haandskriftet  til  Laans,  men  fik,  som  vi  nu 
kunne  overbevise  os  om,    kun  de  12  förste  Blade  deraf, 


>)  saaledes  anförcs:  ,.Saga  af  Döðmóð  gerpi  og  GrímólG'*  (Landn. 
II,  31;  Greltis  s.  cap.  14);  ,.af  Vebirni  Geirssyni"  (sygnakappa ?  — 
Jfr.  Landn.  II,  29);  ,.af  i>órði  gelli"  (Landn.  II,  16;  ,,af  Jorgils 
Höllusyni"  (Laidæla  s.  Cap.  67  i  Slutn.)  o.  fl.  ^)  saal.  Gullþörís 
8a8>  og  |>orskfirðinga  saga,  Viga-Skúlu  saga  og  saga  af  Vemundi 
kðgr  samt  Reykdæla,  Vopnfirdinga  saga  og  Brodd-Helga  saga. 
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indeholdeode    efíer  Jón  Olafssons   Udtryk    <,fragmentid  af 

Yíga-Styrs  sögu,  hverrar  appendix  a%  er  Heibarvíga  saga.*' 

Arne  Magnusson  iod  bemeldle  sin  Haandskríver  Jón  Olafsson 

(fra  Grunnavík)  tage  en  Afskrift  deraf  i  Slutníngen  af  Aaret 

1727,  men  saavel  Membranbladene  som  Afskriften  brændte 

i  den  store  lldebrand  1728,  med  Undtagelse  af  et  Excerpt 

af  Ord  og  Talemaader,  som  Jón   Olafsson  havde  taget  til 

sin  egen  Efterretning.      Man  troede  saaledes,  at  det  Hele 

▼ar  uerstatlelig  tabt,  og  Jón  Olafsson  sögte  Aaret  efter  at 

coostruere  det  tabte  Brudstykke  efter  Hukommelsen,    ved 

Hjelp  af  de  opbevarede  Excerpter,  i  det  han  knyttede  der- 

til  de  Bemærkninger  om  Sagaens  Chronologie,  samt  tildeels 

mundtlíge  Sagn,  hvoraf  han  har  kjendt  en  stor  Mængde.  — 

Disse  troede  man  nu  en  tidlang  at  være  de  eneste  Levnin- 

ger  af  den  gamle  Saga,   indtíl  i  Aaret  1772.     1  dette  Aar 

reiste  den   berömte  danske  Lovkyndíge   Kofod-Anchcr  til 

Stockholm,  for  at  undersöge  ældre  Haandskrifter  af  danske 

Love;  han  valgte  til  Medhjelper  paa  Reisen  Hannes  Finns- 

son  fra  Island,  senere  Biskop  i  Skalhoit  og  Sön  af  Forfat- 

teren  til  Historia  ecclesiastica  Islandiæ,  Bískop  Finn  Jóns- 

800.     Under  Opholdet  i  Stockholm  opdagede  Hannes  Finns- 

son  de  tilbagolevnede  24  Blade  af  Haandskriftet,    som   vi 

ou  kjende,  og  hvorpaa  staaer  det  her  meddelte  Brudstykke 

ú  Víga-Styrs   og   Heibarvíga  saga,    samt   Gunnlaugs  saga 

ormstúngu.      Hannes  Finnsson  skrev   selv   det  förstnævnte 

Bnidstykke  af,  men  af  Gunnlaugs  saga  erhvervedes  senere 

Afskrift  fra  Stechau  (see  ovenfor  under  Gunnlaugs  saga).  — 

Fra  denne  Hannes  Finnssons  Afskrift  nedstamme  igjcn  flcre 

Afekrifter,  som  fmdes  saavel  i  Island  som  i  de  herværende 

Samlinger.  —  lövrigt  fortjener  det  at  bemærkes  som  et 

paafaldende  Phænomen,    at  uagtet  man   i   Sverige   har  en 

Hængde  Afskrifíer  af  de  sammesteds  opbevarede  Haand- 

ftkrifíer)  og  deriblandt  af  Gunnlaugs  saga,  efíer  denne  selv- 

samme  Membran,    tagne  i  Tidsrummet  fra   16G0  til  1690 

«f  de  ved  Antiquitets-Archivet  arbeidende  Islœndere:    har 

mao  dog  endnu  ingen  Afskrift  fundet  af  denne  Saga.     Uag- 

2.  B.  c* 
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tet  man  vel  kan  tæiike  sig,  at  Vanskeligheder  ved  Læsnin- 
gen  og  Defecter  kunne  bave  foraarsaget  dette,  maatte  man 
dog  med  Grund  formode,  at  saadan  Afskrift  kunde  existere 
og  endnu  muligen  kunde  opdages.  Til  at  erhverve  större 
Yished  herom,  maatte  man  især  henvende  Opmærksomhe- 
den  paa  det  forhenværende  Antiquitets-Archivs  Papirer,  især 
Beretningerne  om  de  der  udförte  Aibeider,  Ordrer,  Reg- 
ninger,  Rapporter  o.  s.  v.  vedkommende  disse  Arbeider; 
sandsynligviis  maatte  der  paa  denne  Maade  kunne  findes  Spor 
til,  om  denne  Saga  er  bieven  afskreven  for  Archivet  eller  ikke. 

Naar  vi  nu  nærmere  gaae  over  til  at  omhandle  de  Ma- 
terialier,  hvorpaa  den  her  fremtrœdende  Udgave  er  bygget, 
maa  vi  fðrst  bemærke^  at  efter  de  nu  forhaanden  vœrende 
Kilder  falder  Sagaen  i  to  Dele:  forat  den,  der  kun  kan 
bygges  paa  det  levnede  Uddrag  af  Jón  Olafsson,  og  dernœst 
den,  hvorí  selve  det  gamle  Haandskrift  kan  læg^es  til  Grund. 

Yi  have  valgt,  heller  at  forudskikke  Jón  Olafssons  Ud- 
drag  og  lade  det  ægte  opbevarede  Brudstykke  knytte  sig 
dertil,  end  at  trykke  dette  först  og  Uddraget  bagefter,  som 
i  den  ældre  Udgave,  idet  selvc  Typeme  og  de  tilföiede  An- 
mærkninger  gjöre  Grændserne  fuldkomnien  tydelige. 

De  Haandðkrifter  og  Ovríge  Kilder,  hvorpaa  Udgaven 
af  Jón  ÓlafssonsUddrag  (S.279-320)stötter  sig,  ere  fölgende: 

i.  Nr.  450  B.  i  Qvart  i  den  arnamagnæanske  Sam- 
ling,  med  Forfatteren  Jón  Olafssons  egen  Haand,  og  fðl- 
gende  Titel:  ^^Breviarium  deperditi  illius  fragmenti  mero- 
branacei  historíæ  Styríanœ,  conscriptum  prímo  Hafniœ  anno 
MDCCXXIX ,  deinde  vero  notis  qualibuscunque  et  appen- 
dice  historíca  aliquanto  auctius  reddituro  Ao.  MDCCXXX.*^ 
I  et  kort  Forord  gjör  Forf.  Rede  for  sit  Arbeides  Beskaflen- 
hed  paa  fölgende  Maade:  ,,þab  sero  undan  gekk  berserkja- 
drápínu  man  eg  eigi  glöggvara  en  hér  er  sett;  af  historí- 
unni  u(n  víg  Styrs,  atrekandanum  til  þess  og  hefndunum 
eptir  hann,  er  án  efa  engu  gleymt  því  er  í  membrana  stó%, 
eg  eígi  fjarrí  því  Di%rra%a%  efninu;  en  hversu  Heí&arvígin 
hoýttust  þar  vi&,  var  svo,   e%ur  mjðg  líkt  því,  sem  hér 
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grehiír.     Uni  DOfn  þeírra  nianna,  sem  lítib  koma  við  söguna, 
heíi  eg  umgeti&  hvar  eg  eígi  mun  þau  glöggt,  svo  og  um 
bsjanOfn;   var  mér  ei  au&velt  þau   a%  muna,    því   eg  hefi 
hvorki  verí&  í  Eyrarsveit,  né  þar  í  Borgar6r&i  sem  sagan 
mest  uro  getr,    og  eru  þær  sveitir  svo   ab  segja   mér  alis 
ókunnar.      Eg  las  og  okki  membranam  yflr  optar  en  í  því 
eina  sinni,    er  eg  skrífabi  hana  upp,    og  er  nú  sí%an  heilt 
ár  og  nokkrír  mánuiir;    var  mér  þá  annara  ab  lesa  hana 
rétt,  en  setja  rétt  á  mig  sögunnar  efni;  þartil  vissi  eg  mér 
víst  a&  ríta  ennþá  annab  exemplar  af  henni   á  nýjan  leik. 
|>etta  hefi  eg  helzt  þar  fyrir  uppteikna&,    a%   menn   nærri 
lagi  viti  hva&  mikib  þetta  fragment  innihélt,  og  livílíkt  inni- 
haldi&  hafi  verí%,   þeim  til  vilja  er  þa%  eigi  forsmá,    heldr 
vel  virba,  hvers  eg  vœnti.*'    Membran-Bladenes  Beskaflen- 
bed  og  Alder  omtaler  han  sammesteds   med  fölgende  Ord: 
^hún  var  svo  í  hátt:    tvö  örk  í  quarto,   saman   fest  meb 
hampþræii,  voru  8  blð%  í  ö&ru  en  4  í  ö%ru)  sumstalftar  lítilft 
iDá&,  en  rojög  miki%  á  seinustu  blaisfóunni.    Lemmata  voru 
rau&,  en  numerus  capitum  enginn.    Hún  varmei  góiu  og 
jöfnu  settletrí,  nijög  eptir  latínu  prentstafa  formi,  ritub  hérum 
4360,  ab  því  er  assessor  Árni  sagii.'*    Paa  det  andet  Blad 
i  Haandskríftet  bcgynder  det  egentlíge  Uddrag  med  fölgende 
Overskríft:    ^.Inntak  sögubrotsins   af  Víga-Styr*^  samt  For- 
klaríng  over  de  i  Uddraget  anvendte  Forkortninger:   ^^s.  s. 
(segir  sagan)  ,*'  ,,m.  m.  (minnir  mik)  ,^'  og  .^byr.  Cap.  (þar 
byrjali  cap.  í  membr.),*'  jfr.  S.  279,  Anm.  1. 

Efter  Uddraget,  med  de  dertil  hörende  Anmærkninger, 
ÍOlge :  ..Archaisroi  et  loquendi  modi  rariores  úr  þessarí  Yíga- 
Styrs  sðgu^*  o.  s.  v.,  paa  to  Blade,  meddelte  af  os  som  Tíl- 
bg  III.,  S.  480-483  S  med  et  Udvalg  af  Forf.  forklarende 

')  Med  Heosyn  Ul  Udtrykket:  ^^margir  era  Jafnan  að  frændsemí" 
(S.  315\  482*';  maa  vi  her  bemærke,  at  dette  er  et  paafaldende  Ud- 
tryk,  naar  det,  efter  Forr.  Hening,  skulde  være  det  samme  soro  ,  Jafn- 
komnif  aS  frænds.'*;  ví  formode  derfor^  at  Udtrykket  bcroer  paa  en 
Læsefeál:  Jafoan*'  f.  Jafnan%"  d.  e.  Jafn-nánify  efler  Membranens 
Skrivemaade  i  enkelte  Ord,  og  at  Ordet  derfor  paa  begge  Steder  bör 
reites  saaledes. 
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Bemærkninger.  Derpaa  fölger:  .^Nokkrar  líklegar  tílgátur 
livn  mennina,  tímann  og  stabino ,  sem  Heí%arvígin  snerta,^' 
af  Forf.  Jón  Olafsson;  dette  Afsnit  optager  4  Blade  og  er 
ísær  interessant  deels  derved ,  at  vi  nu  ved  Hjelp  af  selve 
Oldskrift-Brudstykket  kunne  see,  hvorvidt  Forfs.  Slutninger 
have  truiíet  det  Rette,  med  Uensyn  tíl  Deeltagernc  paa 
hegge  Sider,  deels  derved,  at  han  der  har  indflettet  nogle 
Sagn,  angaaende  Stedet  hvor  Slaget  skulde  have  staaet, 
hvilket  man  nu  ogsaa  ved  Ujelp  af  Brudstykket  kan  tydelig 
gjörc  8ig  Rcde  for. 

Dette  Haandskrift  er  her  lagt  tíl  Grund  og  ordret  af- 
trykt,  med  Undtagelse  af  enkelte  Punkter  i  Retskrivningen ; 
det  betegnes  undertiden  som  .^Haandskr.,*'  ^^orf.  Uaand- 
skr.^'  og  S.  299-300  som  A.  De  tilföiede  Anmærkninger 
ere  lígeledes  ordret  aftrykte,  og  betegnede  med  ^^Forf.^" 

Afskríft  af  dette  Exemplar  fíndes  i  det  kongelige  Biblio- 
thek,  Nye  kongel.  Saml.  Nr.  1763  i  Qvart,  hvilken  her 
ikke  er  benyttet. 

2.  Nr.  30  i  Qvart  i  Rasks  Samlíng,  her  betegnet  R. 
Dctte  Haandskrift,  hvis  Alder  er  omtrent  fra  1770,  er  uden 
Tvivl  en  Afskrift  af  et  Exemplar,  som  Forfatteren  selv  har 
sendt  til  Islands  vestlige  Egne,  hvor  man  endnu  har  lig- 
nende  Afskrifter  paa  enkelte  Steder.  Det  viser  sig  ved 
flerc  Kjendemœrker  som  den  ældre  Bearbeidelse  af  Uddra- 
get,  hvilket  Forf.  selv  har  antydet  ved  den  latinske  Over- 
skrift,  som  forudskikkes  det  nœst  foran  anförte  Haandskrift. 
Her  er  saaledes  íngen  Anmærkninger,  som  der;  her  fíndes 
enkelte  Steder,  som  stemme  med  overstregede  Ord  i  det 
forríge,  hvorForf.  har  sat  noget  andet  i  Stedet;  her  fihdes 
ingen  chronologíske  Notater,  hvorimod  man  i  det  andek 
seer  Aarstal  overalt  tilföiede,  og  paaeetSted  (S.  302Anm. 
2)  er  en  belydelig  Feil  reltet  ifölge  denne  Undersögelse. 

3.  íslendmga  Sögur  I.  B.  1829.  8,  her  betegnet  R 
eller  t.Udg.*'  Uer  findes  Jón  Ólafssons  Uddrag  med  Anmærk- 
ninger,  S.  309-330.  Capitelinddelingen  stemmer  med  vor, 
indtil  9.  Cap.  inclus. ,  hvorímod  K*  10.  Caþitel  indbefatter 
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denne  Udgaves  10.  og  11.  Capitel;  derme  ForaDdring  híd- 
rörer  derfra,  at  Forf.  har  udtryÍLkelig  bemœrket  Membrar 
nens  Capitelinddeling,  der  ogsaa  er  fulgt  i  den  ældre  Udgave, 
med  Undtagelse  af  dette  ene  Sted,  som  uden  Tvivl  er  overseet. 

4.  Paa  et  enkelt  Sted,  S.  299,  er  benyttet  Haandskr. 
Nye  kongel.  Saml.  Nr.  1750iQvart,  hvor  den  anförtc  Vise 
Gndes  skreven  med  Conferentsraad  Jón  Erichsens  Haand, 
som  der  anföres  efter  Papirshaandskrift  i  Stockholm  Nr.  G8 
i  Fol.     Denne  Erichsens  Afskrift  er  her  betegnet  B. 

Udgaven  af  det  levnede  Brudstykke  af  Ueibarvíga  saga 
(S.  320-394)  stötter  sig  paa  fölgende  Haandskrifter  og  Kilder. 

5.  Det  forhen  oftere  omtalte  Membranhaandskrift  Nr. 
18  i  Qvart,  blandt  de  islandske  Membranhaandskrifter  í  det 
kongelige  Ðiblíothek  i  Stockholm.  Dette  Haandskrift  inde- 
bolder  i  dets  nuvœrende  Tilstand  24  Blade,  efter  at  de  12 
fOrste,  som  ovenmeldt,  ere  Odelagte  i  Kjöbenha\ns  ulykke- 
lige  lldebrand  1728.  Af  disse  24  Blade  optage  de  fOrste 
11  ^  Blad  det  her  udgivne  Brudstykke,  de  folgende  derimod 
Gunnlaugs  saga  ormstúngu  (see  ovenfor  S.  xxi.).  —  De 
fOrste  8  Blade  af  det  nu  opbevarede  Brudstykke  ere,  som 
Facsimilet  (Tab.  iiij.)  víser,  skrevne  med  en  meget  smuk 
og  gammel  Haand ,  som  efter  vor  Formening  nœppe  kan 
være  yngre  end  fra  Slutningen  af  13.  eller  Begyndelsen  af 
14.  Aarhundrede.  Vi  formode,  at  de  tabte  12  Blade  maa 
have  været  skrevne  med  den  samme  Haand.  Skriften  er 
overhovedet  paa  dette  Stykke  meget  mat  og  gulagtig,  og 
den  sidste  Side  er  nu  næsten  ulæselíg,  paa  enkelte  Ord 
nsr  (S.  371-377),  der  dog  omtrent  lade  slutte  til  Sam- 
meDhængen;  paa  enkelte  andre  Stedcr  ere  ligeledes  Ord 
afblegede  og  nœsten  iilæselige,  og  hist  og  her  findesSpor 
til  ForsOg  í  nyere  Tid  for  at  opfriske  den  gamle  Skrift. 
KuD  paa  to  Steder  i  dette  Stykke  fíndes  Tegn  til  en  stOrre 
(Capitel-)  Adskillelse,  men  uden  maledelnilialer;  dissesæt- 
tes  kuD  i  Margen  og  ere  nogct  stOrrc  end  de  sædvanlige, 
sonf  begynde  Períoder.  —  Med  9.  Blad  begynder  en  anden, 
meget  forskjellig  Haand  (Facsimile  Tab.  v),  der  har  skre- 
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vet  hele  det  ðvrige  Stykke  af  denne  Saga  og  Begyndelsen 
af  Gunnlaugs  saga  ormstúngii  (jfr.  ovenf.  S.  xxi.).  Efter 
det  9.  Blad  er  1  Blad  forlængst  udskaaret  af  Codex  og 
sporlðst  forsvundet.  I  denne  Deel  af  Haandskríflet  fíndes 
Capitelinddelíng ,  med  smaa  Pladser  aabne  for  Overskrifter 
og  undertiden  ogsaa  for  Initialer,  men  hvor  disse  findes,  ere 
de  skrevne  med  Blæk. 

Idet  vi  overhovedet  henvise  til  Udgaven  og  de  tilföíede 
Anmærkninger,  samt  Facsimileme,  med  Hensyn  til  Haand- 
skriftets  vígtigste  Eiendommeligheder,  ville  vi  her  anföre 
nogle  af  disse :  I  det  fbrBte  og  œldstc  Stykke  kan  vi  med 
Hensyn  til  Skriftens  Form  henvise  til  Facsimilet  (iiij),  knn 
maa  vi  bemærke,  at  a  stedse  her  har  den  ældre  aabne 
Form  (a),  at  %  og  d  adskilles  (for  ð  bniges  undertiden  þ) 
samt  ligeledes  æ  og  œ^  hvilket  vi  derfor  have  optaget  og 
gjennemfört  I  hele  Brudstykket,  uagtet  en  saadau  Adskíl- 
lelse  ikke  findes  í  detandet  Stykke;  derimod  adskilles  ikke 
f  ogj%  u  og  r,  og  det  er  selv  undertíden  vanskeligt  at  af- 
gjOre  Forskjellen  mellem  ti  og  n  ^  For  œ  bruges  under- 
tiden  ^,  for  au  og  ö  bruges  av  eller  a;,  ved  Siden  af  d. 
lEndelser  forekommer  e  undertidcn  for  t  (jsumre^  akilðe'). 
—  í  træder  i  mange  Ord  isteden  for  y  {Jirir,  ved  Siden 
zl  fyrir  ogfur;  ifir  f.  yfir;  þikki  Lþykki);  ligeledes  ind- 
skydes  t  hyppig  efter  k  foran  en  Vocal  (kiemr^  ogsaa  kemr^ 
kiomr^  kiœmiz).  —  o  bruges  hyppig  i  Endelser,  ved  Si- 
den  af  u  (vanfycáom^  sekdom^  sœttoz,  hiavluðoz).  —  u  og 
ó  afvexle  í  dcn  negative  Partikel  (úreynda^  men  ögtavct^ 
öglikt'). — y  forekommer  i  Partiklen  yr  (or  eller  tii);  der- 
imod  ti  for  ^  i  spurja  (z=:  spyrja)^  efter  Udtalen.  Foran 
ng  findes  afvexlende  Selvlyde  og  Tvelyde.  Accenter  fin- 
des  ikke  ofte,  men  hvor  de  findes,  stemme  de  med  den 
nuvœrende  almindelige  Brug. 

Med  Hensyn  til  Medlydene  bemærkes,  at  Fordobbling 

>)  saaledcs  anlage  vi,  at  S.  353*  rigtigere  burde  lœses  ^finitvöndr'* 
end  hvftvöndr  (huftvtfndr),  uagtet  denne  Læsemaade  ber  er  optagen 
efter  allo  de  Haandskrifler  vi  nu  have  han  for  os. 
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undertideD  undlades  {kapmenn ,  falnir  f.  fallnir) ;  derimod 
fordobbles  f.  Ex.  /  altid  foran  d  o^  t^  som  ellers  nœsten 
overalt  i  Haandskrifterne,  sarot  ligeledes  k  i  micklir^  o.  lign., 
t  undertiden  i  Enden  ^f  Ord  (favruneytiðs).  Aspirations- 
Bogstavet  h  udelades  ofte  (f.  Ex.  tœjandi).  —  &  trœder  un- 
dertiden  istedenfor  t^  efter  c  eller  k  ivanlycðomy  sekðom^ 
eykð')^  og  i  visse  Bogstavforbindelser  for  d  {spreingðan^ 
fylgði  o.  s.  y.).  £n  Assiroilation  af  r  finder  Sted  i  hvessu 
Chversu).  —  %  bruges,  som  ellers  hyppig  i  Haandskrífterne, 
til  forskjellige  Bctegnelser:  i  Substantiver  soro  ds  {þann% 
f.  handM) ;  som  te  i  þorgavz^  viz  (jvita)^  mannamóz^  Ijœkja* 
mó%;  som  ts  eller  egenflig  tns  i  va*  C^atns);  soro  s  i 
þorgavtz ;  i  Superlativer ;  i  Verber  f.  Ex.  i  Passiv  og  Re- 
flexív  Endclser  (vcd  Siden  a(sk^  som  kun  forekommer  i  bersk). 

I  adskillige  Ordformer  fíndcs  Spor  af  Udtalens  Paa- 
virkning,  saaledes  f.  Ex.  þi  t.  þvij  jammicklum  i.  jafn- 
mikltim^  o.  fl. —  Sammepsatte  Ord  skrives  meget  hyppig  i 
to  Ord  CLœkia  móz^  Ashjarnar  nes^  Viði  dals,  laugar 
daginn^  jam  mickium  o.  m.  fl.). 

Hed  Hensyn  tíl  det  andet  Stykke  bemœrkes   overbo- 

tedet    en  stor   Vaklen    og   Ubestemthed   i   Skrivemaaden ; 

Qavolig  samroenblandes  paa  en  ganske  mærkelig  Maade  e, 

et  og  œ  (der  ikke  adskilles  fra  œ),  o  og  a^  ð  og  d  o.  s.  v. 

—  For  o  findes  her  hyppig  av  ifavðr^  ogsaa  havnum  = 

honunis.  —  e  forekommer  næsten  overveiende  for  æ  og  œ 

fjvengi^  evintrygðir^  frendr^  vandreði^   Lekjamóz^  sne^ 

Jífer^  metar^  erin^  vargrekr^  sezt^  mela,  veri^  ventu^  veri^ 

i^ta^  eekja^  grer^  legir^  eia).  —  t  indskydes  saavel  for  é 

^Jie<f  men  dog  ogsBafelaghi)  som  efter  k  ikiœrleikum)  og  end- 

og  b  ifiiœðí^  hiœnum) ;  rood  dette  strider  derirood  Forroen 

^ort^  geranða;   paa  enkelte  Steder  træder  t  istedenfor  g 

ijirir^  skilldu).  —  o  og  a  findes  afvexlende  {Jivorigir^  vottUj 

vorruj  hvarki)^  men  o  som  det  synes  overveíendc.  —  Accen- 

terfindesherbyppigere,  isœr  overt  og  undertiden  over^FOget. 

Tvelyden  œ  forekommer  hyppig  for  e,  men  især  som 
œi  for  et  (œinn,  iœita) ,  ogsaa  findcs  hœðnir  f.  heiðnir. 
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I  Medlydenes  Brug  bemærkes,  at  /  træder  oftere  iste- 
denfor  p  foran  t  (skift^  gif^  ^  ejlir  ^  oft^  aftr  —  ogsaa 
uptr^^  efter  Udtaie;  ligeledes  paa  samme  Maade  v  isteden- 
for  /  (t  haci^  hevir).  Formen  w  fíndes  af  og  til,  saavei  foi 
V  som  ú  Cwer,  wt  z=i  i//). —  á  bruges  usædvanlig  hyppig^ 
ikke  aiene  efter  n  og  1,  men  ogsaa  hyppig  for  d  i  Midten 
og  Begyndelsen  af  Ord  (jntenár ,  ekitáu  f.  alyldu  i  del 
mindste  tre  Gange,  Halláör^  nefnár^  rœáðu^  pófoððr, 
ðóma^  ðœgr^  ðrepa,  ðal  o.  fl.  St.);  iígeledes  forekommei 
ð  for  ty  efter  den  nyere  Skrivemaade  {að  =  «/)•  —  Foi 
dct  biðde  g  findes  her  hyppig  ^A  (mGr^Aa,  ðtórmaunligha)  ^ 
undertiden  trœder  g  istedenfor  k  imiog  =.  mjök).  —  h  ude- 
lades  ofte  i  Aspirationen  {neiaolig')^  undertiden  derimod  ind- 
skydes  det  Cllthugf),  —  z  fíndes  for  8  (heitaztr)^  st  Cfeks 
:=:  fékkat)  ligesaavel  som  for  ts  eller  ds;  ved  Siden  der- 
af  fíndespaaeetSted«  («A-a^/^/(ft>,  paaandetSted  tskattyiðiz), 

Endelsen  ur  for  r  forekommer  paa  enkelte  Steder  i 
dettc  Stykke,  deels  betegnet  ved  Siglet  «> ,  deels  fuldstæn- 
dig  skrevet  Csatt'^  zzzttáttur  f.  8Úttr^  hettdur —  afhatda — ). 
Ufldertiden  bærer  Formernes  Skrivemaade  Præg  af  Udtale^ 
í.  JS^Ji,  þt ,  fjanskapr  ^  krisnir^  krisna^  Krisz  f.  Krists.  — 
Formen  menninir^  som  vi  have  bibeholdt,  stemmer  ogsaa 
med  manges  Udtale. 

En  Afskrift  af  begge  disse  Stykker,  tageti  Aaret  ISil 
af  Ólaf  Pálsson,  og  sammenholdt  med  Membranen  af  ham 
og  Jón  Sigurbsson,  ligger  til  Grund  for  vorText,  betegnel 
A.  —  Afskriften  er  vel  i  sin  Tid  udfört  saa  nöiagtig  sora 
muligt,  men  enhver,  der  kjender  slige  Arbeider,  veed,  al 
det  aiene  er  ved  gjentagne  Gange  at  undersöge,  eftersee 
og  sammenholde  Haandskriftet,  at  man  kan  vinde  nogen- 
lunde  sikkre  Læsemaader  ud  af  de  mere  vanskelige  Ste- 
dcr;  desuden  havde  man  ved  Afskrivningen  og  Collatione- 
ringen  kun  den  œldre  Udgave  ved  Haanden.  Uagtet  der- 
for  Texten  næsten  overalt  er  rettet  ofter  Afskriften,  havc 
\i  paa  enkelte  Steder  ikke  vovet  at  fölge  den,  og  sandsyn- 
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ligTÍís  kuDde  enkelte  Læseroaader  endnu  rcttes  af  dem,  soro 
bave  Adgang  til  seWe  Haandskríftet. 

6.  Nr.  jL763  i  Qvart  i  Nye  kongelige  Samling  paa 
det  kongelige  Bibliothek  hersteds.  Dette  Exeroplar  er  öien- 
synlig  en  Afskrift,  efter  Hannes  Finnssons  egenhændige  Ud- 
skrift  af  Membranen,  med  Titel:  ,,Heibarvíga  saga/'  og  en 
forudskíkkct  Indledning  paaLatin,  som  indeholder  et  kort- 
fattet  Udtog  af  Begyndclsen,  uden  Tvivl  efter  Jón  Olafssons 
ovenfor  omtalte  Uddrag  (AMagn.  Nr.  450  B.  i  Qvart.,  der 
udtrykkelíg  citeres).  Ðctte  Udtog  begynder  saaledcs :  ..Gud- 
mundus  nomen  erat  viro,  qui  Asbjarnarnesí  in  Vatnsneso 
habitavit^*  (jfr.  S.  310,  Cap.  13).  —  En  Fortale,  ogsaa  paa 
Latin,  forfattet  og  egenhændig  skrevct  af  Hanncs  Finnsson, 
staaer  först  i  Bindet,  indcholdende  Underrctning  om  Mcm- 
braDen  og  dens  sencre  Opdagclse.  Paa  Smudsbladct  foran 
staaer  Suhms  egenhændíge  Charaktcristík  af  Sagaen:  ,^er 
siropeU  sandfærdig  og  garomcl.^'  —  Paa  mange  Stcdcr  fm- 
des  i  Margen  Bemærkningcr  om  enkclte  Læsemaader,  hvilke 
Bemærkningerheranföres  blandt  Varianterne.  Dette  Haand- 
skríft  er  her  bctcgnct  Ð. 

7.  Nr.  76  i  Octav  blandt  Basks  Haandskrifter.  Dctte 
er  oprindclig  cn  ny  Afskrift,  som  ogsaa  stammer  fra  Han- 
nes  Finnssons  Excmplar,  men  erafUask  eclv  sammcnhoidt 
og  rettet  efter  dette  under  hans  Ophold  i  Island.  Ligele- 
des  har  han  benyttct  Afskriftcn  af  .^trygbamáls^^-Formlcn  i 
Additam.  Nr.  4  (E),  og  tilföict  dcns  Yigtigste  Afvigelser  í  Mar- 
gen  med  Citat  af  «,alii.''      Dctte  Excmplar  er  her  betcgnet  C. 

8.  I  Etatsraad  Finn  Magnusens  Exemplar  af  den  œl- 
dre  Udgave,  soro  han  har  laant  til  Brug  ved  Redaktioncn, 
Gndes  mange  af  haro  cgenhændig  tílföicde  Varianter  og 
Rettelser,  soro  han  har  udskrcvct  cftcr  hans  i  Island  aííattcde 
ældre  Optcgnclser,  fra  haro  der  laante  Papirs-Uaandskrifter, 
hvoriblandt  et  varangivct  som^^FragmcntumPauIo-Vidalinia- 
num^^,  rocn  soro  han  nu  íkke  seer  sig  istand  til  at  efterspore. 
Dette  Exeroplar  har  især  været  roærkeligt  ved  dets  Tillæg  og 
Læseroaader  S.  370-379,  rocn  forresten  steroroer  dct  roed 
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(le  övrige.  Der  kan  vel  opstilles  grundede  Tvivl  om,  at 
Páll  YídalÍD,  Arne  Magnussons  Ven  og  Medarbeider,  kunde 
have  været  i  Besiddelse  af  et  Exeroplar  af  Ðrudstykket,  udeo 
at  Arne  Magnusson  var  kommen  til  Kundskab  derom,  lige- 
saa  lidt  som  Jón  Olafsson  fra  Grunnavík,  der  i  mange  Aar 
opboldt  sig  i  Vídalíns  Hus,  som  Amanuensis;  desuden  ere 
disse  Tillæg,  især  med  Hensyn  til  Indholdet,  mistænkelige, 
soQi  vi  i  Anmœrkningerne  have  gjort  opmœrksoro  paa,  — 
men  da  Oríginalen  nu  ikke  haves  ved  Haanden,  kan  dette 
her  ikke  nærmere  oplyses.  Ðe  Lœsemaader,  som  antages 
at  hidröre  fra  dette  Haandskrift,  anföres  her  under  Mærket  D. 

9.  1  det  ovenfor  under  Gunnlaugs  saga  (S.  xxvi) 
anförte  Haandskríft,  Additam.  Bibl.  Univ.  Hafn.  Nr.  4  i 
Fol.,  findes  umiddelbart  efter  straxnævnte  Saga,  med  samme 
Haand,  en  Afskríft  af  dcn  S.  379-3S2  índrykkede  Formel 
for  trygiamál,  og  Overskríften  (S.  379,  Anm.  13)  viser,  ak 
Afskriveren  har  kjendt  Formlens  historíske  Sammenhæng, 
men  iövrigt  findes  der  ingen  videre  Oplysningcr  dcsangaaende. 
Dette  Stykke  er  her  benyttet  under  Mærket  £. 

10.  1  Fortalen  til  den  ældre  Udgave  af  Gunnlaugs  saga 
ormstúngu,  S.  xi-xii,  findes  to  Afsnit  af  Heibarvíga  saga 
(S.  342-43  og  353-36),  hvis  Afvigelser  her  aqfðres  un- 
der  Mærket  G. 

11.  Af  George  Stephens  i  Stockholm  er  sendt  hertil 
en  Afskrift  af  den  stockholmske  Membrans  förste  Side,  med 
Angivelse  af  Haandskriftets  Forkortninger.  Dens  Afvigel- 
ser  betegnes  her  St. 

12.  Ligeledes  har  Biblíothekar  P.  G.  Thorsen  godheds- 
fuldt  laant  til  Afbenyttelse  en  af  ham  under  Opholdet  i 
Stockholm  tagen  nOiagtig  Afskrift  af  Formlen  for  tryg&a- 
mál,  med  Tilföielse  af  Udgavens  Læsemaade.  Hans  Lœ- 
semaader  stemme  godt  med  den  her  til  Grund  lagte  Af- 
skríft  (see  S.  379-382). 

13.  Det  her  meddeelte  Ðrudstykke  af  Sagaen  er  for- 
hen  udgivet  i  íslendínga  Sögur  L  B.  Kh.  1829.  S.  261- 
806,  under  den  særskílte  Titel  uHei%arvfgasOgubrot^',  efler 
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en  nyere  Afskrífl,  som  udeo  TyíyI  har  oedstammet  fra 
Hannes  Finnssons,  da  den  overhoyedet  meget  stemmer 
med  C*  opríndelige  Lœsemaader,  men  dog  saa  betydelíg 
fonransket,  at  deo  paa  íngen  Maade  kunde  rettes  uden  Hjelp 
af  andre  Haandskrifter.  Udgavens  Lœsemaader  ere  her 
anförte  onder  Mœrket  K* 

Af  flere  Grunde  have  vl  anfört  meget  fuldstœndígen 
alle  Afvigelser  i  de  her  brugte  Hovedhaandskrífter  og  K. 

Ða  den  oftere  omtalte  Formel  for  TRYGÐAMÁL  (eller 
GRIÐAMÁL)  er  af  en  sœrdeles  höi  luteresse,  er  der  til 
Jevnförelse  med  den  blandt  Tillæggene  (S.  484-493)  trykt 
10  forskjellige  lignende  Formler,  eíter  Grettis  saga,  Grágás 
og  Jónsbók,  hvoriblandt  de  sidste  Slags  bogstavret  efter  de 
gamle  Membran-Haandskrifter:  Gamlc  kongel.  Samling  Nr. 
1157  i  Fol.  i  det  kongelige  Bibliothek,  samt  Nr.  334  i  Fol. 
og  Nr.  350  i  Fol.  í  den  arnamagnœanske  Samling. 

Foruden  de  saaledes  benyttede  Kilder  kjende  vi  endna 

/ðlgende  Baandskrífter ,    som   ikke  ere  benyttede:  1)  Nr. 

1188  i  Qvart  af  Nye  kongel.  Samling  i  det  kongelige  Bib- 

liothek,  índeholder  en  latinsk  Overs&ttelse  af  Brudstykket, 

efter  Hannes  Finnssons  Afskrift.     2)  Nr.   1764  i   samme 

Sarolíng;  en  Afskríft  af  Brudstykket  efter  Hannes  Finnssons 

«ller  et  andet  derfra  stammende  Exemplar;  uden  Vœrd.  — 

3)   Hannes   Finnssons    egenhœndíge    Oríginal-Afskrift    til- 

liðrte  Biskop  Steingrím  Jónssons  Bogsamling,  og  er  uden 

Tvivl  tílligemed  den  nu  indlemmet  Stiflsbibliotheket  i  Reykja- 

Tik;   den  har  derfor  ikke  her  kunnet  benyttes,  men  Rasks 

derefter  tagne  Varíanter  í   C  maa  antages   nogenlunde  at 

erstatte  den.  —  4)  Fra  Studiosus  Gísle  ivarsson  I  Isafjord- 

Kjðbsfad  (Isafjariar-Syssel)  har  Selskabet  modtaget  Under- 

retning  om  et  der  i  Egnen  beroende  Exemplar,    tilligemed 

Pröver  af  samme;    ved  at  undersöge  det  nærmere  íindea 

dek  at  være  en  omtrent  roed  vort  B  stemmende  Afskríft, 

8om  det  synes  endog  tildeels  med  den  samme  Haand;  Af- 

skríften  er  uden  Tvivl   fOrt  til  Island   af  Jón   Johnsonius 

(Oversætteren  af  Njélssagay  Sysselmand  i  Isafjar&ar-Syssel). 
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Det  latinske  forudskikkede  Udtog  har  ligcledes  fulgt  Haand- 
skriflet,  men  er  senere  forbyttet  roed  en  islandsk  Over- 
sœttelse  deraf,  forfattet  af  Hannes  Arnórsson,  Præst  til  Stab 
i  Grunnavík;  denne  Oversœttclse  begynder  saaiedes :  ^Gub- 
mundr  hét  roair,  hann  bjó  at  Asbjarnarnesi  á  Vatnsnesi; 
hann  var  hraustr  mabr  ok  styrkr  vel,  en  þá  var  hann  mjök 
á  efra  aldr  hniginn  er  saga  þessi  gjörbist'*^  Slutningen  ly- 
der  saaledes:  ..á  því  hausti  hvarf  hestr  stýrimanns  uokk- 
urs^  þess  er  Einarr  hét;  hann  bar  upp  skaba  sinn  fyrir 
Höskuldi  goba  á  Höskuldsstöbum ,  hann  var  réttlátr  mabr 
ok  sanngjarn^\ 

y.  KjalnesÍNGA  SAGA,  S.  395-460.  Denne  Saga, 
der  omhandler  Begivenheder  fra  Harald  Haarfagers  Tids- 
alder,  fra  Slutningen  af  9.  og  Begyndelsen  af  10.  Aarhun- 
drede,  har  ikke  kunnet  hævde  sig  nogen  Plads  blandt  de 
historíske  Sagaer.  Dette  er  deels  foranlediget  ved,  at 
den  i  Personers  Navne  og  Slœgtforbindelser  modsiger  eller 
gaaer  udenfor  de  övrige  historiske  Kilder,  deels  at  den  ind- 
fletter  flere  fabelagtige  Sagn,  som  synes  at  röbe  en  tem- 
melig  sildig  Tidsalder.  Imidlertid  er  den  dog  af  P.  E. 
Miiller  antaget  at  være  íkke  yngre  end  14.  Aarhundrede, 
og  ved  at  undersOge  Haandskrifterne  nærmere  kan  man 
med  temmelig  Sikkerhed  antage,  at  den  kan  være  forfattet 
i  det  13.  Aarhundredes  sidste  Decennier.  Der  íindes  især 
to  Steder,  som  bestemt  antyde  dette;  det  ene  i  2.  Capítel: 
^J)au  þvertré  voru  í  skálanum  at  Hoíi,  er  verit  höHbu  í 
hofinu,  þá  er  Olafr  Jónsson  lét  bregba^'  (S.  404);  det  andet 
Sted  staaer  i  sidste  Capitel:  ,,8Ú  —  járnklukka  hékk  þá 
fyrir  kirkjunni  á  Esjubergi,  er  Arni  biskup  réb  fyrir  stab, 
þorláksson,  ok  Nicholaus  Pétrsson  bjó  at  Hofi  . . .  Arni  biskup 
lét  ok  þann  sama  plenaríum  fara  subr  i  Skálholt  ok  —  er 
írskt  letr  á^\  Den  her  nævnte  Ólafr  Jónsson  kan  uden 
Tvivl  antages  for  den  samme,  som  nœvnes  i  Arna  biskups 
Saga  2.  Cap.,  som  den,  hos  hvem  Biskop  Arne  þorlákssons 
Forœldre  opholdt  sig  en  Vinter  i  dennes  Cngdom.  Bískop 
Arne  selv  döde  1297.   Det  synes  altsaa  indlysende,  atFor- 
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fatteren   maa   have  levet  samtidig  med  disse  Mœnd,   udeu 

Tvivl  i  de  saromc  Egne,  og  selv  have  kjendt  den  omtalte 

^^PIeDarium^^  som  beroende  i  Skalholt.     Hele  Sagaen   vid- 

ner  derhos  bestemt  om  en  Forfatter,  der  har  været  særde- 

les  nöie  kjendt  med  Localíteter  og   Stedsnavne    paa  hele 

Kjalarnes  og  i  Omegnen,  da  næsten  alle  Sagaens  Stedsnavne 

paavises  endnu   under  de  samme  Benœvnelser  ^.     Mærke- 

ligt  er  det,   at  Navnet  Esja  forekommer   kun  ellers  som 

Navn  paa  den  Fjeldrad,  der  gaaer  langs  igjennem  Kjalarnes, 

og  Gaardsnavnet  Esjuberg  kan  vœre  afledt  af  Ðjergets  Navn. 

1  Fjeldet  Esja ,   i  Nœrheden    af   dcnnc  Gaard ,   fínder   man 

endnu  en  Klippehulc,  der  har  Navnet  Ðúahellir.  —  Endnu 

en  ioteressant  Angivelse   er,   at  Forfatteren   erklærer  ikke 

at  have  hört  nogen  Beretning  om  Bues  Sön  Jökuls  Skjœbne 

efter  Faderens  Ðöd  (höfum  vér  aunga  sögu  heyrt  frá  hon- 

QDi,  S.  458);  dette  viser,  atFabelen  om  Jökul  endnu  ikke 

har  været  bekjendt,    da  Forfatteren   nedskrev  denne  Saga. 

Derirood  have  vi  her  Orlygs-Sagnet,   omtrent  paa   saromé 

Maade  som  i  Landnámabók  o.  fl.  St.,  Sagnet  om  det  gamle 

Ciidetempel  paa  Hof  á  Kjalarnesi  (S.  402-404) ,  en  Ðeret- 

nipg  om  Holrogang  (S.  424-25),  samt  det  mœrkelige  Sagn 

«m  Dofre,  Harald  Haarfagers  Fosterfader,  som  herved  viser 

sig  at  vœre  endeel  ældre  end  nogle  hidtíl  have  antaget. 

Af  denne  Saga  haves  mange,  men  for  störste  Ðeleo 
temroelig  slette  Haandskrifter.  Ved  Benyttelsen  af  disse 
har  man  her  fulgt  den  Regel,  at  man  kun  har  optaget  et 
Udvalg  af  Varianterne,  med  Undtagelse  af  de  Steder  som 
især  ansaaes  for  vigtige,  f.  Ex.  Beskrivelsen  af  det  gamle 
Tempel,  og  Bolmgangen  o.s.v.,  hvor  alle  Haandskrifternes 
Læsemaader  anföres.  Ved  at  gjenncmgaae  Haandskrifterne 
ere  vi  korone  til  det  Resultat,  at  de  Dcdstamme  fra  to  Ho- 
vedbaandskrifter :  1)  et  Haandskrift  som  vi  antagc  for  Ori- 
ginal,  og  nu  representeres  ved  den   her  til  Grund  lagte 

')  Yor  Forraodning  S.  407  Anm.  8,  at  Kléberg  maaskce  var  cn 
feilagtig  Lcsemaade  for  Kleifaberg,  er  ugrundetj  Kléberg  cr  nemlig 
det  rette  Narn,  som  endnu  er  bibeholdt. 
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Membran.  2)  et  nyere  HaaDdskrift ,  efter  Sandsynligbed 
fra  i5.  Aarhundrede,  bvorí  endeel  Forandringer  ere  gjorte, 
enkelte  Interpolatíoner  tilföiede  (see  isœr  S.  419  Anm.  7) 
og  Æventyret  om  Jökul  Ðúason  tilknyttet  som  Tillœg  til 
Sagaen.  3)  Mellem  disse  to  Classer  staaer  en  tredie,  bvor 
förste  Classe  ligger  tíl  Grund,  men  har  Tilfðielser  efter 
anden  Classe. 

Tú  förste  Classe  höre  fölgende  7  Haandskrifter: 

1.  Nr.  471  i  Qvart  i  Arne  Magnussons  Samling,  Mem- 
bran-Haandskríft  bestaaende  af  108  Blade  (216  Síder)  i 
mindste  Qvartformat;  Texten  i  hele  Linier.  Den  indehol- 
der  ialt  7  Sagaer,  deels  af  historisk,  deels  af  œventyrligt  Ind- 
holdj  vor  Saga  gaaer  fra  Side  71-97.  Sagaen  bar  her  in- 
gen  Capitelinddeling,  og  Orthograpbien  har  en  noget  ny 
Charakter:  a  med  den  sammensatte  Form ;  ingen  ð;  vr  (*) 
for  r  i  Endelser,  th  og  ^  for  ^,  ligeledes  ^  for  Ar  Cog^ 
mjog^  eg);  iezné  i»ier^  hier^  þier)i  ^  for  d  eller  d  isvoy 
von  0.8.  V.);  Tvelyde  foran  ng;  au  og  o  ganske  i  Flæng. 
lövrigt  kan  bverken  Sprog  eller  Retskrivniug  kaldes  slet, 
og  Haanden  er  smuk  og  jœvn,  som  det  synes  fra  15de 
Aarhundredes  sidste  Halvdeel.  Sagaen  er  her  complet  og 
godt  conserveret,  med  Undtagelse  af  at  nogle  Steder  ere 
temmelig  afblegede  og  vanskelige  at  læse.  Dette  Haand- 
skríft  er  her  lagt  tilGrund,  som  det  bedste  der  nu  havdes 
ved  Haanden,  og  betegnet  Al.  Arno  Magnusson  havde 
faaet  Haandskríftet  fra  Magnús  Magnússon  paa  Eyri  i  Sey%is- 
fjord,  Isafjarbar  Syssel. 

2.  Nr.l206  i  Fol.  i  Nye  kongel.  Samlíng,  en  Afskríft 
af  den  strax  anförte  Membran,  taget  for  Suhm  af  Markús 
Magnússon  (senere  Præst  tíl  Gar%ar  paa  Alptanes  og  Stíft- 
provst  í  Island,  död  1825),  med  tilföiede  Varianter,  og 
paa  de  dunkle  Steder  stiltíende  Forandringer  efter  den  ho- 
lumske  Udgave.     Dettc  Haandskrift  er  ber  betegnet  A2. 

3.  Nr.  211  i  Octav  i  Gamle  kongl.  Samling,  betegnet  A3; 
dette  Haandskrift  paa  Papir,  skrevet  omtrent  1660,  indeholder 
blandt  andet  en   roed  Hensyn  tíl  Lœaemaader  meget  god, 
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men  í  orthographisk  Henseende  slet  Afskrift  af  denne  Saga, 
saavidt  vi  skjðnne  efter  den  her  til  Grund  lagte  Membran, 
Al.  Af  denne  Afskrift  er  tabt  et  Blad,  som  her  er  be- 
merket  paa  de  tílsvarende  Steder  blandt  Varianterne. 

4.  Mr.  161  H.  1  Fol.  i  Arne  Magnussons  Samling,  her 
betegnet  A4,  et  Hefte,  som  det  synes  af  en  större  Bog, 
bestaaende  af  17  Blade,    skrevet,   med  Undtagelse  af  det 

sidstc  Biad,  med  Bjðrn  af  Skarbsás  Haand.     Kjalnesínga  saga 

optager  her  BI.4-12,  og  har  Capitelínddeling  paa  enkelte  Ste- 

der;  den  stammer  her  öiensynlig  fra  Membranen  A  1,  men  er 

f>aa  flere  Steder  forvansket,  som  det  synes  ved  Afskriveren. 

5.  Nr.  552  P.  í  Qvart  i  sammc  Samling,  betegnet  A5. 
agaeo  er  her  uden  Capitelinddeling,   og  Texten   synes  at 

lamme  fra  samme  Membran  som  de  foregaaende,  men  Ortho- 

raphien  er  meget  slet.    Dcnne  Afskrifts  Alder  synes  at  være 

1670.    Mellem  6.  og  7.  Bl.  er  etBlad  for  længe  siden  tabt. 

6.  Nr.  560  C.  i  Qvart  i  samme  Samling,  betegnetA6. 
-VDette  Haandskrift  indeholder  ilere   Sagaer  og  er  skreven 

aa  Geirrauiareyri  (Narfeyri)   i  Snæfellsnes  Syssel  omtrent 

^707.     Kjalnesínga  saga  optager  her  fol.  36-57,   dog  saa- 

ftedes,  at  eet  Ðlad  er  tabt  paa  et  Sted,  som  er  bemærket  i 

^nroærkningerne.     Sagaen    er    her  uden  Capítelinddeling; 

^ens  Text  stammer  uden  Tvivl  fra  Membranen,  men  mid- 

^elbart,  og  maaskee  nœrmest  gjennem  A5,  hvorfor  den  og- 

saa  hðrer  til  de  slettere  Haandskrifter  af  denne  Classe. 

7.  Nr.  977  i  Fol.  i  den  Thottske  Samling  i  dct  kongelíge 
Bibliothek,  skreven  omtrent  1690,  betegnct  A7.  Sagaen  har 
her  9  Capitler.  Texten  stammer  vel  fra  Membranen,  men 
er  meget  forvansket.  Bíndet  indeholder  flere  Sagaer  og  har 
den  forgyldte  Ryg-Titei:  ,,Anna!es  Islandiæ.  Pars  ii.'\ 

Ðen  anden  Classe  indbefatter  kun  2  Haandskrifter: 

8.  Nr.  504  i  Qvart  i  Arne  Magnussons  Samling,  beteg- 
net  Bl.  Her  er  Sagaen  med  den  för  nævnte  Provst  Ketil 
lönindssoDS  Haand,  skreven  först  efter  et  Haandskrift  af 
dto  förste  Classe,  og  derpaa  forandret  og  interpoleret  efter 
et  andet  Haandskrift,  formeentlig   en  ikke  gammel  Mem- 

2.  B.  d 
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bran.  Dísse  saaledes  tilföiedc  Forandringer  og  Interpola- 
tioner  ere  skrevne  mellem  Linieroe,  i  Margen  og  paa  ind- 
skudte  Blade,  ogsaa  med  Jörundssons  Haand,  men  ðien- 
synlig  efter  en  lœngere  Tids  Forlöb,  da  Blœkket  og  Skríft- 
trækkene  ere  tydelig  forskjellige.  Til  Slutning  er  Jökuls 
þáttr  föiet  til,  öiensynlig  samtídig  med  Interpolationen,  og 
som  vi  troe  efter  samme  Haandskrift. 

9.  Nr.  503  i  Qvart  i  samme  Samling,  betegnet  B2. 
Denne  Afskrift  er  med  Asgeir  Jónssons  Haand,  og  synes 
at  være  tidarbeidet  efter  2  Exemplarer,  nemlig  1.  en  tem- 
melig  ny  Membran,  som  vi  forhen  have  antaget  at  vœre 
Kilde  til  Interpolationerne  og  til  Jökuls  þáttr,  og  2.  den 
strax  foran  anförte  Afskrift  af  Ketil  Jörundsson;  beraf  kan 
man  forklare  sig,  deels  at  i  denne  Afskrift  findes  i  Begyn- 
delscn  Skrivemaaden  Boozár  (=r  Botnsár),  hvílket  Asgeír 
har  betegnet  som  en  Membrans  Skrívemaade  i  Margen  I 
Haandskriftet  A.  Magn.  553  G.  4.  (nedenfor  C4),  deels  at 
de  större  Interpolationer  og  vígtigste  Afvigelser  i  Lœse- 
maadcr,  som  findcs  paa  de  indskudte  Blade  og  i  Margen  í 
Bl  (501),  her  findes  i  Texten  i  Parenthes.  Overskrífteo 
ovcr  Sagacn  (,,Kjalnesínga  saga'')  er  senere  tilsat  mcd  A.  Hagn. 
Haand,  ligesom  han  ogsaa  har  rettet  enkelte  Urigtigheder 
(f.  Ex.  tiorakir  til  frakir  i  Begynd.  af  2.  Cap.).  Orthographien 
er  som  sœdvanlig  for  det  meste  Asgeirs  egen,  med  Undta- 
gelse  sandsynligviis  af  enkelte  sœr  charakterístiske  Ord. 

Den  tredie  Classe  indbefatter  15  Haandskrifter: 

10.  Nr.  568  i  Qvart  i  Arne  Magnussons  Samling,  ber 
betegnet  G.  Dette  Haandskríft  indeholder  i  dets  nuværende 
Tilstand  Levninger  af  gamle  Skrífter,  i  alt  23  forskjellige 
Stykker,  og  er  som  det  synes  skrevet  i  Tidsrummet  mellem 
1612  og  1620.  Arne  Magnusson  har  erholdt  det  Jtá  Síra 
Arna  á  Brekku^'.  Kjalnesínga  saga,  der  er  den  tredíe  i 
Rækken,  er  her  deelt  i  9  Capitler. 

11.  Nr.4  I  Fol.  blandt  AddltamenU  (forheti  A.  Mago. 
Nr.  157  i  Fol.),  betegnet  C2,  roed  Jón  Gizurarsons  Haand; 
jevnf.  ovenf.  S.  xxvi  og  xLiv. 
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12.  Nr.  551  B.  i  Qvart  i  Aroe  Magiiussons  Samliag, 
beteguet  C3.  Sagaen  deles  her  i  8  Capitler,  uden  Over- 
•krífter,  og  er  slLreven  med  Præsten  Jón  Erlendssons  be- 
kjeodte  Haand,  nien  nied  fljótaskrípt.  1  dets  nuvœrende 
Tilstand  er  dette  Hefte  et  Brudstykke  aí  et  större  Bínd,  som 
A.  Magn.  i  sin  Tíd  har  erholdt  af  Sigurb  Magnússon  paa  Ferja 
(Aroes  Syssel)  og  derpaa  adskilt  i  flereÐele.  Ueftct  indehol- 
der  kuo  ^Búa  saga^^  og  ^Jðkuls  þáttr**  og  beslaaer  af  34  Blade. 

13.  Nr.  555G.  i  Qvart  i  samme  Samling,  betegnet 
Cl,  akrcvet  med  en  temmeh'g  smuk  og  tydelíg  fljótaskript, 
sandsyoligviis  benved  1670.  Sagaen  er  her  declt  i  8  Ca- 
pitler  uden  Overskrifter.  Texten  hörer  til  de  mest  inter- 
polerede  og  er  desuden  í  mange  Enkeltheder  forvansket. 
Paa  nogle  Steder  i  Begyndelsen  har  Asgeir  Jónsson  rettet 
eokelte  Feil.  I  dets  nuvœrende  Tilstand  udgjör  dette  Uefte 
kun  eo  Deel  af  et  stOrre  Uaandskríft,  som  af  Arne  Mag- 
Duaaon  er  skiU  ad  i  flere  Dele. 

14.  Nr.  492  i  Qvart  i  samme  Samling,  betegnet  C5, 
skrevet  med  eo  meget  smuk  Haand  og  god  Retskrivning 
ifMagoúsEinarsson,  som  i  nogle  Aar  var  Uaandskriver  hos 
Arne  Magnusson,  efter  en  Bog  i  Folio  med  Jón  Erlendssons 
Haaod.    Sagaen  er  her  deelt  i  8  Capitler  uden  Overskrifter. 

15.  Nr.  455  i  Qvart  i  samme  Samling,  betegnet  C6, 
skrevet  henved  1660  af  Prœsten  Helgi  Grímsson  til  Húsa- 
fell,  Borgarijariar  Syssel  (1654-1691)  me4  eo  meget  smuk 
og  tydelig,  men  overordentlig  compakt  og  stœrkt  abbrevie- 
ret  Skríft.  Sagaen  er  her  deelt  i  8  Capitlcr,  uden  Over- 
skrífter;  Texten  har,  isœr  í  den  sidste  Deel,  en  Mœngde 
Afvigelser,  som  hidröre  fra  en  slet  Afskrivers  vilkaarlige 
Forandringer  i  Fortælliogen  og  Forsög  til  Forkortning; 
imidlertid  har  dette  formodeutlig  hidrört  fra  Afskríftens  Orí- 
gioal,  da  Afskríveren  selv  pleier  at  vœrc  blandt  de  mcre 
paalídelíge.  Aroe  Magnusson  har  faact  dette  Haandskríft, 
der  indeholdcr  í  alt  8  Islendínga  sögur,  fra  Gubrí%  Stepháns- 
dóttir  paa  Sojáfuglstöftum  i  Aroes  Syssel. 

16.  Nr.  114  i  Octav  i  samme  Samliog,  belegoet  C7, 
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skreven  henved  Aar  1661  med  en  smuk  og  tydelíg  Haand 
(fljótaskript).  Sagaen  er  her  deelt  í  9  Capitler.  Ifölge 
A.  Magn.  Notits  er  dette  Haandskríft  et  Hefte  ^,úr  qvere 
Halldórs  þorbergssonar,  er  Mag.  Biörn  liebi  mier*\ 

17.  Nr.  1003  i  Fol.  i  Gamle  kongelige  Samling  i  det 
kongelige  Bibliothek-,  her  betegnet  C8.  Dette  Haandskrift 
er  paa  Membran,  skrevet  med  to  Spalter  paa  hver  Side  og 
indeholder  ialt  9  Sagaer,  over  hvilke  en  kort  Charakteristik 
findes  foran  i  Bindet,  forfattet  paa  Dansk  af  Arne  Mag- 
nusson.  Denne  Saga  charakteriseres  der  som  ^Jabuleux 
Relation''.  Sagaen  deles  í  dette  Haandskríft  i  15  Capitler 
iiden  Overskrifter.  Ifölge  Skriften  og  Membranens  Cdseende 
kan  man  med  Sikkerhed  slutte,  at  dette  Haandskríft  hörer 
til  de  paa  Holum  i  17.  Aarhundrede  fabriquerede  Hem- 
branhaandskrifler,  og  Afskriveren  synes  at  have  vœrek  eo 
P.  S.  S.  (Haandskríftets  fol.  48).  Af  Bindet,  som  er  rðdt 
Flöiel  med  Guldsnít,  synes  at  kunne  sluttes,  at  Haand- 
skriftet  har  hört  til  Stiftamtmand  Gyldenlöves  Bibliothek, 
sandsynligviis  som  Forœríng  fra  Bískop  Björn  þorleifsson. 
Haanden  er  meget  tydelíg  men  Orthographien  slet 

18.  Nr.  976  i  Folio  i  Thotts  Haandskriftsamling  i 
samme  Bibliothek;  her  betegnet  C9.  Jökuls  þáttr  er  her 
tilföiet  med  fortlöbende  Capiteltal  (Rjalnesínga  saga  cap. 
i-xvii,  Jökuls  þáttr  cap.  xviii-xxi).  Dette  Haandskrift  er 
nærmere  omtalt  under  Hari^ar  saga,  ovenf.  S.  xiii. 

19.  Nr.  163  C.  i  Folio  i  Arne  Magnussons  Samling, 
her  betegnet  CIO.  Dette  Haandskrift  er  et  Uefte  paa  6 
Blade,  taget  ud  af  en  större  Bog,  som  A.  Magn.  ifölge  hans 
Notitser  har  taget  ud  af  en  Bog  han  har  kjöbt  af  förnœvnte 
Sigurb  paa  Ferja  1711.  Afskriften  er  med  tæt  Skríft  i  to 
Spalter,  og  har  slet  Orthographie,  den  er  ligeledes  forvan- 
sket  i  flere  Enkellheder  (£/-//ii^r  f.  Ö/-/y^r  o.s.  v.)  og  hörer 
derfor  til  de  slettere  Exemplarer  af  denne  Classe.  Sagaen 
er  her  uden  Capitclinddeling. 

20.  Nr.  163  H.  í  Folio  i  samme  Samling,  her  beteg- 
net  Cll.      Dette  Exemplar   er  llgeledes    et  Hefte  af  en 
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slöire  Ðog,  skrevet  ifölge  Aroe  Magnussons  Notits  af  ,,Arnórí 
á  Fiókastöium^'  (Rángárvalla  Syssel),  vel  omtrent  1660,  og 
erhvervet  fra  Uákon  Uannesson  fra  Arbœ.  Texten  stem- 
roer  saa  nOie  overeens  med  den  nærmest  foran  beskrevne, 
at  de  uden  Tvivl  begge  maae  have  fælles  Original;  seiv 
Forvaoskningerne  ere  de  samme;  dog  findes  her  Capitel- 
ÍQddeling,  men  uden  Tal  og  Overskriíter. 

21.  Nr.  163  L.  i  Folio  i  samme  Samling,  her  betegnet 

Cll ;  har  ligeledes  Capitelinddelíng  uden  Tal  og  Overskrifter. 

Texten  stemmer  i  dot  Hele  med  den  nærmest  Foregaaende 

og  er  maaskee  en  Afskrift  deraf,  taget  af  Jón  Olafsson  paa 

Fellsmúli,  Præst  til  Land-þíng  i  Rángárvalla  Syssel,  1680- 

1690.     Jðkuls  þáttr  fölger  ikke  med  i  dette  Haandskríft. 

22.  Nr.  163  Q.  i  Folio  i  samme  Samling,  her  beteg- 
Kiel  C 12.  Ðette  Exemplar  er  et  Hefte  af  en  slörre  Bog,  og 
liar  vor  Saga  paa  ll^,  Blad,  hvoraf  de  tre  förste  ere  skrevne 
^f  þorleif  Kláusson,  Præst  til  Útskálum  (Gullbríngu  Syssel) 

d660-1690,  fem  af  de  midterste  Blade  af  en  ubekjendt 
Saand  og  de  sidste  3)  af  en  Gubmund  Olafsson,  hvís 
l^avn  findes  underskrevet.  Sagaen  er  her  deelt  i  10  Capitler. 
Texteo  stemmer  temmelig  nöie  med  de  tre  nærmest  foregaaende 
Haandskrifter  og  hörer  til  de  mest  forvanskede  af  denne  Classe. 

23.  Nr.  984 a  i  Folio  i  den  Thottske  Haandskríftsam- 
ling.     Ðenne  Afskríft,  der  synes  at  være  fra  omtrent  1770- 
1780,  er  af  samme  Slags  som  de  ovenfor  omtalte  Afskrif- 
ter  i  samme  Bind  (S.  xiii  og  xix),  og  har  den  samme  af-. 
fecterede  Retskrivning;  den  er  her  betegnet  C14. 

21.  Nr.  582  í  Qvart  i  Arne  Magnussons  Samling,  be- 
tegnet  C15.  Sagaen  deles  her  i  8  Capitler,  men  er  iövrigt 
meget  slet  afskreven,  skjöndt  Skriften  selv  er  god.  Ifölge 
Arne  Magnussons  egenhændigc  Notits  skulde  dette  Haand- 
skrift,  der  nu  indeholder  8  Sagaer  og  forhen  har  indeholdt 
endnu  flere,  været  skrevet  af  Grím  Arnason  paa  Möbru- 
völlum  (Eyjafjariar  Syssel),  men  kjöbt  af  Benedikt  Hannes- 
8on  fra  Snæfjöllum  (Isafjariar  Syssel)  1710.  Ðets  Alder 
synes  at  være  omtrent  fra  16S0-1690. 
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25.  Nr.  163  N.  i  Folío  i  samme  SamlÍDg  (betegDct  D 
et  Hefle  af  eo  stor  Samliog  Sagaer  (et  Bind  paa  idetmiDdsi 
498  Folíosíder),  skreveo  omtreot  1670,  og  erhvervet  af  á 
Uago.  fra  Sysselmaod  Jóo  |>orlák8soo  i  Húla  Syssel.  Deti 
Haaodskríft  har  deo  Egeohed,  al  det  iodrykker  Jökuls  þát 
i  selve  Sagaeo,  ved  Ðúi  Aodrn^arsoos  Fald  (i  7.  Capitel  eft 
Haaodskríftets  loddeliog),  derpaa  fölger  udeo  Capitelioddelic 
Fortælliogeo  om  Jðkul  (7-9.  Capitel)  og  tilsidst  deo  sci 
vaolige  Slutoing  af  Kjaloesínga  saga,  som  10.  Capitel.  O 
dette  hidrðrer  fra  Afskrívereo  eller  ikke,  er  uvist.  Textc 
stemmer  iðvrígt  med  de  slettere  Exemplarer  af  C-Classe 

26,  Udgaveo  i  ^.Agiætar  Fornmanoa  sðgur,  eru  á  þríl 
útgeogoar  A  forlagi  Herra  vicelðgmaonsíos  ÐjðmsMarcui 
sooar.  Hólum  1756.  8*",  er  ligeledes  her  beojttet,  uod 
Mœrket  H.  Deo  syoes  at  være  grundet  paa  A3  eller 
aldeles  ligoeode  Haaodskríft,  med  stiltieode  Forandring 
efter  et  eller  andet  af  C-Classeos  Haaodskrífler. 

Forudeo  disse  Haandskrifter  kjeode  vi  eodou  fðlgeod< 
i  •  Nr.  576  i  Qvart  i  Aroe  Magoussoos  Samliog.  Her  h 
kuo  været  et  Uddrag  af  Sagaeo  ved  deo  fðr  nævnte  Eio. 
£yjólfssoDf  meo  hvoraf  ou  kun  nogie  Linier  ere  tilbage.  • 
2.  Nr.  4  i  Octav  blandt  islandske  Papirshaandskrífter  i  d 
kongelige  Bibliothek  i  Stockholm,  mcd  Titel:  ,,Her  byrja 
saga  af  Ðúa  Islendíngi,  hinum  einrá&a*'  (jfr.  vort  C  7) ;  d( 
er  inddeelt  i  9  Capitler,  uden  Overskrifter,  i  Margen  h 
en  anden  Haand  sat  Capiteital  1-41.  Exemplaret  er  i 
slet  Afskríft  fra  omtrent  1668  (for  Orlygr  læses  ErUng 
for  jdrnklukka  :  miirklukka,  for  Kolúmba  eflerlades  Lacu 
O.S.V.).  —  3.  Nr.  01  i  Folio  sammesteds,  skreven  paa  hal 
Papir  af  Jón  Vigfússon  1689,  uden  Tvivl  efter  det  str; 
anfðrte.  —  4.  Nr.  4  i  Qvart  sammesteds,  et  aldeles  ubruj 
bart  Uddrag  af  Sagaen  paa  2\  Ðlad,  skrevet  efter  Hukor 
roelsen  ' ,  med  nogle  chronologiske  og  antiquariske  Notat 
af  Bjðrn  Jóossoo  af  Skarisá,  uden  Yærd. 

')  Titelen  er  neinlig:   ,,Úr  KJalnesinga  s6gu  nokkrar  gretnir,  h^ 
saga  mikii  laung  cr,  þö  hún  (list  nú  ekki  i  þetta  sinni  hér  nála*gi 
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Vl.  þÁTTR  AF  JÖKLI  BÚASTNI,  S.  46t-476.  Dette 
ÆTentyr,  der,  sotn  fOr  bemœrket ,  synes  at  hidrOre  fra  en 
íkke  gammel  Membran,  finder  en  passende  Plads  som  Pen- 
dent  til  Kjalnesínga  saga.  Vi  have  derfor  gívet  den  her  som 
Tillœg,  og  ved  Benyttelsen  af  dens  mange  Haandskrifter 
fnlgt  den  Regel,  kun  at  tage  ganske  enkelte  af  disses  utal- 
lige  Varíanter,  kun  til  de  Ord  eller  Steder,  som  vi  især 
syntes  at  fortjene  Opmœrksomhed.  Haandskríflerne  deles 
i  to  Ciasser:  1.  en  fuld|tœndígere ,  som  vf  antage  at  híd- 
t^re  fra  et  Membran-Haandskrift.  2.  en  mindre  fuldstœn- 
(/ig,  der  ganske  udelader  Fortællingens  sidste  Ðeel. 

Til  fdr$te  Classe  hOre  fOlgende  Haandskrifter: 

1.  Nr.  504  i  Qvart  i  Arne  Magnussons  Samling,  be- 

^kreyet  ovenfor  under  Kjalnesínga  saga  Nr.  8.    Denne  Af- 

^ftLrífl  forekom  os  i  det  Bele  taget  at  vœre  den  bedste  og 

^cn  er  derfor  her  lagt  til  Grund  forTexten;  betegnet  Al. 

2.  Nr.  163  U.  Fol.,  her  betegnet  A2;  beskreven  oven- 
*k>T  under  Kjaln.  saga  Nr.  20.  Jökuls  þáttr  begynder  her  knn 
■^t  nyt  Capitel  i  Sagaen,  men  har  ingen  sœrskilt  Overskrift. 

3.  Nr.  163  C.  Fol,  betegnet  A3;  see  under  Kjalnes- 
Cnga  saga  Nr.  19. 

4.  Nr.  1003  Fol.,  ny  Hembran  i  Gamle  kongel.  Samling, 
^^eskreyen  under  Kjaln.  saga  Nr.  17;  her  betegnet  A4. 

5.  Nr.  531  B.  i  Qvart  i  A.  Magn.  Samling,  see  Kjaln. 
«aga  Nr.l2;  dette  Haandskrift  er  her  betegnet  A5. 

6.  Nr.  455  í  Qvart  sammesteds,   betegnet  A6;   be- 
^kreven  under  Kjaln.  saga  Nr.  15. 

7.  Nr.  568.  4to  sammest.,  betegnet  A7;  jfr.Kjalnet- 
^nga  saga  Nr.  10. 

8.  Nr.211  i  8vo  i  Gamle  kongel.  Samling,  betegnet  A8; 
jfr.  Kjaln.  saga  Nr.  6 ;  I  dette  Exemplar  er  1  Blad  nu  tabt. 

9.  Nr.  163  N.  i  Folio  i  Arne  Magnusaons  Samling, 
betegnet  A9;  nærmere  beskrevet  under  Kjaln.  sagaNr.  25. 

10.  Nr.  555  G.  i  Qvart  sammest.,  betegnet  A 10.  For* 
Uettiogen  er  her  deelt  i  3Capitler ;  jfr.  under  Kjaln.  saga  Nr.  13. 


LVI  FORTALE. 

11.  Nr.  560  C.  í  Qvart  sammesteds,  betegnet  A11, 
uden  Capitelinddeling ;  jfr.  under  Kjalnesínga  saga  Nr.  6. 

12.  Nr.  114  i  Octavsammesteds,  betegnet  A12,  deelt 
i  3  Capitler;  jfr.  under  Kjalnesínga  saga  Nr.  16. 

13.  Nr.  984a  i  ThotU  Samling,  Letegnet  A13;  see 
under  Kjalnesíuga  saga  Nr.  23. 

14.  Nr.  4  i  Folio  blandt  Additamenta  Ðibliolh.  Univ. 
Hafn.,  med  Jón  Gizurarsons  Haand,  betegnetA14;  jfr.  un- 
der  Kjalnes.  saga  Nr.  11  og  de  der  anförte  Steder. 

15.  Nr.  977  i  Folio  i  Thotts  Samling,  betegnetA15, 
deelt  i  3  Capitler;  jfr.  under  Kjalnesínga  saga  Nr.  7. 

16.  Nr.  582  i  Qvart  i  A.  Magn.  Samlíng,  betegnet  A 16, 
deelt  i  3  Capitler;  jfr*  oveufor  under  Kjaln.  saga  Nr.  24. 

Til  anden  Classe  höre  kun  tre  fölgende  Haandskrifter: 

17.  Nr.  163  Q.  i  Folío  i  A.  Magn.  Samling,  med  Præ- 
sten  þorleif  Kláussons  Haand;  jfr.  ovenfor  under  Kjaln.  saga 
Nr.  22.  Denne  Afskrift  betegnes  her  B 1 ;  Overskriften  her 
og  i  de  fölgende  er:  ^^þáttr  af  Jökli  Búasyni  hinnm  frækna^\ 

18.  Nr.  492  i  Qvart  i  samme  Samling,  med  Magnus 
Einarssons  Haand,  betegnetB2;  den  synes  at  være  skreveo 
enten  efter  den  foregaaende,  eller  cfter  dens  Original  (med 
Jón  Erlendssons  Haand?).  Forlællingen  er  her  kun  deelt  i 
2  Capitler;  jfr.  under  Kjalnesínga  saga  Nr.  14. 

19.  Nr.  976  i  Folio  i  Thotts  Samling,  betegnet  B3; 
see  under  Kjalnesínga  saga  Nr.  18. 

20.  Udgaven  i  Björn  Markussons  stðrre  Sagasamlíng 
i  4.  er  ogsaa  her  sammenholdt  og  betegnet  H;  den  stðtter 
sig  paa  et  af  fðrste  Classes  noget  interpolerede  Haandskrifter. 

Ðe  andre  vedfðiede  Tillæg  ere  omtalte  her  foran  paa 
de  tilsvarende  Steder  (S.  xi-xii,  xxxvii  og  xlv). 

Bearbeidelsen  af  dette  Bind  er  i  det  Hele  udfðrt  af  Jón 
Sigurisson,  Medlem  af  Oldskrifl-Afdelingen ;  tillige  har  C. 
C.  Rafn  collationeret  Texten  med  de  til  Grund  for  samme 
lagte  Haandskrífler. 
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OK  GEIRS'. 


ÍjL  dogum  Haralds  hins  hárfagra  hygSist  mest  fs- 
laÐd,  þvíat  roenn  þoldu  eigi  ánauð  hans  ok  ofríki, 
dnkanliga^  þeir  sem  voru  stórrar  ættar  ok  mik- 
illar  Inndar,  en  áttu  góða  kosti,  ok  vildu  þeir  heldr 
flyja  eignir  sínar'  en  þola  ágáng  ok  ójafnað'^,  [eigi 
beldr  konúngi  en  öðrum  manni^;  var  einn  af  þeim^ 
Björn  gullberí;  hann  fór  or  OrkadaP  tilíslands  ok 
Dam  Reykjardal^  hinn  syðra  frá  Grímsá  til  Flókadals- 

i)  taaledei  benœvnei  Sagaen  i  Landnámabók  I,  21,  {lelendinga^ 
Sögur  /,  S.  62^  og  i  Brudttykket  Nr.  20  blandt  Ádditatnenta  (her  kal^ 
d^B):  Harðar  saga  Grímkelssonar.  Membranen  A  1  har  Overtkrift 
•Md  Rödt:  Hier  hefur  Hóliniieria  sðgu.  Papirehaandtkrifterne  have 
fl//e  enten:  Sagan  af  Horði  olc  Hólmverjum  ^^3-6^,  eller:  Saga 
«rHörð  (Hörði,  A2,  H)  olc  hans  fyigjunim,  þeim Hölmverjum ^Jl 2, 
7-11,  B).  Hólmverjar  kaldee  %  Landnámabók  :  Hólmsmenn  (1, 19, 
21j.  iövrigt  bemcerkee  med  Hentyn  til  Membranbrudttykket  B  — ^ 
derxnser  tig  at  vœre  Levning  afen  anden,  mere  kortfattet  og  maatkee 
^ldre  Reeention,  end  den  man  nu  har  kunnet  lægge  tilGrund  -—at 
vi  her  kun  anfbre  de  vigtigtte  Afvigelter  (da  de  begge  overhovedet 
herette  det  tamme,  kun  vor  Text  noget  udförligere)  men  henvise 
iMgt  Lateren  til  det  fuldttœndigere  Aftryk  af  Brudttykket  i  TU- 
^ene,  og  det  vedfiHede  FaetimUe.  i}  u.  ^  4-11.  »)  ok  öðul, 
/.  i2,  4-11  C^^  •  Parenthet),  H.  %)  þola  ánauS,  öjöfnuð  ok 
ig^,  ok  e.  h.,  ^4-6.  s)  mönnum,  ^2-6,  8-11,  17;  fra  [  u. 
i7.  •)  Einn  af  þeim  miklu  mönnum  var,  A2-b,  7-11.  Einn  af 
h^  w,  A6,  H.  7}0rknadal,  H.   0)  ReyUadal,  Aer,  41  ogdeövr. 

1* 
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ár,  ok  bjó  á  Gullberastöðum.  Hans  synír  voru 
þeir  Svarthöfíi^,  Geirmundr,  J)jóstólfr,  ok  koma  þeir 
ekki  vi8  þessa  sðgu.  Hinn  elzti  son  Bjarnar  hét 
Grímkell;  hann  var  bæði  mikili  ok  sterkr.  Björn 
guUberi  gjörðist  mikill  maSr*  fyrir  sér  ok  auðigr  at  fé. 
Grímkell  BJarnarson  bað  Rannveigar  ])orbjarnardótt- 
ur  or  Arnarholti*,  ok  fékk  hennar,  ok  [voru*  ekkí 
leingr  ásamt  en  þrja  vetr,  ok  var8  hon  sóttdauð^. 
[pau  áttu  eptir  dóttur  er  J)urí8r^  hét;  hon  fædd- 
ist^  upp  með  þeim  manni  er  Sigurðr  miíli®  hét ;  hann 
bjó  undirFelli;  hon  var  væn  kona  okhögáhendr 
[ok  nökkut  harðlynd;  var  hon  þó  vinsæR 

2.    ^^Grjmkeli  bjó  fyrst  suðr  at"  Fjöllum,  skamt 

i)  saaL  Ál  med  Forkortning  (Svarth.) ,  og  Landn,  /,19;  Svtrtr 
{oprindeUg  tandiynligviU  Lœ$efeil)  Á2--10,  H,  Snðrtr.,  jill.  s)  ti. 
^2,  4-11.  »)  Membranen  Al  og  Papir$haand$krifteme  ii4-7 
indskyde  her:  ^orbjðm  var  bröðir  Lýtíngs,  ft>ður  Grettis  (^$kal  vœre 
Geitis)  Í  Krossavíic.  Denne  Sætning,  $kjöndt  rigtig  i  Indholdet 
(Landnámabók  II,  3;  IV,  2)  med  Undtagelse  af  Forvanskningen 
af  Navnet  Geitis  til  Grettis ,  er  en  aabenbar  Randglo$e  eller  In- 
terpolation,  $om  Papirshaandskrifteme  have  sögt  at  gjöre  mindre 
etödende  ved  at  sœtte  den  efter  Ordene:  ^fik  tékk  hcnnar";  J7  har 
den  $om  Tillœg  i  3íargen  med  anden  Haand,  og  med  den  rigtige 
Lœsemaade :  Geitis.  Papirshaandskrifterne  Á2,  3,  8-1 1 ,  samt 
Udgaven  (H)  udelade  Sœtmngen.  i)  þau ,  í.  A  4-6.  »)  flra  [ 
var  ekki  lengi  ásamt  viS  hana ;  varð  bon  söttdauS  þrim  vetrom  (líðn- 
um,  í.  .4  7,  9-11^  frá  því  (eptir  þat,  JIO^  þau  saman  komu,  A7~ 
11.  e)  ^órun,  B.  r)  fira  [  döttir  þeirra  hét  ^uríðr,  er  öx  u. 
m,,  ^4-6;  döttir  þ.  (þ.  d.,  H.)  hét  |»uriðr,  ok  ölst  u.  m.  A2,  7- 
11,  i7.  fl)  virveli,  atdele$  ur. ,  ^  11.  ^)  fra  [  nokkuð  harðlyDd 
(en,  t,  .47-11,  H)  þö  vinssl,  .42-11,  H,  lo)  CapUeltallene  ere 
$atte  til,  Overskriften  i  Al  er  her  neppe  lœselig,  men  $yne$  at 
vœre:  ^^Capitulum  .  Frá  Grímkeli".  Blandt  de  Övrige  Haand$krif- 
ter  have  kun  ^3-7  og  H  CapiteUnddeling ,  men  alle  uden  Over- 
$krifter,  og  kun  ii4-7  $amt  H  med  tilfiHede  Tal.  ii)  á;  iir.,  AZ^ 
11,  H. 
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(rá  ÖlfusvalDÍ';  þar  er  nú  kallat  á  Grímkclsstöðum 
ok  eru  nu  sauðahús.  Grímkell  áttí  mikiV  goðorð[. 
Haun  var  auðígr  maðr  ok  Iiöfðíngi  Iiinn  mesti,  ok 
kallaðr  ekki'  um  allt  jafnaðarmaðr.  Hann  færði  bú 
á\t  eptir  konu  sína  dauða  til  Ölfusvatns,  þvíat  hon- 
um  þóttu  þar  betrí  landakostir^;  hann  bjó  þar 
sí5an  [alla  stund'meðan  hann  lií^i;  hann  var  kall- 
abr  Grímkell  gobi.  Högni  hét  maðr  ok  bjó  í  Haga- 
TÍk^  skamt  frá  Ölfusvatni;  ])orbjörg  hétkona  hans; 
þau  áttu  dóttur  þá  er  Guðríðr  hét;  hon  var  væn 
kona  ok  vinsæl.  Hðgni  var  œttsmár  ok  var  þó 
vel  at  sér,  en  þorbjörg,  kona  hans,  var  sýnu*  œtt- 
8tærrí,  [ok  kom  þó  vel  ásamt^  meS  þeim.  Högni 
var  vel  fjáreigandi.     Valbrandr  hét  maðr,  er  bjó  á 

i)  Vi  have  valgt  denne  Form  af  Navnet,  med  Hensyn  til  Skrive- 
naaden  i  iMlendingabók  og  Landnámabók  f  Ál  vakler  mellem  Öltns- 
ntny  Öirosvatn,  Ölrosvatn  og  Ölvcsvatn,  B  mellem  Öirusvatn,  Ölvus- 
ntn  og  Ölvisvatn^  Papirshaandsknfteme  have  hyppigst  Ölvcsvatn 
e//er  Ölvisvatn ,  og  dette  eidste  har  H  antaget ;  af  aabenbar  for- 
tanskede  Former  have  Papirshaandskrifterne  hyppigst  Ulufsvatn. 
i^  smU  il3-ll;  jevnfHr  10  Cap,  i  Begyndelsen,  Á\  er  utyde- 
^^  og  kan  enten  lœses  nitt  (d.  e.  nýtt)  eller  m*t  (mikít),  dog 
*^ere  det  fifrstey  naar  ikke  Bogstavet  i  for  y  talte  imod  denne 
l9imaades  Rigtighed,  Á2  lœser  nýtt.  H  udelader  Ordet.  B 
Mtta/«r  ikke  at  Grímkell  har  vœret  i  Besiddelse  af  noget  godorð, 
iM  dette  angives  udtrykkelig  i  Landnámabok  /,  19  y  hvor  han 
^fUda  Grímkell  goði.  Med  Hensyn  til  Oprettelsen  af  de  nye  goð- 
^^  see  Niáts  Saga  Cap.  98.  »)  fra  [  ok  auðigr  höfdíngi  var 
^,  ok  ekki,  ^4-6;  hann  var  auðígr  höfdíngi  (cn,  í.  ^ll) 
^kki,  Í7-11;  «u5igr  var  hann  ok  hörSíngi  stör,  ok  kall.  e. ,  A2,  H. 
«)  iiDdkostlr  (landskostir,  il4,G;  landkostr,  ^  2,  9, 1 1 ;  landskostr, 
-^^  8,  10)  bclri,  -á2-ll,  H.  t)  fra  lu.de  övr.  c)  sýnum, 
^^í  sinno,  ii4/  sinu,  Áb,  6,  JET;  u.  ^7-11.  r)  fra  [  þó  var 
(•"Wi, -A2,7-ll)  vel  C*,  t.  7,10,11)  m.  þ.,  ^12-11. 
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Breiðabolstað  P  hinum  nyrðra^  ReykjardaP;  bann 
var  sonr  Valþjófs*  liins  garola.  Tor6  bét  son  Val- 
brands.  J^eir  feðgar  böfðu  goSorð.  Torfi  var  vitr 
maðr  ok  víðfrægr.  pSLV  óx*  sá  maðr  upp  með  þeim 
feðgum  er  Sigurðr  bél,  ok  var  Gunnbildarson^; 
bann  var  skyldr  Torfa  [at  frændsemi^;  bann  var 
kallaðr  Sigurðr"  Torfafóstri;  bann  var  binn  efnilig- 
asti  maðr  [ok  gjörr  at  ser*  um  flestar  íþróttir*^ 
Annat  barn  átti  Valbrandr:  [þat  var  dóttir",  er  Sig- 
ný'*  bét;  bana  átti  J^orgeirr*'  [or  Miðfelli,  sonr 
Finns  bins  quðga'^  Halldórssonar,  Högnasonar;  bann 
var  þá  andaðr  er  sjá**  saga  gjörðist  Grímr  bét 
son  þeirra,  efniligr  maðr*^,  ok  óx  upp  með  móður 
sinnL  Signý  bjó  á  Signýjarstöðum,  skamt  frá  Breiða- 
bólstað;  bon  var  skörungr  mikíll,  skjótorð  ok*^  skap- 
stór  [ok  barðúðig'*  í  öllu.  þar  6x  upp  sá  maðr 
með  benni,  er  [Grímr  bét;  bann  var  kallaðr 
Grímr  binn"  litli;  bann  var  fóstri  Signýjar  [ok 
mikilsbáttar  maðr^,  skjótlátr**    ok   skynjugr*'   [um 

i)  tiUat  efter  B  og  Papir$haandskriftem9,  iamt  H,  I  Ai  synes 
\  at  vœre  eenere  tileat  paa  et  urigtigt  Sted,  efter  Dyrðra.  i)  nedray 
tir.,  .411.  s)  eaaL Landnámab.  og  Á\  eelv  paa  andreSteder^  her 
lœse  alle  Reykjadal.  4)  IJlfþjörs,  ur.,  ^4-6.  5}  ölst,  ^7-11. 
•)  taaU  ill-2;  Grimkelsson ,  ur,^  ^3,  eiden  rettet  i  Margen  til 
Grímhildarson ;  denne  eidste  Lœsemaade  have  alle  de  övrige.  t)  fta 
[  u.  de  övr,  s)  stundum,  ^7-11.  9)  ok  vcl  at  sér  gjörr,  JST. 
10)  fra  [  i  (at,  .4  7)  flestum  iþröttum,  ^4-11.  n)/V*a  [  u.  ild, 
t'íljH,  la)  saaU  Á\  selv  ellers,  og  ^3,  7-ll,i7;  her  har  A\ 
Sygny.  1»)  jevnf.  Landnámab,  /,17;  ]þorgrimr,  H,  1«)  fra  [  son 
Fínns  úr  (i,  .44-6,  8-11;  út  i,  A7')  Miðfelli,  hins  auðga  (aurðga, 
tir.,  A3),  il2-ll,  H.  ið)  þessi,  Aá-G,  H,  le)  ti.  JL4-1I. 
ir)  skör.  mik.  skjött  (orð  ok,  t,  A7  ved  andenHaandJ,  ^7-11.  10)  b>5- 
úðig  (bráðúðíg,  e//er  5iÍTtve/W/ /br  harðúðig),  .43;  bráðúðig,  H,  fra 
[  ti.  ^4-11.  19)  fra  [  hét  Grimr,  JL4-11.  to)  fí-a  [ti.^4-11. 
si)  skÍötUgr,  il7-ll.     u)  saal,  ^1,7,11;  skynugr,  de  övr. 
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flest'.    Kollr'  Kjallaksson'  bjó  þá^  á  Lund!  í  [Rejk j- 
ardal  hinum  sybra^;  hann  var  höíbíngi  mikilL 

3.^  Mabr  hét  {^orvaldr,  er  hjó  k  Vatnshorni  i 
Skoradal,  mikiU  mabr^  ok  sterkr;  kona  hans*  hét 
þorgríma,  [ok  var  köllub  smibkona^  Qölkunnig  mjök; 
Indriði  hét  son  þeirrai  [mikiU  maðr  ok  efniligr^^ 
þorgríma  lifbi  leingr  þeirra  hjónai  [en  þá  er  hoa 
var  ekkja  orbin^^,  hjó  hon  í  Hvammi  i  Skoradal; 
hon  gjörbist  aubig  kona  [ok  mikil  fyrír  sér*\  [f)at 
er  sagt  eitt  sumar  sem  optar,  at  Grímkell  goði  reið 
til  þíngs,  ok  einnhvern  dag  gekk  hann^'  frá  huð 
sinni  með  flokk  mikinn'^  manna  ok  til  húðar^^Val- 
brandSy  [ok  inn  í  búbina'^;  Valbrandr  fagnabi  honr 
um  yely  þvíat  Grímkell  var  honum  [kunnigr  áðr; 
setjast  þeir  nibr*^  ok  tóku  tal"  me8  sér.  Grímkell 
mælti:  þat  er  roer  gjðrla  sagt,  Yalbrandr,  at  þu 
eigir  þér  dóttur  þá  er  Signý  heitir,  ok  sé  sköriingr 
roikill;  vil  ek  bibja  hennar,   ef  þú  vilt  gipta  mér 

hana.     Yalbrandr  svarar:  kunnigt  er  ossatþúheflr 

^»__^___^_^__^^— ^^^-^— — ^i^— ^— »^^^— ^■^-^^j^^^—  ^— — ^—      — — — ^— 

t)  fira  l  n.  A2j  3,  8-11,  tanUAt  fra  försteHaand.  x)  Kolr,  B 
aUevegne^  Formen  Kollr  stötter  $ig  iövrigt  (foruden  hele  Á^Claesen 
•g  H)  paa  Landnámabók  /,  21,  jevnf,  I,  13;  Navneformeme 
Kotr  og  Kollr  vexle  eaaledes  paa  flere  Steder^  see  Navne-Register 
m  I.B.  5.427.  a)  Kiallalftgsson,  ur.,  ^2,3,8,9.  4)  u.  il4-ll. 
i)  flra  [  Syðra-Reykjadal,  de  övr.  t)  Al  har  kun  Overskriften: 
cipitoluni.  r)  ti.  ^4-11.  s)  B  har  ikke  nogen  Forbindelse  mellem 
jþorvaldr  og  Þorgrima.  9)  fra  [  ti.  ^8-11;  i  A7  tilsat  med  anden 
Baand.  10)  flra  [  maðr  efniligr,  A2, 3, 17;  de  övrige  udelade  denne 
Sœtning.  n)  fra  [  ok  var  ekkja,  ^4-11.  1«)  fra  [  ti.  de  övr. 
Ber  sluiter  A7  det  förste  CapUel.  1»)  fra  [  Eitt  sínn  reið  Gr.  g. 
m  1».  ok  gekk,  A\-\\.  m)  u.  ^il-ll.  is)  búða,  il8-ll.  le)  /^a  [ 
•k  þar  inn,  A2,  3,  ÆT;  fra  [  u.  AA-W.  it)  fra  [  fomkunnigr 
(foriuinn.y  ii2)y  ba5  hann  seljast  n.,  «^2,3,  H;  fomkunnigr  (for- 
kvBn.,  aiO)  udtl.  det  fölgendey  Ai-W.    le)  mál,  .á7-ll. 
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œtt  góba  ok  aub  Qár,  ok  ert  sjálfr  garpr  hinn  mesti; 
[vil  ek  þessu  vel  8vara\  Lýkr  þeirra  tali*  svo,  at 
Valbrandr  fastnar  Grímkeli*  goba  Signýju  dóttur 
sina,  en  bob  skyldi  vera  at  tvímánabi  [subr  at  Ölfos- 
vatni*.  Torfi  Valbrandsson  var  eigi  á  j^íngi;  ok 
er  Valbrandr  kom  heim  af  þíngi  sagbi  hann  Toría 
syní  sínum  tibindin.  Torfí  svarar:  alUitiIs  þikkja 
ybr  verbar  mínar  tiUögur,  er  mik  skyldi  ekki  at 
spyrja  slíku^  [enda  þikki  mér  ekki  ráb  þetta,  er 
þú  hefír  seb  fyrir  dóttur  þinni,  jafnvirbuligt  sem 
þér  þikkir  vera*;  mun  Signýju  þetta  [verba  ekki 
mikit^  til  yndis,  er  mabr®  er  bæbi  gamall  ok  harb- 
rábr.     Torfi  kvab  þá  visu: 

Gipt  hefir*  þoma  þoptu*®, 

þegn  nam  slíkt  at  fregna, 

gamall  benhribar^^  beibir 

brynfatla",  Grímkatli; 

aubs  nam*',  yndi  ok**  blíbu^* 

einfeldri"  njórun  steina"; 

get  ek  at  gjöra  mun  lítib 

gamalmenni^*  þat  henni. 

0  t"'^  L  ^-  ^8-11 1  i  Ál  tUföitt  tned  anden  Baand.  a)  máli, 
A^'lljH,  »)  Grímkaili  (=  Grímltatli) ,  Á3.  O  saat.  A\,3  paa 
dette  Sted  (Öivesv.,  -i4-6j  öivisv.,  A2y  7,  HJ^  fra  [  til  Ulafs- 
vatns,  ^8-11.  s)  ti.  il4-ll.  •)  fra  [  en  (u.  A7-l\)  eigi  þyliki 
mér  rá5  (þetta  gðíUgiigt,  t,  ^4-6,  A7  med  anden  Haand')  er  þit 
hefír  sét  (ftrir,  t.  Al-W)  döUar  þinni,  ^4-11.  r)  fra  [  lítt,  JL4-6| 
ei,  ^7-11.  s)  maðrinn,  ii4-7,  H.  9)  var,  A7  fra  förete  Haand^ 
8-11.  10)  þöpU,  ^7  fra  företeHaand.  11)  bensí5r  (bensyðr,  AS^ 
9, 11),  iir.,  A2y  3,  8-11,  H.  is)  eaal.  A\,  7-11;  brínraUa  (brín- 
fatla,  ^4),  A2yA'6;  grímfatla,  maaskee  ved  Trykfeilf  H.  1»)  máni, 
A\\.  u)  at,  JL5-6.  15)  blíia,  ^7.  le)  einfeildr,  A2;  eínfelld, 
A\\;  einföid,  il7-10,£r.  ir)  Maal.  bör  uden  Tvivl  lœees  <  ^l,  4; 
^5,  6  have  mönm  st.,  de  övrige  morgonsteina.  10)  gamalmenniðy 
A2,3,9,  fí;  gáta  almenni^  forvansk.j  A\l. 
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[Spurbi  Signý  nu   gjaforb  sitt,  ok*  lét  ser  fátt  um 

finnast ;  ok*  ^er  þau  Tor6  ok  Signý  syskin*  finnast^, 

[lætr  hann^  sér  ekkt  um   rábahag  þenna^;    er  ást 

mikil,  segir  hann,  okkar  i  millum^,  er  mérekkium 

at  J)ú  rábist  or  hérabi   [á  hurt  meb  fé  þitt*.     Hon 

8varar:  ek'  se  hér  gott  ráb  til,  hróbir;  hregb  [þú 

ekki  rábahag  þessum'^,  en  ek  mun  handsala  þér  fé 

noitt  allty  á   þann  hátt  at  þú  skalt  gjalda  heiman- 

fylgju  mínay  slíka  sem  fabir  minn  hefir  á  kvebit,  ok 

öiun  þat  vísliga"  xx.c.  munr;   vil  ek  þat  gefa  þér 

tíl  \íngunar,   utan  gKpi  mína  ij,   [þá  er  ek   hefi 

''íestar  mætr  á**:  er  [þat  annat*®  men  mitthitgóba, 

^^  annat^^  hestr  minn  Svartfaxi.     Torfi  [lét  sér  þetta 

^^1  líka,  ok^*  mælti  þá  vel  til  hennar. 

Nú  búast  þau  tU  hrúðkaups^^* 
4.  Nú  búast  menn  tíl  hrúbkaupsferbar:  KoIIr^^  frá 
^Undi*'  var   hobinn  {til   hrubkaupsins   einnhverr*' 
^*í*t)íngamestr***;  hann  bábu  þeir  febgar  [vera  fyrir 

• 

^3  /^  [  Hann  spurðí  (sagSi,  il7)  Signýju  um  gjarorSit,  hon, 
^^^11.  a)  u.  taavel  9<m  Kommaet  i  ^8-11.  »)  u.  A2^llf  jBT. 
*)  hittast,  H.  a)  sem  sér  sé  e.  um,  A2,  •)  fra  [  lætr  sér  e.  u. 
'^^M.  þeinra  finnast,  A3,  H;  udel.  AUll.  r)  en  ást  cr  þó  ekki  mikíl 
(■^k.  er  þö  ei,  ^8-1 1,  ET)  okkar  á  milU,  tir.,  ^12,3,8-11,  H.  Fra  [ 
'^r  hann  at  ástUtið  sé  (er,  Ab)  k  milU  Grímkels  ok  sfn,  ^l-G^ 
*^^ir  hann:  ekki  er  ást  mikil  á  miiU  okkar  Grimkels,  scgir 
^*^ii,  A7  (det  Udhavede  ved  anden  Haand).  s)  fra  [  u.  ii  2, 3, 
^\\j  H^  i  Al  HlfiHet  ved  anden  Haand.  s)  ekki  sé  hér  g.  r.  til 
'^^3»,  ur.j  A2.  lo)  fra  [  ei  þessu,  Al-ll;  ráSi  tilf.  ved  andenHaand 
^  ^7.  ii)  vissilega,  ^3;  vissulega,  A2yH^  u.  il7-ll.  i%)  fra  [ 
•^•n  mest  mcti  eru  k,  A7  fra  förete  Haandy  8-11.  is)  fra  [ 
"^arr,  H.  i«)  annarr,  H.  i»)  fra  [  u.  il7  fra  förete  Haand,  8-11. 
**)  Capitelinddeling  efter  Aiy  4,  5,  Hf    Overskrift  efter  Al  alene. 

1^^  KoUi,  ^U.     1»)  KoUafirSi,  ur.^  A2.     19)  fta  [  eimi  (einhverr, 

^M)  AZ-W^H.    so)  virðingagestr,  A2. 
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bobsmðnnutn^  þvíat  Valbrandr  var  [svo  gamall, 
hann  nennti  ekki  at  fara'y  en  Torfi  vildi  ekki  fan 
Kollr  rébst^  til  ferbar  meb  brúbinní,  ok  [voru  sami 
XXX  manna^  þau^  gistu  at  {>verfelli  í  Reykjard 
[hinum  sybra^  Grímr  hinn  h'th*,  fostri  Signýji 
skyldi  geyma  hrossa  [á  gistíngunni^,  ok  um  mor 
ininn,  [er  hann  leitabi',  fann  hann  eigi  Svartfas 
hest  Signýjar*^  Grímr  fór  þá  at  leita  norbr  y 
háls,  til  Flókadals;  gekk  hann  eptir  döggslób 
hann  fann  hestinn  dauban  í  jarbfalli  þar  í  dalnui 
Hann  tók  af  fjötr^^i  er  hann  haíbi  haíl  [á  honu 
um  nóttina",  ok  [fór  síban  aptr,  ok^*  segirSigný 
at  hestr  hennar  var  daubr,  hinn  góbi,  ok  hversu 
hafbi  borít  [Hon  svarar:  þetta  er  ill  furba,  i 
mun**  eigi  gott  á  vita;  vil  ek*^  aptr  hverfa*^,  < 
ekki  fara  leingra^^  KoIIr  kvab  þat  ógjöranda,  [< 
ei  duga"  at  bregba*®  ferb  sinni  þvílíkri**  fyrir  þes 
sök,  ok  svo  varb  at  vera  sem  KoIIr  vildi,  ok  fa 
þau  öll  saman,  ok  koma  þau  til  ölfusvatns,  ok  hai 
Grímkell  þar  mart  fyrir  bobsmanna;  var  þar  veÍ3 
[Iiin  prýbiligasta ,  fór  hon  vel  fram  ok  sköruliga 

i)  fra  [  sjá  (yrír  boSsmöDnam  ok  vera  (\eitA,  A2),  ^12,  3;  sjé 
beztt  i\\,  A7'll;  sjá  f.  boSsm.,  JET.  t)  fra  [  gamall,  ^14-11.  a^ 
A2,3,H.  4)  býst,  A2,3,7-10,H^  bjöst,  All.  »)  fira  [  þar  f  f 
(þeirra,  t.  ^9-1 1;  var  i  ferð  þeirra,  AS)  xxx  (x,  JL8-11)  man 
JL4-11.  •)  þeir,  ^l-ll.  r)  u.  ^12,3,8-11,  i7.  s)  at  gistingny  . 
S,H;  at  gistingnm,  ^4-6,8,9,11.  »)  fira  [  u.  il4-ll.  lo)  S^ 
nýjar,  her,  Al;  hennar,  il2-ll,  IT;  B  kalder  Hesten  FJðllún 
ii)  dðggslódinni,  A2,H.  ii)  Qetr,  A2.  ii)  Qötr,  er  filjaðr  var 
fótam  hans,  IT;  fra  [u.  ii2-ll.  ia)  fra  [  ti.  ^2-ll,£r.  is)  /h 
Henni  þótti  þetu  ftirða  (fym,  il4-7)  mikil,  ok  kvað  þetu,  ^2- 
H.  16)  segir  hún,  (.  A2,  H.  u)  snúa,  ^2-11,  H.  \%)  u.  A%, 
Hf  ok  hvergi  fara,  Al'll',  ok  hvergi  áfVam  halda,  il4-6.  »)/^ 
u.  ill-6.  m)  hefU,  AH.  ti)  u.  AZ^lly  H.  ts)  flra  [  ok  fdr 
fram,  A2,Z;  mikll  ok  f.  v.  tr.,  H. 
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Eptir  af  libna  veizluna  for  KoUr  í  burt  ok  abrír 
bobsmenn,  en  Signý  var  þar  eptir  ok  [fóstra  henn- 
ar,  er  f)órdís  hét,  ok  GnW  hinn  litli*.  Grímkell 
[hafbi  ge6t*  Koll*  góbar  gjafir*,  ok  talabi  vináttu- 
samliga^  vib  hann,  en  þóttu*  þeir  febgar  sýnt^  óvirba 
sitt  mál,  er  þeir  sottu*  eigihrubkaupit;  spurbi  hann 
ok  vísuna  Torfa,  ok  gat  ekki  at  gjört ;  gjðrbíst  þar 
nú  fátt  [á  milli^  Grímkell  var  stirblyndr'**,  en  Slg- 
Dý  var  fálát,  ok  varb  fátt  um  meb  þeim,  þvíat" 
þau  máttu  ekki  vini*^  saman  eiga ;  nema  Grímr  hinn 
litlt,  hann  gat  svo  gjört,  at  [þeim  hábum  líkabi 
vel".     [Leib  svo  fram^*  hit  fyrsta  ár**. 

5.  "GnW  hinn  litli  kom  at  máli  vib  Signýju  [um 
▼orit*';  segist  hann  vilja  á  hurt  fara";  þikki  mér 
Yant  ykkar  á  milli  at  gánga,  segir  hann,  enda  er 
svo  bezt  at  skilja  at  [hvörumtveggjum  getist  vel  at"^ 
Signý  mælti:  tala  þú  þetta  fyrst  vib  Grímkel,  ok 
Laf  hans  ráb  vib,  þvíat  þá  muntu  fa  hetrí  kosti, 
[en  ek   vilda  gjama   at  þú  hefðir   góba  kosti;   en 

i)  fra  [  fóstrí  hennar  Grfmr  litU,  ok  Þ<irdis,  Al-U',  föstrí  h. 
Grímr  enn  litlí,  H.  %)fra  [  gaf,  ui4-ll.  s)  Koili,  .12,4-6.  #)  gáf- 
nr,  u48-ll;  at  slillnaði,  U  A\\.  i)  vin&ttulega,  A4-11;  vinsamlegay 
á2.  •)  þöttiy  J2'\ \y  H,  r)  sint,  A1í'6;  sýnt,  ved  anden Haand  A7} 
u.AH'W;  harasýnt  övirðing  sína  máli,  H.  e)sáta,  A2,H,  9)fral 
mtA  þeim,  A2,S}  g.  þar  (því,  A7)  fótt  m.  þ.,  i47-ll;  gjörð. 
þetm  því  l&tt  á  milli,  u44-6;  g.  þar  nú  fátt  me5  þeim  Grímkeli,  þvi 
hann  var,  o.  f .  v. ,  H.  lo)  saal.  B  med  fulde  Bogeiaver^  A^^  6,  8, 
9y  11;  i  A\  kan  ogsaa  lœsei  strídlyndr,  og  saal.  lœse  A2,  4,  5,  7, 
10,  H.  ii)  svo,  ^4-6.  is)  vin,  AS,  10|  um,  Skrivef.,  ^9-11. 
i»)flra  [  báðum  liki,  A2,^;  báðum  likaði,  il4-ll,£r.  Bberetterher: 
þeim  var5  bama  aaðit :  þaa  áttu  son  ok  hét  Kolr,  en  GuðríSr  dóttir, 
er  8i5an  áUi  Kolr  KJallaks(son).  i«)  u.  .12-11.  is)  fira  [  u.  H. 
it)  /  .41  Overskr.  „Capitulum";  A7  har  ,fiap.  UV\  ir)  fra  [  u. 
44-6.  le)  /  H  forvansket:  Um  vorit  kom  Grímr  litli  at  máli,  at 
bann  vildi  á  brott,  ok  sagSi  þatSignýJu.  19)  fta  [  báSum  líki,  44-11. 
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mér  virðlst  hann^  vera  vel  til  þín.  Nú  gjðrir  Grímr 
svoy  at  hann  talar  vib  bonda,  [segist  vilja  í  burtu 
fara,  ef  hann  viU  þat  samþykkja'.  Grimkell  svar- 
ar:  þat  er  mitt  ráb,  at  þú  sért  heima,  skaltu  ok 
hafa  betri  kosti  en  ábr,  þvíat  mjök  [þarftu  vib 
Signýjar,  en  vib  þurfum  þín  mjók^  til  umbóta 
skapsmuna^  okkarra;  ok  svo  gjörbi  Grímr,  at  hann 
var  heima  þau*  misseri,  [ok  gatst  þeim  bábum  vel 
at  honum^  En  um  vorit  eptir  talabi  Grímr  vib 
bónda,  at  hann  vildi  fyrir  víst  á  burtu,  en  Grímkell 
mælti  heldr^  á  móti.  I)á  bib  þú*  Gubríbar*  Högna- 
dóttur  til  handa  [mér,  segir  Grímr,  ef  þú  vilt  at 
ek  sé  hjá  þér"**.  Grímkell  svarar:  dýrr  gjörist  þu 
nú,  þvíat  hér  er  manna  munrmikill:  þú  ertféKtiU, 
en  Högni  [er  aubmabr  mikiIP^  Grímr  mælti:  vel 
máttu  [þó  þessu  rába"..  Grímkell  svarar:  profa 
má  ek  þetta.  Hann  ferr  nú  íHagavík,  ok  er  hon- 
um  þar  vel  fagnat;  hann  bibr  nú  Gubríbar*'  [til 
handa  Grími:  er  þat  frá  manni  at  segja,  at  hann 
er  vitr  mabr,  ok  vel  at  íþrottum  búinn,  mun  hann 
ok  vera  þarfr  búi,  ok  miklu  á  leib  koma  því  er 
þar  hentar  til,  en  þú  tekr  fast  at  eldast,  ok  sýn- 

0  A*^  [  vÍrSist  mér  honum,  A2'll,B.  s)  fra  [  ok  segist  f  burt 
viUa,  A2'6,B',  Ular  vi5  b<5nda  Signýjar  um  burtför  sína,  ^47-11. 
a)  fra  [  þurfti  vi5  Signý  en  yí5  þín,  forvansk, ,  Ab ;  rettet  i  A6  iU: 
þurfu  v.Sígn.  þín  vi5;  i  A7  er  Textens  Lœsemaade  corrigeret  efter  dette, 
4)  skapsinna  (Skrivef,  for  skapsmuna),  A2,3jB$  skapsins,  ^-11; 
skaplyndis,  A7,  0)  þat,  ^12,8-11.  «)  fra  [  u.  ^,8-11,  JET;  i  J7 
tilsat  ved  anden  Baand,  r)  u.  A2, 3,  B,  e)  fra  [  nema  (utan,  ^7-11) 
hann  beiddi,  ^4-11.  •)  Goðrúnar,  ur.,  A3,  8-11;  i  A7  rettet  Hl 
Gudriðar.  lo)  fra  [  sér,  ^4-11.  11)  fra  [  auðugr,  A7  (Jta  ftfrste 
Baand),  8-11;  mikUly  u.  B,  1%)  fra  [  þessu  vid  rá5ay  itf4-6. 
ii)  Go5riuiary  wr.,  48-11;  i  A7  rettðt  til  Go5rí5ar. 
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ist    mér    þér  slík  mægb  hentug^     Högni  [svarar: 

opl   hefir    þú    leitab    mér  meirí    vírbíngar    en  svo 

nökkut,    en    þær  mæbgur    skulu'   hér  mestu  um 

rába^     Grímkell   [kvab  þau   skyldu^  ekki  mikit   fé 

|)urfa  fram  at  leggja,  skal  hér   ok  ekki  ríkra^  vib 

líggja^,  en  þú   skalt  sjálfr  rába^  dóltur  þipni  fyrí 

mér,   en  vel  segir  mer^  hugr  um  Grím,   [at  hann 

-Srcrbr*  nytjamabr.     Eigi  þarf  hér  lángt  um  at  tala'**; 

J>at  verbr  at  lyktum"  [máls  þeirra",  at  Grímr  fær 

<Jubríbar*^;   var  bob  þeirra  at  Ölfusvatni,   [ok  fór 

3>at  vel  fram**;  voru  samfarír"  þeirra  gobar;   voru 

Jau   þar'^   um  vctrinn,  [ok   gatst  þar  hvorjum   at 

vel  vib  abra'\    En   um  vorít   [vildu  þau  Grímr   á 

Jburt  fara;   sagbi  hann  Signýju,  en  hon  bab   hann 

segja   til  Grímkels,   ok    kvab  þá  mundu  allt  bezt 

fara  ef  hann  léti   Grímkel  rába.     Nú'*  vekr  hann 

til   vib  bónda,  at  hann  vil!  í  burt  fara.     Grímkell 

svarar:  þat  ætla  'ek  nú  ráb  at  gjöra  þér  þetta**  hall- 

kvæmt'^,  ok  láta  þik  þessu  rába,  [þvíat  þat  er  lík- 

ligt  at  þu  verbir  þrífamabr'^     Grímr  keypti  þsi  land 

i)  fra  [  ok  heldi  hannGrími  frekt,  ^2,3,  A7  {fra  fönte  Baand), 

^Wj  U.      s)  megu  þar  mcstu  u.  r.,  ^1-6.      s)  /Va  [  sagði  þær 

<tedg;iir   þar  um  mestu  ráða,  A2y  3,  8-1 1,  B^   i  A7  forandret  ved 

^*MÍen  Haand  efter  Textens  Lœiemaade,     4)  u.  A2,  B.     0)  ríkara, 

^2.       e)  leggja,  fT;  rikan  vid  leggja,  A2'y   Ordene:  skal  h.  ok  c.  r. 

Vt5  t  11.  A4.     7)  fra  [  segir:   sjálfr  skaltu  ráða,  ^8-11.      0)  nöd- 

^cfui.  TiUœg  efíer  de  (wr.;  segir  to  Gange  i  A\,    •)  verði,  ^14-6; 

"^  7  ved  anden  Baand.       10)  fra  [  ti.  A2y  3,  7  f)ra  förste  Haandy 

'llyH.      11)  varð  þat  ályktun,  j18-11.      19)  fra  [  u.  A2y  3,  8>11, 

r.     is)  Goðrúoar,  ^8-11.      14)  />-a  [  u.  il2-ll,  B     1»)  samfundir 

^.   göðír,    ur.,  jiS-ll.       1«)  fra   [   u.   (yed  Afikriverfeil)  Ab,  6. 

^t)  fra  [  u.  da  ö'vr.    is)  fra  [  u.  deövr.    19)  u.  >14-11.    10)  hag- 

%v«mt,  ^7-11.      u)  fira  [  þú  munt  verða  þrifamaðr  (þríftaaðar- 

YMðr,  A7)y  AZ'lly  H. 


14  HARÐAR    SAGA   GRÍMKELSSONAR. 

subr  frá  Kluptuniy  [er  hann  kallaði  á  Grímsstöbum', 
ok  bjó  þar  síban.  Grímkell  fékk  öll  búsefni  Grími^, 
en  Högni  galt  fyrír  landit  Grímr  rakabi  brátt  fé 
saman;  voru  tvö  höfub  á  hvívetna^  því  er  hann 
átti;  var^  hann  skjótt^  hafbr  í  hinni  beztu  bónda^- 
tölu.      , 

Signýju  dreymdC. 
6.  |>at  er  sagt,  at  Signýju  Valbrandsdóttur  dreymdí 
draum  einn.  Hon  þóttist  sjá  tré  eitt  míkit  i  rekk ju 
þeirra  Grímkels,  fagrt  [mjök'  ok  svo  rótmikit'  at 
i^^  öll  húsin  heima  þar  á  bænum  tóku  rætr  trésins, 
en  ekki  þótti  henni  blómit"  svo  mikit  á  vera  sem 
hon  vildi.  Hon  sagbi  drauminn  {)órdísi  fóstru  sinni, 
en  hon  réb  svo,  at  þau  Grímkell  mundu  bam  eiga, 
ok  roundi  þat  vera^^  mikit  ok  virbuligt,  kvebst  hon 
hyggja  þat  [svein  vera**,  ok  niun  mörgum  þikkja 
mikils  um  hann  vert,  [sakir  framkvæmdar  sinnar*^, 
en  ekki  kæmi  mér  þat  á  óvart,  þóat  eigi  stæbi 
hans  hagr^^  meb  hinum  mesta  blóma'^  [ábr  lúki, 
sakir  þess  at  þér  þótti  treit  þat  hit  mikla  eigi  meb 
svo  miklum   blóma  sem  þú    vildir^^,   ok   [ekkí   er 

i)  fra  [  ok  kallaSi  Grímstaði,  il2-ll,  J7.  «)  Grimi  m  búsefhi,  d€ 
tívr.  •)  hvervetna,  A2,4-ll,  H.  4)  varð,  A2yH.  s)  u,  J2,3yB. 
6)  bsnda,  AA'll;  var  hann  i  beztu  bændatðla,  il8-ll.  r)  Capitel" 
inddeling  efler  i4 1,4-7  (A7  Aar  Cap.  IV)  5  Overskr,  efler  A\  alene* 
e)  fagrt  ok  mjök  stört,  Aá-e,  •)  saal,  ^1,4-6;  i  A\  noget  utyde-- 
Hgt  (som  retmikit);  riett  mikit,  A2',  rtt  mikit,  AZ-y  fra  [  stört  ok 
mikit  iqjök,  svo  ok  rétt,  ^17-11 5  men  det  iidtte  reUet  i  A7  til:  ok 
8vo  rötmikit^  fag.  i^jök  ok  mikit  rétt,  svo  at  b\\  h,,  H.  10)  i  udel^ 
alle  de  ifvr.  11)  blöm,  de  övr,  12)  verða,  il2-6,  H,  1»)  fra  [  sveinbam^ 
A4-6,  11.  14)  /Va  [  u,  de  övr.  15)  þöat  hagr  hans  verði  (yrðí, 
>tf4-ll,  H)  ekU,  A2'\i,  H,  sð)  mcð  bezta  blómi  (blöma,  ^44-6), 
il2, 4-6;  með  mestum  blöma,  ^7-11;  sem  mel^  mestom  blöma,  ÆL 
it)  flra  l  u,  de  0vr. 
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mtf  at^  hann  bafi  mikit  ástríki  af  flestum'  frænd- 
um  siuum. 

Hör&r  fór  tU  GrímsK 

7.  Litlu  sibar   fæddi  Signý  sveinbarn^;    sá   var 

Hörbr  nefndr.     Hann  var  snemma^  mikill  vexti  ok 

væon  at  áliti,  en  ekki  dáliga^  brábgjörr  fyrst  í  því 

at^  bann  gekk  eigi  einn  saman^,  þá  er  bann  var 

þrevetr  at  aldri;   þetta  þótti  mönnum  kynb'gt^   [ok 

%i  brábgjörfiligty  svo  sem  bann  var  frágjörbamabr^^ 

at  ðUu  öbru.     Ok  þann  dag  er  boíbelgi  var  baldin 

^t  Ölfusvatni|  þvíat  Grímkell  var  blótmabr  m'ikill'', 

^t  Signý  á  stóli  sínum  á  mibju  stofugólfi''^   bjóst 

'^on  þá  um,  ok  lá  men  bennar  bit  góba  í  knjám 

'^^tim**.     Sveinninn  Hörðr'*  stób'*  vib  stokk,  ok  gekk 

^^  bit'^  fyrsta  sinni  [frá  stokkinum  ok  til  móbur 

^^Onar,  ok  rasabi  at  knjám  benni;   menit'^  braut  á 

^)  /hi  [  er  (ei,  ur.y  ^18-10;  u.  .411)  övfst,  ji7-ll.    s)  u.  de  övr. 
*^     CapUainddeUng  efter  A\y  4-6,  H;   Ovenkriften  efter  Al   alene. 
^     sveiiiy  A^'BylI^  80D,  JÍ7-11.      ö)  /  Al  skrevet  snefiía  eller  sne. 
ly  (Ordet  deelt  i  to  LinierJ  hvilket  enten  macUte  antages  at  vœre 
•Ukrevet  far  snemma,  eller  at  8n(emma)  ekulde  vœre  en  Skrivefeily 
ikke  burde  lœseMf  men  fía  skulde  lœses  fírna.  lövrigt  læse  Á2y3,  H 
lemma;  deövr,  udel,  Ordene:  hann  var  snenmia.    e)  daglega,  A2j 
';  ti.  iiS-11 ;  tUf^et  ved  andm  Baand  i  A7.    r)  fra  [1  fyrstu,  f^ví, 
';  þvf  h.g.,  il4-7;  fþvf,  >tf8-ll.    a)  einsamall,  A4-6,  J7.    •)  kým- 
^^tgl,  A%,9j  8-11.    lo)  frágJðrSaUgr,  A3,H^  bráðgjörr  i  61.  öSra,  .12; 
[  svo  gjðrviligr  sem  hann  var  f  ölla  öðra,  ji7-ll.    ti)  H  alene 
en  farskjettig  Orden,  uden  Tvivl  ved  Udgiverens  Forandring: 
var  blötmaðr  mildll,  ok  var  þat  einn  dag  at  hofhelgi  var  haldin 
.iölvisvatniy  okSigný  satástöU  s.  o.f.v.   n)  hofs  gölfinu,  J9.   ii)  I»at 
'^ar  hennl  menja  gripr,  $.  B.    Det  fölgende  har  B  saaledes:  ^á  gekk 
^^rðr  lyrsta  frá  stokki,  ok  laost  htfndonam  báSum  á  kné  henni,  ok 
meait  ar  kojám  henni  ok  brast  f  tvá  htuti  er  á  gölfit  kom. 
u)  ti.  da  övr.    u)  app,  tiU.  de  övr.    le)  gekk  þá  affram  (áfram,  H) 
'.  s.,  A2,9f  H.      ir)  f^a  [  at  kíihm  möðor  sinnar  (sinniy  AJi^y  6; 
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gólfit  [fram*,  ok  brast  i  sundr*  í  þrjá  hluti.  Signý 
reíddist  mjök,  ok  mælti:  iU  varb  þín  gánga  hín 
fyrsta*,  ok  munu  hér  margar  illar*  eptir  fara,  ok 
[mun  þó^  verst  hin  sibasta.     Hon^  kvab  vísu: 

Braut  r  sundr  fyr  sætu 

sirmes^  hljóba*  men  góta, 

ýtar***  tru-ek  at  eingi  bæti    . 

aubar  hlíbi  þat  siban; 

gángr  varb"  ei  góbr  ens  únga 

gulls  lystis"  hinn  fysti, 

hverr  mun  héban  af  verri*^ 

[hnestr  mun  þó^*  enn  efsti. 
Grimkell  kom  [i  þvi  i  stofuna  ok  heyrbi  hvat  hon 
kvab.     Hann  greip  upp  sveininn  þeigjandi  ok  reidd- 
ist  mjök^^  þessum  orbuni*^,  ok  kvab  visu: 

Auðs  hefir  átta  beibir 

ógóða  ser  móbur, 

hann  nam  fyrst  at  finna 

fljóbs*^  nýgeingínn**  jóba 

kn.  Signýjar,  42),  ok  rasa5i  at  (u.  Aiy  4-11,  H),  svo  menit  gö&a, 
.12-11,  H. 

i)  tf.  j42,  3,  //.  s)  fra  [  u.  i^8-ll ;  i  A7  iilfðiet  ved  anden  Ilaand. 
»)  111  var  þín  í^rsta  gánga,  de  ovr,  4)  u.  ii2,3,  H;  mun  hér  roðrg 
iU  (tf.  ilS-11 5  tilf.  i  A7),  Ai'll.  ft)  fra  [  u.  de  ðvr.  ,  •)  B  udel. 
saavel  denne  som  den  fðlgende  Vi$e.  r)  u,  de  ðvr. ;  Aby  6  lœee , 
tir.  Braust.  s)  aaal.  A\  (sirnes);  simes,  A4,d}  simis,  ^46^  sigoes, 
>tf2,3,8-ll,  H;  sigurs,  A7.  9)  hrjöj^a,  .411.  lo)  ýta,  A2;  iU,  ii4- 
7,  H.  11)  varð  t  Margen  med  Henviieningitegn  i  Alj  men  oner- 
eeet  af  Afikriveme  og  derfor  udeiadt  t  <i//e  Afakrifter.  is)  lýst- 
ist,  de  ðvr.;  ur.  Forandring,  men  foranlediget  ved  at  var5  er 
udeladt.  ii)  vera,  H.  14)  fra  [  hinn  bvestr,  ji4,  ðj  binn  vestr, 
ji6, 7  {rettet  fra  hann);  hann  vestr,  .48-10,  H;  hans  vestr,  .411. 
15)  mjðk  reiddist,  A\  med  Omeœtningstegn.  1«)  fra  [  a5  i  þessn, 
ok  reiddist  mjök  or5um  hennar,  greip  upp  svcininn  þegjandi,  de  ovr. 
it)  fyó5»  de  övr.    i«)  ný  genginn,  H;  nýganginn,  .42. 
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bræbíorb  þau,  er  beibír 

brennu  sjós*  mun*  kenna^; 

atkvæði*  lifa  lýða 

leingr  en  nökkurr  dreingja*. 
Svo*  var  Grímkell  reiír  vorðinn^,  at  hano  [vildi 
cigi  at  sveinninn  væri  heima  þar.  Hann  ferr  ok 
hiltir*  Grím*  ok  Gu8rí8i'%  ok  biír  þau  [taka  við 
Herði,  ok  fæða  hann  þac  upp.  Þau  kvóðust  þat 
gjaroa  vilja,  ok  tóku  fegin  við,  ok  þótti  góð  send- 
ÍDg  í  vera.  Einum  vetri  fyrr  höfðu  þau  Grímr  ok 
Guðríðr  son  átt,  er  þau  létu  Geir  heita;  hann  var 
soemma  mikill  ok  vænligr  ok  vel  at  íþróttum  bú- 
iön,  þess"  at  hann  skorti  þó  um  allt  við  Hörð"; 
Qxu  þeir  nú  upp  báðir  samt,  ok  varð  skjótt  ást- 
uíigt"  með  þeim.  Signý  undi  nu  verr  eptir  þetta** 
^  áðr,  ok  var  nu  sýnu  færra  með  þeim  Grím- 
katli"  en  fyrr.     Enn  drey mdi  hana  draum :  at  hon 

i)  Bttt.;  brennuUös,  ji  1-3, 7, 10  5  brennaljös,il4-6;  bernu  Ijös,  ur. 
^ftrt  Fwkortning,  /í  8, 9 ;  bernu-U<^r,  ur.,  A 1 1 .  s)  mur,  rimeL  Tryk- 
M H.  a) kinna, A2.  4)  / A 1  tkrevtt attkvæjíi (t med et  Punkt  over) ; 
^•Uy  A2fZ,S-l\.  ft)<^rcingr,  A2}  annarrdreíngr,  ^7-10;  dnnur 
<lreiQgry  All.  ft) en svo,  ffe  ovr.  7)1».  ji4-ll.  8)hann  för  ok  hitti, 
•^4-6;  /ra [lctrtakahest  sinn,  okriSr  með  sveininn  i  Hagavík,  ogþað- 
*n  ta  Grimstaða;  hann  finnr,  A7i  fra[  fiDiir,  A2y  3,  8-11,  H.  •) 
^^ff.  ^4>11.  10)  Goðrúnu,  tfr.48-10(í  ^7  rettet  ved  anden 
^^9m{^,  11)  noget  utydtligt  iAlpaa  Grund  af  Forkortningy 
*^  Ordet  pess  J'orkortes  paa  eamme  Maade  paa  flere  Steder. 
^*)  fra  [  upp  rcða,  (sveininn,  t.  ^4-11;  hann  uppfræSa,  H).  ^au 
^^  vi5  Hörði  (Hörðí,  A2,  7-11,  H)  fegin,  ok  kváSu  göða  send- 
^  0  vera,  f.  ^44-6).  Son  áttu  þau  er  Geirr  hét,  eins  árs  gamlan 
(Moiali,  ji4-6;  eins  árgamlan,  A3;  nefndu  þau  hann  Geir,  t.overfl. 
^^)i  var  hann  snemma  bráðgjörr  ok  vel  at  iþrðttum  (búinn,  f. 
^^7),  skorti  þö  (um,  i.  ^4-6)  allt  við  Hörð,  ^42-11,  //.  is) 
^'•^Hegt,  ^2,  4-11,  H.  14)  u.  de  ðvr.  15)  forkortet  i  A 1,  2,  6,  7, 
^i  iO ;  Grimkeli,  .13-5, 8,  B^  udel.  A 1 1. 

íiuiniÍHGA  SoGua,  2  B.  2 
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sæi*  trc  eitt  inikit  [sem  fyrr,  í  rótum  mest*,  liraa- 
margt  ok  gjörði  á  blóm  mikit*  Þann  draum  reS 
fóstra  hennar  enn  til  bamgetnaðar  þeirra  á  milli, 
ok  mundi  vera  dóttir,  ok  lifa  eptir  ætt  stór,  [er 
henni  sýndist  limamargt  tréit*:  en  þar  er  þér  þótti 
[þat  bera  blóma  mikiun^,  mun  merkja  siðaskipti 
[þat  er  koma  mun,  ok  mun  hennar  afkvæmi^  hafa^ 
þá  tru'  sem  [þá  er  boSin*,  ok  mun  su  betri*. 

8.  '^Eptir  þíng  um  sumarit  bað  Signý^^  Grímkel,  at 
hann  leyí^i  henni  at  fara  norðr  til  frænda  sinna.  Hann 
kveðst  þat  mundu  leyfa  henni,  en  sagSiat  hon  skyldi 
eigi  vera  leíngr  en  hálfan  mánuð.     Tveir  húskarlar 
fóru  með  henni  ok  {)órdis  fóstra  hennar;   þau  ríðu 
norðr  í  Reykjardal;  Torfi  tók  allvel  við  þeim**,  ok 
bað  at  hon  værí  þar  um  vetrínn,  [ok  þotti  ella  ástleysL 
á  finnast"   við  sik.     Hon  kvað   sér  hálfan  mánaS 
lofat  burt  at  vera,  [en  eigi  leingr** ;  Torfi  kvað  ekkf 
á  því  liggja**.  Hon  lét  þá  at**  bœn  hans  ok  eggjan*^ 
þau   fóru**  þá'*  heimboðum   um  vetrinn,    [ok   er 
þau    voru   at  heímboði'**   niðrí  í  Bæ,   varð**   fóstra 

i)sá,  de  ovr,      a)  fra  [  mest  i  rötum,  A2-ÍI',  i    rekkja  þeirrt 
Grimkcls,  þat  var  mest  í  rötum,  B.     •)  fra  [  u.  ^2,3,  8-1 1,  Hi 
i  Á7   Bcnere  tilfóiet.       4)  fra  [  tré  (tréð,  ^42,4-11,  H)   blömt- 
mikít  (blöm  míkit,  Ai'il),   ^2-11,  //.      s)  fra  [pvf  henoar  tf- 
kvœmi  mun,  A2-11,  //.     ð)  halda,  ^4-6.    r)  aðra,  t.  A7.    B^/ral 
boðin  (boduð,  il4-ll,  H)  verðr,  ^2-11,  H.    •)  betr,  ^19, 10.    lo) 
Capitelinddelinf^  efter  Ai,  4^7,  H;  Ai  har  Ooerakrift:  Capitalmn. 
A7  har  Cap.  V.     n)  fór  Signý  ok  bað  Gr.,  ^2,4-11.      t»)  heoní, 
A2^3;  sjstur  sinni,  H.      is)  fra  [  kvað  ella  ástlejsi  (á  finiMSty  I. 
.44-6),  iá2-ll,  H.     14)  fra  [  u.  ^4-6.     is)  u.  A2y  8j  Tcrt,  >rf4-6j 
kv.  ekki  at  því,  ^8-11;  kv.  sér  ei  at  þvf,  A7',  kv.  ekki  at  þvf  fan^ 
H.       1«)  at  I  Margen  i  Ai   med  Henvisningetegn.       ir)    áeggiai^ 
>I4-11,  H;  egging,  A2.     is)  voru  þau  (þö,  A2)  at  heimb.,  42»  3, 
8-11,  H.       1«)  at,  (i7/.  de  ðvr.       ao)  fra  [  u.  A%  3,  8-11,  0;    í 
A7  tilf.  med  anden  Haand,    u)  ÞördfSy  U  dt  9vr, 
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Sigpýjar   hráðdauð,    ok  er  jðrðuð   í  {)órdísarhoIti; 

l>at    er   skamt  frá  Bæ.     Mikit  þótti  Signýju  þetta ; 

[fór  síðan  heim  á  Breiðahólstað^  [ok  litlu  síðar  fékk 

Signý   sótt   þá*   er  hon   skyldi  léttari*  verða,    ok 

[horíði  þar  mjök  þúngliga   um   sóttarfar*  hennar^ 

Torfi  talaði  við  hana:  kvað  ser  illa  hug^  sagt  hafa 

um    hennar^   gjaforð,     lét   sér  ok   mjök   hugstætt 

ril  Grímkels  alla  stund  [verit  hafa^     Hon  kvab  eigi 

ólikligt^  at  til  mikils  drægi  um'^  Hon  fæddi  mej- 

bam,  hæði  mikit  ok   jóðligt     Torfí  vildi  eigi  láta 

▼atni  ausa  harnit  fyrr  en  [reiddist  umlíf  Signýjai'**; 

lion  andaðist  þar  þegar   á    sænginni.      pá   gjörði 

Torfí  sik  svo  reiðan,    at  hann  vildi  láta   harnit  iit 

l>era.    Hann  hab  Sigurð  fóstra  sinn  taka  vib  harn- 

^Qu,  ok  fara  með  þat  til  Reykjardalsár  ok  tortíma'* 

l>ví  þar.   Sigurðr  kvað  þetta  [allilla  gjðrt"  vera,  en 

[neonti  þó  eigi**  at  synja  Torfa  þessa.  Sigurfcr  tók 

níi  við  harninu  ok  fór  vegar  síns;   honum  sýndist 

t)  I  Al  skrevet  BreiSbölstaS;  fra  [  ok  fór  síðan  (þó,  //;  u.  X2, 

7-11)  heim  (a«.  iá7-ll)  tíl  BreiðabölstaSar,  A2,  7-11,  H.    s)  fra  [ 

^^fékk  sótt  (HUa  si9ar»    U  ved  anden   Haand  i  ^4  7)  er,  ii7-ll. 

l^a  sfSar  tók  hún  sótt,  H.     s)  af,  t.   H.     a)  sött,  A2.     s)  fra  [ 

^rniist  (horfíst,  A%'\\)  þúnglega  (á,  t.  Al-W)  fjrrírhenai,^4-ll. 

0  bogr,   il8-ll.      t)  söttarfar  ok  gjaforð  í  f^rstu,  ok  m.  hagst., 

^  ovr.       »)  fra  [  u.  ^18-11.      •)  óUkt,  ii7-ll;   segir   ekki  ölikt, 

^^.  4-6.     lo)  «.  il2,  3,  H;  at  til  eins  dragi,  ii7-ll.     Et  Exem- 

P^'  paa  AfMkriftemea  suece$8Íoe  Forvanekninger  ffiver  her  Abog 

^  Dfii  fSrtte  har  ved  Skrivefeit  noget  utydelig:  til  m.  draga  am, 

^*Qfcei  den  $idate  gjSr  til:  draga  mtm.    u)fra  [  hann  vissi  hvern 

^^  fengi  hennar  sött,  ^2,3>7-ll,  H.    i*)  aaaledesy  men  \  noget 

^ieUgtf  %  Al'y   tortina  (tortíjna),   il2,  3-7,  10,  11,  H}    tyrtýna, 

^^-9*      !•)/''«  [  lllt  verk,  ^2,3,  7-11»  H)  alliHt  verk,   en  n.  þö 

^  Í4-6.    14)  fra  [  þötti  þö  mikit,  A  4-6. 

2*^ 
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vænligt  barnity  ok  [því  nennti  hann^  eigi  at  kasta 
því  út  á  ána ;  hann  snýr  nú  upp  til  SignýjarstaSa, 
ok  leggr  þar  niðr  barnit  í  garðshUði|  ok  þótti  lík- 
ligt*  at  þat  mundi  brátt  finnast.  Grímr  bóndí  stób 
úti^  undir  húsgafliy  Signýjarson ;  hann  sá  þetta,  geogr 
til  ok  tekr  upp  barnit,  [ok  hefir  heim  nieð  sér^y 
ok  lætr  Helgu  konu  sína  bregðast^  sjúka,  ok  segja^ 
hana  hafa^  fædda  mej  þessa.  Hann  lét  ausa  vatni 
ok  nefndi^  þorbjörgu.  [Grímr  fór  heiman  til  Breiða- 
bólstaðar;  hann  sá  margt  manna  fara  or  garði; 
þar  var  fylgt  liki  Signýjar  til  graptan  Torfi  sagði 
Gríroi  andlát  móður  sinnar,  ok  vil  ek  [líka  þér  öll*, 
en  þó  ættu  vær  Grímkatli  at  gjalda  þat  fé,  en  vœr 
viljum  þó'^  allvel  til  þín  gjöra.  Grímr  kvab  hann 
vel  segja.  Síban"  jörbuðu  þeir  Signýju,  ok  geogu 
frá  síban".  Nú**  finnast  þeir  Sigurbr  ok  Grímr;  segist 

i)  /ra  [  leiUt  honum  því,  H.  «)  í  ^i  1  gkrevtt  UckUk  (/.  likk- 
Ukt,  d.  a.  fom  UkkUgt  e/.  UkUgt,  «0111  A2,3,Hlœ»e).  •)  ii.il  2,  11, 
fljuppi(upp,  i4 8-10), ^7-10.  i)fra[u.  A2,  3,  7-11,17.^  OI«nÍ- 
ast,  A2,  5,  6.  e)  segir,  A7.  r)  fra  [  hún  han,  ^2-11,  H. 
e)  neflna,  ^2,3,7-11,  H-y  kaUa,  ^44-6.  •)fra  [  nof^et  forvantket 
i  A\f  men  kan  ikke  med  Viehed  rettea,  da  eet  eller  Jíere  Ord tii'- 
lige  maa  vœre  hortfaldne.  Imidlertid  eynee  lika  temmelig  eikkert 
at  kunne  rettee  til  lúka.  Meningen  er  vel  at  T.  tilbyder  6.  at 
afataae  ham  alt  det  af  Signy  der  efterladte  Lósegoda  (jevnj'.  iov^ 
rigt  Cap.  10  0^19).  Haandakrifteme  A4'6(de  eneate  aom  haoe 
denne  Pasaua)  /<r«e:  lúka  þér  öUu  eptir  hana  og  Aá  emtter  de 
to  BÍdate  Ord  i  Parenthea,  hvoraf  akjonnea,  at  de  maa  vœre  tii~ 
aatte  af  Afakriveme  for  at  Jaae  Mening  ind  %  Stedet.  A7 
hele  Pasaua  ved  en  aenere  Tilföining,  paa  aœdvanlig  Maade*  Mt 
branhrudatykket  B  udtrykker  Sœtningen  kortere,  aaaledea:  Torfi 
sagdi  honum  andlát  möður  sinnar  ok  bau5  honum  fé,  ok  monu  vér 
Yel  Uf  þin  gjðra.  10)  u.  Ai-e  (og  7).  u)  «.  Aá-B  (og  7).  u) 
Hele  denne  Paaaua,  fra  Ordene:  Grimr  för  heiman  o.  f.  v.  udielade 
A2,  Z,  8-11,  //,  aamt  Al  fra  förate  Haand.  u)  nokkru  si&ar, 
A2,  3;  siten,  il8-ll,  A$  eptir  þetU,  it4-0. 
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SigurSr  vita  at  Torfi  mun  leggja  reiði  á  haun,  þegar 
hann  veít  at  hann  hefir  líf  gefit  harnínu.  £k  kann 
þar  ráð  tily  segir  Grímry  [ek  skal  koma  þér  utan, 
ok  launa  þér  svo  þat  happ  at  þik  hendi,  ok  svo 
gjðrði  hann;  sendi  hann  Sigurb  suðr  á  Eyrar  ok 
fékk  honum  ij  hesta,  ok  voru  klyfjar  á  öðrum; 
I>ar  fór  hann  utan\  [Annann  dag^  eptir  kom  Torfi^ 
tíl  Signýjarstaða  ok  spurði  hvi  Helga^  I^gi^  Þ^í 
hann  vissí  ekki  von  vanheilsu^  hennar.  Hann  kenndi 
ÐÚ  bamit  hjá  henni  ok  mælri:  allmikil  dirfö  er  í 
slíkuy  er  þit^  þorít  upp  at  fæða  barn  þat^  er  ek  lét 
út  bera.  Helga  svarar:  allnáit  var^  barn  þetta 
Grímiy  ok  var*  vorkunn  á  [þótt  hann  byrgi  þvP**. 
I>á  spurði  Torfi  hvar  Grímr"  værí;  [hon  kvað 
haon  genginn  til  verkmanna.  {)ángat  fór  Torfi  ok 
hitti  Grím,  lét  Torfi  hít  versta,  ok  kvaðGrímfirna 
djarfan  verða  ser*',  ok  spurðí  hvat  hann  vissi  til 
Sigurðar;  kvað,  hann  ills  verðan  fyrí  þat,  at 
bann  haRSi  rofit  skipan  hans;  lét"  GrímkeP^  mak- 

i)  fra  [  at  laana  f»ér  happ  þetta,  sem  þér  tiiréll,  (þ.  er  þik  hendi, 

it4-6)  at  forða  bamí  Signýjar  möður  minnar  (bami  þeðsu,  iá4-6, 

H)  daaða »  ok  skal  ek  koma  þér  utan,  ok  svo  gjörði  hann,  at  hann 

(sendi  Síg.  suðr  á  £.,  o.  «.  v,  Mom  i  Teæten,  AA-6)  förutanáEyr- 

imi  me5  styrk  Grfms,  A2-IÍ,  H,    s)  Annars  dags,  iá4-6.    8)/ra[ 

Torfi  kom,  ^2,3,7-11,  H,    a)  Her  ophorer  Membranbrudstykket 

B.     ft)  von  á  heilsubrest  (von  hcilsubrcsts,  A6),  A2'i\,  H,    «)  þú, 

Ji'll.    r)  þetta,  .^2-11,  H.    s)  er,  A2'l\,H.    •)  honum^  e.il2- 

65  er  hoDum,  A7'\l,  H,       10)  fra  [  u.  A2,  3,  7-11,  H.       I  A7 

tiltol  med  anden  Haand.     n)  Ordene  hvar  Grímr  staae  to  Gange 

i  Membr,      li)  hitti  Gr.  ok  lét  hít  versta  um  þessa  hans  dirí^ku, 

X4-6;  fra  [  ok  lét  hit  vcrsta  um  þessa  dirfsku,  A2;  hann  fann(eD 

er  b.  l,  H)  hann  (hann  finnr  Grím,  ii7-ll),  ok  lét  (lét  hann,  H) 

hit  versU  nm  þessa  hans  dirfsku,  .42,  3,  7-11,  H.     is)  en,  A2;  en 

kvaS,  i44-II;  en  kvað  þó,  H.      u)  fbður  bamsins,  t.  i^2,4-ll,  H. 
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lígan'  þvílíkrar  svívírbíngar  [frá  sér*.  Grímrkveíst 
hafa  sent  Sígurð  [vestr  í  Fjörðu'  til  skips.  Torfi 
[varð  reiðr  við  þat;  hann  tók  meyna  oknenntíeigi 
at^  láta  drepa  hana',  þvíat  þat  var  morð  [kallat  at 
drepa^  börn  [fra  því  er'  þau  voru  vatni  ausin. 
Hann  hefir  mejna  heim^,  ok  selr  til  fóstrs  ambátt 
nökkurri,  [ok  ekki  fékk  hann  henni  til  klæða%  ok 
ekki  vildi  hann  [taka  af  verkum^^  ambáttarinnar. 

9.  '^Sigmundr  hét  maðr,  hann  gekk  yfir  á  hus- 
gáng^'  ok  kona  hans,  ok  sonr  er  Helgi  hét;  optast 
voru  þau  í  gesta  húsi  þar  sem  þau  komu^^,  nema 
Sigmundr*^  veri'^  inni  til  skemtanar.  [þetta  hit  sama 
haust  komu  þau  Sigmundr'^  til  Breiðabólstaðar;  [tok 
Torfi  vel  við  þeim,  ok*^  mælti  til  þeirra :  ekkiskula 
þit  í  gesta  húsi  vera,  [þvíat  mér  lízt  vel  á  þik,  Sig- 
mundr,  ok  heldr  gæfusamliga;  hann  svarar:  ekki 
mundi**  þér  þat  missýnast,  þó  at  þat  væri,  at  þér 
sýndist  svo*^   Torfi   kvebst  mundu  gjöra  sæmd  til 

i)  nðdvendig  Reiiehe  for  makligrar ,  tom  A 1  har  ved  Skrive^ 
feili  verðan,  de  ðvr.  «)  fra  [  ti.  >12-11,  H.  »)  fra  [  i  Vesl- 
Qörðii,  A2',  i  VestQörður  (plebeiisk  Form),  H.  Grimr  kvaðst  Signrð 
komíDQ  í  VestQördur  tíl  skips,  .4  2  5  Gr.  kvað  Sig.  í  VestQörðam  tU 
sk.  komínn,  ^IT-Il^  Gr.  kv.  Sig.  utan  farinn,  ji  4-6.  4)  ok  n.  eigi 
at,  io  (Sange  i  Memhr.  0) /ra  [reiddist  enn  framar(meir,  il  4-11), 
en  nennti  þö  eigt  at  deyða  meyna,  iá2-U,  H.  Uiedenfor  det  fol- 
gende  har  X7-11:  f»ar  bún  var  vatni  ausin.  «)  fra  [  haldít  at 
bera  út,  A2,3,H.  r)  fra  [  þegar,  ^42,3;  þá,  H.  a)  með  sér, 
de  ovr»  •)  fra  [  en  eingi  fékk  hann  henni  klæSi,  de  ovr,  10)  fra  [ 
minka  verk,  A2,  S,H',  ok  e.  minkaði  hann  v.,  X4-11.  11)  CapUel' 
inddeling  i  ^l,  4-8,  10,  11,  H;  A^  har  ^fiap.  \V\  A6  og  H 
,^Cap.  Vlir\  I  A\  er  Overskriften  Capitulum.  1«)  bergáng,  «r. 
oploit  Forkoriningstegn,  >tf7-10;  vergáng,  illl.  is)  koma,  tir.9 
//.  14)  Sigurðr,  her  ur.^  AS.  15)  var,  i^2, 3, 7-11,  H;  nema  þá 
Sigm.  var,  i44-6.  i6)  yra  [  þau  komu,  47-11.  it)  fra  [  Torfl, 
de  ovr.    is)  muo,  46.      i«)  þd  þér  litist  (sýnisty  46)  8T0,  44-6. 
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hans^  þvíat  ek  mun  þiggja  at  þér^  barnfóstr.  [Sig- 
mundr  svarar:  er  okkar  sá  mannamunr,  þó  at  ek 
fóstra  þér  barn,  þvíat  þat  er  talat,  at  sá  sé  minni 
maðr  er  öðrum  fóstrar  barn.  Tor6  mælti:  þu  skalt' 
færa  meyna  til  Ölfusvatns.  þessu  játar  Sigraundr; 
tekr  [hann  nú  við^  {)orbjörgUy  ok  bindr  hana  á  bak 
seVy  ok  ferr  á  burt  síban.  {)etta  þóttist  Torfi  gjöra 
^illt  til  svivírðíngar  víð  Grímkel,  en  þóttí  þessi  mabr 
Tel  fallinn  til  at  bera  meyna  á  rekníng^;  vildi  hann 
ok  ekki  hætta  hér  betra  manni  tíl  en  Sigmundí, 
þvíat  honum  þótti  eingis  örvænt*  fyri'  Grímkatli^  cf 
sá  maðr  hefði  fært  honum  barnit,  [at  honum  heíbi 
nokkur  hefnd  í  þótt^  Sigmundi  varð  nu  gott  til 
gistíngarstaða^,  þvíat  allir  þóttust  skyldir  at  gjöra 
vel  við  meyna,  ok  þá  sem  með  henni"  fóru,  [hvar 
sem  hon  kom'^,  ok  því  vildi  Sígmundr  fara  hinn^^ 
leingsta  veg:  hann  fór  út  um^'  Andakil  ok  Mela- 
bverfi,  ok  allt  hit  ytra  um  Nes  ðll,  [en  utan  um'^ 
Grindavík  ok  ÖIfus^\  At  aptni^^  eins  dags  komu 
þau*^  Siginundr  til  Ölfusvatns;  var  Sigmundr'®  votr 
ok  frosinn  mjðk;  hann  settíst  utarligay  en  Grím- 
•^ell  sat  í  rumi  sínu,    ok  haföi  sverð   um  kné  sér. 

« 

i)  fra  [  miin  ek  gjöra  sæmd  rvel,^2)  tíl  ykkar,  j42,  3,  t-11,  H. 

'^^  jkkTf  H.       •)  þú  skalty  to  Gange  t  Membr,^  fra  [  ok  skaltu, 

^2,  3,   7-11;    ok  skalu  þit,    1/.       4)  fra  [  u.  Á^,  3,   7-11,  H. 

^^  hrakniog,  ^14-6, 11;  raknlng,  ^7-10.      •)  \,  t.  A2.      r)  af,  H. 

^^  fra  [  sem  honum   þætti  hefnd  i,  de  övr.      9)  gistínga,  A4,  5, 

^-11;  gistíngar,  A^,  7.     10)  hana,  A2,  H;  þá  er  mcð  böfða  atfara 

^giðra,  ^S-ll),  .4  7-11.     n)  fra  [  u.  de  ovr.    1«)  aIlan,ii2-6,  H; 

^IUd  hino,  ^7-11.      la)  meS,  J7,  9-11.       14)  fra  [  utan,  ii4-6. 

^t)  Ölves,  il4-7,  H;  ÖIvis,i42,3,8-ll,     le)  /  Mefii6r.  «l:reve(  apni. 

%t)  kom  Sigm.,  4  4-11»    u)  hann,  illl;  her  er  eet  Blad  tabt  af 

^flte  Hmmdekrift. 


24  HiUlBAR   SAGA    GBÍMKELSSONAR. 

Hann  spurði  hvat  komit*  værL  [Sigmundr  svarar: 
hér  er  kominn^  Sigmundfy  bamfóstrí  þinny  bondi 
sæll,  ok  f)orbjörg  dóttir  þín;  er*  hon  allra  bama^ 
bezt\  Grímkell  mæltí:  heyrít^  hvat  gaungumaðrínn^ 
segir!  þu^  mundir  vera  barafóstrí  minn,  allra  staf- 
karla  armastr!  ok  eigi  er  einskonar*  fjandskapr 
Torfa  við  mik*®,  deyddi  [bann  fyrst"  móðurína,  en 
rak  nu'^  barnit  á  húsgáng^^  Grímkell  kvað  þá 
vísu: 

Traubr  var  ei  Torfi  at  deyða 

tvinna  skorð  ok  borða**, 

hann  gjörir  hróp  at  söunu 

hjörlestis  í  því  flestu; 

sendi  sviptir  branda 

silfrskers  gná  þessa 

á  rekníng  at  raungu; 

raun  er  mál  at  Iauna'\ 
Alla  vissi  Grímkell  ráðagjörb  Torfa,  ok  því  vildi 
hann  ekki  at  mærin'^  værí  þar  eptir.  Grímkellbað 
Sigmund  dragast  á  burt  sem  skjótast,  nema  bann 
vildi  vera  lamdr  ok  bíða  svo  hins  verra'^*.  þau  urðu 
nú  þegar'^  á   burt  at  fara  með  meyna.     þau   fóru 

i)  hverr  kominD,  ii2-10,  H.  ^)  fra  [  binn  (hann,  Á7)  segir 
(svarar,  Áb,6,n),  A2'\0,  H.  •)  þvf  cr  h.,  .4  2,3,8-105  þvf  hún 
er,  Á7,  4)  kvenna,  4 7-10 5  vænst  ok,  t.  i^2-10,  H.  •)  at  sér 
gjör,  t.  >tf4-6.  ft)  rettet  efter  de  ðvr,  Membr.ved  Skrinefn  hyreC* 
7)  gaungumennit,  yt2,3,  7-10,  H.  %)  at  þú,  A7,B.  •)  einskostar» 
j42i  er  nú  ei  einskostar,  ^17-10.  lo)  þar  hann  d.  mö9.,  <4  4-6. 
11)  Jra  [  u.  >tf2-10,  H.  is)  bart,  AS,  //5  u.  ^14-10;  rak  bamil 
út  á  h.,  A2.  13)  hergáng,  >i7-105  vergáng,  ji4-6.  14)  e/ler  ^  4-7; 
Membr.  har  ved  Skrivef.  bora.  15)  fra  [  u,  A2,Z,B^10,  H,  $amt 
A7  fra  forate  Haand.  ið)  bamit,  .44-10.  ir)  vildi  bar5r  (lamdr, 
A4-6)  verda  (vera,  A3,  6-10,  H)  ok  bfia  h.  verra,  iáS-lO^  B. 
la)  •.  il2-IO,  B. 
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um  Grímsnes  ok  [um  Laugardal,  ok*  IðgSu  nú 
orækt*  á  harnity  þvíat  þau  þóttust  eigi  vita  at  þau 
inundu  því  nokkurn  tíma  af  hendi'  koma.  [þeim 
varð  nú  illt  til  gistíngar  staba^;  þóttist  Sigmundr 
líú*  yfir  flugu  ginit  hafai  er  hann  tók  við  mejnni 
af  Torfa.  |>au  komu  til  Grímstaba  einn  dag  til  dög- 
urðar^;  segja  þau  Grími  at  þau  fóru  með  úngt  barn. 
Grímr^  kveðst  sjá  vilja  [barn  þat  hit  únga*,  er 
menn  gjöra  nu  mest  orð  á^  Sigmundr  kvab  mikit 
fyrir  at'**  leysa  upp  barnit,  [en  sagfci  þat  þó  ekki 
gott  mundu"  at  hugga  eptir**;  [Grímr  kvað  ekki 
skyldu  at  því  gaum  gefa'^;  varbamit  núuppleyst 
ok  sýnt  Grími.  Hann  mælti  þá:  þetta  er  sannliga 
barn  Signýjar,  hennar  hefír  augun,  ok  mundi  hon 
þat  ætla  mér,  at  ek  munda  eigi  [láta  meb  húsum 
gánga**  barn  hennar,  ef  ek  mætta  at  gjöra";  en 
míkla  skömm  [vill  Torfi  gjöra*^  öllum  frændum 
barns  þessa,  ok  jafnvel  sjálíum  ser;  nú'^  mun  ek, 
Sigmundr,  taka  af  þér  [bam  þetta  ok  þenna  ómaga'*; 
hann  varb  því  allfeginn.     {)ar  vora  þau  þann  dag 

i)  fra  [  u.  A2,3,  8-10,  H.  l  A^  er  ok  Lgg'dl  werutregeti  % 
47  tre  ditw  Ord  tihatte  med  anden  Haand,  a)  Tanrækt,  42,3, 
7-10,  H.  •)  sér,  42-10,  H.  4)  fra  [  en  var5  gisUngaillt,  42,  3, 
n;  Tar5  þeim  gíst.  illt,  44-6;  varð  gist.  illt,  48-10;  var5  Þeim 
Hlt  tn  gisUnga,  47.  0)  illa,  t.  H$  einnig,  t.  42.  «)  dagverðar, 
42-10,  H.  r)  UUl,  t.  44-10.  •)  fra  [  þat  úngbam,  H;  bam 
ánga,  48-10.  •)  af,  44-6.  10)  viUa,  t.  42;  verða,  t.  44-6. 
u)  fra  [  ok  sag5i  þat  mnndi  ekki  gott ,  4  2,  3,  H.  is)  fra  [  ok 
noiidi  ei  heldr  aaðvelt  at  hugga,  44-6;  eí  mondi  heldr  gott  athuga 
þat,  4  8-10 1  ok  ei  mundi  heldr  goU  at  aUiuga  þat,  47.  is)  fra  [ 
«.  42-10,  H.  14)  Jra  [  k  hrakning  fara  lAta,  44-6.  10)  fra  [  k 
rdming  fara  láta,  42,  3 ;  á  rakning  fara  láta^  47-10;  á  rekning  rekast 
láta,  H.  16)  fra  [  giðrir  Torn,  44-10.  ir)  To  Gange  í  Membr. 
ved  SMoefeiL    u)  fra  [  ömaga  þeona,  42-10,  /í. 


I 
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en  fóru  síðan  ofan  Botnsheiði'.  pess  gátu  margir, 
at  Grímr  mundi  sik  í  hættu  hafa  við  Grímkel  goba* 
[um  þetta  máP,  sakir  ofrkapps  hans\ 

Grimkell  rei&  tiL  stefnu\ 
10.  Um  fardaga  skeíb^  reib  Grímkell  gobi  heiman, 
{xi  í  Ölfus^  um  Hjalla,  en  utan  um  Arnarbæli,  ok 
upp  eptir  Flóa  í  Oddgeirshóla ,  þaban  í  Grímsnes, 
ok  gisti  í  Laugardaly  ok  svo  heim.  Hann  stefndi 
öllam  bændum  á  sinn  fund  til  Mibfells^,  þeim  sem 
þá  haíði  hann  hitt,  á  tveggja  nátta  fresti,  þviat 
Grímkell  hafði  goðorb  yfir^  þessum  sveitum  Öllum'^ 
Til  Miðfells"  komu  \x  þíngmanna  hans".  Grímkell 
segir  þeim**  naubsyn jamál  sitt'*  við  Torfa,  ok  kveðst 
ætla  at  fara  stefnuför  til  Torfa'';  öllum  þótti  þat 
Yorkunn.  |)eir  ríbu  um^^  Gjábakka,  Sjvo  til  Klupta^^, 
ok  um'^  Ok;  [svo  hiua'*  neðrí  leib  ofan  hjá  Auga- 
stöðum***,  ok  svo  á^*  Breiðabólstað^*.  Torfi  var"  eigi 
heima,  ok  var  [farínn  upp  í'^  Hvítarsíðu.  Grímkeli 

i)  /  Memhr,  tkrevet  Bozbeiðe.  s)  at  GrimkeU  mundi  sík  f  hctta 
hafovi5  Torfa,  urigU,  ii7-10.  %)fra  [  u.  A2^  3,  7-10,//.  4)«. 
il4-10,  //.  ft)  Ovenkriften  efter  Al  alene,  Capitelinddeling  i 
A2,A'7,n,  «)  um  vorit,  t,  ^4  2-10,  H,  r)  Áalfvus,  her,  iHemftr., 
Ölves^  ^4-7 5  ölvis,  A2, 3,8^10, 11.  a)  Mosfells,  ur.,  //.  9)  fyrír, 
^7-10.  10)  Ordene  f»ess.  sveit.  ðll.  ere  udel,  %  A^^  hvorved  oj^ 
etaaer  en  Farvirring  i  A5  og  6,  idet  de  eœtte  Ordene  til  Mí&- 
feUs  tU  den  foregaaende  Sœtning,  og  lœggetil:  til  GrímkelSy  e/Ter 
Ordet  þingmamia.  n)  Mosfells,  ur.y  //.  is)  tr.  A2f  Z,  7-10,  H, 
ii)  upp  (hann  s.  upp,  A5,  6),  i44-10.  1«)  sín,  AA-^i  mál  siii» 
y/7-10.  15)  hans,  ^4-7,  //.  is)  til,  Ab,6.  ir)  KlipU,  A2. 
la)  oflui  um,  ji 4-10  (ok  ofan  um,  Ab,  6).  19)  um,  A2,  //.  m)  Auga- 
stig,  ur,,  A2.  si)  fra  [  ok  at,  il7  (det  manglende  tilaat  vtd 
anden  Haand)  8-10;  svo  um  oeðrí  leið  ok  svo  á  Br., //.  M)Brei5t- 
bölsudi,  A2.  u)  fannst,  >/4-6.  u)  fra  [  upp  á>  A2,  3,  H',  uppi 
i,  A7'10^  ríðinD  upp  f,  AA-S. 
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8lefndi  Torfa  um  fjðrráS  við  J>orbjðrgu,  ok  uni 
hdmanfylgju  Signýjar;  hann  stefndi  málunum  tii 
alþíngis,  ok  reib  lieim  síðan,  ok  var  nu  fátt  íjöl- 
ræbara'  en  um  mál  þeirra  Grímkels  ok  Torfa.  En 
er  Grímr  hinn  litli  spyrr  þetta,  ferr  hann  heiman 
út  í  Reykjarvík',  ú  fund  I>orkels  mána,  lögsögu- 
iHanns.  þ^im  varð  talat  um  mál  þeirra  Grímkels  ok 
Torfa;  spyrr  Grímr  [hvat  hann  œtli,  hvern  enda 
eiga  muni  með  þeim^ ;  honum^  kvebst  þikk ja  horfa 
óvænliga,  [þar  sem*  kappgjarnir  áttu  hlut  í^  Grímr 
mælti:  gjarna  vilda  ek  at  þú  ættir  hlut  at  sætt- 
um^  meb  þeim,  þvíat  þú  ert  bæði  vitr  ok  góðgjarn. 
f>orkell  svarar:  vel  ferr  þér  [eptirleitin  ok  góbmann- 
liga,  ok  í  því*  skal  ek  heldr*  hlut*°  eiga  at  þeir 
sættist  Grímr  mælti:  ek  vil"  gefa  þér  fé  til  [þess, 
at  þú  sættir  þá;  hann"  hellti  i  kné  honum  csilfrs 
ok  þakkabi  honum  heit  sín,  [er  hann  ætlabi  at 
sætta  þá*^  {>orkell  [kvað  honum  vel  fara:  en"*  skil 
þú  þat,  at  ek  vœnti  þér  sættinni  en  ek  heit^^eigi. 
Grímr  svarar:  þat  er  meira  vert  er  þu  væntir,  en 
[þótt  flestir  menn  aðrlr  heiti^^   til  fulls.    Grímr  fór 

i)  QölrcSnara,  X4-10.    «)  Reiðarvík,ur.,^8-10.    a) /ra  [  hvernig 

hinn  eUar  þau  lykta,  A2,  3,  H;  hvernig  lykta  maníy  il4-6;  hvernig 

hana  eUi  lyku  muni,  Jl7)  hv.  h.  æUi  iykU,  48-10.      4)  hann»X2» 

3;  bann  kvaSst  æUa  h.y  H}  hann  kvað  övœnlega  horfa,  il4-6;  hann 

kveSst  eUa  övænL,  Al;  hann  kva5  (kveSst,  ur.  A9y  10):  óvænlega, 

4. 8-10.     ft)  fra  [  fivi,  AS-IO;  par,  A2,  //.     «)  um,t,  A2, 3,  H;  kappg. 

^tta  f  blat,X4-10.    r)  hl.  \  at  sætta»y#2,  H;  hl.  í  atkomaás.,  il7; 

lil.  i  at  fara  ok  sætta,  y#8-10.       •)  fra  [  ok,  A2,  3,  7  (Jra  forate 

Haandh  8-10,  H.     9)  allan,  A7;  u.  y#4-6.      10)  \,  t.  A^-IO,  H. 

^x)  tkáí,  H.      la)  fra  [  ok,  ^2-10,  H.     11)  fra  [  u.  A2,3,  H',  ok 

^^  baim  vel  UU,  44-10.        14)  fra  [  mælU,  44-7.        1»)  heiU, 

^2-10,  //.    !•)  fra  [  þat  nesUr  (menn  aðrir)  hcíta,  42-10,  H. 
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á  burt  eptir  þetta;  libr  nu  framan^  til  þíngs;  koma 
þá  hvorirtveggju*  mjök  fjölmennir.  Grímr  var^  á 
þíngi;  hann  fór  at  hitta  þorkel  mána,  ok  baS  hann 
leita  um  sættir;  kvað  hann  mundu  fá  af^  því  mik- 
inn  sóma,  ef  hann  gæti  sætt  þá  höítíngjana.  t>or- 
kell  gjörði  nú  svo;  hann  for  fyrst  at  íinna  Grímkel 
goða,  ok  vakti  til  við  hann  um  málin.  GrímkeU 
svarar:  þat  er  skjótt  at  segjn,  at  um^  öU  skiptivor 
jaÍB  saman  ok  fjandskap  Torfa^  [vib  mik  vU^  ek 
eingis  gjðrð  á  hafa  nema  mina  sjálfs*,  uema  því 
at  eins,  at  þat  sé  skilit  undir  niðrí',  at  hann  gjaldí 
eigi  minna  en*®  xij.  c."  þriggja  álna  aura.  Þorkell 
bauð  þá  at  gjöra  um  með  þeim:  en  sjá  megi  þit 
hvat  er  við  Hggr;  [en  er  berr**  ófríðr  ef  þit  sætt- 
ist  eigi,  en  vær  munum  þeini  veita  er  meir  gjörír 
at  vorum  ortum,  [ok  vor  orð  vilja  nokkurs  virba, 
ok  er*^  þat  meira  vert  en  þat  sem  hér  stendr  á 
miUi^^  GrímkeU  mælti  þá:  því  játa  ek  at  I>orkell 
dæmi*^  um  málit,  hann  er  kunnigr  at  allrí  rett- 
vísi".    Nú  sér  Torfi  at  þetta  eitt  hæfir",  segist  nu 

i)  trm,  ^2,7,8,  H,  s)  hvonitveggja,  X2,4,  7,  lO^  H;  hTora- 
tveggir,  Áb;  hvonitveggi,  á9;  hvortveggi,  AS.  a)  enn,t,Á2,7^lO, 
H;  eioD^fiíngina,  ^4-6.  4)  Membr,  i  Marg.  t)udeL  X  2,  8-10» 
H}  at  udel,  A7,  «)  aaal,  efter  ^44-6.  Lœaemaaderne:  Qandsk. 
meS  Torfa  {Memhr,  A  1,8-10),  Qandsk.  viðT.  (^2,  7),  o^Qaodsk. 
me8»  Ti5  T.  (^13,  H)antage8  for  urigtige,  7)man,  X4-6;  frul 
man»  X2»3,  7-10,  H.  •)  sjálfs  mína,  AA-6}  sjálfs  mins,  X2«7-10, 
H.  9)  Ber  begynder  A II  igjen,  lo^þaa^e.X^^d,  7-11.  ii)d.e. 
tólfhandrat.  1«)  vis,il2,3,8-ll,H$/ra[atviser,^4-7.  la)  Membr. 
i  Marg,  14)  fra  [  tiiaat  ved  anden  Haand  i  A7;  ok  er  þat  -— 
milii,  %ídel.  X8-11.  is)  gjöri,  ^4-6,  H,  1«)  þvi  h.  e.  kuDOigr 
allrar  réttvisi,  42;  þvi  h.  e.  kannígr  allri  réttsýni,  By  þvi  h.  e. 
kannr  at  (allri,  U  A7-10)  réuv.,  X4-10)  þvi  h.  e.  knmir  tllri 
réuv.  AiU    17)  T.  þetU  eiU  hæfl  (hcfa,  A0)»  X4-6. 
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ok  þessu  játa.  I>orke]l  mælti:   þat  er  mín  ummæli 

^^   gjörb,    at   Torfi  greibi  Grímkatli   vj  c.   þríggja 

álna  aura,   ok   leigi  vj  vetr,    ok   gjaldi  þá   xij.  c; 

létst  þá  hafa  gjört  sem   honum  sýndist  réttligast^ 

Grímkell  svarar:  líka  mun  ek  látamér  þessa  gjörð, 

roeð  því  at  ek  hefí  sjálfr  undir  lagit,    en  minnkað 

þikki  mér  allmjðk  m^lin^;  ska]  þetta  fé  eiga  Hörðr 

son   minn,    ok   hafa   þat  í   móðurarf  sinn.      Torfí 

kveðst  eigi  mundu  gjalda  Herbi  þetta  fé,  nema  hann 

yrSi  eigi  verrfeðrángr.   Grímkell  kvað  eigi  þat   víst 

vita  mega,  hVersu  þat  vildi^  verða,  en  [kvebst  Herði 

dngi^  hót  i  því,  þótt  almælit  sannaðist,  þat  at  móð- 

urbræðrum  yrði  menn  ]íkastir^,   þvíat  þú  ert^  eigi 

einhamr,    ok  þœtti   mér  honum    verra  en  ekki^  at 

bafa  þat  af  þér;  þá  varð  óp  mikit.  ll]a  líkabi  hvor- 

umtveggjV  gjörðin,    [ok  var  þó  haldin^  at  kalla***; 

.  liðu"  af  þau  missarí^',  ok  önnur  til.    {>á  hað  Grím- 

kell  ser  konu,  Sigríðar  Þ^rbjarnardóttur  af  Skálm- 

amesi;   var  því  máli  vel  svarat,  þvíat  maðr**  þótti 

göfugr  ok  ættstórr,  þó  at  hann  værí  nokkut  hnign- 

andi;    var  hon  honum   gefín;    var   boð   þeirra  at 

Ölfusvatni^^,  [heima  atGrímkels;  fór  þatvelframok 

i)  réttiUgasty  X2,4, 5,  7-11,  H}  rétUst,  A6.  «)  mínkuS  »  mál- 
m,  iá2,4-6^  B',  mfnkaS  ^  málið,  X7-11.  a)  mnndi,  X2-11,  H. 
4)  fta  [  kTaS  HeHU  enga,  X3-11,  H;  en  HerSi  þat  bót,  ur.y  A2. 
•)  UkÍTy  A8-11.  •)  þviat  f>ú  ert,  to  GangeiMembr,  r)  IMtmhr, 
Mkrevei  v'a  en  •';  hon.  þat  verr  enn  ei,  A2}  hon.  verr  enn  elyAöy 
6,  B;  hon.  verra  enn  ei,  X4;  hon.  verr,  A7-11.  a)  hvorutveggjomy 
iá2y7y9yl0y  B'y  hvortveggjom ,  AB',  hvoratveggju,  illl.  «)  átti,  t. 
ii2,3,8-ll,  B.  10)  fra  [  u.  il4-6.  11)  eaal.  A2,  3,  7-11,  H; 
Itfn,  Áí,  udentvivl  Skrivefeil;  Ií5a,  A4-6.  is)  misseri,  de  ávr. 
it)  maArími,  A4-n,  H.    u)  J  Al  ekrevet  ÁallUiUY. 
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sköruliga^  [þeirra  samfarír  voru  allgóðar ;  sat  Grím- 
kell  nú  um  kyi*t 

lUugifkkk  purtörar\ 
11.  Ulugi  hét  mabr,  er  bjó  al  Hólmi^  á  Akra- 
nesí;  faann  var  son  Hrólfs  hins^  geitlenzka^,  Ulfs- 
sonar,  Gríms  sonar  fains  háleyska.  Bróðir  Uluga  var 
Sölfi,  iaðir  I>órðar,  föður  Magnus^  prests  í  Reykja- 
faolti^  Systir  lUuga  var  Halldóra,  er  átti  Gizurr  hvílí, 
móbir  Vilborgar,  móbur  Jórunnar,  móður  Guðrunar, 
móður  Eiuars,  föbur  Magnus^  biskups*®.  Illugi  var 
mikillmaðr  ok  sterkr,  ok  faaíði  auðQár;  faann  fór^^ 
til  Ölfusvatns**  bónorbs  för,  [ok  bað"  þuríðar  dóttur 
Grímkels^^,  er  faann  átti  við  fainni  fjrstu  konu  ^oni. 

i)fra  [  11.  il2,3,  7-11^  H}  heima,  ^14-6.  ^)Jra  [  ur8a  sam- 
farír  þeirra  göðar,  ^2-11,  JET.  s)  Overskriften  efter  Ál  alene.  Ca- 
pitelinddeling  i  ^12-7,  10,  JET.  4)  c/.  e.  Hölmi  eoiim  ionra,  tee 
Landndmab.  I,  21^  á  Hölmi,il5,6,  8-10.  s)gamla,t.  ^^2,3,  7-11, 
H.  «)  grenlenzka  (grœnlenzka,  ^l  11),  ur.,  X8-11  og  Á7  fra  forete 
Haand,  I  övrigt  foruestea  her  Hrölfr  enn  geitlenzki  eller  enn  aa5gi 
med  Brodereónnen  Hrölfr  enn  ýngri,  eUer  Hrölfr  at  Ballará,  aee 
Landndmabók  I,  21  (I.  B.,  S.  63)  Fomm.  S.  UI,  253  og  Star- 
lánga  Saga  1,  3  (l.  B.,  S,  5).  Som  Folge  af  denne  Forvexlimg 
kaldet  Halldöra  her  en  So$ter  til  Illugi,  istedenfor  at  hun  var  Dat'- 
ter  af  hana  Bedstefadere  Broder,  den  œldre  Hrölfr  eUer  Hrölflr 
enn  geitlenzki,  Illagi  derimod  en  Sön  a/ Hrölfr  enn  yngri,  Hrdlf 
den  œldres  Brodenon;  jevnf  Slœgte-Tabellen  2  9.  til  Scripta 
hietor,  hl,  UI.  B.  i)  Magnúsar,  de  övr.  e)  Frtmstillingem  af 
di»»e  Slœgieforhold  etemmer  nðiagtig  med  Sturl,  S.  1, 3  og  II,  2» 
•aml  Hauksbogene  FrenutiUing  i  Landndmab.  U,  20  (I.  B,,  S.  126 
Anm.)y  men  er  imod  Gjentagelsen  af  Þ^^avnene  Sölvi  og  ^örSr  «0« 
2  nye  Led  i  Landndmab,  I,  21.  Jevnf  SlœgtetabeUen  I  til  Ite 
B.,  samt  Retteher  og  TiUœg  til  S.  63  og  S.  126.  •)  Magnúsar, 
de  ovr.  lo)  Denne  FrenutiUing  af  Bitkop  Magnue  Einareeome 
Slœgt  Btemmer  fuldkommen  med  Landnámabók  Y,  7.  S.  297. 
ii)  fer,  il3,7-ll,  H.  i«)  /^41  ekrevet  Aer  Aylfrus  viti.  i»)/r«L 
til,itf2-ll,  H.    1«)  gota;  t.  A2,  H. 
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Gnmkell  tok  þessu  yel,  þviat  honum  var  Illugi 
kuDiiigr;  fóru  þar  festar  fram.  £igi  yarHörðr  hjá^ 
þessu  kaupi.  At  tvímánaði  skyldi  brúðlaupit"  vera^ 
heima  at  Ölfusvatni^;  [en  er^  kom^  at  þeirrí  stefnu, 
bjost  IUugi  beiman  við^  xxx  manna  til  brúðlaups  síns. 
Með  honum  var  I>orsteinn  Öxnabroddr*  or  Saurbæ, 
mikiU  bóndi,  ok  t)ormóðr  or^  Brekku  af  HvsiIQarðar- 
strönd;  þeir  fóru  yfir  Qörð  til  Kjalarness,  ok  fyrí 
norðan  Mosfell,  ok  svo  upp  hjá  Yilborgarkeldu, 
þaban  til  Jórukleifar,  ok  svo  til  Hagavíkr  ok  svo 
heim  til  Ölfusvatns*^  ok  komu  snemma  dags.  Ulugi 
mælti:  hvar  er  Hörðr,  er  ek"  sé  hann  eigí,  eða 
er  honum  ekki  boðit?  Grímkell  kvað  honum  vera 
sjálfboðit:  en  ekki  hefir  ek  nefnt  hann  sérliga  til 
þess.  Illugi  svarar:  þat  samir  þó  eigi;  hann  ríðr  á 
Grímstaði;  [þar  voru  aplr  hurbir";  þeir  drápu  á 
dyr.  Geirr  gekk  til  hurðar  ok  spurði  [hverír  komn- 
ir  væri^';  Illugi  segir  til  sín,  ok  spurði  at  Herði; 
Geirr  kvað  hann  vera  inni.  Illugi  [mælti:  bið  þú'^ 
hann  út  koma*^,  þvíat  ek  vil  finna  hann.  Geirr 
gekk  inn  ok  kom  út,  sagði  Hörð  [liggja  ok  vera'^ 
sjúkan.  Illugi  gekk  [inn,  þvíat  Hðrðr  vildi  eigi  út 
gánga.  Illugi^^  mælti:  með  hverju  móti  er  sóttþíuy 

i)  aty  A2'llf  H,  i)  de  övr.  have  Mtedtte  Formen  brúðkaup 
(^8-10:  brollaap).  s)  vera  t  Marg,  i  A\,  4)  ADlfasvatni,  her, 
AZ.  5)  er  t  Marg.  i  Al.  •) /ra  [  u.  A2y  3,  7  (fra  /örete 
Haand),  8-11,  H.  r)  með,  ^2,4-11.  t)  I  Al  ekrevet  Augsna- 
brodTy  »om  er  blevet  til  öxDabröðir  t  il8-ll  og  H.  •)  eaal.  Al, 
7-11;  á,  A2;  frk,  A3y  H^  af,  y#4-6.  10)  AulfUus  uaU,  ^l  1.  ]i)ek 
f  Margen  i  Al.  is)  fra  [  fieir  föru  eptir  Hörðiy  aabenhar  For^ 
frnnekningf  opetaaet  ved  LœaefeHj  i  A2.  is)  fra  [  hverr  úti  v., 
A2-lly  H.  14)  fra  [  bað,  ^2-11,  H.  15)  gáuga,  il4-ll.  ie)/ra  [ 
«.  X2-lly  H.     17)  fra  [  til  (iun  Ul,  X4-6)  hans  ok,  A2'll,  H. 
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Hörbr*?  hann  kvað  vera  ekki  mikla.  III ugi  mælti: 
gjama  vilda  ek  at*  þú  færir  til  boðs  mins  með 
mér,  ok  leg5ir  vináttu  til  mín.  Hðrðr  kvað  hann 
þetta  hafa  matt  fyrr  mæla,  ef  honum  þætti  allmikit 
undir*;  vil  ek  hvergi  fara,  þvíat  lítt  hafi  þér  mik 
at  þessum  málum  kvatt.  lUugi  fær  ekki  af  Herði 
utan  stór  orð;  hann  ríðr  á  burt  við  svo  buit.  Litlu 
síðar  mælti  Geirr  til  Harðar:  þat  er  meiri  sómi  at 
við  íbrum  til  boðsins,  [mun  ek  sækja  okkr  Eross^; 
Hörðr  kvað  ser  ekki  um*.  [Geirr  mælti:  gjör  at 
bæn  minni,  en  at  sóma  þínum!  Hörðr  gjorðí  nu 
svo*;  ríða  þeir  þá  eptir  þeim;  [ok  er  þeir  fundust,  varð 
IUugi  allkátr^,  ok  lét  ekki  á  sér  finna  stóryrði  Harð- 
ar^  t>eir  riðu  nú  til  boðsins,  ok  var  þar  vel  við 
þeim  tekit';  Hðrðr  sat  [á  aðra  hönd'^  Hluga.  Veizlan 
fór  vel  fram  ok  sköruliga;  ríðu  þeir  allir  samt^' 
(rá  bobinu,  allt  til  Vilborgarkeldu ;  þar  skildust'^ 
götur.  pk  mælti  Illugi:  nú  munu  við,  Hörðr,  h^ 
skiljasty  ok  vilda  ek  at  vingott  værí  með  okkr,  ok 
hcr  er  skjöldr  er^'  ek  vil  gefa  þér.  Hörðr  svarar: 
æmar"  á  Grímr  fóstrí  minn  flagspildur**,  ok**  kvað 
vísu: 

i)  Havdr,  Memhr,  her,  ved  Skrivefeil.      s)  /  Membr.  urigtig 
ekrevet:  et.     a)  komit  sÍDOÍ  vinátta,  I.  X4-6.     4)  fra  [».^12^8, 
7  (Jra  forete  Haand),  8-11,  H.     t)  en  lét  þó  syo  vera,  t.  ^2,3. 
7-11,  H.     e)  Hörðr  lét  þá  svo  vera,  ^44-65  fra  [  ti.  A2,  3,  7-11 
H.    7)  kátr,  Á2y  3,  H;  fra  [  en  sem  lUagi  sá  fiat,  var5  hann  kálÐ 
X4-11.    e)  Hörðs,  il7-ll.     9)  þeim  vel  fagnat,  y#7-ll.     10)  fta 
k  hönd,  ur.f  A2;  við  hönd,  H.    11)  senn,  ytf2-ll,  H.      11)  skilda 
X2,3,ll,  Hi  skildi,  il4-10.      11)  Ordene:  slgöldr,  er  t  Margea 
i  Al.      14)  srínn,  iir.,  A2,  3,  H;  önnninn,  tir.,  X8-10;  gndgt^ 
(nögar),il7, 11.      15)  flogspildur,  X8-10.     16)  vil  ek  eigi  þiggfa, 
il2-ll,H}  ok  kv.  visa  o.9.fr.U  Aé-^jtamtAlvedandtnHi 
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Skjöld  gaf  mér  hinn  mildi 

málmrjóðr'y  ok  ei  góðan, 

hann  mun  þurfa  þenna 

þegn  i  Hildar  regni; 

ag*  hann  sjálfr  hinn  svinni 

sinn  gríp,  er  án'  minni, 

auðr  úrþveings  hlíðar, 

eiðs  ok  hrínga  meiðaf*. 

fflagi  mælti  þá*:  þigg  þu  þá  hríng  þenna  [at  mér 

tíl  vÍDganar*,   þótt  þú  vilir  eigi   skjöldinn^     Hðrðr 

tok  vib  hríngnum;  var  þat   góðr   grípr.     Eigi  veit 

ck,  segir  Hörðr ,   því  mér  býðr  [þat  í  hug* ,  at  þú 

löumr  eigi  vel  halda   mágsemd  við   mik,    [en   þó' 

^UQ  þat  síðar  reynast.  Síðan  skildu   þeir,   ok  varð 

fttt  um  kveðjur,   en   skildust^^  þó   sáttir  at  sinni. 

^o  er  Hörbr  kom  heim ,    þá  mælti  hann  við  J>or- 

MJÖrgu":    þér  vil  ek   gefa  hríng  þenna,    er   111  agi 

S^f  mér,    þvíat  ek  ann  þér  mest  allra  manna,   en 

Þ&  mun"  þessa   gjöf  eptir  mik  dauðan ,    þvíat  ek 

^^t  [at  þú   munt  lifa    leingr  en  ek*^      J>orbjörg 

^airar  ok  kvað  þetta: 

Verðir  þu, 

svo  ek  vita**  gjörla, 

vopnum  veginn, 

eðr  í  val  fallinn'*: 

O  málmbjöír,  ^4-7.     »)  cigi.  ^5-7;  eig',  A^.      •)  ann,  A^-l. 

^^  Jra  l  udel.  y#2,3,8-ll,  fl,  og  A7  fra  forste  Haand.      t)  u. 

^^*11,  H.     •)  fra  l  u.  A2,  3,  7-11,  JET.     r)  I  Al  ekrevet  sköUd- 

*■*■*-    •)  fra  [  STO  hagr  um,  ^3-11,  H',  svo  hagr,  A2.     »)  fra  [ 

^^  44-11.     lo)  Toni,  ^4-11.     n)  systur  sína,  t.  ^4-6,  i47  med 

••^  Haand.      ii)  manst,  Ai-G.      u)  fra  [  þér  verðr  au5it  at 

^^  mUí,  J2-11,  H.     14)  viti,  il3-5,  7-11,  H',  viti  ck,  A2',  (ck) 

^**í»  nr.,  A6.      1»)  felldr,  J4-6. 

'aiEKDÍVGA  SÓGua,  2  B.  3 
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þeim  skulu  manni 

míu  at  sðnnu 

bitrlig  ráð 

at  bana  verða. 
J)á  var  Hðrlbr  xij  vetra,  er  hér  varkomit  [sög 
hann  var  þá  jafn  um  afl  hinum  sterkustum^  n 
um  þar  í  sveitum^     Leið  nií  svo  fram,  þar  t 
Geirr  var  xvj  vetra  gamall,    en  Hðrðr  xv*; 
var  þá   hðíði    öllu^   hærrí  en  aðrír  menn   fli 
[honum  mátti  aungvar^  sjónhverfíngar^  gjöni  ! 
um"^    þvíat  hann  sá  allt  eptir  þvi  sem  var; 
var  hærðr^  manna  bezt  ok    [ramr  at  afli,    i 
manna  bezt  6k}^   um    alla  hluti    vel   at  íþn 
búinn*^  Hann  var  hvítr  á  hðrund  en  bleikr  i 
hann  var  breiðleitr  ok  þykkleitr,  liðr  á  nefí| 
eygr  ok"  snareygr**,  [ok  nökkut**  opineygr,  1 
breiðr**,  miðmjór,   þykkr  undir  höndina**,  úl 
smár*^  ok  at  ðllu**  vel  vaxinn**.  (ieirr  varnöl 

• 

ósterkari,  [en  þó  voru  þá  náUga  aungvir  hans 

i)  sterknstD,  de  övr.    a)  fra  [  yar  þá  Jafot  am  ad  þeirra 
ustu  manna  þar  f  sveít,  ur.,  il7(/ra/or«<ejEraafid),  8-11. 
Hðr5r  var  XV  vetra  en  Geírr  XVI  (Xm,    X4-6  o^  7  frtí 
Haand)y  A2-1Í,  H.      4)  u.  A2y  3,7-11,  H.     5)  alUr  men 
il2, 3,  7-11,  H.    «)  fra  [  svo  var  hann  skygn,  ateígimátti 
A2-10,  H.     7)  sjönhverflng,  H;  svo  var  h.  skygn,  at  honon 
engar  missýningar  eSa  sjönhverfingar  gjöra,  illl.    e)  á  augm 
11.     9)  I  Ai   »krevet  herírj    heyrSr,  X8-11,   og^  Al  fra 
Haand.       10)  fra  [  u.  i^ll.      11)  u.  iá2,  3,  7  fra  förete  1 
8-11.    1»)  fra  [  u.  A2,3j  7  fra  fðrete  Haand,  8-11,  H. 
ovr.  have  alle  Formen  eyg5r.     14)  fra  [  u.  Á7  fra  förete  1 
8-11.    1»)  her5abr.,  ^4-11,  H.     1«)  hönd,  il3-6,  ff^  höndn 
7-11.    17)  útlimagrannr,  il7-ll.    10)  l  Ai  ftlrreveí  aulu (/or 
1«)  I  Ai  tkrevet  vagsinn. 
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ÍDgjar*;  hann  var  [hion  niesti*  íþróttamaðr,  [þótt 
hann  kæmíst  ei^  til  jafns  við  Hörð. 

Skipkvoma  á  Eyrar^. 
12.  I>at*  sama  sumar  kom  skip  afhafi  áEyrar*; 
þat  átti  sá  mabr  er  Brynjólfr  hét,  J>orbjarnarson, 
Grjótgarðssonar^ ,  víkverskr  maðr*;  þeir  voru  xxx 
manoa  á  skipi;  þeir  komu  út  fyrir'  þíng.  Brynj- 
ólfr  reið  til  þíngs,  ok  var  í  biið  Grímkels  goða*°; 
opt  [mælti  hann  þat,  at  honum  væri"  forvitni  á 
at  sjá  Hörð:  [þvíat  mér  er  mikit  sagt,  segir  hann, 
frá  vænleik  hans  ok  atgjðrfi".  [í)at  bar  nu  ok  svo 
^l,  at  Hðrðr  kom  á  þíng,  ok  þeir  Geirr  bábir", 
í>víat  þeir  skildu  alldrí.  [Furðu  ástúðigt  var  með 
I^ÍQi  fóstbræðrum,  þvíat  þá  skíldi  á  hvorki  orð  né 
^erk**.     I)eir  Brynjolfr  hittast  nu;   féll   vel   á  meb 

0  Aa  [  þö  náliga  eíngínn  hans  Jafoíngi,  ^12-11,  JET.  «)  fra  [ 
■^iU,  A2-\\,  H.  .)  fra  [  en  eigi  þó,  ^2,  3)  þó  ei,  H;  (en)  þó 
^  Jtfti  V.  H.,  A4-11.  4)  OverBkriften  efter  Áí  alene.  Capitel" 
*^Ming^  i  42-8, 10, 11,  J7.  5)  þetta,  il2-ll,  ^.  •)  Eyri,  ur., 
^^  1)  Grjölgarisson,  iir.,  44,  5,  8,11,  H.  e)  ti.  48-11;  víltv. 
•*  «lt,  44-6,7  {fra  anden  ffaand).  »)  nm,  47  (frafðrate 
^«anif),  8-11.  io)opt,  t.  44-6.  11) /ro  [  Itva8  hann  sér,  42-11, 
^*  i»)/ra  [  ti.  42-11,  H.  it)fra  [  bar  nú  ol£  svo  til,  at  þeir  Hörír 
^  Geírr  koma  (koma,  42)  á  þfng  (þingit,  fT),  42,  3,  H.  Eitt 
'^  bar  svo  viS,  at  Hörðr  ok  Geirr  komn  þar  báðir,  44-6.  Bar 
^  svo  vi5,  at  H.  ok  Geirr  fundu  hann,  4  7.  Bar  þat  svo  við,  at 
^  ok  G.  {afhrudt)j  48-fl.  u)  fra  [  denne  Sœtning  passer  her 
*^  sletf  og  tynee  at  vœre  indskudt;  i  Haandakrifterne  48-10 
^^aer  den  og  i  Parenthea.  lövrigt  foredrage  Haand$krifterne 
^*^  wíed  mange  Jfvigeher:  furðu  ástúðlegt  v.  m.  þ.  föstb.,  þá 
^ildi  hvorki  um  orð  né  verk,  4  2.     Ok  svo  ástúðl.  —  föstb.  at  þá 

^il<U  (þykktí,  45,  6)  hvorki  á  um  0.  n.  v.,  44-6.    Svo  ástúðl 

^tb.,  því  þá  sk.  hv.  á  um  0.  n.  verk,  47-11.  ]því  (u.  48,  10) 
^m.  —  fóstb.,  því  þá  sk.  hv.  um  orð  né  verk,  4  8-10.  Ok  var 
"^^Q  ástúðL  með  þ.  fóstbræðrum;  skildl  þá  hv.  á  umorð  néverk,  JET. 

3* 
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þeim;  sagði  Brynjólfry  [at  ekki  værí  ofsögum  sagt 
frá  Herði,  um  vöxt'  hans  ok  vænleik;  sýnist  mér 
þér,  Hörðr,  segir  Brynjólfr,  mun  vera*  vel  hent  at 
fara  utan,  ok  vera  á  hendi  tignum  mönnum;  vil 
ek  vingast  við  þik,  ok^  gefa  þér*  [hálft  skipit^  vi5 
mik.  Hörðr  mælti:  mikit  tekst^  þú  á  hendr  við 
ókunnan  mann,  en  þó  vil  ek  þessum  þínum  málum 
vel  svara,  ok  heita  þó  eigi  í  hurt  at  fara,  fyrr  en 
ek  veit  farar  efni  min,  þviat  enn  eru  lítil  at  svo 
húnu.  Geirr  mælti:  slikt  er  vel  boðit,  fóstbróðir, 
[ok  vænligt  ráð  sýnist  mér  þetta  vera^,  vil  ek  þessa 
fýsandi  vera.  Hörðr  mælti :  ekki  nenni  ek  at  biðja 
Grímkel  tillaga^  Geirr  bað  hann  eigi  þat  gjöra, 
þvíat  hann  ann  þér  mikit;  nú  vilda  ek  atþú  vserir 
einfelldr^  í  þessum  ráðum,  ok  [þat  annat,  at  þú 
tækir  þat  með  þökkum  er  Brynjólfr  býðr  þeH^ 
Nú  fara"  þeir  heim  af  þíngi;  [ok  er  Hörðr  kom 
heim,  sagði  hann  þorbjörgu"  systur  sinni;  hon  kvað 

i)  I  Al  skrevet  vaagst.      s)  fra  [  (Br.   sagði)  ekki  sjiúsi  mér 
otsbgam  af  þér  sagt,  fivi  muii   þér,  HörSr,  vel  h.  p.  t.  v.  AáSy7 
fra  anden  Haand.    z)fra  [  ekki  sýnist  mér  ofsðgam  (t  Á  3  Skrivef* 
ofsðkum)  sagt  af,  því  sýnist  mér  þér  vel  hent  at  fara  ntan ,  vil  ék, , 
o.  «.  v.y  il2,  3.      Ekki  s.  m.  ofs.  af  þér  sagt,   ok   virðisl  mér 
vel  hent  atan  at  fara,  vil  ek,  H,     Ekki  s.  m.  ofs.  sagt  af  þvf,  er 
hefi  am  atgjörfi  þina  spurt,  munþér,  Hörðr,  velhent  (henta,il8-10* 
utan  at  fara,  mun  ek,  ^7-10.    Ekki  — «  sagt  af  þér  ok  um  atgidi^  j 
þina,  sem  ek  hefi  spurt,  mun  »  henta  — •  ek,  ^l  11.    «)  þar  til,  ^ 
H.      t)  fra  [  skip,  J8-11.       f)    l  AÍ   ekrevet  tezk  {for  lekzr^ 
t)  fra  [  u.  A%'\\y  H.    e)  tíllagna,  ^3,  7  (fra  fórate  Haand),  ir    j 
H;  at  híða  Grímkels  tiUagna  (tíllagan,  tir.,  ^18,10),  ^8-10^  d 
ek  biðja  Grímk.,  föður  minn,  tillaga,  ^l  4-6.    •)  einfaldr,^!  2,3,6-1 
H.      lo)  fra  [  tækir  boS  Brynjölfs  meS  þökkum,  ^12,  3,  7  (fon 
Haand),  8-11,  H',  þat  annat  þú  takir  boð  Br.  m.  þ.,  ^4-6. 
koma,   il2-ll,    H.      ii)  fra   [   sagði   (ok   segír,   ^14-6)  H«r 
A2'\\,  H. 
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Brynjólf  góðan  dreing  mundu  vera\  Geiir  fýsti  þá 
enn*  utanferbar;  vilda  ek,  segír  hann,  at  þú  tækir 
Helga  Sigmundarson  þér  til  þjónustumanns.  [I>or- 
björg  svarar:  letjandi  vil  ek  þess  vera,  þvíat  mér 
sýnist  ógæfufuUt^  allt  lið  Sigmundar;  mun  mér 
alldri  sá  harmr  or  hrjósti  gánga,  er  ek  hefí  af  því 
fengit^,  er  þau  báru  mik  á  husgáng^.  Hörðr  segir^: 
lítit  er  mér  um  Helga,  þvíat  oss  hefir  [hin  mesta^ 
svívirðíng  af  þeim*  leitt,  [ok  kvað  vísu : 

Hinn  er  mestr  í  manna^ 

minnum^^  haíðr,   sem  ek  inni, 

harmr  í  Hlakkar  stormi 

hunmargr"  J)orbjargar: 

er  Sigmundi  bauð  branda 

bróðir  hennar"  móður, 

eyðir  upp  at  fæba, 

ermvángSy  á  húsgángi". 
flelgi  sækir  eptir^*  mjök,  en  Geirr  [flytr  mjðk  hans 
^ál";  þat  reðist'*  af  [áðr  en  létti^%  at  Helgiskyldi 
'^í^  með  þeim,    ok  sagði  Hörðr,    at  þeim  mundi" 

1)  Tera  manda,  ^2-11,  H.  «)  fýstí  eí,  ur,,  A2,  a)  ögæfusamt 
'^  mér,  j44í,b;  ögiptusamUgt  1.  m.,  A6;  fra  [  en  ]þorbj6rg  kva5 
^  dgcfosamJegt  lítast,  ^12,3,  H.  ]þorb.  segir:  ógæfusamlegt  Uzt 
*>^^r  aDt  ráð  (Helga  ok,  t.  Ál\)  Sígmondar,  Á7  (fðrete  Haand)^ 
^ll.  4)erekha(9ayil7-ll.  5)rekníng,^2,3,H5hrakningy  ^14-6,  II5 
"^kniog,  Á  7-10.  •)  8aaL  de  óvr,;  svarar,  Á  1.  r)fra  [mest,  Jl2-lly 
^-  •)  honumy  il2,  3,  7-11,  H.  9)  Efter  Áá'6  og  7  fra  anden 
^oaatf;  t  ^l  er  dette  Ord  udeladt  ved  Skrivefeil.  io)minni,  ^7 
(^tfeii  Haand^  11)  det  eamme  aom  hann  margr  eller  handmargr. 
*0  heihiar,  ^4-7.  is)  hergángi,  ^17  (anden  Haand).  Denne  Fiae, 
^K  fra  [,  udelade  A2, 3,  7  (fra  forate  Haand),  8-11,  H.  u)  udel> 
-*^11,  H.  1»)  fra  [  styjr  mál  hans,  ^12,  3,  7-11,  fí;  flytr  mál 
^*^,  .14-6.  !•)  ehrevet  reidizt  t  ^l;  réSst,  .14-6.  ir)fra  [ 
ii2,3y7  ifðrite  H.)y  8-1  l^A.    la)  mand,  Skrivefeil,  Ál. 
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[þvi  þikkja  nökkuru  sýnna^  misráðit  Eptir  þetta 
beiðir*  Hörðr  GrímkeP  Qár,  ok  roælti  til  Ix.  c.*  ok 
væri  i^  XX.  c^  mórend.  Grímkell  mœlti:  mjök 
kemr  fram  i  sliku^  ofsi  þinn  okágimi^;  hann  gekk 
frá  þegjandi.  Sigríbr  kona  Grímkels  kvað  þetta  fyrir 
lof  hafa*,  [þviat  þessu  nærri  mun  sú*®  vera",  sem 
hann  hefir  ætlat  sér  til  kaupa.  [Greiddi  Grímkell 
féit,  en  þeir"  færðu  vöruna  alla  undir  Fell  til  Sig- 
urðar  múla'*,  fóru  siðan  utan  með  Brynjólfi  þegar 
um  sumarít,    ok  komu  við  Björgvin'^  heilu  skipi'\ 

Geinr  drap  Amþór^^. 

13.  Háraldr  konúngr  gráfeldr  réð  þá   fyrir  Nor- 

egi;  þeir  leituðu  sér  skjótt^^  skemmuvistar,  ok  feingu 

þat  með  umgengi**  Brynjólfs,  þviat  hann  gjðrði  vi8 

þá  allt^'  hit  hezta.  þat  var  einn  dag,   er  BrynjóUr 


0  f^^  [  ^^^^  síSar  (siSnr,  tir.,  Á2)  misrábit,  Á2y  3,  H}  sagSi 
H.  at  þetu  mani  (mundi,  Ab^l)  sf5ar  fiilUa  (tilitat  iÁl)  misráait, 
A\'l*y  sagbi  H.  þetu  mnndi  síður  (urig-e.)  mísráðit,  A8-11.    s^biSr, 
^2-11,  /i.    8)  föður  sinn,  I.  A2'íí,  H.    4)  d.  e.  sextiu  handrtfto; 
60  hundruð,  H.    t)  ok  þar  uppi,  A7  (förate  H.)}  okuppi^  ^8-11. 
•)  d,  e.  tuttugu  hundrat»a5  30  hundruð,  JET.    7)  ok  þvílikn^  f.  ^4-6w 
8)  ágirndy  ^12-11,  H      0)  u.  J2-11,  H.     10)  u.  H    u)  fra  [  þd 
at  i  þessu  (þvi  at  þessu,  ^13)  væri  mun  so  y.,  fmrvanBktty  ^2,  3; 
þviat  þessu  væri  meiri  svo  vera, /orron«iir.,  iá  8-11 5  þviat  þettt  Tcri 
meira  en  h.  hefði  ætl.,   rett.y  men  til  modMat  Meningy  Al'y  þviat 
þessu  væri  meiri  sú  vara,  ur.,  ^111.      12)  fra  [  rettet  efter  ^4-6"^ 
og  7  (anden  Haand)  eom  lœse:  ok  (ti«  ^7)  greiddi  Grímkeii   féðy      « 
en  þcir  fluttu  vör.  o.  «.  ©.-—-41-3,  7  {for8teH.)y  8-1 1,  te»e;þeir— ^ 
gjörðu  nú  svo,  færðuo.  e.v.    \%)  til  Sig.  múla  (Sigurðar-Múlay  «r.,^K 
/l.)undir  Fell  (Felli,  ^14-6^  7  anden  H.^yA^^iíy  H.    u)  Björgon^ 
A2',  tilBjörgvin,  ^8-11 5  k.  tíl  Noregs  við  B.,  ^4-6;   k.  tU  Nor.  *- 

Björgv., ^7.    lö)  sínu,  t.  iá7-ll.     1«)  Overekriften  efter  Ai^  Ca 

pitelinddeling  i  ^14-8,  10,  11, 17.  ir)  þar,  A2y  3,  7-11,  H;  ude^m 
Aá'6.  10)  umgángí,  .42,  3,  7-10,  H;  f.  þ.  fjrrir  mikil  amgeog"-  ^ 
il4-6;  r.  þ.  með  ummæli  ok  aðgángi  Br.,  ^lí.     19)  ud^,  d€  émr,—^ 
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var  ribÍDD  upp  á  laod,  at  Geirr  gekk  [eÍDD  samt 
faeitnaD',  haDn  hafíi  vararfeld''  yfirsér.  Geirr  ser 
þá  hvar  flokkr  nianDa  for,  ok  var  eÍDn  af  þeim  í 
blárrí  kápu.  pér  [fínnast  skjótt;  spyrja  þeir  hann^ 
at  nafni ;  [Geirr  segir  til  hit  sanna,  ok  spyrr  hverír 
þeir  eru.  Sá*  kveðst  Arnþórr  heita*  er  fyrir  þeim 
var,  ok  vera  féhirðír  Gunnhildar  konúngaraóður. 
{>eir  föluðu  at  Geir^  feldinn,  en  hann  vildi  eigi 
selja;  þá  greip  einn  af  honum  feldinn.  (reirr  stóð 
eptir  ok  hélt  ásverði;  þeir  [hlógu  þá  fast,  ok  göbb- 
nðu  hann^y  ok  sögbu  at  landi^  hef^i  eigi  fast  haldit 
feldinum^  Hann  reiddist  þá  [hvortveggja,gabbi  þéirra, 
enda  missa  feldinn'^;  þrífr  hann  þá  í  feldinn,  ok 
fanykkjast  þeir  um  nðkkura  stund.  Arnþórr  seilist 
þá  til  feldaríns",  ok  ætlar  at  hnykkja  af  honum; 
í  því  brá  Geirr  sverði,  ok  hjó  á  hönd'*  Arnþórí 
fyrír  ofan"  olboga**,  svo  at  af  tók;  náði  hann  þá 
feldinum  ok  fór  heim  síðan,  [þvíat  þeim  varð  bilt 
við  hann";  [eptir  varð  honum  umgjörðin".  I>eir 
tóku  til  Arnþórs",  þvíat  hann  mæddi  blóðrás.  Hörðr 

i)  fra  [  eÍDiisainaDy  A2y  3,  6,  7,  9,  H;  einsamall,  d.  8,,  ^14,5,  8, 
10,11;  um  strsti,  t.  Á7.  a)  feld,  H.  s)/ra  [spyrjaGeir,  ^lS-lly 
H.  4)fra  [  hann  segir  scm  er  (var,  H);  en  sá,  ^12-11,  H.  6)heita 
iMargeniAi.  t)8aal.  A2yii'ií,H}  Geiri,  AAyb',iAíforkortet(^G.). 
r)fra[göbbuha(%6ppuhUyA3)hann{(8íSi,  t.  A2,  3,  H),  A2,  3,7-11, 
H.  «)  mðriandi,  H',  hann,  ^7-11.  o )  feldi,  A  2,  3,  H.  lo)  fra  [  gabhi 
(gappi,  ^3)  þeirra  ok  missir  (=  missi)  fcldsins,  é^,  3,  H;  g.  þ. 
ok  sér  al  hann  (ok  hann,  A8-I0;  g.  þ.  en  hann,  ^U)  missir  felds- 
ÍAS,  ^7-11 5  spotti  þeirra  ok  við  missirínn,  ^14-6.  n)  feldsinsy 
A2-ÍÍ,  H.  ii)  handlegg,  ^7.  u)  u.  A3',  ft-á  olb. ,  A2',  fyrir 
framan,  B.  u)  all>oga,  A3,  H;  olmboga,  A7.  u)  fra  [  u.  ^14-6; 
þvl  þdm  varS  illt  (bilt,  A7)  \ih,  (yigjuram  (hans,  t.  A7)  Arnþörs, 
ii7-i0;  þvi  lyig.  Ámþ.  varð  illt  víð,  ^ll.  le) /ra  [  u.  ^2-11, 
H.  ir)  tdku  Ámþör,  il4-6;  töku  þeir  hann,  il8-ll;  Uka  þeir 
haDD  bk  ben,  A7. 
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spurðiy  er  Geirr  kom  heimy  því  blóð  værí  á  sverði 
hans;  Geirr  sagði  sem  farit  hafðL  Hörðr  svarar: 
slíkt^  lá  til  sem  þú  gjðrbir  at'%  mun  nú  eigi  duga 
atgjöi*ðalaust.  Nu  mæddi  Arnþór  blóðráSy  ok  féll 
hanu^  niðr  í  höndum  þeim  sem  hjá  honum  voru, 
[ok  dó  litlu  síðar  af  blóðrás*.  Sendir  Hörðr  nú 
eptir  Islendíngum,  [þeim  sem  þar  voru^;  þar  var 
Tindr  Hallkelssouy  bróðir  lUuga  hins  svarta;  þeir 
bregða  við  skjótt,  ok  koma  til  móts^  við  Hörð,  ok 
verða  saman  iiij  ok  xx^  pá  var  blásít  i  bænum, 
ok  sent  eptir  konúngi,  ok  sagt  at  drepinn  værí 
einn  konúngsmaðr^;  kemr  konúngrínn  skjótlíga*, 
ok  biðr  [þá  fram  selja^^  Geir:  þvíat  hann  hefir 
drepit  vin  minn,  en  féhirbi  móður  minnar.  Hörðr 
svarar:  þat  samir^^  oss  eigi,  at  selja  fram  mann 
vorn  undir  vopn  yður*^;  viJjum  vær  bjóða  þcr 
sjálfdæmi  fjrír  manninn,  [til  þess  at  Geirr  hafi  lífs 
grið  ok  lima^\  I  því  kom  Brynjólfr  heim**,  erþeir 
töluðu  þetta,  ok  mœlti:  Herra!  gjörít  svo  vel,  takit 
fé  fyrir  manninn,  ok  virðit  til  heiðr  yðvam",  en 
vináttu  mína,  þvíat  margr  maðr  mun  lífi  týna,  áðr 
en  Geirr  sé  drepinn.  Konúngr  svarar:  þat  mun 
ek  gjöra,    Brynjólfr!    fyrír  þín  orð,    at  sættast  við 

i)  fiat,  ^2-11,  H.  s)  ti.  A2,3,7'Vly  H.  a)  daaðr,  X2,d,H; 
féll  (hann,  U  4  7-11)  dau5r  í  hðndum  fi.,  ^14-11.  «)  fra  [  ti. 
Á^'Wj  H.  5)  fra  [  ti.  42-11,  H.  «)  á  móts  v.,  42,  4,  5, 
8-10,  H.  r)  23,  H  alene,  rimel.  ved  TrykfeiL  a)  konúngsmaona, 
42-6,  H.  9)  u.  y#4-ll.  lo)  fra  [  ft-am  at  selja,  42,  3,  H,  ;  al 
framselja,  4 7-10 5  fr«n  scija,  44-6,8,9,11.  11)  sömir,  4  2-7, 
H;  sæmir,  4  8-1 1.  11)  yin,  42-1 1,  H.  is)  ySar,  4 2-1 1,  H.  1«)  yðr, 
44-7,  H',  udel.  411.  1»)  /ro  [  en  (þér,  t.  Á7)  onnit  Geir  ISíh' 
gríða  (lífs  ok  griða,  4  8),  42, 3,  7-11,  H.  is)  1  4  1  tkrevet  heeim. 
ir)  heiðrs  yðr,  48-11. 
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Geir,   ok  taka  fébætr'  [fynr  inína  hðnd^y   en  ekki 

íjrir  móður  mina.  Brynjólfr  þakkabi  honum.  Hann 

galt   upp  féit  allt  fyrír  Geir,  ok    gaf  þó  konúngi 

góðar  gjafir,  þvíat  hann  var  vellauðigr  [at  fé^,  ok 

hinn  bezti  dreingr.  £n  er  konúngr  var  á  burt  far- 

inn,   mælti  Brynjólfr:   eigi  treysli*  ek  at  halda  yðr 

hér  fyrir  Gunnhildi;  vil  ek  senda  y8r  austr  í  Vík- 

ina^y    á  fund  {>orbjarnar  föður  míns,  til  trausts  ok 

halds.     Hörðr  svarar :  þinni  forsjá  vii  ek  hlíta^,  þvíat 

þú  ert  góðr  dreingr.    Fóru  þeir  [nu  skjotliga  austr 

í  Víkina;  tók^J^orbjöm  vel  við  þeim ,  sakir  orbsend- 

ingar  sonar  síns;     voru  þeir  þar  vel   haldnir   ok 

þóttu  [vera  ágæta^  menn.  Ekki  þótti  flestum  mönnum 

Helgi*  bæta*^  um  skapsmuni"  Harðar.     Öndverðan 

vetr  kom  Brynjólfr  austr**   þángat;    sátu   þeir  þá 

allir  saman  með  vinskap^\  Um  vorít  talabi  þorbjörn 

við  þa  Hörð,  at  hann  viU  senda  þá  austr*^  til  Gaut- 

lands**,   á  fund  Haralds  jarls,    vinar  míns**,    meb 

Aýnim  jarteignum",    þvíat  ek  veit   at  Gunnhildr 

kcnar  hér  skjott,  ok  get  ek  þá  ekki  haldit  yðr  fyrir 

"CöuL    Hörðr  kvað  þá  feðga  rába  skyldu ;  búa  þeir 

öú  skip  sitt. 

>)  taka  fé  (yrír  bætr,  .18-11.  t)  fra  [  u.  .4  4-11.  i)  fra  [ 
**  -^2,  3,  7-11,  H.  4)  treystomst,  .12-7,  11,  H;  ek  treystist  eigi, 
^^10.  s)  Vík,  J14-11.  6)  hlýJSa,  il2,  3,  7-11,  H.  7)fra  [  þángat 
^  Wk,  A2'lly  H.  e)  fra  [  ágætir,  J3-11,  JJ;  ok  voru  ágætir 
**•»  42.  •)  Slgmnndarson,  t.  .4  2-11,  H  lo)  mundi,  t.  ^^3,7-10^ 
■»»ödu,  H.  ii)  lond,  .4  2,3,7-10;  skaplund,  H',  lunderni,  ^4-6, 
^^'  »}  ti.  j42-11,  H.  18)  sátu  þeir  svo  með  góðan  vinskap,  .42, 
')'*U,  Hi  ok  sátu  þar  svo  saman  með  göðan  (göðum,  .45,6)  v., 
^^^  14)  «.  .#4-6.  15)  Gottlands,  .49-11.  lo)  segir  hann,  tUl. 
^>  >  PtrentAea;  sfns,  A4-6,  U.  u)  jarteiknum,  .44, 5,  8,  9, 11 5 
í*«ÍWkinim,  A2,Zylj  10,  H. 
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DrékkaK 
14.  I)á  [er  þeir  voru*  bunir',  skilja  þeir  fóstbræðr 
[ok  þeir  feðgar^  með  [mikiUi  vináttu';  halda  nú 
austr  til  Gautlands;  kpma^  á  fund  Haralds  jarls; 
tekr  hann  við  þeim  vel,  þegar  at  hann  sér  jar- 
teignir^  I>orbjamar  vinar  síns.  Jarl  átti  son,  er  Hróarr 
héty  ok  var  hann  í  hemaði,  ok  dóttur,  er  Helga 
hét,  kvenna  vænst  SetrHaraldr  jarl  HörS  hitnæsta 
ser,  í  rum'  Hróars  sonar  síns;  [vora  þeir  þar  una 
sumarit^  At  haustí  kom  Hróarr  heim  [or  hernaði'^; 
var  honum  vel  fagnat;  þokar  Hðrðr  fyrir  HróarL 
Skjott  gjörist  vingott"  me8þeim[Her8í"  okHróari"; 
leið  nú  framan^^  til  jóla ;  ok  er  menn  voru  komDÍr 
í  sœti  jólakveld  [hit  fyrsta",  stó8  Hróarr  upp  ok 
mælti:  hér  stíg  ek  á  stokk  ok  streingi^®  [ek  þess 
heit*%  at  ek  skal  hafa  brotit  haug  Sóta  víkíngs 
fyrir  önnur  jól.  Jarlinn  mælti:  mikil  heitstreingíng, 
ok  muntu  eigi  verða  þér^^  einhlítr  at  enda,  þvíat 
Sóti  var  mikit  tröU  í  lífínu,  en  hálfu  meira  [síðan 
hann  var*^  dauðr'^     Hðr8r  stób  þá  upp  ok  mælti: 

i)  d,  e.  GJœMtebudei,      Over$kriflen  er  tagen  efter  Á  1  oleiie^ 
8om  kar  f^capitalum  drekka".      Capitelinddeiing  i  AáSj  og  B. 
%)  I  Ai  urigt.  ekrevet:  vor.     «)  fra  [  vorar,  ^42-11,  H,    é)  /ra 
við  þá  feðga,  ^2-11,  H.    t)  fra  [  vinsemd,  ^2-11,  H.    •)«. 
3,  7-11,  Hi   ok  koma,  ^14-6.      r)  þá  (þegar,    H)  hann  sá 
jarteiknir  (jarðt.  Aly  10,  /i),^4-n,  H',  þegar  h.  sá  sðnojarðteikiis, 
ur.,  A2.    e)  rúmi,  ^18,  9, 11;  sæti,  J7,  10.     9)  ýra  [  u.  ^2,3, 
(fra/orete  Haand),  S-ÍÍ,H.    10)  ýra  [  u.  A2'iíy  H.    ii)ving 
ASy  H.    it)  Hörði,  A2y  4-10,  H.     la)  Hrdar,  Aáy  5, 8-10,  A;  fra 
«•  Aií.     14)  svo  ft-am,  ^13-11,  H;  1.  nú  fram  at  Jölom,  A2.     1 
fra  [  u.  A2'iiy  H.      1«)  ok  till.  Ai  ved  Skrive/ea.       ir)  /  A 
ekrevet  heeit;  str.  ek  þat  heit,  ^111,  Hi  str.  hdt,  ^17;  ok  si 
at  ek  heiti  (heit,  ^3),  ^2,3;  ok  strengi,  ok  þess  heiti  ek, 
/ra  [  u.  ^8-10.    xm)  u.  Alý  vera  dnhl.,  ^18-11.    19)  var  •  Afi 
gen  i  Ai.    m)  I  Ai  ekrevet  áöár;  fra  [  síðan  h«m  dd,  ^4-G. 
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mun  eigí  sanDligt*  at  fylgja  þínum  sibum?  streingí 

ek  þess'  heit,  at  fara  meb  þér  í  Sótahaug,  ok  eigi 

fyrr  í  burtu*  en  þu.     Geirr  streÍDgdi  þess*  heit,  at 

fylgja  [Herbi^y    hvort  hann   vildi  þángat  fara  ebr 

annarsstabar^y  [ok  alldrí  vib  hann  skilja,  utan  Hörbr 

vildi^  Helgi  streingdi  ok  þess^  heit,  at  fylgja  [Herbi 

ok  Geir',    hvert  sem  þeir  færi,  [ef  hann  kæmist*®, 

ok  meta  eÍDgaD  meira",    [meban  þeir  lifbi  bábir". 

Hörbr  svarar:    [ekki  er  víst  at  okkar  verbi  laDgt" 

milli,  ok  hugsa  þú  uni,  at  eigí  staudi  af  þér  til^^ 

beggja  okkarra^^  líílát'^,  [eba  þó  fleirí  manDa  aDD- 

arra".     Svo  vilda  ek  at  væri,    segir  Helgi.    JarP* 

var  vel  til  Harbar",   ok   kvebst   helzt  væDta   þar 

[frama  Hroari  syni  sínum  til   framkvæmdar^^,    sem 

Hörbr  væri. 

Hör&r  gekk  /  Sótahaug 

15.  En  er  vor  kom,  bjóst  Hróarr  vib  xij.  maDD** 

^  haugs  Sóta*^.  I)eir  ribu  um  skóg**  þykkvau,  ok 

>J  scmiUgty  A2j  l'y  sömalígt,  ^S,  10,  11;  sömasamligt,  ^9.    a) 

^•1,  -á2,  3,  7-11,  H.      0  I>a*an,  t.  ^2-11,  H.      0  þat,  -á2-5, 

^^U,  H.     »)  Hörði,  iá4-ll,  H.      •)  fra  [  þcim,  hvort  þcir  færi, 

^^     r)  fra  [  ok  ckki  fyrr  við  haon  skíUa  en  H.  v.,  ^12,  3,  7-11, 

^ifralu.  ^4-6.     •)  str.  þat,  ^2-11,  H.     9)  fra  [  Hörði  ok 

^•>  A  4-6  'y  þeim,  -á  2, 3,  7- 1 1,  il.     10)  /ra  [  ti .  ^  2- 1 1 ,  H.    11)  mcir, 

-^^  4-11,  H}  cnHör8,  í.  ^4-6.      11)  fra  [  u.  ^2,3,  7  (^fonte 

^0>  8-11,  jff.    11)  fra  [  vísast  at  ckki  verði  okkar  (okkar,  ur.,  H) 

^"'fSt  á  m.,  il2-6,  H}  de  pvrige  udel.  urigt.  ckki  QtiUat  ved  ati' 

^^  Haand  i  A7').      14)  u.  ^2-11,  H.      15)  okkar,  ^2-11,  H. 

'*)  U&tjön,  A7.    17)  fra  [  ok  fK$  flciri  (m.  ann.  t.  ii4-6,  7  anden 

^•)>  iá2-ii i  ok  Ik$  fleira,  H.    la)  jarli,  A 2-6,  8-1 1,  JEÍ.    1«)  Hörðar, 

^^11.    90)  /ra  [  Hröari  syni  sínam  frama,  ^ll.     n)  Overskrif" 

^H  efier  Al  alene;  CapitelinddeUng  i  ^4-7,  H.    ts)  Forkortet 

*^»  t  itl)   nogle  af  Haandekrifteme  (^8-11)  og  H  ekrive  med 

^^^^ide  Bogetaver:    ?ið    tólfla    mann^   með  XUta  mann,    >I5,  6. 

^)  Stftahaiigs,  AZ^llf  H.    m)  þverran  ok,  f.  A2. 
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{  einhverjuni  stab  sá  Hörbr  [hvar  1á  af  skogarbraat- 
iuni  litíU  leynistígr^;  hann  nbr  þenna  stig',  þar 
tíl  er  hann  kemr  í  eitt  rjóbr;  þar  ser  hann  standa 
[eitt  hÍLSj  bœbi  mikit  ok  skrautligt'.  Mabr  stób  útí 
fyrir  húsinu^  i  blárendrí^  heklu ;  hann  heilsar  Herbi^ 
meb  nafni;  hann  tók  honum  vel,  ok  spurbi  hvat 
hann  hét:  þvíat  ek  þekki  þik  ekki,  þótt  þú  látír 
kunnliga^  vib  mik.  Bjöm  heiti  ek,  segir  sjá,  ok 
kennda  ek  þik  þegar^  ek  sá  þik,  ok  he6r  ek  þó 
ekki  seb  þik  fyiT;  en  vinr  var  ek  frænda  þinna, 
ok  þess  skaltu  njóta  frá  mér;  veit  ek  at  þer  ætlit 
[at  brjóta  baug  Sóta  víkíngs'y  ok  mun  ybr  þat 
eigi  greitt  veita,  ef  þér  erut  einir  í  aktaumum^^, 
en  ef  svo  ferr  sem  ek  get  tíl,  [at  ybr  vinnist  eigí 
at,  at  brjóta  hauginn",  þá  vitja  þú  mín*';  nú  skilja 
þeir.  [Hörbr  ríbr  nu  til  móts  vib  Hróar**;  koma 
þeir  til  haugsins^^  snemma  dags,  ok  taka  tii  at 
brjótay  ok  komust  [um  kveldit^^  nibr  at  vibum;  en 

0/ra  [  Utinn  afsUg  (arstíg,  ^7,9)  il2,3,7  (/ortfe  H.)y  S-U, 
H;  af  skógarbraatínni  litínn  afstíg(afetíg,  ^5-6)^^14-6.  »)  Uimslig, 
j42y  3,  5,  6,  7,  9y  11,  H;  launstíg,  ^4,8,10.  •)  ýra  [  skraotíegt  ^ 
(standa  skjött,  A7,  forMte  Haand,  8-10$  skjött  sUnda,  All)  hÚB  «d 
mikit  (tt.  H),  iA2,  3,  7  {forateHaand),  8-11,  0;  einn  skiðgaicft  ok^ 
hús  eitt  mikit,  ^4-6,7  {anden  Haand)*  4)  okmaðr(majin,ii  4-11,1^ 
H)  (yrír  búsínu  (dyrum,  H),  A2"ll,H.  5)  bláröndri,  JEÍ.  •>  HðrM^ 
iá4-lly  H.  r)  kunnugliga,  ^42-11,  H.  e)  er,  i.  AiS,  7  (amdea^ 
Haand).  9)  fra  [  til  SöUbaugs,  bann  at  brjöta,  iá  2-11,  H.  10)  ak-— 
taumunum,  ^2-11,  H.  11}  fra  [  v.  ^2-11,  H.  it)  ▼innisi  76^ 
(þér,  A2)  eigi  hauginn  at  brjöta,  t.  il2,3,  H.  la)  fra  [  ferr  (Ittr  j 
^6)  Hörðr  möts  við  (möt,  Ai,  6,  8-11)  Hróar  (Hróari,  ii4-6>^ 
j12-I1,  H.  14)  I  Al  ekrevet  högsins.  is)  fra  [  at  kveldiy  A^^ 
H',  at  kv.  at  viðunum  niðr,  A2]  ok  brjöta,  komast  at  kvðldi  m^ 
viðnm  (viðnum^  ii9-10),  ^7-11;  ok  brjöta,  allt  niör  at  viftaauina-^ 
al  kvöldí  dagSy  iá4-6. 
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um  morguninn  eptir  var  baugrínn^  heill  [sem  ábr'; 
svo  fór  annann  dag.  I>á  reib  Hörbr  til  móts  vib 
Bjöm,  ok  sagbi  honum  hvar  komit  var^;  ok  fór 
svoy  kvab  Bjöm,  sem  mik  varbi,  þvíat  mér  var 
eigi  [ókunnigty  bvert  tröll  Sóti  var^;  nú  er  hér  eitt 
svcrb,  cr  ek  vil  fá  þér,  ok  stikk^  þú  því  í  haugs- 
brotit,  [ok  vit  þá  bvort  aptr  lykst  haugrinn  ebr 
eigi^  Nú  ferr  Hörbr  aptr  til  haugsins^  Hróarr  segist 
þá'  [vilja  frá  hverfa*,  ok  fást  eigi  vib  íjanda  þenna 
leingr;  þess*®  fýstu  fleiri.  Hörðr  svarar  [þá:  eigi 
dugir  þat,  at  enda  eigi^^  heitstreingíng  sína;  skulu 
vér  cnn**  til  [prófa.  Hinn  þríbja  dag  fóru  þeir  til 
at  brjota  hauginn ;  komast  þeir  enn^^  at  vibum  sem 
fyrr.  Hörbr  skýtr"  nu  sverbinu  Bjamarnaut  í  haugs- 
brotit;  sofa  þeir  af  um^^  nóttina ,  en  koma  til  um 
tnorguninn,  ok  hafbi  þar  þá  ekki  at'^  skipazt 
Hinn  íjórba  dag  bmta  þeir  lángvibu^^  alla,  en 
firota  dag  luku^^  þeir  frá  hurbu.  Hörbr  bab  þá 
Toenn  varast  gust^'  þann  ok  ódaun,  er  út  legbi  or 
baugnum,  en  bann  sjálfr  stób  at  hurbarbaki,  á 
iDcban  ódaunninn'^  var  sem  mestr.  psí  urbu  tveir 
mcnn  brábdaubir  af  fýlu  þeirrí  sem   út  lagbi,    [en 

0/^1  $krevet  högrínn.  i)  fra  [  tc  il2-ll,  17.  s)  hans 
vandkTsði  (Yank?sði,  ilS-lO,  Yankvæða,  ^ll),  t.  A7-11.  4)fral 
dlLiiiiiiigr  trðllskapr  Söta,  ^4-6.  s)  sUng,  H.  •)  fra  lu.  ji  2,  3,7 
CfSrete  Haand),  8-11,  ^.  r)  I  Ál  íkrevet  hðgsins.  s)  þá  to 
Gange  t  Ál.  «)  ýra  [  trk  vilja  gánga>  ^2-11,  H.  lo)  ok  þat, 
AZy  ll^  ok  þat  ffsú,  A2,  8-10.  ii)  eftoa  eigi,  ^4-6;  fra  [  eigi 
miin  yá  at  eftaa  cigi,2,  3,  7-11,  H.  la)  þriJUa  dag,  ^3,  7-11,  ff; 
þcniiaD  dag,  A2;  þrjá  daga,  iá4-6.  is)  fra  [reyna,  ok  svo  gjðrða 
þcir;  bnitu  enn  haug  (hauginn,  A2',  þriðjadag,  t.  A7),  A2'V\,H. 
1«)  stingr,  ^2-11,  H.  is)  «.  ^2-5,  7-11.  i«)  um,  ^2-11,  H. 
ir)  inngaungn-Tiði,  A2.  is)  töku,  ^4-6;  luku  þeir  upp  hurðu, 
i47-ll.    !•}  bust,  ur.,  H.     lo)  dauninn,  A7. 
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þeir  höfbu  forvitnazt  aniy  ok  haft  dgi^  ráb  Hartai 
Hörbr  mælti  þá:  hverr  viU  í  hauginn  gánga?  ei 
sá  þikki  mér  eiga  sem  heit  streingdi*  þess'  at  vinn; 
Sóta;  þagbiHróarr  þá.  En  erHörbr  sa,  at  eingini 
[var  húiun  til  í  hauginn  at  gánga^,  keyrbi  bani 
nibr  tvo  festarhæla.  Nu  mun  ek,  segir  hann,  gángi 
i  hauginn,  ef  ek  skal  eiga  þá  iij  grípi  er  ek  ký 
or  hauginum.  Hróarr  kvebst  þessu  játa  [fyrír  síui 
hönd^y  ok  þat  samþyktu  allir.  Hörbr  mœlti  þá 
þat  vil  eky  Geirr,  at  þú  haldir  festi,  þvíat  þér  trt 
ek  [bezt  tíW  Síban  fór  Hörbr  í  bauginuy  en  Geir 
hélt  festi.  Ekki  fann  Hörbr  fé^  i  haugnumy  ok  segi 
nú  Geir,  at  hann  vill  at  hann  fari  í  hauginn  mé 
honum  ok  hafi  meb  ser  eld  ok  vax":  þvíat  hvor 
tveggja^  hefir  mikla  náttúru  meb  sér,  segir  hann 
hib  þú  þá  Hróar  ok  Helga  geyma  festi ;  þeir  gjörb 
svOy  en  Geirr  fór  niðr  i  hauginn.  Hörbr  fann  hui 
um  sibir,  ok  hrutu  þeir  hana  upp;  þá  varb  land 
skjálítí  mikiU,  ok  sloknubu  Ijósin;  þar  varp  v 
ódaun  miklum".  [I)ar  i  afhaugnum  var  skrimii 
h'till  sá".  I)á"  sá  þeir  skip,  ok  fé  mikit^*  i;  í 
sat  i"  stafniy    ok  var  ógoligr*®  at  sjá.    Geirr  t 

0  fra  [  þeir  böOa  eigí  (haft,  t.  H),  42,  3,  7  (forste  Ha 
8-11,  JET.      x)  l  A\  urigt,  íkrevet  streingi.      3)  þvf,  ur.y  A 
þetta,  Al)  ti.  iá6,  H.      4) /ra  [  þorSi,  ^42-11^  þorði  í  hf 
JEÍ.       ft)  fra  [  11.  i4l2-ll,  H,      e)  fra  [  manna  bezt,  Ai" 
i)  fémstt,  H.     %)  t  A\  ikrevet  vags.       9)  hvörulveg^ja,  A 
bvorutveggju,  A\0.     10)  upp,  .44-65  laust  þá  út,  Al.      n' 
A2.    19)  sá  udel,  /^4-6;  fra  {_  u,  A2;  þar  í  haugnum  var 
fngr  (skrrmingr,  A7,  10,  11 5  skirmingr,   J8,  9)  mikill,  A'< 
ok  varð  þar  i  hauginum  skrimningr  mikíll,  H.     is)  þar,  Ai 
14)  sk.  mikít  ok  fé,  42-11,  H      15)  öðrum,  t.  43-11,  i 
ððrum,  42.    le)  ögrligT;  Ai^  H;  dgnariigr,  44-11. 
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í  haugsdyrum',   en  Hðrbr  gekk  til,    ok  vildi  taka 
f^t    pettsi  kvab*  Sóti: 

Hví*  fýsli  þik, 

Hörbr,  at  brjóta 

bus  moldbúa^, 
,     þótt  Hróarr*  bæbi, 

befir  ek  alldrí 

bristi  blóborma^ 

ángr  gjört, 

[æfi  minnar^ 
Bðrbr  kvab: 

I)v?  gjörba  ek 

þegn  at'  finna 

ok  fomum^^  draug 

firra"  aubi, 

[ok»  af  öllura 

ah«mt"  orbit** 

at  hvergi  muni** 

í  heimi  Öllum^^ 

verri  mabr 

vopnum  stýra. 

O  drranum,  ^7-11,  H.      %)  I  Al  skrevet  kvat;   þá  kvað   Söti 

^^^,  t.  ^3,11,  JST),  ^3-6, 11,  H.     «)  því,  ^8-11,  H.     O  lÁl 

^K  49-11:  húsmold  búa.     s)  þá  Hröi,  iir.,  Á2,    «)  lUttehe;  Ál 

^*^t  á3j  8-10)  lœeer  hloðorma,  hvitket  er  imod  AHilerationens 

^^^Ur'y  hlöðonna,  ii2, 11,  H;  hlaðorma,  ^4-6,7  (anden  Haand) 

^^  Rettehe.      t)  fra  [  um  æfi  mína,   -42-11,   H.      s)  þat,    H. 

O  þegna,  itf8-10;  þegna  at,  ^  11.     lo)  fornan,  ^2-11,  //.    ii)(yrrð, 

-*^;  it  firra  (fjrra,  ^U)  A  11,  H;  at  firða  (Ma,  A%y  6,  8, 10), 

-^2-6,8-10.     12)  $aal.  il  1-3,  8-11$  cr,  ^4-6$  því  at  aföllumnú, 

^*     ii)  ahicmt,  A2;  olræmt,  iiS-ll^  alr.  er  vorðit,  H.      ia)  Di$$e 

**  ^nier^  fra  [>  eyuee  miitænkelige  f   og  burde  maaikee  ekydee 

^i  í  denfSlgende  Linie  hurde  da  lœeee  mun /or  muni.     is)  mundi, 

-*2,  7;  inun,  ^8-11.     is)  ftmdlnD,  H. 


48  HARÐAR    SAGA    GRÍMKELSSONAR. 

I>á  spratt  Sóti  upp,  ok  rann  á  Hðrb;  varb  þar 
harbr  atgaDgr,  þvíat  Hörbr  varb  mjök  aflvanL  Tók 
Sóti  svo  fast%  at  hold  Harbar^  hljóp  saman  ( 
knykla^.  HörSr  hab  Geir  tendra  vaxkertit*,  ok  [vita 
hve  Sóta  hrygbi  vib  þat.  En  er  Ijósit  haryfirSotay 
ómætti  hann,  ok  féll  hann'  nibr.  Hörbr  gat  þánábgull- 
hríngafhendi  Sóta;  þatvarsvo  góbrgrípr,  atmenn 
segja  at  einginn  [gullhríngr  hafí^  jafngóbr^  komit  til 
íslands.  En  er  Sóti  misti  hrínginn^y  kvab  hann  þetta': 

Hörbr  rænti  mik 

hríngnum  góba, 

hálfu  síbr  vilda  ek 

hans  um  missa 

en  gjörvallrar 

grana  hyrbar; 

hann  skaP°  verba 

at  höfubhana 

þér**  ok  öUum 

þeim**  er  eiga. 
Hörbr  kvab: 

I>ó  hitt  ek  vissa, 

at  haldast  mundi 

öU  ummæli 

eySi"  góbverka, 

þá  skyldi  eigí 
skaub  afgðmul 

0  á,  t.  H.  0  Hörðar,  H.  a)  hnikla  (hnykla,  iá8),  X  2-11,  IT. 
4)  /  ^l  9hrevet  vagskertit.  s)  fra  [  br&  Söta  svo  ?i5  þat,  mt 
hann  ómætti  (örmætti,  ^4-6)  upp  ok  féU  síðan,  il2-ll,  H.  i)frtt  [ 
betri  hrfngr  ok  ekki,  A2^6,  7  (anden  Haand),  Hi  hríngr,  X8-11. 
r)  hafí,  t.  A2'ily  H.  8)  hríngsins,  ^4-6.  9)  vísu,  ^42-11$  ti.ir. 
10)  þér,  t.  her  ur.  H.  11)  ti.  H.  19)  u.  ^48-11.  is)  endi,  Át, 
3jH;  endi  (endist,  A7  fonte  Haand")  góðverk,  iir.,  ^7-11. 
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leÍDgr  njóta 

lœgis  bríma. 
Skahu  þat  víst  vita,  segir  Sóti,  at  sja  Iiríngr  skal 
þér  at  bana  verba ,  ok  öllum  þeim  er  eiga  j  utan 
kona  eigí\  Hör&r  bab  Geir  bera  at  honum  Ijósit, 
ok  sjá  hve  vingjarnhgr  hann  væri;  ok  í  því  steyp- 
ist'  Soti  i  jörb  nibr  ok  vildi  eigi  bíða  Ijóssins;  skildi 
svo  meb  þeim.  I)eir  Hörbr  tóku  kístur  allar  ok  báru 
til  festar,  ok  fé  allt  er  þeir  fundu.  Hörbr  tók  sverb 
ok  hjálniy  er  Sóti  hafbi  átt,  ok  voru  hinu  mestu 
gersemar^  peiv  kippa  nú  festinni,  ok  urbu  þess 
varir  at  mennirnir*  voru  á  burtu  af  hauginum^ 
Hðrbr  las  sik  upp  eptir  festinni,  ok  komst  [hann 
ut  or  hauginum^  Geirr  batt  féit  í  festi",  [en  Hörbr 
dró  úi\  I)at  er  at  segja  frá  þeim  Hróari  ok  Helga, 
at  þá  er  landskjálftinn  varb,  œddust'  menn  allíry 
þeir  er  uti  voru,  nema  þeir  [Helgi  ok  Hróarr'®,  ok 
urbu  þeir  at  halda  þeim  [sem  úti  voru".  [En  er 
þeir  fundust,  varb  þar  fagna  fundr*';  þóttust  þeir 
þá  Geir  ok  Hörb  or  helju  heimt  hafa ;  spurbi  Hróarr 
Hörb  at  tíbindum,  en'^  hann  kvab  vísu: 

i)  sé,  ii4-6.  «)  steyptist,  ^12-11,  //.  s)  ena  beztu  gersemar, 
Aíí',  hín  mesta  gersemi  (gersemar,  ^ 2),  Á2,Q,  H;  voru  þat  binar 
beztu  (mestu,  ^7)  gersemar,  ^4-10.  4)  menn,  ^2-11,  //.  s)  / 
jií  íkrevet  höginum^  rrá  haugnum,  ^4-7 5  ur  haugnum,  lir.^  ^ 8- 1 1 . 
•)  /''*  [  *^o  upp,  AA~7;  svo,  il8-ll.  t)  ti.  iá2-6,  H;  Ordene  í 
fésU  ti.  ^7-11.  b)  upp,  42-6,  H;  fra  [  ok  drö  Hörðr  bann  upp 
sfftiin,  A7',  ok  svo  dró  H.  Geir  upp  eptir,  4  8-10^  ok  svo  drö  H. 
þat  app,  siSan  Geir  upp  eptir,  Aíí.  9)  hræddust,  4  7-11.  10) /ra[ 
«.  42-11 ,  H.  11)  fra  [  v.  42,  3,  7-10^  urðu  þeir  at  h.  binum, 
Já-6}  arða  fK$  at  halda  sér,  411.  1«)  míkíU  fagnaðar  fundr,  42, 
3,  H;  varð  fagnaSr  (fögnuSr,  48-1 1)  mikiU,  47-11.  ii)fra  [  fund- 
uai  f»eir  nú  (en  er  þeir  fundust,  46)Hðrðrok  Hróarr,  ok  (þá,  46) 
fpjrr  bann  Hörð  Uðinda,  4  4-6. 

ISLElVDÍirGA  SÖGUA,  2  B.  ^ 
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Átta  ek  ei  vib  léttaii 

aubar  blyn,  né  blauban' ; 

þann  \ar  yont*  at  vinna 

vóm  í  [heibnum  dómi*; 

veit  ek,  þá  er*  Ijós  nam  líta* 

Ijót  varb*  ásjón^  Sóta; 

víldi  geymir  galdra 

greypr*  í  jörbina'  steypast. 
I)eir  fóru  nú  á  burt  meb  fáng  sitt**^.  Hvergi  fundi 
þeir  Björn,  ok  [höfbu  menn  þat  fyrir  satt,  at"  Óbin 
mundi  þat  verít  bafa.  Mikit  ágæti^'  þótti  mönnui 
Hörbr  gjört  bafa"  í  bauggaungunni^^  Hann  tala) 
þá  vib  Hróar:  nú  þikjumst  ek  eiga  þá  þrjá  gríp 
sem  ek  kýs.  Hróarr  kvab  þat  satt:  [ok  ertu  maklij 
ástr  at  bafa  þá^^  I>á  mun  ek,  segir  Hörbr,  kjót 
sverb,  bríng  ok  bjáhn.  Síban  skiptu  þeir  fé'^  öll 
öbru,  ok  urbu  [allír  veP^  ásáttir.  Ekki  vildijarlhai 
af  fénu,  þá  er  þeir  bubu  honuin ;  kvab  Hörb  mali 
ligan^^  mest  aP'  at  bafa.  Sitja  þeir  nú  i  sóna 
miklum,  [ok  voru  þar*°  þau  missarí*^ 

16.  *^At  vorí  sagbi  Hörbr,  at  hann  vildi  til  ii 
lands,  en  jarl  ok  Hróarr  kvebst  gjarna  vilja**,  í 
bann  fœri  eigi  á  burt,  ok  þótti  þar  eigi  slíkr  inat 

i)  blíðan,  A6.  t)  vant,  A7j  11.  •)  heiðiodömi,  A^S,  Sy  11, 1 
4)  u.  ii2-ll,  H.  s)  lýsa,  illl.  o)  var,  A2.  r)  ásján,  ^2- 
7-ií,  H.  e)  greipar,  ^4-6.  o)  jörðu,  2-5,7-11,  H.  lo)  faa. 
sín,  ^4-11,  H.  ii)  fra  [  |>einktu  |>eir,  ^2,  3,  H;  meinto  þe 
iá4-ll.  1«)  afrek,  ^4-6.  la)  hafa  unnit,  H.  m)  hauggaungii,  A. 
8-10;  hölmgaungu  edr  hauggaungu,  ^ll.  is)  fra  [  ti.  ii2-ll, 
u)  tf.  44-11.  tr)  fra  [  II.  ii2-ll,  H  i»)  makligasUn,  iá4- 
H.  lo)  II.  il4-ll.  «o)  fra  [  u.  42-11,  H.  si)  mísseri  (mis8» 
missire),  de  ovr.  2%)  I  A\  Overakrift:  capitulum;  de  Svrige  km 
ingen  Overekrift  og  Capitelinddeliug  kun  A  4, 5,  7,  10,  H.  t»)  vildb 
42,  3,  H. 
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Íwomit  hafa.  Hörbr  mæltí:  gjöra  skal  ek  ykkrkost^ 
Á  því;  giptit  þit  mér  Helgu  jarlsdóttur;  jarl  kvebst 
I>TÍ  mundu^  vel  svara.  I)au  ráb  tokust  meb  sam- 
I>jkki  Helgu  ok  Hróars.  Hörbr  uuni  mikit  Helgu 
konu  sinni;  Iiann  hafbi  þá  fé  mikit.  ^eir  lögbu^  í 
heraab  um  sumarit,  allir  fostbræbr:  Hörbr,  Hróarry 
Geirr  ok  Helgi,  ok  höfbu  iiij  skip,  stýrbi  sínu 
liverr  þeirra;  varb  þeim  bæbi  gott  til  íjár  ok  frægb- 
SRr,  [ok  fóru  vel*  í  sínum  hernabi. 

^f  Sigurdi  Torýaý6stra\ 
17.  Nú  er  þar  til  at  taka  sem  fyrr  var  frá  horíit, 
5it  Sigurbr  Torfafóstri  fór  utan  á  Eyrum,  [ok  kom 
vib  Noreg,  ok  var  þar  um  velrinn*;  en  um  sumarít 
^ptir  kom  hann  sér  í  skip  [meb  kaupmönnum^,  ok 
Kr  subr  til  Danmerkr;  þá  reb  þar  fyrir  Haraldr 
konúngr  Gormsson.  Kemr  Sigurbr  sér*  í  kærleika 
^  konúnginn,  þvíat  hann  reyndist  hinn  röskvasti 
niabr;  óx^  honum  skjótt  bæbí  fé  ok  metnabr,  [allt 
Þar  til  er  hann  kom  ser  í  lib  meb  víkmgum^^,  ok 
i^yodist  hinn  mesti  garpr,  ok  svo  fór  fram  nökkur 
8umr,  ok  allt  þar  lil  er  Sigurbr  varb  höfbíngi" 
fytir  víkÍDga"  h*bi ;  stýrði  hann  þá  sjálfr  fimm  skip- 
^.  I)at  var  eitt  sumar,  at  hann  sigldi  austr**  fyrir 
Balagarbs-síbu^^,  ok  er  hann^^  kom  at  sundum  þeim, 
«*  Svínasund  heita,  þá  var  kveld  komit ;  þeir  voru 

i)  kosti,  iá8-10.  t)  ii.  ^4-11.  3)  lögðust,  ^2,  3,  JET.  4)  fra  [ 
••  A7  {fðrgte  Haand')^  8-11.  d)  OverBkriften  efter  A  1  -,  Capitet- 
^iitling  i  il4-7,  H.  •)  fra  [  lil  Noregs,  .44-6.  t)  fra  [  u. 
^^  {fortte  Haand),  8-11.  e)  til  lionúngs  ok  í  kærleika  við  bann, 
M  ''•  t)  /-41  ekrevet  ogs.  xo)Jra  l  u.  A7  {fðríte  Haand),  S-lí. 
M  *0  tkÖQÍDgsmaðr,  Á  2,  3.  is)  væríngja ,  ur.,  A  4.  13)  u.  A  2,  3, 
\  ^'l)  B;  Dorðr,  AT.  iá)  Blágarðs  siðu,  ^43;  Bl&lands  sí5u,  A2, 
Ml.    1»)  haiiii  t  Margen  i  A\. 

4* 
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þar  um  nóttina;  en  um  morguninn  verba  þeir  eig! 
fyrr  varir  vib,  en  þar  reru  at  þeim  víkíngar  á  vij* 
skipum;  þeir  spurbu  liverr  [fyrir  skipunum*  œttiat 
rába.  Mabr  stób  upp  í  lyptíng  á  einu  skipi,  bæbi 
mikill  ok  svartr;  sá  kveðst  heita  Björn  blasíba,  [ok 
vera  son  Ulfhébins  Ulfhamssonar,  Uifssonar,  Ulfhams 
sonar  hins  hamrama^,  ok  spurbi  hverr  fyrir  væri; 
Sigurbr  sagbi  til  sín^  Hvort  vili  þér  heldr  gánga  á 
land  lausgyrbir,  en  fii  oss  skip  ok  fé,  ebr  vili  þer 
berjast  vib  oss?  *f)at  munu  vér  heldr  kjósa  at  verja 
fé  vort  [ok  frelsi^  ok  falla  heldr  með  sæmd^  Síban 
[búast  vib*  hvorirtveggju' ;  slær*°  þar  í  hinn  harb- 
asta  bardaga;  gengr  Sigurbr  vel  fram,  [ok  þar 
kemr  at  hrobin  voru"  öll  skip  Sigurbar  cn  iij  af 
Birni".  I)á  stendr  Sigurðr  einn  upp^*,  ok  varbist 
leingi,  ok  allt  þar  til  er  bornir  voru  at  honum 
skildir;  var  hann  þá  höndum  tekinn,  ok  varb  haon 
ábr  vij  manna  bani  einsaman;  var  þá  komit  at 
kvcldi  dags.  Hann  var  [þá  bundinn  fast  á  bönd- 
um,  en  Qötrabr  á  fótum**,  ok  feingnir  til  vj  menn" 
at  geyma  hans  um  nóttina,  en  hann  skyldihöggva 

i)  vj,  H.  0  fra  l  skipum,  A2'íl,H.  a')  fra  [af  «U  Úlfhams 
(Ulfs,  A7,  H)  hins  hamrama  (hamramma,  ii7, 11),  A2y  3,  7-11, 
H)'y  son  Ulíhéðíns  Uiniams  sonar  hins  hamramma,  iiG.  4)  Bjdm 
mælti,  t.  i4l4-6^  scgir  Björn,  t.  H  %  Parentheg  e/ler  þér(þíftt  A). 
s)  Sigurðr  svarar  (mælti,  ^^^segir,  AZy  7-11),  A2-\\j  H.  •)/ra[ 
u.  J7'ÍU  r)  þö  liðsmunr  sé,  t.  A2-U,  H.  e)  við  u.  J2y  H^ 
fra  [  vopnast,  A7',  berjast,  ^8-11.  o)  hvorutveggju,  ^2,4,5,7, 
9, 10;  hvortveggju,  ^8,  H.  lo)  slæst,  ^8-11;  slæst  þar  1  híoa 
htírSustu  sókn  ok  snarpasta  bardaga,  H.  ii)  fra  [  voru  þá  hr., 
ii4-6;  voru  þá  eydd,  ^7-11.  12)  binum,  AA,  8-11,  H;  eiU  af 
hinum,  A7  (^fðrtte  Haand);  en  á  Qörum  hinum,  iir.,  ^2.  is)uppi, 
il2,3,  JEÍ;  eptir,  il4-ll.  14)  fra  [  k  höndum  bundínn  en  fótiun 
Qðtraðr,  il2-ll,  H.     15)  fengið  vj  mönnum,  ilS-11. 
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at  morni;  en  víkíngar  lágu  alIiV  á  landL  Sigurbr 
spurbi  hverir  skemta  skyldu.  Varbmenn  kvóbu  hon- 
um  óvant  um  skemtan:  er  þúskalt  deyja  á  morgin. 
Ekki  hræbumst  ek  daubaminn^,  ok  mun  ek  kveba 
ybr  kvæbiy  ef  þér  vilit\  I)cir  kvóbust  þat  þiggja 
mundu;  kvebr  hann  [þá  svo,  at^  þeir  sofna  allir. 
Hann  vellt^  ser  þá  þángat  at  sem  öx^  ein  lá ,  getr 
hann  þá  skorít  [af  höndum  ser^  streinginn,  ok  því 
næst  gat  Iiann  spyrnt^  af  sér  fjötrínum^,  meb  því 
mótiy  at  af  honum  gengu  bæbi  hælbeiniiiy  síban 
drepr  hann  [alla  varbmennina;  sí((>an  kastar  hann'^ 
ser  til  sundSy  ok  leggst  til  lands;  gengr  hann  þá 
yfir  þvert  nesit,  þvíat  hann  treystist  eigi  at  glettast 
yíSb  víkíngana.  I)á'^  sér  hann  liggja  iiij  skip,  en 
bubir^'  á.landi;  hann  geingr  djarfliga'^  at  tjöldun- 
um,  ok  var  þá  mornat  mjök^*.  Hann  fréttir  hverir 
þar  vœri  forrábs";  þeir  [sögbu  at  sá  héti  Hðrbr  er 
fyrir  þeim  væri,  Hróarr  ok  Geirr  ok  Helgi'^,  en 
8purbu  í  móti,  hverr  hann  væri;  hann  sagbi  til  hit 
sanna;    gekk    hann   þá   fyrir  Hörb,   ok  spurbust^^ 

i)  vik.  lága  Dú  (lágu  Ui,A7forste  iL,  8-11),  ^2-11,  H.    9)segir 

Sigarðr,   U  Ái-6,  H.*,   s.  bano,  t.  A7,  11.      s)  hlýða,   t.  ^4-6. 

0  A^  [  Þ^gc^t  i\\,  ji  2-6,  Hi  þartil,  ^17-11.      s)  veltí,  A2-S,  10, 

H;  veltir,  ^9.      6)7^1  skrevet  augs;  öxi,  il2-ll,  H.      r)  fra  [ 

á,  A7,  10;  II.  A2-6,  S,9,ll,H.      e)  svípt,  A7  {forste  Haand), 

a-11.      •)  Qötrum,  ^2,3,8,  10,  JJ;  QötruDum,  ^4-6,9;  Qötrínn, 

iLll.      10)  fra  l  vardmenn  en   kastar  (slær,   ^4-11),  ji2-ll,    //. 

u)  þar,  A2,  3,  7,  H;  nú,  ^14-6;  u.  ^8-10;  ok  er  hann  kom  yfir 

eToa,  sér  h.,  il  11.      is)  búð,   A2,  4-11.      »)  aU(ljarníga,  AA-7. 

u)  «•  iá2,  3,  7-11,  /i.      is)  (spyrr,  H)  hverr  þar  v.  forráðs  maðr, 

il2|  3,  H;  hann  ftrétti  at  forráði  þeirra,    ^l-U.    i«)  f.  þeim  var, 

ok  Hróarr^  H;  fra  [  svöruðu  ok  kváðu  Hörð  lyrír  ráða ,  með  Hröarí 

(Hrdi,  %r.,  Ah-%)  Geiri   (Geir,    ^5-6)  ok  Helga;   (þeir)  mæltu: 

Hðrðr,  Hrötrr,  Geirr^  Helgi  (Helgi,  Geirr,  iá 8-11),  47-11.    n)  spurði, 

42-11,  H 
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almæltra  tíbinda;  [kenndist  Hörbr  skjott  vib  Sigurb, 
ok  býbr  honum^  til  sín ;  Sigurbr  kvebst  þat  þekkj- 
ast'   munduy    ok    sagbi   honum    frá   svabilsferbum' 
sínum,   ok  bab  Hörb  rétta  hlut  sinn  vib  víkÍDgana. 
Honum  þótti  þat  ekki  vænligt,  en  kvebst  þó  gj&ra 
[skyldu  sem  hann  bæbi*;  bregba  þeir  þávibskjótt, 
ok   rybja    [skip   sín  farminum'   en  bera   á   grjót  í 
stabinn,  róa  síban  fram  fyrír  nesit    En  er  víkíngar 
verba  varir   vib  þat,    [búast   þeir*   vib   ok  þikkjast 
sakna   vinar  i   stab,    er  Sigurbr  var  í  burtu;    slær 
nú   í  bardaga   meb   þeim;    gánga    þeir    fóstbræbr 
bart^  fram,  enSigurbr  [dugbi  þó^  ámælislaust^    £n 
er  leib  á  daginn,  ræbr  Hörbr  til  uppgaungu  á  skip  < 
þat,  er  Björn  blásiba  var  á'°,  ok  Geirr  þegar  eplim 
honum;    gekk   meb   sínu   borbi   hvorr,   pk  drápuK 
gjörsamliga"  [hvert  mannsbarn^*  fyrir  framan  siglu^*.  '^ 
Bjöm  blásíba  hleypr  þá  í  móti  Herbi^^;   Hörbr  vavj 
þá   kominn   aptr  yfir  siglu^^,    ok   höggr  Bjöm  tif 
Harbar*^  meb  tvíeggjubum  mæki.   Hörbr  kemr  [þs^ 
þó"  eigi  fyrir  sik"  skildinum'';  stökk  hann  þá  ö 
ugr  fram  yíir  siglubitann^^,  en  mækirinn  kemr  sv 

i)fra  [  býðr  Hörðr  SigurSi,  Á7  (J'ortte  Haand),S'll.    t)þigtí' 
Á2y3,H;  þiggja  vilja,  ii7-ll.      t)  syaðalsferðum,  A2,  3$  ferl 
A7  (fðrtte  Haand),  8-11.     4)  mundu,  o.  t.  v,,  A2,  3,  H;  fra 
mundu,  il4-ll.     5)  fra  [  fé  af  skipum,  A2,  S,  7-11,  H.    •)  Jtí 
bregða  þeir  (ok,  t.  Jll)  skjött,  ^2-8,  10,  li,H',  A9 tpringer 
Skrivefeil  over  Ordene  ok  rySja  -—  búast  þeir,    da  dene  Origk 
har  kají  Udtrykket  bregða  við  skjött  paa  hegge  Steder^      r) 
A2,  3,  7-11,  17.      e)  ti.  ^8-11,  H }   ok  er  Sig.  ámælislaos, 
9)  þö  brumaðr  væri,  i,  4  7-11.      10)  lyrír,  ^3-11,  H.      11)  «• 
7-11,  H.      1«)  fra  [  hvem  er  var,  44-6.       n)  er  á  var,  I. 
7-11,  H.    14)  Hörð,  A2,  7',  Hörði,  44-6,  8-11,  H.    15)  siglubita^ 
H,    16)  Hörðs,  48-11.     17)  fra  [  u.  42-11,  J7.     i8)t».  44.     1 
4 1  ved  Skrivefeil :  tjrir  sikiUdiimm.    20)  siglu,  4  7(fárit€  £f.),  8 — 
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hart  í  siglubitanDy    at  felr'  bába  eggteina*.     En  er 

Hörbr  ser  þat,    at  Björn  lýtr  eptir  högginu,  höggr 

hann   bæbi  hart   ok   skjótt^  um  þverar   herbarnary 

ok  sundr  manninn  fyrír  neban^  bríngspah'rnar,  meb 

sverbinu  Sótanaut,  ok  lét  Björn  blásíba  svo  líf  sitt. 

[Ok  er  þetta  var  unnit,    hafbi  Geirr*   drepit  hveit 

inannsbam  á  skipinu,    en  Hróarr  hafbi   hrobit  eitt 

«kip  ok  þeir  Helgi  bábir*;  [Sigurbr  hafbi  hrobit  eitt 

skip^,    en  víkíngar  flýbu  á  hinu  fjórba^;  tóku  þeir 

flörbr  þar   herfáng  mikit;    bundu   nú  sár  manna 

^Qna.    Sigurbr   greri*   svo,    at   honum'®   stób    fyrir 

^ungu";  fylgdi  hann  Herbi"  alla  æfisíban,  [meban 

^nn   lífbi**,    ok   þótti  vera   hinn   röskvasti   mabr. 

Þeir  sigldu^^  nú  heim   til  Gautlands^^'  um  haustit, 

ok  sátu  þar  [um  vetrínn"  í  góbu  yfirlæti. 

18.  "Geirr  fýstist  nu  til  íslands",  ok  bab  Hðrb 
gefa  ser  fararleyfi^^  Hörbr  bab  hann  fara  [sem 
hann  vildi^^,  en  halda  þo  vináttu  vib  sik ;  Helgi  var 
eptir  meb  Herbi,  ok  Sigurbr.  [Geirr  fór  í  burt ;  þeim 
ggif  seint  byri,  ok  komu'*  í  Víkina  austr,  ok  hðfbu 

i)  liylr^  ji2}  Cal,  H.  »)  eggteínana^  A2-6,  H;  báðar  eggjamary 
^7  {fSrtte  Haand),  8-11.  t)  snart,  A2,  3,  H',  si^'alU^  ^4-11. 
«)  ofiin,  A2,  tenere  tihat  med  anden  Haand.  5)  fra  [  en  Geirr 
bcfir  DÚ,  A3,  8-lly  H.  ð)  ýra  [  cn  Hróarr  ok  Helgi  höfðu  hroðit 
^U  skip,  A2.  r)  /ra  [  tf.  ^7-11^  en  Sígurðr  annat,  H.  e)  fl.  á 
Q<inim,  ur.,  ii7-ll.  9)  varð  græddr,  A7.  10)  honum  t  Margen 
^  Á\.  11)  gr.  svo  hann  gjörðist  heiU  sárasinna,  A\.  is)  Hörði, 
^2,4-11,  H.  11)  fra  [  u.  i42-ll,  H.  14)  l  AV  ekrevet  silgdn. 
^)GotlaDds,  A2;  Grcnlands,  iill.  le) /ra  [  u.  A2,3,7'ii,  H', 
*^  Uá  jarii,  A 4-6.  u)  1  Ai  Overtkrift  ,,Capitulum".  Capitel- 
^^ieling  i  Ai-S,  10,  11,  H.  is)  íslandsferðar,  //.  10)  þat  var 
^^  síon,  Geirr  kom  at  máli  við  Hörð,  ok  hað  hann  gcfa  sér  farar- 
^fk  tfl  íslands,  44-6.  20)  fra  [  u.  iá2,3,  7-11,  H.  Hörðr  kvað 
^*>iii  þvi  láSi,  en  bað  Geir  halda  vin.  við  s.,  iá4-6.  21) /ra  [ 
Geinr  komn  til  Noregs,  44-6.    Geir  gaf  vel  byr,  kom  haoo  til 
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tjöld^  á  landL  t)at  frettír  Gunnhildr  konúngamólbir, 
ok  sendir  menn  sína  til  at  drepa  Gein  {)eir  konia 
um  nótty  ok  [berja  þeim  tjaldkiílur  ok^  fella  á  þá 
tjöldin^  Geirr  komst  einn*  á  brott  meb  vopnum 
sínum,  ok  varb  ábr  ix  manna  bani;  hann  fór  þar 
til  er  hann  kom  til  Bryujólfs  I)orbjarnarsonary  en 
þeir  febgar  komu  honum  í  skip,  ok  feingu  honum 
fé  nökkut^  I)at  þikkir  mönnum  sem  Gunnhildr 
hafi  bannat*  Geir^  meb  fjölkj^ngi  sinni'  tilNoregs'; 
líkabi  henni  nu  hit  versta'^,  er  Geirr  komst  undan. 
Létu  þeir  nú  í  haf.  Geirr  kom  út  á  Eyrum  um 
sumarít;  þá  var  andabr  Grímr  fabir  Geirs,  ok  svo 
Högni  móburfabir  hans,  í  Hngavík,  en  þær  Gubríbr 
ok  I)orbjörg  varbveittu  bú  á  Grímsstöbum.  Geirr 
fór  þángaty  ok  var  þar  um  vetrínn;  en  um  vorit 
keypti  hann  land  í'^  Nebra-Botni,  ok  færbi  þángat  : 
bu  sitt,  ok  var  allgagnsamt".  {)ángat  fór  Guðríbr***" 
ok  I)orbjðrg. 

Indri&i  fœr  porbjargar^*^ 
19.  Indríbi^^  I)orvaIdsson  ok  þorgríma  smibkon 


Noregs,  ^7-10.      Síðan  sigldi  Geirr  ok  gaf  v.  byr  ok  kom  t.  Nor..  ^ 

i)  hörða  þar  tjald,  ^4-6.  t)  fra  [  ti.  Á2,  11.  i)tja1dít,  >tf4-eK 
4)  tf.  ii7-ll.  s)  mikit,  ^25  en  þeir  feðgar  fengu  bonum  fé  (oW^ 
far,  U  Ali)  ok  komu  bonum  i  skip,  iá4-ll.  9)  uttfdelig  /orkorUr^ 
iÁly  Maaledeí  at  man  kun  ttfdelig  lœeer  hhn^  men  Forkortningtmr^ 
tffnes  at  ligne  æ  (maatkee  bannrœrt?)^  de  óvr,  lœee  alle:  bannar^ 
Meningen  akulde  vœre  den  eamme  eom  beiUat.  r)  tU,  t.  Á^^ 
8)  sínu,  iiS-ll.  0)  Islands,  il4-6;  raargs  (maaekee  hmeeftU 
Noregs),  ^4  7-11.  10)  1.  henni  störilla  at  G.,  ii4-a  11)  á,  u42,^ 
8-11;  aty  ii4-7,  H,  12)  næsta  gagns.,  ^2,4-115  yarð  þat  8k)< 
næsta  gagnsamt,  17.  ib)  Guðrún^  iir. ,  ^85  ^urtðr,  ur.y  A7y 
14)  OverBkriJíen  efter  Al  alene^  Capitelinddtiing  iAá'-SylOy 
17.     is)  i4  7  har  Formen  EinSríði. 
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gjörbu  bú  í'  neðanverbum  SkorradaP,  þar  sem  nú 
heitír  á  Indríbastöbum ,  en  þorgrima  bjó  þá  P 
Hvamraíy  móblr  hans,  en  þorvaldr  var  daubr,  fabir 
lians.  f)at  sumar  er  Geirr  bjó  fyrst  í*  Botni,  kom 
ut  sá  raabr  er  Ormr  hét  á  Vikarsskeibi*  vib  þjórsá^; 
þeir  brutu  skipit,  en  týndu  öllu  fénu.  peiv  voru 
XV  [menn  á  skipi^  ok  feingu  eingar  vistir.  Ormr 
faafbi  verit  fyrir  tveim'  vetrura  í  Hvítáy  ok  þegit 
vist  meb*  Indriba;  ok  nú  reib  Indriði  norban'°  vib 
íij  mann"  í  móti  Ormi",  ok  kvebst  eígi  vilja  vita 
at  hann  væri  ráblauss;  hann  baub  bonum  heim 
roeb  ser,  ok  öllum  skipverjum  bans;  Ormr  [játabi 
þvP^,  ok  þakkabi  bonum  bobit.  peiv  ribu  allir 
sunnan'^  hjá  Bakkárholti^^  um  Grafníng  ok  BQds- 
fell'*,  ok  svo  hjá  Úlfljótsvatni,  ok  þabai\  til  Ölfus- 
vatns,  ok  koma  þar  í  rökkri.  Grímkell  heilsar 
þeim,  en  baub  þeim  ekki.  Indribi  bibr  þá  þor- 
bjargar,  dóttur  Grímkels":  er  þer,  bóndi,  kunnigr 
uppruni  minn,  ok  svo  íjárvöxtr'*;  vilda  ek  yíísl 
skjótt  svör  þín.  Grímkell  mælti:  ekki  megu^*  vér 
skjóta*®  því  þegar**  fram,  ok  ekki  mun  þat  rábast 

i)  at,  Aifb',  á,  ^7-11.  «)  Skoradal,  Á2-6,  8-11,  H.  •)  at, 
iá4-6.  4)  at,  il4-6.  ft)  saaL  Ál-^jjevnf,  Landndmab,  U,  16$ 
Ai  kar  feilskrevet:  anikars  skei5í$  Vijkarssk.  (det  $amme)j  A2, 
10,11;  VikrskeiSi,  ^4-6;  Vijkrársskeiði,  H.  e^Ölvisá,  H.  r)fra[ 
stBian,  ii2-ll,  H.  9)  I  Al  ved  Skrivefeil  tuem.  •)  bjá,  ^4-6; 
•t,  A7.  10)  «•  ^2-11,  H.  11)  me5  þijá  menn,  H.  n)  möts  viS  (á 
möts  y\hj  ^7-11)  Orm,  ^14-11.  ») /'ra  [ þá5i,  ^3-il;  O.  þakkad 
ok  þ&5i  liann  t>oðit,  A2.  "^tVíA  þá(i  O.  ok  þakk.  hon.  bo5.,  17. 
14)  saman,  A%}  þeir  ri5u  alUr  saman  um  Grafbing  ok  lijá  ÚlfUötsY. 
(UlnfiY.,  wr.y  ii8-ll),  A7(fra  forste  Haand),  8-11.  it)  $aal.  Al 
(med  dobbelt  a  =  m).  le)  Bíldsfeld,  H.  ir)  Grimkelsdóttur,  ^14-6. 
ia)$aal,  il4-Il;  Qárhagr,  H;  Qárhaga  mina  (minna,  ^2, 3)y^l-8. 
it)  mommi  viðy  A2,B*    10)  hrapa,  ^4-6.    11)  svo  tíiióU,  A2,3, H. 
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svo  skjótt*.  [Ekki  varb  af  bobum  hans  vtt)  1 
Indríbi  reib  í  Hagavík^  um  kveldit;  en  er  þeir  v< 
ribnir,  mælti  Sigríbr  husfreyja  vib  Grímkel:  [ 
kynliga  leitst  þér  á  þetta,  at  gipta  eigi*  dólturþ 
Indriba,  [er  oss  þikkir  hinn  merkilígasti  mabr  \i 
ok  lát  ríba  eptir  þeim,  ok  sit  eigi  fyrír  sóma  l 
um  ebr  dóttur  þinnar*.  Grímkell  mælti:  gjön 
sem  þú  vilt;  þá  var  sent  eptir  þeim  [í  Hagavi 
ríbu  þeir  aptr  meb  sendimönnum^  [Grímkell 
nú  alIveP  vib  þeim;  tölubu  þeir  nú  um  málít, 
var  þat  rábit,  at  Indribi  skaP°  eiga"  J)orbjör 
ok  [skal  hann  hafa^^  meb  henni  x\.  c^\  ok  sk^ 
þegar  vera  brúbkaupit  at  Ölfusvatni.  Indríbi  sk^ 
sjálfr  ábyrgjast  hversu  þeim  líkabi  er  eigi  voru  ^ 
ludríbi  lét  þar  eptir  lib  sitl,  en  fór  vib^*  þri 
mann,  [ok  sótti  þorbjörgu  heim  í  Botu'^;  hann 
Jórukleif^^  ok  svo  til  Grímsstaba,  ok  þaban  Bot 
heibi,  [ok  svo  í  Botn":  Geirr  var  eigi  heima'*.  ] 
mœltu  margir  menn,  at  Geirr  mundi  [viljat  fa 
átt'*   t>orbjörgu,    [en   ekki  mælti  hon  þó   í   n 

i)  brátt,  H.  «)/ra  [  11.  y#  7  (J'ra  forste  Haand),  8-11.  • 
Hagavikr,  i4  4-li.  4)  ti.  A2,  4-6;  fra  [  þv{  gipUr  þú  eigi  1 
d.  þína,  Al-W.  t)  fra  [  u.  A2,  3,  7-ii,  H.  I  A7  er  tUj 
ved  anden  Haand:  er  oss  þikir  hinn  merkilegasti  ina5r.  •)  % 
man  ek^illl.  7)  til  Hagavfkr,  A2,  3,  H-,  fta  [  tt.il7-il.  8)se 
manni,  ^17-11;  ok  reið  hann  m.  sendimanni  aptr,  44-6.  •)  / 
var  þá  tekit  vel  v.  ^.,  A2,  Z,  H;  var  vel  við  þeim  tek.,  X7 
10)  skyldi,  A2,3,H.  11)  Indr.  ætti  ^orb.,  X8-I1$  Indr.  skyU 
Þorbjargar,  A7.  n)  fra  [  tök  hann,  il4-ll.  n)  60  hoDdraS: 
]4)með,  ii4-li,  i7  (með  þrjá  menn,  AB).  15)  fra  [  til  Botos 
s.  ^OTb.  h.,  tm.  A2,  3,  H),  A2-11,  H.  le)  Jdniklir,  All.  ir)J 
u.  A2-U,  H.  18)  þá  Indríði  (hann,  il7-ll)  kom  at  ssKJa  ( 
sck.,  A7  anden  H.,  8-11)  Þorbjörgu,  ii4-ll.  1»)  fra  [  hara  v 
eiga,  il2-ll,  H. 
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J^essum  inálum,  né  at  fara  meb  Indríba^  þau  fara 
nu,  þartil  er  þau  koma  tíl  Ölfusvatns;  er  þá  búit 
til  brubkaups.  Grímkell  fór  til  hofs  þorgerbar  hörga- 
brubar*,  ok  vildi  mæla  fyrir  rábahag  þeirra  I)or- 
bjargar;  en  er  hann  kom  í  hofit,  þá  voru  gobin  í 
busli  miklu,  ok  burtbúníngí  *  af  stöllunum.  Grímkell 
mælii:  hvp  sætir  þetta,  ebr  hvert  ætli  þcr,  e8r 
livert  viH  þér  nu  heiUum  snúa?  f)orgerbr  mæltí: 
eigi  munu  vær  tii  Harbar*  heillum  snua ,  þar  sem* 
liann  hefir  rænt  Sóta,  brobur  minn^,  gullhríng  sín- 
uiD^  hinum  goba,  ok  gjört  honum  marga  skðmm 
aJbra;  vil  ek  þó*  heldr  snua  heillum  til  þorbjargar, 
ölc  er  yfir  henni  Ijós  svo  mikit^,  at  mik  uggir  at 
l>at  skilí  meb  okkr;  en  þú  munt  eiga  skammt^^ 
^lifat  Gekk  hann  þá  í  burt,  ok  var  reibr  mjök 
gobunum";  [hann  fór  heim  eptireldi,  ok"brenndi 
^pp  hofit  ok  öU  gobin,  ok  kvab  þau  eigi  skyldu 
öptar  [segja  sér  harmsögur'*;  ok  um  kveldit,  er 
*öeiin  sátu  undir^*  borbum,  varb  Grímkeli  goði  bráb- 
^ubr,  ok  var  hann  jarbabr"  subr  frá  garbi.  [Alla 
Qárvarbveizlu'*  bar  undir  Indríba  ok  Uiuga,  þvíat 
HörSr  var  eigi  [hér  á  landi*^  [Ekki  vildi  Indríbi 
^•^ípta    ser  neinu   af  fjárvarSveizIu    eptir   Grímkel, 

>)/ra  [  fi.  il 7  {fra  fortte  Haand),  8-11.  «)  hörgabrúðor,  A2, 
^^,8-10;  höldabrúðar,  H.  «)  hverju,  ii2-lly  H.  4)  Hör5ar,  ^12, 
*>  ö-il.  •)  þvl,  iá4-ll.  •)  VDm,  X2-11.  r)  ti.  44-11.  •)  vilda 
*>  44-11.  »)  cr  yf.  h.  Ijds  mik.,  Á2,  8-11,  H-,  cn  yf.  h.  cr  ^és 
^^^'}  44-7.  lo)  cptir,  L  A2yS,  H;  en  þú  m.  skamma  stund  lifa, 
^^-11.  11)  tf.  44-11.  1«)  tók  sér  cld,  42,3,  H',  tók  cld,^4-ll. 
**)  Iktrmas^gur,  44-6^  fra  [  Uága  at  sér  (honum,  411)  harmsögur 
^'^•niMfiögur,  411),  ^7-11.  14)  at,  44-6.  i*)  jarðscttr,  44-6, 
f"**-    !•)  fro  [  féð,  47-11.    ir)  fra  [  n»r,  47  (/örtte  Haand), 
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nema^  heimaiifylgju  I)orbjargan  [Illugi  tók  vib  fjar 
varbveizlu  þegar  um  haustit',  en  um  vorit  [va 
skipt^  fé  vib  Sigríbi^,  ok  hafbi  hon  land  at  Ölfus 
vatni  ok  þótti  gób  hósfreyja. 

19.  ^Nökkurum  vetrum  sibarkom  útHörbrGrím 
kelsson  [á  Eyrum^,  ok  Helga  kona  hans,  ok  Sig 
urbr  Torfafóstrí,  Helgi  Sigmundarson  ok  xxx  manns 
t)á  var  Hörbr  þrjátigi  vetra  at  aldrí;  hann  hafl 
þá  utan  verít  xv  vetr^  í  einu,  [ok  orbit  gott  til  Qá 
bæbi  ok  virbíngar^  Illugi  hinn  raubi  [frá  Hóln 
kom  til  skips^,  ok  baub  Herbi  til  sín  ok  ölluc 
hans  mönnum^  ok  fór  sjálfr  i  móti  þeim  ok  gjöri 
allt  [hit  sæmiligasta'^  til  þeirra.  Hörbr  tók  því  vi 
ok  þótti  stórmannliga  bobit;  fór  Hörbr  til  Illuga  me 
hálfan  þríbja  taug  manna^  ok  var  þeim  [veitt  mun 
gát  allan  vetrinn  meb  hinni  mestu  rausn^  ok  líka) 
Herbi  allvel".  Illugi  baub  honum  fé  sitt  allt,  þs 
sem  hann  hafbi  vib  tekit  Hörbr  kvab  ser**  tíbai 
at  heimta  fé  sitt  at  Torfa,  frænda  sínum,  [ok  kveb 
mundu  fara  at  finna  hann".  Siban  fór  hann  vib 
tólfta  mann  ok  kom  á  Breibabólstab,  ok  hitti  Torl 
ok  heimti^^  fé  sitt  Torfí  kvebst  eigi  vita  glöggt  ui 
fjárheimtur  þær:  þvíat  ek  er  ekki  skyldr  til  i 
gjalda  þér  féit,    ef  þú   ert   verrfebrungr*^     Höri 

i)  utan  haDQ  tök,  ii4-6;  fra  [  Indrídí  tdk,  Al  (förtte  H,),  8-1 
%)fra  [  II.  iá4-ll.  •)  fra  [  skipta  feir,  ^4-11.  4)  konu  Grfo 
kels,  t.  ytf4-ll.  b)  I Á\  Overikrift:  Capitulum^  CapitelinddelU 
i  A2y  4-8, 10, 11,  H.  •^fra  [  11.  A7(fðr$te  Haand), 8-11.  r)á 
^4-6.  s)  fra  [  u.  ^14-11.  •)  fra  [  kom  trk  Hölmi,  Á2y  3, 
(fSrete  H.),  8-11,  H.  10)  fra  [  vel,  iá7-ll.  11)  fra  [  vel  Yci 
om  vetrinn,  A7  (fðrete  Haand),  8-11.  1«)  nær  ok,  t.  AA-^ 
]«)  hann  t  Margen  i  Ái',  fra  [  u.  X4-11.  u)  me5,  A2,  7-11, 1 
ið)  heimtaði,  A2.    it)  verri  Feðurungur,  forvaneket,  H. 
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kvab  þat  enn  lílt*  reynt,    en  létst  eptir  fénu   leita 

mundu.     Síban  reib  Hörbr  «4  burtu^  ok  sagbi  Uluga* 

er  hann  kemr  beim^     IUugi  bab  Hðrb   vægja:  ok 

vænti  ek  at  þá  fari  betr  me8  ykkr,  þvíat  Torfi  er 

vilr  mabr  [ok  grimmubigr*.     Hðrbr  kvab  þat*  fjarri 

fara  j^kyldu;  befir  bann  ávallt  illa  til  vor  gjðrt,  en 

alldri  vel;  [vil  ek  þegar  fara  ok  láta  mönnum  samna^ 

Hörbr  [reib  ok  samnabi^  mðnnum  um  Akranes,  en 

Hlugi  [samnabi  fýrir  neban*  ok  vestan',  um  Heynes 

[ok  Garba'^  til  Fellsaxlar",  ok  um  Klafastabi",  [en 

Hörbr  fyrir  austan  Kúludalsá'^    f)eir  ribu  upp  uni 

Mibfell,  ok  svo  til  Breibabólstabar.    Torfi  var  uti  ok 

fagnar  þeim  vel.    Hlugi  leitabi  um  sættir,  ok  kvab 

l^im  vera  naubsyn  á  at  sættast,  svo  nánum  mðnn- 

^öíí.    Torfi   lét  meiri  von   at  Hðrbr  befbi   rétt**  at 

^Ja;  [mun  bann  ok  verba  mikilmenni,  segir  bann, 

''^iklu  befir  bann  skjótara  vibbrugbit";  vilekunna 

'^citium  sætta,    ok  bér  landakostar^^;    ek   mun   fá 

"önum  í  bönd  bér  meb  jðrbunni  xxx  kúa"  ok  xxx 

''jona;  mun  ek  fá  allt  til  bús  þessi  misseri;  vil  ek 

^•^  bvat  manni"  bann  villvera;  bann  skal  ábyrgj- 

^^  fé  þat  allt,    er  bann  tekr  vib,    bæbi  Iðnd**  ok 

•  ^  aUitt,  H.     i)  svo  búit,  t.  i44-6.     a)  fra  [  u.  2,3,  7-11,  H. 

*^    Jra  [  «•  ^2,4-11.     s)  því,  ytf4-ll.      e)  fara  at  safoa  möiinoin, 

"•-  ^í/ra  [  ti.  X  7  U^rt^^  Haand),  8-11.    r)  fra  [  safbar,  ^42-6; 

'^••laíi,  ÍÍ7-I1,  H.      •)  norðan,  H.      •)  vcstr  um  Hcyn.,  ^4  2,  4-6; 

•^^  [  u.  At  (fórgte  Haand),  8-10.     io)/ro  [  w.  iá4-ll.     ii)Fclls- 

^m,  ur„  A7  (fárste  Haand),  8-10 5  Áxlarells,  tir.,  Xll.     aa^Klofa- 

&i,  ttr.,  H;  Kálfastaði,  ur.,  A  7  (for$te  Haand),  8-11.     as)  Klukku- 

i,  ur.9  Hjfra  [  u.  i47-ll.      aé)  mál,  t.  X4-6.     1»)  viðbragð, 

^  ^ffra  [  u.  X4-11.    ia)  landaliosta,  iá2,  3;  landiíosta,  H;  land- 

^^^sti,  i44,  5;  landskosti,  AS',  hér  bjóða  kosti,  ^7-11.      u)  stalla, 

*     ^9rentk€$  kúa,  ^4-6.      ae)  manna,  ^16,  H.     19)  land,  il4-7,  H. 
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• 

kvikfé.  Illugi  kvab  þetta  vel  bobit,  ok  þetta  þág' 
Hörbr,  ok  sættust  at  því.  pángat  fór  Hðrbr  [búi 
sínu'  um  vorit,  ok  galt  Hiugi^  honum  fé  sín  ölW 
[Gagnsamt  var  bú  Harbar;  ól  hann  gest  gánganda^ 
Aungvir  urbu  til  at  leíta  á  Hörb,  enda  var  hann 
óáleitinn  vib  abra.     Hann^  bjó  þar  tvo  vetr.   • 

20.  ^Áubr  hét  mabr^  hann  bjó  á  Aubsstöbumi 
gagnf ert*  Uppsölum  ebr  heldr  nebar',  einrænn  mabr 
ok  aubigr,  kynlítill  ok  þó  kífinn  nökkut;  Sigurbr*® 
hét  son  hans.  Hann  átti  merhryssi,  móskjótt  at  lit, 
tvö;  honum  þóttu  hrossin^^  gób.  Ulugi  hinn  raubi 
hafbi  gefit  Herbi  stóbhross*%  fimm  saman,  þá  hann 
fór  burt  frá  Hólmi,  svört  öIP^  at  lit;  þángat  vönd- 
ust  tiP^  merar  Aubs,  hinar  skjóttu,  ok  hlupu  í  burt 
or  hðgum  sínum.  Illa  kvebst  Herbi  þat  þikkja^', 
er  Aubi  varb  oflítit  gagn^*  at  hrossum  sínum.    Fátt 

i)  Al  Mkriver  þá^  þáði,  42-11,  H.      %)  fra  [  u.  A2y  3,  7-U, 
H.     %)  Torfi,  A7'^  i  A\0  rettet  til  lUogi.      4)  fé  allt,  ^14-6,  8-11. 
ft)  S*  ok  gángandi,  A2y  3,  H.        e)  fra  [  6\  H(>r5r  gest  ok  gángandL 
ok,  ytf4-ll.       1)  I  A\   OverskriJX:  capitulum.     Capitelinddelimg  m 
2-11,  H.     Herefter  hehandle  il7-ll   paa  manffe  Steder    Textem 
9om  udtogeviii,  og  derfor  kunne  dcree  Udeladeher  herefter  ikk^ 
anforea  fuldatœndig ,  fortaavidt  de  ikke  falde  eammen  med  de 
andre  Haandskrifter  eller  fortjene  tynderlig  Opmœrkeomhed.     1 
dette  Capitei,  og  den  fSrate  Deel  af  det  fölgende,  er  det  XJdeladtt 
for  det  meete  tilföiet   ved   anden  Haand  i  A7,  efter  et  Hoandm 
ekrift  som  nœrmest  har  etemmet  med  A\.     «)  gagnvart,  A%<f  4-6^ 
H;  gegnt,  il7-ll.      0)  Ordene:  eð.  held.  neðar  elutte  il4-6  t  Pa- 
renthee,       10)  Sígmundr,  i42,  3,  7-11,  H.       11)  ekki',  U  ur.  A2i 
þeim  þötti  hrossin  ekki  gdð,  UgeU  urigt,,  AS.    ia)hross,  42;  stdð, 
X8-11.     13)  u.  A2,3,H,    14)  u,  42,3,7-11 5  til  þeirra  vönd.,  H, 
15)  lika,  42,3.    Illa  kvað  Hörðr  sér  þat  lika,  H,    Her5i  likaði  ^t 
8V0  nokkut  (rai5r,  t,  4  7),  47-11.    le)  at  Áuðr  gafoflítinn  gauro,  H. 
47  (forste  Haand),  S^W  udel,  denne  Sœtning:  er  Áu5i  — « bross. 
sinum. 
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varb*  um  frændsemi  þeirra  Torfa.  Ekki  kepptu^ 
menn  mjök  vib  Hörb,  enda  átti  bann  gott  eina  vib 
roenn.  f)á  bjó  Torfi  á*  Uppsölum;  bann  bafði 
goborby  ok  þótti  ódæli  ok  illr  vibskiptis.  Annat  sumar 
fór  á  sömu  leib,  [at  bross  Aubs  gengu  i  burt^  frá 
lionum,  ok  til  brossa  Harbar^  Hörbr  bab^  [færa 
hrossin  sín^  yfir  íjallit,  svo  at  eigi  fyndi  merar 
Aubs  þau';  svo  var  gjört,  ok  fundu  þó  merar  Aubs 
lirossin.  {)at  bar  til  um  eingiverk',  at  Sigurbr^®  Aubs- 
son  kom  beim  fra  stóbinu,  ok  bafbi  eigi  getab  náb 
hrossunum".  þá  sendi  Hörbr  Helga  Sigmundarson 
til  at  veita  bonum  lib.  Helgi  for  meb  [Sigurbi,  ok 
var  í"  iUu  skapi,  ok  kvab  Aub"  einn'*  valda" 
slíkum  [spennum  ok^^  ónábum.  En  er  bann'^  kemr 
til  brossanna,  sér  bann  at  sveinninn  befir  sært 
hestinn^^;  þá  mælti  banu:  þú  munt  vera  illt  manns- 
efni,  ok  eigi  skaitu  mörgum  góbum  grípum'^  spilla 
héban  af;  bann  vo  þá  sveininn^^  Litlu  ^íbar  kom 
Hörbr  at,  ok  mælti :  [þú  ert  illr  mabr**,  er  þú  befir 

i)  var,  j4  4-6.  «)  kirflu,  t  Parenthe9  kiruðo,  Ai,  ð;  kífðu,  Á6', 
kiMa,  i47-ll.  9)  at,  A2,  3,  H.  é)  hr.  Auðs  fóru,  A2,  3,  /?. 
»)  fra  [  um  merar  ÁuSs,  X4-Í1.  e)  hann,  till.  Al,  som  det  sy- 
fliet  urigtigen.  7)  fra  [  hann  færa  f»au  sín  (sín  þau,  A2)  hross, 
^2,3;  hann  færa,  i44-ll.  H  læser:  Hörðr  bað  at  færa  hross  sín 
yflr  Qallit.  s)  u.  ^42,3,  H'y  svo  eigi  fyndi  stöð  (st<^hross,  Al)  sin, 
jA7-11.  •)eingiaverk,ytf4-ll.  10) Sigmundr,  ^2, 3,  7-11, IT.  ii)hross- 
amsínnm,  X2-11,  H.  i2)/ra[honum  með,  A2yZ;  honum,  H5  «. 
^4-11.  la)  piltinn,  A7  (fórste  Haand),  8-11.  m)  11.  A2,  7-11, 
H.  15)  fra  [  valdaenn,  AS.  .19)  ýra  [  u.  i44-ll.  ir)  hann,  Al 
i  Margen  med  Henviisningstegn.  Ok  sem  f»eir  komu  til  hr., 
^4-11.  m)  hrossin,  ^7-11;  sveinn.  hafðí  meitt  hrossin  ok  sært, 
^2.  1«)  hrossum,  A7  (forste  Haand),  8-11.  so)  piltinn,  i4  7 
(forste  Haand)y  8-11.  si)  fra  [  þú  ert  illt  mannseftai,  i42,3,  0; 
▼ondr  maðr  erta,  Helgi,  ^4-11. 
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drepit  ijngmenni  eitt%  [ok  þó  saklaust^;  væri  þat 
makligty  at  ek  dræpa  þik;  nú  mun  ek  ekki  því 
nenna,  þó  at  þat  væri  betr  at  þú  lifibir  eigi  eptir 
slíkt  óverkan^;  mun  þetta  vera*  upphaf  ógæfu  þinn- 
ar;  er  nú  þat  fram  komit,  er  raér  sagbi  hugr  um| 
[ok  þat  Ukasty  at  svo  nökkurn  veginn^  beri  til,  at 
þetta  dragi  okkr  bábum  til  bana^,  [ok  fleirum  öbrum, 
meb  því  öbru^,  sem  þá  berr  til  ok  lagit*  vill  verba*. 
Hörbr  kastabi  þá  feldi.  á  líkit'^,  ok  fór  síban  heim 
fyrst",  ok  þegar  litlu  síbar  fór  Hörbr  til  Aubsstaba ; 
ok  þá  er  Hörbr  gekk  vestan"  í  garb,  þá  gekk 
Aubr  [norban  í  garb**;  ok  er  þeir  fundust,  mælti 
Hörbr:  þar  hefir  tekizt'*  illa,  ok  þó  í  móti  roínum 
vilja,  er  son  þinu  var  drepinn;  nú  vil  ek  selja" 
þér  sjálfdæmi",  [ok  sýna  þat,  at  mér  þikkir  þetta 
allilla  vorbit^^,  ok  lúka  þegar  upp  allt  féit,  ok  munu 
þat  flestir  tala,  at  þér"  sé  varla  von  betri  málaloka 
at  svo  vöxnu"  máli^°.  Aubr  svarar:  nii  hefir  ek 
hitt  Torfa  [vin  minn'^,  ok  selt  honum  málit,  ok 
hefir  hann  heitib  mér  at  fylgja  því  tíl  hinna  fremstu 

i)  {>etta,  Ai'íí.  2)  fra  [  u.  ^14-11.  s)  slikan  överknað,  A2^ 
3,7-11,1^5  överknaS  þenna,  A^-6.  4)  ok  er  þetta,  X4-11.  sj  / 
Aí  sJirret)et  nokkomeginn.  t>)fra  [  ok  svo  líklígt  okkr  dragi  báðam 
til  bana  þetta  verk,  A2}  ok  svo  likl.  okkr  dr.  þetta  báð.  til  bana, 
^3,  H}  ok  þat  líkast  at  okkr  dr.  þetta  báð.  til  bana,  i44-6}  mnn 
þetta  nú  draga  okkr  báðom  til  eins,  Al  (fðrgte  Haand),  S-11. 
t)  neira,  A2,  3,  JT.  i)  lagt,  tir.,  A2.  «)  fra  [  u.  Al  {for&tt 
Haand)f  8-11.  lo)  sveininn,  A2,  3,  H;  yfír  sveininn,  44-6;  H. 
kastaðí  yfír  sveíninn,  Al  (for$te  Haand)y  8-11.  11)».  A2,  3,  H. 
12)  sunnan,  ^7-11.  is)  fra  [  norðan  að,  i44-6|  norðan  í,  ^7-11. 
14)  I  Ai  ekrevet  tekitz.  is)  setja,  A2y  3,  H.  10)  um  b«tr,  U 
il4-ll.  ir)  alls  illa  hafa  tekizt,  i42;  hafa  farit,  A3,  H.  is)  þar, 
A2,  H.  1»)  i  ill  $krevet  uögsnu.  20) /ra  [  m.  A  7  (fór$te  Haand)y 
8-11.    «i)/ra  [  frænda  þinn,  J17-J1. 
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lagn,  enda  mætta  ek  þat  allvel  sjúy  at  þér  kæmit^ 
bart  niibr   Breibbælíngar.      Hörbr   mælti:    þú   hefír 
þat  illa  gjört,  at  rægja  okkr  Torfa  saman,  ok  nú 
skaltu  þess  gjalda;  bann  brá  þá  sverbinu  Sótanaut, 
ok   bjó   Aub   sundr   í   tvo   bluti   ok  búskarl   bans. 
Svo  var  Hörbr  þá  reibr  vorbinn^   at  bann  brenndi 
bæinn  ok  [allt  andvirkit^^  ok  tvær  konur^,  er  eigi 
vildu  út  gánga.   £n   er   Torfí   spurbi   þetta,    kvab 
bann   eingan   slíks  fyrr   fýst^  bafa:    [at   gjöra   slík 
ódæmaverk  vib  vini  mína^,  en  þó  Hörb  eigi  gott  af 
eyrum   at  leiba;    ok   er  bann  spurbi   at  Hörbr  var 
eigi  heimay  fór  hann  heiman  til  Breibabólstabar  stefnu- 
för,    ok   stefndi  málunum^  til  alþíngis;    [fór  heim 
siban\  £n  er  Hörbr  spurbi  þetta,  sendi  hann  Helga 
subr  til  Indríba  mágs  síns,    ok  bab   bann  ríba   til 
þiugs',  ok  svara  málum  sínum,   [ok  bjóba  sættir*; 
bann  kvebst^®  eigi  [geta  af  sér",    fyrir  fjandskap" 
Torfa,    at  bjóba  neinar  sættir  sjalfr'^     Helgi  fór**, 
ok  [bitti  Indriba,    ok   segir  honum'*   orb  Harbar**. 
Indríbi  svarar:   ek  hefi  beitib  Illuga   rauba   at  fara 
[til  Kjalarnessþíngs'^y  en  [bjóba  vil  ek  Herbi'*  híngat 
til  mín.    Helgi  svarar:  [minni  naubsyn  mun  þér  at 
fara  til    Kjalamessþíngs^*,    en   at  svara   fyrir   mág 

i)  kftmist,  Á  2.  «)  fra  [  öll  andvirki,  ytf  4-6.  s)  saal.  de  ovr. ;  $  jii 
tkrevet  utydelig :  k'nr.  «)  dirfÍEt,  A2'\l,  H.  i)  sina,  .42-6. 
*)fra  [  stefndi  h«nn  málum,  Á7  (fðr$te  Haand),  8-11.  t)  fra  [ 
>•  Í4-6.  s)  sinna  vegna,  t.  i7.  •>  fra  [  ti.  i44-ih  lo)  I  A\ 
*^evet  kvez;  kvaðst,  ^2-7.  n)  fengit,  t,  H  »)  vegna  IJandskapar 
^^  T.,  H  is)  fra  [  fyrír  IJandskap  Torfa  geta  sjálfr  ncinar  sættir 
Hilj  14-11.  24)  kom,  A7  (fðr$te  Haand),  8-11.  is)  fra  [  inti 
lodríSa,  i42,3.  le)  fra  [kunngjörði  (Þetta,  t.  A7)  Indrida,  .44-11. 
lO/ra  [  á  KJalarnesI>ing,  12-11,  H  u)  fra  [  gjarnan  býð  ek 
^num,  14-11.  lo)  fara  á  KJalamessþfng,  12,3;  m.  nauðs.  mun 
Þ^á  KJalamessþing,  i7. 

ÍSUNDÍHOA  SÖ6UE  ,  2  B.  5 
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|)ínn,  jafnröskvan,  ok  niunlu  vcra  skaub  cin'.  pov- 
björg  mælti:  þelta  vœri  orlausn  nökkur-,  ef  dug- 
andi  mabr  færi  meb  erindum^,  en  nú  kann  vera* 
at  eingi  verbi;  hefir  ok  þessi  ógæfa  af  þér  hlotizt. 
Helgi  fór  heini,  ok  sagSi  ekki  Herbi  frá*  heimbob- 
inu  Indriba,  en  kvab  hann  ckki  h'b  honum  veita 
vilja.  Herbi  fannst  fátt  um,  ok  kvab  vísu: 

Mínn  varb*  mágr  hranna^ 

mér**,  ok  svo  er  hann  fleirum, 

[einn  cr*  iilr  at  revna'** 

alis  í  málafellum** ; 

I)orgrjmu  réb  heldr  heima 

hvarílauss  vera  arfi; 

oss  er  stála  stýrir" 

stríbr,  en^*  verri  síbar^*. 
Ok  er  menn  komu  til  þíngs,    ok    dró   at  dómu^Bi 
þá    spurbi    Torfi    ef   nökkurr    vildi   fébótum  ugpj 
halda^^  fyrir  hönd  Harbar;    mun  ek,    segir  haBzvii^ 
taka  fébætr  ef  nökkurr  vill   bjóða,    en   eígi   nemu 
ek  at  kasta  máli  þessu  nibr  undir  fætrmér.    Eiujp 
komu  svör  á  móti,    ok  urbu  þeir  [Hörbr  sekir  ok 
Helgi  bábir'^     En  er  Hörðr  spurbi  sekt  sína,  kvab 
hann  vísu: 

t)  fra  [  þú  ert  skanS  mikit,  er  J>ú  vilt  ei  svara  lyrir  mág  fiatm^ 
^4-6.  «)  nokkuSy  AS^  H.  «)  fra  [  heflii  dngandi  maSr  ttaii 
erindin,  Ai-6.  %)  verða,  '^2,  3;  kannske,  H.  a)  af  hdmboVi  A\ 
•)  var,  il4-6.  t)  hiera,  vr.,  Ail}  at  sönnu,  A7.  •)  mcir|  i^^* 
10,  H.  •)  hann,  t.  ytf2,d,7-ll;  fra  [  einatt,  H*  lo)  raniia,  B^ 
ii)  málaferlum,  det  $amme,  A9,  11,  H.  n)  stöla  fyrir  strlSr  .c^^ 
(enn,  t  Ail)  verri  s.,  forvaMket^  il8-ll;  i  A9  er  tjtir  Jarmaér^^ 
iíl  stýrír.  u)  ok)  A7.  u)  gi5an,  A2,  3,  7-11,  H.  u)  nppi 
A2-6,H.  le)  fra  [  báðir  seUr,  Hdrðr  ok  Helgi,  ^14-11; 
ok  Helgi  sekir  báðir,  H. 
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Gjöra^  reb  geymir  stórra^ 

gullhrínga^y  á  alþíngi^ 

ósa*  enn  at  vísu* 

elds^  fægi'  útlægan; 

um  hyskí*  heibarþoska* 

[ok  hjorunna'®  niiskunnar 

oss  er"  eingi"  á  þessu 

ótti,  grettis"  sótta**. 
i  fundust  þeir  Torfi  þá  um  sinn. 
."  Litlu  síbar  fór  Hörbr  í  Botn  meb  allt  sitt, 
n'rs,  fósthróbur  síns.  Hörbr  brenndi  ábr  öll  hús 
mum,  ok  svo  hey;  hann  kvab  Torfa  Iitib 
u  þar  féna'^  pk  hafbi  HörSr  xvj  vetr  ok  xx^^, 
inn  féll  í  útlegb,  [ok  hann  fór  í  Botn.  Öll 
hans  fóru  roeb  honura  ok  fylgbarmenn  til 
,  ok  höfbu  þar  setu.  I>at  var  einn  dag  at 
kvab  vísu  þessa^®: 

ðra,  ur.,  AS-íi',  i  A9ogí0  rettet  til  gjöra.     i)  stóra,  A%j 

EL      •)  gullhuga,  iir.,  J2,      «)  RttteUe;  A\  har  med  fulde 

wer  ossa  og  $aal.  AZ,H',  oss  kyA2,A-^;  ossmun^  ^7-11. 

ly  X2,  3,  H.       t)  1  A\  skrevet  ellz.       r)  ella  fægi,  A2,  3, 

7;   ells  fcgr,    X4,  5  5   t  ^16  gjort   til  illsrrœgr.      •)  huski, 

skí,  ^4-6,8.      o){>eska,  ^14-6.      10)  hier  unna,  A2yZ,  H; 

a,  AS-ÍÍ;  fra  [  hraun  er  unna,  A7»    ]i)enn,  t.  H.    »)eiy 

S9)  græðir,  A7.    u)  $aal.  A2,  3,  7-11,  H;  sota  (sóla)  el- 

ttikee  med  Pnnkt  over  t  {nemlig  sótta) ,  A\;   söta ,  A 4-6. 

11    Cher$kriýt:    Capitulum.      Capitelinddeling  i  Ai-6,    H. 

^9  A2',  kv.  Torfi  skyldi  þar  liu   fmna,  ^4-6^   kv.  Torfa  ei 

þess   qJöU,   A7'iii    kv.  Torfa  skyldi    (rett.   skyldu)   þar 

ná,  H.    Segja  þat  sumir  menn^  at  Hörðr  hafí  búit  at  Upp- 

I  þeana  tima,   en  Torfí  á  Breiðabólstað,   tiU.   her  A\,  men 

mri  ved  Interpolation,  hvorfor  det  ogsaa  udeladee  i  alle  de 

f)  XXXVI  vetr,  d.  $.,  A2;  var  hann  þá XXXVI  ára  gamall, 

it)  fra  [  en  sem  Torfí  spyrr  at  Hörðr  var  lýá  Geir,  kvað 

^  ii4-6. 

6* 
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Víst  mun  Torfi  treysta 

tandraubra  Nil-sanda* 

hæbinn  höldr  at  ríbi* 

heim  í  Botn  at^  gotnum; 

hreytar  get  ek  at  vibrnám  veiti*, 

vargi  tru  ek  at*  þegnar  bjargi, 

cf  jafnmargir*  mciðar  törgu' 

mætti*  finnast  hér  inni. 
Þeim  varð  kostnaðarsamt  þau  misserí,  þvíat  mini 
urbu  tilfaung  en  þurfti',  en  Geirr  gábi  nu  .vei 
búsýslu  en  ábr;  hjuggust  þá  upp  kvikféin,  svo  ; 
um  sumarit  eptir  fæddi  [varla  búféit  fólkit*®.  Ui 
haustit  eptir  voru  upp  höggvin  öU  kvikféin  gjði 
samh'ga,  utan  fár  einar  kýr,  ok  einn  morgin  [u 
vetrinn",  fyrír  jól,  [tók  Geirr  á  fótum  Helga;  hac 
stób  upp  skjótt",  ok  fóru  þeir  [yfir  hals'*  til  Vatr: 
horns  í  Skorradal ;  bóndi  var  eigi  heima,  haho  v 
at'^  brubkaupi  á'^  Lundi  í  Reykjardal,  at  KoUð 
Geirr  mælti:  nú  mun  verba  at  afla  til  bús,  þanv; 

i)  til  s.,  A3"b;  tandrauða  tíl  s.,  ^65  Undraiiðr  Ul  s.,  jé2}iMJO 
rauðan  til  sauða,  Hý  trauðráðr  til  sauða,  Á7',  tarðráðar  til  sia 
(saSa,  A\í)y  ^8-li.  2)  rl5a,  .15,  65  hœð.  heldr  enn  ilða,  Á 
•)  h.  á  Botn  með,  ^4-6.  4)hrcitar  get  ek  Tiðnám  v.,  ytf  4-6;  breyt 
get  viðnám  v.,  .111;  hneítar  get  viðrnám  v.,  j47',  hreitar  get  ékri 
nam  veyti,  H',  hreytur  g.  e.  vt*  nam  veyti,  A2',  hveitar  getveU 
nam  veiti,  .18-10.  6)  vargi  trú  elc,  42,4-11;  vargi  svo,  Ji.  •)  < 
at  jafnm.,  A7;  efti  (eefn,  X  11)  jafhm.,  48-11;  ek  Jafhmargr,4^ 
7)  tjörgUy  d.  $.,  U',  u.  4  7-11.  e)  mættu,  4  4-7,  H,  •)  þyríU, /^ 
IT;  4  7  {fðrate  Haand'),  8-11  forkorte  her  tneget.  10) /ra  [  b^ 
varla  fólkit,  42,3,  J7.  ii)fra  [  u.  44-11.  is) /ra  [  vaktí  GeJ 
upp  Helga  Sigmundarson  til  ferðar  með  sér,  44-6.  is)  Dokko' 
t.  42;  fralu.  ^4-6.  u)  í,  44-6,8-11.  15)  at,42,  4-6>  1 
ic)  hann  var  i  brúðk.  Kolls  at  Lundi  í  Reykjadal,  J7. 
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^tn  verba  má,  ok  skaltu  gjöra  annathvort^  at  halda 
vörb  eba  ganga  í  íjos;  Helgi  kaus  at  halda  vörb. 
Geírr  gekk  þá  inn  í  fjósit,  ok  leystí  upp'  nautin; 
ij  menn  voru  á  heystáli  ok  tefldu^  ok  hrann  þar^ 
Ijós.  I>á  mælti  annarr  [þeirra:  hvort  eru  laus 
nautin  í  íjósinu^?  Annarr  þeirra  kvab  konur  mundu 
valda,  [ok  hafá  eigi  bundít  nautin^;  ferr  nú  annarr 
t>eirra  utar  undir  dyrnar*,  ok  er  Geirr  sá  þat,  [hljóp 
hann  at  ok  vo*  þann,  ok  er  þeim  dvelst  er  fyrri 
fór,  ferr  annarr,  ok  [er  hann  kom  í  hlöbudyr, 
hafbi  hann^  slíka  fór  sem  hinn  [fyrri;  vo  Geir  ok 
þenna'.  Síban  leiddu  þeir  á  burt  yxni*  vij  vetra 
garoalt;  ok  er  þeir  komu  heim  íBotn,  hlcabi  Herbi 
aillilla,  ok  kvebst  á  burt*°  skyldu,  ef  þeir  vildi  stela ; 
[þikki  mér,  segir  hann,  miklu  rábligra"  at  ræna, 
l^ef  eigi  má  vib  annat  vera".  Geirr  bab  hann  eigi 
vib  sik  skilja  fyrir  þessa  sök :  skaltu  einn  öllu  rába 
okkar  á  milli ;  ok  svo  var,  at  Hörbr  fór  eigí  á  burt. 
En  er  konur  komu  í  fjós  at  Vatnshorni,  [þótti 
þeim  undarhgt  er  naut  öll  voru"  laus;  œtlubu  þær 
i^utamenn  sofa  mundu;  bundu  þær  uautin;  [en 
Cf  þær  komu  at  hlöbudyrum**  fundu  þær  þá  þar 
^uba'^;  voru  þá  bónda  orb  send;  komhannheim; 

0  6U,  k4-li.  «)  fyrí  þeim,  Á2,  S,  7-11;  þar  tjri  Þeim,  H', 
V<^  brann  fyrír  þeim,  il4-6.  s)  hv.  e.  naut  laus  í  Qósi,  A2,  3, 
^)  fru  l  naat  er  laust  (eru  laus,  A7')  i  Qósi,  i44-ll.  4)  kýrnar, 
^^-6| /ra  l  u,  A2,  S,  7-\í.  0)  fór  annarr  at  vitja  um  út  undir 
^n«tr,  14-6.  •)fra  [  vá  bann,  yi2,  3,  H.  i)fra  [  hafði,  //2,  3, 
^*  0 /''a  [  u.  il2,  3,  jET.  9)  l  A\  utedae  $krevet  ygsni.  10)  l^v. 
nfnw  sk.,  i47-ll.  11)  fra  [  ok  er  likara  til,  iá2,3,  H.  19)  fra  [ 
verli  eigi  öl^ra  við  komit,  12,3,  H.  u)  Jra  [  fúndu  þœr  nautin 
^  «^4-6.  u)  I  XI  nkrevet  hlauðn  daurum.  15)  fra  [  ok  fundu 
^  ntaUmeDD  dauða  fyrír  hlöðudymm,  ii4-6.     ^17-11  forkorte 
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var  QðlraBtt  um  [þenna  hlut^  Eigi  yildí  Hðrbr  láta 
neyta  yxnísins*,  fyrr  en  mabr  var  sendr  til  Vatns- 
homs,  at  segja  hit  sanna  um  ferbir  Geirs;  segja 
þat  ok  nökkurir  menn,  at  Hðrbr  muni  hafa  bætt 
bónda  at  Vatnshomi  fyrir  roenn  sína  ok  yxni,  [ok 
því  muni  hann  þetta  mál  ekki  siban  kært  hafa^ 

22/  Kolgrímr*  hinn  gamli,    [son  Álfs  hersis*  or 
þrándbeimi^,   bjó  á  Ferstiklu  í  þenna  tíma;   hann 
var  landnámsmabr.    [Hans  son  var  ttórhallr*,  fabir 
Kolgríms^  föbur^**  Steins,  fóbur  Kvists" ,  föbur  Kala"- 
Kolgrímr  sendi  orb  Botnverjum ,  at  þeir  ætti  samai 

denne  Pasaus  $aalede$:  En  er  menn  (konur,  ^18-11)  koma  f  Q(W-ss 
á  yatnshomíy  fundu  f»eir  (f»ær,  i48-ll)  nautin  611  laus  ok  nauti^  — 
menn  dauða  fyrír  hlö5udyram. 

i)  fra  l  þetta^  ^2-11,  J7.    s)  yxnis-slátrsins,  X4-6.    a)  Jtm         [ 
ff.  ÁlyZyJl,    a)1  A\  er  Overekrift :  Capitulum.     CapUcUnddeUn^m, g 
i  A\'ljH.    b)  Kollgrfmr,  aUevegne,  A2,  3,  7-11,  H.      •)  hersÍK.     s 
Marf^en   i  A\    med  Henviianingategn ^    Landndmab,  l,    14  Jk.  ^mt 
Hrólfs  hersis.      Ordet   hersis  udel,    iovrigt  A2,   H,   og  fra         f 
^8-11.    t)  Iirándarheimi,  A3y  H}  fra  [  v.  A7 fra  fðrete Haamr^éL 
•)  ]þörhalll,  de  heditte  Haandtkrifter  til  Landnámah.  1,  14.     Htt.Wlr, 
á2,  3,  //.       •)  Kolgrím,  ved  Skrivefcil,  A\',  KoUgrfms,  ^2,  3  9.    7 
(anden  Haand),  H,    10)  eaal.  A2,3  udtrykkeUg,  og 
paa  det  anforte  Sted;  A\  har  kun  eet  Bog$tav,  Ugesom 
ekrifterne  almindeUgvii$  hruge  vcd  Angiveleen  af  Slœgti/orki^  ^^^ 
(/.  jKx.  f.  for  fajir   og   föður;    m.  for  móðír  og  móður;    b.  .^<^' 
bróðir  og  bróður  o.  t.  v.)  hvorved  en  Mœngde  af  de  Aftkrim^^ 
feilt  Uovereensstemmelser  og  Forvanskninger,  som  ftndes  1  Stæ^^^' 
registrene,  ere  opstaaede,     Bogstavet  i  Ai  synes  ker  oprind^i^ 
at  have  vœret  (bróður),  men  er  hlevet  noget  utydeUgt  ved  Fvt'sSE 
paa  at  omdanne  det  til  f.     I  A  i-6  og  7  (anden  Haand)  te*^ 
derfor  her  br.   (bröður).       H  lœser  (urigtigen)  faðir  St,    tá^^ 
Kv.,  faðir  Kala.    n)  Kvifs,  A2.     1%)  Dette  Slœgtregister  kowum^ 
ganske  overeens  med  Haukshogen  paa  det  anforte  Sted  i  Lsm^' 
ndmabók,  A7,  anden  Haand,  lœser  det  sidste  Nmm  KaUu     iT^' 
Slœgtfortegnelsen,  fra  [,  u.  A7  (forste  Haand),  8-11. 
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knattleika  [ok  skðfuleika^  á  Sandi;  þeir  játubu  því. 

Tókust  nú  upp  leikar^  ok  héldust   fram   yfir'  jól; 

gekk  þeim  Botnverjum  optast  verr,  þvíat  Kolgrímr 

stillti  svo  til,  at  Strendir^  urbu  sterkari  [í  leikinum^ 

Mikit  lögbu  Botnverjar  til  skó  sér,    er*  þeir  gengu 

opt';  var  þá  skorín  yxnis  húbin  tii  skæba.     þikkir 

mÖDQuai    sem   Kolgrímr   hafi    viljat    forvitnast    um 

[yxÐÍs  hvarfit^,  ok  því  hafí  hann  leikana  higit^;  þótt- 

ist  hann   þa   kenna   yxnis   húbina   á   fótum   þeim; 

[voru  þeir  þá  kallabir'®  yxnismenn;  [feingu  þeir  þa 

enn"  harbleikit;  [tölubu  þeir  þá  um,  er  þeir  komu 

heim,  at  þeir  þættist"  harbleikit  fá,  ok  kvóbust  upp 

niuodu  gefa"  brátt  leikana^^  Hörbr  mælti  hart  vib 

I>á,  ok  kvab  [eigi  þá  mebal  klækismenn'^  vera,  ef '* 

I>eir  þyrbi  eigi  at  hefna  sín :  ok  eru  þér,  segir  hann, 

til  illgjðrba   einna   húnir*^     f)á  voru   þeir  komnir 

*il  Harbar  I)órbr  köttr  ok   I)orgeirr"   gyrbilskeggi, 

«ekr  niabr'^     Nú   lét  Hörbr  gjöra   sér  homsköfur 

*nn  Dottína.     [pí  voru  allir  hunir  at*®  fara  til  leiks, 

i)  sköftigleika,  Á2;  storu  leika,  ^8,9,11;  fra  [  u.  A7  (forste 
^•und),  10.  2)  knattleikir,  A  4-6.  s)  um,  A  2,  S,  H.  «)  Strcndr, 
-^2)3,17.  »3  leiknum,  A2;  leikum,  H*y  fra  [  u.  ji4-6.  0)  cn  er, 
-*2>  meðan^  H.  t)  út,  A2y  3,  H.  b)  ygsnit,  ^2,  3,  7  (J'ðrttc 
^«aatf),  8-11,  H.  0)  ok  því  lagt  leikana,  A2,  3,H',  ok  lagit  því 
^  leika,  ii4-ll.  lo)  fra  [  kölluðu  Þ^ir  þá,  A2,  3,  H',  ok  kallaði, 
^M;  ok  kölluðu,  ^7-11.  11)  fra  [  ok  gjörðu  |>cím  enn,  4  4-6> 
^OÖrðu  þcfm,  ^7-11.  n)  þóttust,  A2,3,H.  n)  I  A\  skrevct 
^^  u)  J'ra  [  en  þá  þeir  komu  hcim,  kváðust  |>cir  upp  mundu 
Mt  knaiUeikana  (leikana,  A7,  fortte Haand,S-\\^,A ^-11.  i^)fra[ 
r^  ekki  að  eins  alklœkis-menh,  H.  it)  því,  A2i  þar,  lí.  ir)  Itte- 
^^*/or  denne  hele  Pa$'$u$  have  A7  (for$te  Haand^,  8-11  kun: 
^^r  8kamma9(^á  niðr,  er  (at,  i48-ll)  þeir  hefndu  sín  eigi.  is) 
i^tH,  A7  (andenH.).  19)  Denne  Pauu$  cr  udel.  i  AS-W  off 
^^/•kt  ved  anden  Haand  i  A7,  hvor  de  $id$te  Ord  heddc :  sckir 
»)/ra  [  ok  fór  mcð  þeim,  ok  vildu  þá  allir,  il4-6. 
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þcgar  er  Hðrfcr  fór*,  þótt  ábr  væri  nökkut^  sti 
Önundr  t)ormóbsson  af  Brekku    var  í    móti   l 
skípabr,  vinsæll  mabr'  ok  [ramr  at  afli*.    Sjá  ! 
var   allharbr,    en  abr  kveld   kæmi,  lágu   daubi 
Strandverjum  vj*  menn,  en  einginn  af  Botnverj 
fóru  nu  heim  hvorirtveggju*.      Önundi  fylgdu 
þeir   er   utan    voru   af  Strönd;  >en   er  þeir  k 
skammt  inn  frá^  Brekku,  þá  bab  Önundr  þá 
fyrir:  en  ek  vil,  segir  hann,  hinda  skó  minn. 
vildu  ekki  frá  honum  gánga.    Hann  settist  nibr 
heldr  hart;  í  því  dó  hann,  ok  er  þar  jarbabr. 
heitir  nú  ÖnundarhólP.    Ekki  voru  [mál  þessi 
á  hönd  Herbi  tié  hans  mönnum^    þorsteinn   j 
knappr  bjó  þá  á'**  l>yrli,   grályndr  ok  undirft 
[slægvitr  ok  vel  Ijáreigandi" ;  en  l)orvaldr  blásk 
bjó  á  Sandi,  gildr  bóndi  ok  mikill  fyrír  ser. 

23."  Refr  hét  mabr,  [I)orsteinsson,  Sölmun 
sonar,  l)órólfs  sonar  smjörs";  hann  bjó  á  Styl 
velli'*  [í  BrynjudaP*;  hann  var  goborbsmabr'*, 
ok  garpr  mikill;    hann  var  kallabr  síbarnieir 

i)  fra  [  voru  ]>á  búnír  tjl  leíks;  Hörðr  för,  ok  með  hoDon 
allir,  H;  voru  þá  búnir  til,  er  til  leíks  fara,  en  (r.  er)  HörS 
A2;  ok  fór  með  þeiniy  ok  urðu  allir  at  fara,  J17-11.  »)  þótt 
væri  mjök,  AS;  ]>ótt  sum.  værí  áðr,  II ',  ]>ótt  sum.  v.  leikí 
A2.  •)  magr,  Trykfeit,  H.  4) /ra  [ aHramr,  A  2,  3,  H.  »)  VUI 
3,7-11,  JJ.  e)  Herfra  ophorer  al  Correctur  ved  anden  Ha 
Al.  T)  fyrír,  i42,  H.  »)  Önundarholt,  J[2,4-6,  H.  9)/ra  [ 
eptir  mennina  sótt,  >#7-ll.  10)  undir,  A7.  \\)  ýra  [  slægr  4 
Qárauðugr,  JJ.  1«)  Overskri/ten  i  A  1  er  afbleget  og  gam$ki 
seligi  Capitelinddeling  i  ^4-6,  J7.  is)  Sðlm.  son,  ^órdlft 
sn^Jör,  ur,,  A2;  Sölm.  son,  ]^órólfsson  smjör,  ur.,  H^  fra  [ 
ólfsson,  sem  (I>ess  er,  ^7)  kallaðr  var  smjör,  i44-ll.  u^Sty! 
velli,  A2',  Stikilsvelli,  Ab-7.  15)  Brimudal,  ur.,  A2-6',  /ra 
iá7-ll.    1«)  goðorðamað^^  iá2, 3. 
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hinn  gamlL  [t>orbjörg  katla'  hét  mobir  lians;  hon 
bjó  í  Hrísum;  hon  var  fjölkunníg  mjök,  ok  hln 
roesta  galdrakona.  Kjartan  hét  [bróbir  Refs* ;  hann 
bjó  á  t)orbrandsstÖbum^  mikiU  niabr  ok  sterkr,  ok 
illa  skapi  fcirínn,  cjafnabarmabr^  um  alla  hlutí;  því 
var  hann  fur8u  óvinsæll  af  alþýbu  manna\  Ormr 
hét  mabr,  [Hvamm-l^órísson*,  vinsæll  mabr^  ok  smibr 
mikill.  þessir  menn  allír  voru  í  mot  Botnverjum. 
I)at  spyrja  þeir  Hörbr  af  þíngi  [um  sumarit®,  at 
menn  ætla*  at  samnast  saman  ok  drepa  þá;  [ok 
þikkjast  þá  sjá'®,  at  kvikfé  voru"  höggvin,  at  [þá 
mondi  verSa"  at  ræna.  Geirr  bab  þá  virki  gjöra, 
ok  kvab'®  þá  seint  mundu  sækjast.  Hörbr  kvebst 
œtla  at  þeim  mundi  matr'^  setínn:  ok  vil  ek  fara 
Játa  í  hólm'*  þann,  er  hér"  liggr  fyrír  landi  á 
Hvalfirbi,  fyrír  Bláskeggsár  osi",  [fyrir  utan  Dög- 
urbames;     sá^^  hólmr    er   sæbrattr   ok    víbr    sem 

i)  fra  [  Katla,  47-11.  s)  fra  [  annarr  son  hcnnar,  4  4-11. 
•)  ^þorbJarnarstðSun^  A2,S,H.  4)  ma5r,  Al  i  Margený  öjafbaðar- 
samr,  JJ.  s)^u.  4^,3,  H.  o)  fra  l  u.  A2,  3,7-11,  H,  r)  nxiök, 
Á2y  3,  H.  «)  fra  [  u.  A2,  3,  7-11,  J7.  9)  ætli,  4  4-6,  11.  10)  sjá, 
Ál  i  Margen,  ti)  fra  [  en  kvikfén  voru  svo,  42,  3,  H;  þikjast 
þeir,  er  kv.  v.,  44-6.  12)  fra  [  þeir  hlutu,  42,  3,  H;  fra  nœtt^ 
tiÍMie  [  kvikfé  voru  eydd,  svo  mcnn  hlutu  (urðu,  411)  at  ræna, 
i47-ll.  !•)  sagði,  4  2;  sögSu,  H.  u)  maðr,  ur.,  4  2.  is)  vil  e. 
f.  út  í  h.,  42,  3,  H',  ok  vildi  fara  i  h.,  44-6.  lo)  11.  41-11. 
ir)  taai,  41-10,  jEÍ,  og  Haukthogen  ved  Landnámab,  I,  14;  der- 
imod  iœte  de  yngre  biandt  Landnámabogent  Haandtkrifter ,  og 
iill  ker,  Bláskögsá.  is)  nes  1  Margen  1  41  dog  uden  Henviis' 
ningstegn,  Jevnf,  Cap.  29  1  Begyndelten ;  derimod  er  det  uvÍBt 
•m  Ordét  sá  ogsaa  er  tilföiet  i  Margen,  skjðndt  man  synes  at 
idetmUndsie  et  s  kommer  tilsyne.  I  Haandskrifterne  er  dette  Sted 
forvansket  ved  Afskrivernes  Forsog  paa  Rettelser ,  da  de  fleste 
kav€  overseet  Tilsœtningen  i  Margen  i  Mcmbranen,  Overhovedet 
maa  maii  forkiare  sig   Haandskriftemes  mange  Afoigelscr  og 
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mikitV  stöbulgerbi.     [{)ángat  fóru*   þeir    um    þíng, 
meb  allt   sitt;    þeir  tóku   ferju  mikla  or'   Saurbæ, 
frá  þorsteini  Öxnabrodd*,    [til  fulltíngjar*  ser,  en* 
sexæríng^  frá  I)ormóbi  af*  Brekku,  en  selabát  fer- 
ærban   frá  I)orvaldi   bláskegg[.      J)eir  gjörbu   ser' 
skála  mikinn,   ok  horfbi  annarr  endi^^  í  landnorbr 
[en  annarr  í  utsubr**,  ok  voru  dyr  á  mibjum  skála- 
vegg  til  vestrs".     Allt  stob  skálinn  subr  á  hamar- 
inn'^,    en  gánga  mattí  fyrir  norban,    milli  klifs  ok 
dyra'*,    þeirra  sem   [á  gafli   voru;    norban   at  eins 
var  þá  ágeingt",  en  vestr  frá  skálanum  voni  leyni- 
grafir.      J)au  voru  lög  þeirra:    at   hverjum  mannlS 
skyldi  fyrir  bjarg^*  kasta,    ef  þrim  náttum   leingcs 
legi";  allir  skyldu  [skyldir  at  fará  hvert  sem  Hðrb« 
vildi,  ebr  Geirr,    ef  þeir  væri  sjálfir  í  íor";   skipw 
var  verkum  meb  þeim*^     ÖU  voru  hus  upp  teki»- 
[í  Botni  at  vibum^^  ok  flutt  út  í  Hólm.     [Sá  hóli 


Forvantkninger  her   omkring   dervedf.'  at   omtrent  otte   Linit 
Membranen  ere  meget  svœrtede  og  vanskeligg  at  lœse* 

i)  f.  ut.  Dugurðaraes^  hólmr  cr  sæbr.  ok  YíSr   scm,    Á2;    t 
Dugurðar  hólmr  cr  sæbr.  ok  víðr  sem,  j4L3^  f.  ut.  Dögurðarböhn; 
hann  sæbr.  ok  vfðr  sem,  Á4-6',  hólmr  sá  er  brattr  ok  viðr  sem, 
er  hann  brattr  sem,  ^4  7-11.      *)fra  [  þau  atför  böf$u,  ved 
feil,  Á2,3yH.     a)  ( ,  ^  2,  3,  7-1 1 ;  f.  m.  er  lá  f  S.,  ^4-6.     4)  f       ^ 

og  B:  Augsnabrodd^  öxnabroddi,  J12,  4-6.     s)  fuUtíngs,  A2^  A  

fulltfngis,  H.  0)  fra  [  u.  ^7-11.  r')  I  Ái  skrevet  segsærSMS 
sexahríng,  ef'ter  skjðdetlös  Udtale,  Á\\,  e)  á,  ^2-11,  H.  %)f^^^ 
föru  í  Hólm  ok  gjördu,  iá4-ll.  10)  saaX.  >#3-10,  lí;  endíon,  ««A  ' 
endír,  Jll,  11.  n)  fra  [  ti.  J7.  12)  ok  v.  d.  til  vestrs  á  mi&J^ 
skála,  A2^  3,  B\  dyr  voru  f  vestr,  ^7-11.  is)  bamrínum,  il  4  — 
14)  dura,  her,  A\.  15)  fra  [  norðan  á  voru  at  eins,  var  þá  k%cMM\ 
^2;  á  norðan  voru,  at  eins  var  ]>á  ág.  (var  þar  ágengit,  fl),  ^13^ 
lO  björg,  ^4-6.  17)  lægi,  det  samme,  J12-11,  H.  la) /ra  [  0S  ^ 
sem  HörSr  vildi,  ^7-11.  19)  mium,  t.  A2y  3,  H.  ao)  frm  C! 
Botni,  A2$  tLÍ  við.  or  Botni,  Ai-G. 


i 


HARBAR    SAGA  GRlMfCELSSOfiAR.  75 

er  nu  kallaðr'  Geírbólmr* ;    tók  hann  nafn  af  Geir 

Gnmssyni.    [Áttatigir  manna  annars  hundrabs^  voru 

í  Hóloii,   þá  er  flestir  voru,   en   alldrí  færrí  en  á 

luoum  átta  tígi*,  [þá  er  fæstir  voru^    J)essir  voru 

nefndír:    Hörlr  ok  Helga  jarlsdóttir,    kona   hans, 

Gríoikell  son  þeirra  ok  Björn;  hann  var  tvævetr*^; 

Geirr  ok  Sigurbr  Torfafóstri,  Gunnhildarson ,  Helgi 

Sígmundarson ,    J)órbr  köttr   ok    J)orgeirr^    gy^^i^* 

^keggi*;  hann  var  einn  tillagaverstr  af  öllum  Hólm- 

^erjum,  ok  fýsti*  allra  illvirkja.    })ángat  drifu  nær^® 

^llir  óskilamenn,    [ok  svörbu"  eiba  þeim  Herbi  ok 

^*^ir,  at  vera  þeim  hollir  ok  trúir,  ok  hverr  þeirra 

öbrum'*.     J)orgeirr  gyrbilskeggi- ok  Sígurbr  Torfa- 

'^stri  fluttu  vatn**  frá  Bláskeggsá'*  vib  xij.  niann", 

^íc   fylldu  selabátinn  af  vatni,    ok  helltu  í  ker  þat 

^^   var  út  í  Hólmi;  [leib  nú  svo  fram  um  hríb*^ 

24."  í)orbjörg  katla"  hœldist'*  um  þat,    at  hon 
*^v^a8  alldri  Hólmsverja*°  sér  mundu   mein  gjöra**, 

^^  fr^  l  Hölmrinn  Yar  kallaðr,   Ai-ll.      2)  Geirshólmr,  jéb-7. 

•3    CLXXX  menn  (manna,  A9),  Ái,  7-10 5  CLXXX  var  í  hólmin- 

^*^*  AbyS;  áttaUu  menn  (manns,  H)  ann.  hundr. ,  A2,  H;   1«  ok 

^^^ttir  mannSy  ^H.       4}  attatigí,  t  cet  Ordy   mindre  rigttg,  Ali 

^^Un,  ur.,  A2;    átU  tug,  H;  cn  aldrei  færri  en   LXXX,  A7-l\. 

*i  ^ra  l  u.  A4-11.       •)  I  Al  skrevct  tvævætr,  foranlédigct  som 

•'•t  tifnes  ved  Skrivefeil  (tvætr  rettet  til  tvævœtr).       7)  ]^orkell, 

•^  '^-11.      s)  byrðilsk.,  iir.  A7,  8,  10;  aahen  Plads  for  Tilnavnet, 

^•m  tdœteligt,  i  All.      9)  fyrstr,  iir.,  ^2,  3,  H^    tús  til,  AA-6. 

*•)  «.  iá7-li.    11)  sóru,  A2y  H.     n)  fra  [  ok  sóni  Höröi  ok  Gcir 

^■T^atJareíía,  ok  svo  bvorir  öðrum,  i<  4-6  ,•  ok  sóruHöröi  ciða,  iá7-ll. 

^O  Qttn,  t.  H.    14)  Bláskógsá,  her,  Ai-d.     15)  mcnn,  A  2.    le)  fra  [ 

••  Í4-Ö.     it)  Overskriften  afbleget  og  ulœselig,  i  A\;   Capitel- 

*«AíelÍji^  i  X4-7,  H.     u)  A  7-1 1  have  kun  Navnet  Katla.     19)  njök, 

<•  Á2;  opt,  t.  H.    30)  Hölmv.,  de  ovr.    si)  hæld.  nú  um,  at  Hólmv. 

^  sér  ekki  meio  gjört,  44-10;  atHOhnv.  gj<>rðusérei  mein,  illl. 
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svo  treysti  hon  fjðlkýngi  sinni^;  ok  er  þeir  S] 
þetta   í   Hólm,    kvebst   Geirr  vilja  reyna   þat. 
bjóst  heiman  vib  xij.  mann  eptir  þíng' ;  I)órbr 
fór    meb   bonum^     En  er  þeir  komu  í  dalin 
þeir   at   fé  var  rekit  [norðr  um*  fell,    er   ster 
milli  Brynjudals  ok  Botns*.     Geirr  lét   ij*  var) 
ferjuna;     pórbr  köttr  sat  á  hálsi^,     ok   hélt* 
En  er  {)orbjörg  katla  kom  út,  varb  hon  vís  a 
kýngi   sinni   ok  framvísi^,    at   [skip   var  komi 
Hólmi'^   Hoa  sækir  þá  sveipu"  sína,  ok  veifb 
yíír  höfub  ser;  þá  gjörbi  myrkr  mikit  atþeim 
bon  sendi  þá  orb  Ref  syni  sínum,  at  hann  s; 
mönnum".     þeir  urbu  saman  fimtan^^,    ok   1 
at  I)orbi  ketti'*  óvörum  í  myrkrinu,  ok  [tóku 
höndum  ok  drápu,  ok  er^'  hann  grafinn  í   K 
höfba  nebanverbum.      J)eir  Geirr  komust  til  í 
[þá  tók  af"  myrkrit^^,   ok  sá  þeir  þa  gjörla" 
rébu   þeir  Refr  til  ok   börbust.      Allir  menn 
drepnir,  þeir  sem  Geir^*  fylg^Uj  eniijafRef. 
komst  á  skip,  ok  svo  til  Hólms,  ok  var  sárr 
[Hörbr  haf bi  ferb  hans  mjök  í  spotti,  ok  kvab 
enn  ekki  hafa  í  móti  tekit^°.    Helga  var  góbr  h 


i)  göldnim  sínuDi,  iá4-ll.  9)  fra  [  ti.  J14-11.  3)  ok  XI 
albrir,  U  J14-11.  4)/ra  [  Dordr  yfír,  A  2,  3,  7-11,  B',  nor5an  u 
^4-6.  t)  I  Ái  fkrevet  Boz.  0)  ij;  tvo  {to  Gange)  i  Ál. 
bálsi,  J7.  s)  á,  f .  Á  2,  3,  H.  9)  framsýni,  B.  10)  fra  [  þe 
komnir  flrá  Hölminum,  ji4-6.  n)  svipu,  J17-11.  19)  at  1 
ok  saftaaði  liði,  >#4-6.  is)  A  7-10  har  XXI 5  ^  11 :  XXIV.  : 
A2,  4-6.  li)  fra  [  drápu  hann,  var  h.  gr.,  Ai-S,  le)  fi 
tók,  A 4-6.  17)  I  Al  myrkurt  ved  Skrioefeil.  is)  hvar  j^ 
voru,  réðust  þeir  þá  á  ok  b.,J7.  ^  sá  þeir  f>á  g. ;  barðist  hi 
við  Ref,  J14-6.  19)  Geiri^  AA.  ao)  kv.  Kðtlu  enn  ekki 
sloppit  at  Uka  á  möU,  iá4-6;  fra  [  if.  A^yZ^  7-11,  H, 
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ok  græddi  hon  Geir  at  heilu.  Ótti  var  mönnum  í 
Hólmi  at  þessu;  ok  þegar  er*  sár  Geirs  voru  bund- 
in%  sté  Hörbr  á  skip  meb*  xij.  mann^  ok  fór*  þegar 
inn  til  Brynjudals,  ok  kvebst  enn  vilja  reyna  Kötlu; 
ij  gættu  skips,  en  x  fóru  at  sækja  féit^  Katla 
skók  þá  enn  sveipu^  sina,  ok  gjörir  orb  Ref*,  ok 
kvab  nú  vera  slæg  í  at  hitta  Hólmverja,  er  sá  er 
nu  fyrir  þeim  hinn  hárfagri  mabr,  er  mestr  garpr 
þikkist  vera.  Refr  kom  vib  hinn  sétta  mann.  Ekki 
fal  syn  fyrir  Herbi*  af  göldrum  Kötlu,  ok  fóru 
þeir'**  leib  sína  sem  þeir  höfbu  ætlat,  ok  hjuggu" 
á  skip  sitt,  til  þess  er  þeir  höfbu  fullfermt,  svo  at 
Refr  horfbi  á  ok  hans  menn";  fluttu  síban'^  út  í 
Hólm  ok  skildi  svo  meb  þeim. 

Hólmverjar  fóru  til  Saurbœjar^** 
25.  En  er  mjök  Iqib  á**  sumarit,  fór  Hörbr  [vib 
ijórða  mann  ok  xx**^  til  Saurbæjar,  þvíat  l)orsteinn 
ðxnabroddr*'^  [hafbi  hælzt  um  þat",  at  Skroppa^* 
fostra  [hans  fjölkunnig  mundi  svo^°  geta  gjört",  at 
bonum^'  jnrbi  ekki  mein  at  Hólmverjum ,  [meb  Qöl- 

1)  «.  A2y3,  H'y  en  sem  sár  G.,  ii4-6.      «)  gröío,  Á2,  SyH;  þá 

er  G.  Yar  gröinn,  ^7-11.      a)  víð,  H.    a)  menn,  A2.      I  Ál  for- 

iífrtetm.    s)  fóni  inn  t.,  A2.     «)  fé,  ^2-il,  J7.     T)svipu,  J17-11. 

t)  Refi  syni  sínum,   A4-6.      9)  ekki  fell  sýnjaörði  (ok  feil  H.  e. 

sfo,  JT),  A2,3yH',  ekki  fellir  Hðrðr  sýn  (sfn,  ^4,  5),  Aá-G',  ekki 

fellr  Hörði  sýn,  ^17-11.    lu)  ok  fór,  A2.    n)  fé,  t.  A^'ll',  féhy  H. 

ii)  ok  gjör5u  ekki  at,  t.  Ai-Q.     u)  fl.  þeir  féit,  iá4-6.     14)  Over- 

•kri/len  meget  afhleget   %  A\.      Capitelinddeling  i  AA-6,    H. 

1»)  fra  [  k  ieið  (leið  k,  Ai-S),  A2'll,  H.    le)  fra  [  með  XXUII 

xnenn,  A2'\l,  H.      ir)  Áuxnabr.,  her,  A\  (iövrigt  sœdvanlig  x 

oplS§t  i  gs).       is)  fra  [  hsldist  om,  iá4-ll.       19)  Skreppa,  a//e- 

^gne,  A2'\\,  H.    9o)fra  [  sín  væri  svo  Qölkunnug,  athúnmundi, 

^4-6;  sin  mundi  svo,  ^7-11.      si)  með  sinni  Qölkyngi,  t.  A2,  3, 

H;  m.  göldram  sinom,  iá4<-il.    ti)  f»eim,  A7. 
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kýngi  sinni\  Ok  er  þeir  komu  at  landi^,  varfcveittu 
vij^  skip  á  floti*,  en  xvij  geingu  upp*.  J)eir  sa 
gríbúng^  mikinn^  á  melnum",  upp  frá  naustum^; 
þeir  vildu  glettast  vib  bann,  en  Hðribr  vildi  eigi 
þat.  ij  menn  af  libi  Harbar  sneru  [í  móts  vib  grib- 
únginn*®,  ok  brugbu  á  sitt  ráb;  boli  brá  vib  hom- 
unum  í  hvortveggja  sinn;  annarr  þeirra  stefndi  á 
síbuna,  en  aiínarr  í"  höfubit;  [spjótit  hvorstveggja" 
fló  aptr,  ok  fyrir  brjost  þeim,  ok  höfbu  báðir  bana'^ 
Hörbr  mælti:  hafi  þér^*  ráb  mín,  þvíat  eigi  er  hér 
allt  sem  sýnist.  Nú  koma  þeir  á  bæinn;  Skroppa 
var  heima  ok  dætr  bónda,  [Helga  ok  Sigríbr'^,  en 
þorsteinn  var  í  seli  í  KuvalIardaP*^;  þat  er^^  í  Svína- 
daP^  Skroppa  lauk  upp  öllum^^  husum;  hon 
gjörbi   ísjónhveríingar,    þvíat  þar  sem  þœr   sátu  á 

0  S^^  [  «•  AI'W^  H.  2)  k.  á  land;  ^4,5,  7-11  ^  við  l.,  jA6. 
0  ^J  og  strax  e/ter  xviij,  A4-7;  vj  og"  xvij,  J18-11  (det  ndtim 
Tal  udelader  dog  ^9).  4)  saaL  A2-l\'y  fljoti,  ^l;  Ordene  k 
fl.  xideL  H.  s)  á  land,  ^4-6.  0)  graSÚDg,  Álj  H,  7)  upp,  f. 
ii2, 3,  J7.  s)  meluDum,  Ál,  9)  naiistuDum,  ^4-6;  u.  frá  {tfmj 
A2)  uantum  (oautimum,  H)y  A2,^jH\  upp  ynrnautiuum,  ji7-ll. 
10)  l  A\  griðÚDgÍDDS,  ved  Skrivefeil;  fra  [  möti  griðÚDgi,  ^2,  ^ 
Tv.  meDD  af  1.  H.  brugSu  á  sitt  ráð  ok  stefDdu  í  möt  graðÚDginnm, 
H  11)  á,  ^2,3,  J7.  12)  ^ra  [  ok,  A2;  Ordet  hvorstv.  udel.  43, 
H.  is)  ok  dóu  báðir,  A  2,  3,  H,  De  ovrige  Haandskri/ter  gioe 
den  hele  Passus  smaledes :  Tveir  af  möDDum  Harðar  brugðu  á  sitt 
rá5  og  lögðu  til  graðÚDgsÍDS,  aDnarr  á  siðuna  en  annarr  til  höAiðsios; 
boli  brá  við  homunum,  en  spjótin  flugu  (yrir  brjdst  f»eim  báðam, 
ok  féllu  dauðir,  >tf4-6.  Tveir  af  mönnum  Harðar  skutu  (hlapu, 
iá8-ll)  annarr  á  síðuna  en  annarr  á  hðftiðit;  spjótit  fló  fyrir  bijdsl 
þeim  aptr  ok  féllu  dauðir,  ^7-11.  m)  menn,  1/.  \b)fra  [  u.  At^ 
3,  7-11,  H.  ið)  Sandstfnligviis  er  denne  her  saakaldte  KúvaOar- 
dalr  den  samme  som  i  28  Cap,  kaldes  Kúhallardalr.  ir)  er  !• 
Oange  i  A\',  nú  kallat,  t,  A2, 3.  ^^  ^eitir  nú  Svfnadalr,  17.  i«)  1 
Al  er  skrevet  enten  Snnnadal  eller  snarere  Snynadal.  i«)  I.  up^ 
hirzlnm  öllnm  ok(f,  A2f  H)  húsum,  >^2-ll,  H. 
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psiHí;   sýndíst  þeim   standa  eski   iij.     Menn  Harðar 

t&luðu  um,  at  þpir  vildu^  brjóta  eskin ;  Hörðrbann- 

a%>i  þat.     [J)eir  fóru  þá*  norSr  frá  garði,   ok  vildu 

víta  ef  þeir  fyndi  fé  nökkut.     Nú*  sá  þeir   hvar 

pfylldr*   ein  rann,    meS   tveímr  grísum,    [norðr   or 

garði^;  þeir  komust  fyrír  hana.    {)á  þóttust  þeir  sjá 

Knannfjölda  raikinn   fara  á   moti   sér    með  spjótum 

\jcA  alvæpni^ ;  ok  nú  skekr  gylta  norSan"  hlustirnar 

nieð  grisum  sínum^     Geirr  mælti:  förum  til  skips; 

vaer   [munum  eiga  hér^°  vi8  liðsmun.     Hörðr  kvaí 

{\iitt  rá8,  at  renna  eigi"  svo  skjótt  at  öllu  óreyndu. 

[t  því  tók  Hðr8r  upp  stein  mikinn,    ok  laust  gylt- 

ina"  til  bana;  ok  er  þeir  komu  at'^,  sá  þeir  at  þar 

lá  Skroppa  dauð,    en  dætr  bónda   stóðu  uppí  yfir 

henni,  þar  at  grísirnir^*  höfSu  sýnzt**.    Nú  sá  þeir, 

þegar'*  at  Skroppa   var  dauS ,  at"  þetta  var  nauta 

flokkr  er  í  móti  þeim  [fór,  en  aungvirmenn;  þetta 

saroa  fé  ráku   þeir   til  skips  ok  drápu,    ok  hlóðu 

ferjuna  af  slátri".    Geirr  tók  á  burt  Sigríbi"naubga, 

oW  [fóru  síban  ut***  í  Hólm.     Skroppa"   var  jörbut 

[ÍKiii  ÍTa  Saurbæ,  á  milli  ok  Ferstiklu,  i  Skroppu- 

«}  vildi,  á3.      s)  fra  [  en  sem  þeír  komu  út,   norðr  trk  garðí, 

-^^-e.     8)  hvort,  ii2,  3,  H.     4)  II.  Aá-e.     s)  gylta,  d.  s.  ^12-11, 

^-    •)  fra  [  u.  A4-11,    r)  aUvsnom  vopnom,  A2,3yH.    e)  norð- 

•■"-Wiist,  d.  9.  H;  nokkuthl.,iá2.    9)/ra[tt.^7-ll.     lo)  fra  [  dgum, 

"^^  3,  H.    11 )  fra  [  eigi  ráð  at  renna,  A2, 3,  H.    is)  gyltuna,  A2f 

^9  -^^  fra  [  Hörðr  tók  stein  ok  lysti  á  gyltuna,  svo  hon  fékk  bana, 

'^'^^.    ii)  Dcr,  ^4-6.    14)  þar  sem  grisamir,  A2y  7-11,  JJj  grís- 

^***^,  A 3.      1»)  verit,  ^ 2, 3,  H.      I  A\  nœsten  ganske  afhleget, 

"•^   ^*  it2,8,  H.    it)  ok,  A2y  3,  H.     i%)  fra  [  kom  (fór,  B)i  þeir 

^^   þaa  til  tkips,  ok  hjuggu  farm  á  ferjuna  (firam  á  skip,  ur.,  ji2) 

^'  ^^,  iá2,3,  H.    19)  böndadóttur,  t.  ^2-11,  U.    20)  fra  [  færðí 

^^  3,jf;  hafði,  ul4-ll.      11)  en  Skreppa,  ii2,  3,  7-11,  Jí;  ii4-6 

•;mm  Aer  $om  andre  Steder  Skreppa,  og  Skreppugili. 
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gili'.  I)orsteinn  guUknappr  sat  í  fribi  fjrir  HcSlm- 
verjum,  þvíat  þeir  höfbu  sætzt  á  laun,  [at  hann 
skyldi  flytja  alla  eiiihleypínga^  í  Hólm,  ok  segja 
þeim  allar  vælar^  landsmanna;  hann  hafbi  unnít 
þeim  e\ha%  at  halda  þetta  allt,  ok  svíkja  þá  í  eingu, 
en  þeir  höftu  heitit  honum  at  ræna  þar  ekki. 

26.  *Um  vctrinn  fyrír  jól  fóru  þeir  xij  saman  í 
Hvamm  til  Orms,  ánáttarþeli;  Ormr  var  eigi  heima ; 
hann  var  farinn  nökkut^  at  erendum  sínum.  Bolli 
hét  þræll  hans,  er  annabist  [um  bíi,  avallt^  er  Ormr 
var  eigi  heima.  l)eir  brutu  upp  utibur,  ok  báru 
ijt  vöru  ok  mat;  þeir  toku  kistu  Orms,  er  gripir 
hans  voru  i,  ok  foru  meb  þetta  allt  á  burtu.  RoIIa 
þotti  sér  illa  tekizt  hafa,  er  eigi  var  vakat'  yfir 
útibúrinu;  hann  kvebst  skyldu  ná^  kistunni  af  Hólm- 
verjum,  ebr  fá  bana  ella,  ok  bab  þá  segja  bónda, 
at  hann  vœri  vib'^  átjánda  mann  at  naustum  hina 
Ijórbu  nótt  þaban,  ok  lcti  hljott  yfir  sér".  Bolli 
býst  nu;  hann  hafbi  slitna  skó  ok  vöruvobarkufl ; 
hann  var  í  BrynjudaP^  hina  fyrstu  nótt,  ok  þo  eigi 
at  bæjum".  Hann  kom  til  t)orsteins  gullknapps, 
ok  nefndist  J)orbjörn,  sagbist  vera  sekr  mabr,  ok 
[kvebst  vildu'*  út  til  Harbar,    ok   koma  sér  í  sveit 

OAo  [  ^  Skreppagilí,  ^4  2,3,  7-11,  i/.  s)  einhleypa  menOy  A2j 
^jH'y  fra  [  hann  flutti  til  þeirra  alla  umhlaupa  menn  (einhleTpínga 
»  Parenthei,  Aí,  5),  yl4-6.  »)  velar,  d.  «.,  A2y  3,  H;  vigrelar, 
^7-11 5  ok  sagði  þ.  all.  vælar,  ^4-6.  0  eið,  A2,  t)  I Al  Ovtr- 
skrift:  Capitulum.  Capitelinddeling  i  ^4-6,  H  «)  saaL  ^4,5; 
nðkk*  (nökkur),  Al-y  heiman,  ^46^  u.  A2,  3,  H.  r)  fra  [  ávalU 
bú,  A2y  3,  H.  8)  vakt  haldin,  ^4>10.  9)  kv.  ná  viUa,  ^4-11. 
lo) með  (ágán  menn,  A2,  H),  A  2, 3,  H.  u)  11.  A  2, 3,  H.  n) Brnna- 
dal,  ur.,  A2.     ii)  bsnum,  A2,  3,6,  H.     14)  viU«9  ii2-li|  H. 
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meb  hoDum'.    J)orsteínn  gullknnppr  flutti  liann  lit 

í  Hólm,  ok  er  þeir  Hörbr   ok  Geirr   sá   mnnninn, 

leitst  þeim  eigi  einn  veg  bábum.    Geir  þotti  ráb  nt 

taka  [víb  honum',    en  Hörbr  kvebst  œtla  njósniir- 

mann.    Geírr  reb  þó',  ok  sór  hann  þeim  ábr  eiba, 

[en  þeir  tóku  vib  honum^     Margt  sagbi  hann  þeím 

af  landi,  ok  kvebst  þó^  vera  syQabr;    hann  lagbist 

nft»r,   ok  svaf  um   daginn.     l)eír  Geirr  [komu  eigi 

tipp  kistunni^,  ok  spurbu  þorbjöm  hvei*t  ráð  hann 

legbi  til.     J)orbjörn  kvab   þat^   ekki  vant:    er  þar 

eKki  í,  sagbi  hann^    utan  smíbartoP  bónda';    kvab 

Ormi  þat  eitt  niein'®  þikkja  í  ráni  þeirra  Hólmverja, 

ei*  tolakista  hans  var  í  burtu;  en  ek  var  þá,  segir 

haDQ,  at  Mosfelh',  er  ránit"  spurbist;  mun  ek  færa 

tonom  kistuna ,    ef  þér   vilit.      Lítil   slægja"  þótti 

Ocir  [í  vera"  um  kistuna,  [meb  því  at  ekki  væri  í 

^enia  smíbartól  ein";  ij  nætr  varl)orbjðrn  þar,  ok 

^Wi  uni   fyrir  þeim,    at   þeir   léti^*   lausa   kistuna. 

•Elti  var  Herbi  um,  at  þeir  hefbi  nökkur  rab  I)or- 

-*^JíUTiar'^,  kvab  þau  mundu  illa  gefast".    Geirr  vildi 

PÓ    raba,    ok   fóru  [þeir  vj**  saman   um   nátt**  til 

*^^usta  Orms;    [þeir  báru   þá   kistuna   á  land,    ok 

^Pp  í  naustit,  ok  settu  undir  hiífinn  á  skipi  Orms^°. 

^3  þeini,  ^2-6,  H.      »)  fra  [  hann,  Ái-U,     3)  mcira,  f.  ^l-ll. 

*/  Jra  l  u.  A2,  3,  H.       5)  ok  sagðist  þá  syQaðr  vcra,  ^4-6^  ok 

***«t  nUtfk  syOair  vcra,  ^7-11;  u.  >i2,3,  H.      ^)  fra  [  höfðu  eiRi 

^^P    borit   kislana ,   A  1-6.      7)  þcss ,   H       m)  snúðunnar  töl ,    H. 

^^  ^2,3,  H.      10)  tjón,  il2,3, /f;  mikit,  vl4-G.      n)  rán,  A2,  3, 

*•       «)  LítUl  slægr,  i42,3,  H.       la)  fra  [  u.  H.       14)  fra  [  þar 

^^  var  annat  f  henni  en  smíðartöl,    ^2,3,  i/.     x&)ok  taldi  svo  um 

^■^i*  þeim,  at  þeir  létu  L  kisU,  ^4-11.      la)  af  honum,  A%  3,  i/. 

^')  rtðist,  ^4-6.     \é)  fra  [  mcð  hana  VI,  ^2-ii,  //.     10)  nótlina, 

-^^tMl,  H.       to)  fra  [  u.  A2,  /1,  J/r,  S.  82,  Jnm.  2.;  ok  báru 

^***«ot  é  Itnd  upp,  iá7-ll. 

luinDÍiiAA  Sócua,  2  B.  6 
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t)á  kallabi  þorbjðrn,  at  menn^  skyldu  upp  standa 
ok  taka  þjóFana.  þeír  hlupu  þá  upp  er  fyrir  voni 
ok  sóttu  at  þeim* ;  Geirr  greip  [þá  einn  árarstubba% 
ótif  barbi  á  tvær  hendr,  ok  varbist  haun  þá  allrösk- 
]iga\  Geirr  náír  þá  skipi  sínu[;  iiíj  menn  létust 
af  Geir*.  Ormr  tók*^  ferju,  ok  reru'  eptir  Geir*. 
Hörbr  tók  til  orba  heima  í  Hólmi:  [þat  er  likara 
at'  Geirr  þurfi  manna  vib*°,  ok  eigi  þikkjumsl  ek 
vita,  hve  J)orbjörn  sja  hefir  gefizt  bonum.  Tók 
hann  þá  skip,  ok  rær  inn  á  fjörb";  [kemr  n6  at 
eltíngum  þeirra  "Orms  ok  Geirs;  sneri  þá  Ormr 
skjótt^'  undan,  [ok  at  landi".  Geirr  fór  út  í  Hólm 
meb  Herbi.  Ormr  gaf  síban'*  Bolla  frelsi,  ok  [land" 
á  BoUastöbum,  ok""  öU  busefni;  bj6  hann  þar'^sib- 
an,  ok  varb  aubigr  mabr  [ok  ófælinn*'. 

27.  "Eptir  þíng*°  um  sumarit,  fóru  þeir  Hörbr 
ok  Geirr  vib**  [fjórba  niann  ok  xx"  [á  ferju  einn?* 
einn  aptan,  ok  lendu  í  SJálfkvíum,  fyrir  dyrum** 
at  Hólmi;  [þeir  létu  vj  gæta  skips,  en  xviij  gengu 

i)  ]>eir,  A2''\\,  H.  s)  erþeir  höfðu  borlt  kistana  á  land  ok  tq»p  i 
Daostit,  ok  sett  hana  undir  háfinná  skipi  Orms,  t.  H,  Jfr,  S,  81,  Amm.  20. 
•)fra  l  árarstúf,  ^4-6,  8-11.  4)  allharðliga,  A2,3yH.  »)  fra[ 
ok  hafdi  látið  (lamit,  4  7-10)  IHI  menn,  4  2-11.  •)  greip,  9i4-ll. 
7)  rerí,  42-11,  H.  »)  u .  4  7-11.  9)/ra  [  eigi  er  ólíkt  (ÖUklegt,  JT)^ 
42,  3,  7-11,  K.  10)  með,  42.  n)  ok  rerí  inn  á  QörftinD,  á 
honum,  4  4-6;  ok  rcrí  á  m.  hon.,  >^7-ll.  li)  skipi,  4  2,  2p 
fra  [  en  sem  Ormr  sér  þat,  snerí  hann,  44-6.  En  er  hann  kea^E 
at  elt.  þ.  Orms  ok  G. ,  snerí  Ormr ,  H.  19)  fra  [  at  landi  apti  ^ 
44-6.  J4)  u.  42,3,  H.  15)  bjó,  tir.,  42,  3.  i«;  fra[u. 
ir)  ok  bjó  hann  sfðan  at  Bollastöðum,  H.  is)  fra  [  t».  42,  S, 
Ittcdenfor  den  hele  Pastus  y  fra  Ordene:  Omr  gaf,  kar  47-1 
kun:  Bolli  bygðí  Bollastaði.    19)  /  41  Ovtrskriftí  capitalimi. 


pitelinddelinff  i  44-6,  H  20)  þegar^  42.  ti)  iiidl,  44-K.i. 
t»)  fra  [  XXIIII  roenn,  42-11,  H.  s»)  ti.  48-65  frm  [  «.  /m.1 
«*)  fro  l  ti.  42. 
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app'.     t>eir  ráku  fé  or*  Akrafellí.    Hðrbr  sá  at  mabr 

gekk  út  at  Hóliní,  í  skyrtu  ok  líiibrókum^;  þatvar 

í  solar  upprás.     Hörbr  kenndi  þar  Illuga,  þvíat  bann 

var  allra  manna   skygnstr*.      [Nu  varb  Ulugi  varr 

vib  ferb  þeirra,  ok  sendi  þegar  menn  í  Garb*,  ok 

á*  Heynes,  ok  svo  til  Kúvallarár^,  at  samna  mönn- 

um.     Hann  reb  ei  fyrri  til  vib  þá,  en  hann  bafbi^ 

XXX  manna.     Ok   er  Hðrbr  sér  manna  safnabinn% 

bab  bann  Geir  kjósa  bvort  bann   vildi,    drepa  féit 

ok  gjðra  til,  ok  ferma  skipit*^,  ebr  vill  bann  verja 

Illuga  ok  bans  mönnum,   svo  at  þeir  kæmist  ekki 

tíl.    Geirr  kvebst  beldr  vilja"  gjðra  til  féit,  [en  eiga 

vib  Hluga.     Hörbr  mælli":  nú  kaustu  þat"  er  mér 

þotti  miklu  betra;    em  ek   ok  þessu   vanari;    mun 

ek  verja  þeim  vib  xij.  mann'^,    ok  skulu  vær  vera 

ivallt  jafnmargir,   en  [þér  skulut  vera"  því  færri 

sem  féit   gjöra'^    til,    [sem  nökkurir  falla   af  oss. 

Crbu  þeir  þá  fjórtán  er  fénabinn   gjörbu   tiP^    Nu 

tókst  atlaga  meb  þeim  Herbi  ok  Hluga;  var  þat  at 

Migörbum,  hversu  röskliga  atHðrbrvarbi  kvíarnar, 

[l>v{at  þeir  Hlugi  sottu  hart  at*^    Einart'^  sðfnubust 

^^m  at  Hluga,    svo  at  þeir  urbu   [alls  um  síbir^^ 

^)fr9  [  vj  gcttu  feiju  (skips,  ^7-11)  en  xviij  gengu  á  land, 
^4-11.  »}XV1II  gengu  upp  frá  Altrar.,  tir.,  A2,  3,  H.  •)  linbrók, 
^*  0  skygnastr,  ^12,  5,  6,  8, 11,  H.  s)  Garða,  ii4-6,  H.  •)  u. 
^),Jf.  r)  Súvallar,  Aá-e.  s)  fengit,  t.  44-6)  fra  [  Illugi  safn- 
^  nöDouin,  ok  för  möt  þeim,  yl7-ll.  9)  mannsöfnuðinn,  4  2-11, 
^*  10)  skJp,  42,  3.  ^  11)  u.  42,  H.  \%)fra  [  u.  42, 3,  H.  is)  scgir 
*^ir,  t.  H.  14)  menn,  fí.  14)  fra  [  þeir,  42,3,  H.  i«)gjörit, 
^^  ir)fra  [  11.  42,3, /f;  A7 -11  forkorte  her  meget.  ii^) fra[ 
*•  44*11.  1»)  u.  42,  3 ;  s()fn.  þá  menn  at  111.,  4  4-1 1,  //.  w)  fra  [ 
^>*  ills,  44-65  saman,  H;  udel.  42,3,7-11. 

6* 


84  HAHÐAR    SAGA    GRIMKELSSONAR. 

xl  manna,    [en  þeir  Hörbr  urbu  xij   saman^; 
nú  menn  hans  mjök  sárír,  þvíat  libsmunr  var 
ill.      Sigurbr    Torfafóstri  dugbi   allhraustliga , 
hann  var  ávallt  vanr;    Helgi  Sígnmndarson   si 
ok  karlmannliga.    [I)orgeirr*  gyrSilskeggi  hlób 
una;    Geirr  var  eigí  handseinn^  at   drepa   féítj 
gjöra  til  eptir*.  ix  féllu  af  Herbi,  áfcr  en  ferjau 
hlabin;    en  er  þeir  stigu  á  skip,    sóttu   hínir 
at,  landsmennirnir^ y  ok  féllu  þá  vj  menn.af  E 
ábr  en  þeir  létu^  skipborbit  [gæta  sín\    Hörbr 
sárr  af  bryntrölli*;    allir  voru  nökkut  sárir.     1 
lætr  þá  samna^skipum,  en  þeir  Hðrbr  höfbu* 
Oll  stór  skip.  Landnyrbíngr  stób  í  móti  þeim  Hc 
[J)eir  bundu  þá  sár  sín,  ok  ryru"  meb  hinu  n;; 
landi^^y    um  Katanes"   ok  Kalmansárvik^^      { 
lögbu  farminn"  á  eitt  sker*^,  þríat  vebr  bægbi  1 
Geirr  vildi  þar  eptír  vera,  [ok  einn  mabr  meb 
um^^,  en  Herbi  þótti  þat  fólska**,  at  hætta  ser 
Hörbr  hélt   ferjunni   inn   á  fjörbinn;    þá"  hví 

i)  fra  [  Hörðr  varði  mcd  xij.  mann  (tólfmenn,  H),  A2, 
udeL  j4L4-11.  s)  ]^orl(ell,  ur,y  A2,3,H.  •)  handseinni,  Á 
handslamr,  ^4-6.  4)  u.  iá2,  3, /1;  fra  [  {lorbjörn  (ur, /or 
geírr)  hlöð  fcrjuna  með  Geír,  ^7-11.  &)  u.  A2,  3,  H.  •) 
I>eir  máttu  láta,  iá4-6.  r)  fra  [  hlira  sér,  A2f3,  H.  s)  brj 
H;  brimtrölli,  44-6.  0)  en  Hörðr  hutbiy  A2,  7-11,  H. 
iá4-ll.  11)  reni,  d.  s.,  ^12-11,  JJ^  fram,  t.  >í4-6.  is)  la 
iá4-6.  u)  KattaneSy  A2,  3,  H.  14)  saal.  44-6,  /etm/.  Lanth 
ly  15  I  BegyndeUtn;  Kalimannzárvík ,  41;  Kailmannsár  vfl 
Karlmannsárvík,  if  3  fra  [  Hörðr  rerí  fram  með  nesinu  ok  kailaði 
nes  (Kattames,  48-11),  4  7-11.  is)  farm,  43;  fram,  A\ 
fra  [  Hörðr  lagði  farminn,  44-11.  le)  Ivtedenfor  det  foi 
har  47-11  kun:  (Hörðr,  t.  411)  var  þar,  ok  einn  maðr  Idi 
(honum,  48-11).  Illugi  sótti  hart  at  honum.  ]^á  mælti  Hörði 
s»kir  þú  nú  at,  lil.  mágr! ,  o.  «.  v.  ir)  fra  [  með  einn  maAi 
is)  h»Ua,  at  vera  ]>ar,  H.    i«)  ok  þar,  H. 
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þdr,   þvíat   þeir   höfbu   mjök   hlabit,    [þo  at  snúit 

værí  þeim^     [{>eir  Illugi  sækja  þá  eptir  þeim  Herti 

bsltj  en  þeir  halda^  fram  fyrír  nesit.    þá  gaf  Hörbr 

Rafu  nesinu,  ok  kallabi^  Katanes^,  þvíat  honum  þotti 

þar  margr  kati'  fyrir  fara*   [þegar  þeir  lUugi  koma 

eptir,  sækja  þeir  þegar  at  þeim^    Hörbr  mæltiþá^: 

hart  sækir  þu  eptir*,   mágr,    ok*   þetta   haub  mér 

[fyrir  laungu'^  ^wgT^N    [s^m    nú   er  fram   komit". 

Ulugi  mælti'^:  mikit  hafi  þér  ok  til  gjört.  {)á  gjörb- 

irf*  atsókn  hörb;  Hörbr  varbi**  öbrumegín  ferjuna, 

en  sex*^  öbrumegin.    Litlu  sibar  komu  Hólmverjar 

áþrimr  skipum,   ok  hlaupa  þegar  á  ferjuna.     t)á 

lætr  Hlugi  undan  síga,    en  þeir  elta  hann  út  eptir 

firbl     Brandr    hét    mabr,    son   I>orbjarnar^^  kolls 

RDdan''    Mibfelli;     hann    kom    at    Geir*^    í    sker- 

inu**,  ok   [barbist  vib   hann,    ok**  drap  þann   er 

konum  fylgdi.    Geirr  varbist  vel,    en  Brandr  var 

^  vij."  mann ;  [þá  kom  Hðrbr  at  í  því,  ok  kvab 
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0  /^a  [  «•  H.      s)  fra  [  þeir  III.  sækja  bart  eptir  þá  (sæk.  þá 

te  eptiry  AZ',  sæk.  þá  hart  eptir  þeim,  H),X2,3,  H.    lUugi  sótti 

^  eplir  þeím  (overstreget  i  AA  og  udeladt  i  Ab,  6) 5   en  er  þeir 

^ldi,  ^4-6.    1)  kallaði  %  Margen  i  Al.    4)  Kattanes>tf2,d|  Katt- 

*uiesy  H.     ft)  köttr,  ^12,3;  því  hon.  þötti  þá  margr  kötlr  fyrír  því 

^  H.      •)  Herði,  U  iá4-6.      7)  fra  [  þeir  III.  sækja  þegar  at 

^Qm,  á2.    En  er  þeír  111.  nálguðust,  þá  mælti  Hörðr,  //.    •)  þú 

*  ^  tt,  X4-6^  þú  nú  {U.A2,  3)  at,  lUugi,  A2,  3,  7-11,  H.    »)  enda 

^*QS  m.|  il4-65  þarum  bauð  m.,  Al-W.    xo)  fra  [  snemma,  A2, 

^7*11,  fí-y  þar  snemma  um,  j4L4-6.     h)  hugrinn,  H.      n)  fra  [ 

*•  X7-1L    !•)  svarar,  H.    14)  at  till.Al  ved  SkrivefeiL    xs)einn, 

^  Ji:     !•)  /  iil  ekrevet  segs^  YIII,  >#7-Il.     ir)  ^orkels,  X2,  7. 

<•)  udlr,  A2,  H'y  i  Miðf.,  Al-ll.      x9)  til  Geirs,  .4  2,  8-11,  H', 

^*«ttt  tfl  Gdrs,  A7.      ao)  skerit,  ^14-11.     si)  /ra  [  ti.  A2,  7-11, 

^    n)  sjetu,  A2,  3,  7-11,  H.    *»)  fra  [  þá  kvað  Hðrðr,  A2,  3; 

^  «  Hðrllr  kom,  k?að  bann  eigi  hafa  Qærrí  þvi  farit,  o.  «.  o.,  0; 
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Geir'  hafa  farít  eigi  fjarrí  þv!  sem  hann  gat  til; 
[þá  fiíýíbi  Brandr.  peir^  lögbu  eptir  honum  ok 
drápu  hann,  [þar  heita  nú^  Brandsflesjar  inn  frá 
skerinu,  þat  er  fyrir  austan  Kalmansá^,  ok  fimm 
menn  abra,  en  sétti  komst  undan,  en  þeir  Hörbr 
ok  Geirr  fiíuttu  allt  fángit  til  Hólms.  Hörbr  kvab 
þá  vísu: 

Flóbs  hafbi^  fellda  ában 

fimtán  vibu  mána^, 

tópta  var  Týr^  á  sættir 

traubr,  Illugi  hinn  raubi; 

heldr  réb  Geirr  at  gjalda 

grímmubigr*  þá  rímmu: 

nu  féllu  af  veiti  vella' 

vargfœbar**^  jafnmargir. 
Leib  nu  af  sumarít 

Hólmverjar  fóru  til  Skorradals^^* 
28.    Annann  vetr  eptir  jól  fóru  þeir  Hörbr  ok 
Geirr,  ok  xl  manna,  upp  ÁIftarskarb'%  ok  svo  í  Svína- 

Hörðr  kom  til  Geirs  i  þessu,  okkv.,  ^4-6.  Detíe  og  deifolgendef 
til  VUeny  forkorte  -4  7-11  megeU 

i)  Al  med  fulde  Bogttaver.  s)  fra  [  ok  er  þeir  Brandr  sáa 
Hörft  koma,  flýðu  þeir  ondan,  en  þeir  HörSr,  H.  a)  þar  sem  nú 
heita,  A2,H.  é)  saal.  Ai-^S;  Kallmanz  k,  Al;  Kallmansá,  A%} 
Karlmannsá|  H.  1  ovrigt  eifnes  denne  Pa$su8  fra  [  at  vœre  ind* 
tkudt,  uagtet  den  ftndes  i  alle  de  bedtte  Haandtkrifter.  »}  hðftmiy 
A 7.  6}  taál.  H.  t  A\  tkrevet  mana  med  et  Punkt  over  o,  (aoai 
manna);  manna,  ^2,4-6,  8-11;  i  A7  er  aaben  Pladt  for  OrdeU 
r)  teppa  Y.  t., ^8-11;  toppa  var  týs,  A7.  a)  taal.  H.  I  Alj 
4-6  tkrevet  tom  grimmu  digr;  grimmr  digr,  il2,  3, 11;  gninnr  digTi 
i48-10;  gruonaaðigr,  A7.  9)  mó  félla  af  vatni  vaDa  (?arla,  X9yll)| 
forvantket,  X7-11.  10)  vargfæðir,  ii3,  7-11;  vargteðendri  H.  11) 
Overtkrifien  efter  A 1 ,  kvor  det  tidtte  Ord  dog  «r  nlmMeÍigt^  C«- 
pitelinddeling  i  A4i'6,  H.     n)  AlftaskarS,  A2. 
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lal,    ok  þaban  í  Skorradaly   ok  lágu  í  leyni'  um 

lagínn,  en  fóru  ofan  til  saubhúsa*  uin  nóttinay  ok 

"áku  þaðan  í  burt  [um   morguninn'   áttatigu  geld- 

Dga,    er  Indríbi  átti*,    upp  hjá  ValnL     [pk  gjörbi 

mæfall    mikít    ok^    gjörníngavebr    móti    þeim;     þá 

næddust  forustusaubir^,  er  þeir^  komu  undir  fjallity 

ok   vildu   þeir   Geirr'   þá  láta   eptir  saufcina'y    en 

Bðrbr  kvabþat  h'tilmannligt'^,    þó  at  nökkur  snæ- 

ikafa"  væri,   ebr  [lítib  mugguvebr  í  móti",     Hörbr 

tók  þá  forustusaubina,  sinni  hendí  hvorn,   ok  dró 

svo  fyrir  um  íjallit;  varb  þat  slóð  mikil;  þeir  ráku 

t>ar  í  eptir  annat  féit;  því  heitir  þar  Geldíngadragi 

síban.     [En  er  þeir  komu  í  Svínadal,  var  þar  eing- 

inn  snjór;    fóru  síban  til  skips  síns,  ok  drápu  þar 

féit;   þar  heitir  síban   Gorvík;    fara  nú  út  í  Hólm. 

Leib  nu  af  vetrinn*\    Um'*  vordaga  fara  þeir Hörbr 

ok  Geirr  ok  Sigurbr  Torfafóstri",  Helgi'*  ok  I)or- 

grirr''  gyrbilskeggi"  meb  Ix  vígra  karla.  l)eir  fóru 

öorbr  Álftarskarb*'  til  Indribastaba,  ok  leyndust  þar 

i  skógum*®,    þar  til   er  naut  voru  rekin  til  haga", 

Svartr  hét  sá,  er  fénu**  stýrbi,  ok  [sveinn  lítill  meb 

i)  lcgí,  A2,  3.  s)  sauðahúsa,  ^4-10.  B)/ra  [  n.  A2,  7-ii,  H* 
^)  Baandskrifleme  lœie  uden  Interpunktion :  I.  átti  upp  l|Já  Vatní. 
0  fra  l  hUöp  þá  á,  A  4-6.  e)  fornstusaudirnir,  H.  r)  Geirr,  f. 
^%Zi  Hörðr,  t.  H.  b)  u.  A2.  9)  fra  [  vildi  Geirr  aptr  snúa  en 
Tfirgefi  m,  X4-11.  10)  Utílmótligt,  .17-11.  n)  snæskæfa,  A2,  3, 
A  u)  fra  [  muggnveðr,  A2,  3,  H;  |>ött  myrkt  veðr  (myrkveðr, 
^B-ll)  væri,  ^7-11.  is)  fra  [  þeir  föru  til  skipa  ok  drápu  féit 
fV  8em  Gorvfk  er  nefnd  siðan,  .14-6.  14)  i  annat  sinn  um  vord., 
i4«6  (um  vord.  udel,  .17-11).  is)  u.  .14-0*  is)  Sigmundarson, 
^^2,3,K.  17)  ^orkell,  .17)  ^orbjöm,  AS-ll.  is)  girðilskegg, 
^9  41.  1«)  u.  A2j3,  H.  so)  skögiy  A2',  sköginum,  4  7-11,  H; 
'^iiin,  A  4-6.  ai)  f  haga,  4  2,  H  5  á  baga ,  4  4-6.  »)  Daatam, 
^Mlj  þeim,  e. 
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houum^  þeir  Hörtr  fóru  til  uautanna,  ok  i 
fyrir  vestan  Vatn;  Svartr  fór  ok  ineb.  peiv*  : 
um  Geldíngadraga  í  Svínadal;  þar^  drápu  þeir  S\ 
síban  fóru  þeir  at  sofa  þar  uppiídalnum.  [Sve 
inn  vísabi  aptr  nautunum  meban  þeir  sváfu^  H 
vakti^y  ok  sá  undan  skildi  sínum;  [bann  lét  sv 
inn  fara  leibar  siunar,  ok  mælti  til  lians^:  far 
nu,  sveinn^,  þvíat  betr  er  þat  komit,  er  systir 
hefir,  en  þeir  Hólmverjar*.  Heim  kom  sveinn 
ok  sagbi  {>orbjörgu  orb  Harbar,  ok  kvab  sl 
mikinn  at  slíkum  manni,  ok  gjörbi  hann  vel 
mik,  en  rnenn  hans  drápu  Svart;  eingu  svs 
hon  sveininum.  pYÍ  heitir  þar  nu  Kúhallard 
at  nautin  höllubust  þar  frá  þeim.  Geirr  val( 
ok  vildi  fara  eptir  nautunum,  en  Hörbr  kvab 
eigi  skyldu.  [Síban  safna  þeir  um  Svínadal  s 
um'^  bænda,  ok  ráku  ofan  á  sandinn,  ok  dr 
þar  svínin,  [ok  lögbu  á  skip^* ;  þar  heitir  nú  Sv 
sandr;  fóru  síban  út  í  Hólm. 

29.  "Um  alþíngi"  um  sumarit**  fóru  þeir  Hc 
verjar  inn  til  Dögurbarness".  I)eir  fóru  Síldannai 
götu",  til  Hvamms  í  Skoiradal,  ok  tóku  yxn"] 

i)  fra  l  dreingr  me5,  ^4  7-11.  i)  en  er  J>cir  f.,  H,  s)  þ 
4)  fra  [  en  dreingr  sh  honum  fylgdi  rak  í  burt  nauUn ,  er  hai 
þeir  voru  sofliaðir,  ^4  4-6.  5)  vaknar,  A2.  s)  fra  \^  u,  J 
7)  segir  hann,  t.  ^4  4-6.  •)  ok  seg  þat,  t.  ^44-6.  »)  $andiif 
viii  er  denne  Dal  den  samme  som  den  i  2bde  Cap.  $aa  k 
Kúvallardalr.  lo)  fra  [  siðan  sáu  þeir  þar  nm  dalinn  svín,  A 
H;  þeir  sáu  þar  svín  bænda,  i44-6.  11)  fra  [  u.  ^42, 3,  A. 
Ai  Over$kriJt:  Capitulum;  Capitelinddeling  i  ^4-6,  JET.  1 
þíng,  i42-il.  14)  Sumrinu  eptir,  um  alþíngistima,  H',  Orden* 
sumarit  udel.  ^44-11.  15)  f  i41  «Arre&et  Daugurðames;  Dugurðai 
d,$.,  X2,  8-10;  Dagverðarness ,  d.  $.,  A7j  H,  le)  l  Ál  9k 
Sildamantgautu.    i?)  I  Al  $krevet  ygsn,  ugsí. 
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grímu  smíbkonu  víb  Skorradalsvatn  fyrir  sunnan, 
ok  ráku  subr  á  liálsinn.  Einn  var  apalgrár  uxinn' ; 
hann  vibrabi  mjök;  liann  hljóp  aptr  í  liendrþeim, 
ok  svo  hverr  at  öbrum,  ok  ót  a  vatnit,  ok  lögbust 
yfir  þar  er  mjóst*  var,  ok  gengu  síSan  heim  í 
Hvanim^  Hörbr  mælti  þá:  mikit  er  um  kýngí 
I>orgrímUy  at  fénabr  skal  eigi  sjáifr  mega  rába  sér. 
Þorgríma  hafbí  sofit^,  ok  vaknabi'  vonum^  brábaniy 
ok  sá  út;  hon  leit  uxana  vota,  ok  mælti  þá:  hart 
nefir  ybr  nú  bobit  verit,  en'  laust  héldu^  gaq^amir 
DÚ*  Hðrbr'  spurbí  nú  félaga  sína,  hvort  þeir  vildi 
ekki  breyta  um  hagi  sína  [ok  athafnir*^:  þikki  mér, 
fiegfir  hann,  illt  ráb  vort"  at  svo  búnu",  at  vér 
lifum  vib*^  þat  eitt,  er  vér  rænum  til'*;  þeir  sögbu 
Rt  hann  mundi  mestu  um  rába.  {>á  vilda  ek,  segir 
Imiin,  at  vær  færum  til  kaupmanna  í  Hvítá*^,  ok 
gjörSum  þeim  ij  etjukosti:  at  þeir  gæfi^^  upp  skipit 
▼íb  oss,  ebr  vær  munum  drepa  þá  ella".  Geirr 
kvebst  þessa  albúinn:  [en  þó  vil  ek  ábr  at  vér 
brtnnum  inni  Torfa  Valbrandsson  ok  KoII  at  Lundi, 
K^olgrím"  hinn  gamla,   Indriba  ok  Illuga".     Hörbr 

i)  ygSDinDy  AS}  eiU  var  apalgrátt  yxnit^  þat  viðr.  mjök  ok  hl.,  A. 
*)  mest,  A2.  s)  at  Hvammiy  A2,  3,  il-,  til  Hvamms,  ^4-ii. 
V  solhit,  i44-6$  ^orgr.  softiadi,  ii7-ii.  »)  vaknat,  H.  e)  iaaL 
■^^^ili  Jf;  i  A\  ikrevet  vonu  {e/íer  skjðdcslði  Vdtale).  t)  nú 
^***  iÁl,  9g  htkoldt  i  de  ðvr.y  hvorimod  det  fðlgende  nú  er  ude- 
^^^  D*ítt0  er  vel  9progrigtigt,  men  det  er  iandaynligere  at  det 
**^9t€  er  af  Afskriveren  tUfðiet  $om  det  rigtige,  e)  en  laust  b. 
^^  S^rpamir,  A4^^;  en  laust  héídu  garparnir,  A2,  7-ii,ir.  %)  Al 
^^nder  ker  et  nyt  Capitel  (Cap.  XX).  lo)  fra  [  u.  H,  u)  ok 
•***tWr,  t.A2y3,H.    ii)  komnu,  A2y3,H.    »)  at  lifa  við  þ.  citt, 

^*^^.    14)  u.  A2,S,  H.      1»)  at  Hvílá,  A2j  4-6,  H)  udel.  ^7-ii. 

'*)  ^efi,  il2,4-6,  H.    ir)  alla,  A2.    ie)KoUgrim,  allev.y  A2,  Q,H. 

^^  Xra  [  þd  Tildt  ek  rét  (yDdim  áðrTorfa,  lUogaok  lDdrite,ii7-U. 
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mælti:  mínna  mun  fram  koma  um  stórræbi  ybur* 
ok  er  hitt  líkara  at  vér  verbum  allir  drepnir,  sakii 
þess  at  menn  munu  eigi  þola  oss  svo  mikinn  ójöfn- 
ub,  sem  vér  bjóbum.  [Fleiri  voru  þeir  er  löttu  al 
fara  til  skipsins^,  en  fýstu  illvirkja,  utan  Sigurbi 
Torfafóstri.  Hörbr  mælti:  [þat  mun  verba  fram  al 
koma  sem  ætlat  er',  ok  búit^  at  ei  sc  hægt  vib  al 
gjðra,  en  fírr^  er  þat  mínu  skapi  at  liggja  í  þessun 
illvirkjum  leingr.  Aptr  fóru  þeir  í  Hólm  [hins 
sömu  nótt^,  ok  voru  heima  iij^  vikur.  [Síban  fóri 
þeir  til  lands^,  Ixxx  manna.  Hörbr  kvebst  þá  viljj 
[at  þeir  brenndi*  inni  Illuga  ebr'^Indríba:  þar  sen 
þeir  hafa  einart",  segir  hann,  mér  i  móti  veril 
[en  alldri  meb ,  í  svo  miklum  naubum  sem  ek  hei 
staddr  verit".  I)eir  fóru  um  nóttina"  í  Svinadal 
ok  lágu  þar  í  skógum^'^  um  daginn,  [en  abra^*  nót 
fóru  þeir  í  Skorradal,  ok  leyndust  þar. 
Hólmverjar  fóru  tit^  Indrid'a}\ 
30.  t)á  nótt  hina  sömu,  er  Hörbr  fór  or  Hólmi 
dreyrodi  t>orbjörgu  á  Indribastöbum,  at  Ixxx  varg^ 
rynni  þar  at  bænum,  ok  brynni  eldr  or  munn 
þeim,  [ok  væri  einn  í  hvítabjðrn,  ok  þotti  hann' 

0  ySar,  A2,  4-6,  H.  s)  fra  [  nesUr  (allir,  ^17-11)  lötta  til  skip 
at  fara,  ^4-11.  •)  fra  [forlög  koma  fram,  .44-11.  4)  taaLil 4-6 
búi,  ved  Skrivefeil,  ^l  1  ^  ok  mun  því  ei  hægt  við  at  gjöra,  AZ^  Z 
H.  »}  Qcrri,  de  ovr,  e)  efter  A^-Q;  lei5y  H^  udeL  ved  Skrhe 
feil  i  Al$fra  [  udel.  A2  (7-11).  r)  VI,  i44-6.  •)  fra  [  eptí 
þetU  gj6ra  þeir  sik  til  laods,  il4-6.  •)  Jra  [  brenoa,  At^ll,  E 
lo)  ok,  ^2,  7-11.  n)  einatt,  d.  $.,  A2'6,  H.  is)  fra  [  ok  alldi 
hafa  þeir  mik  studt  i  nauSum  mínam,  sem  ek  hefl  í  st.  v.,  i44-4! 
!•)  nött,  A2y  H.  14)  skögnam,  A2j  8-11 5  sköginam,  ii4-7,  E 
tt)  fra  [ at,  X4-6.  le)  eaol.  Al }  det  aimindelige  er  at.  ti)  Ower 
ekriften  efter  Al;  Capitelinddeling  t  ^4-6,  H.  tt)  /r«  [  va 
eítt  hvitaUiMrD,  A  4-6. 
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heldr  dapr,  olc  dvöldust  nökkura  stund  á  bænum, 
ok  runou  siban  [vcstr  or  garbi%  á  ból*  nökkumy 
ok  Iðgbust  þar  nibr;  en  Indríbi  sagbi  þat  [vera 
bugi^  Hólmverja  til  sín.  {>orbjörg  kvebst  œtla,  at 
þeir  mundu  vera  sjálfir,  ok  koma  þar  brátt  Hon 
bab  Indriba  veita  beim  brunnlæk'^,  ok  þekja^  yfir, 
þvíat  hon  kvebst  vera  berdreym.  Svo  var  níi  gjört. 
[þorbjörg  lét  gjöra  reykháfa  stóra;  hon  lét  bera 
fé  uppá  þvertré*,  þvíat  valn'  stób  í  mibjum  veggj- 
um* ;  hon  hafbi  [ekki  ok  svo'  mannfátt  fyrír.  [Litlu 
síbar  komu  þeir  Hörðr;  gekk  hann  at  durunum 
upp,  ok  fór  fyrir  libinu'®;  hann  drap  á  dyr.  I)or- 
björg  gekk  til  hurbar,  ok  heilsabi  vel  Herbi,  ok 
baub  honum  til  sín,  ok  virktalibi  hans";  vildi  hon 
at  bann  skildí  víb  barkalib^*  þat,  ok  kvab  marga 
mundu  verba  honum  þá  at  h'bL  [Hörbr  baub  henni 
út  á  völl  til  sin,  ok  kvab  hana  skyldu  velkomna 
hjá  ser^'y  ef  bon  skildi  við  Indríba.  Hon  kvab  þat 
[verr  sama^^,  ok  létst  eigi  mnndu  vib  hann  skilja. 
Síban  drogu  þeir  vibköst'^  at  dyrum,  ok  lögbu  eld 

])  fra  [  i  vestr  frá  bænum,  ^7-11 5  vestao  úr  bænum,  A2,  3 5 
irestan  M  honum,  H.  s)  hölm  (i  hölm,  .411),  ^7-li.  %)  fra  [ 
liug,  Alj  3,  7-11,  H\  Indr.  sagSíst  þat  hyggja  hugi,  A  4-6.  4)  bruno- 
lækoum,  .14-6;  læknum,  >4  7-ll.  5)  tyrfa,  .411.  ^)  fia  [  voru 
nú  reykháfar  gjðrfllr  ok  fé  allt  borit  á  bita,  ^4  7-11.  r)  þvíat  svo 
hUöp  mikit  vatn  ioo,  at,  A^^  3,i7.  «)  f  bæoupi,  f.  .44-11.  O/ro^ 
ok  ekkl,  .12,  3,  n\  ok  svo  ekki,  .44-6.  10) /ra  [liUa  siSar  k.  þ. 
Hörðr  at  dyrum;  gekk  haoo  fyrir  liði  (för  haoo  þá  fyrír  liðinu,  ir)> 
X2,  3,  H;  Hörðr  kom  einn  at  dyrum  litlu  siðar,  því  hano  för  fjrír 
lidi  siDU,  .44-6;  Hörðr  kom  einn  at  dyrum,  47-11.  11)  viStaka 
liSi,  ii3.  »)  varga  lið,  ^42,  8-11;  varga  lið  (ik/g/.  þat),  .4  7;  hðrga 
lið,  fl.  at)  en  Htfrðr  bab  hana  með  sér  fara,  ok  kvað  hun  skyldí 
veDtomlo  til  sin,  K.  ujscma,  á.  a.,  ^4-6,  K;  /ra  [  viðscma,  itf 2. 
u)  Titerktfst,  d€  ávr. 
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i  bæíniiy  en  þeir  vörbu  meb  vatni  sem  fyrír  voru; 
þeim  sóttist  illa.  þat  uudraðist  Geirr;  Hörðr  mælti: 
þat^  get  eky  at  systir  mín  baíi  ráð  til  gefit^  um 
vatnrás  þessa.  peiv^  fóru  at  leita*^,  ok  fundu  læk- 
inuy  ok  veittu  af,  en  þó  var  nóg  vatnit  i  bænum, 
[svo  haf  ði  mikit  inn  hlaupit  áðr^  Hörðr  sá  at  maðr 
stóð  í  einum  reykháfnum,  ok  hélt  á  boga;  Hörðr 
skaut  þann  manu  með  gaflaki^  [til  bana^  Eptir  þat 
sá  Hörðr*  fara  lið  at  bænum,  er  |>orbjörg  hafði 
eptir  sent  Geirr  kvað  þá  mundu*  verða  undan  at 
leita;  [ekki  latti  Hörðr  þess***;  hurfu  þeir  síðan  frá. 
Eingin  féllu  þar  hús  ofan".  Fjöldi  manna  kom" 
til  Indríðastaða.  Heim  fóru  Hólmverjar,  ok  sátu 
nú'um  kyrt  um  stund". 

j4tför  við'  Hólmverja^\ 
31.  Bændr  lögðu  fund'*  [á  Leiðvelli  við  Laxá**, 
hja  Grunnafirði,  at  eigi  færi  svo  leingr  fram,  at 
þeim  Hólmverjum"  þyldist  öll  illvirki  þau  er  þeir 
gjörði*'.  Öllum  héraðshöfðíngjum"  voru  orð  send, 
at  þeir  kæmi  til  þessarar  stefnu,  [ok  öUum  bænd- 

i)  þess,  X2.  s)  hafi  ráSit  til  gröft,  A2;  Hörðr  m.  þetta  era  ráft 
systur  minnar,  ^4-11.  s^Hörðrför  at  1.  ok  fann  1.,  ok  veitti  honum 
af,  en  vatn  var  nóg  sem  áðr  f  b.,  ^14-11.  4)  til,  U  H.  »)  fra  [ 
11.^4-11.  ð)  gaflak,  A3',  gafloki,  .47-11,  H.  r)  fra  [  ii.  i42,  3, 
7-11,  H.  s)  sáu  |>eir,  i42,  S,H}  þeir  sáu  1.  koma  at  b.,  ^7-11. 
«)  mundi,  á2,  H',  vildí  G.  undan  leiU,  i44-ll.  10)  þat,  i42,  4-6, 
H  11)  fra  [  Hörðr  éi  (en  H.  ekki,i47),  Al-\\.  is)  kom  þáötelj- 
andi  (öflfjandi,  Al)  lið,  ^7-11.  »)  sátu  i  kyrð  ura  stundir,i44-6» 
14)  Ovenkriften  efter  Al;  Capitelinddeling  t  i44-6,  H  i»)Bændr 
böfðu  þá  samfúnd  (samfunda,  A2)j  i42-ll.  Nokkra  siðar  hðlða 
bændr  samfand,  Hh  um  Hólmverja,  U  ^44-6.  le)  /^41  9hrevet 
Lagsá.  ir)  ti.  i44-6.  xs)  fra  [  um  Hölmverja,  A7-11.  19)  /^41 
ékrevet  herasbaufðingiam.  Ordene  fíUum  hér«ð8lii»flÍiogjum  foitr  U 
tU  den  foregaaende  Smtning. 
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um  ok  gríðmönnuin^  En  er  IndrlðP  bjóst  til  fund- 
arinSy  spurði  t>orbjðrg  livert  liann  ætlaði  at  fara; 
hann  sagði  benni.  pá  vil  ek  fara  með  þér,  segir 
hon,  þvíat  þu  mátt^  vita,  at  ek  er  þér  trú.  Eigi 
vildi  hann  at  hon  færí  til  fundarins,  ok  kvað  henní 
ekki  gíiman  mundu  vera  í  því,'  at  beyra  hvat  þar 
er  mælt;  [hon  kveðst  þat  þikkjast  vita.  Síðan  reiS 
Indriði  til  fundarins.  Litlu  síðar^  lét  t>orbjörg  sððla 
ser  hesty  ok  fór  með  anuann  mann^  til  stefnunnar; 
þar  var  fyrir*  mannfjöldi  mikilFy  ok  liaFeysti  mikit^; 
en  er  bon  kom,  drap  klukku*  þeirra  hljóð,  ok 
þðgnuðu  allir.  Hon  mælti  þá:  vita  þikjumst  ek 
framferði  yðvart  ok  œtlan,  [en  ekki  skal  þvi  leyna 
yðr*°  sem  mér  býr  í  skapi,  at  ek  skal  verða  þess 
manns  bani,  [eðr  láta  verða",  sem  Hörð  bróður 
minn  vegr ;  síðan  ríðr  hon  á  burt".  A  þessu  þíngi 
var  Torfi  Valbrandsson" ,  KoUr  frá  Lundi,  Indriði, 
Illugi**,  Kolgrímr,  Refr  ok  l)orsteinn  ðxnabroddr" 
[ok  Ormr  or  Hvammi**,  ok  margir  aðrir  héraðs-hðf ð- 
íngjar.  Torfi  mælti  þá:  einsætt  er  mðnuum  þeim, 
sem  hér  eru  við  staddir,  ok"  verða  allir  at  því 
samráða,  at  taka  þessa  vendismenn'^  af  lífi,  eðr 
munu   þeir  gjðrfir   fyrst   alránir^*   sem   næstir  eru, 

i)  godorðsmönnani ,  A2*,  fra  [  u.  ^7-11.  Yoru  þá  ord  gjtfr5 
bsDdum  ok  grídmönnum,  at  þeir  kæmi  tíl  þessarar  stefnu,  H.  s)  Indr- 
íhi  i  Margtn  i  A\,  s)  munt,  A2j  K.  4)  fra  [  en  er  hann  var 
nðinn,  ^4-6.  5)  tvo  menn,  A7-ii.  e)  n.  il2, 3,  H.  r)  «.  >44-6. 
•)  «.  A%y  Z,  H.  «)  taal.  A  \,  b,  6;  klukka,  il2-4,  7,  W,  H;  klukk  á, 
A\Oi  kluk  á,  AB,  9.  10) /ra  [ok  Ifsí  ek  þvi,^4-6.  n)  fra  [  u. 
A2,H.  »)  heim  aptr,  t.Ai-W.  is)  Valbjarnarson,  ur.,  AS.  14) u. 
A2.  1»)  /  i4I  skrevet  Augsnabroddr.  i6)fra  [  u. >14-6.  ii7-ll 
udelmd^  kele  denne  Pa$9U8  og  forkorte  her  meget.  ir)  at,  H. 
is)  vonda  menn,  A2;  þess  vtndrsðismeDn,  ii5;  |>á  vandrædismenn, 
A6.    n)  alnmÍTy  ii4-6. 
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en  síðan  allir  aSrír*  héraðsmeuu ;  megu^  þér  þat 
sjá,  at  [þeir  munu^  eigi  öðrum  hlifay  er  Hörðr^ 
vildi  brenna  inni  roága  sína;  snúum  bráttatnökk- 
uru  ráði  góðu,  svo  at  eingin  njósn  komi  þeim;  ei 
þetta  öllum  hit  mesta  nauðsynjaverk^  Illugi  lét 
meiri^  illvirki  af  þeim  standa,  en  svo  roœtti  vera^, 
kvað  þar  saroan  komit  hit  versta  fólk:  mun  ek  þai 
aungvar  teingðir  virða;  höfum  vær"  svo  spurt  til 
þeirra,  at  þeir  [bafi  oss  slíkau  hlut  ætlat*  seir 
Indríða^^  Kolgrímr  kvað  þá  mestan  kulda  a( 
kenna'^  er  næstlr  eru,  en  þó  ekki  lángt  at  bíða 
áðr  en  aðrir"  ætti  slíkt  fyrir  höndum,  þótt  firr" 
sæti.  Slíkum^'^  orðum  mælti  hverr  at  öðrum.  Refr 
kvað  þat  eitt  til  liggja**,  at  maðr  væri  gjörr  út"  í 
Hólm,  sá  er  þeim  sverði"  eiða,  at  ekki  væri  af** 
svikum  við  þá,  ok  segi'^  at  þat  væri  vili  allra 
landsmanna,  at  þeir  færi  í  burt  or  Hólmi,  hvert 
sem  þeir  vildi,  ok  væri  þá  sáttir  hvorir  við  aðra. 
Torfi     var^**    mestr    npphafsmaðr     um     ráðagjörð 

i)  tt.  ^2,3,  H.  t)  munu,  Á2,S;  er  þat  sjáanda,  at  H.  o.  a.  v^ 
H.  >)  /ra  [  Hörðr  mun,  A2y  3,  H  4)  hann,  A2j  3,  H.  »)  /«fc- 
denfor  den  heie  Pattutt  have  ^17-11;  Torfi  mclti:  Illa  manu  þeir 
Hólmverjar  hlífa  oss,  þar  Hörðr  víldi  brenna  inni  mága  sína.  •)  meiit, 
A2,3,H.  r)  en  svo  búit  mætti  standa  (vera,  H),  Á2,3yH.  e)bea 
ek,  A2,S;  hefir  ok  svo  spurzt  til  þeirra,  H.  i)fra  [  munu  (moniyK) 
slikan  hlut  ætla  oss,  A2,Z,  H.  10)  ^7-11  give  denne  Pa§9U9  t«o- 
ledes:  Illugi  kvað  þar  hit  versta  fölk  saman  komit,  baS  þá  eitthYert 
ráð  upphugsa  (kvað  þá  eitthvert  ráðupphugsamega,  il  8-1 1>,  il  7-11. 
u)  k.  kenna  (kanna,  ^2),  A2,  3,  H.  12)  allir,  vtf2-6.  u)  Qær,  d.  t., 
A2;  Qærri;  H.  14)  likum,  AA-S.  is)  R.  kveðst  þ.  e.  tilleggja,  X2, 
7-11,  H.  lO  Y.  út  gjörðr,  A2,  3,  H.  ir)  sværi,  A2,A;  særi,il5,  Ö. 
le)  at,  42,3;  e.  færi  hann  at  sv.,  H.  i«)segja,42,  ;  segli,X4-lly 
H.  20)  Ordene  at  þessu,  Bom  Membranen  Al  og  Papirahaand^ 
ikrifterne  A2  og  3  $œtte  til  paa  dette  Sted,  ere  overflodige  og 
$yne$  at  vœre  indkomne  vedSkrivefeilí  de  udel,  og$aa  1  il4-ll  ogB^ 
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þessa',  ok  þat  me8,  at  hann  biðr  þá  þegar*  ríða 
um  nóttina  inn  til  Qarðar,  svo  at  eigi  yrði^  Hólm- 
verjar  varir  vi8 :  þvíat  mér  sýnist,  segir  hann,  sumir 
grunsamligir  á  Ströndinni^  t>eir  riðu  þegar  um 
nóttina;  þeir  átu  dögurð  um  morguninn  eptir  á 
nesi  því  innanverðu,  er  þeir  kölluðu  Döguríames 
siðan\  I>ann  morgin  hinn  sama  [sóttu  þeir^  vatn 
f>orgeirr'  gyrðilskeggi  ok  Sigurðr  Torfafóslri,  xij 
saman  á  skútu  einni^  Hólmverjar^  vissu  aungvar 
vonir'®  til  [mannsamnaðar  eðr  nökkurra'*  svika 
vi8  sik. 

porvaldr  hláskeggr  vo  Sigurð'  Torfafóstrd 
32.  £n  er  landsmenn  urðu  varir  við  ferð  þeirra 
Sigurðar",  þá  sendu  þeir  KolP^  Kjallaksson  við 
[Qórða  mann  ok  xx",  ok  er  þeir  fundust,  flýði 
I>egar  J)orgeirr"  gyrðilskeggi  við  vij  mann",  en 
Sigurðr  Torfafóstri  bjóst  til  vamar  við  íimta  mann", 
ok    varb   þar  allhörb   atlaga;    varfcist"   Sigurbr  þá 

i)  á  (aty  il6)  þeirri  (þessari,  il5,  6)  ráSagJörð,  Á\-^\  Torfi  var 
mestr  f  þessari  ráðag.,  il7-ll.  Dtt  folfrende  forkorte  Á  7 -ii  saa- 
ledeMf  at  de  Utedenfor  den  hele  Pa$Bus,  til  Ordene  Dögurðaroes 
siðan,  ibiiii  have :  föru  þeir  allir  at  lendíngu  þeirra  Hölmvcrja.  i)  u. 
A2y  Sy  H.  s)  verði|  A2,  Sy  H.  i)  I  Aí  $krevet  straunninni; 
standinoi,  Skrivefeil,  A6',  stefnunnl,  A2,  3,  H  s)  Fed  urigtig 
Interpunktion  læser  H  her:  DagverSames,  síðan  þann  morgun  sama, 
sdkta  þeir  vatn.  ^orkell  gyrðilsk.,  o.  a.  v.  e)  fra  [  fóru  þeir  at 
sckja,  Ai-e.  r)  ^orkell,  A2,  3,  7,  H)  ^orsteinn,  X8-11.  »)  á 
skipi  eínu  (einu  sk.  /f),  A2y3jH  •)  ok,  il4.  ao) aungva  von^  A2y 
4-11  y  H.  ai)  fra  [  nokkurs  maoosafoaðar  eðr,  ^2,  3,  H'j  (von)  á 
minnfiandl  nokllhim  eðr  svikum  við  sik,  il4-6.  is)  Over$kriJten 
efíer  AU  Capitelinddeling  t  il4-6,  H  il7-tl  forkorte  tneget 
Fortmllingen  i  dette  CapiteL  la)  u.  A2,  u)  Kolli,  H.  i5)tuttag- 
asUy  A^ybi  fra[  XXIIII  menn,  il2,3y  H  ie)Þorkell,  il2,3,ir. 
ir)  me5  ini  menn,  A2j  3.  la)  fimm  menn,  A2',  með  (ok^  illl) 
llmm  meim,  it7-ll.     a«)  barðist,  il2,  3,  H 
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enn  allhraustliga',  þvíat  hann  var  bæbí*  sterkr 
Yopnfímr.  I>ar  til  bðrbust  þeír,  at  fallnir  voru  i 
félagar  Sigurbar,  en-  bann  var  þá  [enn  ekki'  s 
f)orva]dr  bláskeggr  [sótti  þá  bart  at^,  ok  mai 
abrir;  þá  voru  fallnir  vmennafKoII.  Sigurbrv 
þá  enn  ágæta^  vel ,  vegr  bann  þá  enn  marga  mc 
enda  berast  þá  sár  á  bann.  |>orvaldr  bláske 
snarar^  þá  at  Sigurbi,  ok  leggr  P  gegnum  h; 
meb  spjótL  [Sigurbr  bafbi  vegit  meb  öxi*;  h\ 
kastar  þá  til  f)orvaIds  ðxinni,  ok  kemr  ðxin  í  I 
ubit',  ok  féll  hvorrtveggi***  daubr  nibr*\  J)á  h; 
Sigurbr  [orbit  ix  manna  bani",  en  fylgdarmei 
hans  [hðfbu  drepit  iij**;  alls^*  féllu  þar  í  árk^ 
unum'*  xvij"  menn  af  bvorumtveggjum.  p^ 
eru  nú  kallabnr  Bláskeggsár.  {>orgeirr''  gyrbilskc 
nam  stabar  á  Amarvatnsheibi,  ok  lagbist  !  hell 
Fitjum,  ok  safnabi  ser  libi,  [ok  var  þár  þarlil 
Borgfirbíngar'°  gjðrbust  til  þeirra.     þá  stðkk   ^ 

i)  hrausUiga,  A2j  3,  H.  i)  beði  var  h.,  H.  »)fra  [  eigi 
inDy  A2j  3,  H.  4)  hooum,  t.  A2,  3,  H.  »)  oftiFy  A2y  3;  cfar, 
e)  snarast,  A2y  3,  //.  r)  fra  [  vcittist  þá  hart  at  honnm,  ok  I 
i  g.  h.,  X4-6.  Al'll  lœse:  ^orv.  blásk.  leggr  f  gegn.  h. 
spjöti;  tveír  (ok,  ^8-11)  veittust  at  honum.  s)/^l  tlrreoef  ai 
Maavel  her  $om  i  det  folgende.  •)  fra  [  Sigurðr  kastaði  egff 
i  höfuð  ^orvalds  (^orvaldi,  X7-1Í),  A\-U.  lo)  féllu  báðir  di 
(níðr,  t.  H)j  A2,3fH',  ok  duttu  báðir  dandir  niðr,  ^14-6.  ii)J 
u.  A2.  1%)  RetteUei  bana  ved  Skrivefeil,  Al;  fra  [  vegit 
roenn,  ^12-11,.  H.  n)  mcnn,  A2.  u)  fra  [  átta,  A2.  is)  / 
þá  hafði  Sig.  til  alis  udel.  .44-6.  is)  ármótum^  .47-11.  ir>X 
.4  7-11.  lO  þat,  A2,  3,  H.  i«)  ^orkell,  A2,  3„7-10,  (11), 
ao)  saal.  Hf  sandtynligviis  ved  Rettehe;  derimod  lœse  A 
BreiðGrðingar,  hvilket  ikke  kun  vœre  rigtigt.  Viantageat  Lc 
námabók  sigter  hertil  i  I,  20,  hvor  den  beretter  om  Torfi  ^ 
brandsson:  hann  var  á  Heliisfitjum,  ok  Ulugi  eno  svarti  ok  St 
Soði,  þá  er  þar  vora  drepnir  XVllI  HeUismeoD  («ee  1.  B.  &  6 
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geirr*  norbr  á  Strandir  ok   var  þar  drepinn,    sem 
segir  í  Álfgeirsþœtti. 

Kjartan  sveik  Hólmverja\ 

33.   Nú  leitast  þeir  um*  höfibíngjarnir ,  liverr  til 

vill^  verba  at  fara  út  i  hólminny    en  flestir  töldust 

iindan   því.      Torfí   talar  þá  um,   at  þeim  mundi 

^ukast  mikill  frami  i^,    er  færi,    ok   mundi  þikkja 

sflban  meiri  mabr  en  Átvy   en  sagbi  líkligt,    at  þeir 

nzRUDdí   gæfulausir  vera,    [sem   i  hólminum  voru^ 

SAkir  illgjörlba  sinna.    Kjartan  Kötluson,  bróbir  Refs, 

l^inn  mesti  garpr  [ok  manna  fráligastr^,  hann  kvebst 

undu  til  hœtta  [at  fara^,  ef  þeir  vildi  gefa  honum 

•  bringinn  Sótanauty  ef"  Hðrbr  yrbi"  veiddr:  en 

^lc  á  þ6  illt  at  launa  J^ólmverjum.      {)eir  játubu 

Uy   ok  [þótti  hann  vænligastr*'   til   af  þeim  er 

r  vom  þá^^     Kjartan   mælti   þá :    mun  ei  þat'*^ 

lAasty    at  hafa  bátinn    þorsteins  gullknapps?    opt 

^cfir  hann  oss  at  ólibi  farit.    Öllum  þótti  þat  væn- 

1>^  ok  sögbu  at  Hólmverjar  mundu  þat  sízt  gruna. 

^jartan  Kötluson  reri  [nú  ut"  á  báti  l)orsteins  gull- 

*^pps;    hann   var  i  brynju   undir   kufli;    en   er 

^on  kom  í  Hólm,  segir  bann  Herbi,  atlandsmenn 

jgjjti'*  sættast,   lét  llluga  ok  vini  hans^^  [eiga  mik- 

>)  frm  [  eo  er  Breiðfirðíngar  gjðrðust  til  hans ,  stökk  bann,  A  4-G. 

^)  O^erBkri/Un  efter  Ál',    Capitelinddeling  i  X4-6,  //.     .17-11 

^"^kmrte  ker  tne/f eí.     s)  við,  A2;  til,  H,    4)  muni,  A 4-6.     5)  þeim 

^W  aukast  (irami,  A2y  H.      e)  vsri,  A2y  H',  fra  [  Hölmverjar, 

^^^    7)fra  [  u,  A2j3,  H.    e)  mundu  hætta  á  at  fara  f  hölminn, 

'^M(;  fra  [  «.  il2.     9)  ti.  A2,  3;  væri  svo  þeir  gæfi  honum,  H. 

^)  ^  ii4-n.     11)  vcrðr,  A6.    1«)  fra  [  kváSu  aungvan  vænligri, 

^^»  3,  H.      it)  u.  A2,  S,  H.      14)  K.  mælti:    þá  mun  líkast,  //. 

^4  t  H^m,  i,  H.    le)  fra  [  í  Hölm ,  ok  var  brynjadr  undir  kuflin- 

^  ^  sagii  Hdlmveijam  at  landsmeDn  vildu,  il4-6.      u)  Hard- 

^•tiRBfaiaA  SöGUA,  2  B.  7 
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inn  hlut  í^  at  þeir  færí*  frjálsir.  Geirr  trúbi  þessi 
ok  þótti  líkligt  [vera,  er  hann  hafbi  bát  {)orsteii 
giillknapps,  þvíat'  hann  hafbi  þeim  eiba^  unnit,  \ 
hann  skyldi  alldrí  þeim  tíl  svika  gánga«  Marg 
voru  fúsir  í  burt^,  ok^  leiddist  þar  at  vera,  c 
fýstu^  at  farít  værí  með  Kjartani  í  burt  or  Holc 
pí  mæhi  Hðrbr:  mjðk  opt  höfum  vib  Geirr  or- 
eigi  á  eitt  sattir,  þvíat  okkr  heGr  jafnan  eigí  eii 
veg  sýnzt.  I>ikki  mér  þeir  illan  mann  hafa  í 
feingíty  þar  sem  Kjartan  er,  slík  hugbarmál  at  ben 
jafnmikil  naubsyn  sem  vib  liggr  hvorumtveggjuooi 
höfum  vær  ok  lítt  vib  Kjartan  vingazt*.  Hani 
mælti  þá :  ekki  skulu  vær  nu  á  þat*  minnast,  þvia 
þat  heyrír  eigi  þeim  er  sáttmál^®  bera",  en"  M 
eitt  segi  ek  ybr,  [ok  sverja  mun  ek  þat,  ef  jt 
þikkir  þá  fullara'^  Herbi  kvebst^^  svo  á  hann  Ifi 
ast,  at  hann  mundi  ekki  eibvarr  [vera^  ok  kva 
þá  vísu: 

Mér  lítst  málma  snerru'' 
meibr,  sá  er'*  ferbar"  beibir, 
hrygbarfullan"  hvergi  bregbast 
hann  at  njó^nar  kanna'*; 

i)/ra[þar  mestan  hlut  t  eiga,  A2,SjH.  t)  yrði,  il4-6.  s)^ 
því  hann  sá  ^orsteinn  gullknappr  átti  skipit,  þar  o.  t.  v,,  Á^ 
4)  eið,  A2,3,  H.  5)  fúsir  brott  þaðan,  H.  e)  því  þeíiny  A2j^ 
7)  áfýstu,  Ai'6.  e)  hér  ú\,  t.  H.  9)  slíkt,  A2yS,  H.  m)  sfttl 
mál,  AAy  5.  11)  þvíat  þeim  sem  sáttarmál  fram  bera  bejrir  | 
ekkiy  A2j  3,  H.  n)  ok,  A2j  H.  13)  þat  fýllra,  46;  fra  [  miiD  < 
þá  sverja  ef  yðr  þykir  fyllra,  42,3,  H.  i4)Hörðr  kvaS  (kveðfy^* 
sér,  42,3,  H'y  H6rðr  kvað,  44-6;  Hörðr  kvað  hann  d  sparamod 
rángt  at  sverja,  47-11.  is^sneru,  d.  s.y  44,  5;  saerrir,  43,  S-lfl 
sverir,  47;  snerrir,  411;  rýrir,  H.  10)  ti.  47-11.  ir)  ferSa,  áV 
is)  hrygðftiUan,  A7',  hugðar  fúUr,  H,  m)  Qjösnar  misssmuaiftþ 
ter  tfcfi  sœdvaHlige  ForkertnÍHgtmaade)  kiiuiay^l.     OriHwUí^ 
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brennu  skyldi  i  burtu  branna^ 
Baldr'  sja  komast  alldríy 
ef  eytiH'  álms  því  rébi*, 
omeiddry  sa  er  slíks  beiddi^ 
í  fýstu   flestir  allir*^  burtferbar;    tóku   þa  þegar 
sumir   ser    flutníng^   meb   Kjartani;    HörJbr    kvebst 
hvergi  fara  mundu:  en  [ek  lœt  vel  at^  þeir  reyní 
hversu'  Kjartan  væri  þeim^^  trúr;    en  þat  œtla  ek, 
segir   bann,    at  þér  seb   ókátarí   enn   síbara   bluta 
dags".     Kjartani  þótti  því"  belr  sem   bann   flytti'^ 
i  burtu  fleirí.    Margir  stigu  á  ferjuna ;  sagti  Kjartan 
at  þeir  skyldu  sjálfír   fara   i  móti  sínum  mönnum 
i  annat  sinni.     f)eir  fóru  nú  frá**^  Hólmi;  eigi  mátti 
roannQöIda   sjá'^  fyrr  en   skipit    kom'®  fram   fyrír 
tángann.    £n  er  þeir  voru  landfastir  orbnir,  gjörbu 
bæudr  at  þeim  kvíar  af  mannfjölda;    ok  [er  þeir 
Lomu  á  landy    voru  þeir   teknir  allír^^  ok  baldnir, 

•Rtee  vi  for  Skricefeil,  $om  tr  rtttet  af  Aftkriveren  $elv  ved  det 
tilfSiede  Ord  kanna,  iMÍeii  at  det  for$te  er  blevet  udBÍettet,  Der- 
imod  udelade  Al  og  11  det  $id$te  Ord  og  lœ$e:  hann  at  njósnar 
nMnní.  ^4-6  og  8~11  bekolde  begge^  men  kun  Ai,  5,  9  uden 
Forandring,  idet  A6  lœ$er  kenna  (iKÍefi  Tvivl  A$geir  Jon$$on$ 
Conjeetur)  og  48,  10,  11  $œtte  Comma  foran  kanna,  hvorved  Fer- 
nmaalet  aldetee  /or$tyrre$. 

i)  hrannar,  ^lll;  sk.  broU  hrannar,  H;  skyldi  brennu  bör  hranna, 
i7.  s)  sAldar,  48-11.  s)  ii.  tir.  43,8-11.  4)  álms  ef  eyðir  rcdi, 
Á7',  ef  álms  því  réj^i  yfir,  H.  s)  beiddist,  43,  7-11,  H  Denne 
n$e  og  fra  [  udel.  42.  e)  flestallir,  42,  4-6.  7)  far,  41-6. 
•)  þóat,  42, 3;  en  ek  lœt  þat  vel,  þö  þér  reynit,  H.  9)  hvort,  42, 3. 
!•)  8VO9  t.  A2'y  hve  K.  er  ySr,  H.  11)  munu  þér  annat  kveld  ókát- 
ari,  47-11$  fra  [  sja  mætta  ek,  segir  hann,  at  þér  reyndit  trygS 
Uartans ;  en  þat  ætla  ck  þér  munit  þö  verSa  hinn  sidara  hlut  dags- 
ios  ökáUri,  44-6.  is)  þcss,  44-6.  13)  flutti,  42,  4-6,  H.  14)  úr, 
42.  1»)  á  landi,  í.  44-65  ok  eigi  máttu  þeir  mannQöIdann  sjá,  0. 
if)  sUp  koma,  A2}  fyrren  þeir  koma,  H,    17)  u.  A2. 

7* 
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ok  siban^  snuinn  vöndr  í  hár  þeiniy  ok  höggnir 
gjörvallír.  pí  fögnubu  landsmenn,  er  svo  lítíb 
lagbist  f}i-ir  slíka  iUvirkja,  ok  þotti  þeím  nú  Iikliga 
á  Iiorfast,  at  þeir  mundu  alUr  unnir  ver6a\ 

Ormr  austmað'r  drap  Geu^. 
34.  Kjartan  fór  í  annat  sinn  út  til  Hólms^;  Holm- 
verjar  [spurbu,  því  félagar  þeirra  hefbi  ekki  íarit* 
á  móti  þeim;  Kjartan  [sagbi  þá  hvo  fegna  orbit 
hafa  fríbinumy  at  þeir  hefbi  hlaupit  leikandi  á  land^ 
Geirr  trúbi  þessu,  ok  sté  á  skip  með  Kjartani  vib 
marga  menn.  Hörbr  latti  þessarar  ferbar,  ok  sagbi 
til  mikils  draga  mundu;  [ekki  vildi  hapn  fara^ 
Helgi  Sigmundarson  var  eptir  hjá  honum,  ok  Helga 
jarlsdóttir,  ok  synir  þdrra  ij,  ok  vj  inenn  abrir. 
{>eir  Geirr  fóm  nú  hurt  frá  Hólmi,  ok  þótti  Heiii 
hvergi  hetr"  er  Geirr  vildi  fara  meb  KjartanL  En 
er  [þeir  roa'  fram  fyrir  nesit,  sá  Geirr^^  mannfjðld- 
ann  á  landi,  [þóttist  hann  þá  vita,  at  þeir  munda  ^ 
sviknir  vera'*;  hann  mœlti  þá:  illa  gefast  ill  ráb^ 
ok  verba**  opt''  til  síb  um  sen'^,  enda  hefir  HörbM 

i)  fra  [  handtöku  þá,  ok  var,  ÁiS.  s)  Den  tttftfe  Hecl 
Capitlet  forkorte  X7-1I  taaledei:  þeir  föni  (irá'Hölmi  i  liDd; 
aem  þat  sáu  landsmenn,  komu  þeir  ok  liandtöka  þá,  ok  flenga 
viðtektír  sem  Hðrðr  gat  til.  •)  Overikrift  efter  A 1 5  Capitetímii 
ling  i  AU6,  H.  4)  i  hölminn,  A  4-6.  »)  fra  [  spyija,  þvl 
komi  (koma,  A2)  félagar  þeirra,  A2y3,H.  Hörftr  spyrr:  þvf  (k^^n 
A7)  félagar  þeirra  (hans  A6)  kæmi  (komi,  il7-ll)  ekki  f  wm^ 
þeím  (honum,  A6),  Ai^il.  Ofra  [segir  þá  fegna  or5Bt  MtímmMÍ 
svo  þeir  hafi  leikandi  á  land  hlaupit,  itfl-6.  7)  fra  [  u.  A^ 
«)  en  khr,  f.  H.  •)  fra  [  Geírr  kemr,  H.  ao)  htDO,  ^4  4-6, 
11)  verða,  A2,3;  fra  [  u.  Ai-6.  Al-ll  lœ$e:  Geirr  sá 
Qölda  á  landi,  er  hano  kom  í  Qdrðinny  víssi  hann  ná  at  bann  ▼* 
svikinn.  aa)  eni,  H.  u)  oss,  A6.  u)  saal.  B,  uéeu  T\þM 
RetteUt;  Membranen  Al  og  Papir$haandikrift€m€  ^2-6 
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[mér  opt  nær  getít^  ok'  enn  hygg  ek  at  svo  muni 
Tcra'y  ok  er  þat  nú  líkast,  at  hér  verbi  endir  á 
[vonim  íUum  framferbum*,  ok  vœri  veP  ef  Hðrbr 
kæmist  undan,  þvi  at  honum  er  einum  meiri  skabi 
en  oss  ðllum.  [peiv  voru  mjðk  komnir  at  landi^; 
Gdrr  hljóp  þá^  fyrír  borb  á  sund ,  ok  lagbist  fram 
meb  berginu*.  Ormr  hét  austmabr,  er  var  meb 
Indriba,  ramr  mabr  at  afli;  hann  skaut  [manna 
bezty  ok  vel  buinn  at  ðllum  íþróttum ;  hann  skaul' 
eptír  Geir  gaflaki'^,  ok  kom  i  milli  herba  honuni 
ok  fékk  hann  af  því  bana.  [Hann  var  lofabr  mjðk 
af  þessu  verki.  pav  heitir  Geirstángi  er  líkit  rak 
á  bind". 

porsteinn  gidlknappr  drap  Hörd^** 
35.  Helga  jarlsdottir  stóð  á  hólminum  út,  ok  sá 
^essi  tibindi** ;  hon  sagbi  Herbi ,  ok  bab  hann  sjá^\ 

eenfiemmt^  8ein$  ^7-11  udelade  heie  Sœtningen.  Rettehen  af 
sdn  tU  sén  er  kJeuUet  ved  at  Ai  paa  flere  Steder  $kriver  eaa- 
ledee  d  for  ie»  (uag^tet  den  almindeligviU  $kriver  i  lignende  Ord 
e  aUm€  eller  ee  med  eller  uden  Accent),  /.  Bx*  i  denne  Saga 
Cmp,  12:  þat  reidizt  af,  /.  réðist  af  (ovenf.  S.  37,  Anm.  iG),  og 
Cnrp.  22:  kváðust  opp  muDda  geifa  brátt  leilíaoa, /.  gefabrátt(5.  71 , 
ámm.  13). 

0  A^  [  ™^^  ^P^  (^^^  opUr,  á2)  nær  getið,  ii2,  3;  mér  opt 
Bcrri  getið,  Ai'S}  opt  mér  nærgvtnari  verit,  H.  — *  heflr  H.  mjölí 
opt  nærri  geUði  ^17-10;  opt  hefir  H.  nærri  getið,  segir  hann,  ÁlU 
t)  efttr  ^4-6,  H;  i  Ál,  2,  3  udel.  ved  SkrivefeiL  s)  ti.  ^4-6. 
4)  /r«  [  Torri  illsku,  Á2,3,  H.  s)  gott,  Á2;  þat  væri  þö  tilvion- 
andi,  ÍÍ4-I1.  •)  /ro  [  u.  ^4  4-6.  t)  ti.  -14-65  fra  [  sem  þeir 
konm  at  I.  hUöp  Geirr,  á2í  ok  er  |>eir  vom  mjök  svo  komnir  at  1. 
hQöp  Geirr,  H.  •)  er  þeir  voni  mjök  komoir  at  landi,  t.  X4-6. 
9^  fra  [u.  A2y3yH.  lo)  gafloki,  H.  u)  fra  [  u.  i4  2,3,  7-11, 
H.  is)  Overeknften  efter  A 1  \  Capitelinddeling  i  A  4-6,  H  u)  sá 
4  þessi  tiðindi,  er  nú  voru  sðgð,  H.    u)  k  land,  t.  iá4-ll. 
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Ekki  sýndist  þeim  þetta  einn  veg.  Hon^  sagbi 
til  mikils  mundi  um  draga.  Landsmenn  lofubu  m; 
Kjartan,  ok  kvóbu  hann  mikit  mundu  vaxa* 
þessum  ferbum ;  létu  níi  ok  vera  fátt  eptir.  Kjar 
kvebst  nú  ætla  knapp  á  at  ríba,  at'  ná  Herbi 
lokka  hann  [at  líka  eptlr  á\  Hann  hafbi  sexæríi 
ok  ferr  nu  út  til  Hólms^  Hðrbr  spurbi  hvar  d 
væriy  [ebr  þvP  hann  kæmi  ekki  í  móti  honi 
Kjartan  kvab  hann  [vera  haldinu^  á  landi,  þar 
er  hann  kæmi;  sættist  þér^  svo  allir  í  einu.  Uö 
mælti:  mikit  færíst  þú  í  fáng,  Kjartan ,  [er  þú  fl 
oss  alla  Hólmverjd  til  lands'^,  ok  mikil  laun  mu] 
fyrir  taka  af  landsmönnum;  mun  ek  hvergi  fai 
[hefir  ek  þér  ávallt  illa  trúat",  ok  [eigi  má  á  mai 
sjá"  ef  þu  gefst  veP*.  Kjartan  mælti :  [eigi**  mur 
því  hugminní  en  þínir  menn,  at  þá  þorír  eigi 
fara^^  á  land.  Hörbr  spratt  þá  upp,  ok  stóbst  c 
eggjun'^  hanSy  ok  kvébst  œtla,  at  hann  mundi  < 
þurfa  sér  hugar  at  frýja,  ábr  en  [lyki  þeirra  i 
skiptum^^  Hörbr  kvab  Helgu  skyldu  fara  n 
ser'^;  hon  kvebst  eigi  fara  mundu,  ok  eigi  sy 
hennar  heldr,  ok  lét  nú  at  því  koma  sem  mælt 

i)  hann,  Ai'O-,  Hörðr,  Á2.  ^)  1  Al  $krevet  vagsa.  i) 
A2y3;  11.  II.  4)  fra  [  u.  A 2,  3,  H.  b)  I  Ái  skrevet  segssi 
0)  EörhSy  ur.,  A2,Z.  1)  fra  [  er,  A2.  «)  fra  [  u.  H.  •)  j 
H.  10)  i  land,  A2j  3,  H;  fra  [  at  HyUa  í  land  ok  væU  {A  4  a 
ter  ok  V.  t  Parentheti)  alla  Hólmverja,  AA-^*,  at  véla  aUa  H< 
verja,  ^^7-11.  11)  fra  [  því  ávallt  gef  ek  þér  illa  thíy  A 
1«)  eigi  má  ek  mann  sjá^  Ab,  (y.  is)  fra  [  við  munta  ^á,  el 
gerst  vel  er  vanséðr  maðr,  A2,  3 5  við  muntu  mega  sjá  ef  þér  i 
vely  lízt  mér  þú  vansén  maðr,  H.  14)  u.  H,  og  gtiUer  Sœtmu 
$om  Sporgsmaal.  1») /ra  [  ragarí  ertu  eo  alliraðriry  tr(9iyA9- 
þú  þorír  eigi,  ^47-11.  1«)  egging,  A2.  ir)  /ra  [  þeir  skiMa 
þeírra  skiptam  lyki,  A2j3jH.    ia)H.  biS  Heiga  mei  Un,  Ai- 
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At  eígi  má  feigum  forða;  grét  Hclga  þá  sáran. 
Smbr  sté  á  skip  [reltr  mjðk%  ok  fara^  nú  unz' 
£>«ir  koma  þar  at,  er  Geirr  flaut  daubr  vib  sker 
e£tt  Hörðr  [hljóp  þá  upp,  ok  mælti  til  Kjartans^: 
s^llra  manna^  armastr^!  ok  skamma  stund  skaltu 
^iga  at  fagna  þessum  svikum.  [Hörðr  hjó  þá  til 
iDS  meb  sverbinu  Sótanaut,  ok  klauf  hann  [at^ 
ndilaungu^  niðr'  í  beltisstab^^,  allan  búkinn  meb 
^ífaldri"  brynjunni".  I  því  renndi**  skipit'*  at 
Ismdi,  ok  [ur5u  þeir  allir  handteknir,  sem  á  skip- 
ínu"  voru'^  Indribi  Qagbi  fyrstr  hendr  á  Hör8", 
ok  batt  hendr  hans  heldr^^  ramliga.  Hörbr  mælti 
l>a:  heldr  fast  bindr  þu  nú,  mágr!  Indribi  svarar: 
[þat  kenndir  þ6  méH',  þá  er  þú  vildir  mik  inni 
brcnna.  lllugi  niælti  til  Indriba:  eigi  á  Hörðr  þó 
g&toL  mágana,  enda  hefir  hann  [illa  tíl  gjört.  Ind- 
riÖi  svarar:  laungu  hefir  hann  því  fyrir  gjort  at 
tiOkkurar  teingdir  sé  vib  hann  virbandr^  Hann 
r^lli  þá  fram  Öxina",    ok  teiknaði   til,    at  nökkurr 

«)  fra  [  mjðk  svipmikill,  Á  4-6.      t)  þeir  röa,  A  4-6.     b)  /  ^i  1 

•*«fuff  annzt;  ttnst,  H.    4)fra  [  spratt  iipp  ok  mælti,  ^44-6;  stó9 

^Wkk,  i48-ll)  upp  ok  m.y  uáT-l'l.    6)  ertu,  t.  K.    e)  ^^^^  KJartan, 

^  Í4-6.     t)  at  I  Margen  i  A\.     e)  /  ii  1  tkrevet  endilaungum  j 

^nr  h.  endilángan,  A2,  3,  H.    9)  u.  A2.    10)  svo  i  sundr  tök,  t.  B. 

^O^veraldri,  A  3;  tvöfaldri,  A  2,  H.    is)/ra  nœtttidUe  [  ok  bjó  hann  or 

^<W  (i  bðftiSity  ^6)  ok  klauf  niðr  i  beltisstað  endilángan  búkinn  með 

^^'Uiiaat,  ok  var  þö  i  tveimr  brynjum  innan  undir  kuflinumy  ^4-6; 

^  l^  hann  or  hðlði  ok  í  klor  niSr  með  Sótanaut,    ok  var  hann  þö 

(Þ^9  il8-ll)  i  tveimr  brynjum  undir  kuflinum,  ^7-11.      is)  reri, 

*^*»  i7.      14)  skip,  A2i  skipí,   Ad;  skipinu,   H.      is)  þvi,   H. 

^)  P^  [  voru  þdr  (alUr,  t.  ^7-11)  handteknir,  ^4-11.    u)  fra  [ 

^  Hörð  fyrst  höndam,  .44-65  t4$k  Hðrð  fýrst,  ii7-ll.    le)  u.  A2y 

^•*>.      19) /ra  [  þess  áttu  von,   A2.      10)  fra  [  þvi  fýrir  gjört, 

^'''U.    si)  /  ^l  Bkrevet  augsina  her  og  i  det  fölgtnde. 
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skyldi  vega  at  Hertí%  en  eingínn  Tildi  þat  gjOnu 
Hörtr  snarast  þá  vib  hart,  ok  varb  lauss;  hano 
þreif  öxina  or  hendi  Indríba,  ok  stökk  út  yfir  þre- 
faldan  mannhrínginn.  Helgi  Sígmundarsoo  varð 
lauss,  ok  hljóp  þegar  eptir  honum.  Reír  ste  á 
hest  ok  reið*  eptir  þeim,  ok  gat  eigi  náb  þeim'. 
I)á  kom*  á  Hörb  herQötr*,*  ok  hjó  hann  af  ser  f 
fyrsta  sinn  [ok  annat.  í  þribja  sinni  kom^  á  hann 
herQötrínn,  ok  þá  gátu  þeir  kvíat  hann,  ok  slóa 
um  hann  hríng,  ok  stökk  hann  enn^  {kt  yfir  hríng- 
inn,  ok  vo  ábr  þrjá  menn.  Hann  hafði  Helga  Sig- 
mundarson  þá  á  baki  sér;  hljóp  hann  þá  til  íjalls; 
[sóttu  þeir  þá  hart  eptir  honum^  Refr*  varíbfljot- 
astr,  þvíat  hann  var  á  hesti,  ok  þorði  hann  eigi 
at  rába  á  Hðrb.  [þá  kom***  enn  heríjötr  á  Hðrb; 
komst  þá  eptir^'  mcgin  ílottinn";  hann  kastabi  þá 
Helga  af  baki  ser.  Hann  mælti  þá:  mikil  tröU 
eiga  hér  hlut  í,  en  ekki  skulu  þér  þó  hafa  ybvara 
vilja  um  þaty    sem  ek  má  at  gjöra;    hjó   hann  þá 

i)  bann  teiknaði  fram  öxina  ok  rétti  fram  at  nokkurr  skyldi  vega 
al  honum,  á2;  hann  rétti  öxina,  tciknaði  (teiknandi,  ^8-11) 
nokkurr  vildi  böggva  (vega,  47-11)  hann,  ii4-ll.  »)  hUöpy  Á 
•)  gat  þó  eigi  nálgast  þá,  H',  gat  náð  þeim,  A7.  4)korancDO 
á  H.,  ii4-6.  »)  A2  I  Margen  galdraband,  «01»  Forkiariug 
Ordet  hcrQötr.  e)  komu,  .44-6;  fra  [  annat  ok  þríðja  s.  koma 
A  2y  3, 17.  t)  htedenfor  denne  Paisue,  fra :  þá  kom  á  Hðr5  herC 
lœie  i47-10:  ^á  komu  cnn  Qötr  á  Hörð,  ok  slöu  þdr  brfog 
hann;  hann  hjö  af  sér  annat  sinn  ok  þriSja,  ok  stökk  9.  t.  «.; 
komn  fleiri  menn  ok  gátu  komit  Qetr  á  Hörð,  ok  slón  hrfng 
hann)  hann  hjö — stökk,  ^111.  «)  fra  [  cn  þeir  eptir,  ^^2,  3, 
ok  hvarf  þeim,  j17-11.  §)  af  Bryojudal  (Hrisdaly  ii4-6;  Hrfn 
daly  ^8-11)  Kötluson,  t.  ^4-11.  10)  komn,  A2,  3,H.  11)  hoo 
t.  H  1«)  flotinn,  A  2, 3,  H}  /ra  [  komu  þá  fljött  meno,  A7} 
þá  fljöu  maSr,  X8-11. 
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Helga  sundr  í  mitju,  [ok  kva!S  þá  eigi  skyldu 
drcpa*  fóstbrobur  sinn  fyrir  augutn  ser.  paí*  þólti 
mönnum  sem  Helgi  mundi  [mjök  svo  daubr  áðr*. 
Svo  var  Hörðr  þá  reibr  ok  [ógrligr  atsjá^,  ateing- 
inn  þeirra^  þorbi  framan  at  honum  at  gánga.  Torfi 
sagbiy  at  sá  skyldi  eiga  hringinn  Sótauaut,  [sem 
Hörðr  hafði  á  hendi  ser*,  sem'  þyrbi  at  vega  at 
Herbi^  [t>á  slóu  þeir  hring  um  hann*.  [t>á  kom 
þorsteinn  gullknappr  at  heiman  frá  Þyrlí.  Sóttu 
þeir  þá  hart*®  at  Herði";  varb  hann  þá  enn  vj 
manna  bani;  þá  gekk  Oxin**  af  skaptinu^\  i  því 
hjó  ]>orsteinn  gullknappr^  á  hnakkann  meb  há- 
d^eptri  [öxi,  þvíat  einginn  þeirra  þorbi  framan  at 
honum  at  rába'^,  þo  at  hann  væri  slyppr^^  Af 
þvi  sári'^  fékk  Hðrbr  bana;  þá  hafði  hann  drepit 
af  þeim  xiij'*  menn,  meb  þeim  íiij,  sem  hann  drap 
vib  skip  ábr  en  hann  var  fángaðr.  Allir  lofubu 
hreysti  hans,  bæbi  vinir  hans  ok  úvinir,  ok  þikkir 
eigi  honum  samtíh^[á  alla  hluti'*  röskvari  maðr 
Verit  hafa  ok'°  vitnR,  en  Hörbr**,  þó  at  hann  væri 

i)  pfna,  A2,  H,    s)  fra  [  u.  J3.    •)fra  [  hafa  at  mestu  daiiðr 

verít,  A2jS,H;  á5r  ii«rri  daaðr,  ^44-6.      4)  fra  [  ögnarlegr,  A2', 

BMr  var  svo  reiðr,  ii7-ll.      s)  ».  ^42-11,  H,     a)  fra  [  á  hendl 

HarSar,  ii2-ll,  K.      t)  fyrstr,  t.  A2,  H»      e)  sem  vogar  at  vega 

hanOy  iá7-ll.    9)  fra  [  u.  ii2, 4-11.    io)sem  mest,  J7.     ii)/ra[ 

^^OTSteÍnn  gullknappr  sötti  mjðk  at  Herðiy  ii7-ll.    1«)  I AÍ  tkrevet 

aagsin,  Baavtl  ker  $om  strax  efter.    1«)  fyrír  honum,  t.  H.    1«)  hann 

alippaDy  t.  H.    is)  $aal.  X4-6;  gánga  eðr  ráða,  tiifefi  Tvivl  ved  rei- 

fel  AJ$kriverfeilj  Al;   gánga  heholde$  i  A2,  S,  H$  A7'll  udel. 

hegge  Dele.      le)  fra  [  6x1  (öxu,  A3;  hann,  t.  Ad)  slippan,  þvi 

cinginn  ^rSi  enn  þá  framan  at  honam  slippum  at  gánga,  ii2,  3. 

17)  hðggi,  H.    le)  XIIU,  ii2, 3,  7-11,  H.    i9)/ra  [  «.  A2.    m)  e5r, 

A2jSyH.    si)  þikir  mönnum  eigi  annarr  ma9r  honam  samtiða  hraast- 

•ri  Terít  haDi  eðr  vitrarí,  X4-6. 
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eigi  aubnumaðr' ;  ollu  því  ok  hans  fylgdarmenn  þó 
at  hann  stæði  i  slíkum*  illvirkjum,  ok  þat  annat, 
at  eigi  má  sköpunum  renna'. 

36.  ^Landsmenn  lofubu  I)orstein  gullknapp  fjrir 
þetta  verk,  ok  feingu  honum  hrínginn  Sotanaut, 
[ok  kvóbust  honum  hans  vel  njóta  ok  unna^  En 
er  I>orsteinn  spurbi  umræbu*  þorbjargar,  [vildi  hann 
gjarna  þetta  verk  alldri  gjört  hafa^  Nœr  Ix  manna 
voru  drepnir  af  Holmverjum,  ok  at  auk  þeir  fóst- 
bræbr,  í  Dögurbarnesi^  Nu  tölubu  þeir  um  höfb- 
íngjarnir,  at  ráb  væri  at  fara  eptir  Helgu^,  ok 
drepa  sonu"  þeirra  Harbar;  þá  þótti  sumum''  of 
sib  dags.  Hðfbu  þeir  þá  at  því  samtak'*,  at  þeim 
skyldi  eingi'^  gríb  gefa,  né  ásjá  veita,  ella  skyldu 
allir  þeim  hefna^^;  svo  var  ríkt  vib  lagit.  I>eir  ætl- 
ubu  út  um  morguninn,  [en  voru  þar^^  unt  nóttina. 

Helgajór  or  Hólnú'^. 

37.  Helga  [er  nú  í  bólminum,    ok  þikkist  YÍta^ 

i)  um  alla  hluU,  f.  il2,d,J7.    s)  «.^^-11;  fra  [  ok  baDO 
8tnum  fyigðarmönnum  sUeði  f  illv.y  /orvanMket,  H,    ijleyiMy^T-ll 
é)  lAl  Overtkrifi:  capitulum;  Capitelinéétling  iA^^l^H.     •)  ^^ 
unna  at  njöta,  ^42, 3;  v.  unna,  ^44-6;  kv.  bonum  allvel  unna  bans  ■ 
njöu,  H\  fra  [  «.  A7-11.      •)  umrcjiur,  A2y  H^  or5,  ^7-l~ 
t)  fra  [  varð  hann  iðrandi,    ok  víldi  gjama  þat  verk   alldri 
hafi,  .44-0;  \ar5  h.  i5r.  at  hann  vdgHörð,  ^47-11.    Ultátmfar 
fHgtnét  af  CapiUct  kavt  ^7-11  ihiii:   vildu  meon  þi  flira 
HelgUy   ok  drepa  hana  ok  sonu  hennar^    ligu  lyrsi  meft  hTÍld 
•lUtina.      »)  Augursnesi,  ur,,  A2y  3;  at  auk  þeirra  Ittstbrcftrai 
þeir  dripu  f  Dag^erftarnesi,   H      9)  Jarlsddttur  úi  f  bölmiBiiy 
10)  hennar  ok,  t.  .4  2,  3.      n)  ok  þötti  sum.  þat,  J%i  co  þal 
sumnm,  44-C)  þotti  þetu  snmum,  H,      n)  samtaly  At,  3» 
u)  eingfnn,  At^  3,  H      u)  alL  á  þeim  heftia  er  sliks  diiHist^ 
liifira  [  lagu  þo  l^rst  ok  hvildnst  (hnldusC,  Ab^  6),  jii-a.    m) 
•kr^tm  ^cr  A  I ;  Capitttímédtiimg  •  J4-a 
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nu'  allar  vælar  ok  svik  landsmanna^  [Hon  hugsar 
nú  sitt  máP;  þat  verlbr  nii  hennar  ráb,  at  hon 
kastar^  sér  til  sufids,  ok  leggst  tíl  lands^  or  hólm- 
ianm  um  nóttinai  ok  flutti  meb  ser  Björn  son  sinn 
íjðgra  vetra  gamlan,  til  Bláskeggsár,  ok  þa  fór  hou 
nrióti  Grímkatli  syni  sínum,  viij  vetra  gömlumy  þvíat 
honum  daprabist  sundit  þá^,  [ok  flutti  hann  til 
lands;  þat  heitir  nú  Helgusund^  I>au  fóru^  um 
nóttina  [upp  á  fjalP  frá  Þyrli,  ok  hvíldust  í  skarbi 
þvíy  er  nú  heitir  Helguskarð.  Hon  bar  Bjöm  á 
baki  ser,  en  Grímkell  gekk.  [t>au  fara  þartil  er 
þeir  ok  hon  koma^^  til  Indríbastaða ;  hon  settist  þá 
nibr  utan  undir  túngarbi",  en  sendír  Grímkel"  til 
buss,  at  bibja  t><^rbjörgu  þeim  gríba.  |>orbjörg  sat 
á  palliy  er  sveinninn  kom  inn;  [hann  bab  hana 
gríba^'y  en  hon  stób  upp,  ok  tók  tilhans,  ok  leiddi 
bann  ót,  ok  spurbi  hverr  hann  var;  hann  sagbi 
til  hit  sanna.  Hon  spurbi  at  tibindum,  ebr  hvar 
Helga  værí;  Grímkell  sagbi  slíkt  sem  hann  vissi, 
ok   fylgdi'^  henni   til  Helgu.      |>orbjörg  mátti  þá 

a)  DÚ  vita,  Á3;  'þk  y.,  H;  nú  udeL  á2.  ^)fra  [þykist  dú  ekki 
Td  stðdd  i  hölminum,  þvi  hana  grunar  hvat  gjörzt  hefír,  ok  þikist 
viu  vclar  ok  svik  landsm.,  ii4-6;  þykist  nú  ei  vel  stödd  í  hölmin- 
mn;  veit  nú  allt  það  gjörzt  befir,  il7-li.  •)  fra  [  v.  ^4-11. 
4)  kafar,  iir.»  ^2,  3  5  kafar  nú  til  sunds,  ^47-11.  t)  nodvendigt 
Tillœg  e/íer  ff,  udeglemt  i  iil-3;  Ordene  til  lands  tide/.  i44-ll. 
•)  «.  A2^y  8-11,  H}  hann  dapraðist  á  snndinu,  i47.  t)  fra  [ 
udel.  i  ji2.  e)  nýðu,  ^4-6.  9)fra  [á  Qall,  upp,  J4-6.  10) /ra  [ 
þeir  fara  ok  hon  þartíl  er  þau  koma  (heim,  t.  Á2),  A2j  3;  þau 
fiira  þartil  er  þau  koma,  ^44-6,  H.  u)  túninu,  ^44-6.  11)  hcim, 
U  X2-6,  H'y  til  húss  tt.  J4-6.  u)  fra  [  heilsar  hann  henni,  A2. 
14)  ýra  [  hon  kenndi  hann ,  leiddi  hann  fram  ok  spurði  tfðinda ,  ok 
fylgdi  htDO,  ^7-11. 
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ekki  mœla,  svo  fékk  henni  mikils'.  Hon  fylgdi 
benni  í  iitíbúr  eitt  ok  læsti  [þau  þar*.  t>enna  aptan 
kom  Indríbi  ok  margt  manna  meb  þeim*.  Ekki 
fann  á  I>orbjörgUy  ok^  bar  bon  mat  fjrir  geslí; 
en  er  þeir  sögbu  henni  tibindin,  ok  þat,  at  fkir- 
steinn  gullknappr  hafbi  vegit  Hörb,  ok  gengit  aptan 
at  bonum,  en  binn  stabít  kyrr  fyrir^^  þákvabI>or- 
bjðrg  vísu: 

Varb  í  breggi  hörbu 

Hörbr*  felldr  at  jörbu, 

bann  hefír  átta^  unnit 

unnz*  ok  fimm  at  gunni'; 

heldr  nam  grímmra^^  galdra 

galdr^'  ramliga  at  balda", 

[mundi  ei^'  bitra^^  branda 

brands  elligar  standa. 
£n  er  þau  komu  i  sæng^^  um  kveldit,-  þá   brá 
Þorbjörg  saxi,    ok  vildi  leggja  á'^  Indriba  bonda   j 
sinum,  en  bann  tók  í  mótiy  ok  varb  sárr  mjök  á  ^ 
bendí.    Hann  mælti  þá:   bæbi  er  [nú,   Þorbjörgm^ 
at^^  or  hörbu  er'^  at  rába,  enda  viltu  mikit  at  gjöraK' 
ebr  bvat  [skal  nú^'  vinna  til  sátta  meb  okkr?«^EkkÉ:^ 

i)  om,  U  A^\  fékkst  benni  mikit  (mikilSy  X7yl?)iiiiiy  ^2,  7-11  ^ 
B.  s)  fra  [  þat  (siðan,  i.  H)j  A%y  3,  H.  i)  banimiy  ^2,  ^jE  ^- 
ok  gestir  með  honnm,  iá4-II.  «)  fo  Gangt  i  A\.  •)  «.  ^2, 1^9 
7-II,  JET.  •)  harðry  ^S.  ?)  átján,  t  PmrentktB,  A\.  •)  wnn  ^ 
^3-G,  II;  udeL  ^48-10.  9)  granni,  A2j  3^  hJá  gnmiii,  H}  ms^ 
gunnum,  ^44-6,  9-11;  af  gumnam,  ii8;  ok  fimmþartilari 
^7.  10)  grimmr,  AS-W.  11)  baldr,  A2y  7-11.  it)g|alda 
baldr,  A  4-6.  is)  fra  [  mand  ei,  A  4-6 ;  mundi,  A  7 ;  mandi 
H.  14)  bjartr,  A2',  brjötr,  H.  15)  IndriSi  ok  ]þorbj6rg,  I.  j|4- 
1«)  at,  A2,  3,  H',  Yiidi  leggja  hann  (u.  A6')  bðnda  sino,  ^44-6] 
leggja  Indriðay  bönda  sinn,  ^7-11.  .  ir)  fta  [  «.  A2j  3;  ná, 
la)  «•  A2j  3,  H.    19)  fra  [  viltu,  ^12,3;  sktl  ek  oú,  H. 
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annaf  en  þú  fœrír  mér  höfub  {x>rsteins  guUknapps' ; 
þvi  jálabi  IndribL  Hann  fór*  um  morguninn  [einn 
samauy  ok  hit  gegnsta  reib  hann^  til  þyrils^;  hann 
steig  þá  af  baki,  ok  gekk  ofan  Indribastíg  hjá^ 
Þyrlii  ok  beib  þar^  unz*  {>orsteinn  fór  [til  hlót- 
húss  síns^y  sem  hann  yar  vanr.  En  er  I>orsteinn 
kom[y  gekk  hann  inn  í  blóthúsit^^,  ok  féll  fram 
fyrír  stein  þann"  er  hann  [blótabi|  ok  þar  stób  í 
Iiúsinuyok  mæltist  þar  fyrir^'.  Indribi  stób  úti  [hjá 
híisinu;  hann'*  hejrbi  þetta  kvebi^  í  steininum: 

I>ú  heGr  hingat 

[{  hinsta^^  sinni 

feigum^^  fótum 

fold  spomaba^^: 

þer"  mun  rett, 

ábr"  röbull  skíni", 

harbr*^  Indribi 

hdptlr  gjalda*\ 
Síban  gekk  Þoi*steinn  út  ok"  heim ;  Indribi  sá  ferb 


i)  seglr  hon,  t.  H.  s)  segir  hun,  t.  At.  >)  ^egar,  (.  Hi 
tf  stO,  I.  ji4-e.  4)  fra  [  ok  retð  hit  beinsta  (beinasU,  H^y  A%j 
3y  H.  h)  fra  [  ok  rei5  Ul  bsjar  ^rsteins  hit  gegnsU ,  A  4-6. 
•)  aty  ^4-6.  t)  «.  A%Z.  9Í  l  A\  tkrevet  unmi;  onst,  H;  tU 
þess,  itf4-6.  •)  fra  [  í  blóthús,  A2y  3,  7-11,  H.  lo)  fra  [  fram 
i  húsit,  ^2,3$  f  húsit,  rén  hann  fr.,  H.  u)  steini  þeini,  ^4-6. 
is)  fra  [  var  Tanr  at  blöu,  A2, 3,  H.  u)/ra  [ ok,  A  4-6.  14)  Ret- 
teiee  eem  fardree  af  Vereemaalet  h  seinzsU  (seinsU,  seinasU,  sein- 
«zU,  sfððU),  XI,  4-11;  fra  [  seinasU,  X2,d,  JET;  seinsU  kan  let 
vœra  opetaaet  ved  Skrivefeit  a/  hinsU.  la)  f^igr,  iill.  1«)  lí. 
fareuer  hegge  Ordene;  sporaða,  i44-6.  it)  því,  A2, 4-6,  8-11,  H. 
ib)  A6  og  Hj  de  eneete  eom  dele  Strophen  i  lAnier  eller  vísa- 
orS,  föi€  Ordet  áðr  tU  den  foregaaende  Unie.  !•)  skín,  A2y 
7-11.  w)  harSar,  H}  Indrí5i  harðar  þér,  X4-6.  u)  gjaldi,  H. 
ai)  gekk  ÞorsL  þá  bnrt  ok  Tildi^  il4-6. 
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hans  gjörla.  Indnlbi  bab  hann  eigi  hlaupa  s 
mikinn'.  [Hann  snýr  þá'  fram  fyrir  hann,  ok  l 
þegar  meb  sverbinu  Sótanaut  undir  kverkina,  s 
af  tók  höfubit^.  Hann  lýsti  þessu  vígi  á  hen 
sér  heima  á  I>yrliy  [sagbi  hanu  I>orstein  leit 
ótrúan  verít  hafa\  Hann  reib  heim^,  ok  seldi  {K 
björgu  höfuðit;  hon  kvebst  ekki  hirba  um  þ 
þegar  þat  værí  af  bolnum.  Nú  muntu^,  segír  I 
dríbiy  sættast  vib  mik;  hon  kvab  þat  eigi  skyld 
fyrr  en  hann  tæki  vi5  Helgu  ok  sonum  henni 
ef  þau  kynoi  þar  at  koma,  ok  vdtti  þeim  all; 
dugnaby  þann  sem  þau  þyrfti;  þá  muu^  ek,  saj 
hon,  veita  þér  alla^  elsku'  þaban  af^  Indr 
[kvebst  ætlai  at  þau  mundu"  hafa  á  sjó  hlauf 
ok  drekkt  ser,  [er  þau  fundust  eigi  í  hólminuni 
ok  [vil  ek  þv!  heita  þér  þessu,  at  ek'  veit  at  ek 
mun  þurfa  til  at  taka'^  |>á  gekk  t>orbjðrg  ep 
þeim  Helgu,  ok  leiddi  þau  fram.  Indríbi  mae 
þáy  ok  varb  fár  vib:  ærít  lángt  hefí  ek  nú  fra 
talab'^y  en*þó  mun  þat  nú  ráb  at  halda  orb  sl 
endi  hann  ok  vel  öll  sín  orb;  gaf  ok  eingi  ma 
honum  [at  þessu'^  sök.  I>óttí  öllum  I>orbjörj 
mikilmannliga^^  verba". 

i)  mikit,  A2j  3,  H.  «)  þcgar,  ^2,  3.  •)  fra  [  ok  hjö  I»á  Sö 
naut  undir  kverk  honum  ok  af  höfuðil,  ^4-6.  ^)  fra  [  u.  A 
sagði  hann  ^orstein  hafa  {Laeun  for  det  övrige  9om  ulœeeiig 
iá4-6.  5)  þaðan,  Á2,3fH.  e)  muntu  nú  (i  epörgende  Form)^ 
r)  munda,  A  2,  3,  H  b)  u.  A  2, 3,  K.  »)  þá  mun  ek  þér  eh 
sýna,  ii4-6.  lo)  ef  þú  játar  mér  þessu,  t.  H  n)  fra  [  mc 
ekki  þarftu  þess  at  biðja,  því  þau  munu,  ^44-6.  \%)fra  [  ti.  i 
3,  H  1»)  fra  [  þvi  mun  ek  þessu  lofa,  ii4-6.  u)  crít  offH 
hefl  ek  nú  Ulat,  il4-6.  i»)/ra  [  á  því,  i42y3,K.  \b)IA\  wT 
mannlia,  ved  Skrivefeil;  störmannliga,  A2,3jH  ir)  ok  þótíi 
^ort^jörg  nokkui  stórmannleg^  ^4-6. 
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38.'  fx>róirr  hét  mabry  [ok  kallabr  starri',  hagr 
ok  heldr'  aubigr,  galauss^  ok  glensmikilP,  frækínn 
ok  framgjarn  ok  [harbgjörr  í  hvívetna^;  hann  kom 
hit  sama  haust  til  Indribastaba ,  ok  bauðst  bónda. 
ÞorbjÖrg  bab  hann  taka  víst^  vib  honum,  ok  svo 
varb;  dvaldist  hann  þar  um  hríb  til  smíða.  Helga 
jarlsdóttir  var  kát  vib  liann,  ok  þær  I)orbjðrg 
babar.  Hann  þóttist  vera  í  þingum*  vib  jarlsdóttury 
en  hon  tók  því  ekki  allíjarrí.  [{>oróIfr  hafbi  verit 
meb  Ref  um  sumarít,  ok  hafbi  illa  þar  at  getizt. 
Haon  leitar  oú  vetrvistar  til  J^orbjargar' ;  hon  svar- 
ar:  ek  mun'®  fá  þér  vetrvist  ok  hrínginn"  Sóta- 
naut,  Helgu  jarlsdóttur  ok  mikit  fé  annat,  ef  þú 
drepr  Ref"  í  BrynjudaP^  Hann  svarar:  þetta  er 
mer  ekki  illa  hent[y  trúig  mér  ok  allvel  hent  tíl 
at  geta  þetta  gjört**,  ef  ek  hefi"  sverbit  Sótanaut; 
er  ok  ekki^®  von,  at  ek  muna'^  lítib'*  til  vinna,  en 
taka  mikit  upp^*.  t>essu  keyptu  þau.  Ekki  var 
hægt  at  ná  sverbinu,  þvíat  Indríbi  hafbi  þat  alla 
8tund|  hvert  sem  hann  fór.  Einn  dag  tok  t>or- 
bjðrg  sverbit  Sótanaut^^,   ok  reist**   hér  ok  hvar'*, 

i)  /  iá  1  Overtkrift :  capitulam.  Capitelinddeling  i  A  4-6 ,  H, 
%)  sUrí,  d.  «.,  ii2,4,  5,K;  fra  [  tf.  ^7-11.  %)u,  ii4-6.  4)gál- 
Tiss,  galviss  (rimel,  Lœeefeit  a/gálaoss),  ^42,  3,  J7.  5)  gems- 
inikill,  A4-6.  •)  hvenretna,  ^44-65  fra  [  hvervitna  harðgjörr,  J2y 
3yK.  7)  u*  A2f3,H,  b)  þamikom,  A2.  t)  fra  [  á  hann  f>á  i 
bort  at  fara,  þvi  bann  tók  þar  nú  litt  at  geðjast;  bíður  bann  þá 
]^rbJ6rgn  tillagna,  i47-ll.  10)  ek  mun  to  Gange  skrevct  i  AU 
11)  gö&a,  tilL  A4'6.  »)  KöUuson,  t.  ^4-6.  ,  1»)  Brímudal,  A2. 
14)  fra  l  oky  X2,  3;  «.  K;  trúi  ek  mik  ok  allvel  geU  þetta  gjðrt, 
ÍÍ4-6.  1»)  feingi,  i42,  3,  J7.  is)  u.  A2,S,H.  it)  muni,  i42-6, 
H.  u)  UUI,  ur.,  AZ.  19)  i  staðimi,  ^2,3,  H.  to)  «.  X2,3y  H. 
it)  ristiy  A2fdfH.    tt)  amgjörðinay  U  H. 
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svo  at  sverbit  féll  sjálft  [nibr  or*.  Eo  er  Indríbi 
œtlabi  at  gyrba  sik*  sverbinu,  [þá  féll  þat  oibr"  or 
slibrunam;  honum  þotti  þat  kynligt,  en  t>orbjÖrg 
kvab  þat  nátturu  sverbsins,  ef  þat  vissi  [tibindi  i\ 
Hann  bað  hana  gjöra  at  umgjörbinni^;  hon  kvebst 
[þat  í  tomi  mundu  gjöra^  [hidribi  átti  at  fara^ 
vestr  á  Mýrar,  at  sætta  vini  sína;  hann  hafbi  þá* 
eigi  sverbit';  en  er  hann  var  farínn  seldi  {>orbjörg 
f)6rólfi  sverbit  Sotanaut,  ok  bab  hann  neyta  dreingi- 
ligai  ef  hann  vildi  ná  rábahag  vib  Helgu.  I>6rólfr 
fór  til  Refsi  [ok  kom  þar  síb^^  dags.  Hann  leyod- 
ist  í  torfbingiy  ok  hlób  at  ser  elditorfí",  svo  [at 
ekki'^  kom  upp"  nema  nasimar^^  einar.  Refr  var 
varr^'  um  sik,  svo  at  hann  [lét  lokur  fyrir  hurbir 
hvert  kveld^^i  ok  lét  Ijós  bera  tysvar  um  húsöU'^y 
fyrst  fyrír''  náttverð,  ok  i  annat  sinn  ábr  en  menn 
fóru  í  rekkjuH'y  ok  enn  var  svo  gjört;  eigi  fannst 
{>órólfr  at  heldr^^    t^órólfr  talabi  hverjum  manni 

i)  fra  [  ar  slíðnim  (skeiðam,  J3)y  Á2,3,H;  nmgerðiDOÍy  t.  jið.: 
9)  me5,  t.  A  2, 3,  H.      •)  fra  [  þat  réll  jþá  d.  y  feiiagiig  Ord/i 
hind€l9e  i  Ái}  m\  þat  sjálft,  A2-11.     4)  tao/.  Ál  frm  [, 
flree  ved  Skrivefeil;  k  Úh.  (tfet  eœdvanlige),  X4-II;   á  Stör 
iodl,  A2,3,H,      5}  giðrðinni,  A8-1I.      •)  fra  [  monda  giðro 
(svo  gjöra,  H),  A2,  3,  H.      t)  átti  ferV,  ^4-6.      s)  u6l,  AZ^ 
9)  fra  [u,  A2.     10)  fra  [  var  þat  siMa,  ^44-6.     si)  eldtorfi,  A 
H;  lcyndist  baon  i  eina  byrgi  olc  bldð  at  sér  torfi,  X  7-11.    n)Jrm 
«.  iir.  A3.     1«)  eigi  vora  appi,  H}  eigi  var  oppi^  A 4-6w    i«) 
A3,  H}  elnar,  «.  A2.      15)  efter  A2^l\,  Hi  udel.  ved  ^arivtfi 
i  Al.     1«)  8^k\tr,  t.  ^2-6,  H.     ir)  om  bvert  bós,  AAS.      is) 
á5r  en  mcnn  fóra  at  náttv.,  ^44-6;  t.  eptir  náttv.,  ji2.      it) 
^4-6,  H;  gengo  til  retdcju^  A2.      m)  ok  fannst  f.  eigl,  JET;  fn 
loliaM  jafnan  bæ  sjálfr,  oIl  lét  Uös  i  bvert  bús  áðr  menn  föra  at 
ver5i,  annat  sinn  átr  menn  föra  i  reltltjtt^  Al-'IO^  lokaSí  to 
á6r  menn  föra  i  reklga,  All. 
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líkt;  haon  stob  upp  þegar  nibr  var  lagizt'[;  hann 
vakti  gnTkonu  Refs,  ok*  sagbist  vera  saubamabr^; 
hann  hab  hana  kalla  til  skæba  vib  Ref,  þvíat  hann 
kvebst  skyldu  á  fjall  gánga  um  morgun.  [Hon 
kvab  hann^  ekki  ústarfsamt  gjöra,  kvab  hann  eigi 
alls  minna  hafa  en  abra*:  ok  er  eínginn  sá  af  hús- 
körlum  at  þarfarí  se  en  þú.  Hann  kvab  þat  vera 
skyldu  ábr  en  lyki^  Refr  hvíldi  í  lokrekkju,  ok 
vildi  hann  ekki  þángat  láta  gánga  til  sín  um  nætr. 
[Hon  fór  þo^  ok  sagði^  Ref  skæbakallit  saubamanns; 
sagbi  hon  hann  ómakligan  at  missa  skó  ebr  abra 
hlutiy  þá  sem  hann  þyrfti  at  hafa,  [þar  sem  hann 
hugsar  ávallt  um  þitt  góbs,  bæbi  nált  ok  dag*. 
Refr  lét  illa  at  henni,  er  hon  skyldi  fara  með  slík- 
um'  eríndum  um  nætr:  en  þó  liggr  léskrapr  einn 
[utar  {  torfbási^^,  ok  taki  hann  ser  þaraf  skæbi. 
£n  er  hon  gekk  í  burt  ^ak  I>órólfr  kefli  fyrír 
hlebann",  svo  at  ei  gekk  aptr;  hann  hafbi  stabit 
uppi  yfír  Ref '%  meban  at  þau  tölubust  vib,  ok  varb 
honum  bilt.    Refr  sofnabi,  en  {)6r6Ifr  þorbi  eigi  á 

i)  lagst,  d,  «.,  42,  H*y  þeg.  hátuð  var,  ^44-11.  «)  fra  [  ok 
vakti  app  (kallaM  á,  A\\)  griSkonur  (griðkonu,  ^47-11,  H)y  42, 
a,  7-11,  H.  •)  Refo,  f.  42,  3,  H'y  ok  létst  a^rmaðr  vera,  44-11. 
«)  bonom,  44-6.  s)  Ordene:  kv.  hann  e.  alls  »  aðra,  udel. 
44-6.  O  fra  [  hon  kv.  h.  ekki  þá  starfseini  gjöra,  al  hann  þyrai 
ai  haCi  slikar  heimtur  um  nstur.  Hann  var  þvi  ákafari^  kvad  aðra 
httskarla  (mondu,  t.  43,  H)  cigi  meira  til  vinna,  42,  3,  H.  — ^ 
/ra  [  gríðkona  (griSka,  48-11)  lét  illa  víð;  hann  var  þvi  ákafarí, 
47-11.  r)  fra  [  en  sðkum  nauðs,  sem  hann  hafSi,  þii  sagði  hún, 
42,3,17.  s)  fra  [  sagdi  hann  vera  daga  ok  nætr  yOr  bans  gdzi, 
42,  3,  JJ.  t)  m.  þessum  f&nýtum  eríndum  til  sin  u.  n.  (um  n., 
«.  42),  42,3,£r.  io)torrhúsi,  segir  hann,  44-6;  fra  [  i  Uðhúsi, 
Atj  3,  i7.— þd  I.  skrápr  iudhúsi,  47-11.  ii)  hlerann,  H.  u)sæng 
Reb,  44-6. 

ÍsLtllDÍllOA  SÖGua,  ?  B.  S 
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hann*  at  rába.  I>orbjörg  katla,  móbir  Refs',  kall- 
abi:  vaki^  þú,  son  minn!  Qandinn  stendr  uppi  yfír 
þér  ok  vill  vega*  þik.  [pÁ  vildiRefr*  upp  standa, 
ok  í  því  lijó  I)órólfr  [meb  sverbinu  Sotanaut^  und- 
an  honuni  bába  fætr,  annann  þar  sem  ^mjóstr  var 
kálfiy  en  annann  V  rístarlib;  siban  hljóp  póróKr 
fram  á  gólíit  or  lokrekkjunni.  pí  kom  {>orbjorg 
katla  í  móti  honum  ok  [greip  til  hans,  ok  rak 
hann^  undir  sík ,  ok  beit  í  sundr  í  honum  barkann, 
ok  gekk  svo  af  honum  daubum.  Refr  tok  sverbit 
Sotanaut;  en  hríngrinn  hvarf  af  I)óró]fí|  er  þœr 
J>orbjðrg  ok  Helga  höfbu  selt*  honum,  [sáerHörbr 
hafbi  tekit'**  af  Sóta.  Refr  [varb"  græddr,  ok  bor- 
inn  á  stóli  alla  stund  síban^^,  þvíat  hann  mátti  all- 
drí  gánga,  ok  lifbi  þó  leingi  [upp  frá  þessu,  svo 
at  hann'^  var  kallabr  Refr  hinn  gamli,  ok  þótti  æ 
[hinn  mesti'*  mæta  mabr'*. 

Refr  fekk  Indrí&a  aptr  sver&tí}^* 
39.  Litlu  síbar  kom  Indribi  heim,  ok  spurbi  þessi 
tíðindí;  þóttist  hann  þá  vita,  at  })orbjörg  mundi 
hafa  verít  í  þessum  rábum.  Eigi  vildi  hann  þó 
missa  sverbsins.  Fór  hann  siban  ok  hitti  Ref,  ok 
bab  hann  laust  láta  sverbit":  [þvíat  ekhefííaung- 

2)  at  hoDum,  A2,  3,  H,  9)  vaknaM  ok,  ^  ii4-ll.  •}  vakir, 
.4  2-6,  8-11,  H.  4)  drepa,  ^4-11.  5) /ra  [  Refr  brá  við  ok  viU, 
-44-11.  6)  fra  [  til  hans,  ok,  ^4-6.  r)  uin,  >12,  3,^.  e)  fra  [ 
vatt  (valt,  ved  Lœscfeil,  A  5,  G)  honum,  A  4-6.  0)  gefit,  A  2.  10)  /ra  [ 
ok  Hörðr  tök  (hafdi  tckit,  H),  >42,  3,  //.  11)  var,  A'Z,  3.  1«)  u. 
A2,  3,  H}  fra  [  var  æ  borinn  á  stúii  upp  Trá  þeim  degi,  ii4-6. 
13)  fra  [  ok ,  .4  2,  3,  H.  — "þvi  at  hann  m.  cigi  gánga ,  ok  varð  þó 
gamall  maðr,  svo  hann  var  k.,  já4-6.  i*)fra  [  u.  A2y  3,H,  ifr}ok 
þótti  mikill  ágæta  (ágætis,  .4  5,6)  maðr^  /14-6.  le)  Over$kriflen 
efter  Al',  CapiuUnádeling  i  .4  4-6,  H.     ir)  u.  ^2,3. 
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uni  þessum  rátum  verit,  segír  liann'.  Refr  selr 
honum  sveriít[:  Vil  ek  ekki  óvingast  vibþik,  segir 
Refr*.  Tók  Indribi  þá  vib  sverbi  sínu,  ok  reifc  heim 
siban.  Má  í  sKku  marka*,  hverr  höfbíngi  Indríbí 
heíir  verit,  at  slíkr  garpr,  sem  Refr  var,  treysti 
eigi  öbru  en  láta  laust  sverbit  vib  Indriba,  þegar 
hann  beiddi,  svo  mikil  örkvmsP  sem  hann  hafbí 
feingit  af  því*.  Litlu  síbar  fundust  þær  I)orgríma 
smibkona  ok  {)orbjörg  katla,  móbir  Refs,  [ok  fund- 
ust  síban  daubar  búðar^  í  Múlafelli.  pæv  voru  allar 
rífnar  ok  [skornar  í  sundr  í  stykki^,  ok  reimt  þikkir 
þar  síban  vera  hjá  kumlum**  þeirra.  I)css'  geta 
menn  til,  at  I)orgríma,  móbir  Indriba,  [mundi  vilja'" 
sækja  hrínginn  Sótanaut  til  handa  Indriba,  enKatla 
verbi",  ok  vildi  eigi  lausan  láta,  ok  [fyrir  því" 
dræpist  þær  nibr'\  [Alldri  fannst  hríngrinn'*  síban. 
40.'*  Fám'*  vetrum  síbar  kom"  skip  í  Breiba- 
vík",  þar  var  á  Tindr  Hallkelsson  ok  {xírbr  Kol- 

')  ./*'*'  [  scgist  eigi  t  þessum  ráðutn  verit  hafa,  A  4-6.  a)  fra  [ 
ok  segist  (kvaðst,  ^11-6)  ekki  víUa  óvingast  við  h.,  A2-6y  H. 
«)  mcrkja,  ^2,3;  má  af  sl.  ^crkja,  ii4, 5;  má  ar  sl  marka,  ^6, 
ii.  4)  ðrkumsl  (dcn  aadvanlige  Form),  A2-0,  JI.  »)  ok  rádi 
(ráðum,  H)  konu  hans,  U  A2,  H.  e)  fra  [  háðar  dauðar,  A2, 
4-11 5  ok  voru  bádar  dauSar,  U.  r)  fra  [  stykkjaðar,  ^4-6. 
»)  gumlnm,  ^13.  o)  |>at,  >i3.  lo) /ra  [  muni  .munu,  >1 3;  ». //)hara 
(hafi,  H)  stlað  at  (hafa  viijat,  ^4-11),  ^2-11,  H.  n)  varðí,  A2, 
3,  H',  CD  K.  hafi  haldit  ok  varít/^4-6;  cn  K.  hali  haldít,  >17-ll. 
1%)  þ\i  nœhten  ulœselifft  i  Al  paa  Grnnd  af  Besladigclse  af 
Membranen.  13)  f'ra  [  af  því  drápust  þær  (niðr,  t.  AS,  H),  J2, 
3,  H;  muni  hvor  hafa  aðra  drepit,  ^4  4-6;  muni  háðar  drcpizt  hafa, 
jA7-11.  h)  fra  [  en  hríngrinn  hcfir  cigi  fundizt,  A2,S,  //.  m)  af 
Overskriften  i  Ai  er  kun  læaeligt:  Capitidum;  d  t  övri»c  u/olc^ 
get.  Cttjiitelinddeling  i  A  4-7,  //.  le)  Nokkrum,  A  2,  3,  //.  17)  út, 
r.  .12,  H.     la)  Brciðuvtk,  H. 

8* 
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grítnsson*  frá  Ferstíklu.  |)eir  ríbu  frá  skipi:  Tindr 
[á  Hallkelsstabi  y  en'  pórbr  yfir  Hríta,  ok  œtlabi' 
heim.  En  er  Helga  jarlsdóttir  frétti  þetta,  mælti 
hon  til  Grímkels  sonar  síns,  [at  seint  kæmi  bonum^ 
i  hug  fóburdaubinn^  Hon  bab  hann  þá  sitja  fyrír 
I>órbi^  Kolgrímssyni:  þvíat  fabir  hans  var  verstr^ 
mótgaungumabr  Herbi  föbur  þínum.  I>á  var  Grím- 
kell  xíj  vetra.  Vilda  ek,  frændi!  segir  hon,  at  þú 
dræpir  J^órb,  þvíat  gild  hefnd  er  i  honum.  Grím- 
kell  var  vib  iij^  mann.  t)eir  fundust  vib  Bakka- 
vab  fyrir  austan  Hvítá,  undir  torfstökkum  nökkur- 
um.  Litlu  síbar  fundust  þeir  allir  daubir,  hvorír- 
tveggju.  Skeifr  hét  mabr,  er  bjó  á  Hvítárvöllum^ 
[félítill  mabr^^;  þess  gátu  sumir,  at  hann"  mundi 
hafa  drepit  sára  menn,  ok  tekit  síban^*  góba  gríp^ 
þá  sem  I>órbr  [hafbi  haft  meb  ser*',  ok  alldrí 
spurbist  til  siban^\  Skeifr  fór  utan,  ok  kom  alldrí  ^ 
út^^  siban,  ok  varb  vellaubigr  [at  fé*^  Indribi  viIdL^ 
eigi  hætta"  Helgu  hér  á'*  landi,  [ok  Bimi  syni*"' 
hennar;  þau  fóru  utan  á  Eyrum  til  Noregs^ 


i)  A2,  3,  (7-11),  H  Iœbc  8om  for  Kollgrfmsson.  t)  frm  [  ol 
X2, 3,  H.  0  ætluðu,  A2,  3,  H.  4)  fra  [  seint  kemr  þér,  Ai- 
A7-11  udelade  BegyndeUen  af' Capitlet  og  hcgynde  gantkc  uf€ 
Haaelig  med :  Helga  mæltí  Yið  Grímkel  son  sinn:  seint  kemr  þér^ 
o.  #.  r.  5)  röðurdrápit,  J7.  •)  ^17-11  tkrive  jþorsteinn  KoUgrfmaH^ 
son.  t)  mestr,  A2,3,  H.  e)  iaal  (þriðja,  A2y  H),  jl2-6y 
A\  meget  utydeligt;  fór  hann  af  stað  ok  fyigðu  honom  þrfr  mi 
^7-11.  9)  eaal.  A2,  3,  7-11,  H,  udentvicl  ved  RetteUe;  HTf^*  1 
síSu  völlum,  Alf   efier  vor  Mening  ved  Skrivefeii,   eami  A4 

10)  tt.   A2'6,   H'y  fra  [  fátækr,  ^7-11.      n)  ^cssi  maðr,  At ^ 

11)  sér,  A3y  H',  svo,  ^14-6.  »)  Jra  [  átti,  A2',  hefir  kttf  JK^  « 
hafði  átt,  Cr.  14)  tf.  A2,3,  H,  is)  u.  A2,Z\  alldri  sfban  aptr,  ^ 
alldri  út  aptr,  ^4-6.  1«)  fra  [«..42,  3,  H.  ir)  hab,  A^^  ^ 
7-11,  H.    1«)  f,  A2, 3,  H.      it)  ýra  [  né  BJdm,  soo  b.,  .áS, 
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þaban  t3  GautlandSi  ok  lífbi  Hróarr  þá.  Hann 
[varb  feiginn*  Helgu  systur  sínní^  en  þótti  mikill 
missir  at  Herði.  Ekki  var  Helga  gípt  síban,  svo  at 
þess  sé  getit  Björn  varb  mikill  mabr,  ok  kom' 
aptr  til  íslandsi  ok  drap  marga  menn  í  hefnd 
[föbur  síns^,  ok  varb  hinn  röskvasti  mabi^.  iiij 
menn  ok  xx  voru  drepnir  í  hefnd  eptir  Hörb^; 
dnginn  þeirra  var  fé  bættr:  synir  Harbar  drápu 
suma,  ok  frændr  ok  mágar^,  en  suma  Hróarr; 
ilestir  [aliir  voru^  drepnir  meb  rábi  {>orbjargar 
Grímkelsdóttur;  þikkir  hon  mikiil  kvennskörúngr 
yerit  hafa.  pau,  Indribi'  l>jug[g[u  ^  Indribastöbum 
til  elli|  ok  þóttu  [hÍDu  mestu^  menui  ok  er  margt 
manna  frá  þeim  komit  t>á  hafbi  Hörbr  xix  vetr 
ók}^  XX  er  hann  var  veginui  ok  höfbu  honum 
flestir  tímar  til  heibrs  ok  metnabar  geingiti  utan 
þeir  iij"  vetr  er  hann  var  í  útlegb.  Segir  ok  svo 
Stjrrmir  prestr  hinn  fróbi^^,  at  honum  þikkir  hann 
[hafa  verit  í  meira  lagi^^  af  sekum  mönnumi  sakir 
YÍzku  ok  vopnfími,  ok  allrar  atgjörfi;  hinsokann- 

i)/ra  [  Uik  viS  (vel,  Á3;  vel  vi5,  17),  j42y3,H.  i)  komst,  H. 
»)  /ra  [  eptir  fdður  sinn,  Á2,  3,  7-11,  H.  4)  varð  hann  ríkr  (röskr, 
^S-ll)  maðr,  ^7-11.  5)  XXI V menn  drap  hann,  ^7-11.  «)suma, 
t.  A%  7)  fra  [  voru  þö,  j42,  3,  H',  sem  aðstoð  höíðu  veitt  at 
drepa  Hörð,  vom,  X7-11.  «)  ok  hún,  t.  A2,3,  H.  9)  J'ra  [  hinir 
mestii,  ^4-6;  msU,  A2f  3,  //.  10)  um,  ^3;  XXXIX  (39)  vetr, 
d.,9.,  -47-11,  H.  11)  iaal.  AA'6,  Jevnf.  21  Cap,;  XI  iynes  at 
lœ$e  VI,  ved  en  let  forklarlig  Skrioefeii;  VII,  /#2,  3,  //.  12)  / 
A3  kar  BJorn  Jonaon  fra  Skardiá  egenhœndig  tkrevet  i  Mar- 
gen:  ..Ánno  1215  dö  Styrmir  hinn  fröði".  htedenfor  denne  Pai- 
9UM  og  det  folgende  have  X7-11  kun :  Segja  menn  at  eptir  engan 
maoii  sekan  hafi  Jaftomargir  í  hefbd  verit  drepnir  sem  Hörð.  i»)fral 
I  frekan  gyldi  verit  hafa,  B, 
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«irs,  at  hann  var  [svo  mikils  virbr  utlendis'i  at 
jarlinn  í^  Gautlandi  gipti  honum  dóttur  sína;  þess 
hins  þríbja,  at  eptir  eingan  [einn  mann  á  íslandi 
hafa  jafnmargir  menn  verit  í'hefnd  drepnir^,  ok 
urbu  þeir  aHir*  ógildir\  Nú  lúkum  ver  hér  Hólm- 
verja  sögu^ 

i)fra  [  í  ()5rum  Kindum  svo  vel  virtr,  42, 3,  //.  s)  á,  //•  *)fra  [ 
mann  sckan  (sckan  mann,  //)  hefír  Jaftimargr  maðr  í  hcrnd  drepinn 
vcrít  scm  epUr  Hörð,  A  2,  3,  //.  4)  útlagir  ok,  (.  A  2, 3,  H.  »)  gjörðir, 
<.  //.  «)  Med  dÍBite  Ord  ilutte  atle  fíaandMkriJterne  ^  kun  med 
ubetydetigc  ^'uancer  t  Ordstillingen,  Ok  lykr  svo  sögunni  af 
Hörði  Grímkelssyni  ok  þeim  Hólmverjum,  //5  ibttii  A\  tilföicr  (/1- 
gciom  ved  Slulningen  af  Gísla  saga  Súrssonar  i  samme  Codex^: 
Guð  gefí  oss  alla  gúda  daga  utan  enda,  amen,  og  A2:  Göðr  guð  gefl 
oss  öllum  alla  daga  góða,  amen. 
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'  hét  mabr,  Önundar  son  breibskeggs,  Úlf- 
r,  Ulfssonar*  á  Fitjum,  Skeggjasonar*,  I)óris- 
hlammanda^;     hann    bjó    á   Breibabólstab    í 

ledet  A  1  med  Arne  Magnusiom  Haand f  og  A*Z  (Sagao 
'Þ^")  ^^^  Asgeir  Jónsaona  Haand.  Denne  Porm  af 
Indes  ogiaa  t  det  opbevaredc  Membranbruditjfkke  af  Sa^ 
laaudikrifterne  Aá-S  have  Ovenkrift:  Hér  byrjast  sagan 
a-^örír  (cn  nyere  Hemymform  for  ^úú) ,  og  denne  Form 
!fy  iom  er  éden  almindelige,  ftnden  tillige  i  Haandikriftet 
>  í  Bruditykke  af  en  Afikrift  med  Jon  Ertendasom  Haand^ 
índei  indlagt  i  AA,  Hertil  slutter  sig  A9,  »om  har 
't  Sagan  af  Hænsna-^^öriry  og  A7  og  S,  $om  have  Over^ 
ftgan  af  Hensnaþörir  ok  nokkrum  BorgGrðíngum.  /  Land- 
forekommer  Navnet  kun  eengang  í  en  af  de  mere  un^ 
le  Recemioner  {E  el.  Melabók'),  der  har  Formen  Hftnsnai- 
f  h  B,  S,  67  Anm.  10).  /  Islendingabók  derimod  yiii* 
^aa  to  Steder  i  bte  Capitel  skrevet  Hœsnaþörír  (í  det  aii- 
i'Haandikrift  Hssnaþörír),  eii  Form  »om  synet  at  vœre 
fter  Udtalej  og  Arne  Magnusson  hary  i  den  af  ham  re- 
Afskrift  (opbevaret  i  ham  Haandskriftsamling  under 
i  4fo  og  benyttet  i  de  to  sidste  Udgaver  under  Mœrket 
H  Formen  Hænsaþórír^  denne  Form  har  ogsaa  Stadfeldt 
I  ifen  af  ham  redigerede  Text  af  Hænsaþörís  saga,  (Nye 
t  Samling  Nr.  1 185  i  FoL),  Formen  Hæsna-^örir  ^ncfef 
}aandskrifter  kun  i  A%,  afvexlende  med  Hænsna-^örír. 
Plads  for  Begyndelsesbogstavet  i  Ah  Ingen  af  Haand^ 
i  kar  Capiteloverskrifter,  i)  tf.X3.  4}  efter  Landndmab, 
B.  5.  60)  burde  lœses:  IJIfarssonar,  TJlfssonar  FiUum- 
•)  hlammaaSa,  ved  ðiemynlig  Lœsefeilf  ASy9i  blæmmaoday 
imiaoday  Ad. 
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ReyUjardaP  í  Borgarfirbí.  Hann  átti  þá  koi] 
Jórunn  hét;  hon  var  vitr*  kona  ok  vellátin. 
áttu  iiij  börn,  sonu  ij  vel  mannaba  ok  dæl 
Annarr  son  þeírra®  hét  I)óroddr*  en  annarr 
valdr.  I>uríbr  hét  dóttir  OddS|  en  Önnur  J6 
Hann  var  kallabr  Tiingu-Oddr.  Eingi  [var  t 
kallabr  jafnabarmabr*.  Torfi  hét  mabr,  ok  var 
brandsson,  Valþjófssonary  Örlygssonar^  frá  Esjub 
hann  átti  þuríbi^  Túngu-Oddsdóttur;  þau  bji 
á  öbrum  Breibabólstab.  Arngrímr  hét  roabr,  H 
son,  Högnasonar,  er  út  kom  meb  Hrómundi';  i 
bjó  í  Norbrtúngu*;  hann  var  kallabr  Amgrímr 
Helgi   hét  son  hans.     BlundketiIP^  hét   mabr, 

1}  »aal,  Xl-4;  Reykjadal,  >15-9.  2)  kurteís,  ^13;  væn  («. 
X8,  9),  ^4-9.  a)  Dette  Sted  fra  [  ghea  8aa}ede9  i  nogU 
slettere  Haandskrifter :  þau  (Oddr,  t,  A7)  áttu  UIl  sonU|  < 
vel  mann.  ok  d.  U5  tveir  hans  synir  döu  úngír^  en  einn  : 
o.  #•  V,,  A  4-6.  Denne  AfvigeUe  synes  at  vœre  opetaaet  vet 
van$kning  y  og  et  Tillœg  i  ^8-9  udfórer  denne  videre  t 
Tilaœtningi  de  give  nemlig  hele  Stedet  eaaledee:  þau  á 
sonu  ok  (1  ^8  rettet  igjen  til  Vf  b(>m,  sonu  II  ok)  dætrU; 
hans  tveir  voru  {for  de  andree  döu)  úngír,  en  einn  hét^ro 
annarr  ]þorvaldr,  hínna  er  leingr  lífðu  ok  við  þessa  sðgu 
]^uríðr  h.,  o.  #.  v.  4)  ]þörðr,  A  2.  5)  fra  [  þötti  hann  JafiDa 
44-9;  V.  kallaðr  hans  Jarnaðannaðr,>13.  •)  eaal.  de  bedete  H 
skriftertil  Landnámabók;  Aurligss.,  her,Aif  2;  Auðrekssona] 
Andstygs  (eller  Auðstygs  (sonar,  ^14)  iAb  refCet  (t7  Aurlygsa 
Auðstigssonar,  >18;  Auðstiggssonar, /#9;  Andriðssonar,  j16;  A 
arsonar,  A7,  r)  ^órdisi,  ur.,  A3.  Landndmabók  l^  20  bere 
Torfl  var  gift  med  ]þörodda,  Soiter  til  Túngu-Oddr,  men  denitet . 
^uriðr  med  Svarthöfði,  Sðn  af  BJörn  gnllberi.  s)  Med  Bem 
dettc  Sted  jfr.  Landnúmab.  II,  2  (5.  68).  9)  Norðtúugu,  de 
vanlige  men  vel  nyere  Form,  A6  (Aer),  8,9.  10)  Det  ýor^fe 
bemœrkes ,  at  en  sœrdelee  mœrkelig  Afvigelee  finder  St€d  i 
flere  af  de  vigtigete  Kilder  med  Heneyn  til  Hovedpereom 
Sagaeuy  Ðlundketill  og  Hersteinn,  eamt  med  Bemyn  til  Jia 
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« 

Geirs  híns  aubga^  or  Geirsh]íby  Ketils  sonar  h1unds% 
ep  Blundsvatn  er  vib  kennt;  hann  hjó  í  Örnólfs- 
dal^,  þat  var  nðkkuru'*  ofar  en   nii  stendr  bærinn ; 

pvtHheden,  Blandketilsbrenna,  t  det  nof^le  Kilder  bcrette,  ut  ikke 
BloDdkeUII  men  ^orkell  Dlundkctilsson  er  brœndt  inde  i  ömöirs- 
itAted  Hcnsa-^órlr  off  ham  HJelpere,  og  at  Hersteinn,  der  blev 
fift  med  Sósterdatter  a/  ^ór5r  gellir,  har  vœret  Son  af  bemeldte 
^fkell  Blundkelilsson.  Saaledes  Islendingabók  5.  Cap,  (I.  B, 
S*  8);  I>orvaldr  (Túngu-Oddsson)  vas  at  brenno  ]^orkels  Ðlunketils- 
MMr  meh  Hœsna-]^öri  f  Ömólfsdalí,  og  strax  ejter:  Hersteinn  ]^or- 
^dðsoD,  Blunketílssonar,  6tti  ^örunni  systordóttor  hans  (</.  e.  {>ór5ar 
l^is);  hvortii  stutter  sig  en  Artikel  i  Recensionen  E  (jdcn  saa^ 
^•UU  Melabók)  af  Landndmabók  H,  2  (5.  67  Anm,  10)  som  og- 
'«•  afviger  med  Ilensjfn  til  Blundketils  Slœgt;  den  anforer  nem- 
^:  Araöirr  hét  maðr,  hans  son  var  Blundketill,  Taðir  ^orkels,  er 
Bcnsiii-^örír  brenndi  inni ;  þaðan  gjörðist  deild  þeirra  fiördar  gellis 
tk  Túoga-Odds.  Ligeledes  bcretter  Laxdœla  Saga  Cap.  7  (S.  16) 
■«4  Bensfn  til  Hersteínn:  ^örunn  hét  cnn  döttir  hans  (Gunnars 
ttU^nar);  hana  átti  Hersteinn,  son  ^orkels  Blundketilssonar. 
^^  vor  Saga  stcmme  dcrimod  overeens  Landnámabók  \,  20 
(^61):  |>orvaldr  (Túngu-Oddsson),  er  réð  brennu  Blundketils;  li- 
Visies  Ily  2  (S.  68-69):  Helgi  -^  faðir  Arngríms  goða,  er  var  at 
^hldkeiilsbrennu^  og  alie  islandske  Annaler  {med  Undtagelse  af 
^  tiefle  Mxemplar  blandt  de  slettere,  som  ikke  nœvner  dcnnc  Be- 
f^tiletf)  (i7  jíar  962,  hvor  de  anfore:  Blundketilsbrenna.  Med 
^ftjf  til  Ðlundketils  Slœgt  stemmcr  ogsaa  det  anfðrte  Sted  i 
^ÍHámabók  l,  20,  samt  Egils  Saga  Cap,  39,  og  med  Hensyn 
^Herstdon  Landnámab.  IV,  19  (&  116):  fiörunn  (a/.  ]^uríðr)  var 
^^  Gunnars ,  er  Hersteinn  Blundketilsson  átti.  Det  er  sœrdeles 
^^^^*§^»  ot  man  netop  i  den  omtalie  Recension  af  Landnáma" 
^  (mh  hvÍ9  oprindelige  Beskaffenhed  man  nu  Jorst  er  sat  i 
**B*4  fi7  at  danne  sig  et  nogcnlunde  Juldstœndigt  Begreb  ved 
^  *W^  opdagede  Brudstykke,  som  er  mcddeelt  af  os  som  Bilag 
^  fSrste  Bind'),  samt  i  Laxdœla  Saga,  finder  Spor  til  Ovcreens- 
^^MiUe  med  Arcy  uagtet  denne  Overeensstemmclse  vistnok  ikke 
***  veíe  op  imod  alle  de  óvrige  vigtige  Kildeskrifters  eenstem- 
^  yidneshfrd. 

i)  inðaga,  og  senere  auðugastr,  d,  «.,  ^4,  5  5  med  dette  Sted 
'^^^nU.  iSvrigt  Landndmab.  I,  20  (5.  60) ,  og  II,  2  (5.  67-8). 
')  •-  ^7.   »)  app  með  Norðtóogu-á,  t.  il7.    4)  nokkut,  ^4-9. 
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var  þar  mart  bæja  upp  í  frá.  Hersteinn  hé 
hans.  Blundketlll  var  manna  aubgastr^  ok  bc 
ser  í  fomum  síb;  hann  átti  xxx  ieigulanda'; 
var  hinn  vinsælasti  mabr  í  hérabinu*.  ]>< 
trefiU  hét  mabr,  hann  var  Raubabjamarson; 
bjó  í  Svignaskarbi^,  fyrir  utan  Norbrá.  Helg 
brobir  f>orkels,  er  bjó  í  Hvammi  í  Norbrárdal. 
arr  var  Gunnvaldr^,  fabir  f>orke]s,  er  áttl  E 
dóttur  Þorgeirs  á  Víbimýri*.  I)orkell  trefiU  vs 
mabr  ok  vel  vinsælFi  stóraubígr  at  fé.  I>óríi 
mabr,  hann  var  snaubr  at  fé  ok  eigí  mjök^  vi 
af  alþýbu  manna^  Hann  lagbi  þat  í  vanda^^ 
at  hann  fór  meb  sumarkaup  sitt  héraba  í  mil 
seldi  þat  í  öbru  er  hann  keypti  í  öbru,  ok  gra 
honum  brátt  fé  af  kaupum  sínum.  Ok  eitt  sii 
I>órir'^  fór  sunnan  um  heibi,  hafbi  hann  me 
hæns^'  í  för^^  norbr  um  land,  ok  seldi  þau 
öbrum  kaupskap,  ok  þvi  var  hann  kallabr  H; 
þórir**.  Nu  græbir  I>órir  svo  mikit**,  at  hann  k 
[sér  land,  er  at  Vatni  heítír,  upp  frá  Norðrtui 
ok  fá  vetr  hafbi   hann^^  búit  ábr  hann   gjöi 

i)  jevnf.  Landndmabók  f  U,  2  (^S.  68).  s)  leigu  kúgUc 
»)  héraSi,  ^3-9.  4)  Svgnaskarði,  ^5^  Svinaskarðiy  ^8,9.  i 
aldr  (Gafaldr)y  ^4,  5,  7;  Gufattr,  A9',  Gufti-Hallr,  ^8;  GiaM 
•)  Med  Hemyn  til  dette  Sted  Jevnf,  handndmah,  II|  4  (1 
7)  Yinscll  vel,  ^2|  vel  udel.  A^i  en,  U  46,  7.  s)  11.  A4-9. 
þý5uniönnuni9^3-9.  io)Yana,  i#6.  ií)^q>x\l&\\j  ved  Skjodee 
her  og  paa  enkelte  andre  Steder,  AS.  »)  h«nsi,  A3i  hciu 
9$  hsnsni,  A7}  hæsni,  X6.  ii)  ok  för,  AS^  udentvivl  vtd 
feil,  14)  Hsnsna-]þörir,  A^^b,  7-95  Hæsna-j^örir,  ^6.  it 
^3,65  nú  græddi  hann  brátt  svo  mikit  fé,  ^18, 9.  i«}  fra 
upp  frá  Norðtúngu  (Norðrtúngu,  ^6,  7),  þat  er  Vatn  heitiry 
ir)  halSi  h.  á5r  búit,  at  h.  g.,  ^4-6,  8,  95  ha(3i  ÍMt  ^ 
áSr,  A  7.    u)  II.  oed  SkrivefeU  A  3. 
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svo*  mikill  aubmabr^,  at  hann  átti  [undir  vel^  hverj- 
um  manni  stórfé^  £n  þó  at  honum  græddist  fé 
mikit^,  þá  héldust  þó  óvinsældir  hans,  þvíat  varla 
var  til  áþokkasælli  mabr  en  Hænsa-þórir^  var. 

2.  Einn^  dag  gjörír  {>órir  heiman  ferb*  sína  ok 

ribr*  í  Norbrtúngu*®,  ok  hitti  Arngrím  goba,  ok  baub 

Ix)Dum  bamfóstr:  vil  ek  taka  vib  Helga,   syni  þín- 

om",  ok  geyma  sem"  ek  kann,  en  ek  vil  hafa  vin- 

álta  þína  í  mót,  ok  fylgi,  til  þess,  at  [ek  nái  réttu" 

afiDÖnnum.    Amgrímr  svarar:    svo  lítst  mér,  sem 

i'tíll  höfubburbr  muni  mér  at**  þessu   barnfóstri**. 

Þorir  svarar:    ek  vil  gefa  sveininum   hálft  fé   mitt, 

faeldr  en  ek  nái  eigi  barnfóstrínu,  en  þúskaltrétta 

'oia  minn,  ok  vera**  skyldr  til",  vib  hvern  sem  ek 

*  um".    Arngrímr  svarar:  þat  ætla  ek  mála^^  sann- 

•81,   at  neita  eigi  [því  er  svo  er  vel  bobit*°.     Fór 

Þá  Helgi  heim  með  Þórí,  ok  heitir  þar  nu'^  síban 

baRrinn**  at**  Helgavatni.     Arngrímr  veitti  þórí**  um- 

sjái  ok  þikkir  þegar^*  ódælla'*   vib  hann,  ok  náir*^ 

haoo  nú^*  réttu  máli   af  hverjum   manni;    græbist 

l^onum  nú  stórmikit^*  fé,  [ok  gjöríst  enn  mesti  aub- 

0  tk  A7.  a)  mikil  auðigr,  A  S,  9.  •}  fra  [  nálega  undir,  A  4-9. 
*)%  A7}  stört  fé,  >18,9.  &)  miki],  ^4,5.  «)  Hænsnaþórír,  ^ 4, 
^7-9;  BmsnáþórlTj  A6,  7)  Aaben  Plad$  for  Begyndeheabogsta- 
^iAl;  AS  og  9  have  ingen  Capitelinddeling paa  dette  Sted. 
•)  heinianferft  (I  eet  Ord),  Aiybi  9)  niðr,  ^8,  9.  10)  Norðtúngu, 
^%^  11)  segir  hann,  t.  A6.  is}  geyma  liann  sem  bezt,  ^3. 
*)  réui,  ^4-9; /ra  [  ná  rétti,  il3.  u)  í,  ^49;  muni  vera  i,  .48. 
*)  «.  i2.      !•)  þar,  t.  AS,  7.      ir)  11.  A4j  5,  8,  9.      m)  ti.  ^4-9. 

'•)a.iS,9.    to)þessu,er bo5it,i46, 8,9^  fra  [  þessu,  er  vel  er 

^^  Ái,  5,  7.    m)  II. . i#4-9.    »)  u.  A  7,  9.    m)  á,  A3.    9é)  þegar, 
^  %9.     s»)  þar  siðan,  A7.       m)  þik.  nú  þegar  alldæla,  ur^,  A3. 
^)  Bsr,  ASj9.        w)  þegar,  .13.        m)  störmikil,  .44,  5 5  græ5ast 
Bú  ttönniUl,  ASy9;  grcðist  h.  nú  af  þessu  eno  meira,  .47. 
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mabr^;  [hélzt  honum  enn  6vinsældin\  þat'  va 
eitt  sumar  at  skip  [kom  af  hafí^  í  BorgarQörb^  o! 
lögbu  þeir*  eigi  inn  í  ósinn,  [en  lögbu^  utariiga 
höfnina^  Örn  hét  stýrimabr';  hann  var  vinsœl 
mabr  ok  hinn  bezti*®  kaupdreingr.  Oddr  frétti  skip 
komuna ;  hann  var  vanr  í  fyrra  lagi  í  kaupstefnur' 
at  koma,  ok  leggja  lag"  á  varning  manna,  þvía 
hann  hafbi  hcraðsstjórn;  þótti  eingum  dælt  fyrr  a 
kaupa,  en  vissi^'  hvat  hann  vildi  at  gjöra.  Ni 
hittir  hann  kaupmenn*^,  ok  frettir  eptir  hversu' 
þeir  ætla  sína  ferb,  [ebr  hve  skjótar**  sölur  þei 
vildu'^  hafa,  ok  sagbi  þann'*  vanda^^,  at  hann  legl 
lag'^®  á  varníng"  manna'\  Örnsvarar:  sjálfírætlun 
vcr  at  ráða  [vorri  eigu  fyrir  þér,  því  þu  átt  eingai 
peníng  með"  vorum  varnabi,  ok  uiuntu  ráða  c 
sinni  eigi  meira^*  en  þú  mælir**.  Oddrsvarar:  þs 
grunar  mik  at  þat'*^  S^S"'  þ^^  verr  [en  mér'^,   c 

i)  fra  [  u.  A1,  a)  fra  [  héldust  þó  cnn  óvinsældír  hans,  Á 
hélzt  it  sama  enn  am  óvinsældir  hans,  /11,  5;  hélzt  þó  bit  sai 
um  óvinsældir  hans,  ;18,  9;  hélzt  þó  cnn  hít  sama  \\l  um  övi 
sældir  hans,  vlO;  {>ó  sama  hcldist  um  óvinsældir  hans,  i4  7.  %)A^ 
begynde  her  er  nyt  (iredie)  Capitcl,  4)  fra  [  komu,  A%^ 
5)  Borgarfirdi,  ^4,5,7.  t)  u.  ^1,5,  7-9  5  ok  lagði,  .4  6.  1)  fra 
heldr,  ^1-9.  e)  i  höfnína,  ^8,  9;  á  liöfninni,  Ab.  9)  á  þvl  skíp. 
i.  4  4-7.  10)  mesti,  A&.  n)  skrcvei  kaupsternr  t  XI,  2,  ligetoB 
kort  efter  sölr  /or  sölur.  12)  lög,  A 8,  9.  u)  vissu,  A4;  cn  fdi 
vissu,  A3f6;  cn  vissu  hve  h.  v.,  ^^8,  9.  14)  kaupmaoD,  A%9. 
15)  hvat  {>eir  ætla  um  s.  f.,  ^4  4-7;  frcttir  hve  þeir  ætla  u.  fer5.sfii. 
-4  8,  9.  ið)  fra  [  cðr  hvíUkar,  A3;  ok  hvcrjar,  4  4,  7;  hverja  sðh 
þ.,  48,9.  17)  ætla  at,  4  4-7;  ætli  at,  48,9.  it)  s.  (scgir)  þeia 
42.  19)  vana,  46.  so)  lög,  4  8,9.  21)  at  h.  raundi  lag  gjöra 
varníngi,  4  3.  n)  kaiipmanna,  4  7.  ta)  fra  [  cign  vorri ,  ok  lii 
þú  eingan  pcníng  or  (af,  48,9)  vor.  varn.,  4  4-9.  »4)  meir,  4^ 
5,  7-9  5  mciru,  4  6.  23)  cigi  meira  cn  mér  lízt,  hvat  scm  þú  mæl 
um^  43.    t«)þctta,  465  at  þérgcgni  vcrr  cn  mér,  47.    tr)/ra[«.4í 
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8V0  skal  ok*  vera;   [er  því  at  lýsa*,   at  vér  bönn- 
^m  öUuin  [mönnum  kaup  við  ybi^  at  eiga^  ok  svo  ' 
flutníogar  allai^,  svo  at  ek^  skal  fé  af  þeim^  tnka, 
8cm  ybr  veita'  [nökkura  bjðrg',  en  ek  veit  at  þér 
fljtist'®  eigi  or  höfninni"  fyrir   niisgaungin".     Örn 

í)  u.  X3-5,  7-9.     t)/ra  [  ti.  Ai-9.     •)  þik,  ^3.     a)  fra  [kaup 

^  þik,  Aá'7y  9;  bönn.  öll  kaup  \i5{>ik,^8.     5)(lutníng  allan,  ^17. 

<)  svo  ok,  A6, 7.    t)  svo  ek  (ok,  AG,  7)  sk.  fé  af  öUum  þcim  t.,  AA'7', 

ek  sk.  ok  fé  af  þcim  öllum  u,  >18,9.      «)  veítir,  ^4-9.      9)  fra  [ 

«>  A7,      10)  fleitist,  A6.      11)  höfnum,  X8,  9.       12)  saal.  A2  med 

f»ide  Bogitaver  og  Al  forkortet  (mi$gaung») ',  mísgaungur,  A 3-6, 

^9;  misgaungum,  A7.    Formen  misgaung  er  alleredc  a/Rimbeg- 

^  Vigivery  Mathematikcren  Stephan  BJörnsson,  antaget  som  den 

^i^ige,  uagtet  Rimbeglas  Text  paa  Jlere  Steder  og  det  vedfúiede 

^««tMii7e  kar  Formen  míssong  (elter  missöng).      Ligeledei  har 

^orfatteren  til  en  Ordaamling  (fra  omtr.  1780),  nn  bcvaret  i  det 

^Mgelige  Uibliothek  Kom  ^r.  1862,  áto,  i  den  saakaldte  Nye  Kon^ 

^iige  Samlingf  antaget  misgaung  for  den  vne  rigttge  Form,  og 

anfðrer  for  den  $aavet  Hænsaþórís  Saga  iom  Rimbegla.      Bt 

rkeligt  Sted  mcd  Hemyn  til  Ordet   og  dett  Forklaring  fore- 

ler  I  et  Calendarium  fra  1658,   nu  opbevaret  blandt  de  Ar- 

u  fíaandikrifter  iom  iVr.  732  t  Qvart,    hvor  dct  hcdder: 

•  •  -.XXX  nátta  túngl  gefr  oss  ekkert  yös,    þvi  þá   eru   samgaung 

*^ltr  ok  túngls  . . .  .  en  af  {>vi  þat  getr  eigí  fylgt  lcngi  súlinní  i  sam- 

C^Qoganni ,   þá  dregst  þat  smámsaman  aptr  frá  súlu  ...  —  En  þá  ' 

^'^agl  hefir  dregizt  frá  sólu  180  parta,    þá  cr  túngiryllíng,  ok  stcndr 

^^  gagnvart  á  roöts  við  sólina ;  {>at  köllum  vér  gagnstödu  cðr  túngl- 

^Uing. . .  —  þé  drcgst  af  {»{  yösit  smámsaman  . . .  allt  þar  til  scm 

Wt  er  farít  kallat,  þat  er  þá  saman  ber  gaungum  þcírra ....  Kalla 

^i^  þá  at  almanna  tali  misgaung,  cn  þat  iireð  réttu  samgaung  þá 

^'■Hla  tok  eru,  þvi  þá  samtengjast  súl  ok  tiingl.     Det  cueste  oi  bc- 

^t^tt  Spor  til  Ordeti  Brug  i  tcnere  Ttdcr  cr,    at  Olaviut  ait« 

fiftr  niíðsgaung,    tom  et  tjcldent  Ord,    brugt  paa  österlandct  i 

^^iningen  af  ,,túnglskerding,  eller  lidet  aftagcnde  Maant''  (Ola- 

^  Btitt,  II,  S,  639),    hvor  alttaa  taavel  Formcn  tom  Bctydnin' 

t^  tnten  er  Jorundret  elltr  og  urigtig  opfattet,  da  Ordttt  gumle 

,      "^JIÍMÍmg  maa  have  vœret  hvad  man  nu  i  Itland  almindetig  kal- 

^  ttórstraumr.      Med  Hentyn  til  Formen  roissaung  (t  Rimbcglas 

"^dtkriftcr  missong,  missdng,  missavng  eller  missaung),  da,  uagtet 
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svarar:  ráða  máttu^  ummælum  þíouniy  eo' eigi 
vér  kugast^  at  heldr.  Oddr  ribr  nú  heím,  eo 
menn  HggjV  þar  í  höfninni,  ok  gefr  þeim'  eigi  í  1: 
3.  ^Annann  dag  eptír  reib  Hersteinn  Blui 
ilsson^  út  á  Nes;  hann  fann  austmenn',  er 
reib  utan';    kannast  hann   vib  stýrímann^    ok 

denvel  kunde  vœre  opstaaet  ved  SkrivefeU  a/mísgaang,  o^ 
9elv  ikkð  er  iilandtk,  ttotter  den  tig  dog  i  Rfmbegla  paa  »aa 
og  gode  ilaandskrifter,  og  bruget  i  diste  taa  centtemmig  ai 
indtil  videre  aldelet  tör  forkatte  den,  Foruden  nemlig  Me 
fíaandtkriftet  624  t  4(o  i  den  arnamagnœantke  Samlini 
642  tom  der  ved  Trykfeil  ttaaer  í  Rimbeglas  Fortale)  /i 
Aarhundrede,  som  Ugger  til  Grund  for  kele  Rfmbeglas  tai 
4de  Deel  (Partr) ,  ^iide^  de  Steder^  hvor  dette  Ord  forekos 
flere  fíaandtkri/ter  fra  Begyndelten  af  Wde  Aarhundred 
Udgiveren  tildeelt  ikke  har  kjendU  Saaledet  findet  Stedet 
IV,  3  §  15  ordret,  tom  en  kort  Þíotittj  i  Membran.  AMa^ 
415  4^0,  og  nœtten  ordret  i  Membr,  Nr,  1812  4fo  i  di 
kaldte  Gamíe  Kongelige  Samling  í  det  Kongelige  Bibi 
Rimb.  IV,  4  §  18  findet  í  de  tamme  Uaandtkrifter  (Rímb. 
tkal  rettet  til  stormr),  kun  med  nogen  Áfvigelse  i  1812,  h 
ogsaa  til/oies  en  oplysende  Figur,  i  hvilken  Ordet  ttaaer  to 
(misögn  paa  det  ene  Sted  i  Figuren  er  aabenbar  Skrivefeii) 
IV,  5  §  2ifindet  i  det  anforte  fíaandtkrift  624  4<oi  R 
IV,  9  §  66-68  findet ,  foruden  i  624,  ogtaa  i  Membr.  a 
Nr.  736  og  AV.  415  áto^  i  beggc  ditse  sidstnævnte  fíaan 
ter  findes  ligeledes  den  oplysende  Figur  der  i  Rimbegla 
«0111  Facsimile,  hvor  Ordet  forekommer  to  Gange.  All 
Haandskriftery  med  Undtagelse  af  Nr,  621,  ere  œldre  tm 
Fra  Bcda,  som  tildeelt  har  vœret  Kilde  for  Rímbeglas  Fot 
kan  Ordet  ikke  vasre  kommet^  da  han  bruger  malina  hvor 
har  missong  (^Beda  de  eiementit  philosophiœ ,  Libr.  III  i 
de  natura  rerum  Cap.  XXIX  og  XXXIX  Jfr,  Biðrn  Haldort: 
Lexicon  under  Ord.  störstraumr}.  ' 

i)  muntu,  il8,  9.  i)  t.  efter  A%^  4-9.  a)  laust,  ^3.  y 
ma5rinn  liggr,  ^3;  Örn  liggr  f  höfhinni  (höfhum,  ^8,  9), 
ð)  tt.  i44-9.  •)  ^5-7  begynde  her  det  /jerde,  ASog9  aná 
pitel.    r)  son  Ðlundlietils,  A  4-9.    0)  austmann,  A  8,  9.    t)  út  11 
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▼el  at  skapi^  Örn  sagbi  Hersteini  hversu  mikinn 
vjafnab  Oddr  baub  þeim':  ok  þikkjumst  vér  eigi 
víta^  [hversu  vér  skuhim  meb  fara  voru  máli*.  J)eir 
talast  vib^  um  daginn,  ok  at  kveldi^  ríbr  Hersteinn 
heim,  ok  segir  föbur  sínum  frá  farmönnum^  ok 
hvar*  nu  er  komit  þeirra  máli^  BlundkctiU  svarar: 
[vib  kennumst  ek^°  mann  þenna  at  þinni  frásögn", 
at**  því  at  ek  var"  með  föður  hans,  þá  ek  var 
barn,  ok  hefir  ek  eigi  nýtra**  dreing'*  fundit  [en 
hans  föbur'^,  ok  er  þat  illa  at  hans  kosti  er  þraungt^^, 
ok  þat  mundi  fabir  hans  ætla,  atek  [mundi  nokkut 
Kta'*  á  hans  mál,  [ef'*  hann  þyrfti'^  þess  vib",  ok 
nú  [á  morgin  snemma''  skaltu  ríba  út  { Höfn'^,  ok 
bjóba^*  honum  híngat  meb  svo  marga  menn  sem 
bann  vill,  en  ef  hann  vill  annat  heldr,  þá  skal 
flytja  hann  hvert  er  hann^'  vill,  suðr  eða  norðr, 
ok  skal  ek  leggja  á  allan  hug,  [sem  ek  hefirfaung^^ 

%)  fra^  ok  var5  vel  (vart,^8,  9)  at  skapi  (víd  þá,  U  Á(Sh  varð 
vel  meS  þeiniy  A  7),  því  hann  kann.  v.  stýrimann,  Á 1-9.  %)  honum, 
J.3;  hv.  mik.  öjöfhoð  baa5z  þeim  af  Oddi,  A^yb'y  hv.  mikillójörn- 
xAt  hoDum  (þeim,  ^8,9}  haaðst  af  Oddi,  ^6-9.  a)  segir  hann, 
U  A^  0  f^^  [  ^^*  ^^  ^^^'  ^^^^  iyom  m.,  t.  i46),  it6,  7.  s)  lengi, 
t.  ^6.  •)  um  kveldity  itS,  9.  r)  formönnum,  ur,j  AZ'y  fréttunum 
(fréttom,  ^9),  il8, 9.  0}  hvernig  (komlt  væri  {>.  m.,  ^7),  ^3-9. 
ff)  mál,  il3.  10)  V.  könnamstek,  A  6,  7;  kannast  ek  við,  A^.  ii)frá- 
sðgu,  ^6.  12}  af,  ^3^  u.  ^7  (»ojii  lœser:  þvi  ek  var).  13)  fral 
við  kaonast  menn  eptir  því  sem  þú  frá  segir,  {>ví  ek  var,  ^8,  9. 
u)  Dýttriy  A6^9',  betri,  ^13.  15}  mann,  A7.  1«)  fra  [  u.  X8)9. 
17)  þreyngt,  d,  «.,  A^;  e.  þannin  þröngt,  A6;  þrtíngr,  Aí,b'y  at 
h.  kostr  er  þrðngr,  Al;  at  h.  kosti  er  þrúgat,  ^8,  9.  is)  fra  [ 
Uti  Dokkuty  A4'6y  8,  9 5  líti  til  um  mál  hans,  A7.  19)  er,  A6. 
m)  $aaL  ^2-6,8,93  h.  þyrfli  nokkurs  v.,  A3;  þurftiyill.  3i)/ra[ 
«.  A7.  n}  fra  [  at  morgni,  A7.  u)  aaal.,  aom  Þlavny  4  1,  3 
(ttt  til  Hafbar),  5-9^  höfin,  .12,4.  m)  bjöð,  ^4-9.  »}  9aaL  efter 
13-9;  udeL  11,2.     as)  færi,  13. 

ffLBIIDÍirGA  SðGURi  2  B.  9 
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&y  Iionutn  vib'  at  hjálpa'.  Hersteinn  kvab  þat  g 
ráb  ok  dreingiligt,  [en  þó  er'  meiri  von,  at  [] 
fyrir  hafim  vér  óvingan^  annarra^  Blundkc 
svarar:  þar  sem*  vér  berum^  eigi  verra  mál*  til 
Oddr,  þá  kann  vera  at  oss  falli  þat  létt.  [Nú  1 
nóttin,  en  þegar*  um  morgininn  snemma'®  1 
Blundketill  safna  rossum  or'^  haga,  ok  [er  þá  b 
ferbin,  ok  rekr  Hersteinn"  c  rossa  í'*  móti  kai 
mönnumy  [ok  þurftí  einkis^*  á  bú^^  at  bibja.  Hs 
kemr  ^ut**  þángat,  ok  sagbi"  Erni  tillag^*  fó 
síns.  Örn  kvabst^^  gjarna  þenna  kost  þiggja  vi 
en  kvabst  þó  hyggja  at  þeir  febgar  [mundi** 
úvináttu  annarra  manna  fyrír  þetta'\  Herste 
kvab  þá**  eigi  verba  farit  at  þvL  Örn  mælti: 
skulu  hásetar  mínir  fiytja''  sik  i  ðnnur  hérub^ 
er  þó  ærit  í  ábyrgb,  þó**  at  vér  séni^^  eigi  all 
einu   hérabi.     Hersteinn   flytr   nfi   Öm   heim   [r 

i)  11.  A3.  2)  fra  [  honum  at  hjálpa  við  (u.  Á7)j  sem  tk 
faung  á,  ^4-75  at  hjálpa  honum  vi$  sem  ek  má,  AB,9,  »}  i 
efter  ^3-7;  er  þö,  Al,2;  en  þat  er  (mfnv.y  A9),AS,9.  é)) 
þú  hafir  {>ar  í  móti  övild,  Ai'6,  8,  9;  þú  hafir  þar  af  ÚYiiia 
JÍ7,  ö)  manna,  (.^8,9;  manna,  segir  hano,  i,  A6.  t^þáefi 
t)  höftim,  AS,  9.  «)  verri  hlut,  A7.  «)  nött,  ok  um  roorg.  Uet 
Aá-7.  lo)  fra  [  um  morg.,  ^8,9.  ii)  um,  AS.  it)  s. 
1*)  fra  [  er  þá  reliin  rossin  vel  hundrað,  ok  fer  Hersteinn  i 
^4,5 5  ok  eru  heim  rekin  rossin,  vel  C  (vel  100  hross,  AT), 
fer  H.  með  (þau,  t,  A&),  A6,  7;  vom  þá  heim  rekln  vel  hind 
ok  fer  Herst.  með,  A  S,  9.  14)  þar  til,  t.  A  6.  10)  bcl  (hm,  Á 
AS,9,  ið)  enn,  4 3 5  udeí,  A6;  kemr.  núút,  AS,  ir)segiryi4 
is)  tiUögur,  JI6-95  tillaga,  ur,,  Ab;  fra  [  ok  finnr  ÖrDy  ok  i 
honum  tiUögur,  A7.  19)  kveðst  (her  og  etrmx  e/ter),  Ai 
w)  mundu,  ^6;  (8, 9)  5  muni,  Ab,  si )  fira  [  mundi  þar  af  hU<Ha  ú 
ann.  manna,  A7',  mundu  (á  héraf  úvináttu  miklay  ^#8,9.  «) 
A6i  II.  ^3,7;  kv.  eigi  verða  at  þvi  farit,  ^8,9.  u)  lista,  Ai 
8,9;  vUtast  i  6nn.  h.,  il7.    S4)  ii.  ^4-9.    95)  siljum,  i48^9l 
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sér*  ok  varaÍDg  hans,  ok  skilst  [eígi  fyrr  vib  en 
aliir  kaupmenn  eru  í  burtUy  ok  búit  um  skip,  ok 
öUu  tíl  skila  komit'.  BlundketilP  tekr  æfar^  vel 
vib*  Erni,  sat  hann  þar  í  góbum  fagnabi;  komu 
nú  tibindi  þessi^  fyrir  Odd,  [hvat' Blundketill  hefir'' 
rábs  tekit^,  ok  tala  menn  nú  um,  at  hann^^  hafí 
sýnt  sik  í  mótgángi'*  við  hann'\  Oddr  svarar: 
kalla  má  þat  svo,  en^^  þar  [er  sá  mabr,  er  bæbi 
cr**  vinsæll  ok  kappsamr^^,  [ok  vil  ek  enn  vera" 
láta  8VO  buit",  [ok  er  nú  kyrt*\ 

4.  "Sumar  þetta  var  lítiU  grasvöxtr'^,  [ok  eigi 
góbr,  fyrir  því  at  h'tt  þornabi",  ok  varb  alUítil  hey- 
bjðrg^*  manna.  BlundketiU  [fór  um  haustit  til  land- 
aeta  sinna",  ok  [segir  at  hann  viU'*  heyleigur**  hafa 

s)  frm  [  ti.  AZ,     s)  fra  [  haDD  e.  við,  fyrri  en  öUu  er  vel  fyrír 

komlt,  ok  skipit  upp  sett,  Ál.      %)  Blunketill,  Aer,  A\,      4)  ærit, 

il4-^,  89  9;  Ðl.  tekr  Öm  (r.  Emi)   vel,    Al.      0)  þeim,   U   A3. 

•)  brátt,  t.  Ae.     7)  hve,  ^8,9.      «)  ^i^  ^-  ^3-6 5  til  bragðs  tek., 

ASy9.    •)  /ra  [  11.  ^7.      10}  Blnndketill,  ^6,  7.     11)  mötgaungUy 

A4y  5|  7|  9.       is)  iaaL  42-9;  sik,  Ai,      is)  er,  rimeUgviis  ved 

Skrwefeil,  A2.      u)  fra  [  sá  maðr  er  svo  bæði,  X3.      15)  segir 

haoDy  t.  J6.       1«)  ihr  begynder  dct  fonte   Membranbrudstykke 

(mud  Ordet  láta).       ir)  fra  [  efter  A3,  4,6  og  Membranen;   ok 

TiU  eno  — ^  svo  búit,   Ab;  ok  mnn  ek  vera  láta  svo  búit,  47;  ok 

vil  ek  láU  fara  við  svo  búit,  AS;   ok  vil  ek  láu  svo  búit,  49.  -— 

^  vil  ék  om  sinn  vera  láta,  41,2.     la) /ra  [  efter  Mbr.  og  43; 

ok  var  dú  (enn,  t.  41,  2;  of,  t,  49)  kyrt  (um  hríð,  t.  48),  4  1,2, 

4-6,  8,  9;  /ra  [  «.47.     19)  I  Membr.  ogAl  aaben  Pladifor  Over- 

tkrifíogBtgffndelseibogstav.  46,7  begynde  her  detbte,  48  og9  det 

9die  Cap.    to)  heyv.  43.     ti)/ra  [  aaal.  4  2;  ok  e.  g.  fyr.  þvi  lítt 

þom.|4 1 9  ok  eigi  mi5r  fra  (f*)  ar  {Jonkrevet  for :  fyrírþvíat?)  lítt, 

þoraaii,  Mbr.  —  kom  þat  ok  svo  til  at  þoraa5i  litt,  43;  en  (ok, 

i7;  udel.  4  8,9)  þarmeð  þorouðn  heyin  (þoraaði  heyit,  48,9)  litt, 

44-9.       «b)  allUtill  heyfengr,  43.      is)  fra  [  saal.  Mbr.^  44-9; 

Budti  nm  baustift  við  landseta  sína,  41,  2.      m)  fra  [  iaal.  Mbr.j 

i4-7j  vUdi,  41,2;  sagði  at  h.  viU  (vildi,48),48,9;  kvaðstvilja, 

i8.    i>)  heyleiga,  49. 

9* 
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á'  öUum  löndum^  sínum:  [elgum  vér*  margt 
fóbra*  en  bey  fást  líh'l* ;  ek  vil  ok  rába  fy rir 
[miklu^  slátrab  er  í  haust  á  hverju^  bui  allra' 
landsetay   [ok  mun  þá  vel  hlýba*.     [Nú  blbr 
af  hendi'^  ok  kemr  vetr,  ok  er  snemma  naub 
ill"   [norbr   um    Hlíbina",     en"    vibrbúníngi 
[fellr  mönnum  þúngt'*.     Ferr  svo  fram**  un 
ok  er  þorri  kemr,  þá  ekr"  bart  al   mðnnui 
eru   margir  þá    upp   tefldir'^      Ok    at  kvek 
dags  kemr^'  landseti  Blundketils,  ok  segir  si 
í  heyþroti^®,   ok  krefr   orlausna**.      Bóndi" 
hverju  gegnir  þat?  ek  þóttumsl"  svo  til  ætla^*á  b 
[at  ek  bugba  at*®  vel  mundi  hlýba.     Sjá  s^ 
at  færra^*  var  slátrab  en  bann  sagbi  fyrir*'. 
ketill   mælti^®:    vit  skulum^*  eiga  kaup  sama 

i)  af,  Áb,7-9.     s)  landsetum,  A7,    •)  vær,  M6r.;f>vív 
>i4-9.    4)  saal.  Mbr,;  ala,  /í  4-9  5 /ra  [  gángandi,\4  1,  2 
>i3.       6)  en  heykost  litinn,  A3.      e)  míkit,  /44.      7)  fra 
kvikfé  skal  vera  á  sérhverju,  A3.      0)  u.  ^3;  á  hv.  búi  li 
^4-9.     9)  fra  [  11.  ^43,  (1-9)5  fra  [  mun  þá,  Mbr.  (cfe  ti 
ndeíadte  ved  Uagttomhed').     lo)  Ordene  af  hendi  (i7/.  e/I 
alene.     11)  fra  [  vctr  kemr  sncmma  mikiU,  AS;  fra  nœti 
I>vf  vetr  mun  sncmma  á  koma,  ok  verða  mikiU,  A  4-9.     i 
A3.    1»)  fra  [  ok,  A7.      w)  /ra   [   u.    i4 4-9.       15)  allt 
16)  at  vetr  er  harðr,  t.  /Í4-8;  at  verír  harðr  vetr,    ji9. 
A7.     le)  uppskcrtir,  A3;  en  er  á  hann  (u.  ^17)  lidr,  em 
þrotnm  tefldir  (komnir,  A7)y  44-7 j   ok  er  hann  liðr,  era  n 
margr,  A9)  at  pr.  tefldir  (tcfldr,  ii9),  /ÍS,  9.     xo)okeittki 
elnn,  A  4-9.     10)  v.  heyþrota,  i4  6  5  v.  heyþrotinn,  A  7 ;  vera 
tir.,  Ai,b.    11)  orlausnar,  4  3-9  5  útlausna,  ^12.    n)Blundk 
t%)  þöttist,  4  7-9.     24)  sjá,  46,  7.      «5)  «aa/.   Mbr.,  44,  5, 
hausti,  41,  2,  6;  i  haust,  43,  7.     M)/ra  [atek  hugða  (1 
UgeMomogtaa  A  1,2) y  ^4-6;  athugðivið  m.  hl.,  iir.,  48-9; 
sr)sagði, 46,  8,  95  segir,  4  7;  Landsetinn  sagði,  43.     20)901 
42-6,  8,  9  (at  udel.  49)5   fœr'  (færri),  41;  f«rri,  47. 
Mbr.,  43,6;  en  þú  sagðirfyrír,  44,  5,  8,9;  en  (yrir  var  i 
•0)  9aal.  Mbr.,  4  4, 5, 8, 9 ;  sagði,  41,2;  svarar,  4  6, 7*    ii)  min 
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muD  leysa  þik  or  vandræbi  þessu  um  sínn,  cn  þú 

8eg  þetta   eingum   manni,  þvíat   ek    vil   eigi  venja 

nfienn  uppá  mik,    allra  helzt  síban^   þcr  haíit  þó' 

eígí  haft  mín  tii1ög\     Sá  fór  hcim  ok  sagbi  sínum 

vin,    at  Biundketill  sé*  afbragb  annarra   manna   [í 

öllum*  viðskiptum^y  ok  kvab  hann  sik  or  vandræbi' 

í^yst   hafa,     [en    sa**   sagbi    sínum    vin,    ok    verbr 

Þat    8vo   víst*  um  allt   herabit'®.       [Líðr   stund   ok 

kentir  gói";  þá  koma  ij  la ndsetar  hans"  ok  scg  ja  sik 

heyþrota".     Blundkctill  svarar:  illa  hafi  þér  gjört, 

at'*  þér  hafit  af  brugbít  mínum  rábum,  þvíat*^  þat 

ep  I>ann  veg,  þó  at'®  [vér  hafim*^  iiey  mikil'**,  þá 

ööfum  vér  ok  fé  því  fleira*®;  nú  ef^°  ek  mibla  ybr, 

I>á   hefir  ek  ekki  til  [míns  Qár;    er    nú  liér  um  at 

Vjósa".     J)eir  ala  á  málit"  ok  tjá  vcsöld  sína,  en 

öonum  þótti  hörmuligt  at  heyra  [a  þcirra  vcinan", 

ok  lét  reka  hcim  xl  rossa  ok  c'*,  ok  lct  drcpa  xl 

i)  þvi,  á3;  er,  A4yb,Sf9;  at,  A6y  7.  2)  u.  ii3-9.  3)  mínar 
^ltögor,  Ad,  4)  var,  A7.  5)  taal,  Memhr,,  ^13-6,  8,9;  sínum, 
^ I9  2.  6)  fra  [  tf.  i4 7.  7)  faal.A\-(S;  vandrædum,  Mtr,y  A 8,  9;  kv. 
'^OQ  or  vandrcðunum  sínum,  AT.  0)  hann,  t.  A\,  0)  «aa/.  il  1 -3 5 
ok  8T0  lerSr  víst,  Mhr,  \o)  fra  [  (ok,  ^4  6)  petta  sagði  hverr(ö5r- 
^  t,A(y)  útaf  sór  (uðnim,  ii9),  svo  þetta  (þat,  ^8,9)  barst  út 
*'''  (þat  b.,  um  allt,  AG;  ok  barst  pat  svo  út  um,  .47)  héraðit, 
^^~9.  u)fra  [  iiú  keinr  góa  (góc,  46),  41-9.  12)  Blundketils, 
^*^}7;  til  hans,  41-6,8;  Blundkelils  til  hans,  49.  1»)  saal,  Mbr,, 
*^9-  I  heyþrota,  ur„  41;  í  hcyþroti,  4  2,  3.  m)  cr,  42,  4,  6. 
*^  þvl,  Mbr,{  þy\  þannvcg  cr,  48,9.  10")  at,  ucfe/.  42,  1,  .">;  þott, 
®>^.       ir)  liöfum,   Mcmbr,       u)  fra  [  ck  sé  hcymikill,  4  3;  hér 

(^a,  46-9)  hcy  mikil  (mikit,  ^.'i),  41-9.     19)  þ>i  fé  Ocira,  t7e<l 

^'i^feil,  4  2;  hóf.  v.  ok  (u.  A7)  þ>í  flcira  íé,  4  1-9.     so)  iaal. 

»••,  43-9 j  cr,  41,2.  «i)  fra  [  þcss,  4  8,  9.  m)  ala  málit, 
ii,8,  9.     m)  á  ^cin.  (víiian,  ur,y  48)  þeirra,  4  4-6,  8, 9  5  fra[ 

1 2, 7.    94)  C  ok  L  (CXXX ,  4  8,  9)  hrossa,  4  4-9. 
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rossa*,   þau  er*  vcrst   voru,  en  gaf  landsetum 
uin  þat  fóbr,   sem  [rossunum  var  ætlat   ábr^;  : 
þeir  heim  fegnír.      Vetriun   [gjörist  því   verri   i 
meir  leib  á*,  ok  verbr  örkola*  fyrir  mörgunA 

5.^  Nú  kemr  einmánubr,  ok  koma*  ij  laods 
Blundketils^  ])eir  áttu  [hóti  helzt  ser  nökk 
kosti'^  í  fémunum,  en  þó  voru  þeir  nú  í  heyþn 
ok  bibja^*  hann  orlausna'*.  Hann  [svarar  þá 
kveðst'^  eigi  til  hafa,  [enda  lézt  hann^'  eigi  ^ 
drepa  fleira  fé*^  peiv  fréttu"  efhann  viti  nökk 
þá  menn**  er  hey  hefbi"  til  sölu**;  hann  kv 
eigi  víst**  vita.  t^eir  sækja"  fast  eptir,  ok  » 
nú  at  fé  þeirra  muni"  deyja,  efþeirfá  einga  hja 
af  honum.     Hann   sagbí   þat  af  sjálfdábum*^   c 

i)  hrossin,  A3}  u.  ÁA'9.  i)  sem,  Mbr.,  ^44-6,  8,  9;  af 
stm,  Á7.  •)  fra  [  {>eim  var  stlat^  ii3-9.  4) /ra  [  gj6r& 
(meiri  ok,  t.  AS')  verri  (verr,  A4,  5)  sem  meir  O^'^STy  >i3)  á 
>i4-6,  8,  9.  6)  taal.  i44,  5,  (7),  9;  avrkola,  d.  $.,  M6r.;  aor 
d.  M.,  A\\  a;rkola,  d.  «.,  A2',  úrkala,il6;  órkalayiáS;  orkíla 
oskila,  j43.  e)  fra  [  gjðrði  erkola  (yrír  mörgam,  því  meir  » 
hann  \eih,  A  7.  7)  Aaben  Plad»  for  Over»krift  og  Beg^nde 
hogBtav  i  Mbr,  og  A\;  A(S  og  7  begynde  her  det  6te,  A\ 
9  det  4de  Capitel;  Ab  har  ikke  Capitelinddeling  paa  dette  i 
8)  koma,  JÍ6-9.  0)  heim  tí!  hans,  (.  ^46.  10)  fra  [  eaal.  B 
sér  höti  helzt  nokkurs  kosti,  ^41-3;  helzt  nokkut  (mikit,  ^46)^^1 
11)  en  þeir  vora  nú  í  heyþr. ,  Aá;  en  þeir  nú  heyþr.,  tir. ,  Jb 
(þeÍT,  t.A7-9)  voru  nú  heyþrota,  ^46-9.  »)  báða,  ^4 4-9.  11)1 
Mbr.,  >i4,  5^  orlausnar^  ^41-3,  6-9.  ^*) /ra  [  kvaSst,  A^ 
15}  fra  [  en  hann  lézt,  JS.  ib)fra  [  enda  nenni  ek  eigi  at  <] 
íleírí  (fleira,  ^47, 8)  penínga  mína  (minna^  ^4  7^  8;  segir  haniiy  I.. 
^4-9.  ir)  frétta,  A2;  spyrja  hann  (u.  i49)  pk,  >i4-9.  11 
u4  4-9.  ið)  hef^u,  ^46,  8,9.  ao)  til  at  seUa,  A6.  si)  m.  ^3; 
eígi,  i44-8;  kvað  víst  eigí,  i49.  n)  söktu  (nú,  t.  A6),  Ji^i 
en  þ.  söktu  á  fast,  ^47.  «>)  ok  s.  at  fé  þ.  mundi,  A6}  íé  þ.  1 
(nú,  t.  A9),  AS,9.  94)  ef  þ.  fcngi  (fái,  ^48^  f&,  i49)  engi  orii 
(hjá  h.,  i48,  9),  ii4-9.  a»)  ^álfedáðimi,  iiS;  9;  sjálfiivöldiim,  . 
tjáirráðam,  ii6,  7. 
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liftafa' :  en  [sagt  er  mér,  at*  HænsaþóriV  muni  hafa 
Imey*  til  sÖlu\  I)eír  svara*:  af  houum  munu  vér^ 
elicki*  fá,  nema^  þu  farir  meb  oss,  ok  mun  hann 
í>á"  þegar  seija  ef"  þú  gengr  í  vörzlu**  [fyrir  oss 
kaupin^^  Hann  svarar:  [þat  má  ek  gjöra  at 
ra'*  meb  ybr'*,  [en  þat  er'*^  sannligt  at  þeir  seli 
s«in"  til  hafa.  I>eir  fara'*  snemma  um  morgin- 
íiin'%  ok  var  á  norban  strykr  sá*®  ok  heldr  kaldr**. 
I>órir  bondí  var  úli  staddr  [í  þat  mund",  sér  menn- 
■oa  fara"  at  garbi,  gengr  inn  síban",  ok  [rekr'* 
aptr  hurb",  ok  lætr"  fyrir  loku";  ferr*  til  dag- 
'^erfcar.  Nú  er  drepit  á  dyr.  Sveinninn  Helgi  tekr 
*n  orba:  gakktu^^  út  fóstri^M  þvíat  menn"  munu 
vilja  hitta"  þik.  pórív  kvebst  mundu**  matast** 
íyrstj  en  svcinninn'®  hleypr  undan  borbum",  ok 
S^ugr  til  hurbar^,  ok  heilsar  þeim  [vel  er  komnir 

O  saoL  Mbr,,  ^14-9;  hafa  ti.  41-3;  fyrír  ]^t\m,t.Á7.    2)fra[ 

Mg^  (segir^  ii8,9)  þeím,  at,  .14-6,8,9;  kvað  þö,  A7.    b)  Hæns- 

itt— ]þ<irir,  i44,  5,  7-9;  Hœsna-|>órír,  .16.       4)  mandí  (muni,  .18) 

^ej  hafay  il4-9.      •)  ef  fengist,  t.  >14-9.      e)  eaal.  Mbr.,  .18,  9  { 

s%öniliay  .tfi-3;  sðgðu,  .14-7.     7)  vær,  Mbr,     9)  saal,  Mbr.i  eigi, 

dm  öor.     •)  utan,  .17.      lu)  u,  .^4-9.     n)  er,  .14-7.     n)  vörzlur, 

•A4-6,  8,  9.      as)  fra  [  um  lcaupit,  >18,  9.      u)  fra  [  fara  má  eli, 

^7,     is)  ykkr,  -18,9.      i«)  fra  [  er  þat,  42;  því  þal  er,  .#4-9. 

>')  er,  42,4-9.     ^s)  fóru,  /^4-9.      lo)  morgun,  4  7.      so)  u.  43. 

*i)  Dorðan  veSr  (vindr,  47)  ok  strykr  (stríkr,  48;  strauk,  45)  heldr 

K  44-9.    ss)  ok,  I.  44,5,8,9^  ok  er  hann,  t.  46.    s9)/ra  [  er 

P^  komu,  4  7.    sé)  u.  44,  5,  8,  9;  þá  gengr  h.  ínn,  46;  gengr  b. 

N  íim,  4  7.     sa)  saal,  Mbr.,  4  3,  4,  6,  8,  9  >  ly kr,  4  1 ,  2,  5.     so)  hurð- 

^  48,  9.       sr)  rekr,  45.      ss)  lokur,  46;  fra  [  lætr  aptr  lokur 

^t^  hordum,  47.      ss)  ok  ferr,  43;  ok  gekk  (gengr,  4  8,  9)  svo, 

^^-^9.    »s)  gdiktu,  41;  gakk,  48,9.       m)  minn,  t.  41,  3,5;  segir 

^^^  t  46.    ss)  eru  konmir  ok,  47.     m)  finna,  44-9.     m)  caaf. 

^^r..  muDdi,  41,2.     sé)  kv.  viUa  metUst  (matast,  48,  9),  44-9. 

*•)  Hdgi,  I.  49.     sr)  beriÍDU,  43.     at)  lýkr  upp,  t.  46. 
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voru*.  Bluudkctill  spurði*  hvort  pórír  [væri  ii 
Hanu  sagði  [at  svo  var\  [Bib  þú^  hann  útgaot 
sagbi  hann^  Sveinninn  [gjörbi  svo^,  ok  sagbi 
Blundketill  var^  kominn  uti'^,  ok  [vildi  hitta"  hai 
l)órir  [svaraði:  af  hverju  mun'^  BlundketilP^  di 
nasirnar'* ;  kynligt  ef  hann  ferr  at  góbu ;  ekki*®  i 
indi  á  ek'^  vib  hann.  Sveinninn  ferr^^  ok  sa{ 
[at  f)órir  vildi'®  eigi  út  gánga.    [Já,  sagbi  Blund 

i)  eru,  jÍ2;  fra  [  er  úti  vorii  koronir  (koimi.  voni,  A^)y  A 
er  komn.  voru  útí,  ^16,  7 5  sem  komnír  \om,ASy9.  %)^pjTfA 
•)  saaL  Membr,;  heima,  Aí'd'y  fra  [  var  heima,  >ii-3. 
dette  Sted  og  nogte  Linier  hereýter  er  Membranen,  og  har  $ 
tynligviit  forlœngtt  vœret ,  meget  vanskelig  at  lœse,  Fi 
derfor  ikke  i  Betœnkning  at  fölge  den,  da  AfvigetMtrne  t  di 
dre  tlaandskrifter  efter  al  Sandsyntighed  ere  forantedigedt 
Afikrivernes  Forandringer.  4)  J'ra  [  taat.  Mbr.;  sva  væríy  A 
]á  við  (því,  (.  ^6),  ^1-6.  En  sveinninn  sagðí  jhj  A7.^h. 
svo  vcra^  i48,  9.  »)  fra  [  segða  vér  biSjam,  A3.  e)  Blaod! 
AZ;fra  [  kalla  þú  hann  út,  sögðu  þeir  (segir  Ketill,  Al\  Á 
'')  fra  [  saal.  Mbr.;  gekk  (för,  Al)  inn  (út,  tir.,  A%)y  ée 
«)  f»öri,  t.  A3;  honum,  t.  A\~6',  ok  sagði,  skrevet  to  Gai 
Mbr.  9)  væri,  i4  4-9.  10)  u.  ^17.  n)  flnna,  ^14-7.  »)  : 
sinn,  A7 }  fra  [  villda  hann,  Skrivef.  i  Membr.  la)  disse  to 
ere  efter  Mbr. ;  Al  har  Lacun,  de  ovrige  skjule  den  ved  F< 
dringer.  u)  Navnet  cr  forkortet  (Blundk.)  1  Mbr.  og 
ifr)  saal,  syncs  Membr.  at  lœse  {eller  egentlig  nasemar),  al^ 
Skrijten  paa  dette  Sted  er  meget  afbleget,  Det  vil  udet 
sigt:  Hvor/'or  trœkker  Bl.  Feiret  til  sig,  d.  e.  hvad  lugtet 
hvad  vil  han  hente  her.  A\  har  nasarnar.  Metlem  dette 
og  det  fðlgende  har  Al  en  lille  Laeun,  sandsynligviis 
Afskriveren  har  meent  at  noget  (f,  Ex.  ok  er)  var  udeladt, 
dertit  Jindes  ikke  Spor  i  Membr.  le)  soal.  Mbr.;  eigi^ 
ir)  fra  [  svarar:  ekkert  eyrindi  á  ek,  A2;  svaraði:  eitthraft 
Blundketil  til  nauðsynja  draga^  kynlegt  er  at  hann  ferr  í  ^c 
vedri,  ok  á  ek  ekkcrt  erindi,  A3',  kveðst  (kva5st,  Ab;  kvaft, 
ekkcrt  (ekki,  AS,  9)  vantalat  ivandtalat,  A7}  vantat  at,  nr., 
vant  at,  ^9)  eiga  við  hann,  ^14-9.  is)  fór,  i44-9.  ie)  þeh 
Aly2.    90)  fra  [  J^óvlt  viU  (at  J^ót.  tíII,  ASy  7),  iá4-9. 
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ill,  þá  skulum'  vér  ^inn  gánga\  f)elr  gánga^  til 
stofu,  ok  er*  þeim  heilsaty  en  pórív  þagbi.  Svo 
er  [vib  vaxit,  segir  B1undkctill%  at  vér  viljum* 
kaupa  hey  at  þér,  J)órír^!  pórir  svarar:  eigi  er 
niér  þitt  fé  betra  en  mitt.  [Blundketill^  mælti: 
ýmist  veitir*  þat".  J)órir  svarar*' :  því"  crtu  í  liey- 
þroti",  aubigr  mabr?  Blundketill  segiH*:  eigi[erek 
greibUga  í  heyþroti,  ok  fala  ek^*  fyrir  [landseta 
mina'^,  er  þurfa  þikkjast  orlausna";  vilda  ek  gjarn- 
an"  [fá  þeim  ef  tii  væri*'.  [f)at  muntu  eiga  allra 
beimilast  at  veita  öbrum  þitt,  en  eigi  mitt'^  Blund- 
ketiil**  svarar:  eigi  skulum  vér  [gjafar  at  bibja**; 
lát"  Odd  ok  Arngrím  gjöra"  verb  fyrir  þína  liönd, 
cn  þará  ofan  vil  ek  gefii  þér  gjafir.  I)órir  kvebst" 
rigi  hey  til  hafa**  at  selja:  [enda  vil  ek  eigi  selja'^ 

i)  skalu,  Mbr,  i)  fra  [  pá  skulum  Vér  ínn  gánga,  sagði  Blund- 
ketill,  i47-9.  b)  gengu  nú,  ^6;  gengu  i  st,  AS,9;  fóni,  A7, 
a)  MaaL  Mhr,j  Ai-l}  var,  ^^  1-3,  8,9.  t)fra[$aal,  Mbr.;  varit, 
sagSi  Blundk.  (Retill,  ^18,  9;  vorri  hérkomu,  (.  ^16),  ^41-6,  8,  9; 
mál  roeð  vexti,  s.  Blundk.,  A7,  «)  viidum,  A4'7,  r)  u.  AS, 
•)  Ketilly  A9y  9.  o)  veít,  Ai-G,  B,  9.  lo)  u,  A2.  u)  fra  [  eðr, 
A7,  1«)  saal.  Mbr.y  44-65  hví,  j4  1-3,  7-9.  i»)  ertu  heypr.,  svo 
ao}.  m.  (sem  f>ú  ert,  t,  AQ,  7),  ^4  4-9.  14)  saal,  Mbr,,  ^4-6  5 
Buriti  (Ketill  mælti,  ii8,9),  ^l  1-3,  8,  9 5  svarar,  A7.  n)  fra  [þarf 
ek  þess  (þessa,  >i8,  9)  svo  freklega  (fyrir  mik,  (.  ^16)  heldr  fala 
ek  þaty  ii4-9.  le)  fra  [  aðra,  ^17.  ir)  úriansnar,  43,  6,  8,  9; 
af  mér,  t,  A7,  le)  gjarna,  42,  4,  6,  85  udet.  4  7.  lo) /ra  [  hjálpa 
þeim  vi9,  4  4-9.  so)  sagM  ^örir,  t,  4  3  5 /ra  [  {><3rir  svarar  (scgir^ 
47-9):  J>al  máttu  giöra  af  þínu  en  eigi  (af,  (.  43,  7)mínu,  44-9. 
ti)KeUII,  47-9.  2s)/ra  [  af  þér  biðja,  43^  til  gjafar  biðja  (um 
þat  biy a  Ul  gjafar,  4  6)  heldr  fyrir  fulla  aura,  ok  lát  (láttu,  4  8, 9) 
Odd,  o.  9,  V,,  44-9.  m)  aaal.  Mbr,,  44-75  Láttu,  41,2,  8,  9. 
m)  nmgjöra^  44,  5,  8,  9 5  gjöra  um,  46.  u)  taat.  Mbr,,  44 5  kvaðst, 
41-3y5-9.  te)  taat.  Mbr.,  435^hafa  Ul,  41,2;  kv.  eigi  hcy  til 
söla  hafa,  44-9.  ir)  hey,  I.  43;  segir  hann,  t,  A6;  fra  [  ok  eigi 
heUr  fiUa  sétíh  A,7',  fra  [  u.  A2  (ved  Aftkriverfeit). 
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J)á  gengr  Blundketill  út  ok  þeir  féiagar,  ok  své 
inn^    meb   þeim.       t>á   tekr    Blundketill    til    or 
hvort   [er   heldr,    at   fóstrí   þinn   befir  eingia 
til  sölu',  ebr  vill  hann  eigi^  sel jV  ?  * Sveinninn  svai 
hefir  hann  víst,  ef  hann  vilL  Blundketill  mælti :  fjrl 
oss  þángat  tiP  sem   heyin   eru.     Hann   gjörir 
Nú  gjörír  Blundketiir  fóbr^  [til  fjar  t>oris,  ok  hug 
svo   at,    þó   at  algjafta'  værí  tii   alþíngis,    at'® 
mundi  af  gánga  v  stakkar;  ok^*  eptir  þetta  gá 
þeír**  inn.     Blundketill''  mælti^^:    svo  hyggst  i 
[at,  t)órir^^ !  um  hey kost  þinn,  at  góbr  feingr  mi 
af  gánga  [þó  at  fé  þínu  öllu  se  inni   gefit^^  til 
þíngiSy  ok  vil  ek  þat  kaupa*^    J)órir  svarar :  h^ 
skal  ek  þá  hafa'^  annann  vetr,  ef[þá  erslíkrvi 
ebr  verri*^     Blundketill  svárar:   gjöra  mun  ek 
þann  kost,    at  fá  þér  [jafnmikinn   kost  (  heyju 
í  sumar,    ok  þó  at  eingu    verrí,  ok   færa  (   gí 
þína.      J)órír   svarar:    ef  þér  hafit   nú  ybr'*    e 
heybj'örgy   livat  munu  þér  þá  heldr  hafa  í  sun 

])  Helgí,  t.  i43,  7.  i)  Blandk.  íók  til  orða  Yið  svcIninDy  Á 
i)  f'ra  [  hefir  fóstri  þinn  cigi  hey ,  A  4-9.  4}  eingin,  Mbr,  •) 
hann,  t.  A6.  6)  u.  ^3-9.  r)  Blandk.  over  Linien  med  ta 
Haand  i  Mbr,  a)  e/fer  Mbr,^  ul3-9;  ti.  Ah2.  •)  algfæfla, 
10)  fra  [  til  f.  ^^r.j  ok  hagsar  at  nóg  skuli  vera  þö  at  algæfti 
til  alþingis,  ok,  ^3.  n)  /ra  [peningí  ^ris  (fram,  t.  ^6)  Ci 
þingis,  ok  hugsar  þö  at  af  skuli  gánga,  ii4-9.  it)  udtL  i  Mkr 
Skrivefeil.  is)  Ketill,  AS,  9.  14)  þá  til  fiöriSy  t.  A  7.  i*)  / 
efter  Membr.i  i41-3,  8,  9  udelade  begge  Ordeney  ^4-7  kmn 
det  at.  1«)  mundi,  A3;  muni,  i44-9.  17)  fra  [  þött  þú  | 
^4-9.  is)  sem  frekar  er,  t.  Aiyb,  7;  sem  afgángs  eryf.  ^8,1 
vil  e.  kaupa  þat  sem  umfram  er,  A  3.  10)  hve,  A  8,  9.  10)  | 
Ab.  21)  sem  nú  er,  t.  A3.  »)  fra  [  grasbrestr  verftr  (yrMi  i 
en  vetrinn  verri  en  nú  er  {u.  A6,  7),  ^4-9.  as)  iptr,  t. 
m)  haf.  jðr  nú,  A2.    ts)  haf.  dú  eigi  tfm  y5r,  AS. 
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en  veit  ek,  at  er  sá  ríkis  munr*  okkar,  at  þú  munt 
taka  mega  hey  fyrir'  mer  ef  þú  víll^  BlundketiU 
svarar:  eigi  er  þannveg  upp  at  taka;  þat  veitstu 
at  silfr  gengr  í  allar  skuldir  hér  á  landi,  ok  gef 
ck  þer  þat  vib*.  pórír  svarar:  eigi  vil  ek*  silfr 
þitt*.»  jþá  tak  þú^  þvílíka*  vöru*  sem  þeir  gjöra 
[til  handa'^  þér  Oddr  ok  Arngrímr.  Fátt  er  liér" 
verkmanna,  segir  J)óriry  en  ek  nenni^*  h'tt  ferbum, 
ok  vil  ek  eigí  vasast'^  í  slíku.  Blundketíll  svarar'^: 
þá  skal  ek"  láta  færa  þér**  heim".  pórír  mælti: 
eigi  hefir  ek  húsakost  til  þess,  [at  örvænt'^  se  at^^ 
eigí  spillist.  Blundketill  svarar^:  ek  skal  fá"  til 
hiibir,  ok  búa  um  svo  at  vel  se.  {)órir  svarar: 
[eígi  vil  ek'*  spark^^  annarra  manna  í  húsum  mín- 
um.  Blundketíll  svarar:  þá  skal  vera  hjá  oss  í 
vetr**,  [ok  mun  ek  varbveita**.  [Veit  ek  gjálgrun 
þína**,    segir   J)órir*^,     ok    vil   ek   [eingu   vib   þik 

i)  at  8V0  er  mikill  likdöinsinunr,  A3,  2)  Maal,  Membr,,  Á3;  af, 
Aly2.  s)  villt,  Membr.  4)  heyinu,  t.  AS,  htedenfor  det  Hele 
fra  [  have  Aá'9 /olgende :  annat  Jafhgott  hey  f  suroar,  ok  at  öllu 
Jabiniiklt,  eir  viUir  þú  heldr  gott  silAr  hafo,  sem  gengr  í  allar  skuldir 
bér  á  landiy  þvi  með  öðrum  hætti  (m.  ö^ru  móti,  Al)  vil  ek  eigí 
hey  þiU  (gimast  ^x  upp  Uka,  (.  ^14-6^  8,  9).  »)  hafa,  (.  i44-6, 
8y9.  e)  Blundketill  svarar,  t.  Al.  7)  sag5i  Blundk.,  U  i48,  9. 
•)  ^  iiT;  svo  mikla,  A%y  9.  •)  aura,  ^4-9.  10)  ýra  [  u.  i43. 
11)  «.  Membr,,  ^14-9.  n)  uni,  AS,  is)  vosast,  ^13.  u)  msltí, 
18,9.  1»)  ek  mun  þá,  47.  ae)  u.  Mbr.  ir)  heyit,  t.  46,  8,  9. 
it)  fra  [  svo  dhætty  A  3.  lo)  fra  [  at  ávöxtr  sá,  A  7.  so)  mælti, 
48,  9.  si)  fá,  Mbr.  i  Margen  med  Henvi$ning$tegn.  ta)  hafa, 
U  46,  7;  fra  [  ek  vil  eigi  hafa,  44,5,  8,  9.  u)  $aal.  41,  2,  4, 
6-9;  skark,  rettet  til  spark,  Ab;  starf,  Membr.;  /ra  [  Ekkert  sarf, 
43.  m)  at  vetri,  43;  of  (af,  49)  vetr,  48,9.  *i)fra  [  u.  44-9. 
m)  koma,  43.  *r) /ra  [  J^órÍT  svarar:  þekki  ek  undandráttsemi 
þiDay  44-9. 
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kaupa\     BlundketiU  mæltí:    þá  mun  [fara 
ok  munu  vér^  allt   at   einu  hafa   beyit,  þó  i 
bannir,    [en  leggja  verb  í  stabinn^,  ok  njóta* 
at*  vér   erum   fleiri.      f)á  þagnar  J)órir    ok  j 
eigi  gott  í  skapi.      Blundketill   lætr^   taka   rei 
binda*  heyit'**;  [eptir  þat  beQa  þeir  upp  klyQ 
bera  í  burt  heyit",  en"  ætla  vel  til  alls  fjár* 
6.  '*Nu  skal  segja"  hvatJ^ónV*  hefst'^  at: 
býr  heiman  ferib**  sína,  ok  Helgi  fóstri'*  hans  [ 
honum.      I)eir**  ríba**  1  Norbrtúugu",    ok   va 
tekit  vib  þeim  afar  veP*;    spurfci  Arngrímr  tfi 
J)órir  svarar:   ekki'*  hefir  ek  nu^*  nýligra^^  S] 
cn  ranit*'.    Hvat*°  var  ránit^^?  sagbi  Arngrímr. 
svarar:  Blundketill  hefir  rænt  mik  öllum^*  he 

s)  taal,  Membr.,  ÁS;  enga  kaupa  við  þik;  Al,2,  4-9.  » 
illt  at  eína  fara  verða,  ^13.  b)  vœr,  Membr.  4)  ok  leggja  í 
\trh,A2}  fra  [  u.  y#4-9.  »)neyta,  Al.  •)  i*.  48,9.  T)var, 
95  er,  48.  e)  lét,  44-9;  þá,  U  4 7.  «)  í,  t.  4 1-7.  lo)  ok,  i 
ii)  fra  [  eptir  \,  h.  \,  upp  heyit  ok  binda  kliQar,  ok  bera  í  bart  be; 
n)  ok,  Membr.  is)  til  öllu  fé,  Membr,;  fra  [  eptir  þat  bel 
upp  kliQar,  (ok)  bera  í  brott  heyit,  en  lœtr  eptir  vera  f<^r 
alls  Qár.  Fóru  laiidsetar  Blundketils  siðan  heím  með  heyíl 
Fra  [  ok  sí5an  klyljar  upp  heQa,  ok  bera  í  burt  heyit,  en  (ok, 
lét  (menn,  t,  47)  vlrða  (þat,  t,  46)  til  Qár,  4  4-7;  ok  klyl 
heQa,  ok  á  brott  flytja,  en  lét  áðr  virda  til  Qár,  48,9.  u)  / 
har  ikke  her  CapUelinddeling ,  men  kun  noget  storre  Beg 
MesbogMÍav  end  tœdvanlig  i  Linien,  AS  og  9  havt  hctle 
her  Capitelinddeling ;  46  og  7  have  „Cap.  VII."  i»)  frá,  t. 
Nú  segir  hve  J>ór.,  48,  9.  ið)  Hœsna-I>örir ,  46.  ir)  ] 
41,2.  18)  för,  48.  1»)  fóstrson,  44,5,7.  ao)  Her  afbrjit 
f6r%te  Membranbtad,  »i)  fra  [  ok,  44,  5,  7-9;  fra  [  i 
ss)  fara,  47.  u)  Norðtúngu,  48,9.  m)  ofur  vel,  44,5;  ti 
við  peimy  47.  is)  saal.  44-6,  8,  9;  eT^eigi),  41,2;  e 
m)  annat,  t,  44-9.  sr)  nýlegar,  46;  nýara,  47.  w)  v. . 
19)  segir  hann,  t,  46.  so)  hvort,  43;  hve,  48, 9.  si)  rvot, 
Bs)  minum,  t.  46. 
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8^0  at  eigi  [ætlng  forkast    epti'r*   nautum   í  köldu 

rd)ri.     Ersvo,  Helgi?  segir  Arngrímr.    Engu  gegnir 

þat,  segir  Helgi,  fór  Blundketill' vel  melb^  sínu  máli; 

gbi  Helgi  þá  hversu  farit  hafbi*   meb   þeim.     J)á 

gbi  Arngrímr:    þat   var  líkara;    betr  er  þat  hey* 

komit,  al®  hann  hefir,  en  [hitt,  er  fúnar  fyrir  þér^ 

I><5rir   svarar:    illu   heilli®   baufc   ek   þér  barnfóstr; 

sleal*   oss   alldri  þat  illbýli*°  gprt,    at    [oss  sé  hér 

^ilgángr"  at  heldr,  [ok  at'*  vorr  lutr  sc  réttr",  ok 

slíkt^*  fyrn  mikil.     Arngrímr   svarar:    [þat  var 

r  ófyrirsynju**,  því  ek  ætla  þar  vondum  manni** 

^^  duga  sera  þíi  ert.     J)órir  svarar:  eigi  er  ek  orib- 

^J^kr  mabr,  [en  illa  uni  ek,  at  þú  launar  svo  mína 

gjörb*',  ebr  þat'*  þó,  at  menn  rœna**  mik,  því  eigi 

I^etta  síbr  frá  þér  tekit*°;    ok  skildusl"   vib  svo 


a)  fra  [  er  stlat   forkast  (eptír,   e.  iál-9),   ^13-95   .48,  9  lœae 

'^■'kost.    s)  Bliuidkatli,  ur.,  AS;  KetíU,  ^8,  9.     b)  at,  A7.    a)  hefði, 

-^^9  7.      a)  Amgr.  mælti:  sva  var  líkara  (líkra,  A^);  betr,  o  c.  v,, 

"^B,  9;  Arngr.  mælti  þá:  þetta  var  líkara,  ok  er  þat  hey  betr  kom., 

•^^-      ð)  cr,  idf4-9.     t)  fra  [  þat,  er  fúnar  ni8r  hjá  þér,  4  4-6,8, 

^;    en  þat  (úni  niðr  hjá  þér,  A7.    a)  illa  heldr,  tir.,  Á3.    «)  skuli, 

-^3;  at  osð  skal  alldr.,  A7.      10)  »aal.  4  2,  4-9;   illhjli   (b^li,  o: 

^fli,  í  Parenthet')  41 5   orríki,  43.     ii)  fra  [  sö  hér  til  geíngí, 

-^3*    i*)fra  [  svo,  43.     i^)fra  nœ$t9Íd»te  [  vér  verðum  eigi  svo 

^it  hafa,  475   vér  verð.  eigi   svo  at  hafa,   eðr  vorr  lutr  sé  réttr 

O^tr  réttr  verðí,  49),  48,9;  vér  verð.  e.  svo  búit  at  hafa  allt,  áðr 

^  vorr  lutr  verdi  réttr,  46;  vér  verð.  allt  svo  búit  at  hafa,  at  vorr 

^tr  verði  réttr,  44,  5.      u)  slík,  42;  slík  úlög  mik.,  4  9.      is)  öfor- 

^T^Q,  42;  ad  fyrír  sine,  Skrivef.,  A3.    i6)/ra  [  ek  ætla  þat  (þctta, 

^^)  öfyrírsynju  gjört,  ok  er  eigi  gódum  dreng  at  duga  ( þar,  t.  4  6) 

*^  þú  ert,  44-7;  öfyrirsynju  var  þat  gjört,  ok  er  eígi  göð.  drcng 

^  d.  þar  sem  þú  ert,  48,  9.    ir)  göðgjörð,  43.       le)  at  þú  lætr 

Þ^  ekkl  neitt  um  finnast,  43.     10)  ræni,  4  3.    *o)  fra  [  ok  sýnist 

*^  þá  liUu  ætla  at  launa  mór  mina  gjörð  (velgjörS,  46)  eðr  (hirða 

^9  t-  48,  9)  þat  (e.  tíl  hlutast  þar  um,   46)  þó  at  mcnn  ræni 

^k  iQina,  4  4-9.    ti)þeir,  t.  43;  skiljast  þeir  (nú,  t.  46), 44-9. 
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biiit;    rilbr  þorír   á  burt  ok  koiu*   á  Breibab< 
ok    heíisar*   [Oddr   bonum   vel'   ok.  spyrr  tí 
*Ekki*  he6r  ek*  nýlígra^  frétt*  en  ránit*.    Hvat 
var  þat?  sagbi  Oddr.    J)órír  svarar:  Blundketill 
hey  mín  öll",  svo  at  ek  er  nú"  meb  öUu  ól: 
vUda  ek"  gjama  hafa**  þína  ásjá";  cn"  þettí 
kemr  ok^^  til  þín,    þar  sem   þu   ert   forrábsr 
hérabsinSy  at  rétta  þat  sem  rángt  er  gjört,  ok 
þat   áminnast^*   at  hann^^  gjörbist  þinn  fjand 
Oddr  spurbi:  er**  svo  Helgi"?  Hann  [sagbi  at 
affærbi^*    stórmjök**;    greinir   nú   allt  hversu 
Oddr  svarar:   eigi^*  vil  ek  mér  af  skipta'^,  n 
ek   svo   hafa  gjört   ef  ek   þurfta'*.      J)órír   S' 
satt  er  þat  er  mælt  er:    at*'  spyrja  er  bezt  t 
ligra^  þ^gna,  ok'^  án  er  íllt  um  gengi**  nema  h< 

i)  tf.  Ái-7;  ok  kom,  u.  ^18,  9.  s)  finnr  Odd;  tekr  Odd 
A7.  »)fra  [  Oddi,  Oddr  tök  vel  kveSju  hans,  AZ.  4)Þörir 
i.  44-6.  6)  ekkert,  d.  *.,  Ai'6,  8,  9;  cl  (eigi),  41,2.  •] 
44-6,  8,9.  r)  nýlegar,  A6.  t)  spurt,  4  4-6;  rcynt,  42 
segist  nú  ei  hafa  annat  nýlegra  spurt,  47.  o)  segir  ^öriry 
lo)  Hvaða  rán,  4  3;  hvað  (hvaða,  46,  7;  hve,  48,  9)  rác 
44-9.  ii)/ra[hefir  rænt  mik  öllum  heyjummínum^  44-9. 
er  ek  svo,  47.  is)  nú,  t.  48,  9.  u)  fá,  43.  i*)  segir  I 
46.  1«)  þvi,  48,9.  ir)  ti.  47;  ok  svo,  4  8,9;  kemr  þ< 
ok  helzt,  4  6.  is)  forr&ðamaðr,  48;  hörðingí,  47.  lo)  »at 
2;  máttu  par  á  minnast,  43-9.  ao)  BlundketiU,  47.  %\ 
t.  46.  n)  segir  hann,  t.  46.  n)  ofræddi,  4  3;  fra  [ 
]þörir  aflterir,  42;  svarar,  at  ]þörir  aflTæri  nú,  48,9.  t4)  mj( 
lega,  44-7;  stdrlega,  48,9.  2s)  farit  hafai,  43.  a*)  ekki, 
sr)þessu,  t.  46;  af  þessu  skipta,  4  3;  ekki  vil  ek  nú  nein 
af  hafa,  segir  Oddr,  því  svo  munda  ek  hafa  g.,  o.  $.  v.,  47.  j 
Ti8  (með,  44-7)  þurft,  43-7;  hefSak  me5  þurft,  48,  9. 
4  8,9.  ao)  veglegra,  4  7}  volugra,  48}  voldugra,  49.  ai)  I 
(.  46.  si)  umgengi,  t  ee^  Ord^  45;  umgángs,  ur,,  43 
iUs  gengis,  48,9. 
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hafi.     Rfcr  I)órir  í  burt  viV   svo   búit  ok  Helgi 
meb  hooum,  ok  [ferr  heim  ok*  unir'  illa*  vib*. 

7.*  I>orvaldr  son  Túngu-Odds  [hafbi  út  komit 
um  sumarít  fjrír  norban  iand,  ok  þar  vistatist  hann^ 
um  vetrínn.  Hann  fór  norban',  er  leib  at  sunirí^  [á 
fund  fbbur  síns'®,  ok  gisti  um  nótt  í  Norbrtúngu" 
f  gobum  beina.  Sá  mabr  var  þar  fyrír  á  gistíngu" 
er  Vflbfari  hét";  hann  var  rcikunarroabr;  [hljóp 
hann^^  á  milli  landshoma;  hann  var  frændi  [f>óris 
Dáinn'%  ok  áþekkr'^  honum  í  skapsmunum^^  J)etta 
sama  kveld  [tekr  Vibfari  föt  sín,  ok  stökkr  á  burt*', 
ok  léttir  eigi  fyrr  en  hann  kemr  til  J)óris'^  Hann 
tekr  vib  honum  bábum  höndum:  [veit  ek  ok,  at 
nokkut  gott  mun  mér  leiba*^  af  þinni  kvomu". 
Hann  svarar**:  gjörast  mætti**  þat,  þvíat  nú  er 
þorvaldr  Oddsson**  kominn  [í  Norbrtungu**,  ok  er 

i)  «.  iiG.  t)  Jru  [  u.  ii&-9.  •)  undi,  i4S,  9;  hann  nú,  t.  i46. 
4)  stóríUiy  ul6-9.  6)  sinn  hag,  t.  ^43.  «)  46,  7  begynde  ker  det 
Stfcy  ABog9  det  5le  CapiteL  lAl  er  aaben  Ptads  J'or  Begyn- 
ieUeebagsta^et.  r)  fra  [  kom  út  fjrrír  norðan,  ok  vist.  þar,  ul4-9. 
•)  om  hei5ar,  t.  A7.  •)  i  Jl  tkrevet  sumarí.  lo) /ra  [  ti.  ul4-9. 
u)  Norí&túngQ,  >iö;  at  Norðrtúnga  (Norðtúngu,  i4S,  9),  i4  7-9.  ii)  i 
gisliogy  ii3;  at  gistíngtt,  A7.  it)  var  kallaðr,  ^14-8;  hét  varkallaðr 
(begge  Lœeemaader  urigt,),A9.  u)/ra  [  ok  hljöpy  ii3-9.  it)Jra  [ 
HsDSnaþtfrís  (Hæsnaþóris,  ^6,  8),  ul4-9.  i6)  $krevet  áþykkr  i  A2; 
likTy  iá7;  Jra  [  Hænsna-]þdrís ,  var  ok  mjök  likr,  AZ.  ir)  geðs- 
nraDom,  iá5;  at  skapsmnn.,  i4  7.  is)  Jra  [  stökkr  hann  burt  ok 
tekrföt  sin,  ii4-7;  för  (stökk,  ii9)  hann  bVott,  48,9.  »)Hæosa- 
]þdrís  (Hæsna-Þörís,  ii6),  ii3,  6^  7;  h.  kom  til  ]þöris,  frænda  síns, 
18,  9.  ao)  at  mik  mun  leiða  nokkut  gott,  43.  ti)Jra  [  ok  segíst 
vita  (aty  t.  ii6)  sik  muni  gott  leiða  (henda,  ii7)  af  hans  komu, 
44-7;  ok  sagðist  víta  sik  gott  leiSa  af  hans  þarkomu  (komu,  49), 
48,9.  «)  en  bann  segir  at  g.  m.,  46;  hann  svarar  at  g.  m.,  47. 
»)  má,  43;  mátti^49.  i«)  «.  49.  ss) á  Norðrtúngn,  47;  íNorð- 
tánga,  45. 
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þar  nú  á*  gistíngu^  {)órír  svarar:  þat  víssa  ek 
[at  sjá^,  at  mér  mundi  nokkut  gott  at  hðndum 
koma,  því  [at  mér  varb  allgott  vifc*  er  ek  sa  þik, 
Nú  líbr  nóttín  [af  hendi^y  ok  þegar  um  morguninn 
ríbr  |)()rir®  ok  þeir  fóstrar^  [í  Norbrtúngu';  er  þar* 
fjöldí  manna  kominn^^,  ok  var  sveininum"  [geGt 
seturóm",  en  I)órir  reikar  á  gólfinu.  [þat"  getr 
{)orva1dr  at  líta,  er  hann  sitr'^  á  pallinum  ok  þeir 
Arngrímr,  ok  tölufcu  sín  á  milli.  Hverr  er  sjá  malr^ 
er  rcikar  um  gólfíl"?  segir  þorvaldr.  Arngrímr 
svarar:  hann'*  er  barnfóstri  minn.  Já!  segir  J)or- 
valdr'^,  hví  skal  honum  eigi  rúm  gefast?  Arngrímr 
kvab  hann  eigi  varba^^  Eigi  skal  svo  vera,  sagði 
I)orvaldr,  [ok  lælr"  kalla  hann"°  til  sín"  ok  [gefr 
honum    rúm   at  sitja    hjá  sér;    spyrjast  sífcan'*  al- 

i)  at,  Ati'f  nú  udel.  i44-7.  s)  segir  hann,  t.  A6j  fra  [  tfl 
gistíngar  í  Norðtúngu,  A8,  9.  b)  fra  [  u.  i44-9.  4)/ra  [  ek  varS 
allr  (annarr,  t.  A6^  við,  ^4-9.  5)/ro  [ii.  A7.  6)  þángat,  t,  A6, 
r)  hcíroan,  ok,  f.  A7.  K)fra  [  ok  (ved  Af$kriverfeU),  ^14,  5^8,9; 
i  A6  er  Fcilcn  tðgt  rettet  ved  dct  indskudte  þángat  {Amm»  6). 
o)  þá,  t,  XG^  mesti,  t.  A 7.  lo)  íyrir,  ^7.  n)  þegar,  t.  A  4-6,  8, 9j  rar 
nú  Helga  rúm  geíit  at  sitja  en  ]^ör.  reík.  uro  gólflt,  A7,  »)  fra  [ 
þegal-  rúm  geflt  sem  líkast  var,  ^13.  is)  |>orv.  getr  at  lita  haoD, 
i44-6,  8, 9.  14)  sat,  A\j  5,  8,  9^  þar  eð  hano  sat,  A  6.  is)  i  göir- 
inii,  i43;  ^orv.  spyrr,  hverr  sá  maSr  vœri,  41-6,  8,  9.  14)  þat, 
i44-6,  8,  9.  ir)ok  iðt  kalla  hann  til  sin  ok  sagði,  (.  ^49.  is)Anigr. 
segir  at  ei  sé  (tíl,  t.  A(S)  rúm,  44-6,  8,9;  fra  [  |>orvaldr  ok  þeir 
Arngrímr  sátu  á  palli,  ok  lítr  fiorvaldr  manninn  reika  iim  gólfit; 
spurði  hann  þá  hverr  sá  maðr  væri,  en  Amgrimr  kvað  þat  rera 
bamföstra  sinn;  þvi  skal  honum  eigi  rúm  gerast?  segír  ^orvaldr. 
Arngrímr  scgir  at  cigi  sé  rúm,  A7.  lo)  43  lœ$er  lét,  og  over- 
springer  den  hete  Pattus  fra:  Arngr.  svarar,  ucfeii  Tvicl  vitdle^ 
dct  vcd  de  to  Gange  forekommende  Ord:  s.  fiorvaldr.  w'i  ^drir, 
47.  «i)  fra  [  u.  49.  «)  fra  [  sctr  hann  hjá  sér  (niðr,  f.  46) 
ok  spyrjast  (spyr,  48,9;  þeir,  í.  46),  44-6,8,9. 
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mælto^'    tíðincla.      {)órír  svarar':    raun    var   þctta, 

er*   SlandketiU  ræntí  niik^     I)orvaldr  spurbi:    er 

saetz.t   á*?    fjarri  [ferr  um®  þat,   segir  I)órin      HvV 

gegoir  þat,  Arngrímr*,  sagbi  porvaldr,  at  þér  höfb- 

ÍDgJsir  látib  þá  skamm*  fram  fara^°?  Arngrímr  svarar: 

lýgr  bann"  raestan  lut  frá",  ok  er  alllítifc"  til  baft**. 

Var   Jat  þó  satt,  at  hann  hafbi  heyit'*?  segir  I)or- 

▼aldr.     [Hafbi  hann"  víst,  segir  Arngrímr.     Bærr*^ 

w  livcrr*'  at  rába^'  sínu,  sagbi  t)orvaldr,  ok  kemr 

líoaum  fyrír  lítib  vinfeingi  vib   þik,    ef  hann   skal 

I>ó**  undír  fotura  trobinn.     pórír  mælti:   allvel  lízt 

naer  á  þik,  {>orvaldr!  ok  svo  segir  mér  hugr  um**, 

ð(  þú  munir  nokkut  leibretta"  mitt  mál.    J)orvaldr 

öM&lti:    ek    hefir**    lítib   traust   undir  mér.      J)órír 

nwBlti**:  ek  vil  gefa  þér  fé  mitt  hálft  [til  þess"  at^* 

Þ^  rettir  málit",    ok   hafir  annathvort   sektir'*  ebr 


0  /m  [  setr  hann  l^á   sér  ok  spyr,   Á7,      s)  $aal.  A2;    hann 

'^"^r  ]þörír  (^dtt  sidsie  Ord  i  Margeu  med  Henvii$ning$tegn  efter 

svu^),  A\.    •)  at,  x/3.    4)  ok  segir  (svarar,  ^8)  ]^ór.  honum  (u. 

^^^9)  at  (tt.  ii9)  sér  sé  raun  at  heytöku  Blundketíls,  ^4,5,  8,9; 

^^  ^r.  honnm  þá,  at  sér  sé  mikil  skapraun  gjðr  f  heytðku  Blund- 

^K  46;    ok  segír  ]þörir  þau  mest  tíðíndi,    at  Blundketill   hafi 

^^  sik  ðllam  heyjum  sínom,  4  7.      *)  ]^orv.   spyrr  hvort  sctzt 

fwi  4  miyt,    ^4.9.       e)  fra  [  er,   44-6;    f.  ferr  þat,  47-9. 

4  kreijiiy  44-9.    0)  u.  43;  sagði  ^orv.  til  Arngrfms,  A%.    •)  $aal. 

il»t;  tkömm,  43.    io)koma,  43;  þ.  hðfSfngJamir  látiÖ  þá  þessu 

tai  koma,  44-9.    11)  hann  lýgr,  4  4-9.    13)  u.  44,  5,  7-9^  þessa, 

Át.    u)  Uti5,  44,5,7-9;  mjök  líUð,  46.      u)  tílhœft,  44-8;  til- 

Ml,  49.    as)  hey,  4 8, 9.    le)  fra  [  ti.  42.     ir)  berr,  4 8.     is)  hann, , 

48,9.    1»)  II.  44-8.    m)svo,  43;  sk«  (svo,  t.  46-9)  undir  fótum 

m  («.  46-9)  troðinn  vera  (verða,  4  8,9),  44-9.     21)  u.  4  4,5^7. 

m)  réllay  4  7«    u)  á,  4  4-9.    t4)  segir,  4  7 ;  svarar  ok  sagði,  4  4-6. 

»)  /m  [  «.  44,  8,  9.      «•)  fta  [  ef,  45.      ar)  mál  roitt,  47-9. 

m)  Mkir,  ^8. 

íiLnDÍVOA  SÖOCR,  2  B.  10 
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sjálfdæmi,  svo  at  úvinír  mínir  siti  eigi  yfir*  mínu. 
Arngrímr  mælti':  gjör  eigi  þetta,  I)orvaidr!  þviat 
eigi  er  góbum  dreing  at  duga  þar  sem  hann  er*, 
[en  þú  átt  vib  þann  um,  er*  bæbi  er  vitr  ok  vel 
at  sér^  ok  at  öllu^  vinsæll.  Sé  ek,  segir  t>orvaldr, 
at  þér  leikr  öfund  á,  [ef  ek  tek  vib^  fé  hans',  ok 
anntu*  mér  þess  eigi.  I)órir  mælti :  [svo  er  at  at** 
hyggja*\  þorvaldr!  at  fé  mitt  mun  reynast  íntt, 
[ok  abrir  menn  vitu",  at  mér  er  eigi  fé  goldit** 
víba  fyrir  mína  eign'*.  [Arngrírar  mælti" :  letja  vil 
ek  þik  enn,  I)orvaldr!  [at  þú  takir  vib  máli  þessu", 
en  þú  mant"  gjöra  sem  þér  líkar;  **uggir  mik,  at 
mikit  [bljótist  af^^  þorvaldr  svarar:  eigi  mun  ek 
neita  ijár-vibtökunni'^  Nú  handsalar  J)órir  honum 
fé  sitt  hálft,  ok  þarmeb  málit  á  hendr  Blundkatb'. 
Arngrímr  mælti  þá  enn:  **hversu  ætlar  þú  meb  at 
fara**  máli  þessu?  I)orvaldr  svarar" :  ek  mun  [fara 

i)  mér  eða,  t.  A9.  s)  SYarar,  ^#4-7;  segir,  JIS,9.  t)  á  hlat 
a8,  A3}  at  d.  sem  (en,  A7)  hann  á  hlut  að  við  þann  sem  er  hsHi 
Titr,  0.  «.  frd.,  /Í4-9.  4)  fra  [  ok  við  þann  nm  ateiga,  sem,  ^3. 
ft)  i  öUa,  L  AS,  9.  tf  ok  þar  með,  AS,  9.  7)  fro  [  at  ek  bcfiy 
A  7.  «)  féna,  A  8, 9.  0)  annsta,  A  6-9.  10)  ti.  JS,  5, 8, 9.  ii)fra  [ 
hygg  SYO  at,  A7,  11}  vita,  ^14-6.  as)  at,  t.  >i4-6.  u)  $aaL 
A3-b',  eigtt,  A6',  tjnr  milt  eginn  (egin,  A2),  Al,2}  fra  [  «. 
^7-9.  15)  fra  [  titfel.  t  Ai,  5.  1«)  fra  [  ti.  J7.  ir)  mátt,  ii4; 
en  þö  mant  þú,  A7,  le)  en,  t,  Ai,b}  ok,  t.  /Í6y  7.  i«)  fra  [ 
illt  muni  hér  af  hljötast  (standa,  i4  7),  i44-7.  Fra  nœtíMÍd^te  [.at 
taka  við  m.  þ.,  þvi  mik  uggir  at  hér  mani  mikit  illt  af  hQölast; 
þö  mantu  gjðra  sem  þér  líkar,  A 8,  9.  w)  $aal.  A3;  Qár-upptökoiiiii, 
A\,2;  Qár  upptakinu,  u44-6,  8,  9;  neita  við  Qáropptakina  at  taka, 
A7,  m)  9aaL  i43-6,  85  A2,  9  adtkiUe  Sætningeme  eaaiedees 
m.  þá:  enn  (en)  hv.  o.  a.frd,;  A\  ikriver  uden  Inierpunktioni  þá 
enn,  u,  A7.  n)  hversu  ætlar  þú,  jþorvaldrl  at  féra  at  máli  þcssa, 
A7.      t»)  eaal.  i43-6;  mæltl,   AS;  sagði|  A9i  hann  STarar,  iá7. 
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fjrst  á  fund  föbur  mías^  ok  hjggja  þaban'  at 
rabum.  jþ^rír  mœlti:  eígi  bugnar'  mér  þat^;  vil 
ek  dgi  bínkr^;  befir^  ek  mikit  til  unnity  ok  vil  ek 
þegar^  á  morgin*  láta  [fara  ok'  stefna  Blundkatli. 
I>orvaldr  svarar:  þetta  mun  vera  reyndar,  at  þú 
munt  vera"  eingi  gæfumabr'^  ok  illt  mun"  af  þér 
hljótasty  en  svo  mun  nú"  vera  verba,  ok  [binda 
þeir  pórír  at  bittast  í  ákvebnum  stab  um  morg- 
imnn*\ 

8.  **I)egar  snemma'^  um  morgininn  ríbr"  I)or- 
valdr  ok  Arngrímr  [meb  bonum'",  meb*'  xxx  manna; 
hitta  þeir  I>óri,  ok  var  bann  vib  þríbja  mann; 
þar  var  Helgi  Amgrímsson  ok  Vibfarí,  frœndi^^ 
I>6ri&  I)orvaldr  mælti:  því"  ertu  svo  fámennr'*, 
p6rír7  Hann  svarar:  ek  vissa'*  [at  þik  mundi  eigi 
lib   skorta**.      [þeir  ríba    nu   upp  eptir  Hlibinni". 

Al,2  udel.  dette  Ord,  kvorved  Ordet  ]þorvaldr  maatte  foiee  til 
dfm  feregaaende  Sœtning, 

i)MgSi  Þorvaldr,  t.  (averjl.),  jÍ3;  fra  [  finoa  föSur  mion,  X  4-9. 
s)  P^nDf  wr.,  Á^i  haDO,  ur,,  ÁB.  s)  hugar,  Ab,  7.  4)  vel,  /• 
^8,9.  •)  e.  híDkra  um  þeUa,  A6;  ok  vil  ek  ekkert  hinkr,  X7. 
•)  haíl,  iáS,  9.  r)  strai,  X4-6,  8,  9.  •)  at  morgni,  Á7.  9)  fra  [ 
■•  J14-9.  10)  lí.  ABy9,  11)  þú  m.  ei  gæfum.  vera,  A7,  la)  mim 
iHty  ^4-9.  II)  en  þö  mun  (nú,  t,  A6,  7)  svo,  ^4-9.  u)  fra  [ 
tkolam  Tér  (viS,  ^6,  7),  "þÓTir,  hittast  ^aptr,  t.  A6)  at  morgni, 
^4-7;  skalum  vér  hittast  á  myrgin,  iL8,9.  is)X6,  7  begynde  her 
é€i  9áe  Capitel,  ASog9  det  6te,  I  41  er  aaben  Pladi  for  Be- 
gffndeUeabogetavet,  f)  snimma,  d,  t.»  A2;  um  morg.  (eptir,  t. 
A6)  soeimna,  ^4-9.  ir)  rí5u  þeir,  ii4-6,  8,  9)  rída  þeir,  A7. 
*•)  A*  [  «.  ^8,  9.  1»)  við,  ^3-9.  m)  aaal  A3'9i  hans  tiU. 
mrigU  A^,b;  bröðir,  XI,  2.  %x)  hvi,  ^12,  7-9.  ss)  mannfér,  AZ; 
já4-9  lœte  det  fölgende:  ^örír  svarar  (segir,  A6j  7;  mæltí,  í49). 
t»>  eaal.  X4-6;  vissi,  de  ðvr.  t*)  fra  [  f>ú  mundir  eigi  liSþura 
Tera,  eSr  skortay  iá9       s»)  upp  yfir  heiftina,  AZ;  fra  [  11.  .á4-9. 

10* 
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Mannferbin'  var  sén*  af  bæjunura*,  ok  hlejpi 
hveiT  af  sínum  bæ,  þikkist  sá^  bezt  hafa  er  fjr 
kemr^  til  BlundketilSy  ok  er  þar  margt  manna  fjri 
f)eir  Þorvaldr  ríba  at  garbi,  ok  stíga  þar^  af  hes 
um  sinum  ok  gánga  heím  at  bænum.  jE>ega 
Blundketill  sér^  þetta,  gengr  hann  móti'^  þeim  c 
býbr  þeim  [þar  at  þiggja"  allan  greiba.  jþor^dl^ 
mælli":  annat  er  erindi"  híngat**  en"  eta**  ma 
ek  vil"  vita  hverju  þú  vilt  svara  fyrir  mál'*  þí 
er  þu  tókt'*  upp  hey  I)óris.  Blundketill  svara 
[slíku*°  þér  sem  honum;  gjör  einn  fyrir"  svo  mil 
it^*  sem  þér  líkar",  ok  þó  skal  ek  gefa  þér  gja^ 
ofan  á^^y  þvi  [betri  ok  meiri  sem  þú  ert  meira 
verbr  en  I)órir",  ok  svo  mikinn  skal  ek*'  þii 
sóma  pjöra'",  at  [þat  sé  allra  manna  mál,  at^'  j 

i)inanDförin,  X3;  en  er  ferdin,  Á7.  s)  Yarð  séd,  ^48,  9.  •)bi 
um,  A4-8*,  bænom  (forandret  til  bænonom,  ^^gg^  ^^'«  w^^ 
^9.  4)  hleypr,  ii4-9.  s)  hverr,  t,  A^.  •)  fyrstr  kemst,  áZ 
fyrst  finnr  Blundketil ,  Al.  7)  ^orv.  riSa  at  g.  ok  stiga  af  b.  s 
^4-6,  8,  9;  Al  lægger  det  fðrtte  Membrum  til  fortgaeins 
Sœtning,  $aalede$:  er  þeir  ^orv.  ri5u  at  garfti;  stiga  Jieir  ariufl 
o.  t.  0.  9)  A2  foier  dette  Ord  til  den  foregaaende  Sætningf  m 
föier  folgeUg  ok  til  efter  þetU|  ok  er,  A^.  •)  litr,  X4-9.  m] 
möti,  A2y  4,  6,  7;  á  möti,  Ab.  11)  fra  [  u.  ii7-9.  it)  svais 
Al.  is)  nú  erindít  (erindi,  Al),  ^4-9.  1«)  nú,43.  i5)at,t.il' 
!•)  hér,  t.  A%  9.  ir)  ok  vil  ek,  ^7.  1»)  11.  ^4-9.  u)  IM 
(=  tökst,  AAy  7),  A2y  4,  7;  upptöksty  X5,  6,  8,  9.  m)  svo,  A^ 
8,  9.  A8,  9  udel.  Ori/ene.  Blundk.  svarar.  ti)  v.  ^#4-6)  gfdr  ea 
svo  m.,  il5,8,  9.  m)  fé,  t.  A6.  u)  fra  [  taki  þér  ok  glörit  si 
mikit  fyrir  sem  yðr  líkar,  A3;  svo  sem  ek  bauS  honum,  atþágiQr 
svo  mikit  ré  sem  þér  likar,  A7,  ««)  á  ofaD,  ^8,  9;  sk.  ek  þar 
ofoo  gefi  þér  gjafir,  A7,  «»)  meir,  Ai'6;  fra  [  meira  sen  | 
ert,  A7.  m)  hann,  ^4-6,8,  9;  segir  Blundketilí,  t.  A9.  tr) 
ii8,9.  tt)  gjöra  þinn  söma,  A2,  5j  ok  mik.  skal  ek  þ.  s.  g^  s 
þat  sé,  •. «.  V.,  A6;  ok  svo  skal  ek  þinn  kost  g{ðra,  A7.  »)/r< 
«.  A7. 
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ser*  vel  sæmdr  af*.      I)orvaldr  þagnar'   ok  þótti 

vel  bobiL    [þórir  svarar  þá*:  eigi  er  þetta*  at  þiggja 

ok  [þarf  eigi  at  hugsa   uni  þat*,    laungu^  átta*  ek 

þcnna*  kost,    ok  kalla  ek  mér  lib  eigi'®  veitt  [þó 

at  sbTct  sé,    ok  til  lítils  kom  mér**   at  gefa  þér  fé 

naitt".    J)á  mœlti  I)orvaIdr" :  hvat**  viltu  þá  [gjöra 

fynV*  lögmálsstabinn'*.      Blundkeliir'   mælti:    eigi 

SÐnat  en  þú  gjðrir  [ok  einn  skapir"  slíkt  er  þu 

^ilt".      jþá   svarar  J)orvaldr:   svo    lízt   mér  sem** 

[eingi  sé   annarr**  á  gjörr"  en   at"  stefna.     Hann 

stcfnir  þá   Blundkatli    um'*    rán"    ok   nefnir  sér** 

'volta,   [ok  hefir  þau  orb  ok   umkvæbi    sem  hann 

fékk  frekust   haft".     Nu  snýr  BlundketUI   heim  at 

nósum**,  ok  [mælir  austmanninum  Erni,   er  hann 

gekk  at^^  varnabi  sínum.     Örnspurbi^®:  ertu  sárr", 

>)  sért,  >l4-9.      s)  ok  þat  sé  allra  manna  mál  at  þinn  kostr  sé 

S^r,  t  Á7.     s)  þá  víð,  t.  A6,    ^orvaldi  þötti  vel  bo5it  okþagn- 

•«,  Ál.    4)fra  l  u.  A7,     ð)  þat,  ^4,5,7-9.     ^)  fra  [  u.  .#8,9. 

0  Itungam,  Áb;  þviat  (því,  ^7)  laanga,  ^6,7;  ok  launga,  ii8,9. 

0  4tU,  A  7-9.    •)  þess,  A  4,  5,  7-9 ;  þdka,  A  6.    lo)  ekki  lið,  A  3-7/ 

^^  Mj  A2\  ei  Ii5,  ii8,9.     n)  aaaL  fra  l  AZy  ^ó  at  slíkt  sé  ok 

(«•  ^4-6)  tilkomit,  XI,  2,  4-6;  þött  slíkt   komi  (49  tiífðier  her 

*^  Cmmm)  Ul  at  g.  þ.  fé  m.,  ii8,9.    la)  gefa  fé  mitt  þér,  AASf 

J'*  [  M.  ii7.    u)  ^orvaldr  svarar,  ii7;  ]þorv.  mælti  til  Blandket- 

^  Xe.      1«)  hve,  4  8,9.      is)  ryrir  Iðg  (yrír  IðgmálsstaMnn ,  41, 

■'ea  Totol  ved  Aftkriverfcil.     it)  lögmálsstað,  4  7;  fra  [  gjðra? 

'^iteftia  fjrrír  lög,  segir  |>örir,   4  3.      ir)  ^örír  (Blandketill  over* 

'^get),  47.      is)  fra  [  alskipat,  43;    ok  skapir  (skapar,  49) 

^f  44-9.    i9)fra  [  bæ5i  ok  skapir,  47.    M)at,  45.    si)kostr, 

t43-6, 8, 9.    as)  at  gjðrr,  AS^fra  [  ei  sé  annat  rá5,  A7.    ti)fi. 

42,4,6-9.      S4)  lyrír,  43-7.     s»)  ok  þjöfhað,  t.  44-9.     m)  til, 

46;  M«  44,  5,  7-9.      sr)  fra  [  ok  hefst  sí5an  á  burta.    HeimafóIIí 

fntú  út  at  hlýða  atkvæðam  þeirra,  43;  fra  [  u.  4  4-9.     sh)  hús- 

■mmi,  44-7;  föIkÍDa,  43.    9»)fral  kom  aastmaðrinn  á  möti  hon- 

■D  oiei  ▼.  s.,  43;  mætir  aastm.  Emi  ok  spyr  hann  at  v.  s.,  44-7^ 

WKttír  «iistiiiiðrino  örn  hooam,  ok  spyr  BlaodketiU  hano  at  v.  s.,  4  8, 9. 

m)  9pijTy  44-7,9;  sv'  (svarar),  42.     ii)  nokkat,  t.  47. 


150  HÆNSA-þÓRIS   SAGA.  8  1 

bóndí,  er*  þá  ert  svo  raubr*  sem  blób?  Han 
svarar:  eígi  em  ek  sárr,  en  eígí  er  þetta  betn 
•þau  orb  eru  tölub  [víb  mík*,  [sem  alldri  hal 
ábr  tölub*  verit;  ek  er*  kallabr  þjófr  ok  ránsmab 
Örn  tekr  boga  sinn  ok  [lætr  koma  ör  á  streinj 
ok  kemr  þá  út  í  því  þeir  stigu^  á  bak.  Han 
skaut*,  ok  varð'  [mabr  fyrir,  ok"  lætr  sígazt  ni) 
af  hestinum,  ok  var  þat"  Helgi,  son  Arngríms  gob 
I)eir  hlaupa"  at  honum.  pónr  [otar  sér  frai 
millí  manna,  ok"  [hratt  mönnum  frá  ser  ok 
bibr"  gefa  sér  rum^*:  því  mér  mun  mest'^  umhaj 
at'*.  Hann  laut''  at  Helga  nibr,  ok  var  hann  | 
daubr.  {)órir  mælti:  er  lítill  máttrinn^  fóstrí  min^ 
jþórir  [réttist  þá"  frá  honum"  ok  mœlti":  taU 
sveinninn^^  vib  mik,  [sagbi  hann,  tysvar  et  san 
þetta  hérua:  brenni,  brenni  Blundketil  inni^^ 


i)  u.  á9,  s)  rjöðr,  Á7,  •)  eo  þö  er  þat'  eigi  betrt,  er  (.  « 
o.  8,v ,  Aá.  4)  fra  [  u.  Jl  4,  5,  8,  9.  6)  u,  ji4,  5,  8;  sem  •lld 
beíir  áðr  verít,  ^6;  s.  alidibi  hafa  verít,  á9,  o)  ero,  Á2s  at  « 
er,  ii 4-6, 8, 9 $/ra[  er  elí  er,  Á7.  t)  stíga,  A2.  •)  /ra[  hkfl 
þegar  eptir,  olí  Itemr  þá  út  í  því  er  þeir  stíga  á  bak;  bann  úm^ 
þegar,  A3i  fra  [  Itemr  þá  at  (m.  A7)  er  þeir  stíga  á  bak,  ok  sk^ 
ÖT  af  boga  sínum  i  ii5  (flokk,  A7)  þeirra,  A^^7\  kemr  at  er  þ^ 
stigu  á  bak;  hann  skýtr  ðr  í  lið  þeirra,  A8, 9.  •)  var,  A7,  lo)  s^ 
A2.  ii)  þat  var,  A2.  is)  fra  [  fjrrír  Helgi,  soo  Ámgríms,  C 
blaupa  menn  (þá,  t.  46),  44-9.  is)  fra  [u.  A7.  u)  ýra  [  4 
43.  is)  bað,  46,8,9;  bað  meon,  44,5,7.  it)  ok  hr.  mðoo.  C 
sér,  %,  43.  ir)  «.  47.  u)  um  bann,  %.  44,  5,  8,  9;  om  hatf 
hugat,  segir  hann,  46.  i«)1}tr,  44,5;  lýtr  bann  ná  niðr  at  Hel|; 
46;  hann  lýtr  þá  at  H.,  47;  hann  lýtr  (lítr,  48)  niðratH.,48^ 
9o)  máttr,  44-9.  si)  upp,  t.  44,5,  7-9.  »)  tc.  47$  fra  [  rc 
\k  upp,  43.  si)sagði,  44-6;  segir,  48,9.  M^sveinn.  tal.,48^ 
m)  Blundk.  {forkortet)  41,  2; /ra  [  ok  sagði  hano  tvisvar  ít  saiD 
þetta  hvort  sinn:  brenna,  brenna  Blundketil  inoi^  43;  tvisrar 
sama,  ok  bað  breooa  Blondketíl  ioni,  44-9. 
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grímT  [svarar  þá':   nú  fór  sem  mik  varði,    at  opt 

bljtr*  illt  af  illum,    ok   grunabi   mik  at  mikit^  iUt 

muodi  af  þér  hljótast,  I)órir!  ok  eigi  veit  ek  hvat* 

svdnnínn  hefir  sagt*,   þó   at  þu  fleiprir  einhvert*; 

cn  þó  er  eigi  ólíkligt,    at  sh'kt^  verbi  gjðrt;    hófst 

Þetta  mál  illa,  [kann  ok  vera  at*  svo  lukist'.    póviv 

^varar:    [eiga  þikkí  mér  þú   nokkut*®  naubsynligra 

^ö  ávíta  mik.    peiv  Arngrímr  ríba  nú"  burt",  undir 

skógamef  eitt,    ok  stíga  þar  af  hestum",    [ok  eru 

*^u**  þar  til  þess  at"  náttar**,  en  BlundketiU  þakkar 

'^^ÖDnum  [vel  sitt  liðsinni'^,    ok   bab   [hvern  mann 

^ft>a  heimleibis**'  sem"  bezt  gegndi'^ 

9.  **Svo  er  sagt,  at"  þegar  er"  náttaðl  ríba** 
teir  {>orvaIdr  at  bœnum"  í  ÖrnólfsdaP^;  voru  þar 
Pá*^  allir  menn  i  svefni.  peiv  draga  vibarkðst  at 
l>aBnum*»   ok  slá  í  eldi";    vakna^^  þeir  Blundketill 

O  /ra  [  segir,  AB,  9.      s)  hlýzt  (hlftst,  Ab,  9-,  hlítst,  itT,  8; 

^U,  A2i  hljðst,  A^i  hlýst,  ^6),  ^3-9.     »)  «*•  4^-9.      4)  hve, 

^8,9.      •)  melty^4-9.      0)  eitthvert,  A2',  þetta,  ^3,7-9;  þetU 

^^verty  Ai-b',  þetu  eitthvat,  ^6.     7)  þat,  J14-9.     «)  fra  [  oIí 

^ami  ske,  X4-9.      •)  lyktiy  AB,9',  fra  [  ok  svo  man  lúkast,  A7. 

*•)  fim  [  annat  þikki  mér,  A3,  —  |>ör.  mælti:  eiga  mantu  nokkat 

>tii|8jnl.y  A9,  9.      11)  V.  Aá,  5  (7-9).      is)  í  braat,  A6',  rí5a  f 

^^rt,  ok,  iL7;  rí5u  brott,  AB,  9.     is)  sioum,  t.  A2,  6, 7.    14)  fra  [ 

*!»  þelr,  A6.    n)  cr,  A2,  4,  6;  u.  Ab.      1«)  fra  [  ok  voru  þar  t. 

K  er  DáttaSi,  Al;  ok  eru  þar  til  náttar,  A%  9.      n)  /ra  [  sína 

IÍSmíU,  AS',  sina  liSveizlu,  44-6,8,9^  góðaliðveízla,  i47.     ib)  fra[ 

^^ciB  r.  heiml.,  AB;  hvern  heim  riSa,  A9;  þá  heim  rí5a  hvern,^d.' 

**)  iTosem,  A7.    m)  ok  svo  gjðrðu  þeir,  t.  A3.    21)  A 6,7  beg^nde 

^Í€t  lOde,  ABog9  det  7de  Capitel;  Ab  har  ikke  Capitelind- 

^^f  poa  dette  Sted;  A 1  har  aaben  Plads  for  Begyndel$e$bog- 

•^•^.    »)•!.  X5.    ss)tt.  ii4-9.    24)ri8u  CþA  ri8u,  ^6,7),^4-9. 

**)  tfeiiiiy  fftd  SkrhefeU,  A 2.    sa)  Ömudal  {her,  wrigt.)  ,A7.    %i) þar 

^^^  an.  m.,  A7.      »)  dyram,  il4-7.      %9)  ok  leggja  eld  í,  X7. 
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eigi  fyrr*  en  húsia  log^bu  yfir  þeim*.  Blundl 
spurbi'  hverir*  þar  kveikli*  svo  heitan  eld*.  \ 
sagðí^  hverir*  voru.  Blundketill  frétti,  ef  nok 
skyldi  ná  sáttum^^  t)órir  sagbi,  at"  eingi  er  1 
annarr  en"  brenna.  t)eir  skiljast*'  nú  eigí 
vib,  en  hvert  manns  barn  er  þar  inni  bru 
Hersteinn^^,  son  Blundketils,  hafbi  farit  um  kv 
[til  fóstra  sínSy  er  Þorbjörn  hét  ok  var  ka 
stígandi.  þat  er  mælt,  at  t)orbjörn  væri  eigi 
jafnan"  þar  sem  hann  var  senn*^  Hersteinn  v 
ar'^  um  morgininn,  ok  spurbi  [hvort  fóstrí  h; 
vekti.  Hann  kvebst  vaka,  [ebrhvat"  villtu?^®.  | 
dreymdi,  at"  mér  þótti"  sem  fabir  minn  geng 
inn,  ok  logubu  um  hann  klæbin  öll",  ok  allr 
mér  sem  hann  væri  eldr  einn.  peir  standa  u 
ok  gánga  út'^,  ok  sjá  skjótt^^  logann.     jþeir  [t^ 

i)  vi9,  t.  A6.     s)  log.  um  þá,  já8.      s)  spyr,  ^7-9.      4) 
Aá'9.    b)  kynti,  .18,9.     o)  u.  ji4,  5,  7-9.     r)  til  SÍD,  ok,  t., 
•)  hinir,  t.  AT.    9)  $aal.  (nokkot),  A2  (4-9);  t  41  tkrevet  i 
hvort  nokkrir,  AS.      10)  sasttum,  .42.— Blundk.  spurfti  (spjTj 
spur,  ^8;  spir,  .49):  hvort  nokknt  skyldi  (mcttí,  Ab)  ná  s 
(ssttum,  Aby9',  hvort  nokkut  skyldi  g'á  at  bjöSa  sættir,  >18),. 
ii>  11.  44-9.    12)  at,  t.  A2.      u)  I  Al  skrevet  skyliazst)  ski 
A3;  þ.  skildust  eigi  f.  v.,  Ab;   ok  skiljast  þeir  eigi  fyrr  vU 
fieir  Blundketill  eru  allir  inni  brunnir,  47.      u)  45  hegynde 
et  nyt  Capitel.      1»)  eigi  alltjafnt,  43.     1«)  /  4 1,  2  akrevet 
fra  [  at  flnna  þorbjöm  (u.  49}   föstra  sínn,   ok  var  hjá  I 
þessa  nött,  44-9.      ir)  vaknaði,  42;  snemma,  t.  43.       it) 
föstra  sinn  ef  hann ,  4  4-6,  8, 9  5   ok  spyr  ef  fdstri  sinn ,  4  7. 
hve,  4  8,  9.      so)  segir   hann,  t.  46;   mér,  segir  hano,   t. 
fra  [  tt.  43.      *^)  fra  [  11.  44-9.      ts)  segir  Hersteinn,  U 
segir  hann,  t.  47-9.      »)  u.  Ab;  log.  á  honum  öll  kl.,   4 
M)  þegar,  t.  43.    >»)  þ.  stdðu  (nú,  t.  46)  upp  (ok,  t.  47) 
út,   44-7;    þeir  gánga  út,  43.      m)  nú,  48,  9.      tr)  Ua 
ok  V. ,  4  3. 
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Yopn*  síti,  ok  fara  hvatlíga^  ok  voru  þá  allir  menn 
á  burtu  er  þeir  komu'  þar*.  Hersteinn  mælti:  hér 
em  vorbin  hörmulig  tíbindi,  ebr  hvat^  er  nú  til 
rába^?  {)orbjörn  svarar:  nú  skal  neyta  þess  bobs^ 
er  Tángu-Oddr  hefir  opt*  mælt,  at  ek  skyldi  til 
hans  koma,  ef  ek  þyrftí  nokkurs'  vib.  Hersteinn 
svarar**^:  eigi  þikki  mér  þat  vænligt;  en  [þó  fara 
þeir  ok"  koma"  á  Breiðahólstaby  ok  kalla  ut  Odd*'. 
Hann  gengr  [út  ok  tekr  vib  þeim  veP*,  ok  spurbí 
tibinda.  jþeir  sðgbu  slík  sem  vorbin  voru.  [Hann 
lætr  3Ia  yfir".  jþorbjörn  karl  tekr  þá  til  orða*^: 
á  þá  leíb  er,  Oddr  bóndiy  [sagbi  hann'^y  at  þú  hefir 
heitib  mér  ásjá'*  þinni,  ok  vil  ek  nú  til  þess  taka, 
at  þú  leggir  til"  nokkur  góð  ráb  ok  komir  tiP^ 
Oddr  [kvabst  svo  gjöra  mundu".  Ríba  þeir  nu  í 
Ömólfsdal  ok  koma  þar  íyrir  dag*';  voru  þá  fallin 
[húsin  ok  fölskabr  mjök  eldrinn".  Nu  ríbr  Oddr 
at  húsi  elnuy  því'^  er  eigi  var  allt  brunnit;  [hann 
seilist  til  birkirapts  eins  ok   klppir  burt  or^^  hús- 

i)  I  Ál  9krevet  vokn.  s)  i  örDÖlfsdal,  t.  Á3,  •)  koma,  X2. 
0  Ao  [  búast  (nú,  t.  AB,  9)  skjdtt  (þángat  brátt,  Á7)  ok  er  þeir 
koiDa  (koma,  ii8,  9)  vom  allir  menn  á  bart  (burto,  Á7',  brott, 
as,  9),  iL4-9.  5)  hve,  ÁB,  9.  •)  föstri  minn!  segir  hann,  t.  A6. 
7)  kostar,  AS;  u.  ^S,  9.  0)  hef.  mér  opt  bo5it,  ok  roælt  (mælti, 
^8,  9),  X4-9.  •)  nokkat,  Ab.  10)  mælti,  A2;  segir,  ii8,  9. 
11)  fra  [  þö  manta  rá5a.  ]þeir,  AS;  þó  skal  ek  (ti.  A7)  me5  þér 
fora.  jþeir,  ^4-9.  »)  fara,  A7.  is)  «.  ved  Afskriverfeilf  AS. 
14)  fra  l  me5  þeimy  ii4-9.  ii)Jra  [  hann  kallar  þetta  bfsn,  A3; 
ok  iét  Hersteinn  illa  rfir,  ii4-9.  1«)  ok  mælti,  t.  A6.  ir) /ra  [ 
«.  AS,9.  10)  ásján,  ii4.  10)  mér,  AQ;  u.  A7.  »)  meS  oss,  t. 
AS.  ti)  fra  [  mfelti,  ok  kvað  svo  vera  skylda,  AZ.  v^')  fra  [ 
kveSst  (kvaSsty  X5-9}  me5  þeim  manda  fara  (fara  skylda,  AS)  ok 
ittr  (rfi«9  A7)  me5  (vi5,  A5-9)  nokkra  menn;  þeir  koma  fjrrír 
dag  tU  bfl^arínsy  iá4-9.  ^)  fra  [  6\\  hús  \  heimabænam,  X4-9. 
m)  ^r,  a2;  tt.  ii4-9.    ift)  fra  [  ok  kippir  ofan  birkirapti,  X4-9. 
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inu,  nbr  siban  andsœlis'  um  húsin*  meb  logands 
brandínn^  ok  mæltí:  hér  nem  ek  mér  land,  fyr 
því  [at  hér  se  ek  nú  eigi^  bygban  bólstab;  hej 
þat  vottar  þeir  er  hjá  eru^  Hann  keyrir  síban  hes^ 
inn  ok  ríbr  í  burt.  Hersteinn  mælti^:  hvat**  er  n 
til  rába?  eigi  reyndísi*  þessi'®  vel.  I)örbjöm  maplti* 
þegi  þu,^  ef  þú  mátt,  hvat"  sem  í  gjörlst  Herstein 
svarar*',  og  kvabst**  þat  eina  talat  hafa,  er  eigi  ví 
vib'*  of.  Útibúr  var  óbrunnit**,  þat  sem  varnínj 
austmanns  var  inni'^  ok  mikit  fé  annat  í  þessu 
hverfr  I>orbjörn  karl".  Nú  lítr  Hersteinn  heim 
til  bæjarins  ok  sér"  útibúrit**  opit**  ok  ut  bor 
féit'^,  en  eingan  sér  hann  manninn;  þar  eru  bundi 
ar  klyfjar;  þarnæst^*  heyrir  hann**  hark  mikit 
túnit,  sér  nú  at  heim  eru  rekin  ross  öll,  þau*^  i 
fabir  hans  hafbi  átt^',  saubir^'  ok  naut  or  fjósi  o 
allt  gángandi^^  fé;  siban"  eru  klyfjar  upp  hafba 
ok  [því  næst"  öllu  á  ferb  snuit,   ok  allt  fi^mætt 

i)  ansælis,  Á2,  6,  9.  »)  húsið,  Al.  •)  logandi,  Á2y  5,  6- 
4)  brandi,  ÁB.  5)  fra  [  at  ek  ætla  hér  ekki,  A3',  (at,  jib-7)  h 
kalla  ek  nú  (u.  X6,  7)  eígi,  X4-9.  0)  aaal.  A3-7,  9 5  tii  eni,ill 
voni,  y/1,2.  7)  svarar,  Á7.  9)  hve,  X8, 9.  9)  gáfast  (þviai 
gáf.,  A6),  ^4-7,95  gafst,  ^8.  10)  þetta,  ^3.  11)  svarar,  ii6, 
is)  hve,  AB,  9.  is)  mælti,  Ai,5.  'u)  kvað,  X4,  5^  HersL  kvaSi 
AQ'9.  1»)  am,  A7.  le)  brannit,  AS;  útib.  eitt  var  litt  bnino 
A7,  ir)  þat  er  var  f  varningr  austmannsins,  A7^  þat  varo.  aos 
manna  var  inni  f  (inni,  A9),  AS,9.  10)  bili,  t.  AA'9.  n)  bn 
(brott,  ^8,95  f  brott,  A7),  ^4-9.  m)  u.  A7.  ti*)  litr,  A 
n)  útibúr  eitt,  A7;  öbrannitok,  t  Ai'7}  óbranna,  t.  AB,  9.  *»)  u] 
brotiS,  AS.  14)  ré5  úl  borit,  ii4-7,  9.  t»)  því  næst,  ^2,  7;  h 
næst,  ^4-6,  8,  9.  se)  u.  A2.  sr)  fra  [  ok  þvi  (hér,  A6)  ns 
sér  hann  heim  rekin  öW  þaa  ross,  ^4-6,  8,  9;  ok  era  heim  rek 
hross  þau  611,  A7.  ts)  vora  þaa  síðan  til  búin,  t.  ^4-9.  it)ali 
t.  A3.    so)  gáDganda,  Aá.    ai)þvi  næst,  ^4-9.    n)/ra[n.A^' 
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burl  fant*.  Hersteinn  víkr  nú  eptír*,  ok  sér  at 
J)orbjöm'  karl  rekr*  féit.  I>eir  snúa  leib'  sinni  ofan 
eptir  herabiy  [í  Stafholtstúngur^,  ok  svo'  ut  y fir  Norbrá. 
10.  ^Saubamabr  I)orkeIs  trefíls  or'  Svignaskarbi^^ 
gekk  þenna  morgin  [at  fé  sínu";  hann  sér  hvar 
þeir  fara  ok  reka  allskyns  fénat  Hann  segir  þetta 
I)orkeIi,  en  hann  svarar":  veit  ek  hverju  gegna 
mun*':  þat  munu  vera  I>verhlíbíngar,  vinir  mínir; 
þeir  hafa  vetrarnaub  mikla  ok  munu  þeir'^  reka 
híngat  fé  sitt;  skal  þeim  þat  heimilt;  ek  hefir[hej 
aprin**,  eru  hér  ok  nógar  jarbir"  lilifé".  [Hann 
gekk  6t  er  þeir  komu'*  í  tún,  ok  fagnar  þeim  ok 
býbr"  allan  greiba,  [slíkan  sem  þeir  vilja  þegit" 
hafa'\  Varla  nábu  þeir  at  stíga  af  baki,  svo  var 
bondi  beinn  vib  þá.  t)orbjöm  mælti":  mikit  er 
nú*'  um  beina  þínn,  ok  vaerí  mikit  undir%  at  þá 
efndir  [þetta  allt  veP',  er'*  þu  hefir  heitib  okkr. 
Veit  ek  [erendiþitt*^,  at  féit  mun  hér  [skulu  eptir 
vera**,  ok  skortir  hér  eigi  jörb  nóga  ok  góba.    I)or- 

i)  haft,  A5.  s)  aptr,  X4-9.  s)  ^orsteinn,  ur.,  AB.  4)  nú,  t. 
^2.  •)  ferð,  X4-9.  9) /ra  [  ok  Stafholtstúnguni,  ÁS.  i)u.Al. 
•3  XI  kar  aahen  PladsforBegyndeUesboffftaveií  A6,Íbegynde 
ker  det  lUe,  AB  og  9  detSde  CapiteU  «)frá,  >l4-9.  10)  Svfna- 
skarSiy  ABy  9.  n)  fra  [  til  fjár,  X4-9.  is)  segtr^  þat  v.  ek, 
X8, 9.  u)  manl,  segír  hann,  X6.  1«)  vilja,  t.  A9.  i»)/ra[srlQ 
Dóg  hey,  X4,5, 8,  9;  sri5  nög  hey,  Al.  1«)  (yrír,  f.  A3-9.  ir)úti- 
peofng,  X4-9.  10)  iaal.  A2,  S  (4-9);  er  hann  kom,  ur.,  A\. 
it)  fta  [  ok  er  þeir  koma  (koma,  jÍ8,  9;  þar,  t.  X6)  f  tún  (túnity 
iC8,  9)  gengr  hann  f  (á,  Ab)  möti  þeím  ok  býSr  þeim^  ^14-9. 
«o)  «.  jl4-9.  si)  fra  [  u.  Al.  xs)  þá,  t.  A2.  ta)  ti.  J14-9. 
m)  Tcri  vely  X4-9.  1»)  vel  allt,  A2.  st)  fra  [  þat  (ti.  Aö)  sem, 
^4-9.  tr)  aegir  ^þorkell,  t.  A3;fra  [  erindit  (erindi^  AO),  segir 
^rkelly  iá4-9.  ts)  fra  [  vera  eptir  skiiit,  A3}  téh  Qtéy  Ab)  mun 
dga  tt  ?er8i  (vera,  ii8,9)  hér  eptir,  ii4-9. 
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björn  mælti:  þíggja  munu  vib  þat^.  þá  víkr  hann 
f)orkeIi  bjá  húsunum'  ok  mœlti:  tibindi  mikil  eru' 
at  segja*.  I)orkell  spurbi  hver  þau  vœri*.  Blund- 
ketill  bóndi  var  brenndr  inni  í*  nótt,  sagfci  I?or- 
bjöm.  Hverir  gjðrbu  þat  nibíngsverk?  sagbí  t)or- 
kell.  I)orbjðrn  sagbi'  þá  [allt  sem*  farit  hafíi': 
ok  þarf  Hersteinn  nii  þinna  [heilla*®  rába".  þor- 
kell  mælti:  eigi  þætti  mér  ráðit,  hvort  ek  mundi 
svo  skjótt  á  bob  brugbizt"  hafa,  ef  ek  heffia"  þetta 
vitað^  fyrr,  en  mínum  rábum  vil  ek  nú'*  láta  fram 
fara,  ok  förum  niV*  til  matar  fyrst".  I)eir  jattubu" 
því.  I)orkeII  trefill  var'*  þá  [mjök  fámálugr*'  ok 
nokkut  hugsi*®,  ok  er  þeir  voru  mettir  lœtr  hann 
taka  hesta  þeirra.  Síban  taka  þeir  vopn'*  sín  ok 
stíga  á  bak;  ribr  þorkell  fjrír"  þann  dag,  ok  mælti 
ábr,  at  vel  skyldi  gejma"  Qáríns  í  haganum,  en 
gefa  vel  því**  sem  inni  var.  J)eir  ríba**  ná  [út  á 
Skógarströnd,  á  Gunnarstabi;  þat  er  innarliga  á 
ströndinni^^  pav  bjó  sá  mabr  er  Gunnarr  hét  [ok 
var  Hlífarson^^,    [mikill  mabr  ok   sterkr,    ok   hinn 

i)  þetta,  A2.  »)  hi'uni;  Skrive/.  {for  húsamT)  ^3;  húsiiiii, 
Al.  »)  er,  ii4,5;  heíi  ek,  il8,9;  hér,  t.  ÁZ.  \)  þér,  t.  ^4-9. 
s)  hver  vsri,  >I4,  5,  8,  9;  ^orb.  (r.  ^orkell)  mslti,  ok  tprr  hver 
væri,  4  7.  •)  fyrri,  44-9.  r)  segir,  42.  •)  fra  [  hreroig,  43. 
•)  sagði  DÚ  ailt  sem  var,  47.  lo)  heillra,  48,9.  u)  fra  [  hdl- 
ráða,  43;  hollra  ráSa,  segir  hann,  47^  holira  rá5a  ok  heillra  (beiUa, 
segir  hann,  46),  44-6.  12)  brugðit,  44-75  hv.  ek  hefSÍ  svo  fljött 
á  bo5  brugðit,  48,9.  i%)  9aaL  44,5;  hefSi,  de  ðvr.  u)  ti.44-^ 
15)  tt.  47.  ic)  scgir  hann,  t  46.  ir)  játa,  4  4,  7;  Játto,  48,  9^ 
10)  ^ork.  er,  48,9.  i«)  f&mannlegr,  43.  »)  hugsandi,  43;  frm 
Dokkut  fámál.  ok  svosero  (sem,  46,8,9)  hugsandi,  44-9.  ti)Takr. 
þeir  þá  (upp,  ^  49)  v.,  48,9.  ti)undan,  48;  með,  49.  st) 
44-9.  t4)  f»eim,  48.  ts)  haoD  ri5r,  45.  t«)  /r«  [  alH  út 
Skögarströnd,  innarliga,  ok  komo  at  GaoMrstððam,  47.  v) 
u.  44,5,7-9. 
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mestí  garpr*.  Hann  átti  systur  I)órbar  gellíSy  er 
Helga  bét.  Gunnarr  átti  ij  dœtry  hét  önnur  Jófríbr, 
en  Önnur  jþuríbr'.  J^eir*  koma  þar  síb  dags  ok* 
stíga  af  baki  fyrír  ofan  bús;  vindr  var  á^  norban 
ok  heldr  kalt^  t)orkell  gengr  at  dyrum^  ok  klappar^, 
en'  húskarl  gengr  til  hurbar^^,  ok  heilsar  vel  þeim 
sem  kominn  var",  ok  spyrr  hverr  hann"  væri. 
{>orkell  kvað  hann  eigi  vita  mundu  at'^  gjörry  þó 
hann  segbi  honum:  ok  bib'^  Gunnar  iit  gánga^^ 
Hann  kvab  Gunnar'^  kominn  í  rekkju.  Hann^^ 
bibr"*  hann  segja,  at  mabr^'  vill  hitta  hann.  [Hús- 
Jcarl  gjörír  svo:  gengr  inn^^  ok  segir  Gunnari  at 
mabr  viU  hitta  hann^\  Gunnarr  spurbi  hverr  hann^' 
Tærí;  húskarl  kvabst  þat^^  eigi  vita,  en  mikill  er 
bann'^  vexti^\  Gunnarr  mælti:  far  þú  ok  seg  hon- 
um  at  hann  se  hér  í  nátt  Húskarl  [ferr,  ok  gjörír'^ 
sem  Gunnarr  baub^^,  en  I)orkell  kvabst  eígi  viljá 
þiggja  bob  af  þrælum^*,  heldr  at^*  bóuda  sjálfum. 
Huskarl  segir  at  þat  væri^®  sannligra,  en  eigi  hefir 

i)/ra[  haon  var  göftigr  ina5r  ok  garpr  mikiU,  ok  einn  (u.  ÁS,  9) 
aoo  stericasti,  Aá'9.  s)  taa/.  ii 3-9;  ^aríSr,  d.  a.y  AS;  ^uriS,  hery 
^1|2.  I  ItlendingQlók  5.  Cap,  og  Landnámab.  II,  19  kaldes  hun 
jþómim.  t)ÞorkeU,  t.  Xd.  4)  tc.  iLl,  2.  t)  u.  AS,  6)kaldr,  X5. 
y)  dymnoin,  X6.  •)  á,  t.  AS^l;  appá,'X8,  9.  •)  einn,  ^3;  u. 
A%9.  ao)  búsk.  gekk  til  dyra  (harðar,  ii9),  iL8,  9.  n)  þeim  er 
konmir  voni,  ^44-9.  u)  þat,  A2;  sp.  hverir  væri  (væni,  A6)y 
J4-7;  sp.  hverir  konmir  (u.  iL9)  voru,  ^8,  9.  is)  u.  i46,  7. 
14)  baðy  A3.  1$)  segir  hann,  t»  A6.  le)  Hóskarl  kvað  hann,  A7, 
ir)  jþorkelly  A3,  it)  samt,  t.  A7,  10)  at  þat  er  kominn  maðr,  ok, 
A7,  w)  fra  [  búsk.  gengr  inn,  iL7.  u)  fra  [  HúskarUnn  gengr 
inn  ok  glðrir  svo,  ok  segir  at  maðr  viU  hitta  hann,  ^3;  fra  [  u, 
A%,  sa)  sá,  il3-6,8,9j  sá  var,  A7.  ^  u)  u.  AS,9j  kveðst  e.  v.^ 
^4,5.  «4)  i,  I.  X4,5,9.  tft)  segir  hann,  t.  A6.  u)  segir,  A7i 
tva,  U  A2,6,  tr)  fra  [  gjðrði  sem  boðit  var,  ii8,9.  tt)  at,  X4, 
6,  8,<l.  tt)  afy  ii2, 3)  u,  A7.  ao)  var,  X7;  s.  þai  vera,  A6} 
hétíL  kval^  þat  vera  sannl.  (stnoarUgay  ^49),  ^18,9. 
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Gunnarr  vana^  til  þess'  at  standa  upp  um  nætr. 
Gjörbu  annathvorty  sagðí'  huskarl,  [at  þú  far  á 
burt,  ebr  gakk  inn  [ok  ver  hér  í  nátt*.  Gjörbu* 
annathvort,  segir  I^orkel],  [at  þú*  rek  erendi'  dug- 
anda',  ebr  ek  legg^  sverðshjöltin  á  nasir  þér.  Hús- 
karl  hleypr  inn,  ok  rekr  aptr  hurbina^^  Gunnarr 
spurbi"  hvP'  hann  færí  svo  óbh'ga.  Hann  sagbist 
eigi  vildu  lala  fleira"  vib[enn  komna  mann'^:  því- 
at  hann  er"  mjök  haslorbr'*.  Gunnarr  reis*^  þá 
upp  ok  gekk  út  i  tunit ;  hann  var  í  skyrtu  ok  lín- 
brókum",  möttul  y6r  sér  ok**  svarta  skó'®  á  fót- 
um,  sverð  í  hendi'\  Hann  fagnar  vel  I>orkeli  ok 
[bibr  hann  inn  gánga".  Hann  segir  at  þeir  voru** 
fleiri  saman.  Gunnarr  gengr'^  út  í  tunit,  en  I>or- 
kell  þrífr**  í  hurbar-rínginn'*  ok  rekr  aptr  hurbina. 
f)eir  gánga  þá  á  bak  húsunum'^  [Gunnarr  heilsar 
þeim".  [þorkell  sagbi":  setjumst*®  ver"*  nibr,  þvíat 
vér  eigum  margt  at  tala  vib  þik,   Gunnarr!     t>eir 

i)  vanda,  X3-5.    s)  en  eígi  er  G.  vanr  (til  þess,  t.  AB~9),  A7^9. 
t)  ok  gjör  annat  tveggja,  segir  húsk.,  A7,      4)  fra  [  «•  A3;  frm 
nœattidtte  [  gakk  á  burt,   ella  vert  (ver,  ^45)  hér  f  nótl  ok  kom 
inn  með  mér,  AA-l;   kom  f>ú  inn  me5  mér  ok  ver  hér  f  náUf  eSr 
gakk  brott  ella,  A8,9.    »)  gjör,  A2.     •)  fra  [  u.  A7.    7)  mitt,  f. 
A9,      s)  ercndit  duganlegat,  A6,  7;   erendit  duglega,  A8;  er.  mfo 
drengiliga,  ^3.      9)  set,  X35   rek,  X4-9.      10)  af  felmtri,  U  AZ, 
11)  heyrfti,  ok  spyr,  A7,    u)  þvi,  Aáyb,9,    u)  eigi  fleira  viUa  ttla, 
Aá'9,    1«)  fra  [  komumann,  ^7.     is)  ^i  hann  væri,  X7.    1«) 
hann,  íJ  A6.      ir)  ris,  A2,      ts)  ok  hafSiy  t,  A6.      ]•)  en, 
to)  svartaskó  (1  eet  Ord'),  Ab,    si)  með  sverð  i  hendi  sér  (v.  A9] 
ASf9,    n)  fra  [  bjðr  (honum,- 1.  44-9)  inn  at  ginga  (með  sér, 
A6)y  AZ-9.     »)  séu,  Ab.     a«)  þá  betr,  t.  Al,     ts)  tekr,  ^4-) 
se)  hurð.  kcnginn,  Al.     vi)  húsum,  iL3,8,  9.     aa)  frm  [  ok  beils — ... 
Gunnarr  þeim  (öllum,  t.  A7)  ok  þcir  honum,  ii4-9.      m) 
ii4-9;  fra  [  udel,  ur.  AS,    wo)  I  Al  ikrevet  setionzst;  setíi 
^4-9.     ai)  Dú,  t.  A6y7, 


14 

S7 


10  K.  RÆMSA-þÓRIS  SAGA.  159 

[gjöra  svOy  setjast^  nibr  á  tvær  hendr  honum,  ok 
8VO  nœr,  at  þeir  satu  á  skikkjunni^  er  Gunnarr 
ha(%i  yfir  ser.  I>orkeIl  mælti  þá:  svo  er  háttaby 
Gunnar  bóndi!  at  hér  er  [sá'  mabr  í  ferb  meb  mér^, 
erHersteinn  beitir,  son  Blundketils*;  er  eigi  því  er- 
endi  at  lejna,  at  hann  vill  bíbja  dóttur  þinuar  I)u- 
ríbar^;  [hefi  ek  ok  fyrír  þessa  sök  meb  honum  farít^, 
at  ek  vilda  eigí  at  þú''  vísabir'  manninum'^  frá, 
þvíat  mér  sýnist"  [happaráb"  et  mesta ;  [þikki  mér 
ok  roiklu  varba'^,  at  eigi  sé  úvirt'^  þetta  mál  ok 
mín**  tiilög,  ebr^*  seint*'  svarat**.  Gunnarr  mælti**: 
eigi  er  ek  einhlýtr*^  um  [svör  þessa  máls'^,  ok  vil 
ek  rábast'*  um  vib  móbur  hennar'',  ok  [svo  viS 
dottur  mína**,  [ok  einkum^^  vib  pórh  geWij  frændá 
bennar,  en  góbar  einar^*  frettir  höfum  vér  til  þessa 
mannSy  ok  svo  til  föbur  hans,  [ok  er  þetta  ásjámál'^ 
I)á  svarar^TrefilP':  svo  skaltu  til  ætla,  atvérmuur 
um  eigi  leingí  voubiblar  [vera  kouunnar*^,  ok  þikkj- 
umst  vér  eigi  mínnr"  sjá  fyrír  þinni  sæmd  en  vorrí**; 

i) /ra  [ seljtst  nú,  A7,  s)  möttalinuin,  Á7,  t)u.Á7,  4)/ra[ 
komino  i  ferS  me5  mér  sá  maðr,  ^6.  5}  bóoda,  t,  X4-9.  •)  ^ö- 
MuTf  A6.  r)  fra  [  er  ek  fjrrir  þessa  BÖk  með  honnm  kominn;  A  S, 
9.  •)  •aal.il 2,4-9^  þér,  ^1,3.  •)  at  þér  vísaðat^  A3.  10)  hon- 
vaúf  Ai-7}  at  ek  vildi  þú  vísaðir  honnm  eigi,  ii8,  9.  11)  þyklr 
(þ^i,  t.  A6f  7),  A4-9.  is)  fra  [  (etta  ráð,  A3.  u)  skipta,  A8,9r 
m)  önftt,  X3.  u)  máis,  t,  A3,  1«)  ok  eigi  sé,  X8,9.  ir)  til, 
f.  A6,  ^9)  fra  [  u.  A7.  1»)  svarar,  X4-7.  30)  einhleypr,  X3. 
vk)fra  [  þetU  mál,  AZ^  7-9.  n)  ráðgast^  ^3-9.  m)  möfturina, 
að.  «4)  «.  ii6,8y9.  *i)  fra  [  hana  sjálfa,  A7,  m)  fra[  einnig, 
^4-9.  tr)  l  Al  akrevet  frenda.  as)  u.  X3,  7.  m)  ásjármál,  ^3, 
%%9;  ýra  [  «.  A7.  10)  ]þorkell,  t.  A^.  ii)  ^orkell,  A7.  n)  viUa 
vert  vonb.  kon.  (at  konanni,  AÍ'^y  ^4-9.  Fra  [  stúlkunnar  vera 
TUJa,  AZ.  u)  minna,  ^4-6,  8^  9.  m)  ok  þyk.  vér  eigi  meir  sjá 
flýrir  Torri  scmd  en  þinnl^  A7. 
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þikki  mér  ok  kynlígt  [uai  svo  vítran  mann',  sei 
þú  ert,  at  þu  virbir*  slíka  luti  fyrir  þér,  [svo  Vi 
sem  bobit  er*;  höfum  vér  ok  [svo*  at  eiiis  heima 
gjört  ferb^  vora^,  at  eigi  mun  til  einkis  ætlub^,  o 
mun  eky  Hersteinn !  veita  þér  sh'kt'  lib  sem'  þú  vilt* 
at"  þetta  fari  fram",  ef  hann  kann  eigi  at  sjá  hvat^ 
honum  somir^\  Gunnarr  svarar*^:  þat  fœ  ek  ei{ 
skilit,  hvi'^  þér  látib  svo  brátt  [at  þessu^^,  ebr  hald 
it**  vib  heilan**  sjálfa'®,  þvíat  mér  lízt  þetta  rojöl 
jafnræði,  en  einkis**  ills'*  [örvœnti  ek  fyrir**  ybi 
ok  mun  ek  þat^*  ráb  upp  taka'*  at^*  rétta  frac 
hendina,  ok  svo'^  gjörir'^  hann,  en  Hersteinn  nefni 
sér  votta  ok  fastnar'^  [sér  konu^®.  Eptir  þett 
standa  þeir  upp  ok  [gánga  inn'*;  er  þeim"  veitt 
beini  góðr.  Nú  spyrr  Gunnarr  tíbinda.  þorke 
segir,  at  þeir  hafi  nú  eigi  annat  nýligar**  frélt'*  e 
brennu  Blundketils'*.  Gunnarr  spurbi  hverr  þi 
volli^*.     I)orkeII  segir,  at  I)orvaldr  Oddsson  var  upp 

i)/ra  [ svo  vilr,  A  7.  «)  vílar,  Á  7.  i)fra  [  ti.  -á  7.  4) því,  X6;  þv 
t.  X4, 5.  5)  gjört  heiman  ferð  (helmaoferð,  Ab) ,  Aáf  5, 8, 9.  t}/^ 
því  at  eins  heinian  Tarit,  A7,  7)  ætlat,  iL8,  9.  •)  þat,  A8, 1 
«)  er,  X2,  6,8,9.  10)  hér  til,  t,  A6,  11)  þú  fáir  konaDa  (seg 
]þorkell,  t.  A6)  ok,  t.  ^4-6,8,  9;  þú  náir  konunni,  ok  þat  t  fir. 
A7,  it)  þetta  fá  fram  (fái  framgáng,  X9),  A8,9.  la)  hve,  ASj\ 
14)  samir,  A2.  15)  segir,  ^#4,5,  7-9;  mælti,  ^6.  it)  því,  Ai^* 
iT)  fra  [u.  A7.  is)  haldi,  X4,  5.  1«)  hótan,  ^#8,9.  m)  fllálfk 
ii4-9.  ti)  u.  A3.  n)  iUt,  ii7.  t») /ra  [  ervænt  (ervcnts,  Ai 
vænt,  AS;  u.  A9)  (i>á,  ^4-9.  t4)  u.  A2.  1»)  þ.  ráðs  Uka,  AS^i 
t«)  ok,  A  2.  tr)  þat,  A  7.  xb)  gJðrSí,  ^l  8, 9.  t9)  /  ^  1  ikrevet  fasna 
•o)konana,  i#3-5;  fra  [  konuna,  ^8,9;  pikana,  A7.  ti)  fra  [  1 
A4-9.  tt)  siðan,  e.  ^7.  as)  nýlegra,  ^3-5,9.  t^)  ann.  nýjara  heyi 
A7.  ia)  BlandketUsbrennu,  A2.  aa)  olli,  44-6,8,  9;  hefSi  oUi 
A3;  valdi,  A7. 
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hafsmaðr'  at\  ók  Arngrímr  gobi.    Gunnarr  svarabi 
íí\  lastabi  lítr,  [enda  lofaSi  eigi\ 

11«  ^þegar  um  morgininn  í  ár  er  Gunnarr^  á 
fótam,  ok  [gengr  at  t)orkeIi  ok  bab  þá^  klæbast. 
þeir  gjöra  svo,  gánga  síban  til  snæbíngs,  eru  þá  ok 
búnir  hestar  þeirra  ok  stíga  þeir'*á  bak ;  rítr  Gunu- 
arr  fyrir  ^  inn  meb  firbinum ;  þá  voru  íslög®  mikil. 
Eigi  létta  þeir  fyrr*^  en  þeir  koma  í  Hvamm  til 
þórbar  gellisy  ok  fagnar  haunþeim  vel  ok"  spurbi'* 
tíbioda;  þeir  sögbu  slíkt'^  er  þeim  líkaði.  Gunnarr 
heiintir  pórh  á  mál**,.  ok  segir  [at  þar  er  í  för** 
Qerstdnn,  son  Blundketils,  ok  {>orkeII  trefíÍP^:  er 
þat  erindi  þeirra,  at  Hersteinn'^  mælir  til  mægba  vib 
•  nrik,  en  til*'  samfara  vib  I)uríbi'%  dóttur  mína,  [ebr 
kvcrsu**  rábligt  lízt"  þér  þat"?  mabr*'  er  [vænn 
ok**  gerfiligr**,  hann  skortir  ok  eigi  fé,  því  fabir 
oaiis*^  hefir  þat  mælt,  at  hann  mundi  af  hendi  láta 

>)  forgáDgsmaðr,  A7}  þar,  t.  ^6.  s)  u.  ^8,9.  •)  fáu,  X6-9. 
0/r«  [  eo  lofafti  ei  (ekki,  ^7-9),  ^6-9.  G.  svar.  fár,  ok  la(s)t- 
^  tttt,  eoda  lofaSi  hann  þat  ekki,  ^3.  &)  I  Al  er  aaben  Pladn 
^^  ^€gffndeUe$bog$tavct,  A6y7  begynde  her  det  I2te,  ASog9 
^  ^de  CapiteL  Brudstykke  paa  Papir,  med  Jon  Erlend$$ona 
^*^9d (hetegnet :  Brud»t,)  griber  ind  med  Begyndehen  af  dette 
^^^eí.  •)  SDemma,  t.  overfl.  A7.  r)  tiann,  AS^ /ra  [ba5  þá 
Í^^  ASy  9.  •)  «.  BrudsU,  ^4-6/8,  9;  síðan,  A7.  9)  Tötnin, 
^).  1«)  ok  létu  þeir  eigi  (yrr,  4  7-9;  ferdinni,  t.  A^.  n)  hann, 
^Ugt^  44,5,8,9.  1«)  spyrr,  A2,7-9.  w)  sUk,  Brudst,,  44-9. 
>t) bdmL  þá  ^rS  á  tal,  46;  við  sik,  t,  43.  15)  með  honum,  t.43. 
^)fru  [  henam,  at  Hersteinn,  son  Blundketils,  sé  (var,  4  8,9)  þar 

f    /Iðr,  ok  fýlgir  (fylgi,  4  7)  honura  þorkell  treflll,    Brudst,,   44-9. 

if)þoiktU,  ur.,  46.     is)  ti.  46-9.     10)  þöríSi,  46.     20)  hve,  48,9. 

n)  ^ki,  Brud$t,,  45, 6, 8, 9.     22)  segir  Gunnarr,  ^  4  6 ;  fra  [  u.  4  7. 

n)  madrloD,  Brud$t.,  44-9.    24)  fra  [  u.  48, 9.     2»)  gjörfiligr,  d.  9. 

wá4-6;  giðrftaglegr,  47.    m)  hans  faðir,  42. 

ÍMJDmíVGA  SÓGUIl,  2  B.  ii 
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búíty  en  Hersteinn  tæki'  vib.    f>órbr  svarar:  vel 
mér  vib  Blundketil,  [þvíat  einn  tíma%  er  vib  Túngc:::: 
Oddr  deildum  á  alþíngi  um  þræls  gjðld,  er  dæm^^ 
ust'  á  bendr  honum,   ok  fór  ek   at  heimta^  í  fo^ 
abs*  illu  vebri,  ok  ver*  iij^  saman,  ok  komuni  [Ufz: 
nótt^  til  Blundketils,  ok  var  oss  þar  allveP  fagoa^ 
ok  þar   vorum   vér'°   viku.      Hann   skipti   víb  as^ 
hestum'*,  en  gaf  mér  gób**  stóbross.    Slíkt  reynda*' 
ck  af  honum,  [en  þó  lízt  mér  svo  á**,  at  eigi  maai 
því'*   misrábit,  þó   at  eigi  sé   þessu**  kcypt    Ss€Þ 
máttu  til  ætla,   [sagbi  Gunnarr,   at  eigi  mun"  ho0 
föstnub  öbrum  manni,  þó"  henni  bjóbist",  því**  méC 
lízt   sjá   mabr  vaskhgr**  ok    vel   bobinn",  ok  mikii 
hætta  í  [hversu  til  tekst**,  ef  [þessum  manni**  er  fra 
vísat.    Eptir  þat  gengr  Gunnarr  til  fundar  vib  dóttimY 
sína,  þvíat  hon  var  meb  pórbi  á**  fóstri,  ok  frettmir 
hana   eptir'*,    hversu   henni  var*^  um    gefit.     Hod 
svarar,  at'*  eígi  er  henni^*  svo  mikil  manngirod^   i 

])  taka,  ^3.       2) /ra  [  (því,  A7)   þat  var  eiU  sídd,  Brmdmt., 
^4-9.     s)  féUu,  A7.    4)  heiman,  ^18,9;  þaa,  t.  X6,7.     a)  forraði 
(forráSs),  BruduU,  ^3-9.     e)  voram,  Brudst.,  ^4-9.    r)  yU}  ^^ 
•)  fra  [  ti.  ^8,9.    9)  vel,  A3,     10)  voram  vér  þar  (f  Tiku,  t  Af)f 
A2j  6,  7.      11)  ok  hafðí  bann  vi5  oss  hestabit,  A7.      it)  ti.  A7. 
la)  saaL  ^4-9;  rcyndi,  ill,  2.     u^)  fra  [  en  svo  lízt  mér  i,  il5j  »    J 
ur,AS.    15)  cigi  mun  rmuni,  ^6;  sé,  ^7),  Brudtt,  Ai-9.   u)M 
þessa  sé  eigi,  Brudst.,  44-9.    ir)  maní,  BrudsUj  ii4-6.    t»)ii)^ 
A2.      19)  fra  [  at  eigi  sé  hún  öðrum  föstnað,  segir  GonDarr,  i7* 
m)  þar,  A2.      si)  ýra   [  maðrinn  röskligr,'  Brudtt.,  A^-^  %^ 
n)  búinn,  AS  y  9 5  ok  vel  at  sér,   einnig  allvel  boðion,  il6$  /rt[ 
maSrinn  vel  at  sér,  ok  allvel  boðit,  A7.  ss)  fra  [  ti.^3;  mik.  hattt 
hvernig  til  i.,  47;mik.  hætta  hversu  tekst,  ^18^9.    M}/ya[  hOBOB, 
BrudiU,  ^4-85   ef  hann  fær  frávfsat,  A%      is)  at,   49.     m)  li 
BrudH.,  ii4-9.     2r)  væri,  Brudst.y  Ai-7.      u)  u.  AZ.     flt)  wkt^ 
i435  at  henni  Ytr  (værí,  45-7)  eigi,   Brudst.,  44-^     lo) 
gimi,  48,9. 
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hugy  at  henni*  þætti^  jafngott^  at  sitja  lieima:  þvíat 

ck  á  kost  góbrar  forsjá*,  þar  sem  I)orbr  er,  frændi* 

minn*,  en  ykkam^  vilja  mun  ek  gjöra  mn  þetta  ok* 

annat    Nú  elr  Gunnarr'  á  málit  vib  J)órb,  og  segir, 

[at  honum   h'zt***  þetta   [ráb"  allsæmiligt^^     J)órbr 

8?arar:  hví*'  skaltu  eígi  gefa  honum**  dóttur  þína, 

ef  þer**  hkar?     Gunnarr  svarar:  því  at   [eins   gef 

ck*'  hana,  at  þat  se  jafn  veP^  þinn  vilí  sem  minn". 

I>órbr  kvab  beggja  þeirra  ráb  þelta"  vera  skyldu*°. 

Ek  vil,  sagbi  Gunnarr,  at  þú,  I)órbr!  fastnir'*  Her- 

steini  konuna.     I)orbr  s varar :  sjálfr  skaltu  þat  gjöra, 

þt  fastna**  dóttur    þína'*.     Gunnarr  svarar:    mér 

þikkir  [ineiri  virbíng  P*  at  þú  fastnír**  hana,  þvíat 

ttt  samir**  betr.     pórbr  lét  nú'^  þetta  leiðast''*  ok 

tóra  nú**  festar   fram.     [J)á   mælti  Gunnarr:  bibr 

A  em^  at  þu"  latir   hér    vera  bobit^^  í  Hvammi, 

i)vBh,  A3.    0  eígi  t.  Brudst.,  i44-6,8,9.     «)  eígi  betra,  ^3. 

4fonjár,  il2,3,6)  f^rírsjönar,  ÁS,9',  segírhon,  t.  A6.    5)  I  Al,2 

'^ft^et  lirendí;    þar  sem  er  Jórðr,  fr.  m.,  AS,9.     t)  fra  [  því  ek 

^  *cgir  hon,  Yon  göðrar  forsjá  þar  sem  föstri  mínn  er,  A  7.    r)  yð- 

^.Brudtt.,  -44-65   y8ar,  ^7-9.      %)  sem,  A7.      »)  u.  XS,  9. 

^fr%  [  bonam  at  sér  lílist  (þyki,  45),  Brudst.,  A'i'9.    u)  mál, 

^^   11)  fra  l  scmiligt  ráS,  .^3.     11)  því,  Brudst.,  i44-9.     u)  þeim, 

^^    1»)  8V0,  t.  Brudst.,  A4-9.      ið)  honam,  t.  ASy9.      ir)  svo 

^y  Brudit.,  i44-6,  8,  9.       is)  fra  [  ei  gef  ck  hana,  atan  þat  sé 

'  FM  Till  Jafat  sem  minu,  A7.    19)  kv.  þetta  beggja  þ.  ráð,  Brudst,, 

^4-6^  8,  9.      90)  ^örðr  segir  þat  skali  þá  vcra  beggja  þeirra  ráð, 

^7.     21)  sjálfr,  t.  BrudMt.,  ^4-6  5    at  þú  fastnir   þá  sjálfr,  47. 

lO^ílfrskaltufastna,  ^13^  honam,  t.  Brudst.,  4  4-6,8,9.     t^)fra[ 

%  At.     m)  fra  [  meir  (meirí,  44,5,7-9)  virðing,  Brudtt.j  44, 

I^T-9.    is)  bonam,  f.  43,6,  7.    se)  sómir,  Brudst.,  44-9.    sr)  þá, 

Mrmáit.y  44-6,8,9.      se)  tilleiðast,  43,  6,8,  9  5   lét  þá  lei5ast  til, 

A7.    s»)  þá,  Brudst.,   4  4,5,7-9;  u.  46.    so)  fra   [  bið  ek  enn, 

(0»  47),  segir  Gannarr,  Brudst.,  44-9.    «i)  ^örðr!  t.  47.     •>)  lít 

M  fera  hér,  BraMÍ«t.,  44-9. 

11* 
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ok  iDun  þá  gjört  verba  meb  mestrí  sæmd.  f>órl 
bab  hann  því  ok^  rába,  ef  honum  þætti  svo  bet 
Gunnarr  segír:  svo  munu  vér  tíl  ætla',  at[vér  lái 
im  þegar*  vera  á*  viku  fresti*.  Eptir  þat  stíga  þc 
Á  bak^y  ok  snúa  á  ferb^,  ok  [víkr  |>órbr  á  göti 
meb  þeim,  ok  spurbi  enn,  ef  nokkut  væri*  nýtt  í 
segjV.  Gunnarr  svarar:  ekki'**  [höfum  vér  nú  nj 
h'gar"  frétt  en  brennu'*  Blundketils  bónda.  f)ÓT\ 
spurbi,  [hversu'*  þat  varb**,  [en  Gunnarr  sagbi  alla 
atburbinn*^  um  brennuna,  ok  [bverr  henni  olli,  o 
svo^*  hverir  þat  gjörbu.  I>orbr  mæltí:  eigi  mundi 
þessu  gjaforbi**  svo  skjott'^  rábit  [hafa  verit%  < 
ek  hefba^'  þetta  vitab,  ok  þikkist  þér^'  nú  allmjðk 
hafa  komizt**  fyrir  mik  [í  vití**,  ok  beittan**  brög) 
um  í  þessu*^,   en  þó  þikki  mér  eigi'*  víst,   [at  þí 

])  ti.  Brudst,  44-9.  %)  mun  vera  til  œtlat,  A3.  a)  þal,  Át 
0  at,  A3',  fra  [  þetU  boð  sé  á  (at,  ^#7},  Brudtt.,  i44-9.  a}bea 
síoa,  BrudsU,  -4  4-9.  •)  burt,  Brudst.f  il4-9.  O/ra  [  gengr  "= 
A  Yeg,  Brudst,,  ^4-9.  •)  er,  il8,9.  •)  frétU^  Brudit,^  A^^ 
lo)  9aaU  Brudst.,  ASS,  8, 9^  eigi,  il  1, 2,  7.  ii)  fra  [  h.  v.  annat  «i 
ligra  (^nýligar,  ^6,85  n^jara,  A7;  nýrra,  il9)y  Brudst.y  ji4-9;  h 
ek  nú  njligra,  43.  is)brenna,  Brudst.,  A4.  iB)bveniigy  Bruds 
44-9.  14)  fra  [  hverr  þat  hefdi  gjört,  43.  15)  fra  [  Gmm.  teg 
honum  (þá,  f .  4  7)  allt,  Brudst.,  4  4-9.  le)  fra  [  nœrmett  tfU 
Brudst.  »amt  44-6,  der  lœse:  svo  hverr  henni  oUi,  okhv.  þat^— 
hverr  henni  olli  ok  hverlr  gjörðu,  48,9;  hverrþvfolli,  oksvohTflrii 
|>at  gjörðn,  47;  hverir  þvi  ollu  ok,  43.  Derimod  lœ»€  Alft^ 
hjú  hans  öll,  ok  svo  hv.  þ.  g.,  uden  Tvivl  ved  ForvamMlnkg* 
ir)  þiki  mér  at,  43.  le)  mundi,  t.  43.  i«)  skjötliga,  BrwiH,f 
44,6,75  fljötliga,  45.  to) /ra  [  u.  47;  —  e.  mundi  (muttdo,  i9) 
þessi  gjaforð  svo  skjötliga  (fljölliga,49)  orðit  hafa,  48,9.  ti)iMl 
42,  Brudst.,  44,  5;  herði,  41,7-9;  ef  ek  þetta  viuS  hefði,  i6 
ts)  þú,  46,  7.  u)  allvel,  48,9.  m)  me)  viti,  t.  Brud»U,  44,; 
s»)  fra  [  11.  Brudat.,  4  4, 5  5  hafa  með  viti  fyrir  mík  komizt,  46-^ 
te)  breittan^  47.  tr)  /ra  [  ti.  43;  Ordtne:  I  þesso,  mitL  Á% 
te)  Her  afbrydet  Brudst. 
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séh  ybr*  einhlýtir  at*  þessu  málL  Gunnarr  mælti: 
J>ar  er*  gott  til  trausts*  at  ætla*  sem  þu  ert,  enda 
er  J)ér  nú  skylt  at  veita  mági  þínum*,  en  vér  er- 
una^  skyldir  at  veita  þér*,  þvíat  margir  lieyrfcu  at 
þu  fastnabir  konuna',  ok  þetta  var  allt  [vib  þitt 
ráb**  gjört",  ok  er  nó  vel  at  [þér  reynit  eitt  sinn", 
liverr  ybar"  drjúgastr  er,  höfðíngjanna**,  þvíat  þér 
hafit  lengi  [úlfsmunni  af  etizt'\ 

12.  "Nó  skiljast*^  þeir,  ok  er  Jxírbr  hinn  reib- 
asii,  [ok  þikkir  honum**  þeir  hafa*'  gahbat  sik*°; 
CQ  þeir  [ríba  nu  fyrst^^  á  Gunnarstabi,  ok  þikkjast" 
allvel**  leikit  liafa,  at  þeir  höföu  komit  I)órbi  í  málit 
löel)  ser,  ok  voru  nú  allkátir'^*.  Eigi  ríða  þeir  nú** 
^br  at  sinni,  en'^  bjóba  mönnum  til  [bobs  ok 
[saekja  í  Hvamm"  at"  ííkvebnum  tíma**;  hafSíJ^órbr 
[þar***  margt  fyrir**  bobsmanna%  ok  skipar  mönnum 

i)  «.  ji3y8,9.    •)  íf  á6',  /ra  [  hvort  þér  erað  eínhlýtir  í  þ.  m., 

A7.    •)  núy  t.  A6.    4)  gott  traast  til  at  œlla^  ^3.    &)  taka,  ^4-9. 

4  US|  I.  AB.      7)  if.  A6.      e)  ásjá,  t,  A9.      9)  bonam  hana,  AS, 

i*)/rt[með  þfna  ráði,  A3.    n)  ok  þat  var  þitt  ráð,  A7.    is)/ra[ 

^t  rerníst,   Ai-l',   þér  (þit,  A9)  reynit,  i48-9.      19)  »aa!.  A2; 

Yt^)  Jl.      14)  bverir  yðar  drjúgastir  era  höfðíngjarnir,  ^3^   hv. 

^1168131^  (drengiligastr ,  ji9)   verðr  (er,  AS)  af  y5r  liörðingjanam 

(^ogjom,  Ab)y  Aá'9.     15)  ok  afenzt,  t.  Ai,b;  f'ra  [  aflsmun- 

^  átt  at  etÍBy  43.     tt)  I  Al  aaben  Plad»  for  Begyndeheisbogtta' 

*rt.    il6, 7  begffnde  her  det  IBdeCap.;  AS  og  9  have  her  ingeu 

^Ulmddeling.     17)  skiUa,  ^8.     le)  u.  ^7-9;  fra  [  þvf  bonam 

fÚr,  AZ.      »)  hafl,  ^9.      20)  u.  A2  ved  Skrivefeil.      ti)  fra  [ 

iBr  ii5a  dú,  A7.     22)  nú,  t.  A4,b.    23)  vel,  A7.     m)  allir  kátir, 

46,7.     m)  11.  A6,7.     36)  þcir,  ^3.     sr)  saal.  A2,A-6;  Hvammiy 

Jl}  L  bois  i  Hvammi,  ^^8,  9.      u)  fra  [   sökta   þangat  á,  ^13. 

m)/rm  na:gt$id»te  [  möts  vi5  sik,  ok  sœkja  síðan  boðit  í  Hvamm  á 

imekiram  llmay  A7.      m)  I>á,  Ab-7.    si)  fyrír  mart,  A2.    n)fra[ 

kmr  A^   haeun  og  kun   akrevet   Rods^     A9  lœscr    boðsamdæmi, 

for  at  dœkke  Laeunen. 
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í  sæti  um  kveldit;  sat  hann  sjálfr  á  annann  bek 
ok^  Gunnarr  [mágr  hans^  ok  hans  menn^  en  {>g 
kcU  treíill  hjá  [briibguma  á  annann  bekk,  ok  þeir 
bolbsmenn*;  bríilbir  skipubu^  pall*.  Ok  [svo^  sc 
borb  voru  sett,  ok*  allir  menn'  í  sæti  komnir,  ] 
stökk*°  Hersteinn  briíbgumi  fram  yfir  borbit,  < 
geingr"  þar  at'*  sem  einn**  steinn'*  stób;  hann  steij 
öbrum  fæti  uppá**  steininn,  ok  mælti:  þess*'  streing 
ek  heit,  [sagbi  hann'%  at  ábralþíngi*''  er  úti  [í  su 
ar**,  skal  ek  hafa  fullsektab"  Arngrím  goba,  et 
sjálfdæmi  ella.  Síban  stígr^  Iiann  í  sæti  sitt.  Gui? 
arr  stökk  þá  fram  ok  mælti:  [þess  streingi**  í 
heit**,  [sagbi  hann*^,  at  ábr  alþíngi**  er  úti"  [í  sun 
ar^  skal  ek  hafa  sótt  til  ótlegbar"  |)orvaId  Oddi 
son,  ebr  hafa  sjálfdæmi  ella'';  upp  stígr  haoÐ 
undir  borb**  ok  mœlti  til  J)órbar:  hví"  sitr  þ 
J)órbr'^!  ok  mælir  ekki'^  um?  vitum  vér  at  slíl 
er  þér  í  hug^*  sem  oss.    [I)órbr  svarar^':  kyrt  mi 

i)  en,  ^35  overstreget  i  Ál  »om  feihkrevet,  1)  fra  [  11.  i 
a)  ok  svo  mcnn  hans  (þejrra,  il6, 8^9),  ^4-9.  4)  fra  nœstsiiUU 
ok  hans  menn  á  annann,  en  br.  o.»,v.,  AZ;  Jra  sidtte  [  brá 
gamanum,  ok  þeir  boðsmeun,  A7.  5)  »aal,  ^2,4-6,8,9;  skipal 
Al.  e)  brúðirnar  sátu  á  paUí,  A7;  ok  þsr  sem  boðnar  vom,  t.A 
7)  u.  Ai-9.  »)  fra  [  þá,  A3.  0)  voru,  t.  AS.  10)  stökkr,  ^4- 
þá  udel.  A7.  11)  gekk,  A 2.  la)  u.  A 7.  i>)  stör,  AB,  9.  14)  ste 
einn,  A2.  is)  sté,  ^4-9,  (ok  sté,  i4  7).  ia)  á,  il4-9.  ir)  m 
^2,4-95  þat,  i41,3.  18)  slreing,  >I4,5.  19) /ra  [  ti.  -44,5,7 
ao)  alþíng,  ^8,9;  á5r  enn  alþíng,  ^16,7.  n)fra[u.Ai.  ti)r 
sekt  að  Arngrímí  g.,  AS',  fulla  sekt  Arngr(ims)  g.,  ji7.  u)  b 
*.  i47.  «4)  sté,  ii8,9.  2ð)  slreing,  ^4,5.  »&)  fral  þat  str< 
heiti  ek,  ur.,  A3.  27)  fra  [  u.  A7'9.  xb)  alþíng,  iá7-9.  »)  lc 
A6.  w)  fra  [  u.  ^4-9.  si)  fullra  sekta,  A7.  •<)  ella  h.  sj^' 
A7.  as)  fra  [  stígr  hann  upp, ^8;stigr  hann  síðan,il7.  s4)bc»: 
^4-9.  •»)  þvf,  A7.  sö)  «.  i44-9.  ar)  aoa/.  ^1-9;  eigi,  A 
«•)  sinni,  i48,9.     ••)  fra  [  u    ur.  AZ. 
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f>at   ai  sioDÍ^    Guunarr  svarar:   ef  þu  vilt  at   vér 

talím*  fyrir  þik,  þá  er  þat  til  reibu,  en*  vitura  vér, 

at    þú  ætlar  þér*  Tungu-Odd.     pórbv   raælti:    þér 

skulut'  rába  ybrum  ummælura,  en  ek  mun  því  rába 

livat*  ek  tala^;   endit  þetla  vel  sem  þér*  hafit  uni' 

mœlt     Eigi  varb  til   nýlundu***  fleira"  at  bobinu", 

«n   þó  fór  þat  allskðruliga"  fram,  ok  er  þat  þraut, 

fór  hverr**  [sera  fyrir  lá'*,  ok'*  hTbr  vetrinn  af  hendi[. 

OW  er  vorar"  safna   þeir  at  sér  mönnum,   ok  fara 

%\itr  til  Borgarfjarbar,   ok  koma  í  Norbrtúngu**  *ok 

stefna  Amgrími'^  til  þíngs  í  J)íngnes'°,  ok  Hænsa- 

í>ori".     Nú  skilst   Hersteinn    fra   libinu   meb    xxx 

s)  mn  sioo,  AOi  i  þelta  sínn,  A7.  >)  mælura,  ^  t-9.  •)  «.  ASy 
^-  4)cU.  at  finna,  A7.  5)  tiaaL  A4-7;  skulit,  Al,2;  rá5a  munu 
þ*r,  i8,9.  •)  h?e,  ii8,9.  r)  skrafa,  AS.  •)  þit,  ^3.  »)  u.A7. 
>«)  Ekki  verðr  fleira  t.  tiðinda,  ^3.  n)  u.  A3.  12)  ekki  varð  at 
■^floQda  (nýluDdnm,  il8,9)  í  boðinu,  ^4-9.  is)  skörugliga,  ^14-7^ 
^t  sköragligasta,  ^8,9.  14)  fram,  t.  A9.  i5)beim  til  sín,t.  ^4-7, 
^>  /ra  [  heim  til  sins  heiroilis,  A3;  heim  til  sin,  .^8.  le)  ti.  A2; 
^9  t.  i44-9.  ir)/ra  [  11.  -44-9.  w)  Norðtúngu,  i48,9.  19)  goða, 
'*  •49-9.  »)  taal.  rettetf  dceU  ifólge  selve  Sagaens  Beretning 
'  ^Mfðlgende  Capitel,  deeli  efter  Idendingabók  Cap.  5  og 
>  ^'^^námab.  II,  18  (IsteB.  «9.  115).  Sammcnhœngen  viser  nem- 
*V  uabenbartt  at  her  stet  ikke  kan  vœre  Tale  om  Thingstedet 
P^^íSDes,  ton  ligger  %  Bredefjordvn,  uagtet  dettc  var  Thord  Gd- 
^^*  Fœmething,  men  om  {lingnes,  Arngrim  Godcft  og  de  oorige 
^Vf^digew  Fœrnething ,  beliggende  i  Borgarfjorden,  tœt  gðnden^ 
•'•^  fíoden  Hvítá.  Are  Frode  anfórer  ogsaa  udtrykkelig  Grun- 
*^>  kvorfor  de  Skyldige  maatte  sagsöges  paa  {língnes,  at  dette 
••^lí^  var  det  nœrmette  ved  GJerningsstedet  (næst  vettvangi). 
^^niskrifternea  urigtige  Lœsemaader:  fiórsnes  (A2,  1,  7)  og 
^^^nie8(A3,  5),  Éifnts  at  tœre  opstaaet  ved  en  urigtig  oplðst  For- 
^^tningf  som  lettest  forklares  af'  Skrivemaaden  i  A\  (þ"incs). 
^^  Imser:  st.  Amgr.  til  fiörness  þings,  men  AS  og  9  udelade  de 
^  •a^e  Ord{i  Texten).  si)Hœnsna-þóri,  Ai,b}  Hænsna-þórir,  ,49; 
i-þöri,  A6',  Hssna-þárir,  /IS5  ok  eins  Hænsna-þörir,  A7, 
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manna',  þángat  [sem  hann  sagbi  hinn*  síbasta  i 
stab  [verit  hafa   t)orvaIds  Oddssonar%   þviat   1 
var  þá  farinn  af  vist  sinni.     Nú   er   ókyrl*  í 
abinuy    ok   mikil   umræba  ok   samandráttr^  \íb 
[hvorutveggja*  hendi^ 

13.  ^I>at  varb'  til  tibinda,  at  Hænsa-jþónV®  l 
burt  or  hérabinu  vib  xii  mann'*,  þegar  hann  s[ 
hverir  í  [malit'*  voru'*  komnir**,  ok  fréttíst  alls  el 
til  hans.  Oddr'^  safnar  nú  libi  um  dalina,  Rc 
ardaP^  [hvorutveggja"  ok  Skorradal*',  ok  um 
sveitir  fyrir  sunnan  Hvítá,  [ok  þó  haflii  hann  no 
or  öbrum  sveitum***.  Arngrímr  gobi  safnabí  mi 
um**  um"  |)verárhlíb  ok  Norbrárdal  at  sumi 
hluta**.  I)orkeli  trefill  safnabi**  mönnum**  [it  nel 
um  Mýrar  ok  Stafholtstúngur,  ok  suma  Norbrd^ 

i)  ok  för,  t.  A7.    i)  fra  [  sag&i  honam,  for»kr.f  AB.    a)( 
sonar  udel.  ^8,  9 5   fra  [  ^orvalda^  (^^onalds,  A6)    verit 
Ai-6;franœ8Uid8telsem^onMr  hafði  haft  síðasta  náttsta^; 
4)  inJök,  t.  A6.     5)  samdráttr,  iL3,6-9,  (AS  udei.  Uðs).     •) 
Ab',  hv®tveggJa(hvorutv.  f//erhvortv.)  ^l;  hvortveggja,  A4;  h 
tveggjo,  A3;    hverutveggjo ,  A6',    hverotveggja,  ii8,  9.      r)  ^ 
hvorutveggja^  A7,    •)  Aaben  PladM  for  liegifndeheabogatavet 
A6y7  begynde  her  det  14(/e,  il8o^9  det  iOde  Capilel.      •) 
A2~9',  var,  Al,    10)  Hœnsna-þörir,  il 3-5, 7-9;   Hæsna-þörir, 
11)  með  XII  menn,  A3,     is)  málin,  ^14,  8,9.    x«)  v»ri,  Aö.    14) 
málum   voru    möti    honum,    A7,      1»)   saal.   il4-9;    eigi,  A 
10)  Túngu-Oddr,  ^6.      17)  Rcylgadal,  ^6-9.      ib)  hv^^tveggia, 
hvartveggja,  A2',  u,A7'9.    1»)  Skoradal,  ^2-^,6-9',  Skaradal, 
fra  [  ok  Skorad.   hvorutveggja  (hvortv.,  A^}    hverotveggja | 
^4-6.     to)  fra  [  ok  um  allar  sveitir,  hvar  hann  kann,  ^4,  h 
hvar  sem  (ir.  A7-9)  hann  kann  (kunni,  ^8,9),  ^6-9.     11)  ai. 
9;  safnar  liði,  A7,     ts)  af,  ^8,9.      m)  sinum,  A6;  at  sioao 
A  8, 9.    84}  /ra  [  tc.  <á  3 ;  Ordene :  at  s.  hl. ,  udeL  A  7.    s»)  saAiar 
s«)  liði,  ii  4-6, 8, 9  5  safnar  ok  liði,  ^7.    %7}  fra  [  v.  ^3.    ••) 
dela,  X4,75  Norðdcla,  il5,8$  Norðdœli,  A6',  Nor5daU,  A9. 
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hefir  hann  meb  ser,  þvíat  Helgi,  brófcir  hans,  bjó 
i  Hvammi',  ok  [hefir  hann  hann  meb  sér\  N& 
safnarf>órbr  gellir  libi*  vestan,  ok  hefír  eigi  margt 
faV;  hittast  nú  þessir  allir,  er  í  voru  málínu^,  ok 
hafa  alls*  cc  manna;  ríba  nu  ofan  [fyrir  utan^  Norbrá, 
ok  yfir  á*  at  Eyjavabi',  fyrir  ofan'**  Stafholt,  ok 
ætla  yfir  Hvíta,  þar  sem  heitir  |)rælastraumr**.  J)á 
sjá  þeir  mannaferb"  mikla  fyrir  sunnan  ána;  er 
þar  Túngu-Oddr  ok  hafbi'*  nær  cccc  manna;  greiða 
nii  ferbina,  ok  vilja  fyrr  koma^^  til  vabsins;  hittast 
ÐÚ  vib  ána,  ok  [hlaupa  þeir  Oddr'^  af  baki'^  ok 
verja  vabit,  en  þeim  þórði  geingr  úgreitt  framreib- 
in^  ok  vildu  þó^'  gj^rna  komast  á  þíngit;  slær^^  nú 
í  bardaga**  ok  verba  þegar'*  áverkar;  féllu  iiij  mcnn 
af  I)órbi**.  J)ar  féll  |)oróIfr  refr,  bróbir  Álfs  or 
Ðölum,  virbuligr  ma8r^*,  ok"  hverfa  nú**  írá  vib 
8V0  buiL     Einn   mabr  féll   af  Oddi,    en  iij  urðu'^ 

a)  f  Norðrárdal,  U  A6.  ^)  fra  [  fýlgði  hann  honum,  A7;  var 
kuiD  með  hoDam,  AS^  9,  •)  at,  t.  A^-7;  "þórhr  g.  safíaar  liði 
at  V.,  il8,9.  4)  en  hefir  þö  cigi  margt,  Ai-7;  ok  hafði  þö  eigi 
margty  il8^9.  5)  málanum,  A7',  hittast  nú  allir  þessir  í  vðm  mál- 
ÍOD,  ^8,9.  •)  ok  böfðu  nspr,  ^8,9.  r)  fra  [  með,  AS,  e)  u. 
^4-9.  •)  yfir  am  á  Eyjarvaðí)  AS.  10)  norðan,  A7.  n)  heita 
^Felaatraumar,  AS,  »)  mannferð,  ji  4-6^8, 9.  is)  efUr  ^3-7; 
hefiry  ASj9i  u.  Al,2.  u)  MaaL  ^2,4-6,8,9;  g»ða,  Ai',  þeir 
Kreiða,  A3,7.  1»)  komast,  ^6,8;  vilja  komast  fyrr,  A7;  viUa  fyrr 
Terða  at  komast,  A9.  1»)  þeir,  t,  A7 i  þeir  hitU,  48,9.  ir)  þcg- 
ar,  t.  A6,  1«)  fra  [  hleypr  Oddr  að  (rett.  aQ  baki  ok  hans  menn, 
A7.  1«)  t.  43-6,8,9;  en  (u.  46,8,9)  vildu  þó  (u.  A7)  g.  kom., 
43-95  t^  ^^^^'  I  41,2.  m)  slæst,  44-9.  »)  með  þeim,  f.  46. 
n)  11.  44-7;  verða  (urðu,  49)  áv.  miklir,  48,9.  u)  ^orkeli,  ur., 
44,  5y7.  m)  hann  var  með  Þörði  gelli,  U  44-9.  35)  u.  42. 
m)  (eiry  43;  ok  verða  þeir  nú  frá  at  (þar  tskj  45)  hverfa  við  svo  b., 
44-9.      tr)  era,  43. 
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mjök  sárír.  {)órbr  snýr  nú  málinu^  til  alþíng 
jþeir  ríða  nu^  heim  vestr,  ok  þikkir  mðnnum  mj^ 
hallazt  hafa  metorb  Vestanmanna^  Nú  ribr  Od 
á  þíngit.  Hann^  sendi  heim  þræla  sina'  meb  ro 
Jórunn  [kona  hans^  spurbi^  tíbinda,  er  þeir  kon 
heim.  peiv  kvábust  eingin  segja  kunna  önnur  i 
þau^,  at  sá  [mabr  var  einn'  [kominn  vestan'** 
Breibafírbi,  at"  svara  kunni  Túngu-Oddi,  ok  v 
hans  hljómr  ok  rðdd"  sem  gribúngr**  gelldi'*.  H< 
kvab  þat  eingi  tíbindi,  þótt  honum  værí'^  svarat  S€ 
ðbrum  manni,  [en  kvab  þó**  þat*'  hafa  gjörzt  | 
tíbindum*®,  at  eigi  vœrí**  h'kh'gra  tiP**.  Var  þar  [< 
bardagi",  sögbu  þeir,  ok  féllu"  v  menn'*  alls, 
margir  urbu  sárir;  en  ábr  gátu**  þeir  þess  at  einj 
Nú  ]\br  þíngit'*,  ok  yerbr  þar  ekki**  til  tíbinda, 
er  þeir  mágar  koma*^  heim  vestr,   skipta   þeir  h 

i)  málunuin,  ^4-7 5  inálum,  A9j9',  þ.  soeri  nú  málum,  i43.  •] 
þeir  ríða,  A6,  •)  Vestmanna,  'AS,  9;  vestGrzskra  manna,  j 
4)  en,  A6,7.  6)sín,  A2.  t)  fra[u,  A7.  7)  spyr,  ii8,9.  9) 
önnur  engin  (eng.  önn.,  A6,7',  kv.  ei,  ASy9)  segja  kunna,  n 
þau,  -44-9.  »)  fra  [  eínn  maðr  vœri,  ^4-9.  10)  Jra  [  með  Vc 
firðíngum,  ^3.  n)  er,  ^3,7.  is)  sðg$u  þeir,  t.  A6.  u)  gri 
úngr,  ^3,6,7,9.  u)  saal.  ^11,4,5,  9,-  geldi,  i4  7,8;  gilli,  A 
öskra&i,  A3.  15)  /  iLl,2  skrevet  veri.  le)  fra  [  þeir  kváðu,  j 
ir)  þat  þó  (þá,  Ab)y  il4,5,7,95  kvaðst  þat  þó,  ^18.  is)  fra  [ 
tíðinda,  A3;  en  hon  kvad  þö  gjörzt  mundu  hara  þat  at  tidindc 
A6.  19)  I  A\,2  skrevet  veri.  xo)  er  eígi  var  liklegra  (líkara 
il7),  7l3,7;  sem  eigi  var  líkl.  tíl,  Ai-6,  8,  9.  »)  bard.  nokki 
segja  þ.,  AS.  ai)  þar,  t.  A2;  fra  [  bard.  nokkurr  (u.  A9)  si 
hún.  ^eir  svðruðu  (segja,  ^18, 9)  Já,  ok  félln  þar,  ^4,5,8,9. 
eðr  var  þar  bard.  nckkurr,  segir  hún.  ]^eir  svör.  Já,  ok  féllu  f 
A6.  •—  eðr  var  þar  nokkurr  bardagi?  ^eir  sögðu  at  var,  ok  r< 
þar,  A7.  n)  ti.  ^5,6,8,9.  u)  gáðu,  A9.  <»)  N.  Ii8a  þegar  Ú 
ar  Qur.  af:  þíngtimar?),  AS.  >•)  saal.  Ai-S',  eigi,  41,2,1 
«r)  komu,  A2,  4-9.  , 
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stöbum'i  ferr  Gunnarr  í  Örnólfsdaly  en  Hersteinn 
tekr  Gunnarstabi.  Eptir  þetta  lætr  Gupnarr  færa 
til  sín*  vestan'  \íb  þann  allan^  sem  Örn  austmabr 
liafSbi*  átt,  [ok  flytja  heim  í  Örnólfsdal*,  tekr  hann 
[til  siban  ok  husar^  ^^PP**  bæinn  í  annat  sinn,  þvíat 
Gunnarr*  var  allra'^  manna  hagastr;  [hann  var**  ok 
um  allt  atgjörflsmaðr,  ok  manna  bezt  vígr  ok  hinn 
vaskasti  í  öllu. 

14.  "Nu  líba  stundir  [fram,  allt  til  þess  at'* 
menn  ríba  til  þíngs**;  er  nú  mikill  vibbúnaðr**  í 
hérubunum^^;  ríba  nii  hvorirtveggju*^  akafa  fjöl- 
mennir;  ok  er  þeir**  J)órbr  gelhV*  koma^®  á  Gunn- 
arstabi,  er  Hersteinn  sjúkr,  [ok  má  eigi  fara  til  þíngs'*; 
selr  hann  nú  öbrum  P'  hendr  sakirnar.  Eptir  voru 
hjá  honum  xxx  manna.  Nú  ríbr  {)órðr  til  þíngs. 
Hann  safnar  at  ser  vinum  sínum  ok  frændum^^,  ok 
kemr  snemma^*  til  þíngs";  en  þíngit  var  þá  undir 
Ármannsfelli;  ok  svo^^  sem  flokkar  koma,  heflr  jþórbr 
libsdrátt  mikinn.     Nú  er  sen  ferbTúngu-Odds;  ribr 

0  þ^SAr  o'Q  bústaSi,  AS;  skípta  þeir  am  bústaði,  ^4-9.  a)  a5^ 
t.  il4-9.  •)  u,  /13.  4)  við  þann  allan  vesUn,  A2',  alla  þá  viða, 
J9.  a)  hefir,  ^8,9.  9)  fra[  u.  AZ;  ok  íl.  í  Örnudal,  A7.  7)  at 
búsa/X4-7^  tekr  síðan  til  at  hÚ5a,^8,  9;/ra[  síðan  at  húsa,i43. 
•)'  u*  A7,  9)  hann,  il8,  9.  10)  u.  Ad.  11)  J'ra  [  u.  A7.  la)  A6y  7 
begifnde  ker  det  15i/e,  j48  o^  9  det  líteCapitel.  I  Al  er  aaben 
Pladi  for  BegyndeUeshogstavet,  is)  u.  ^4-6,8,  9$  fra  [  þar 
til,  A7.  14)  alþíngSy  A7i  alþíngís,  ^^8,  9.  is)  viðrbÚDaðr,  i4  6. 
1«)  héruðani,  ^48,  9;  viðrbúníngr  af  hvorutveggjum  f  heröðum,  il3. 
17)  bvarertveggjo  y  ^12,  85  hvorutveggja ,  ^4-7  5  hvarotveggir^  ^9. 
1«)  «•  il3^7.  1«)  ^ÚThr  ok  Gunnarr,  i48,  9.  ao)  komu,  ^65  kom, 
j43,  7.  tt)fra  [  ok  má  hvergi  Tara,  A4y  5,  8,9;  svo  hann  má  hvergi 
fara,  AQ^  7.  u)  á,  ii3;  selr  nú  öðrum  á  h. ,  Ab.  ts)  !  Al,2 
tkrevet  Arendom.  m)  snimma,  A2.  •»)  þfngsins,  4  4-8.  æ)  u. 
46-9. 
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f>6rbr  þá  [í  mot  honum%  ok  vill  eigi  at  haon  ns 
þínghelginni.  Oddr  víbr  meb*  ccc  raanna.  pé 
|)órbr  verja  þíngit,  ok  [slær  þá  þegar  í  bardags 
tekst^  brátt^  mannfalP,  en  allmargir  urbu^  sárír.  p2 
féllu  vj  menn  af  Oddi^,  því  J)órbr  var  miklu  fjðl 
mennarí.  {>etta  sjá  góbgjarnir  menn,  at  þau  vand 
ræði  mundi  af  standa^,  ef  þíngheimrínn*  berðist,  í 
seint  mundi  bætr  bíba;  er  þá  gengit  í  milli,  o 
[verba  skildír,  ok"  sniiit  málum  til  sættar",  o 
var**  Oddr  ofrlibi"  borínn,  ok  varb  undan  at'*  lát 
[fyrír  því  at  bæbi  var,  at  hann  þótti  þýngra  mák 
hlut  eiga  at  flytja**,  [enda  varb  hann  aflvani^*  fyr 
Kbs  sakir".  Var  þá  þat^*  mælt,  at  Oddr  mum 
tjalda  á  brottu'*  or  þínghelgi,  en  gánga  til  dóma 
ok"  at  naubsynjum  sínum**,  fara'*  meb  sik  spal 
liga**,  [sýna  einga  þrjózku,  né  hans  menn**.  Sit 
mcnn   nu  yfir"^  málum,    ok   leita*'  at  ssetta   þá^ 

i)  fra  [  \  möti  (hoDum,  U  J9)f  ^18,  9.       •)  ^^'  ^^^9  ^^y 
i)  fra  [  tekst  þar  þegar  (tökst  þeg.,  ^8,9)  bardagi  með  ákefS,  « 
ver5r  þar  (ok  var,  ^17;  ok  vari  þar,  ^18,  9),  il4-9.      4)  brá,  A 
ved  Skrivefeil.      5)  mikity  t.  Á3\  v.  þ.  maDnfUi   sKÍött,  AH, 
b)  en  margir  ver5a,  il4-6,  8,  9^  ok  urða  margir,  A7,      r)  eo  al 
margir  arðn  sárir,  t,  A3  {OJentagelse),      s)  eaal,  (mooda  af  9 
il6-9),  ii2-9j  standast,  ill.    •)  allr,  t,  i4  4-6, 8^9.      10)  fra  [ 
^4-9.      11)  sátta,  AS,  8,  9j  sn.  málonum  (málina,  ii7)   til  sstl 
il6,7.      is)  varð,  ^43,6-9.       1»)  ofrliða,  ^3,  7.       u)  1».  ^4,5; 
mátti  í  öllu  undan  láta,   A'T,      is^  fra  [  ]^orva!dr  son  hans  sky 
ntan  fara  (i,  t.  ASy9)  III  vetr;  þótU  ok  (u,  AS,  9)  miinnam  ha 
þýngra  málahlut  flylja  eiga,  i44-9;   A7  sœtter  den  9Íd»te  Pme^ 
först  og  den  fðrste  efter,    le)  aflsvani,  ^5,  6,  8,  9;  aflvana,  m 
ir)  fra  [  u.  i47.     is)  þat  þá,  i42-6,  8,  9$  var  nú  m.,  A  7,    i«)  brelH 
i4  4-9.      so)  at  dömum,  ^44-9.      ai)  u.  A3,      is)  11.  JZ,      »> 
fara,  ^3;  skyldi  hann  fara,  A7,    t4)  sparliga,  ^48,9.     »)frm  ■ 
i43.     a«)  at,  A*3.      sr)  reyna,  ^47;  nú  vid,  f.  ^43.     f^IalUHt 
skrifterne,    mcd  Undtogehe  alene  af  AS  og  9,  tilfðiet  ker 
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ok  horfír  Oddi  þúoglíga,  fyrír  [þat  mest  at  mikit 

gtmde:  ]Þórðr  gellir  talaði  þá  lánga  Uílu  ok  snjallaa  at  Iðgbergi,  ok 
^iSi  ^t,  hversu  il!a&  mönDum  gegndi^^  at  fara  f  úkunnigt^  þfng  at 
88kja  om  vig  e5r  harma  sína^  at  reka^  ok  sagðí  nú  hversu  mikit/ 
honam  var5  Qrrir,  áðr  hann  gat  þessu  máli  til  skila  komit,  ok  kvaðé" 
mðrgum  manni  mcin  mundu^  at  verða  þessu  vandræði^  ef  eigi  veri 
bstr  á  ráðnar:  fyrír  því^  sagði  hann,  at  hér  til  hafa  þatlögverity 
at  sakir  skal  sækja  á  þvi  þíngi  er  nœst  er  vclf&nginu'y  en  þá  er 
UDdiDU  var  skipt  i  IJörðúnga,  [var  svo  skipat,  at  þrjú  voru^  þíng  i 
QörðÓDgi  hverjum,  nema  i  Norðlendínga  Qörðúngi  voru  iiij,  [ok  þvi 
8fOy  at^  þeir  urðu  eigi  á  annat  sáttir:  þeir  er  voru  fyrír  norðan 
EyJaQörð  víldu  eigi  þ&ngat  sœkja  þing,  enda  eigi  i  SkagaQörð  |>eir 
er  fyrir  vestan  vorum,  en  þö  skyldi  [Jöfn  dömneftaai  á  al|)ingi  or 
þeirra«  Qörðúngi  sem  or  einhverjump  tíðrum;  af  þvi  skal  einn 
maðr  þaðan  sitja  fyrir  fórráðs^  goðorð,  at  |)eir''  goðar 
▼ilda  allir  setið  hafa;  en  siðan  voru  sett  Qörðúngsþing;  svo 
sagði  mér«  IJIfhéðinn  Gunnarsson.  Nú  er  setið  at  málunum,  ok 
horfiry  o.  t.  o.  Vi  tage  ikke  i  Betœnkning  at  ansee  dette  Áj»nit 
for  en  Interpolation  f  der  dog  »and$ynligvii$  allerede  har  vœret 
aptagen  t  det  Haandekri/t^  eom  ligger  til  Grund  ýor  alle  de  ker 
henyttede  Afskrifter,  Det  er  ðien»ynlig  taget  af  Itlendingabók^s 
5le  Capitel  («ee  I  B,  S,  8),  men  paa  en  Maade  »om  rober  en 
wteget  uvidende  og  ubehœndig  Forfatter,  hvilket  enhver  lettelig 
kan  ekjonne  ved  at  eammenligne  begge  Steder  med  hinanden, 
Fi  ndhœve  kun :  at  han  forsœtlig  eammenblander  Are$  egne  Ord 
Wíed  hang  Referat  af  Thord  Gellers  berðmte  Tale,  og  fordreier 
denne  eaaledce ,   at  han  lader   den  eidstnævnte,    i  en    Tale  $om 

a)  tal.  þá  lángt  ok  snjallt,  Á7,     6)  at,  t.  AI.     e)  þat,  t.  Á  1,4-6. 

d)  héruð,  t.  A4t  i  Margen  med  Henvi$ning$tegny  uden  Tvivl  $om 

Glo$$em  til  þíng;   ^5-7   indskyde  det  i  Texten  og   lœ$e:   héruðy 

þÍDg  at  s.;  A3   læser  alene  héruð.       e)  A\  $yne$   at  lœse  sinna. 

/)  aty  t,  Ai.      g)  $aal.  43 4  hvat  (hvað),  .^1,2,4-7.       h)  mundi, 

il2$  mundi  mein  verða  af  þ.  v.,  A  i-6;  m.  manni  mundu  vandrcði 

af  verða,  AZ;  hv.  m.  mönnum  mundi  vandrsði  verða  at  þessu,  47. 

I)  $aal,  41,2;    vetfaungum,  43-7;    den  her  brugte  Porm  rober 

en  eenere  Tid,  den  œldre  Form  er  vettvángf  (her  alt$aa  vettváng- 

inam).       ir)  fra  [  ok  þrjú,  43.      /)  fra  [  því,  47;  var  þat  þvi, 

at,  43.     m)  o:  or  Húnavatns  sýslu,  t,  4,7  t  Parenthee  ($om  Gto$^ 

$em),      n)  fra   [  $aal.  41,5;  jfr,  I$lendingabóki  Jafnan  dóm 

nefha,  41,  2;  Jafht  (Jafn/m,  43;  Jafh,  4  7)  döma  nefna,  43,6,7. 

o)  þeim,  Á  4-7.      p)  /  I$lendingabók  etaaer  einomhverjom ;  sér- 

hveijam,  43;  hverjum,  47.     q)  taoi.  43-7;  tlrrevet  foraðzt41,2. 

r)þeirra,  42;  þeirra(þeir, >tf7)  goðorð(gj<>rð,43), 43-7.    t)u.47* 
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ofreíli  var  í  mótP. 

15.  'En*  nú  skal  segja  nokkut  af  Hersteioi:    i 

maatte  vœre  holdt  i  Aaret  962,  paaberaabe  9Íg  Fidneebyrd 

lHniédinn   Gannarsson,  der  fdrnt  blev  Lögsögamaðr  í  Aaret  11 

elUr  1108,    og  »om  Áre  paaberaaber  som  §in  KUde,     De  Vi 

dinger ,  der  i$œr  kunne  betragtee  Mom  Udgangtpunkter  for  F 

dreielíen,  have  vi  udhœvet,    I  Aree  Text  er  ogtaaforetagnejt^ 

Forandringery    »om  robe  en   njjere  og   i   mldre  Sprog/ormer 

Retsbegreber  ukyndig  Forfatter.      Den  Tilsœtning ,   $om   ker 

udhœvet  og  »om  ikke  findet  i  Are$  Skrift,  kunde  vistnok  fortjt 

Opmœrksomhedf  da  den  uden  Tvivl  ér  taget  efter  en  œldre  Kl 

og  ikke  tiUat  a/  Interpolator ,    men   da  den  i  dene   nuvœret 

Forbindehe  er   temmelig  uforstaaelig ,    og  MandmfniigviÍM  rti 

ud  af  Sammenhœng  paa  dcns  oprindelige  Sted,  giver  den  ing 

tikker  Oplysning,     Det  indskudte  Áfsnits  Orœndser  vUe  $ig  u 

tydelig  ved  Slutningsordene  Jor  Afsnittet  og  í  dette  »elv ,  nm 

lig  ved  GJentageUen  af  Ordene:  sílja  menn  nú  yflr  málum  — 

er  seti5  at  málunam.      Med  Hemyn  til  ielve  Indholdet   af  Ber 

ningen,    da   synet    hlands   Inddeling  i  Qörðúngar  og   þfng  a 

etðrre  Sandiynlighed  at  henfðres   til   Althinget*  forstt    Tndr 

ning  end  til  denne  Begivenhed ;  dette  stðtter  $ig  ogsaa  paa  Hf 

Erlendssons  Beretning,   »and$ynligviÍ8  bygget  paa  Styrmers  Am 

ritet,  i  Landndmab.  IV,  7  (I.  B,  S.  259),  og  det  er  endog  tvi 

9omt,  om  man  i  IsUndingabók  paa  det  anfðrte  Sted  bðr  brin 

Beretningen  om    Landets    Inddeling  i  ForbindeUe  med  den  i 

fortalte  Bcgivenhed ,    da  den  indre  Sammenhœng  synes  at  n 

temmelig  fjern.      Derimod  fremgaaer  det  klart   af  Ares   Ber 

ning,    sammenholdt  med  Graagaasens  Bestemmelser  om  Vmr\ 

thingf  at  denne  Begivenhed  maa  have  haft  den  stðrste  Virkm 

paa  at  udvide  Klagerens  Rettigheder  til  at  bestemme  Vœmeth 

get.     Iðorigt  er   denne   GJenstand  for  vidtlðftig  til  ker  sU  i 

vikles  nœrmere. -^  AS  og  9  udelade^  som  bemœrkety  detteheUj 

snity  og  lœse  saaledes  det  fðlgende:    Oddi  fórst  (blés  Oddr,  A 

þúngliga,  fyrir  þvf  ofireflí  var  í  möti  ok  hans  mál  var  slcmt. 

i)  fra  [  þvi  m.  ofrefli  var  (á,  f.  Áb)  möti,  oIl  hans  mál  ' 
slœmt,  A4,b;  þvf  at  m.  o.  var  f  möti  honam  olf  h.  m.  var  be 
slsmt  (h.  m.  övœnna,  ^7),  A6,7',  ofrli5a  sakir,  þvfi  margir  vor 
möti  honum,  ^13.  •)  i46,7  begynde  her  det  I6def  AS  og  9 
I2tt  CapiteL  I  A\  er  aaben  Plads  for  Begyndtitubogsiw 
t)  «.  il4-9.    4)  u.  ii  4, 5,7-9. 
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bonum  létti^  brátt  sóttarínnar*  er  þeir  ríbu'  til  þíngs- 
ins;  ferr  hann  þá  í  Örnólfsdal^  ^þat  var  einn 
morgin  snemma,  at  hann  var  í  smibju,  þvíat  hann 
var  [manna  hagastr^  á  jám.  pá  kemr  þar  bóndi 
einn,  sá  er  Örnólfr  hét,  ok  sagbi  svo:  sjúk  er  kýr 
mín,  [sagbi  hann^,  ok  bib  ek  þik,  Hersteinn!  at 
[þú  farír  at  sjá^  baua;  þikkir  oss  nú  gott  at  þú 
ert  aptr  kominn,  ok  höfum  vér*  [þá  nokkut'®  svo 
ibgjðld**  fbbur  þíns,  er  oss  varb"  at  mestu"  gagni. 
Hersteinn  svarar'^:  eigi  birbi  ek  um  ku  þína  ok 
kann  ek  eígi  at  sjá  hvat  henni'^  er  til  meins.  Bóndi 
svarar'*:  mikill  er  þó"  munr,  [at  fabir  þinn  gaf 
mér  kúna,  en  þú  vilt'**  eigi  sjá  hana".  Hersteinn 
svarar*^:  ek  gef"  þér"  abra  kú  ef  þessi"  deyr. 
Bóndi  svarar'*:  þat  vil  ek  fyrst"  þiggja,  atþdsjáir** 
þessa.  Hersteinn  sprettr  þá  upp,  ok  verbr  hermt 
vib*^,  ok  gengr  ut**  [ok  bóndinn"  meb  honum; 
[snúa  síban  í  veg^  til  skógar;  liggr  þar  ein  sneibi- 
gata"  ok  skógrínn"  á  tvær  hendr;  ok  erHersteinn 

i)  léUir,  A7,    t)  hoD.  balnaði  brátt  söttirnar,  ^18,9.    »)  Her  6e- 

gynder  det  andet  Blad  af  Membranen  med  Bogstaverne  (ri)da. 

4)  sa8r,  *.  Al.     »)  at  t.  {ur,)  A2.    e)  fra  [  hagr,  A7.     r)  fra  [ 

flf.  itf4-9.       e)  saal,  Membr,,  A2ySi  far.  ok  sjáír,  Al ;  fra  [  sjá, 

ji4-9.     •}  v»r,  Mbr,     10)  1  Aly2  skrevet  nolfkr.     n)  f  gjöld,  tir., 

A3;  fra  [  svo  ígjöld,  ^7;  þá  iðg.  (nokkut,  t.  A%  AS,9.     is)«aa/. 

Membr.,  A3'9',  var,  Al,2,    »)  u,  A2.    i4)sag5i,  il8,9.     is)  ekki 

sjá  hve  h.,  .18,9.       ia)  saal,  Membr,,  A\,  2,  4-7;  sagði,  ^8,  9; 

segir,  AZ,     17)  þá,  ^3.     la)  Membr,  i  Margen  uden  Henvianingt^ 

tegn,     19)  fra  [  M,  þ.  g.  m.  hana,  en  þú  v.  e.  sjá  (hana,  <.il8,9), 

JÍ4-9.      to)  sagði,  i48,  9.      ai)  skal  gefa,  A7,      n)  þá,  t,  AS,  9. 

ts)  hán,  Membr.     **)  »aal.  Membr.,  A\~7:  sagði,  ^18,  9.      ss)  «. 

X4-9.     m)  saal.  de  övr.-,  sier,  Al',  þö,  t.A7,     ir^mjök,  t,  Ai'9. 

m)  orsmiðjunní,  (•  JL6.    *»)  fra  [u.  A7,    so)  á  veg,  ^46,8,9;  fra  [ 

nýr  8f(an  böndi  á  veg,  A7,    ti)  sniðgata,  J7,    n)  TegriiiO|i48. 
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ferr*  klifgötuna*  nemr  hann  stabar;  hann  var  allra 
manna'  skygnstr^  Hann  mælti  þá :  kom^  þar  fram 
skjöldr^  í  skóginam^  Bóndi*  þagbi^  Herstdan 
mælti'^:  hefír  þú  svikit  mik,  hundrínn"  þinn?  nú 
ef  þú  ert"  í  nokkurum"  særum'*  at  leyna,  þá 
leggst  þú  nifcr  í  götuna  ok  tala  ekki"  orb,  en  cf** 
þú  gjörir  eigi  þetta",  þá  [mun  ek"  drepa  þik**. 
Bóndínn  leggst  þá  nibr^°,  en  Hersteinn  snýr'*  heim** 
ok  kallar  á^'  menn  sína;  þeir  taka  vopn  sín  ok 
fara  síban**  [í  skóginn",  [ok  finna^*  Ömólf  í  göt- 
unni'^  {)eir  bitja  hann^*  fara  meb  ser  þángat,  sem 
mælt  var*  at  [þeir  skyldu  finnast'®.  Nu  fara  þeir 
þar  til  er  þeir  koma  í  eitt  rjóbr;  þá  mælti  Her- 
steinn  til  Örnólfs^':  eigi  [vil  ek  skylda**  þik  tiP 
at  tala,  en  [far  nu^*  sem  fyrir  þik  var  lagít". 
Bóndi^*  hleypr  þá    upp  á   hói   einn  ok  blístrar*^ 

i)  Deðan,  U  A6,  2)  kleirgðtana,  il8,9.  a)  roanna  over  ÍAnien 
i  Membr,  med  »amme  Haand,  4)  skygnastr  (skign.^  ^7-9},  ^3, 
6-9.  5)  hvort  kom  þ.  tr.y  A6.  e)  böndi!  e.  ii4-6.  7)  böodil  U 
il8,  9;  or  sk.,  ^6.  Hann  ro.,  skjöldr  kom  þar  nram,  böndi!  or 
skög.,  Á7,  9)  binn,  j4i^7;  hann,  X8,9.  •)  þagnaði^  AS.  10)  þá, 
t,  ^4-6,8,95  mælti:  þá  h.  o,é,v,,  A7,  11)  handr,  A3,  is)  eamL 
Membr.y  ^3-9;  er,  ^11,2.  n)  u.  AS.  14)  9aal.  ^1,2,4-9;  ter- 
nm,  Membr.,  AS.  is)  saal.  Membr.y  AS-7  (tala  þú  ekki,  ^6; 
Ula&u  ekki,  ^7);  eigi,  ^1,2,8,9.  u)  udel.  ved  Skrivefeil  i  Mhr. 
ir)  g.  þat  eigi,  A7.  le}  þegar  i  suð,  t,  A6.  19)  fra  [  skal  ek 
stira  af  þér  hausinn,  i43.  m)  nú  niðr  i  götuna,  AS.  ts)  ferr,  A9; 
þá,  t.  Membr.y  Herst.  ferr  þá,  AS.  is)  aptr,  (.  Ad.  u)  ti.  A7. 
t4)  <aa/.  Membr.,  A2-7'^  þegar,  ^l;  u.  ASf9.  2i)fra  [  til  skdg- 
aríns,  A3.  m)  fra  [  finna  þar,  ^6.  ir)  /  Membr.  $krevet  gavt- 
inne.  m)  þ.  skipa  honum,  A3;  þ.  segja  honuro,  A7.  n)  er,  A2. 
•0) /ra  [hann  skyldi  finna  sinafélaga, /17.  »i)  bönda,  ^id.  M)skaSa 
þ.,  A6'y  fra  [  skylda  ek,  A3.  **)  u.  ^5-9.  m)  fra  [  gjör,  A7, 
»5)  lægit,  i^8,  9;  lagt,  d.  «.,  /16,7.  •«)  iaal.  Mcmbr.y  il2,  4-9; 
böndinn,  ^l.    sr)  iaal.  Membr.,  ^2,3,7,8j  bljstrafj^  ill,4-6,9. 
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hárt    [Sibaii  hlaupa'þar'  frain  xij  menn",   ok  var' 

þar  Hænsa-I)óriV  fyrir  flokkí*,  en*   þeír  Hersteinn 

taka  þessa  menn^  höudum  ok  drepa*;   höggr  Her- 

stelnn  sjálfr  höfub  af  þóri',   ok   [hefir   meb  sér*°; 

[riba"  nú"  síban'*  subr  til  þíngs'*,  ok  segja"  þar'^ 

l>essí  tibindi.    Verbr  [Hersteinn  ágætr  mjök  af  þessu 

verki  ok  fær  af  virðíng  mikla'",    sem    von    var  at. 

Nú**  er  setib  yfir  [máium  manna'*,    ok  verba  þær 

Wíálalyktir,  at  Arngrímr  goðl  verbr  sekr  fuUri  sekt, 

ok  allir'"  þelr  er  at  brennunni   voru,    [nema  f)or- 

valdr  Oddsson:    hann"   skyldi   vera  utan*'  lij  vetr 

ok  eiga  þá"  ótkvæmt-*;    [gefit   var  fé  fyrir  [hann, 

^  svo  til   farníngar-*   öbrum  mönnum.      J)orvaldr 

'op^  utan  um  sumarit,  ok  var'  leiddr  upp  á  Skot- 

'aödi*^  ok  þjabr  þar'^      Nu  eptír  þetta'°   var  sh'tib 

P^ngino,    ok  þikkir  mönnum  J)órbr  vel  ok  sköru- 

')fra  l  hlaiipa  þar  þá,  A7.    2- or  skóginuin,  t,  A3,    3)er,  ^3. 

•)  Btnsna-Jönr,  yll,  5,  8,  Oj  var  Hæsna-]^órir,  ^6.      6)  þeim,  í. 

"^  ^;  ok  V.  Hænsna-þórir  þar  fyrir  þciin,   A7,      e)  ok  varð  þat 

^'^■lcngl,  Wr,  ^7.     t)  taka  þá  með  lalla,  .4  1-1))  hönd.,  .42,4-9. 

^  í«,  t.  A6',  þá  alla,  t,  A3',  drápu  þá  síðan,  A7,      ©)  Hænsna- 

"^^■"ífj  A7,  9.       lo)  fra  [  lauk  svo  hans  æfi;  hcfir  hann  þat  síSan 

^ísér,  A7;  cn  hann  feis  við,  t,  Membr.       n)  ríðr,  ii6.       n)  m. 

'*'«*6r.,  i44-6,  8,  9.       13)  fra  \  ok  þegar  alll,  A7,       m)  alþíngs 

^»    id)  segir,  J14-7.     1«)  ok  sögðu  l)órði,  ^8,9.     u)  fra  [  hann 

þessu  Yerki  ága'tr  mjök,   ok  fær  virðíng  af,  A7,      le)  jl8  oo-  9 

^filrni/e  htr  ct  nyt  Capitel,  dct  13c/e.      10)  J'ra  [  brcnnumáluimm 

^**«^nnumálum,  /#6-9),  /#4-9.      20)  u.  .4  1-9.      21) /ra  [  en  ^þorv. 

^«Mss.,  /#3,  8,  9.      22)  sk.  utan  fara,  .41-9.       23)  síðan,  ^4-9. 

••)   varkvæmt,  tir. ,  .4  3.       25)  farníiigs,    Mcmbr.;    landsvislar,  AS; 

^^hen  Plad$  for  Ordit   í  ^9;   fra   [   til    farníngs,    ok    svo,    .43. 

^  /*"«  nœttttdste  [  fc  >ar  goOl  lil  farar  lionum  á  þingiiin,  ok  fyrir 

■**t»uiií,  ok  þvi  lauk  svo  hans  nihli.    Fór  hann,  0.«.».,  y/7.     27)  varð 

'■^'rt^ldnn  (ok  /.  .16,7)  síðan  o.  *.  r.,  /11-9.      2»)  Skotland,  /14-9. 

^J   «f  landsmönnum,  t.  A  7.    30)  þat,  A  3. 
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liga'  hafa  fylgt*  þessum  málnm.  Arngrímr  gobi 
fór  ok^  utan  [um  sumarit*,  [ok  er  þal  eigi  ákvebit*, 
liversu  mikit  fé  [goldit  var;  lýkr  á  þá  leib  þessum 
málum^  Ríba  meun  sí8an  heim  af  þíngiy  [en  þeir 
fara  ulan'^,  sem  mælt  var,  er  sekir  voru*. 

16.   ^Gunnarr  Hlífarson  sitr   niV**  í"    Örnólfsdat 
ok    befir   búsat   vel*^;     liann   liafbí    selför  ok   var 

I 

jafuan  mannfált*^  heima.     Jófríbr'*,  dóttir  Gunnars, 
átti  síT**  tjald  úli'*,  þvíat  henni  þotti  þat  ódaufligra. 
Einn  dag  bcrr   svo  til,    at   J)óroddr,   son    Túngu- 
Odds,  ríbr  í  þverárblíb ;    hann   kemr   í   Ömólfsdal 
[um  farinn  veg,  ok  gengr  inn''  í  tjaldit  til  Jófríbar... 
lion   beilsar  bonum    vel'^      Hann   sezt'^   nibr   hjá£ 
beuni  ok  taka  þau  tal  [sín  á  milii,  ok'®  í  því  kem*** 
sveinn*^  frá  seliuu  ok  bibr  Jófríbi  taka  ofan  klyfjð^ 
meb  ser".     J)óroddr  ferr  til  ok  tekr  ofan"  klyfjanK^ 
en  sveinninn  ferr  síban***  [í  brott^*  ok  kemr**  til  sel^'^ 

i)  /  Membr.  skrevet  sköruglcga.     x)  franif^lgt,  A^j  7.     »)  «.  ^^^ 
4)  fra  [  samsuinaríi,  ^4-7;  sama  sumar,  >i8,9.       s)  fatta  i  ^^^ 
fra  [  þat  (en  þ. ,  .16)  cr  c.  ákv.,  ^4-6;   ckki  cr  ákv.,  ^47;  f>es 
or  ei  getid  (ákveðit,  49),  >i8,  9.      e)  fra  [  var  gold.  at  þess.  máf. 
A7.     7)  vll  lilL  hcr  svo,  hvilket  hverken  Membr,  eltcr  A2  ir/ea- 
dc.      »)  fra  [  cn  þcir  fara  (fóru,  AS,  9)  ut.  cr  sckir  vora,  ^#4-^ 
8,9.      9)  4G  o^  7  begynde  her  det  17 de  Capitel,  men  A9  9g  9 
have   ingcn    Capitclinddeling  paa  dette  Sted.     I   Membr.  off  Al 
er  aaben  Plada  J'or  Bcffyndehesbogstavet.       10)   u.   ^4,  b,   Sy  ÍK 
11)  at,  i47.       12)  hús.  vc!  bæinn  (bæipn  vel,  .47),  J6, 7.       1»)  ö- 
nicnnr,  44-65  okjarn.  Tátt  manna,  A7',  ok  hafði  opl  fámenDt,  ^8,ft 
ji)  Jófríð,  /itT,  Al.     15)  11.  ^8,9.     16)  eitt,  A3.     u)  t*.  A2i  fra[ 
ok  fcrr,  .4  7.     ib)  u.   Mcmbr.     19)  saal,  Membr,j  i42-9;  settisty  ^^* 
«o)  fra  [  me5  sér,  41-9.     21)  nokkurr,  t,  46;  heim  í.  A7,    t»)  t 
of.  me8  sér  klyljar,   Membr.,  4  8,9.     29)  mcS  honum,   í.  47.    «^')»- 
4  8,9.     2<)8aal.  fra  [  Mcmbr  ,  A2\  brotl,  4  8,9;  burt,  Jl;       ^^ 
burt  síSan,  4  1-7.     »g)  aplr,  t.  4  8,9.    «r)  sclsins,  48,9^  fra        V^ 
selsins,  43. 
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Gunnarr  spyrr,    liví*   Iionum   yrbi   mV   svo  íljólt\ 

Haon  svarar  eingu.    GunnaiT  spurði'*:  sáttu^nokkut 

*íl   tíbinda*?  alls  ekki',    kvab  sveinninn.     Nei,  sagbi 

Gunnarr,    þannig  ertu  í  bragbi,   scin  [nokkut  hafi 

þér  fyrir  augu  borit,  þal**  sem  þer  þikkir  umræbu 

vert',  ok  seg  mér*°  ef  svo  er,  ebr  [er  nokkut  mauna 

kotnit"  lil  bæjarins?  Eingan  sá  ek  kominn",  sagbi 

sv^inninn.    pvL  munt  nú  segja  verba,  sagbi  Gunnarr, 

ofc   tók  sviga   [einn   mikinn**,    ok   ætlar**   at   berja 

píllinn'*  meb;   ekki*^  fékk   hann"  af  honum  heldr 

^n    ábr.      Eptir   þat'®   fékk   Gunnarr    sér  hest   ok 

[l"Mleypr  á  bak,  ok*'  ríbr  skyndiliga  ofan***  til  vetr- 

^usa  meb  bh'binni".     Jofríbr  getr  at  líta  [ferb  íobur" 

sím^s"  ok  sagbi^**  J)óroddi,  ok  bibr  hann  ríba  brott*': 

^láa  ek  gjarna"  at  eigi  hlylist  illt  af  mér.  J)óroddr 

[segist  munu  brábliga^'  ríba.    Gunnar  berr^**  fljótt-* 


%)  sp.  nú,  því  hon.,  o.8,frd,,  Membr,      2)  u,  4  6,7.       3)  grcitt, 

A -ft.9;  því  hann  y.  n.  s.  Ojótr,  43.     4)svarar,  4  7.     0)  sástu,  44-9. 

O    Djlynda,  43.      7)  Maal.  Membr,,  4  3-9  5  cigi,  41,2.      e)  fra  [ 

Þ^  hifir  sét  nokkut,   43;    nokk.  haG    fyrir   þik   borit,    þat  þcr  þ., 

A  ^9.    f)  þ.  þikk.  umvcrt,  4  7.     lo)  nú,  48.     ii)/ra  [  cr  nokkurr 

*>^rkominn,  4  4-6;  var  nokkurr  komiiin,  47;  cr  nokkurr  kominii, 

-A8,9.    11)  koma,  47;  u.  48,9.      u)  u.  4  4-6,8,9; /ra  [  m.  4  7. 

*0  tllaSi,  44-6.       1»)  bcr.  med  piltinn,  48,  9;  ok  lézt  vilja  bcrja 

*vciiiiiin,  47.      le)  saal,   Membr,,  43-6,8,9;  cigí,  41,2;  cn  hann 

•*kk  eí  af  h.,  4  7.      17)  þat,  t,  43.      1«)  þetta,  46.     19)  fra  [  u. 

^^9.  to)  tt.  48,9.    u)  ofan  mc^  hlíðinni  tii  vctrarhúsa,  4  7.    22)  fcðr, 

*«*■.  Membr.,  41,2.     m)  fra  [  föður  sinn,  48,9.     24)  scgir  (þctta, 

*•  46),  44-7.     2i)  saal.  Membr,^  i  burt  (burt,  4  4,1),  7),  41-5,7; 

^  bun,  46;  ok  t.  Membr,       se)  ti.  44,5,8,  9;  sagði  hún,  t.  4  3. 

^•«k,  segirhún,  46,  7.     «7)  aaal.  Mcmbr,,A2;  41   har  kun  —  hga 

•iff  LacMii  /or  Ordett  fúrate  StaveUc ;  (niuni)  fljótliga,  41-7;  fra[ 

^tfUst  Srllga,  43;  scr  manninn  Hjótliga  ríða,  48,9.     2»)  bar,  4  2, 

^ö.    n)  skjótt,  48,9;  þegar,  47. 

12* 
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at  ok'  hleypr*  af  bakl,  [gengr  þcgar*  inn  í  tjald 
J)óroddr  lieilsar  bonum  vel,  en  Gunnarr  [tók  kvebj 
liiins  ok  spurði  síðan*^,  þvP  hann  værí  þar  kon 
ínn.  J)óroddr  [saglbi,  at  svo^  bar^  til  um  fer8 
hans®:  ok  vil  ek  [þó*  eigi  gjöra  þetta*°  til"  fjam 
skapar  vib  þik" ,  en  vita  vil  ek  hverju  þú  vilt 
svara  mér'*,  ef  ek  bib'*  Jófrífcar  dóttur  þinnar' 
[Gunnarr  svarar*':  eigi  mun  ek  gipta'*  þéH*  dótti 
mína'®  vib  þessa  mebferSina";  hefir  nu  ok  í  odd 
stafcizt"  nieb  oss  um  hríb*'.  Síban  reib  J>órodd 
heim'*. 

17.  **þat  var  einn  dag  at  Oddr  segir,  at'^  eí{ 
mundi  illa  fallit^^  at  hafa  nokkurar  landsnytjar  ð 
Ömólfsdal,  þar  er  abrir  menn  hafa  sezt  á  eigur 
mínar  at  raungu*^  [Kouur  sögðu  þat  til  liggja® 
gjörist  fé  harbla^*  nytlétt",  ok  mun  þii  miklu  b«E 

])  hann,  .43.  2)  slökkr  (at  b.,  A7},  Aí'9.  4)  u,  Mem^ 
fra  [  ok  gengr,  4  3-9.  4)  ii.  -42,1-6;  ok  spyr,  48,9j  fra  [  % 
því  ok  spyrr,  A7.  &')  taa!.  Mcm6r.,  4 3-6 j  hví,  4  1,2,  7-9.  «)/> 
scgir  svo  sem,  AX  7)  bærj,  44-7.  s)  fra  [  kvað  svo  \íkja 
(sagSi  svo  við  víkja,  AS)  rcr5uni  sínum,  48,9.  f)u.  44-9.  10)  |i 
43;  vil  e.  þó  ekki  gjora  lil  fjandsk.,  Membr,  11)  neins,  t.  4  l^O, 
vz)  J'ra  [  cigi  gjöra  þetta  neinum  tilmeins,  scgír  hann,  47.  it)  mand 
4  5;  þú  munt  vilja,  4  9.  14)  hv.  þú  svarar,  4  7.  li)  aaal.  Memh 
J'ij  3,8, 9;  biðr,  4  1 ;  bæði,  41-7.  la)  segir  hann,  t.  46.  ir^nuel 
48,9j  /ra  [  u.  44-7.  M^gefa,  43.  1»)  Jófríði,  f.  44-6.  »)5C| 
Gunnarr,  f.  her  46,  7.  21)  meðrerS,  4  7-9.  w)  staðit,  43-7, 
83)  hriðir,  41.  24)  vi5  svo  búit,  t.  48,9.  25)  46,7  hegi/nde  A 
det  ISde,  4  8  o^  9  det  llde  Capítel;  i  Membr,  og  Al  er  amh^ 
Plads  for  Overakrift  og  tíegyndelsesbogstav.  *•)  Oddr  IHÍ* 
kva5  e.  m.,  4  7.  ir)  farit,  43.  2h)  eignir,  44-6;  eign  mína  (*** 
4  7)  at  (með,  48)  r.,  47-9.  29)  nýúngu,  43;  segir  hann,  í«  -^ 
30)  til  lcggja,  45;  vcl  rallit,  4  7;  kon.  sögðust  þat  til  leggja,  -A^ 
«i)  heldr,  Membr,  32)  því  fé  Rjörist  mjök  (þ>í  nií  gjör.  fé,  ^ 
nyllítid,  4  4-9; /rn  [  gjörist  nú  fé  har5ia  Dytlítið,  segja  konar^ 
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nijólka*  cf  svo  er  breytt^     [þá   skal   þangal*  fémi 

balda,  sagfci  Oddr,  þvíat  þar  eru  hagar  gótir.   J)á 

sagðiþóroddr:  ek  inun  bjóbast*  tíl*  at  fylgja®  fénu, 

[ok  mun  þá  óagengíligra  þikkja^     Oddr  segist  þat 

gjama'  vilja,    ok®  [fara  þeir*°  nú**  meb  fcnu";  ok 

er  þeir  eru*^  langt  komnir,  segír  |)óroddr,  at  þcir 

skulu'*  þángat   halda^*   fénu,    [at  þeir  fá'^   versta 

faaga,    ok  skermsl"  eru  mcst.     Nú  líbr  nóttin'®  [af 

bendi*',  ok  [reka***  þeir  heim  féit^'  [um  morgininn", 

ok  er  konur  [hafa' mjólkat",    þá  kveba  þær  aldri 

jafnilla  nyzt^*   hafa^*    scm  þá^*,    ok  er  þessa^^  eigi 

optar  freistab-^    [Líba  nú  svo  stundir'*  fram'*'.     J)at^* 

▼ar  einn    morgin   snemma   at  Oddr  kemr   at  máli 

^  þorodd  son  sinn":  þú  skalt  fara^^  ofan  í  sveit 

«)  segja  þær,  t.  ^6.      s)  fra  [  ti.    A7.      s)  fra   [  þúngal  skal 

(Þ*,  f.  46)  þcgar  (m.  47),  41-9.       4)  búinn,  43.       a)  u,  41-9. 

0  þáogtt,  f. '43.     7)  fra  l  u.  43.      «)  Oddr  sagíist  þat  gjarnan 

t'ítia  V.,  i4  8,9.     9)udcl.  i  Membr.     10)  ^óroddr,  t  A7.     u)fra[ 

"^  haon  nú,  A3.      is)  jþóroddr  ok   sauðainaðr,  t.  4G.       u)   eigi, 

*•  -^Sj  cr  þ.  voru  cigi  injök  (u.  4  8, 9),  4  4-9.     i4)skyldn,  Membr.; 

*'"tí,  42;  s.  ^ór.  þeir  skuli,  4  1-9.     15)  sk.  haUia  þar,  43.     i6)fái, 

^*-      ir)  saaL  Membr.\    skernUI,   A\;    skcrjull,    42;  fra  [  sein 

■MinB  er  verstr  ok  holtin  c.    m. ,  43;   sem  hagar   eru  verstir  ok 

"••■ísl  (skerosli,  47;  skersl  t.  i  Parenthcs,  som  Forklaring,  46), 

^"^7;  sem  hagar  eru  verstir  ok   nicst  skcmmdir  (skemmdir  mest, 

•^^),  48,9.     le)  sú  nött,  4  7.     19)  fra  [  11.  4  8,  9.     20)  ráku,  43. 

**)  fétt  heim,  4  2.     n}  fra  [  u.  4  3;  fra  nœstsidstc  [  dagínn  eptir 

'•^  þeir  heim  féit,  4  7.     23)/ro[  mjúlkuðu,  43.     24)  saa/.  Mcmbr.i 

-^1^2  akrevet  nytz;  nytkazt,  43,  (6,  7).        25)  k>áðu  þœr  at  aldrí 

^i  6?o  illa  nyljaá  (nytkazt,  ^6,7;  nytazt,48;  nytjazt,  y/9),  41-9. 

**)  ««a/.  Membr.,  ^2,4-9;  nú,  41.      sr)  þcss,  //1,5,8,9;  nú,  I. 

^^>   ok  er  þá  eigi  opl.  þcss  fr. ,  Membr,       2»)  þángat  at  rcka,  /. 

^^9    ok  er   DÚ   eigi   optar  þángat  rekit,    4  7.       20)  aaal.  Membr., 

^^^',  mánudir,  4  1.     jo)  fra  [  u.  Ab-0.      n)  Á6  og  7  begynde 

^^    dti  19f/e   Capitel.      n)  ok  mælti,    t.  4  7.       aa)  segir  bann, 
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ok^  safna  mönnumy  ok  vll  ek  nu  reka  menn'  al 
eignum  vorum,  en  Torfi  skal  fara  upp  um  Hálsa, 
ok  gjöra  þeim  [í  kunnleika  um'  þenna  fund*;  vér 
skulum  hittast  vib  Steinsvab.  peiv  gjöra  nú  svo, 
safna^  libi;  fá  þeir  {>óroddr  ix  tigi  manna;  ríba 
síban  til  vabsins.  J)eir  txiroddr  [koma  fyrri^  tíl 
vabsins^;  hann  bibr  þá  ríba  fyrir*:  [en  ekvil^bJta 
íbbur"  míns";  ok  er  þeir  koma"  at  garbi  í  Öro- 
ólfsdal,  cr  Gunnarr  at  gjöra  hlass.  Nú  ræbii 
sveinn**  um**,  er  var  meb  Gunnari:  menn  fara*^ 
at  bænum,  eigi  allfáir  saman*^  [Já^^,  sagbi  Gunn- 
arr,  [svo  er  þat*®,  ok  gengr  heim  lil  bæjarins,  ok 
tók  boga^**,  því"  hann  [skaut  allra"  manna  bczf 
af  lionum",  ok  er  þar^*  helzt  tií  jafnat  er  vai 
Gunnarr"  at*^  Hlíbarenda.  Hann*'  hafbi  þá  hussi 
vcl  bæinn,  en  gluggr  var**  á  útihurbinni**,  st- 
[at  mabr  mátti  rétta  út  höfub  sitt^.      Hann'*   stc 

i)  at,  ^8,9,      s)  ránsmenn,  A7,    »)  fra  [  orð,  er  koraa  eiga 
AS.    4)  fra  [  kunnagt  am  fundinn,  i44-9.    s)  aaaL  Mem^.y  j^ 
4-9;  vi6,  Al,    6)  þeir,  t  Memhr.     r)  fyrr,  A4,b.    9)fra  [  kíK^ 
þar  fyrri,  ^8,9.    o)  u.  A4-9.     io)fra  [  ok  vil  ek  eigi,  A6.    i  :m 
A 1  akrevet  fcðr.     js)  segir  hann,  t.  A6;  fra  [  u.  Memhr.      \%)   m 
leið,  t.  AT.      14)  sveínninn,  Memhr.     1»}  ti.  v^8,9j  vi6  GonnaK*, 
A2.     le)  snal.  AZ;  fo  (föru),  Memhr.,  41,2;  ríða  þar  at  b.,  iá 4 - 
17)  u.  Al;  segir  haiin,  t.  A6.       1«)  $aal.  Memhr,,  A2,  4-6, 9>9 
þá,  41.       19)  fra  [  u.  48, 9,*/ra  nœst$id»te  [  Guooarr  sá  at    s 
var,  47.       ao)  sinn,  t.  44-9.      «i)  $aal.  Memhr.,  42,4-9;  þvi 
41.     m)  u.  46,8,9.     sj)  fra  [  var  allra  manna  bezt  vígr  á  I1AI 
sem  annat,  47.     S4)  því,  43.     ss)  Gunn.  var,  44-6,8,9.     s«^ 
43.    «r)  Gunnarr,  42;  haf^i  hann  þá,  47.     s8>ok  var  glaggi,    ^ 
ok  gluggr  var,  48.      20)  $aal.  (útihurðunni,  44)  Membr.,  4  ^ 
úthurdínní,  41.      »u)  fra  [  $aal,  Memhr,;  ma6r  mátti  r.  út  1»  - 
43 ;  mcnn  máttu  reka  (þar  um,  t.  46)  út  (mátta  láta  þar  út. 
4  7)  höfuðit,  41-9;  at  inn  máttí  rétU  ok  út  h6ta5  aiU  (höftiSit^    - 
41,2.    u)  Gunoarr,  4  3;  stö5  hann  nú  ▼.  b.,  47. 
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vili  hurðina   meb  bog.inn.      Nu  kenir   J)óroddr*  at 

bænuin  [ok'  gengr   at  dyruin'  [vib   fa  meiin*,    ok 

spyrr  ef  Gunnarr  vill  nokkura  sætt  bjóba.     Hann 

svarar:    ek  veit  eigi  at  ek   elga*   nokkut  at  bæta**, 

cn  hitt  væntir  mik^,    ábr*   þer*  fáit   milt   vald,    at 

gríbkonur  mínar  muni'^stúngit  hafa  [nokkura'^  þína 

felaga"  svefnþorni"  ábr  ek'*  hnígi  í   gras**.     J)ór- 

oddr  svarar:   [satt   er"   þat,    at   þú*^  ert   afbragb 

flestra  manna  [nú'®,  þeirra   sem  uppi  eru'*,  en  þó 

má  koma  svo  [margt  lib  í  moti  þér^°,  at  þú  getir" 

eigi  vib**   staSit,    þvíat'*   fabir   minn  ríbr  at   garbi 

niel'*  mikit  lib,  ok  ætlar  at  drepa   þik.      Gunnarr 

svarar:  vel  er  þat,  en  þat  munda"  ek  vilja,  at  ck 

nefba**  mann  fyrir  mik*',    abr  ek  hníga**  at  veHí, 

^  eígi  gruna   ek  þat,   þótt   faSir  þinn  haldi  h'tt-'^ 

^^ttimar.      [Hina  leib  er***,    sagbi  J)óroddr,  at  ver 

^ííjum   gjarna   sættast,    ok   rétt   nu   fram  höndína 

''^b**   góbum    vilja  þínum,    ok   gipt'*    mér  Jófríbi 

')  ok  kemr  ^ör.  þá  annarsvegar,  Al.  «)  tilL  efUr  Membr. 
*)  «aa/.  Membr.,  A2,  3;  bænum,  ^l,  4,  5;  u.  AS,  9;  fra  [  u. 
^»7.  4}  fra  [  (ámennr,  A3.  5)  nokkra  sætt  at  bjóda,  cða,  t.AiL 
*)  «i  ek  eigí  ookkut  (at  t.  AO)  bjöda,  Ai'6'y  at  ek  eigi  nokkra 
'^U  at  bjöto,  j47;  eigi  veit  ek  at  (ek,  t.  A9)  eigi  nokkut  at  bjóða, 
-*^,  9.  7)  at,  í.  A2y  6,  7.  8)  enn,  t.  AGy  7.  9)  [)it,  ^17-9. 
"•)  maou,  AH,  9.  11)  u.  Memhr,  12)  fra  [  nokkurn  yðar,  .47. 
'*)  ^ra  [  einh\erjum  þínum  manni  svefnþorn,  ^d^  nokkrum  vkkai 
**«fhþom  félaga,  ^8.  u)  áðr  en  hn.,  AO.  1*)  hníg  í  grös,  ^8,9. 
*•)  yra  [  veil  ek,  -43.  ir)  Her  afbrydea  det  andet  Membranblad. 
*•)  ^  44-9.  19)  fra  [  þeirra  sem  nú  cru  uppi,  ^13.  «o)  fra  [ 
■■^l  U5  at  (á  móli,  ii9)  þér,  48,9.  21)  íáir,  ^3.  «2)  móti,  .47. 
^)  j»tr,  i48,9.  m)  við,  ^6.  25)  aaat.  A2,4-0;  mundi,  ^1,7; 
■■"•«»<lWfiUa,ii8j  mandec  v.,ii9.  20)  «aa/. .4 2,4-6 j  hefíi^ii  1,7,8; 
^^9  49.  ar)  mér,  ^4-7.  «8)  áð.  en  ck  hníg,  ^3,  8,9;  áðr  en 
•^  fcnígi,  ^4-7.  »)  eigí,  A3i  h.  ei  sœttir  við  mik,  i47.  m>)  fra  [ 
•^  er  þumTeg,  -48,9.    u)  at,  A4-9.    n)  gef,  ^8,  9. 
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dóttur  þína.  Gunnarr  svarar:  cigi  kiígar  þúdóttai 
niína  af  iner,  en  eigi  væri  þat  fjarri  jafnafci*  bobll 
sakir  þín,  þvíat  þú  ert  góbr  dreingr.  I)oroddi 
svarar:  eigi  mun  þat  svo  virl'  af  góbgjörnum 
niönnum,  ok  kann  ek  mikla  þökk  fyrir  at  þú  takii 
þenna  kost,  meb  þeim  máldögum  sem  því*  hæfir* 
ok  nú  vib  umtölur  vina  sinna,  ok  þat^  annat^  a 
honum  þótti  J)óroddr®  jafnan  vel  faril  hafa  me) 
sínu  mali,  [þá  verbr  þat  af,  at*  Gunnarr  réttirfran 
höndina  ok'°  luka  svo  þessu"  máli'*.  Níí"  í  þessi 
kemr  Oddr  í  tun,  ok  [snýr  J)óroddr  þegar  í  raó 
íbbur  sínum'^  ok  spyrr  hvat"  hanu  œtlar^^  Hani 
kvebst  ætla  at  brenna  bæinn  ok  [svo  mennina* 
J)óroddr  svarar:  á  abra  leib  er  nú  komit  máh'ni 
ok  eru  vib  Gunnarr  nú'*  sáttir,  [ok  segir"  allt  hve* 
komit  er".  Heyr  hér"  á  endemi'*!  segir  Odd 
væri  þér  þa  verra"  at  ciga  konuna  þótt  Gunna' 
vœri  drepinn  ábr**,  er  mestr  var  vor  mótstöbumalB 
ok  höfum  vér  illt  at*^  verki   at    hefja*'   þik.     pcl 

i)  jarnrædi,  ^3;    fjarri  Jafnræði  eðr  Jafnaðiy  Á9,      a}  ulan  er 
AS,9.       0  iilgjörnum,  ^5-9.      4)  er  því,  A2',  u.  A3,      ^^  1^4 
AS;  I  >^9  er  hæfir  gjort  til  hæfa.       e)   taal.  >ll-35  þfss,  A  4 
r)  saal.  A3;  annars  (þess  ok  annars,  ^6,  7),  de  övr,    %)  ^þöro 
A3.      »)  u.  A2.       10)  fastnar  honum  (^óroddí,   ^7)  Jófrídi  dcSi 
sína,  t.  AC},7.     11)  sínu,  ^3.      12)  fra  [  u,  ved  Skrivejeil  >f  9 
is)  A7  begynder  hcr  det  20</e  Capilcl.     u)  fra  [  gengr  ^óro 
í  móti   honum,  ^3;   sn.  ^ór.   möti  (honum,   t.  ur,  Ai,  5)   f. 
.44-9.      1*)  hve,  >19.     le)  ællaíi,  A7;  ætli,  ^8,9.       lO/ra  £ 
þar  var  inni,  ^3;   alia  þá  mcnn  er  þar  voru,  A7.       1»)  u.  A'"^ 
19)  nú,  t.  ^2,4-9.       «o)  scm,  ^4-9.      21)  var,  ASy9;  fra  [  » 
haun  nú  allt  sem  koniit  or,  A6.    ss)  heyr!  hcyr  á  end.,  A7.      ** 
A2  ekrevet  endimi;  endemit,  yi6,  8,  9.    m)  verr,  A4t-7.    »)  «- 
0,7.     ae)  af,  ^7.     ir)  telja,  A9 ;  illt  at  v.  athefi;  A3. 
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oddr  svarar  [ok  mælti':  vib  mik  skaltu  du*  fyrsl 
berjast',  ef  [eígi*  kemr  ölbru  vib*.  Ganga  menn  nu 
í  niiHi  ok  sætta  þá  febga;  urbu  þœr  málalyktir,  at 
Jófrífcr  er  gefin  J)óroddí,  ok  [líkar  Oddi  stórilla. 
Fara  n6  heim*  vib  svo  buit^  Eptir  þat  sitja  menn 
at  bobi*,  ok  unir  J)óroddr  [allvel  sínu  rábi'.  Ok 
[at  vetri  aflibnum'®  ferr"  J)óroddr  utan,  þvíat  hann 
hafbi  spurt  at  J)orvaldr  bróbir  hans  var  í  höptum, 
ók  vildi"  leysa  hann  meb  fé.  Hann  kemr'*  til 
Noregs  ok  kom  eigi^*  út**  síban,  ok  hvorgi'*  þeirra 
bræbra.  Oddr''  tók"*  nú  at  eldast  mjök,  ok  er 
hann  [spurbi.  þat*',  at  hvorgi'®  [sona  hans"  mundi 
[tíl  koma",  tók  hann  sótt  mikla,  ok  er  at"  honum 
[tók  at  þraungva^*  mælti  hann  vib  vini  sína,  at 
þeir  mundi  flytja  hann  upp  á  SkáneyjaríjalP*,  þa 
er  hann  væri  daubr,  ok  kvabst  þaban-^  vildu"  sja 
yfir  Túnguna  alla,    ok'-®  svo  var  gjört;    en  Jófríbr 

i) /ra  [  u.  ii3. — ^dr.  mælli ,  A7'y  Jór.  sagði,  ^8,9.  «)  þá, 
^3.  »)  berj.  fyrst,  ^4-9.  4)  cingu,  j42',  cinginn  (eingi,  iá4,  5), 
^3-5.  i)  fra  [  cingi  er  annarr  vi5,  A6;  eigi  cr  annal  koslar,  iá  7. 
•)  ok  fara  h.,  iá  1-6, 8,9.  7)  fra  [  fara  heiin  ví5  svo  búit,  ok  líkar 
Oddi  sUirílla,  Á  7.  h)  Eptir  þetta  er  setíð  at  boðinu,  Á  7.  0)  fra  [ 
vel  við,  M.  10)  tiðnum,  AS.  n)  fra  [  um  sumarit  fór,  ^3. 
is)  hann,  i.  A7.  13)  kom  hann,  ^7;  svo,  t.  AG.  14)  alldrei,  i48. 
1»)  til  Islands,  A7,  le)  hvorugr,  46,7.  ir)  J16  begynder  hcr  det 
20de,  A7  det  2lde  Capitel.  is)  tekr,  A2.  19)  ti.  A4,b',  fra  C 
spjT,  itf8,9.  20)  hvorugr,  46,7.  si)  sinna,  A3}  fra  [  þcírra 
bneðra,  X 4-6, 8, 9;  þ.  sona  sinna,  yí7.  32)  aptr  koma,  A3;  J'ra  [ 
út  aptr  til  landsíns  híngat  koma,  AO;  út  aptr  koma  til  Islands, 
A7.  si)  u.  A7.  t4)  þreingja,  ^#7;  sóttin,  t.  46,  7;  fra  [ 
þrengdl,  48,  9.  «5)  Skáncyjarfcll ,  43.  S6)  þar,  48,9;  u.  46,7. 
sr)  vilja,  44-9.    ss)  at  hoDum  dauðum  var  svo  g.^  47. 
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Gunnarsdóttir  var  síðan'  gefin^  I>orsteini  Egílssyni 
at  Borg*,  ok  var*  liinn  mesti  kvennskðrungr';  ok 
lýkr  þar  Hænsa-J)óris*  sögu. 

i)  þar  eptír  á  siðar  meír,  A6i  eptír  petta,  A7.  t)  gipt,  ^44-9. 
m)  i  Borgarflrði  su8r,  t,  A6',  á  Ðorg  1  Borgarfirfii,  iá  7.  4)hoD  baldiOy 
t,  A6y7.  ft)  þar  um  sveitir,  t.  A6,7,  e)  HcnsDa-^örís,  A4-7; 
oIk  lýlir  hér  söguþætti  af  HœDSDa-^örir,  AB,9m 


SAGAN  AP 

HRAPNI  OK  GUNNLAUGI 

ORMSTÚNGU. 


SAGAÞEIRRAHRAFNS'  OK  GUNN- 
LAUGS  ORMSTÚNGU, 

[eptír  pvi  sem    sagt   hejir  Ari  prestr    enn  fró&í, 

porgHsson,  er  mestr  frœ&ima&r  hefír  verit  á  Islandi 

á  landnámssögur  ok  foma  frœ&i\ 


]pORSTEiNN'  hét  mabr,   [hann  var  Egilsson,  Skalla- 
grínissonar,   Kveldúlfs  sonar   hersis  or  Noregi;   en 

i)  Denne  Form  af  Aatmet  finde$  nœsten  overalt,  ttaavcl  i  de  heduie 
Haandtkrifter  aj'  denne  Saga,  navnliff  htgge  Memhranerne,  (Jkun 
Jhrekommer  Ramn  enkelte  Gange  i  BX),  som  i  Landndmahók,  det 
gamle  Skaldaial  (t  Snorra-eddas  upsahke  Codex  og  i  den  aaa-. 
kaldte  codex  aradctnicus  primus)  og  Egíls  saga ;  Formen  Rarn  fin- 
de§  kun  i  de  yngite  Papirshaandskriftcr,  Ab,6  og  C2  aami  i 
Udgaven  {K).  2)  Saalcdet  er  Ovtnthriftcn  med  röde  Bogataverf 
ekrevne  med  den  samme  gamle  Haand  som  Texien  y  i  den  stoekm 
holmtke  Mcmhran,  Al,  De  ðvríge  af'  A-Classen  paaberaahe  alle 
Are§  Autoritci:  saga  ar  (hér  herr  sðgu  af,  A2,'i)  IlraTni  ok  Gunn- 
lau^i  onust. ,  eptir  ryrirsögn  Ára  prests  hins  fróda,  {lorgilssonar, 
A2-4;  saga  frú  Gunnlaugi  ormstúngu  ok  Skáld-Rafhi  (eptir  fyrírsðgn 
Ara  pr.  hins  fr.^  ^orgilss. ,  add.  mscr.  -—  ncmlig  det  som  Af'skri^ 
veren  havde  for  Big -^),  Aby  sagan  af  Gunnlaugi  ormstúngu,  saman- 
tekin  ok  skrifuð  cptir  fyrirsögn  Ara  f>orgilssonar  hins  fróða,  ^6. 
Memhranen  B  1  har  iil  Overiikrift  kun :  saga  af  Gunnlaugi  orms- 
túngu,  og  overhi  i  Margen  paa  sammc  Sidc:  Gunnlaugs  saga,  cfcfi 
förtie  Titel,  tom  det  tynet,  med  en  nyere  fíaand,  da  Pladsen 
for  Overskriften  oprindclig  er  efterladt  aahen.  B2ogCl  have: 
Saga  af  Gunnlaugi  ormstúngu  ok  Skáld-Hrafni,  Islondíngum,  ogCli 
saga  afGunnl.  ormstúngu  og  Skáld-Rafni,  hvilken  Titel  VJgaven(K) 
ogsaa  har  optaget.  Capitelinddeling  findes  i  allc  Haandskrifter, 
med  Undtagelse  af  A3,  mcn  Talfindcs,  som  stidvanlig,  kun  i 
Papirthaandskrifterne  (^2,1-6,  og  Cl-2),-  Biðrn  fra  Skardsaa 
har  nemlig  i  sin  Aftkrift{B2)  ikke  iilfoict  Capitcltallenc.     3)  Be- 
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Ásgerbr  hct  móðir  f^orsteius,  ok  var  Bjamardóttir^ 
I>orsteinn  bjó  at  Borg  i  Borgaríirði;  hann  var  aub- 
igr^  at  fé  ok  hðfbíngi*  mikilly  vitr  maSr  ok  hóg- 
værr  ok  hófsmabr  um  alla  hluti.  Eingi^  var  hann 
afreksmaðr  um  vöxt  eða^  afl,  sem  Egill  faðir  hans, 
[en  þó  var  hann^  et  mesta  afarmenni,  ok  vínsæll 
af  allri'  alþýbu.  I>orsteinn  var  vænn'  mabr,  hvítr 
á  hár  ok  eygr*  manna  bext  [^Sva  segja  fróifir 
menTiy  at  margir  i  œtt  Mýramanna^  peir  sem  frá 
Agli^^  eru  komnir,  haji   verit  manna^^  vœnstir,  en 

gyndeheabogstavet   i  Al   har  vœret   mefi^et   atort  og  illumineret 
med  Farver,  men   er  nu   nœsten  afbleget  og  meget  hutlet  {mom — 
menl,  Ka  Factimile').     I  fíl   er  Piadsen  aabcn  for  Begyndeiseti-^ 
bogstavetf  og  et  liUe  {>  skrevet  i  Margen  ved  Siden  af^  for  a 
angive  hvilket  Bogftav  der  skal  auppterei, 

1}  hon  var  döttir  ÐJðrns  (Ðjarnar,  Ab)  hölds;  möðir  ÁsgerSar  va 
{>öra  hladhom,  döttir  |>órís  Jarls  (þegjanda,  t.  A6),  i4  2-6;  t  A 
er  dette  tiljoiet  af  Arne  Mugnusson,     B  og  C  have  fra  [  JhiK 
son  Egils  Slkanagrfmssonar  ok  Asgcrðar  ÐJamardöttur.      %)  maðr^ 
BfC.     a)  höí^ingsmaðr,  A2-b  (^3  ved  liettel$e  uf  Arne  Magn 
8on  fra:  höfðíngc,  maðr  mikill).    4)  Ei  (ekki,  AOyBfC),  de  övH) 
a)  né,  A2,3  (ved  A.   M,  for  ok),  4-6.    e)  latedenfor  Ordene 
[  have  Al'6  og  K  fölgende  Tiliœg:  því  at  sva  er  sagt  af  íré^ 
mönnum,  at  Egill  hafí  mcstr  kappí  verít  á  Islandi  ok  (v.  A9) 
gaungumaðr  (6  Isl.  í  hölmgaungum,  ^  2, 4-6,  If ),  ok  mest  ctlaS  ( 
nðdvendigt  Tiilœg  e/ter  A2,3  ved  A.  Af.»  4-6)   af  böodason 
fræðimaðr  var  hann  ok  mikiU  ok  manna  vilrastr.    ^rsteino  v 
(ttcfe/.  ^2-6).     Dette   er  en   aabenbar  interpolation  t   der  tiC 
skader  Ordfóiningen.      Denne  forbedres  heller   ikke  ved  de, 
Vdgiverne  i  K  foretagne  Forandring   af  de  sidste  Ord   til  ^ 
þó  var  f>orst.  o.  «.  v,     Vi  have  valgt  at  bortkaste  dctte  hele 
iœg,   og  timpelthen  fölge   Membranen  B\  og   de   deraý  a^ 
Haandskrifter  B2  og  Cl-2,  hvorved  Ordfoiningen  hliver  n 
lig.    7)  tt.  A2'6yB,C.    «)  sjáligr,  B,C,K.     t)  eygðr,  dei  sa 
men  sencre  Form,  A2'0,B,C.      10)  saal.  Ab,  K  efter  den 
Form,  som  ogsaa  bruges  i  Egils  saga)  Egli,  -^lyGj  Eiglí, 
11)  menn,  eftcr  Papirshaandskrijlernej  K, 
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pat  sh  þó^  mjök  sundrgreiniligt  ^  því  at  sumir  i 
pcirri  {ett  er  kallat  at  Ijótastir  merm  haji  verít.  í 
þ^irri  œtt  hafa  ok  verit  margir  atgjörjismenn  um 

hhitiy   sem   var  Kjartan  Ólafs  son  peP  ok 
'a-Bar&i  ok  SkúU  porsteinsson.     Sumir  voru  ok 
Imenn  miklir  i  þeirri  ætf :  Bjöm  hitdœlakappi, 
arr  prestr  Skúlason,  Snorri  Sturluson  ok  margir 
"rir^.    J)orsteinn*  áltí  Jófríði  Gunnars  dóltur  Hlífar- 
ar*.     [Gunnarr^  hejir  hezf  vígr  verit  ok  mestr 
jf^'^^leikama&r  d  Islandi  af  búandmönnum^,  annarr 
^^^nnarr  at  Hli&arenda,  þri&i  Steinþórr  á  Eyrí^. 
'^^íríðr"  var  xviij   vetra  er  J)orsteinn  fekk  hennar; 

^^  ok  sé  pat  þö,  AT.     s)  u.  K,      s)  sem  var,  t.  K.      4)  Deune 

^w^ioHe,  ýra  [,  er  offsaa  aabenbart  en  Interpolation ,  aom  B  og 

^     ikke  kjende,    mcn  da  den  baade   cr   gammel  og  tiHige  aaavel 

^*4S^<^  som  interessant  1  tig  aelv^  har  vi  ikke  villct  skyde  den  ud 

^H^*    Texten.     Papirshaandtkrifterne  af  A-Claagen   have  forandret 

^^^^foiningen  noget,   og  lætte  Maaledes:   Margir  Mýramenn ,    þcir 

^^v^  frá  Eigli  (Eglí,  A^;  Agli,  Ab^  komnir  voni  (cru  komnír,  i43, 

^)  »  hafa   vcrít   mcnn   vffnstir,   ok  er  þat  þó  mjök  sundrgreiniligt 

(^Ondrleitt,  i46).   því  sumir  í  þcirri  (þcssari,  A^)  ætt   voru    (hafa 

^^«it,  i46)  hínir  Ijútustu.     Margr  var  ok  atgjörfísmadr  (afgjörfísm., 

^^;  margir  vorn  ok   atgjörfísmcnn ,  43,6)  \  ættinni,   sem  Kjartan 

^lafssoQ  var  (Ol.  son  pá,  43),   Víga-Ðardi  og  Skúli  ^orstcinsson. 

^QinJr  voru  skáldmcnn  í  þeirri  (þessari,  A\)  ætt,  sem  var  (u.  43; 

*^o  sem  var^  ^6)  Björn  hitdælakappi  (Hýtd    kappí ,  44-6;  Hydala 

''^Ppiy  42),  Einarr  prcstr  Skúlason  ok  Snorri  Stuiluson.      0)  hann, 

"*  C»      e)  iaaL  4  5,  K,  rigtigen ;  aammeni.  Landnámab.,  HœnBa- 

P^Í9  taga,  Laxdœla  saga^  o.fl.     Hífarsonar,   fíl  ved  Skrivefeil; 

^^Ufarssonar  (Hliuarssonar,  4  1),  urigt.,  41-4,6,  02,  C.       7)  Sá 

^'•onarT,  42-G,  if.     ^)  AXyKharhcr  Formenhm.    9)A\harher  — 

*'^**»  Om/ycf  ^  mannum ;  búandi  mannum  (mönnum,  4  2-5),  42-5, 

^*    mí  búandm.   udel.  46.         10)  Ogtaa  denne  Periode,  fra  [,  er 

^*    ■f^erpolation ,    $om  B  og  C  ikke  kjendcj    diste   have   nemlig 

*■*»•'  bana  itti  fyrr  ^öroddr,  s.  Túngu-Odds,  o.m.v.        n)  Hcr  er 
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Qion  var  ekkja;  hana  liaíSi  ált  fyrr*  I)óroddr,  son 
Tungu-Odds,  ok  var  þeirra  dóltir  HúngerSr,  er  þar 
fæddist^  upp  at  Borg  meb  t)orsleini.  Jófrífcr  var 
skörúngr  mikill;  þau  þorsteinn  áttu  mart  barna, 
[en  þó  koma'  fá  vi8  þessa  sögu;  Skúli  [var  elztr 
sona  þeirra,  annarr  Kollsveinn,  þriSi  EgiU*. 

2.  *Eitt  [sumar  er  þat  sagt®  at  skip  kom"  af 
hafi  í  Gufárós®;  [Bergfinnr'  er  nefndr  stýrimabr 
fyri*°  skipinu,  norrœnn  at  ælt,  aubigr  at  fé  ok  heldr 
vib  aldr;  hann  var  vitr  maSr**.  J^orsteinn  bóndi'* 
reib'^  til  skips,  ok**  réð  jafnan  mestu  hver"  kaup- 
stefna  var,  [ok  sva  var  enn'^  [Austmenn  vistubust'^, 
en  J)orsteinn  tók  vib  slýrimanninum'*,  fyri  því  al 
hann  beiddist  þángat'^  Bergfinnr  var  fátalaðr  of 
vetrinn'®,  en  þorsleinn  veitti  honum  vel.   Austmabr- 

aabcn  Plads  J'or  BeffyndeUeaboffstavet  i  41,  og  det  synet  altsaa 
som  den  her  begynder  et  nyt  CapiteU 

\)  fra  [  en  hana  hanii  áJr  ált  (átta,  45),  42-6.  «)  ói,  B,C. 
0  /'•«  [  Þ<5  !«•>  ^2-5;  ok  koma  þó,  46,  B,C,K.  0  fra  [  Koll- 
sveinn  ok  Egill  voru  þeirra  synir  (syn.  þ.,  y#G),  42-6.  s)  B  og 
C  have  her  ingen  Capitelinddeling,  da  dere»  Indledning  er  me- 
get  kortere;  41  har  helier  ikke  her  nogen  Capitelinddeling, 
tnen  vi  alutte  os  til  4  2,4-6,  K.  o)  cr  þess  getið,  BiC,K,  t)  fra 
[  sumar  (sinn,  4  1,5)  kom  skip,  42-6.  s)  Gufuárós,  44-0,  C 2. 
9)  8ual.  4 1-6  5  Bárðr,  B,C,K,  10)  Al  skriver  her,  og  ellera 
hyppig,  firi.  n)  fra  [  Norrænn  var  sijrimaðr  ok  auðugr,  at  nafni 
Ðcrgfínnr,  aldraðr  ok  vitr,  42-6;  Bárðr  hét  stýrimaðr,  norrænn  at 
ætt,  auðígr  maðr  (auð.  at  Té,  K;  ok  vitr,  t.  C2)  ok  hcldr  við  aldr, 
ok  (hann  var,  K)  vilr  maðr  (ok  viir  m.,  tidel,  C2),  B,C,K,  /41 
tlutter  den  œldre  Haand  med  Ordct  niaðr,  som  staaer  överst  paa 
anden  Side  af  denne  Sagas  Text  i  Membranen.  12)  u.  42-G, 
B,  C.  13)  ríðr,  B,C,  u)  því  hann,  C2.  i*)  saal,  4 1-3,5,  B, 
C,K;  hvar,  44,  6.  16)  fra  [  u.  4  2-6.  17)  hcr  ok  hvar,  t.  B,C,K. 
le)  stýrimanni,  B,C,K.  19)  at  fara,  t.  B,C,K.  «o)  B.  (Ðárðr,  1?2, 
C;  ok,  K)  var  fálátr  jafnan  um  v.,  B,C,K. 
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inn'  hendl  mikít  gaman  at  drauraum^    Um  varit 

tínn  dpg*  ræddi  I)orsteinn  uni*  vi8   Bergfinn*,    ef 

bann   vildi   ríða  meS   honum    upp    undír  Valfell*; 

í>ar  var  þá  þíngslöS^  þeirra  Borgfirðínga ;  [en  pov* 

steÍQÍ  var   sagt  at  fallnir  væri  bufcarveggir  hans^ 

^ustmaðrinn   kveðst   þat    víst   vilja',    ok    ri8u   þeir 

[ueínian    of  daginn   iij    saman   ok   huskarlar   J)or- 

^ins,    þar  til'**  er  þeir  koma  upp  undir  Valfell'*, 

"*  bæjar  1>€SS  er  atGrenjum"  heitir;  þarbjó[einn 

ö^tr  félílilP^  er  Alli  hét'*;  hann  var  landsetí  I)or. 

^íns,    ok  [beiddi  þorsteinn  Atla,  at  hann  færi  til 

^rfij  meS  þeim,  ok   heföi**   pál  ok   reku'^;    hann 

SJörfci''  sva'*.     [Ok  er  þeír  koma  til  búbartóptanna, 

*^^   tóku  þeir  til  starfs  allir,    ok  færSu  út  veggina. 

L'^eiSrit  var  heitt  af  sólu,    ok   varS   þeim   I)orsteini 

^)   austmaftr,  B,  C,  K.    2)  fra  [  Austmaðr  vístaðist  (þángat,  i.  43) 

^•DSy  ok  var  ttlátr  um  vetrínn,  en  (u.  A6)  hcnti  þö  mikit  mark 

^^^•Uj  A3  fra /orate  Haand,  af  A.  Magn,  forandret  til  mark)  at 

'^'^'MBum,  A  2-6.  »)  einn  d.u.  B,  C.   4)  ti.  JB,  C.    5)  B.  (J'orkortet),  B 1 5 

^J^,  B2,  C;  bann,  *.     «)  aaal.  A I,  ASfraforste  Haand,  K;  jœvnf, 

^^^mmamma  Saga  i  tidste  Cap.;  VaUrell   (d.  «.?),  Bli   VaUfall, 

^^  Clj  Valfall,  C2j  Vatzfell,  42-6  (43  mcd  A.  Magn,  Haand  i 

^•»*^eii).      Disse  sidstnœvnte  give   hcle  Slcdet  fra  [  saaledes: 

'*í   T.  riðo  þeir  (u.  42)  ^orsteinn  ok  Austmaðr  upp  undir  Vatz- 

'^   CVatosfell).     t)  þíngstóö,  ur.,  42.      •)  fra  [  ok  voru  þar  búa- 

•■^eggir  (]>orsteíns,  f.  43)  fallnir,  4  2-6  5  istedenfor  det  fölgende 

••*•  disse  samme  Haandskrifter  kun:    riðn  sva  til  þess  bœjar,  er 

^   Orai^um  h.     •)  AustmaSr  q.  (kvaSst,  C)  þat  (víst  t.  i  Parenth, 

*)  vmt,  JJ,  C,  K.    10)  ti]  þess,  K.    11)  fra  [  til  þess  er  (sva,  þar 

^^  C2)  þeir  koma  upp  (ti.  C2)  undir  Valirell  (Vallfall,  B2,  Cí', 

^^ftU,  C2),  ÍU  saman,  B^C.       12)  saal.  41-6,  Ci  som  det  synes 

••rf  CwTeeíiir  (a/Grennum),  CZ^K;  Grennum,  Bi;  Greinium,B2, 

*•>  réjlt.  maðr,  B,  C,  IC     u)  /ra  [  féUtill  maðr,  Atli  at  nafni  (sá  er 

"^**  Wl,  45),  42-6.      1»)  roea  sér,    t.  B,  C,  K.      i«)  rekur,   K. 

^^  8«rir,  B,C1,  ir.     18)  fra  [  för  (hann,  ^  45)  með  þeiro,  426.- 

fMnÐÍnGA  aÖGUi^  2  B.  13 
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ok  Austmanni  erfitt ;  ok  er  þeir  höföu  út  fært  veg 
ina,  þá  settist'  {)orsteinn  niðr,  ok  Austmaðr^  i  bú) 
tóplina^,  ok  sofnabi  I)orsteínn  ok  lét  illa  í  svef 
Austmaðr^  sat  hjá  honum,  ok  let  hann  njota  draui 
síns,  'ok  er  hann  vaknaði  var  honum  erfitt^  ori 
AuslmaSr  spnrði,  hvat^  hann  hefiJi  dreymt,  er  ha 
let  sva  illa  í  svcfni.  t>orsteinn  svaraði:  ekki 
mark  at  draumnm.  Ok  er  þeir  ríbu  heim  i 
kveldít,  [þa  spyrr  Austmabr,  hvat  þorstein'  hc 
dreymt.  I)orsteinn  segir**:  ef  ek  segi  þér  drau 
inn^,  þá  skaltu  ráða  hann  sem  hann  er  tiP^  Au 
maðr  kveðst"  á  þat  hætta  mundu.  |)orsteinn  [ma 
þá":  þat  dreymdi  mik,  at  ek  þóttist"  heima  v< 
at  Borg,  ok  úti  fyrí  kalldyrum'^,  ok  sá  ek  upp 
húsin,  ok  á  mæninum  álpt^^  eina  væna'^  ok  fag 
[ok  þóttist"  ek  eiga",  [ok  þótti  mcr  allgób".    - 

i)  settust  þeír,  JT.     t)  Bárðr,  K,    3)  búðartúptina,  her,  il  1  $   1 
ardymar,  K;  fra  sidste  [  þá  scttust  þeir  ^.  (^orstcinn,  C2> 
ok  D.  (Ðárðr,  C2)  i  búðardymar,  B,  C.  ^,Fra  Hœíit»id$i€  [z 
þeír  nú  höfðu  (h.  nú,  /43,  6)   upp  komít  veggjunuro.  softi.  ^i 
il2-6.    4)  B.  (Bárftr,  Ö2,  Cyfí)  B,C,K.     A2'6  Jorkorte  det  J 
gende  íaalcdes:    Austm.  lét  hann  njóta  draums  síns,   ok  et  þ* 
steinn  vaknaði,  gekk  (var,  ^6)  honum  erfítt,  ok  sagðí  (kvað,  ii 
eigi  værí  mark  at  draumum.     |>ö  í  heimrei5  sagði  ^rsteino  k9J 
manni  (drauminn,  t.  il4,ö):    ^at  drpymdi  mik,  o.».v.       a)  l  ^ 
skretet  erbvitt.     «)  hve,  C2.    r)  fra  [  sp.  (spnrði,  B2,C)ÁasÍ 
enn  at,  hvat  (hve,  C2}  hann,  ByC^K.    e)  s.  (svarar,  B2,Cl,B 
B,C,K.     9)  draum  mínn,  K',  segír  hann,  t.  BlfK.      10)  11.  B, 
u)  B.  (Bárðr,  B2y  C,K)  q.  (q%   J32;  kvaðst,  C5  kveðst,  Jí), 
C,  K.      »)  fra  [  s.  (segir),  B,  C.      la)  þöttumst  (þöttunst),  A\^ 
B,C,K.      14)  karldyrum,  A^,b,  K.      is)  fra  [  í  bimintnD  (hin 
B2,  Cl)  ált  (áirt,  C2),  B,C.      ic)  hábeina,  ^2-6.      ir)  þótto! 
þóttunst),  B,C,K.    ié)fra  {  u.  A2,  4-6;  þött.  ek  litna  eiga,  J 
1»)  í  ^l  ekrevet  algöð;  fra  [  ok  var  allgdð,  J3.      Ordent  frt 
u.  B,C. 
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sá  ek  fljúga  ofan  frá  fjöllunum^  örn'  mikinn; 
bann  fló  hingat  ok  settist  hjá  álptinni^,  ok  klak- 
aði'^  viS  hana  hlíbh'ga,  ok  hon  þótti  mér  þat  vel 
f>ekkjast^  f)í^  sá  ek,  at  ðrninn  var  [svarteygr,  ok 
jarnklær  voru  á  honum;  vaskh'gr^  sýndist  mér  hann^ 
Þvi  næst  sa  ek  fljúga  annann  fugl  [af  suðr  ætt; 
^  fló  hegat*  til  Borgar'**,  ok  settist  a  húsin"  hjá 
^lptinni  ok  vildi  þýðast  hana.  {)at  var  ok  öm 
•^iikiIP*.  Brátt"  þótti  mér  sá  örninn**,  er  fyri  var, 
^fast"  mjök,  er  [hinn  kom  til'%  ok  börðust"  þeir 
^■larpliga  ok  leingi,  [ok  þat**  sá  ek,  at  hvarr- 
^^eggja**  blæddi;  ok  sva  lauk"  þeirra  leik,  at  [sinn 
^eg  hné  hvarr  þeirra  af  húsmæninum'^ ,  ok  voru 
Þá   báðir  dauðir.     [En  álptin  sat  eptir,  hnipin  mjök 

s)  Qöllam,  A2-5,  s)einn,  t.  B,C,K.  s)íjl  tkriver  »ted»€  efter 
^^^  almindetige  Vdtaley  ált  {eengang  álft).  4)  kvakaði,  ^2,3  ved 
-^  Jlf.,  4,6.  5)  allvel  f.yA2yi  (þótti  niér  hon  þat  allvel  þ.,  Ab, 
^>>  jl2,4-6;  þýðast,  B,  C,  K.  «)  þat,  Á3yb,0,K'y  þá  sýndíst  mér 
m  örainn  r.  sv.,  C2.  7)  vaskiligr,  B 1 ;  t  ^l  1  er  det  fðrtte  Bog^ 
ntjideligt  og  Stechau  har  derfor  lœat  raskligr.  e)  at  ðllu,  t. 
^^5  /ra  [  svartcygír  (ok,  t.  -43)  vaskligr  ok  járnklær  á  honam, 
^^-6.  t)  taah  Al;  de  ovrige  bíngat.  10)  fra  [  af  su5rátt  híngað, 
11)  húsmæni,  B,  C,  JC  u)  mikil,  A2,  4;  þat  v.  ok  einn 
öra,  B2,  C.  1«)  u.  B2,  C.  u)  örn,  AG',  þ.  m.  ok  (ti.  C2) 
•^  «ra,  ByC.  li)  ylfast,  A3.  i«)  u.  B,C.  u)  saal  B,C',  barSuz 
^•>  K',  þeír  bördaz,  Alj  fra  l  h.  kom,  til  þess  þeir  börð.  (h.  kom 
^^9  þeir  b6r5.,  ^43),  ^2-6.  lé)  þá,  B,C,K.  lo)  hvorumtveggja, 
^>  ^K;  fra[  hvorttveggja  (hvorumtv.  AS'y  hveritveggi,  -46;  ok  bl. 
^▼eilTeggla,  Ab)yA2^.  »)  lauk  svo,  ^2-6,  B,C,K;  A2-Q  ude^ 
^^^Ordeue  þeirra  leík,  og  A5  tillige  ok  1  BegyndeUen  af  Sœt- 
^^^em,  «)  fra  [  bvortveggi  hné  (sneri,  aahenhart  ved  en  Lœte- 
f^fi'm  Bl:  B2yC)  sinn  veg  hvorr  (brotl,  ur.,  C2)  af  búsvegg- 
'■"■i  (veggnam,  B2,  C,X),  B,C,jr. 
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ok  dapr1íg\  Ok'  þá  sá  ek  flj&ga  fugP  or  vestr 
þat  var^  valr;  hann  seltist  kjá  álptinni  ok  1 
blítt  við  hana^y  ok  síSan  flugu  þau  í  brott  bsi 
samt^  { sömu  ætt^;  ok  þá  vaknaða  ek.  Ok  er  draui 
þessi'  ómerkiligr,  [segir  hann'*^,  ok  man  vera  fj 
veðrum,  at  þau''  mætast  í  lopti,  or  þeim  ættua 
er  mér  þóltu*^  fuglarnir**  fljúga.  AustmaSr  segir 
ekki  er  þat  mín  ætlan,  [segir  hann'^,  at  sva  \ 
porsíexnn  mælti*' :  gjör'*  af  drauminum  slíkt  er  þ 
sj^nist'*  líkligast'®,  [ok  lát  mik  heyra**.  AustmaSi 
mælti:  fuglar'þeir"  munu  vera"*  manna  fylgjur 
cn  húsfreyja^*  þín  er  eigi  heil,  ok  man  hon  fæ 
meybarn*^  frítt  ok  fagrt,  ok  man  þu^*  unna  þv 
mikit;  en'®  göfgir^*  menn  munu  bibja  [dóttur  þin 
ar",     or    þeim    ættum^^    sem   [þér  þóttu**   ernic 

i)  fra  [  En  á.  sat  hnipin  (hnypin,  Á2)  eptir  (injök,  t.  /#3> 
daprl.,  A2'bs  en  álfl.  var  hniprlíg  ok  dðpr  eptir,  A6,  AlfUn  < 
álptin,  IT)  sat  eptir,  ok  (u.  C2)  helldr  (hclldz)  daapr,  By  C^ 
2)  II.  A2-0.  s)  einn,  t.  iá2-6$  fag!  (einn,  t.  K)  Ojága,  ByCr. 
O  vestrætt  (-ált,  B2,  C),  B,CjK.  *)  ok  fat  v.,  B2,  C.  i 
blíðlega  V.  h.,  A^h  lét  við  hana  blítt  (blýdt,  ur.,K),  B,Cy  K.  t 
fl.  síðan  brott  (burt,  ii2,5;  í  bart,  ^13)  b.  s.,  ^12-6;  siðan  ft.  J 
í  br.  bæði  saman  (samt,  A),  B,CyK.  e)  átt,  ^2-6.  t)draoniri 
42,4,5.  lo)  fra  [  u.  ^12,  4-6.  ii)  mnnu,  f.  B,C$  er  (þá,  M 
}>au  (munu,  t.  K)  mæt.,  ^12, 3  ved  A.  M.,  4-6,  ÍT;  at  þaa  mffti 
A^fraforste  Haand.  «)  áttum,  4  2-6,  B2,  C.  ii)  þótti,  Al 
4-6,  B2,  C.  14)  emimir,  B,C,K.  is)  B.  (Bárðr,  B2,  C,  ár)  Dpl 
ByC,K,  1«)  fra  [  «.  de  övr.  u)  s.  (svarar,  B2,  Cl;  segir,  O 
KJ,  ByCyK.  w)  nú,  t.  BjCyK  m)  þykir,  42,4-6.  w)  «. 
si)  Jra  [  tt.  ^2-6.  ss)  B.  (Bárðr,  B2,  C2,  JT),  B,  C,  K.  n) þestfi 
C2.  m)  II.  4  2-6,  C2'y  störra,  t.  B,  C,  K.  ss)  i  Al  er  fiá 
tkrevet  hugir,  derefter  fyigjur  o^  def  /^r«fe  $treget  ud.  n)hB 
frú,  B,  C,Jr.  sr)  eitt,  f.  C2.  se)  munu  pið  (þit,  44,5,02;  miB« 
þit,  46,JÍC),  42-6,  B,C,Jr,  sí)  hennl,  42-6.  so)  «.  B,  C, 
•i)  göfugir  (göfigir,  C2,  iC)  42,6,  B,C,Jr.  ss)  fra  [  hauitr,  ^ 
4-6.    ss)  áttam,  42-6,  B  2,  C.    m)  þdtti,  42,4,6. 
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ir*  fljuga  at%  [ok  leggja  á  hana  ofrást*,  ok*  berjast 

of  liaua^i  ok  látast  báðír  af  því  efiii;   ok  því  næst 

^^n  binn  þriði  maSr  biðja  bennar,    or  þeirrl   œtt* 

cr  valrinn  fló  at",    ok  þeim  man  hon^  gipt  vera'. 

Nu    hefir  ek  þýddan  draum  þinn***,  ok  hygg"  eptir 

®an"  gánga.     {)orsteinn  svarar":  illa  er  draumr'* 

'^Öinn  ok  óvingjarnliga ,    [sagbi  hann",  ok'*  mant 

Þu    ekki  drauma   ráða  kunna.      [Austmaðr  segir'^: 

i^u   mant"  at  raun  um  komast,  hversu  eptir  geingr". 

Þorsteinn  lagði'^  fæð  á  Austmanninn'\  ok  fór  hann 

L^   Irott  um  sumarit",    ok   er  hann   nú"   or  sög- 

^noi^ 

3.  Um**  sumarit**  bjóst  {)orsteinn  til  þíngs,  ok 
L'i^Qelti  til  Jófríðar  híisfreyju*^  [áðr  hann  fór  heim- 
5iti*«:  sva  er  háttab*',  [segir  hann^  at  þú  ert'*  meb 

m>  Al  kar  ernÍDÍr,  efter  noglet  Udtale.    *)fra  [  ernirnir  flugu, 

^9  C     i)  fra  [  ti.  J2'6.     4)  munu,  t,  A6.     0)  síðan,  t,  B,  C,K. 

O    4tt,  ii2,4-6yJ92,  C.     7)  u.  Á6y  R,C,K.    «)  nodvendigt  Tillœg 

Vtmr  de  Svr.    9)  verða,  ^2-6;  gefin  verða,  B,  C,K.     io)segir  hann, 

*-    JRfCyK.    11)  eky  t.  ^2,4-6;  svo  sem  ek  h.,  B,C,K.    \%)  munUy 

^i;  mnno,  Ab;  muni,  ^16,  B2y  Cl,  K,      u)  ^.  s.,  B\  (udel.  i 

^S,  Cly  i  den  forute  ved  AfBkriverfeil).    14)  draumrínn,  A2,  4-6; 

■   Arn^r  þessiy  ByCjK,      15)  fra  [  ti.  A2~6;  segir  ^orsteinn,  ind- 

*fr^der  ker  €2.      1«)  læt  ek  þat  um  mælt,  at  þú  munt  e.,  o.  »,  v,j 

^yCfK.    ir)svarar,il3;  B.(Bárðr,  C2,  iif^mæUi,  B,C,K.  is^sjáirr, 

^  SyCyK.     it)  fra  [  f>ú  munt  at  raun  komast,  s.  Austmaðr,  A2f 

^*^     Bo)  siðan,  t,  Ab^  eptir  J>etta  lagði  ^orst.,   A6.      21)  fyrir 

þ«Ui,  t.  C2.     <t)  fra  [  í  br.  at  fardögum,  B,  C;  ok  fór  —  sum- 

^t,  m.  A4,      m)  ti.    ii2-6,  B,  Cly  K.      24)  /  ^  1    skrevct  sögú. 

"O  /  Memkraneme    er    aahen    Piads  for    Begyndcheehogetavet. 

**)  Eitt  sumar,  ur,,  B2,C.      tr)  sinnar,  t.  A6',  fra  l  hittí  Jöfriai 

^"■sprejjB  (Bl  efter  noglee  Udtaie;   húsfr.,    de  6vr.)s,  B,  C,  K. 

••)  •.  BfC;  fra  [  «.  ii2-6;  og  s.  (sagði,  B,K),t.  B,C,K.    M)nú 

^  ^o  liátttö  (kaUtt,  ^4,5),  iá2-6.     so)  fra  [  ti.  ^2-6.    »i)  sért, 


198  GUNNLAUGS   SAGA   ORBISTélfGU.  3 

harni;  ok  [skal  þat  barn^  út  benii  ef  þú  fæ 
nieybarn*,  en  upp  fæSa  ef  sveínn'  er.  Ok*  j 
var  þá  sibvandí^  nokkurr^,  [er  land  var  aUt  alheiS 
öí®  þeir  menn,  er  félitlir  voru,  [en  stóð  ómegð  raj 
til  handa^,  [létu  út  bera'^  börn  sín,  ok  þótti  þói 
gjört  ávallt".  Ok  er  {)orsteinn  hafbi  þetta  ma 
þá  svarar**  JófríSr:  þetta  er  óþinsliga"  mælt,  se. 
hon**,  slíkr  ma8r  sem  þú  ert;  [ok  man  þér  c 
sýnast  þetta"  at  láta  gjöra,  sva  au8ígr  maÖr**  st 
þú  ert".  þorsteinn  svarar :  veizt  þú  skaplyndi  m 
[segir  hann'*,  at  eigi  man  lýbisamt**  verSba  ef 
er  brugbit.  Síðan  reið  hann  til  þíngs;  en  Jófr 
fæddi  meðan*°  meybaru  ákafa**  fagrt.  Konur  vil 
þat  bera**  at  henni,  en  hon  kvab  l^ess**  litla  þí 
ok  lét  þángat  kalla  smalamann  sinn,  er  {)orvaW! 

i)  II.  ^3.      s)  fra  [  ef  fiat  verðr  meybarny  J>á  skal  f>at  út  k 
A2y4"6;  skal  út  bera,  ef  meybarn  er,  ByC^K,    s)  sveinbam,  ^l 
4)Því  (þvíat,  ^4),  A2,i'%,K  %  Parcnth.;  u.  BjC.     s)  siðvani^ 
3,5;  síðr,  Aiy(ifByC,K.      e)  Í  Ai  t^revet  nockor^  (iigttom  D« 
orer,  og  iaaiedea  Íœat  i  StechauM  Afukriftj  Þ/ye  kgi.  Sami,  1. 
4 ;  men  Sigiet  ^  betyder  oftCf  som  bekjendt ,  r  aiene ,  «ee  /• 
iBÍend.  Sðgur  1.  B.   Factimiie  iii  og  i  A\  aeiv  nedenj.  S1205  A 
10);    nöckr  (nockr   i  Cly   som  det  tynes ,  forandret  tii  nokkar 
<{.  8.,  By  Ci,  Ki  nokkurra  (nokkra,  A2)y  iá2-6;   C2  udei.  Org 
i)fra  [  því  (cr,  ^6)  allt  var  beiðit  (alheiMt,  ^3),  ^42-65  er^ 
var  hciðit  allt,  B,  C,  K.      e)  tiisat  efter  A%  B,  C,  K;  u.  il- 
9)  fra  [  ok  stöS  til  ömegð  (ömcgðary  A\),  ii2-6$   en  stdð  doi 
mörg  saman,  B,C,K.      lo)  fra  [  báru  út,  ^42-6.     ii)  ti.  4%,^' 
B,C.      12)  sagðí,  K;  ok  er  (u.  B\)  ^.  (hann,  C)  bafði  svo  ma 
J>á  s.  (sv.,  B2',  s\',  Ci;  svaraði,  C2)B,  C.      u)  öðinsliga,  4. 
AS;  úfimlíga,  B,  Ci,K;  úfrýntiga,  C2;  úsvinnUga,  i42,  4-6. 
fra  [  ti.  de  ovr.    la)  þetta  e.  sýnast,  B,  C.    xe)  ok  vínscll,  U  B, 
K  i  Parenthes.     ir)  fra  [  ok  anðigr,  i42-6.       ie)  fra  [  «•  tf e  j 
19)  yndissamt,  ^2-6.      so)  u.  B,  C;  Nú  (tt.  ^3)  fieddi  J.  me] 
i42-6.      si)  ákafliga,  Ai,  5.       n)  bera  þat^  A2f  ;4-6>  fi,  C, 
u)  þaty  fi2,C.    M)Þóroddr,  AO. 


3  K.  GUNNLAUGS   SAGA    0R31STÚNGU.  199 

het,    ok   mælti  hon':    hest   minn   skaltu  taka'    ok 

leggja  8ö8ul  á*,  ok  færa  barn  þelta  veslr*  í  Hjarb- 

arhollt    I>orgerðí   Egilsdóttur ,     ok   hið  hana^  upp 

fæða  með  leynd*,  sva  at  þorsteinn  verði  [eigi  varr 

Yib';  ok  þeim  ástaraugum  renni  ek  til  harnsþessa, 

at  vist  eigi  nenni®  ek  at  þat  sé  út  horit.      En  hér 

eni  þrjár  merkr  silfrs,    er  þú  skalt  hafa   at   verk- 

l^aupi';    en  I)orgerbr  skal  fá  þér  [fari**^  vestr  þar, 

ok   vist"    um    haf".      þorvarðr"    gjörði  sem   hon 

mœlti^^     [Síðan  reifc  hann"  vestr  í  Hjarbarhollt  meb 

]>arnit,  ok  fékk  þorgerði  í  hendr;   en  hon  lét  upp 

fæSalandseta  sinn",  [er  hjó"  inn  á  Leysíngjastobum  í 

fivamms6rði'^     En  hon  tók"  J^orvarði  fari***  norðr" 

S  Steingrims6rði,  í  Skcljavík,  [ok  vist  of  haf",  [ok 

:f6r  hann  þar  utan;  ok  er  hann  nú  or  sögunni". 

Ok"  er  I)orsteinn  kom  heim  af  þíngi,  þa  sagði 

i)  Tíð  haoDy  BjCyK;  tt.  ^2-6  (i  ^3  udalettet  af  Arnc  Mag- 
aaiftofi).  9)  sskja,  ^12,4-6.  s)  bann,  t.  ^2,4-6.  i)  I  Al  Bkre- 
ret  Terstr.  t)  biðja  bana  (i  Margen  i  Bi  og  dvrfor  udeladt  i 
B2, C)  Bj  C,  K;  ok  seg,  ek  bíð  hana,  A2-^;  í  ^ 3  tiUat  af  A,  Magn. 
e)  með  sér  á  leynd  (laan,  C'Z),  B2,  C.  r)  fra  [  eigi  víss,  B,  C; 
ekki  Tis,  K.  b)  Tæntí,  ByC.  9)verðkaupi,  42-6,  B,C,K.  lo)  fart 
C2.  ii)  vistir,  il3.  n)  fra  [  far  am  baf  vestr  þar,  A2,  4-6. 
u)  ^ÓToáár,  A6.  u)  fjrrír,  t.  AO;  ]þ.  gjörði  nú  scm  bon  ni.  íyrír, 
C2.  i^) /ra  [  Reíð  bann  nú,  £,  Cl;  ok  reið  hann  síðan,  C2. 
ii)  MoaL  B,C,K;  sína,  Al-'O.  ir)  8aal,  B,  C,  K^  bjoggu,  .41-3; 
fra  [  ti.  Ji,b;  er  bjugga  á  L.,  AG.  10)  Hrúlafírði,  ur.^  A2, 1,6. 
19)  fékk,  B,C,K.  90)  far,  42,4,5, 1?  2,  C  4  cn  J>óroddi  tók  bon  far, 
AO.  m)  vestr  (þar,  t.  B,C,K),  4 2, 4-6, jB, C,  Jíf.  «2)/ra  [  ti.46. 
n)  fra  [  bann  för  utan  um  sumarit,  ok  kcmr  ekki  síðan  (u.  U2, 
C)  Tið  þessa  sðgu,  B,  C, K.  %\)  A\  begynder  hcr  et  nyt  Capitel, 
•g  har  aabcn  Plad9  for  Overskrift  og  BegyndeUeíhogstav.  in- 
gtn  af  de  ovrige  har  Capitelinddeling  paa  dette  Sted.  £n  (er 
t.  C2,JQ  p.  kom  h.,  B,C,K. 
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Jófríbr  honum,  at  barnit  er*  út  borit,  [sem  hani 
hafði'  fyrí^  mælt^,  en  smalamaðr  var  í  brott  hlanp 
inn,  ok^  stolit  í  brott^  [liesti  hennar^  Þorsteioi 
kvað  hana  hafa  veP  gjört,  ok  fékk  sér  smalamaoi 
annann.  Nu  liðu*  sva  vj  vetr***,  at  þelta"  var! 
ekki  víst.  Ok  þá  reib  {)orsteinn  til  heimboðs  vest 
í  Hjarðarhollty  til  Ólafs  pá,  mágs  síns,  Höskuldsson 
ar",  er  þá  þótti  vera  meb  mestrí  virðnigu  aUr 
höföíngja  veslr  þar.  {)orsteini  var  þar  vel  fagna' 
sem  líkligt  var.  Ok'^  einhvem  dag  at  veizlunnL 
[er  þat  sagt*\  at  {>orgerbr  sat  á^^  tali  víb  pom 
stein*^,  bróbur  sinn,  í  öndvegi;  en  Ólafr  átti^*  ■ 
við  abra  menn.  En  yfir*^  g^g>^^  þeim  á  bekkS 
um^°  sátu  meyjar  þrjár**.  pí  mælti  I)orger*á 
hversu  bzt  þér,  bróbir**,  á  stúlkur**  þessar,  er  fc 
sitja  gegntokkr?  [Hann  svarar^**:  allvel,  segirliac 
ok  er  þó  ein  fegrst  miklu**,  ok  hefir  hon  vœ 
leik   Ólafs**,    [en   hvíli*^   ok   yfirbragb  vort  Mjt- 

-  ■      ■         —  -  —  —  -  —  — 

i)  var,  Bl,K;  \æn,  ^2-6,  02,  C.     s)  heni,  ii2,4,5,C.      «> 
ByCi  K  i  ParenthcB,    a)  fra  [  u.  ^16.     »)  sm.  vvri  br.  hlaapíoi 
ok  hcfði  st.,  A2,á'6i  smalamaðrinn  i  br.  hlaopit  (hlaupÍDD,  C),    ^ 
st.,  B2yC.    «)  f  br.,  ti.  A4.     r)  fra  [  hrossi  okkro,  B^C    •)  v< 
hafa,  B,C,K.    »)  líða,  ByCyK.     lo)  Nú  1.  sjö  (vU,  ^6)  v.,  Át^ 
ii)  /  ^l  akrevet  þa  (kan  ogtaa  lœtet  f>essa)$  þetta  var  e.v.,J.^ 
þctla  verðr  c.  v.,  BfCÍ;  at  ekki  verðr  uppvíst,  C2.    it>«.il6)     ^ 
Ól.  (jpkyt.K)  Hðskuldssonar,  mágs  síns,  B,CfK.     ii)  á  inith^' 
ker  A\.    14)  ok  eihn  (einhvem,  A)  dag  veizlunoary  B^CyK,    uí)  ^' 
[  u.  A2^  A4'6  lœse:  er  ^org.    i«)  at,  ^2-5.     ir)  böoda,  U  B, 
1«)  þá,  t.  ByClyK.      1»)  frá,  t.  Ab;  þar,  J32,  C.      lo)  bekko^ 
^2-4,6;  f  bekkínum  (benikinum,  Skrivefeily  Bl;  bekko.,  £2,  ^ 
By  C,  K;  Ordene  á  bekkn.  udel.  Ab.     ti)  u.  ii2-6.      tt)ib  B,^ 
2b)  meyjarnar  (meyjar,  B2,  C,  K),  B,  C,  K.    2«)  STara8i>  B;  firm  [^ 
A2'iy,  C2,K.    ss)  miklu  fegrst,  42y4>6.    t«)  pá,  í.Ki 
tr)  $aal.  By'K;  Ó\.  hins  hviU  (Ól.  hvíta,  J3)  ^1-6,  Cl 
<yfiet  ved  Forandring  fra  vor  Lœstmaade^  C2. 
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inanna'.     I)orgcrbr  svarar:  víst  er  þat  satt,  erþú  seg- 

ir,  bróðiri   at  hon  hefir  [hvíti  ok*  yfirbragÖ'  vort*, 

Mýramanna,  en  ei'  vœnleik  Ólafs  pá^,   því  at  hon 

er  ei  hans  dóttir,    Hversu  má  þat  vera?  segir  J)or- 

steínn,  en  þó  sé^  hon  þín  dóttir.  [Hon  svarar:  með 

sannindum"  at  segja  þér,  frœndi,  kvað  hon,  þá  er 

þessi  þín  dóttir,  en  eigi  mín,  hín  fagra  mær^;  ok 

[segir  honum  síðan  allt   sem'^  farít  hafbi,   ok  híbt 

hann    fyrigefa   ser  ok  konu'^   sinni  þessi  afbrigbi. 

])orsleinn  mælti:  ekki  kann  ek  [ykkr  at  ásaka  um 

J>etla**,   [ok   veltr  þángat  sem  vera   vill    um   flesta 

liluti";  ok  hafi  þit  vel  yfir  slétt"*  vanhyggju'*mína; 

lízt  mér  sva  á  mey  þessa,    at   mér  þykkir*^  mikil 

£ipta  í"  at  eiga  jafn-fagrt'*  barn;  eðr  hvat'*  heitir 

lion  ?  Helga  [heitir  hon,  segir  t)orgerðr.     Helga  hin 

iagra,    segir  I)orsteinn*°.      Nú   skalt  þú  bóa  ferb 

i)  9aal.Ál,3fBjCl;  6k  (en,  AöyC2)  yfirUti  (yfirlíta,  Ab)  vort 
(vor,  ii6;  vorra,  Aby  yfifbragS  vort,  C2;  bragð  vort^  JT),  A2,  á-Oy 
C2,  JC.  t)  Jra  {  u.  A2y  4-G.  s)  bragð,  B,Cli  fra  [  hvíti  bragð, 
C2;  hv.  ok  [ifir-Jbragð,  K.  O  vor,  ^2,4-6.  »)  en  þö  eigi,  Ab; 
ok  er  («.  K)  eigi  at  heldr  vænleik  (vasnleiki,  B2,  C),  B,  C,  K.  e)  udel. 
Bj  Cy  K.  r)  er,  B,  C.  »)  sannyndam ,  ^  1.  o)  fra  [  hon  sagði 
(svtrar,  Ab,6)  me5  sann.  at  s.  J>ér,  frændí!  (bröðir,  iá6)  er  þessi 
hin  fligrt  mær  þfn  döttir,  en  ekki  mín,  j42,  4-6;  frændí!  meðsann- 
iodom  tt  segjt  (f»ér,  t.  K),  segir  hon  (^orgerSr,  B2f  C),  J>á  er 
þessi  (hin  ftgrt  mær,  f.  K  i  Parenth.)  þín  döttir  (cn  eigi  min,  t. 
K  t  Parenth.)f  B,  C,  K.  lo)  fra  [  sagði  hon  (honnm,  C2,  K\  J>á, 
U  C2)  tUt  svo  (i».  B2,  C)  sem  f.  h.,  B,  C,  K.  n)  búsfreyju,  B, 
C,K.  n)fra  [  tt  ás.  ykkr  (yðr,  iá6)  um  f.,  A2,i-6,K;  at  saka 
ykkr  um  fienna  hlut,  B,  C.  u)  fra  [  ii.  B,  C;  K  $lutter  dette  i 
Pmrenthee,  u)  flett,  A4.  ss)  vmhyggju  (umh.,  ^12-4,  6);  vtn- 
viriga  (í  JBl  skr.  vtnvirkju),  B,C,K.  i«)  sé,  B,C,K.  ir;)u.A2, 
4,5,  B2,C1$  þyk.  mikiUar  giptu  von  í,  ^13.  10)  Jafbfagry  Ai  ved 
Skrivefeii.  10)  eaal.  de  ðvrige;  hvart,  Al;  hve,  C2.  lo)  fra  [ 
hio  ligrt,  Mgði  bao  (^orgerðr,  A6).    ÞorsU  m«lti|  A2,b,6;  segir 
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hennar  heim  meb  mér.      Hon'  gjörbi  sva. 
steinn  var*  þaban  út  leiddr'  meb  góbum   gjö 
ok  [reib  Helga  heim  meb  honum^  ok  fæddist 
upp^  mebr  mikilli  virbíng^  ok  ást  af  íbbur*  pk 
ur  [ok  öllum  frændum'^ 

4.  I"  þenna"  tíma  bjó  uppi  á"  Hvítársíb 
Gilsbakka'^y  Illugi^^  svarti  Hallkelsson,  Urosj 
sonar";  móbir  Illuga  [var  J)uríbr'^  dylla,  d 
Gunnlaugs^^  ormstúngu.  Illugi  var^°  annarr 
höfbíngi  í  Borgarfirbi  en  t)orsteinn  Egilsson'^: 
ugi  svarti  var  stóreignamabr  ok  harblyndr  m 
ok  hélt  vel  vini  sína.     Hann  átti  íngibjörgu ,  c 

huD,  hin  fagra,  ^43;  hin  fagra  heítir  hon.  ^orsU  mœlliy  . 
sagði  ^orgerðr,  hin  fagra  (hin  fagra,  s.  Þ<'i'8*9  ^^)*  Þ^*^^^ 
(svarar,  B2f  Cl),  P,  C.^heitir  hon,  sagði  ^org.,  bin  fagra. 
segir,  JT. 

i)  ^^gtT^Tf  B,CfK,     s)  för  I>alian,  ^42-5.     s)  út  leystr^ 
6;  vel  út  leystr,  ^4.      4)  *'A<»    1007  dö   Ólaft-  pá"  B2  og 
Margtn.     «)  fra  [  rei5  heim  með  honum  Helga  bin  fagra, 
veik  heim,  ok  Helga  me5  honnm,  BfC,K.    e)  fædd,  Bl,  veá 
vefeil;  hon,  t.  JO.      r)  at  Borg,  t.  B,  C,  K.      e)  virkt,  B,  i 
meS  hinum  mestu  virtum,  C2.    o)  föður  sínum,  B,  C;  K.    lo) 
ii2,3  (tilfoiet  af  Árne  Magnuston),  b,6,X  (i  Parenthe»y, 
ást  af  öUum,  sem  föður  ok  móður,  Ai;  fra  [  u.  B,C.      u) 
C  begffnde  her  det  3.  CapiteL      I  Membraneme  er  aahen 
for  Overskrift  og  Begyndehe$b9g»tav.    B,C,K  begynde  saa 
Svo  er  sagt,  at  \  f»ann  tíma  byggi  uppi  á  (upp  k,  B2,  C)  ^ 
js)  I>ann,  ii2-6.    u)  upp  (uppi,  Áb)  í,  ^42-6.     14)  at  Gilsb 
JT;  fra  [  u.  Á2,á'6.      10)  Denne  Form  have   de  fleate  B 
ekrifter,  og  K;  Ál  og  A6  alene  have  hyppig  lilhugL      u) 
kelss.,  ur.,  AA,bi  u.  B,  C.    17)  ^örríðr,  C2,jr.      is)  /  A\ 
(ikrevet  over  med  en  nyere  Haaná).      10)  fra  ^  er  i  Al  § 
ítver  den  gamle  Skrift,   $om  er  ulœeelig,  med  en  njfere  1 
10)  er,  A4.    si)  annarr,  Aá;  «.  jl2-6.     ts)  fra  [  bann  var  1 
tMftr,  ok  C««  C2)  barðlTDdr  (mjöky  U  K),  Ð,C,K. 
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[Ásbjaniar'  Harbarsonar^  or  Örnólfsdal.  Móbír 
íngibjargar  var  Þorgerbr,  dottir  Mibfjarðar-Skeggja. 
Bðrn  ingibjargar  ok  llluga^  voru  mörg,  en  fá 
konia^  vib  þessa  sögu.  Hennundr'  hét  son  þeirra, 
en  annarr  Gunnlaugr.  Bábir  voru  þeir  efniligir 
menn,  ok  þá  frnmvaxta^  Sva  er  sagt  frá  Gunn- 
laugi^  at  hann  var  snemmendis^  brábgjörr^,  mikill 
ok  sterkr,  Ijósjarpr  á  hár  ok  [fór  allveP**,  svart- 
cygr  ok  nokkut"  nefljótr,  ok"  skapfelhgr'^  í  and- 
lití,  mibmjiSr  ok  herbimikiIP^,  [kominn  á  sik  manna 
bezt",  hávabamabr  mikill  i  öllu*^  skaplyndi,  [ok 
framgjapn  snemmendis'^,  ok  vib  allt'®  óvægínn  ok 
barðr,  ok**  skáld  mikit*°,  ok  heldr  níbskarr^*,  ok 
l^allabr''    Gunnlaugr    ormstúnga.       Hermundr    var 

i)  taaL  (ikke  Bjarnar)  A 1 ,  ligeledft  B^  C,  K;  sammenL  Land- 
-námab.  11.,  2  o.  fl.  St,  —  Bjarnar  (Ðjama  A3  J'ra  fðnte  Haand) 
lœ$e  derimod  A2~0,  og  saaledeí  har  Stechau  urigtig  lœet  i  Al* 
s)  $aaL  rigtig  Al^  jfr.  Landndmah,  anf,  St, ;  Harðarssonar,  Ki 
HreijUrssonar,  By  C— ^2-6  udeL  dette.  s)  lU.  og  íngíb.,  A2y 
4-69  ByCfK,  4)en  J>ó  (koma,  t,  B2fC;  koma  þó,  K)  fá,  B,C,K, 
tl)  eaal,  (íAribe Hermödr,  «0111  K  urigtig  anfðrer  efter Stechau)  A\, 
•)  I  B\  ekrevet  frvmvöxta;  menn  t.  Jlly  men  overflðdigen.  7)  at 
6imnl.y  Ab}  af  Gonnl.,  ^16;  Ordene  frá  Gunnl.  udeL  A4.  Svo  er 
frá  Gonnl.  sagt,  B,  C,  K.  n)  I  A\  skrevet  snemnendís;  snemma, 
BfCy  K,  •)  bráðgjörðr,  ^12,3$  br&5gjörr  at  öllum  þroska,  B,CyK. 
10)  vely  ByCyK.  ii)  fra  [  nokkut  svarteygðr,  42-G.  i9)þö,  t.A6y 
ByCy  K.  is)  skapfellilígr ,  A3,  6.  14)  herðamikill,  ^2-6,  C2y  K. 
1»)  /ra  [  ok  komínn  á  sik  vel ,  ok  hinn  hermannligasti  í  viðbragði 
ðlla,  By  Cy  Ki  fra  [  u.  A2,  4-6.  16)  ti.  A2y  4-6,  K;  hávaðam.  i 
skapl.9  ByC,  17)  I  A\  ðkrevet  snemmnendís.  is)  Ordene  ok  t. 
allt  II.  ii2-6;  fra[  ok  framgjarn  {disse  Ord  udeL  1?  2,  C)  snemma, 
(oky  t.  K)  við  allt,  o.  8.  V.,  ByC,  K.  10)  u.  ByC,  K',  hann  var,  A6. 
m)  gotty  ^2,4-6.  «i)  níðskældinn,  ^42-6;  niðsksldr,  ByC.  ta)kall- 
a6i8ty  A2,B  ved  A.  M.,  4-6;  var  (því,  (.  K  i  Pareutk.)  MMvy 

Bf   Cy    K. 
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þeirra  vinsælli,  ok  hafbi  höfbíngjabragt'  á  se 
Ok  er  Gunnlaugr  var  xij^  vetra  gamalP,  bab  han 
föbur  sinn  fararefna^,  ok  [kvabst  hann  vilja  fai 
utan  ok  sjá  sib  annarra  manna^  lllugi  bóndi^  tc 
þvH  seinliga^y  kvab  hann  eigi  mundu  þykkja  gó! 
an'  í  utlöndum*®,  er  hann  þottist"  trautt  mega  [sem. 
hann"  þar  heima,  sem  hann  vildi",  [Ok  einhvci 
morgin  var  þat,  all-litlu  síbarr'^,  at  Illugi  bón 
gekk  út  [snemma,  ok  sá,  at  utibúr'^  hans  var  op 
ok  voru  lagbir  ut  vöru-sekkar'^  nokkurír  á  blab 
vj",  ok  þar  lénur"  meb".  Hann  undrabist**^  þet 
mjök.      [I)ar  gekk  þá**  at  maðr,   ok  leiddi"  fjö 

i)  höfSíngs  bragðy  ÁG.  i)  »aaL  Al^;  xv,  B,C,K.  3)  «•  ^ 
«)  farareftaiSy  ByCyK,  t)fra  [  kv.  hann  (ii.ii4-6)  viUt  fart  1«. 
siði  at  sjá  ol(  nema  (reyna,  AZ  fra  fonte  Haand;  at  sjá  ok  i^< 
siða  manna,  A6)y  A2'6;  kveSst  (kvaðst,  C2)  vilja  utan  fara,  a% 
8í5o  annarra  (u.  C^^'manna,  ByCyK  t)  «•  ByC.  7)þt(/i^«>j 
þviaty  htr  og  flere  Steder)y  A\,  b)  scmilega,  B^  C,  dog  synem  • 
at  vœre  Spor  til  i  Biy  at  Ordet  ehulde  vœret  ekrevei  sminlii 
der  etaaer  nemlig  sæniíliga.  9)  ok  kvað  hann  mundi  ei  þykja  p 
(göðan,  Ab)y  ^12-65  ok  kv.  h.  (þö,  t.  B2y  C)  eígí  m.  göean  þjl^ 
ByCyK.  10)  öðnim  löndum,  B,CyK.  11)  þsttí,  iá2,4,6;  þcttð 
Ab}  honam  þætti,  A3.  11)  u.  A6.  is)  fra  [  s«mt  við  (nnii  ^ 
C)  hann  heima  þar,  H,  C.  Ordet  scmja  og  við  er  i  J3  tilfoiet,€B 
Jorete  af  Arne  Magn.  og  det  sidste  af  en  anden  n^ere  HoM 
K  lœser:  semja  hann  beima  þar,  sem  h.  vildi^  og  eluiter  de  sidm 
tre  Ord  i  Parenthes.  m)  Ordene  all-litla  siSar  udeL  ^2y4-6;/ir>« 
Litla  síSar  var  þal,  eínn  morgon,  B,CyK,  i»)ii3  kar  útihús,  f» 
A.  Magn.  forandret  til  útibúr.  i«)-sekkir,  ^2,3,6.  ir)  «.  i2^ 
Ai-blœse:  ok  voru  sekkír  nokkrir  af  vöru  lagSirút  á  hlaSit.  *  i»)b6fl 
A2~6.  ]o)/ra  [ok  sá  opit  útibúr  sitt,  ok  voru  út  lagSir  vöra  sek 
vj (vij,  ^2^  C),  ok  lénur  upp  lagðar  á  hesta^  ByC;  K  lœser:  vam' 
—  opit  («om  Texten  efter  A\),  ok  voru  —  hesta(t0n  det  ndstm 
forte,  efter  Bl),  to)  undraði,  ii2-6$  hann  varð  reiSr  miSky 
CyK.    si)  tf.  A2'bi  þar  gekk  út  m.,  A6.    ts)  tt,  I.  A6. 
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hross,  ok  var  þar^  Gunnlaugr,  son  hans^,  ,ok 
mælti:  [ek  hefir  sekkana  át  lagit,  segir  hann^ 
Ulugi  spurði,  hví^  hann  gjörði  sva^?  Hann  sagði, 
at  þat  skyldu^  vera  fararefni  hans^  Illugi  mælti: 
eingi  ráS  skalt  þu  taka  af  tnér^y  ok  fara^  hvergi, 
fjrrr  en  ek  vil;  ok  kippti  inn  aptr*^  vöru-sekkun- 
um".  Gunnlaugr  reib  þá  í  brolt  [þaban'%  ok  kora** 
um  kveldit  ofan  til  Borgar,  ok  [bauð  {)orsteinn 
bóndi'^  honum  þar  at  vera,  ok  þat  þiggr**  hann. 
Gunnlaugr*^  segir"  I)orsteini,  hversu  farit  haíbi'* 
ineb  þeim  feðgum.  [I)Qrsteinn  bab  hann  þar  vera" 
þdm  stundum  sem'^  hann  vildi,  ok  þar  var  hann 
þau  missarí^%  ok  nam  lögspeki  at  {)orsteini,  ok 
virbist  öllum  mönnura  þar  vel  til  hans'^  Jafnan 
skemtu  þau  [Helga  ser  at  taíli,  ok  Gunnlaugr'^; 
lagbi^*  h vart  þeirra  góban  þokka"  tilannars  brábliga**, 

i)  pat  var  (ok  var  þat,  il3)  Gonnl.  sonr  h.,  ii2-0.  t)/ra  [  þá 
gekk  al  Gunnlaagr,  B,C,K,  s)/ra  [  ck  hefi  sekkina  út  lagt  (s.  b., 
f.  A3y,  ii2-6;  ek  hefi  út  látí5  (lagit,  K)  sekkina,  B,CyK.  Oþvf, 
A2y6;  þt  (þvíat),  Aii  svarar:  því,  AS;  spyr:  því  (hvf^  C2,  K), 
A^BfCyK.  »)  þat,  ByC.  «)  skyldi  (vera,  u.  AZ)jA2^%BjCyK. 
t)  sfn,  A^.  e)  af  mér  taka,  B^  C,  K',  ei  er  ráðlegt  at  taka  af  mér 
(ei  er  ráð  slfkt  at  t.  af  m.,  ^13),  ii2-6.  9)  far,  A3,K',  ok  skalta 
hvergi  fara,  Ji2,4-6.  10)  apt^,  ^l;  u,  A6,  B,C,  11)  vörusckkj- 
anam  (sekkjonamy  K),  A3,  B,  C,K;  sekkjonum,  il2,4-6.  it)  u. 
iL2,  4-6,  Bl,K,  is)  fra  [  strax,  B2,C,  m)  u,  ^12,4-6,  B,  C. 
ts)  þekktisty  B,C,K.  le)  fra  u.  C2  ved  Afíkriver/eil,  ir)  sag5iy 
ii2, 8,  K.  ið)  hefðiy  C2.  i»)  fra  [  J>á  bauð  ^orst.  honum  þar  at 
vera  Cþorst.  bauð  h.  þ.  at  v.,  C2),  B,C,K.  m)  er,  A2,  3,  6,  K. 
ti)  misseri,  de  dvrige^  ok  þektist  þat,  t,  C2,  22)  ok  var  öllum 
mðnn.  vel  t.  h.  (þar,  t,  A3),  A2^6;  ok  virðist  þar  ðllum  mönnum 
vel,  B,  C,  K.  ú)  fra  [  Helga  ok  Gunnl.  sér  at  laflí,  A2',  sér, 
GonnL  ok  Heiga,  at  tafli,  A6,B,C,K',  Ordene  ok  Gunnlaugr  (t  Tejr- 
tem)  udeL  ii3-5.  M)ok  lagði  brátt,  B,C,K,  t5)huga,  C2.  se)  u, 
A2,  4-6,  B,  C,  K. 
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sem  raunir  bar  á  siban^  þau  voru  mjðk  jafn 
aldrar'.  Helga  var  sva  fögry  at  þat  er  sögn  fróbr 
manna,  at  hon  hafí^  fegrst  kona'*  verlt  á  ísland 
Hár  hennar  var  sva  mikity  at  þat  mátti^  hylja  han; 
aUa,  ok  sva  fagrt  sem  guUband^;  ok  eingi  kost 
þótti  þá  þvflíkr^,  [sem  Helga  en  fagra,  i  öUura  Borg 
arfirbi  ok  víbara^  annarsstaðar^ 

Ok*°  einhvern"  dag,  er  menn  sátu  í  stofu  a 
Borg'^,  þá  mæltí  Gunnlaugr  [til  {)orsteins'^ :  eini 
er  sá  hlutr  í  lögum,  er  þu  hefir  eigi  kennt  mér*^ 
at  fastna  mér  konu.  {)orsteinn  segir:  þat  er  Htibi 
mál,  ok  [keundi  honum^^  atferli^^  pí  mælti  Gun« 
laugr:  nú  [skalt  þú  vita,  hvart  mér  hafi  skilízt 
ok  man  ek  nu  taka  í  hönd  þér,    ok   láta  sem 

i)  siðar,  0 1, IT;  sem  raun  b.  á  síð.,  A3,B2fCl}  sem  raan  Ta  v 
síðar,  á6}  sem  raun  komst  at  síðar  (siðan,  Aiyb),  ^2,4,5;  s 
raun  gaf  at  siðan,  C2.  s)  mjök  syo  (u.  ^13,  6,  C2)  Ja&iftlci 
A2-6fC2.  9)hQtbi,B,C,  4)  kvenna,  B,  C,  Jí;  mey,  ii4.  »>  ^ 
t.  By  C,K.  e)  sem  á  ^uU  sæi,  ^2-6;  sem  barít  (bjart,  B  2, 
gull,  B,C,K.  Skrifttegnene  i  Bí  synee  at  nœrme  eig  wítrt 
K*  Lœsemaade,  barit,  end  til  Lœeemaaden  bjart,  da  Forhw 
ningBtegnet  (ar)  $taaer  i  Membranen  foran  i;  imidlertid  JtuM 
undertiden  Forkortningstegnene  eatte  temmelig  ekjödeitloKt.  r)  sli^ 
AG,B,C.  0)  vidar,  il2,4-6;  viða,  A3.  9)  fra  [  i  (ölloro,  t^ 
BorgarGrði  ok  viða  (víðar,  K)  annarsstaðar,  sem  Helga  var,  hio  (J^ 
skriver  ein)  fagra,  B,C,K.  10)  Ai  har  her  nyt  Capitel  og  la^ 
aahen  Ptad$  for  BegyndeUeshogatavet ;  ingen  af  de  ovrige  h^ 
gynder  her  et  Capitel.  11)  einn,  ^16,  B,  C.  ii)  at  borði  (boi0 
um,  Ai,  b',  við  borð,  A3  fra  forste  Haand),  A2'6.  is)/r« 
ti.  B,  C.  14}  þat  er,  t.  A2,  3  ved  A.  Magn.,  4-6,  K.  1»)  skainiitfi 
B,C.  1«)  aaa/.  l^l^Cl  (iilföiet  $enere  ved  en  anden  Haani),  0 
hann  Al',  u.  B2,C2.  ir)  fra  [  kennilegt  atferli  (málefniy  J0 
4-6),  ii2-6.  is)  fra{  skal  tíU,  hvtt  (hvort,  B2f  C^  mét 
af  skilizt,  B,  C,  K. 
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festa*  mér'  Helgu,  dóttur  þína.  Þorsteinn  segir*: 
þarfleysi*  ætla  ek  þat  vera,  [segir  hann^  Gunn- 
laugr  þreifabi®  þá  þegar  í  hönd  honum  ok  mælti: 
veit^  mér  nú  þetta,  [segír  hann^  Gjör*  sem  þú 
vilt,  segir  {)orsteinn,  en  þat  skuUi  þeir  vita,  erhjá 
eru  staddir'°,  at  [þetta  skal  vera  sem  ómælt",  ok 
þessu  skulu  eingi^^  undirmál  fylgja.  Síban  [nefndi 
Gunnlaugr  sér  vatta,  ok  fastnafci'^  sér  Helgu,  ok 
[segir  síban,  hvart  þá  mætti  sva  nýta'*.  Hann  kvað'* 
^va  vera  mega;  ok  varð  mönnum  mikit  gaman 
at  þessu",  þeim"  er  vib  voru  staddir. 

5.  Önundr"  hét  maðr,  er  bjó  subr"  at*°  Mos- 
felli;  hann  var  [auðmabr  hinn  mesti~%  okhafbigob- 
orb  su8r  þar  [um  nesin".  Hann*^  var  kvangabr 
[mabr,  ok  hét  Geirný^*  kona  hans,  Gnúpsdóttir, 
Molda-Gnupssonar,  er  nam  subr  Grindavík'^  I)eirra 

s)  resU,  A  %  4, 6»  C.  s)  u.  A  5.  s)  s varar,  A  3, 5,  By  C,  K.  a)  |>arr- 
leysa^  ji2,  iSy  B,  C,  K.  ð)  fra  [  u,  A2-6fByC,K.  e)  l^reií,  A2f 
4-6,  Bf  CjK.  r)  Ydlta,  B,  C,  K.  b)  fra  [  u.  A7,  4-6,  B,  C,  K. 
•)  svo,  ^2,3,6;  tt.  A4,5.  lo)  II.  By  C;  K  i  Parentha.  ii)  sé, 
f.  K}  fra  [  þat  (|>elta,  C)  er  sero  úmælt  sé,  B,C.  is)eigi  (ekki, 
JQ,  B,  C,  K,  u)  fra  [  fastnaði  Gunnlaugr,  B,  C.  u)  fra  [  spnrði 
8tt.,  hvort  svo  mætti  nýta,  ^2,4-6;  frétti  ^orst.  (at,  t.  C2),  hvort 
þetta  mætti  nýta,  B,  C;  f^étti  ^orst.,  hvort  þá  m.  svo  nýta,  K. 
1»)  velf.  BfCly  K  t  Parenthei.  le)  at  þcssu  mik.  gam.,  B,CyK. 
ir)  K  I  ParentheM.  10)  I  Al  ekrevet  a/mundr.  B,  C  have  ing^n 
Capiteiinddeling,jtaa  dette  Sted.  1«)  «.  Ab.  so)  á,  A%yB2y  C. 
91)  fra  [  auðigr  máðr  at  fé,  B,C,K.  n)  fra  [  u.  BjC\  K  i  Pa- 
reutieM.  u)  ok,  H,  Cl.  m)  eaal.  Qikke  Goiinjy  $om  Steehaui  Af- 
gkrift  urígtig  beretter')  A 1.  95)  fra  [  ok  átti  stjúpdóttur  Molda 
GDÚpssonar  (.  •  .  Moldagnúpssonar,  Ab),  er  naro  suðr  Grindavik 
(GriDda?.  soSr,  ^4,5),  er  Oddný  hét,  ^2,4-6;  maðr,  ok  K  Oddný 
líODa  hans,  stjúpdöttir  Molda  Gnúpssonar,  er  nam  suðr  Grindavik^ 
AZ.     TestenM  Lœeemaade  bekrœfte$  ved  Landnámah.  V,  8. 
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synir  voru  þeir:  Hrafn  ok  f^orarínn,  ok  Eindrítt' 
Allir  voru  þeir  efniligir  menn;  en*  þó  var  Hrafi 
fyrí  þeim  í  hvívetna'.  Hann  var  mikili  mafcr*  ol 
sterkr,  manna  sjáligastr*,  [ok  skáld  gott*.  Ok  e 
hann  var  [mjök  rosknabr,  þá^  fór  hann  landa  i 
millí,  ok  [virbist'  hvervetna  vel,  þar  sem  hann  ko^ii 
I)á  bjó'°  subr  á  Hjalla  í  Ölfusi"  þeir'*  {>óroddr' 
hinn  spaki,  [Eyvindarson'*^,  ok  Skapti,  son  han^ 
er  þá  var  lögsögumabr"  á  Islandi"^  Móðir  Skapt 
var  [Rannveig",  dóttir  Gnúps'*,  Molda-Gnupssonar'^ 
ok    voru  þeir  systra  synir*°    Skapti   ok    Önundar 

i)  Eyvindr,  ÐyC,K.  «)  ok,  B,C,K;  u.  A2,4^6,  s)  hvc?eUM 
(hvervetna,  B2,C),  B,C,K)  ölla,  ^4  2-6.  4^  u.  B,C.  5)  ásjáh'gasCr 
^2-6;  ok  m.  ásjáligastr,  B,  C.  9)  /ra  [  skáld  roikit  (ok  sk.  m. 
B2,C,K),  B,C,K.  7)  fra  [  þroskaðr,  B,  C,K.  9)  virSr,  -43-6 
verðr,  A2.  «)  A^  [  ^^^^  ^^^^  B,C,K.  10)  þá  bjoggo  f»eir,  K 
þeir  bjuggu,  B7,  Cl;  Bl  lœ$er  mindre  rigtig:  Ok  (*])  bjuggu  þdr 
11)  1  A\  tkrevet  ölbusi  og  éaal.  K;  Ölvesi  (og  Aulvesi),  jÍ2'4Í 
C2}  ölvös  (elier  Ölvos,  eller  Ölvós),  Bli  Ölvðs  sveit,  B2}  Áúkt- 
ess  sveit,  C\.  12)  feSgar,  B2,C,K',  u.  42,4-6.  1»)  /  All  km 
man  forat  ikrtvet  ^þórólfr,  off  derpaa  rettet  fil  fiöroddr.  ]þcir^ör< 
ölfr,  Á^;  overatreget  af  A.  Magn.  og  eat  i Stedet  fiöroddr.  14)  mcí 
B,  C,  K  (nedenfor  Anm*  16),  Jfr.  Landnámahók  V,  13 ;  Eymaiidar 
son,  ur.,  A\',  Elnarsson,  ur.,  A2'6.  i5)$aai.  efter  B,C,Ki  Iðg- 
roaðr,  A 1-6.  le)  fra  [  ok  SkapU,  son  hans.  ^öroddr  var  Eyvind* 
arsoD.  Skapli  var  þá  lögsöguroaðr  á  Islandi,  B,  C,  K.  ~  .^iiiiiio  lOO^ 
tök  Skaplí  lögsögn'*  tiiföier  B2  (Björn  af  Skarðsá)  og  Ci  i  Mar 
gen^  17)  1  A\  ikrevet  Ranndryg.  Aiie  vore  Papinkaandikrifttk 
af  A'Cianen  udelade  Þfavnet,  muiigen  fordi  denne  Former  fm 
rekommet  dem  aabenbar  urigtig.  10)  l  A\  over  Linienj  m 
iamme  Haand.  1«)  fra  [  dóttir  Holda  Gnúpssonar,  ur.,  A2 — 
Rannv.  dóttir  Gnúps  mollda  Gunnlaugssonar,  (forvamket^,  Bl. 
B2  og  C  er  dctte  rettet  ttiitiende  tii  Testem  Lœiemaade. 
lœier:  Rannv.  Gnúpsdöttir  Moldagn.  sonar,  men  deuM  afm^ 
hœiemaade :  stjúpdöttir  Molda  Gunnlaugssonar,  findes  iiíke  1 
Haandikrift.     to)  at  frvDdsemi,  t.  B,  C,  K. 


^  K.  GUNNLAUCfS    SAGA    ORMSTÚNGU.  209 

synir*.      Var    par^    vinátta   inikil*  ineb    frændsemi. 

í>á  bjó    út    at*    Raubainel    þorfinnr  Selþórisson* , 

ok*  átti    vij'  sonu,    ok    voru   allir  efniligir  menn®; 

þeir  hétu    sva*:    f^orgils,    Eyjólfr'®   ok  J>órir;    [ok 

voru  þeir  inestir''  menn   iit   þángat".      [Ok   þessir 

nienn,  ernú  eru  nefndir,  voruallir  uppi  áeinn^tíma**. 

Ok'^   þessu   næst'*    urSu   þau    tíðindi,    er   bezt 

tafa  orfcit  hcr  álslandi'%  at  landit  varb"  allt  kristib, 

ok  allt  fólk  hafnaði  fornum   átriinabi.      Gunnlaugr 

ornistunga,  [er  áðr  var  fra  sagt*^,  var  nú  ýmist  at 

>)  /i41  skrcvet  Önumdarsynir^    Önundr,    Ð,  C.      2)  nódvendigt 

*V/Iitfl.,  eftcr  B,  C,  som  have:  ok  ^ar  þar^    var  fok  var,  K)  með 

P^íttl,  X2-6,JÍ.     /  .43  er  með  þcini  tilsat  af  Á.   Magn,     s)  mik. 

^iiiátu,  fi,  C;  mikill  vínskapr,  ^5;  vinátta  mík.  ok  göð  frændsemi, 

-^Ö.     4)  4,  ^2-5,0,  CjK'y  |)á  b.  at  Uauðam.,  ^6.    &)  selr,  ]þóris- 

^^  (^örarinsson,  AA),  Á^-G',  i  A3   har  A.    Magn,  skrevet  dette 

*••>   aiefi  J'ra  förste  Haand  staaer  Selþórsson.      e)  ok  skrevet  <o- 

^^*i^e  i  B\;  hann,  A6,     t)  saal,  ^1-6,  K,  jfr,   Landnámab,  II, 

^y  hwtr  dt  samme  Navne  ogsaa  anfores,  med  Vndlngehe  <i/*Eyj- 

^'^í   som  her  er  usikkert;  vj,  B,   og  som  det  synes  Cl ,   men  «1- 

^«*    forandret   til    iij,-    dette  sidste    Tal   har    C2,       e)   n.  /?,  C. 

•)    þrír  af  þcim  hélu,  ^6.       10)  ok  (u.  B2,  C)  Eyvindr,  B,  C,  K. 

**D   ok  vorn  allir  þcir  mestir  (mestu,  C2),  C.    12)  fra  [  ok  v.  hinir 

•■•••ta  menn,  -42-65   •  ^^  ^^  dette   sat  af  A.  Magn.  iiiedenjor: 

^^  ^.  þeir  meslir  menn  þegar.     13)  saal.  A\,b;  v.  ali.  upp  á  einn 

^^IB^,  .42-4;  Qxa  allir  upp  6  einum  tima,  AQ',  voru  all.  uppi  sam- 

**tai,  JT.     ié)  Jra  [  þessir  menn  (1  Cl  forandret  til  sem  nú,  og 

■••ledet  tkrevet   i  C2)   eru  ncfndir,    ok   voru   allir   uppi   samtíða, 

"*»C      1*)  B  og  C  begyttde  her  et  nyt    Capilel   (det  fjcrde),  og 

»  l   har  aaben  Plads  for  OvcrskriJ't  og  Bcgyndehesbogstav.     A 1 

^gjfnier  ogsaa  her  et  nyt  Capitel  og  har  aahen  Pluds  J'or  Uc- 

n^dtlstshogstavet,     B  og  C  udclude   Ordet  ok.       10)  nær,  .43; 

«^*iih*r  Dcst  þaa  tlð.,  46.       17)  hér  á  (í,  A\,  5)  londi,  42-6. 

■O  ▼tr,  42,4;  at  land  varð  tó-istið,  1^1  (B2  og  C  som  Texten). 

■•)  /ra  [  V.  46,  C2;   sem  áðr  cr  sagt,  43;   er   fyrr  var  frá  sagt, 

^^9  K;  er  fjrr  var  nefndr  ok  frá  sagt,  ^2,  Cl. 

WlKDÍXGA  SÓGUH,  2  B.  14  • 
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Borg  meS  Þorsteini,  eðr  Illuga',  fötur  sínum, 
Gilsbakka,  vj*  vetr;  ok  var  hann  þá  xviij*  vetr 
ok  samdist  þá  mikit  [nieb  þeim  feSgnm^  M; 
hét  þorkell  svarti^;  [hann  var  heimamaðr  Ilk 
ok  náfrændi^y  ok  hafbi  þar  upp  vaxit  Honi 
tæmdist  arfr  norðr  í  Vatnsdal,  [í  Ási',  ok  bei< 
hann  Gunnlaug^  fara  meb  sér;  ok  [hann  gjfi 
sva"°,  ok  ribu"  norbr  ij  saman,  í  Ás,  [ok  far 
féit'%  ok  greiddu  þeir  féit  af  höndum,  er  [vq 
vcitt  höfbu'*,  raeS  atgaungu  Gunnlaug&  Ok** 
þeir  riðu  norðan,  gistu  þeir  i  Grímstungum^' 
auðigs'^  bónda,  er  þar  bjo.  Ok  um  morginínc 
tók  smalamabr  hest  Gunnlaugs'^,  ok  var  [þá  sveíl 
mjök,  er  þeir  feingu*^  Gunnlaugr  laust  smal 
manninn^^  í  óvit.  Bóndi  [vildi  eigi  sva  búit  hafa,  c 
beiddi  bóta**   fyri.      Gunnlaugr"  baub    [at  gjak 

i)  eðr  heíma  með  (Illagay  t.  if)  feðr  s.,  Ð,  C,  K.  <)  taoL  / 
(o^  StechauB  Afskrift);  iij  (þrjá,  Á3y  K),  ^2-5,  JT;  U  (oroUy^ 
B,C.  a)  XV,  ^2-5.  a)  gamBW,  t.  B,CfE;  fra  l  u.  A6.  »)8and 
(samdiy  Ab;  þá,  t.  A3)  vcl  með  {>.  feðg.y  ^2-6;  fra  [  u.  ByC, 
•)  ok  var  kaUa5r  svartr  (svartí,  C2),  B,  C,  K;  u.  A^S.  t)  /n 
heimam.  Illuga  ok  frændi,  B,C.  0)  fra  [  ti.  A2-6.  •)  at,  I.  j 
4-6,  ByCyK.  lu)  fra  [  þat  gjörði  hann,  B,  C,  K.  11)  riía  (þ- 
*.  C2),  BfCjK.  1«)  fra  [  ti.  ^2-6,  B,  C,K.  i»)/ro  [  vara?ei1 
B,C.  14)  en,  B,C,K.  is)  Grímstúnga,  wá2,  3,6,  C2.  le)  tfl 
^1,3  (fra  förate  Haand ;  A.  Magn,  har  i  Margen  tilföiet  L* 
gils);  hjá  Auðgils  bönda,  ^2,4-6;  at  a.  {iaal.  aiene  BegynétU 
búggtavet)  bónda,  ^l;  at  bönda,  B2,C',  at ÁaSgils  bönda,  K.  ir 
tilf.  A\.  10)  þcirra  ok  rei5,  B,C,K.  1«)  fengu  náS  (náSii,  C 
B,C,K.  so)  smalamann  mcd  breiðöxi,  B,C,K;  fra  [  hann  sve 
fyrir  þat  laust  Gunnlaugr  smalamann  (-manninn,  A6),  A2-6b 
beiddist  böta,  K^  ok  ba5  bæta,  B,  Cj  fra  [  beiddist  böta,  A^ 
n)  A  2-6 ,  dcr  ligetom  A  l  udelade  den  folgende  Fiat ,  d^ 
dette  Haandtkrifta  Lacun  ved  at  siutte  Af»nittet  $aaledea:  Go 
langr  bau5  at  gjalda  (Gunnl.  galt,  46)  mörk,  ok  þessi  varft  < 
þeirra,  scro  hann  (Gunnlaugr,  A6)  bau5  (ok  var5  þessi  8»tt  þdm,  A 
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Jbonda*  mörk.    Bónda  þótti  þat  oflítið.   [Gurmlaugr 
kva&  pá  vísu : 

Mörk  bau&  ek  munddngs  sterkum* 

mannf  tygjast*  ranna^ 

grásenay  skalt  þii  góna 

glóspyir!  þat,  nýjaK 

I&rast  niantu  ef  y&rum' 

allrá&s  fló&a^  or  sjó&i 

lœtr  ey&anda^  lí&a 

linns  samlagar^^  kindar^\ 
pesá  varb  sælt  þeirra,    sem  Gunnlaugr  baub,    ok 
[ribu  þeir  subr  heim"  vib  sva  búit. 

Ok  b'tlu  síðar  beiddi  Gunnlaugr  föbur  sinn  far- 

arefna'*  í  annat  sinn**.     Illugi  [segir:  nú  skal  vera 

ton  þú  vilt,  segir  hann";  hefir  þú  nú  heldr'^  samit 

þik,  or  því  sem  var.     Reið  Illugi  þá  heiman  skjótt", 

ok  keyptí   skip  hálft'*  til   handa   Gunnlaugi",    er 

0  Aa  [  ti.  B,  Cy  K.    s)  sterka,  C2.     s)  manni  sterkum,  med  Om- 

^^gategn,  B  1.       4)  saai.  {ikke  tyggjast),  B,  C.      a)  RetteÍBC, 

(^hranna);  tanna,  BjCyK,  men   Versets  Rygning  fordrer  et  an^ 

^  ^gj/^delsesbogstav.        e)  saai.  fi2,  C,  JT,  dog  sandsyniigviis 

^  ^indelig  ved  Conjectur,     U 1  iœser  glóspýrr  þat  {ikke  þar)  nýta, 

*••  ikke  passer  tii  Versets  Bygning;  —  viidc  man  rette  dette  tii 

V^^ftir  J»at  nýta  kommer  den  samme  Mening  ud  som  efter  Te£^ 

^    7)  sSrnm,  C2.    s)  fróða,  C2.    «)  saal,  B2yCiyK;  eyannda, 

^h  eySandl,  C2.      10)  samlaga,  C2.      u)   Visen  er  optaget  efter 

^f  C,  K;  i  A\  er  aaben  Piads  for  3    Linier.      12)  fra  [  skildu 

^t  3,  C,  K.    is)  utanferðar,  By  C,  K.     u)  í  ö5ru  (annat,  C2)  sinni 

^^9  Bl,  C2),  B,CyK.       1»)  scg.  h.  u.  B,  C,  K;  fra  [  kvað  svo 

^  akyldi  (sem  hann  vildi,  t.  A  2, 3),  A  2-6.    lo)  u.  B,  C.     ir)  y. 

^"^^B^C;  K  í  Varentkes.     t%)  u.  i42,4-6.     m)  saai.  (ikke  ser) 

^^  ^^  d€  ðvr. 

14* 
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uppi  stóð  í  Gufárósi^  at  [Aubunni  festargrai 
[pessi  Au&urw?  vildi  eigi  utan*  flytja  sonu  Osvi 
hins  spaka^  eptir  víg  Kjartans^  Olafssonar,  5. 
segir  í  Laxdœla  sögu^ ;  ok  vartf  þat  þó  si&ar 
petta^.  Ok  er  Illugi  kom  heím,  þá  þakka8i'°  Gur 
laugr  honum  vel.  .  þorkell  svarti  réfcst  til  ferba 
nieð  Gunnlaugi",  ok  var  fluttr  varnaSr  þeirra 
skips;  en  Gunnlaugr  var"  at  Borg,  meðan  þ 
bjnggu^*  skipit'*,  ok  þótti  glafcara'*  at  tala 
Helgu,  en  vera  í  starfi  meb  kaupmönnum'^  E 
hvern  dag  spurbi**  I)orsteinn  Gunnlaug,  ef"  ha 
vildi    ríba   til   hrossa  með   honum^°   upp   1   Lánj 

1)  «að/.  ^2-4,  B^CljK)  GufUárösi,  </.«.,  .11,5,6,02.  i)  «< 
^1,2,1,6;  feslargarm,  A*i;  fcstargarmí,  Ab',  fra  [  þeim  mai 
er  Au5unn  hét,  ok  var  kallaðr  fcslingargramr  (fcstargarmr,  JfO,  B,  C. 
t)  hinn  sami,  f.  Ðy  C.  4)  utan  eigi,  med  Omsœtningsteffn,  1 
b)  I  Al  skrevet  Ösvips;  Ösvífís,  Bl;  Ós^ifrð,  B2,  C.      ö)  gan 

B,  r.  t)  Kjartanar,  P,  C;  1  Bl  er  skrevet  okiartanar,  mcn 
Punkt  under  0  givcr  til  kjende  at  det  ikke  bór  lœses,  "\.  1( 
var  Kjartan  drepinn,'*  1^2  o«*  Cl  1  Murgen.  s)  s.  íLaxdælu,  < 
0)  saal.  (ikke  þá),  .41^  ok  var  G.  (Gunnlaugr,  B2,C)  |>ó  (|>á,  4 
siðar  en  þetta,  B,  C.  —  Denne  hele  Passus  fra  [  er  uden  T\ 
indbkudt,  og  er  endog  udcladt  i  alle  Papirshaandskrifter  af 
Classen ,  og  i  K  hcnsat  i  Anmœrkningerne.  Men  da  dcn  Jín 
i  bcgge  Hovedhaandskrifter,  have  vi  anseet  det  rigtigcre  at 
holde  den  i  Tcxten  som  TiUœg.  10)  þakkar  (^udel.  |>á),  B,  C, 
ii)  r.  í  ferð,  C2.  12)  honum,  B,C.  is)  ok  var  fyrr  fluttr  vam. 
tíl  sk.  en  Gunnlangr  kæmi;  hann  var,  B,C,K.  14)  Dettc  Ord 
udfaldet  t  41.     15)  mcð.  |).  bjuggust,  B,C,K,     le)  skemtiligra, 

C,  K  (1  B  1  skrcvet  skemtiligt,  med  cn  Prik  under  det  sidste  B* 
stav  og  Forkortningstegnet  for  ra  over  Linien.  xr)  Istedcn 
dcn  hele  Passus,  fra  [,  havc  A2'6  kun  folgende:  Reíð  Gui 
laugr  svo  (sídan,  A6)  til  Borgar,  ok  var  þar  mcðan  skipit  var  b 
10)  Einn  (einnhvpm,  If)  dag  frétti,  B,  C,  K.  10)  hvort  hann  v 
ekki  (ti.  Ai,b)  ri5a,  ^2-6.    20)  ríða  með  h.  til  hrossa  hans^  B,Cj 
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%'sitnsclal.  Gunnlaugr  kvaðst'  þat  vilja.  Nu  ríba 
t>^T  íj  saman%  þar  til  er  þeir  koma  til  selja  þor- 
st:€Íos',  er  heita*  á  þorgilsstöðum;  ok  voru  þar* 
s^óðhrosSy  [er  þorsteinn  átti®,  iiij  saman,  ok  voru 
«*aiu8  at  lit  [Hcstr^  var  allvænligr®,  ok  lítt  reyndr^ 
^orsteinn  bauð  at  gefa  Gunnlaugi  hestínn'^;  en 
iDD  kvaðst"  eigi  hrossa  þurfa,  er  hann  ætlabi  af 
landi".  Ok  þá  riðu  þeír  til  annarra  stóðhrossa"; 
'V'ar  þar"  hcstr  grar  meb  liij  merum,  ok  var  sá 
l>ezlr  í  Borgarfirði,  ok  bauð  I)orsteinn  at  gefa 
I>ann**  Gunnlaugi.  [Hann'*  svarar:  eigi  vil  ek 
I>essi,  heldr  en  hin";  eðr  hvP®  býðr  þú  mér  eigi 
þat,  er  ek  vil  þiggja?  Hvat'*  er  þat,  segir  t)or- 
^einn.  [Gnnnlaugr  mælti:  Helga  hin  fagra,  dottir 
l>ín*®.  {)orsteinn  svarar:  eigi  man  sva  skjótt  ráðast, 
«egir  hann'%  ok  tók  annat  mál;  ok  riðu"  heim- 
leiðis   ofan    meb   Lángá".      J)á    mælti    Gunnlaugr: 

a)  kveSst  (haon  kvedst,  K),  B,  Cly  M-,  Gunnl.  kvað  Já  við,  A2-G 
{yih  tilfðiet  af  A.  Magn,  i  A3).  s)  u.  A2'6;  þeir  báðir  samt, 
^  C,  K*  s)  komu  til  sonar  (sönar  e5a  sonar,  B 1 ,  efUr  K*  sand* 
'fntíge  Formodning'  en  Fordreiehe  af  sœtra)  ]þursteínSy  By  C. 
«)  heiUr,  ^2-6,  ByC,JC  t)  J>ar  voru,  A2-6,  ByC.K.  e)  fra  [ 
^  ^2-6.  i)  I  Ai  ikrcvet  bcst^;  en  bcstrinny  ByC^K,  9)  1  A\ 
•^cwt  alvænligfj  vœniigr,  B,  C.  9)  fra  [  u.  A2-G.  10)  brossin, 
^2-^  0y  Cy  K.  11)  /  41  ðkrevet  kau5z;  kvc5st  (kva5st,  C)  þá, 
^9  C;jr.  ix>  Íslandiy  42,4-6;  ætL  at  sigla,  Ð,C.  13)  hrossa,  í?,  C. 
>«)  ^t,  02,  C.  ]&)  bann,  43  /ra  fðrste  Haand;  þau,  42,3  ved 
^  ^g'ii.,  4;  |>essi  ross,  A6;  ok  bau5  ]þorst.  Gunnlaugi  at  þíggja 
Þ^  (haon,  C2),  B,C,K.  1«)  Gunnlaugr,  B,C,K.  ir)  e.  vil  ek 
Þ^BBi  heldr  (beldr  þenna,  C)  en  binn,  /?,  C,  K.  10)  því,  B,  Ci; 
f^  l  Hann  Mg5i  (svarar,  43,5):  því  (hví,  43),  42-6.  w)  bve, 
^2*  »)  fra  [  Helga  (bin  fagra,  (.  K  i  'Parenthes)  dóttir  þin,  segir 
^^laogr,  BfCfK.  «i)seg.  b.  udel.  42,4-6;  cigi  m.  þat  svo  sk. 
***•>  legir  forsteinn,  B,  K;  fra  [  u.  C.  m)  rí5a,  B,  C,  K.  ij)Lánga- 
^  IV.,  46;  Rángá,  ur.,  B,Ci. 
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vita  vil  ek,  [segir  hann',  hverju*  þú  vill*  | 
mér  um  bónorðit^  I)orsteinn  svarar:  ekki 
ek^  hégóma  þínum,  [segir  hann^  Gunnlaugr  i 
þetta  er  alhugí^  minn,  en  eigi  hégómi^  t)or 
svarar:  [vita  skyUir  þú  fyrst*  hvat  þu  vildir*®. 
ei  ráðinn  til  utanferðar?  oklætrþó,  sem  þu  s 
kvangast"!  Er  þat  ekki  jafnræSi"  með  ykkr  1 
meðan  þú  crt**  sva'*  óráðinn,  [ok  man  því 
verða  álitib'^  Gunnlaugr  mælti:  hvar  til  ætla 
um  gjaforð'*  dóttur  þinnar,  ef "  þu  vilt  eigi  { 
syni  Illuga"  svarta?  eðr  hvar**  eru  þeir'*  íB< 
firði,  er**  meira  háttar  se  en  hann?  I)orsteinns 
ekki  fer  ek  í  mannjöfnuð^^  i  [segir  hann**, 
værir  þu  slikr  maðr  sem  hann^*,  þá  mundi  j 
frá  vísat.  Gunnlaugr  mælti:  hverjum  vilt  þú 
gipta  [dóttur  þína'*  en  mér?  I)orsteinn  sví 
mart  er  hér  gott  mannval'\     {)orfinnr  at  Raub; 

i)  fra  [  ti.  ^2,4-6,  B,CyE.     «)  hvcrsu,X2,4.     »)vill.  i 
dette  Sted).     *)  fra  [  mér  iil  svara  (svara  mér,  A)  um 
við  Hclgu,  dóltur  þína,  B,  C,  K.     5)  cigi  gef  ek  gaum  at,  i 
•)  J'ra  [  u.  de  ovr.    r)  I  Ai  tkrevet  alogi.    s)  en  (minDy  j 
ti.  C2)  þú  muni  vita  hverju  þú  villt  svara,  t.  By  C,  K.    ^) 
10)  fra  [  ti.  wá2-6.     ii)  skyldír,  CI5  vildir,  C2;  lætr  sem  ] 
j42fá'6.     lObiðja  þér  konu,  B,  C,K.     ]s)þá  er  þat  ok  eíg 
By  C'y   þat  er  ekki  Jafnráðit,  ^2-6.      u)  þú  cri,  í  eet  Oi 
15)  y.  A6,BfC.    1«)  fra  [  ti.  ^2-6.     u)  hvar  (hvat,  fi2,  C 
C2)  ætlar  þú  til,  B,  C,  K.    is)  gjaforðit,  B,  C.     19)  er,  B2,  C. 
t.  X2-6,  C2.      21)  hins,  t.  B,C,K.     «)  hverir,  B,C,K. 
t.  B,  C,  K  I  Parenthes.    m)  at,  A2,4,b,B,  C,  K.     15)  «01 
maDnjafnað,  K.    a«)  fra  [  u.  de  óvr.    xr)  u.  B,  C.    tt)  fá{ 
B,  C,  K.    29)  Jra  [  hana  (dótt«  {>.,  K)  hér  f  Borgarfirði,  . 
•0)  mælti:  eigi  fcr  ek  at  sHku,  þvi  mart,  o.s.v.,  A4,b.    »1 
hér  mannval,  B,C,K.     92)  á  Rauðam.^   ^2-6|C2|  JT;  1  Bl 
Rautt  mel. 


5  K.        GUMNLAUGS  SAGA  ORMSTUNGU*      215 

éi^  víj'   sonu,  [ok   alla   yel    maDnaSa'.     Gunnlaugr 

s^^/arar:    [hvargi*  þeirra,   Önundar*  né  þorfinns,  er 

jafamenoi^   föður   mins;    því  at   þik^  skortir  s}'nt' 

i6  bann,     Ebr  bvat  hefír  þú  í  móti  því',  er  hann 

€Íldi  kappi"    við  I)orgrím    goba"   Kjallaksson   [á 

órnes-þíngi,  ok  við^*  souu  hans,  ok  hafði  eiun  þat 

«r  við"  lá**.      þorsteinn  svarar:  ek  stökkta  í  brott 

Stdnari**,  syni  Önundar  sjóna,  ok  þótti  þat*^  heldr 

nukilræði.      Gunnlaugr    svarar:    Egils    nauztu   at'^ 

I>ví,    föður   þíns,    enda  man  þat  fám  bondum  vel 

endast",  at  synja  mér  mægðar'*.     [f)orsteinn  svarar: 

liafðu   i   frammí   kúgan    við  þa  uppi    vib   fjöllin'°, 

^  þat  kemr  þér  fyri  ekki   hér   ut   á  Mýrunum". 

Um  kveldit  koma  þeir  heim.     Ok*'  um  morgininn 

.    ríðr  Gunnlaugr  upp  á'*  Gilsbakka,    ok   bað  föður 

Biiin  ríða  til  kvanbæna^*   með   sér**  út   til    Borgar. 

m)  sér,  t.  BjCyK.  ^   «)  iU,  C     i)  fra  [  alla  vcl  (allvcl,  ^2,4,ð) 
naim.,  á^S;  vel  (ok  alla  vcly  K)  mennta,   ok  má  sUks  eigi  mun 
SK^ra  mikin,  B,  C,  K,      4)  «00/.  B;  bvergiy   Ai,      a)  Hermundar 
^orfioDS  né  Hermundar),  B,  C.    •)  fra  [  er  (eigi  er,  A  3,  K)  ]þor- 
ftur  JtftiÍDgi  (jarnmenni,  K),  A2-%  K.      r)  ^  (þAi),  Hý  þa5  elUr 
Þ*,  01}  þá,  C2.     8)suml,  Ab  ("a/.  sýnt"  i  Margen)^  K  i  Paren- 
^^.    •)  h.  þú  þar  í  mót,  B,C.      10)  kapp,  ^2-ð.      n)  ti.  B,  C; 
^  >  Parentkes.     la)  þá,  ^2-6,  JT.     n)  borð,  t.  ^2,3  vedA.  Magn.y 
**^  X      14)  fra  [  u.  BfC;  K  i  Parenthes.      Illugi  svartes  Strid 
"^  jþorgrímr  SJallaksson   berettes  i  Eyrbyggja  S.  Cap.  17,    hvor 
^   ^€r9  ogiaa  anfðre$  af  Skjalden  Odds   Drapa  om  Ulugi.       1») 
I.  f  brott,  B,C.      14)  þá,  t.  B.       n)  i,  t.  A2-6,C.      10)  fóm 
(u.  K)  mönnum  endast  vel  (vel  end.,  K),  B,  C,  K.    ið)  mægða, 
^^4,6.    ao)  viS  þau  QöUmennin  (QaUmennin,  Jf),  ^3,  A'.     si)  en 
^^  wt3)  þat  (þúy  ^ð)  kemr  þeim  ekU  viS  (bér,    t.  Að)   út  (hér, 
'*  ^9)  k  Mfronam  (Mfram,  Aá),  A2-6;  K  i  Parenthes;  fra  [ 
^  It,  C.      ta)  eptir,  BfCfK.     is)  at,  A2-4,6;  til,  Ab.     «4)  kon- 
(qTanbdot,  Áiyb),  ii2,4-6.    ts)  sik,  A2-6. 
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lilugi  svarar:  þú  ert^  órábina  mabri  [þar  sei 
ert  ráðinn  til  utanferbar,  en  lætr  nu  sem  þú 
starfa'  í  kvanbænum'^,  ok  veit^  ek,  at  slíkt  e 
við   skaplyndi  {)orsteins^      Gunnlaugr  svarai 
ætla  [þo  utan  allt  eins*,  'ok  líkar  mér  ekki 
þú  fylgir  þessu'°.     Síðan  reið  lllugi  heiman'' 
tolfta  maim  ofan  til  Borgar,  ok  tók  jþorstein 
við   honum".      Um    morgininn    snemma'*    [r 
Illugi  tir*  þorsteins":  ek  vil  tala  við  þik'*. 
steinn   svarar":    gaungum    upp   á    borgina^' 
tölum  þar";  ok  sva  gjörðuþeir.     [Gunnlaugr 
meb  þeim".      J)á  mælti  Illugi:    Gunnlaugr 
minn   kveðst"   hafa   vakit  bónorð  við  þik  fyi 
hönd,  at  biðja  Helgu,   dóttur  þinnar,   en^^  i 
ek  vita,  hvern  stað  eiga  skal  málit;  erþérku 
ætt  hans,  ok  fjáreign  var"^;  skal  hvarki^'  til 
af  varrí'*  hendi  staðfestu^®  né  manna  forrað, 

i)  þú  crt,  í  eet  Ord,  A\,  ty/ra  [  u.  B,  C;  K  i  Pa\ 
i)  standa,  B,Cy  K.  4)  sem  þú  vilir  starra  konbænír  (qv( 
^3;  qvanbónir,  ÁA,b)y  A2-Q,  i)  i  Ai  skrevet  velt.  «)  j 
steini  er  ekki  (eigi,  if)  slíkt  at  skapi,  B,  C,  K.  r")  sagS 
mælti,  BjCyK.  B)fra  [  mér  utan  allt  ateina,  A2y3v€dA. 
4-65  at  fara  allt  at  liku  (slíku,  C2),  B,C}  þö  at  fara  allt 
K.  9)  nema,  A2,bf6,B,  C,  K.  10)  mér,  B,  C.  n)  sij 
fi2,  C)  ferr  III.,  B,C.  12)  vi8,  ^6,  fi,  K.  w)  fra  [  \'ú 
allvel,  B,C,K.  u)  eptir,  B,CyK.  15}  raælti,  ^6.  te)  de 
ite  Ord  staae  i  Al  over  Linien,  med  samme  Haand.  i} 
talaði  III.  við  ]þorstein,  B,  C.  is)  ok  Gonolaugr,  (.  B,  C, 
mælti,  B,C,K;  fra  [  ok,  ^2,4-6;  Þorsteion!  segir  Illagi, 
upp,  O.B.V.,  A3.  2o)  brekkuna,  B,C,K.  xi)  fra  [  u,  A 
n)  fra  [  u.  B,  C.  »)  þykist,  4  2-6.  m)  u.  B,  C.  « 
skrevet  kunnit.  w)  u.  de  ávr.  sr)  munum  vær  hv.,  Á2 
skal  ok  hv.,  B,  C,  K.  se)  minni,  B,  C,  K.  »)  aoal.  de  ám 
festa,  A\. 
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er'  nær  en  áSr*.  þorsteinn  svarar:  þat  eitt  finií 
ek*  Gunntaugi^y  at  [mér  þykkír  liann  vera*  óráðinn, 
[segir  hann^;  en  ef  hann  væri  þér  h'kr  iskaplyndi, 
þá  munda  ek  h'tt  seinka^  Illugi  svarar:  þetta  man 
[okkr  verba  at  vinslituin^,  eP  þú  synjar  okkr  feðg- 
urn^^  jafnræðis".  þorsteinn  svarar*':  fyri  þín  orð, 
segir  bann,  ok  okkra  vingan^*,  þá^*^  skal  Helga 
vera  heitkona  Gunnlaugs,  en  eigi  festarkona,  ok 
biba^'  þrjá  vetr;  en  Gunnlaugr  skal  fara  utan,  ok 
[skapa  sik  eptir  góbra  manna  sibum^^;  en  ek  skat 
lauss  allra  mála  ef  hann  kemr  eí  sva^^  út,  etr'^ 
mér  virbíst  eigí  skapferbi'^  hans.  Ok  við  þetta 
skilja  þeir.  Ríbr  Illugi  heim,  en  Gunnlaugr  til 
skips.  Ok  er  þeim  gaf  byr-°,  létu"  þeir  í  haf,  ok 
kvamu  skipi  sínu  norfcr"  við  Noreg",  ok  sigldu 
inn  eptir  jþrándheimi^^  til  Nibaross,  ok  lágu  þar  í 
lægi**  ok  skipuðu  upp. 

6.  í*®  þenna   tíma   réb  fyri  Noregi  Eirekr  jarl 

s)  þk  er,  i  eet  Ord,  Al.  t)  fra  [  er  þk  væri  endad,  A2-b;  ai 
þér  betr  liki,  A6,  s)  þat  eitt  (u,  Áb)  þykir  mér  at,  Aíyb.  4)s7ni 
Jtinuniy  f.  ByCfK.  a)  fra  [  hano  er,  AltyB,  C,  c)  fra  [  u.  de  ovr. 
t)  þessa ,  e.  I?,  C,  K,  s)  sundrþykki  (sundrþykkju ,  B2,  C,  K), 
BfC^K',  fra  [  ei  (lítt,  ^6)  vcrða  at  vinskap,  ^2,4-6.  9)at,  ir,C. 
ui)  «.  A2,  4-6.  ii)  rá5sins,  A6,  »)  sagði,  A2',  mælti,  0,  C,  K. 
u)  fjTÍT  þln  orS  ok  okkar  vinskap,  ^2,4-65  fyrir  orðI>ín  ok  vingan 
okkray  B,CfK.  li)  u.  B,C,  15)  þar,  t.  A4fb.  le)  fra  [  semja 
sik'  epUr  si5  annarra  manna,  B,  C,  K.  ir)  kemr  svo,  A6',  kemr 
sro,  A6'y  kemr  eigi  þá  (u.  C2)  út,  B,C,K.  10)  ok,  ^12,4,5^  en, 
AZfBfC;  at,  A6;  er,  K.  19)  skaplyndi,  ^2,  4-6,  ir,C.  so)  ok  er 
byr  gaf^  ^2,4-6;  ok  gaf  honum  brátt  byr,  P,  C.  si)  sigldn,  B,  C,A; 
n)  ti.  ByCfK.  n)  saal.  (^ikke  Noregi)  Ai  og  de  óur.  34)  ino  i 
Þriiidheim,  il2,4-6;  ínn  eptir  Noregi,  ur.,  B,Cl;  inntilNiðo  C2. 
ts)  lagi,  d.9.,  ^3,4,6;  ok  lögSu  þar  til  lægis  (lagis,  C2)  skipiou, 
£,  C,K.  w)  B  og  C  hegynde  ker  det  5.  CapiteL  /  Testen  tr  \ 
Mf  fti  fom  BegyndelieMbogétav  p   da  Al  pleier  at  udelade  ditte; 
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Hákonarson,  ok  Sveinn,  bróðir  hans.  [Eirekr  jarl 
Iiaföi  þá  atsetu  inn  á  Hlöbum^  at'  föðrleifb  sinni, 
ok  var  rikr  höföíngi.  Skúli  [jþorsteinsson  var  þá 
ineb  jarli',  ok  var  hirðmaðr  hans,  ok*  vel  metinn. 
{)at  er  frá^  sagt,  at  þeir  Gunnlaugr  ok  Aubunn 
festargramr^  g^í^gu ,  [vij  menn  saman^,  inn  á  Hlaðir. 
Gunnlaugr  var  sva  huinu,  at  hann  var  í  grám 
kyrtli,  ok  í^  hvítum  leistbrókum^  SuU  haíSi  hann 
á  fæli,  nibri  á  ristínni^®;  freyddi  or  upp"  blóð  ok 
vagr,  [er  hann  gekk  við".  [Ok  með  þeim"  bún- 
íngi  gekk  hann'*  fyri  jarlinn",  [ok  þeir  Aubunn'% 
ok  kvöddu^'  hann  vel.  Jarl  kenndí  Aubun^*  ok 
spyrr^'  hann  tiðinda  af  íslandi;  [en  Aubunn'^  sagbi 
slík  sem  voru'*.  Jarl  spyrr'*  Gunnlaug,  hverr  hann 
væri**;    en  hann  sagbi   honum  nafn   sitt  [ok  ætt'\ 

dei  findes  o^gaa  i  /12,4-6.  B  og  C  lœse:  þá  ré5  Eírekr  jari 
Hákonars.  fyrír  Noregi. 

i)  alsetu  (atsetr,  32^  C)  at  HL,  By  C,  Ej  fra  [  sat  Eirekr  Jariy 
^2-6.  3)  á,  Bl,K,  s)  hann  var  son  ]þorsteins  Egilssonar  á  Borg, 
t.  A2,  4,  5.  K*y  I  A^  cr  dette  tilfðict  i  Margen  ved  Á.  Magm. 
4)  fra  [  son  ]þorsteins  at  Borg  var  þá  meS  Jarliy  A^  5)  u,  By 
Cy  K;  frá  því  er  sagt,  Ab.  e)  restargarmr,  AZ,  K.  r)  fra  [  x^J 
saman,  Ad  fra  forste  Haand;  meS  (menn ,  «r.,  A2)  líj  meno 
(manna,  Ab),  A2,3  ved  A.  Magn.,  4-6,  J7,  C 1,^;  viS  lij*  mann,  C2. 
0)  ti.  B,C,K.  0)  leistabrökum,  de  óvr.  10)  niSr  (niSrí,  ytf3)  á  (vlS, 
A6)  ristum  (ríst,  ^4,6;  risUnni,  Ab),  ^2-6.  n)  fr.  þaror,  JI2-65 
ok  réll  or  (sva  at  or  réll,  C2),  B,  C,  K.  1«)  ti.  ii2,4-6,  B,  Cl,  K', 
fra  [  u.  C2.  is)  fra  [  me6  þessum,  B,  ClfE;  meS  þeim  om- 
búníngi,  C2.  14)  i  höllina,  t.  C2.  1»)  J.  (Jari),  B,CyK.  i«)/ra[ 
u.  B,  C}  K  i  Parenthci,  ir)  kvaddi,  B,  C,  X.  ts)  Ánðunn  kenndi 
J(arl),  Bl,  t  omvendt  Orden,  8omB2  og  C kave rettet.  tOsporSi, 
J2f  4-6,  ByCfX.  9o)fra  [  hann  (en  bann,  C2),  ByC,  K.  ti)sUkU 
(tt.  A6)  sem  var,  ii2-6.  tt)  spnrði,  B,  C,  K.  n)  var,  il4-6. 
«4)  ok  8V0  ætt,  BfCyKi  A«  [  »•  i<2,4-6. 
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Jarl  mælti:  Skiíli  þorsteínsson,  sagbi  hann%  hvat 
aisiDDa'  erþessi'  á  Islandi?  Herra,  segir  hann,  takit^ 
honum  veP;  hann  er  hins  bezta  manns  son  [a  ís- 
landi^,  llluga  svarta  af^  Gilsbakka,  ok  fostbróðir^ 
inÍDo.  Jarlroœlti:  hvat  er*  fæti  þínum ,  íslendíngr?*® 
Sullr  er  á,  herra!  sagfci  hann.  Ok  gekk"  þu  þó 
ekkihaltr"?  Gunnlaugr  svarar:  ei  skaP^  haltr  gáuga, 
naeðan  [bábir  fætr  eru  jafnlángir'*.  pá  mælti  hirb- 
mabr  jarls",  er  I)órir'*  hét:  þessi  rembist  mikit, 
Islendíngrinn,  ok  vœri  vel  at  vær  freistabim"  hans" 
iiokkut.     [Gunnlaugr  leit  vib  honum,  ok  mælti": 

Hirbmabr  er  einn, 

sá  er  einkar  meinn^®, 

trúit  honum  vart, 

hann  er  illr  ok  svartr"! 
I^á    vildi  J)órir**  grípa   til   exar**.      Jarl   mælti:    lát 
^^i^   kyrt,    [segir   hann^*;    ekki  skulu  menn  gefa 

^3  Mgði  h.  udel,  ByC,E;  B2  og  C  forandre  desuden  $aalede$: 
^^^l  mclti  Tið  Sl(úla  ]þorsleÍDSSoo.  s)  hver  madr,  C2.  s)  sá,  Á2y 
^"^í  þat,  áZ,  forandret  til  sá  af  Á.  Magn,  a)  fagna  þú,  B,  C. 
•^  I»vlat  (því,  Cjiíf),  f.  B,  C,  K.  í^  fra  [  ti.  B,  C;  iT  í  Paren- 
•*•*•  t)  á,  yl2,4-6,JBr.  .  s)  föstrbróðir,  B,A'.  »)  é,  *.  Jí,  men 
m  Tillæg,  tom  deauden  J'orandrcr  Meningen  nogety  er  unöd^ 
^iigi,  lo)  Gunnlaugr  svarar,  f.  B,C,  ii)  gel(l(Stú  pó  e.,  A2-6', 
gr  (þó  geingr  þú,  C2),  J3,  C,  K,  »)  segir  jarl,  t,  A2,3  ved 
^agn.,  4-6,  #?,  C,  K.  is)  el(,  (.  B,C1,  K.  ia)  fra  [  jafnlángir 
bádir,  B,C.  i&)  ti.  BjC;  KiParenthes.  ]6)]þörarinn,  B,  C,lf. 
*0  éaal.  AXjBl^K'y  freistuðum,  de  ovr.  is)hann,  Bl.  19)  fra] 
^^>iliiL  mclti,  ^2,4-6.  to)  saal.  Alj  mein,  K  e/ter  Stechaut 
krift;  de  ávrige  Haandskrifter  af  A'Claasen  forvamke  de  to 
e  lAnier,  ved  at  lœte:  hirdmaðr  einn  -^  sá  (er,  t.  A4,  5) 
DiaoDa,  A2y  4-6;  t  A3  udelader  den  fðrste  Haand  den  an- 
V€r$limi€p  $om  derefter  er  tilfoiet  af  Amt  Magnuaon* 
^i  Ae»fi«  Fi$9  eg  det  foregaaeude  fra  [  udel.  B,  C.  «)  för- 
B,C,  JT.    n)aaxar,  Bl^Ki  aiar,  deovr.    wi)fra[u.  ^42,4-6. 
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at  slíku  gaum;  ebr*  hve'  ganiall  maibr  ertu^ 
lendíngr*?  Gunnlaugr  svarar:  ek  em  nú*  xviíj  y 
segir  hann.  pat  læt  ek^  uni  mælt,  segir  jai 
þu  verbir*  ei  annarra  xviij*.  Gunnlaugr  mælt 
heldr  lágt:  bib  mer  eingra  forbæna,  segir  h 
en  bi8  þér  heldr^'.  Jarl  mælti:  hvatsagbirþi 
íslendíngr"?  Gunnlaugr  svarar:  sva  sem  mér 
vera  eíga,  at  þú  bæbir  mér  eingra  forbæna** 
bæðir  sjálfum  þér^*  hallkvæmri'*  bæna.  E 
þa?  segir  jarl.  At  þú  feingir  ei  þvílíkan'^ 
daga"  sem  Hákon  jarl,  fiibir  þinn'*.  Jarl  sctti 
rauban  sem  blóð,  ok  bað  taka  fól  þetta  sV 
J)á  gekk  Skúli  fyri  jarl,  ok  mælti:  gjörit"  fyi 
orð,  herra^',  ok  gefít  manninum  grið,  ok  farí 
[á  brott  sem  skjótast^*.  Jarl  mæltl:  verbi  hí 
brottu'*  sem  skjotast^*,    [ef  hann   vill   gríbin 

i)  en,  A2f3  ved  A.  M.,  4-6$  ok,  A^fraförste  Haand, 
ji^-S',  hvcrsu,  By  C,      •)  ti.  AG,  C2.      4)  sagði  jarl,  í.  A 
a)  ek  cr,  B,  Cl.      e)  ára,  C2.     7)  over  Linien  i  Ai,  med 
Haand,     s)  saaL  ogsaa  A  1  (Jkke  vcrðr).     0)  vetra,  t,  C  2. 
h.  udel,  K'j  fra  [  bcldr  lágt;    bið  mér  cogra  óbæna   (scgir 
t.  i43),  A2-b.     11)  en  b.  þ.  bcldr,  K  i  Parentheh;  fra  [  b 
öngra  forbæna,  jarl!  ByC,     12)  u.  ^42,4, 5$  hv.  segír  þú  DÚ, 
is)  hvat  (hvc,  C2)  segír  þú  nú,  Islendíngr !  segir  Jarl,  B,  C.    m) 
^4,5.    ift)en  bæðir  hcldr  sjáirum  |>ér  (en  bæ5ir  þér  heldr, 
A2,  4,  5,  K;  cn  bæðir  þér  sjálfr,  ^3;  en  biðít  (biðir,  J72, 
hcldr  sjáKHm,  BjC.  —  Fra  [  heldr  lágt,  bið  mér  engra  úba 
bi6  þér  hcldr,  ^46.      1«)  hallkvæ(ro)ra ,    A2',    hallkvæmra, 
17)  slikan,  ^4,5,fi,C.      is)  dauða,  A6,B,C.      1«)  scm  faðii 
Hákon  jarl  (scm  Hákon,   faðir  þínn,  C2),  B,  C}  segir  Goo 
t,  i42,  3  ved  A.  Magn,y  4-6,  C2,  K,      20)   u.  ^2-6.      <i) 
drcyrrauðan,  ok  mælti:  haGt  hcndr  á  röll  þessu!,  B,CyK,    n 
ékrevet  gi^r  (gjör?).       u)  jarl,  B,  Cl.      S4)  snarast,  44,5; 
í  brott,  B,  C,  K.      2i)  V.  h.  í  brottu  þá  (í  broU  þá,  J32,  €1 
brott,  C2)yB,CfK.    m)  snarast,  42,  3  ved  A.  Magn. 
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ok  lcomi  aldri  í  mitt  ríki  síðan^  jþá  gekk  Skúli' 
út  n^eð  Gunnlaugi,  ok  ofan  á  bryggjur*.  |)ar  var* 
Einglandsfar,  albúit  til  utláts';  [ok  þar'  tók  Skúli 
Gunnlaugi  far,  ok  þorkatli^,  frænda  hans;  en  Gunn- 
langr  fékk  AuSunni  skip  sitt  til  'varðveizlu',  ok  fé 
sitt%  þat  er  hann  haföi  eigi  meb  sér.  Nú  sigla  þeir 
Guiinlaugr  í  Einglandshaf,  ok  kvamu  um  haustið 
saSr  vib  Lundunabryggjur'°,  ok  rébu  þar  til  hlunns 
skípi  sínu". 

7.  l)á'*  réb  fyri  Eínglandi  Aðalráðr  konungr 
Jatgeirsson,  ok  var  góbr  höíðíngi;  hann  sat  [þenna 
vetr  í  Lundúnaborg^^  [Ein  var  pá  túnga  d  Eing- 
^ndi  sem  i  Noregi  ok  í  Danmörku^ ;  en  pá 
^kiptust  túngur  i  Einglandi  ^r"  Filhjálmr  bast- 
^n^dr^^  vann  Eingland.    Gekk  pa&an  af^^  i  Einglandi 

x)  béiian  af,  A2-6;  /ra  [  ok  komi  aldri  síðan  i  mitt  ríki,  cfhann 
^"11  gríSin  hafa  (griða  njóta,  C2),  n,C,K.  «)  Skúli  gekk  (uí/<r/.  þá), 
^y  O,  »)  ^'Tg8Í">  -4  2,3,6;  þá  gekk  Sk.  út  á  bryggjur(bryggir,44) 
^^h  Gunnlaugi,  44,5.  4)  fyrir,  t,C2,  5)  útlátrs,  K;  þarvaralbúit 
'^v^  eingelskt  (cinglcnzkt,  4  3)til  útlátrs,  /^2,3,6;  þar  var  alb.  skip 
C^ar,  Ab)  Ul  Einglands,  4  4,5.  «)  saaL  42-6;  þá,  41.  r)  fra  [ 
Þ^i*  kom  Skúli  Gunnlaugí  í  (7  B  ikrevet  .j.,  ligesom  jarl  eUer  jarli) 
^k   ^rkatli  (Bl-2  ]þorláki,  urigt.y   men   rettet   i  C  til  Jorkeli), 

^yOjfC,    8)  /  41  skrevet  varðvcitlu.     9)  u.  fíyC.      10)  — bryggju, 

^5  Ul  Lund.  bryggju,  42,3,  65  í  Lund.  bryggju  ( — bryggjur,  45), 
-^^»5.       ji)  /4  1:  sin^    skipinu ,  C.       12)  1  Ál  og  Bi  er  aaben 

*^«orft  for  Begyndehesbogstnvet ,  og  den  sidste  har  et  þ  í  Mar- 

^^^y  %amt  tillige  aaben  Plada  for  OverskriJ't.    B  og  C  tœUe  her 

**  6.  Capitel,      is)  Lundúnum,  K;  fra    [   þá  vcstr  í  Lundúnum 

(^«ndoD,  C2),    B,  C.    14)  í  Einglandi  scm  í   (ok,  4  6)  Danmörk 

^'^^Qinörku,  43,  K'y  denne  sidste  slutter    Ordene  scm   í  Ðanm.  t 

•'"«»iíAe*,   da  dette  ikke  findei  i  /il)  ok  Norcgi  (Norveg,  46), 

^"Oy  JT.    li)  fra  [  Eín  var  túnga  í  Einglandi  okNorcgi,  65r,  B,C. 

*•'  ^%str,  B2y  3  /ra  fðrste  Haand,  rettct  vcd  4.  Magn,  ir)  cn 
^*%H  af  gekk ,  B,  C. 
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Válska^y  er  hann  var  þa&an  œttaðr\  Gunnlaugr 
gekk  brábliga'  fyri  konúngy  ok  kvaddi  hann  [vel 
ok^  virbuliga^  Konúngr  spurbi,  hvaban  af  lönd- 
uni^  hann  væri.  Gunnlaugr  segir  sem  var:  en 
[því  hefir  ek  sótt  á  ybvarn  fund,  herra*,  at  ek  Iiefi 
kvæbi  ort  um  ybr,  ok  vilda  ek,  at  þér  hlýddit' 
kvæðinu'^  Konúngr  kvab  sva  vera  skyldu".  Gunn- 
laugr  flulti  fram"  kvæðít  vel  ok  sköruliga**;  en 
þetla  er  stefit  í**: 

Herr"  sést"  allr  ins'^  örva" 

Einglands,  sem  gubs,  þeingils'^; 

ætt^°  lýtr"  grams  ok  gumna** 

gunnbráðs*'  Abalráði. 

i)  Vallands  túnga,  ^42,4-6,  C2.  0  kynjaðr,  Bf  C,  K.  Denne 
hele  Pattut ,  fra  [,  röher  aig  tydelig  $om  Interpolation ,  da  den 
afbryder  Fortœllingen ;  men  da  dent  Indhold  er  mœrkeligt  og 
hegge  de  œldtte  Haandskrifter  allerede  optage  den,  akjondt  med 
A/vigeltcr,  have  vi  beholdt  den  i  Texten  tom  Supplement  efier 
Ais  Redaction.  K  tynes  at  antce  den  tom  œgte.  t)  brátt,  By 
C,K.  *)  J>a  [  tt.  >#2,4-6.  ö)  fra  [  vcl,  B,  C.  e)  landi,  -42-6. 
t)  svarar,  B,  C.  8)  fra  [  þ<5  (því,  K)  hcQ  (hcfir,  C2,  K)  ek  sött, 
herra!  á  yðvarn  fund  um  lángan  vcg,  B,  C,  K.  •)  taal.  Al,  B. 
lo)  tf.  B,C,K.  ii)  skulu,  B,Cl.  is)  ti.  B,C,K.  is)  skönigliga, 
de  ovr.  w)  u.  AZ;  kvæðinu,  t.  B,C,K;  ok  er  svo  stefit,  iá2,4-6. 
is)  taal.  overaœttcr  K,  hvilkct  Meningen  ogtaa  fordrer,  naar 
man  fólgcr  Haandtkrifternea  Lœtemaade  i  det  fólgende;  iovrigt 
have  alle  Haandtkrifterne  her  (Membranerne)  eller  bier,  og  ly- 
net  at  tage  Ordct  tom  Biord.  ið)  I  Ai  tkrevet  sti;  setz,  ^45,6; 
sezt,  Ai;  scst,  >#2, 3;  alle  ditte  Lœacmaader  kunne  hetyde  enten 
sést  cHer  sezt^  dcrimod  lœaerBi  (ittedenfor  sést  allr):  ger(gi6r» 
B2,Ci',  gör,  C2)  allr,  í  to  Ord,  tomKforener  og  gjðr  til  tí^^T" 
vallr.  ir)  taal,  B,  C,K',  við,  .41-6.  id)  örfa,  A%,A,fi.  19)  aaaL 
B,  C',  eingill,  i4l-6,  hvHket  K  ttiltiende  forandrer  til  eÍDglL  10) 
aaul.  i41-6;  Bi  tynet  at  lœte  att  (át);  at,  B2,  C,  K.  si)  $aal. 
B,  C,  K;  lætr,  .41-6.  92)taal.  .41,2,4-6,  C;  gumma,  AS^  gHDa, 
fil-2;guma,lf.  u)  aaaL  i4l-6,  K;  i  B,C  er  Ordet  farekrevet: 
gundrazs  (gunn  dra5z,  B2;  gunn  dr45z,  C). 
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KoDuugr  þakkaðí   hoiium   kvœibíty    ok  gaf  honum 

at  Iragarlaunum'  skallats-skikkju^skínndregna^enum 

l>eztum^  skinnum   ok   hlaðbuna   í  skaut  niðr^y    ok 

gjörði  hann  hirbmann  sinn,  ok  var  Gunnlaugr  meb 

konungi  um  velrinn,  [ok  virðist  veP.     Ok  einn  dag, 

[um  morgininn  snemma,    þá^  mætti  Gunnlaugr   iij 

oiönnum  á  stræti  einu',  ok  nefndist*  sá  J^órormr'® 

er  fyri  þeim  var[.      Hann   var"    mikill  ok   sterkr, 

[ok   furðjLi  torvelligr".      [Hann   mælti^^:    Norðmaðr, 

^gir  hann,  sel  mér  fé  nokkut  at  I«4ni.     Gunnlaugr 

svarar:    ekki'*  mun"  þat  rá81igt'%    at  selja  [fé  sitt 

okunnum  mönnum".     Hann  svarar:  ek  skalgjalda 

í>er**    at   nefndum'*   degi.      pá  skal  á   þat   hætta, 

^gír   Gunnlaugr.      Síðan   seldi   hann    honum    féit. 

Ok   [litlu  síbarr*^  fann  Gunnlaugr  konúnginn",  ok 

•^gir    honum    fjárlánil**.       Konúngr   svarar*':    nu 

l^efir  hV*  til  tekizt**;    þessi**   er   hinn   mesti  ráns- 

«)  f  bragarlaun,  0,  C  a)  skikkju  ar  skarlati,  B,  C,  K,  b)  skinn- 
'^'^^gin,  At;  skinndregnar,  A6;  samdregna,  B,C.  4)  saaL  AlyBi} 
^^tn,  de  ovr.  ö)  ti.  Ab,C2.  •)  fra  [  ok  virír  (virdtr,  K)  vcl, 
-^3,  K  i  Parenthet;  vcl  virSr  (virdtr,  .4  2,6),  .42,4-65 /ra  [  11. 
^y  O,  7)  fra  [  tt.  B,  C.  »)  u.  B^C.  0)  hét,  B,C.  10)  Ormr, 
*«»•»  men  nedenfor  ]^örormr,  .42-65  ]^orgrírar,  BjC^K.  n)  fra  [ 
•^    Jl,  C,  K.      11)  torvclldllgr,  rf.«.,..42-6,  K',  fra  [  u.  B,  C',  K  i 

^^renthes.  ib)  til  Gunnlaugs,  t.  .42,6;  til  Gunnlaugs  Norðmanns, 
^*    ^4,  5;  fra  [  »ee»  i  Bl  kun  bann ,    da  noget   er  tkaaret  hort 

^T  Sladeti  ydertte  Rand;  B2  og  C  tœtte  derfor  hcyr,  udentvivl 

^Jtmr  Conjeetur.     u)  I  Ai  ttaacr  kun  cck.      i&)  mér,  t.  B,  C,  K. 

**)  Ytriigt,  B,  C,  K.      ir)  ökendum  manni,  42,4-6;  fra  [  þér  (fé, 

<•   M),  úkunnum  manni,  B,C,K.     10)  þá  (þetta,  .4  4;  þat,  Ab),  i. 

-^^9 4,5.    1»)  A  ncftidum  d.,  A  2,  4-6;  at  ákvcðnum  d.,  AS.    so)/ra  [ 

•P*í«*  þat,   i42,4-6.      «i)  konúng,  B,  C.      n)   frá   þessu,   4  2-6. 

*•)  m*IU,  B,C,K.    «4)  illa,  46.     ts)  fjfrir  þér,  /.  42,4-6;  nu  hcf. 

^^  UU  tekizt  tíl,  B,  C;    nú  hefir  [þér]  litt  til  tekizt,  K.      te)  því 

^  (jitt,  .43),  .42-6;  haoD,  B,  C. 
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mabr*  ok  víkíngr,  [ok  eíg*  ekki  vib  bann;  en  ek 
skal^  fá  þér^  jafnmikit  fé\  Gunnlaugr  svarar:  iUa 
er  oss  þa*  farir,  [segir  hann^,  hirðmönnum  ybrum; 
gaungum  upp^  á  saklausa  menuy  en  láta^^  slíka 
sitja  [yfir  varu";  ok  skal  þat  aldri  verða".  Ok'* 
litlu  síbarr  hitti  hann  I)órorm'*,  ok  heimti  féit"  at 
honum;  [en  hann  kvabst  eigi'^  gjalda  mundu'^ 
Gunnlaugr  kvað  þA  vísu  þessa'*: 

Mebal-ráb"  er  þér,  Móði 

málma^^  galdrs!  [at  halda", 

att"  hafit  er"  vib  prettu^* 

oddrjób",  fyri  mér  hoddum**; 

i)  hinn  vcsti  (vcrstí,  K)  maðr  ok  ránsmaðr  mikíll,  B,  C,  K,  t)  tksi 
pú  (fást,  .43),  A2-6;  elz,  K  efter  Stechuut  JftkriJÍ  af  A\;  fra[ 
eigum,  B,C.  s)  mun,  B,C,K.  «)  annat,  t.  A^.  s)  fé  jammikit 
(jafnm.)»  B,C^K,  e)  þá,  u.B}  oss  þá,  u.  C.  r)  fallit,  .4 3.  •^fral 
li.  A2,\-^y  B,C,K.  o)  u.  B,C,K.  lo)  látam,  B,CyK.  ii)-oss, 
yl2-6.  11)  vera,  A2-(S,K',  ok  (u.  iJ2,  C)  sk.  þat  verða  aldri,  J?,  C; 
fra  [  u.  ^3  fra  forste  Haand,  men  tiUat  i  Margen  af  A.  Magn, 
13)  tt.  ^2-6,  Jtf,  C.  14)  Orm,  AU(y;  |>orgrím,  B,  C,  K.  i»)  fé, 
^4,5;  fé  sitt,  B,C,K,  ic)  fra  [  hann  kvað  ei,  A2;  (cn,  JT}  baim 
kvcðst  ckki,  B,C,K.  n)  mundi,  .4  2-4.  i8^  u.  iá4,B,C;  ^6  udeL 
Visen  og  lœscr:  Gunnl.  kvad  vísu,  ok  segir  svo:  Nú  vtl  ek  bjóða 
t>.  1.,  o. «.  V.  lo)  Mc5  Aðalráð,  ur.,  A2f4;  Bi  har  meða  ráð  (J  tu 
Linier),  de  úvrige  som  Texten.  to)  i  BI  meget  utydelig  tkre' 
rcí,  og  oientynHg  malet  efter  en  œldrdy  for  Afskriveren  uleraelig 
Original:  rítalma.  «i)  fra  [  udeL  i  ByC.  t%)  auV  (attum)  eller 
atti,  fil;  átt,  .43,4.  n)  I  AV-Z  og  Bí  skrevet  hafi  þér  (d.«.); 
bafiþ  cr,  K.  t*)  prcttum,  ^2»  3  ved  A,  Magn.,  4  (i  det  deu  til- 
lige  udelader  vid}»  mcð  frcttum»  Bl,  urigt.  og  retiet  af  K  til 
með  prcttum,  som  mulig  er  den  ri'gtigste  Lœsemaade;  Ab  har 
denne  hele  Linie  saaledes:  átt  hcric  af  þér  prcttum.  as)  oð  Qodr 
(odd  Ijöðr?^  61.  sð)  hoddu,  ^2,  4;  bodda,  Ab-y  det  hele  fra  [ 
er ,  vcd  de  i  Bl  udfaldne  Ord  og  dens  forvirrede  Skrivemaade, 
blevet  aldeles  forvansket  i  Ð2  og  C,  saalcdes:  almi  —  bafa  þér 
með  fréttum  farit — fioðs  (fioddþ,  C2)  fyri  manna  böddum. 
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vita  máttu^  hitt,  at*  ek  héta^, 

hér  sé  ek  a*  því  feri*, 

þat®  fékkst^  nafn  af  nökkvi*, 

naSrstúnga',  niér  úngum. 
ík  bjóða  þér  lög,  segir  Gunnlaugr,   at  þu 
íiér  fé  mitt ,  eðr  gakk  á  hólm  við  mik  ella, 
tta  fresli.      [þá  hló  víkíngrinn"  ok   mælti: 

*  hefir  eingi  orðit  [fyrri  en   þú'*,    at  skora 
hólm,  sva  skarðan^^  hlut  sem  margr  hcfir 

•  borit,  ok  em'*  ek  þessa*'  albuinn'*.  Ok 
skildu  þeir  [Gunnlaugr  at  sinni'^  Gunn- 
agði  konúngi  sva  búit^^  [Hann  svarar:  nú 
t  í  allóvænt  efni";  þessi  maðr  deyfir  hvert 

Nu  skaltu  mínum  riiðum  fram  fara*';  [ok 
sverð,  er  ek  vil  gefa  þér*^,  ok  með  þessu*^ 

^3  fra  förate  Haand,  AA;  mantu,  B,C,K.  %)  ti.  AZ 
Uaand.  s)  hætla,  A2-Ö',  hætti,  B,C,K.  4)at,  B,C,JC. 
4;  færi,  d,  8.,  ^l  1-3,55  \eTTí,B,K;  vcri,  C.  «)þá,  ^42,3 
agn,,  4, 5.  r)  féiík,  B,  C,  K,  s)  iaaL  med  falde  Bog- 
f  5  i  A\  ikrevet  nock\  hvilkct  udentviul  ligger  til  Grund 
re  Baandskriften  Lœsemaade:  Dokkri  {AZförste  Haand); 
12;  Dokkum,  ^3  ved  A.  Magn.,  Ai;  nocqvom,  j4b.  K 
9  Conjectury  som  er  ufornöden,  nöktri.  o)  saaL  41, 
^artúngu,  ^43,  hvorefter  K  har  DaðrstÚDgu;  Dáðir  túnga, 
(ar  túngu,  A  5.  lo)  gjaldir,  B,  C.  ii)  fra  [  vikfngrinn 
K.  22)  þcssa,  J5,C1.  xj)  fra  [  fyrr,  B,C.  i«)  mik, 
)  fil  kerðan;  skcrðan,  sandsynl.  ved  Rettetse,  B2,C,K, 
kamman,  AS;  skaðligan,  >#2,4;  hallan,  A6.  lo)  er  ^ek 
Cl),  B,  Ci.  ir)  I  Ai  skrevet  fa;  þess,  A2'6,  B,  C; 
D,  43,5.  19)  fra  [  ræður  sinar  (ræðu  sina,  A6),  42->6. 
t,  C.  w)fra  l  scgír  konúngi  bversu  farit  befír  me5  þeim, 
t\)  fra  [  konúngr  s.  (svarar,  B2,Ci,K):  nú  er  f  úvænt 
K)  efoi  komit,  þvíat,  B,C,K.  %%)  járn,  Ð,  C,K',  fra  [ 
Miáagr  mælti,  Ah,  zs)  segir  kouúngr,  t.  Ai;  Gunnlaagr! 
Dgr,  U  ByC,K  t  Parenthes.  S4)  fra  [  bér  er,  B,CpK 
C.  m)  því,  4  2-6. 
ÍICGA  SÓGUfl,  2  B.  15 
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skaltu  vega,  en  sfn  honum  annat^  Gunnlaugr 
þakkaði  konungi'  vel.  Ok  er  þeir  voru  til  hólms 
búnír*,  þá  spyrr  J^órormr*,  hvernig*  sver8  þat  værí, 
er  hann  hafði^  Gunnlaugr  sýnir  honum,  ok  bregðrfy 
en  haföi  lykkju^  um^  meðalkafla  á  konijngsnaut% 
ok  dregr*°  á  hönd  sér.  [Berserkrinn  mælti,  er 
hann  sá  sverðit:  ekki  hræðumst  ekþatsverð,  segir 
hann",  ok  hjó  til  Gunnlaugs  me&"  sverði,  ok  af 
honum'^  mjök  sva'*  skjðldinn  allan'\  Gunnlaugr 
hjó  þegar  í  xnóV^  með  konúngsnaut,  en*'  berserkr- 
inu  stóð  hlífarlauss'^  fyri,  ok  hugði  [at  hann  heföí 
hit  sama  vapn  ok  hann  sýndi'^;  en  Gunnlaugr  hjó 
hann  þegar  banahögg.  Konúngr  þakkaði  honum 
verkit;  ok  af  þessu  fékk  hann  mikla  frægð^^  í  Eng- 
landi  ok  víða**  annarstaðar.  [Um  varit,  er  skíp 
geingu  miUi  landa*',    þá''  bað  Gunnlaugr  Aðalráð 

i)  sverð,  t,  A2,  G',  sýn  h.  hltt,  er  þú  átt  áðr,  B,CyK;  þvf  þessi 
maðr  deyfir  hvert  vopni  t,  {til  Textena  Laiem.)  Ai,b,  O  hoDom, 
B,C.  s)  komnir,  B,C,K.  «)  Ormr,  ^45,6;  spurði  (u.  þk,  B,  C) 
]þorgrímr,  B,  C,  K.  ð)  hversu,  B,  C,  K.  •)  beni,  ^3;  ctlafti  at 
vega  með,  B,C,K;  hvem.  sverð  er  þat  þú  hefir,  A^,b.  7)skyklU- 
una  á  meðalkaflanum,  >!  2,4-6.  %)  k,  AZ,K,  •) /ra  [  lykUo  á 
roeðalkaflan  konúngsnaut,  B,C.  lo)  bregdr,  ^46.  n)  fra  [  Bers. 
segir  (svarar,  ^3,5):  ekki  bræðist  (hræðumst,  iá3, 5)  ck  þat  sverS, 
A2^',  vikingrinn  (vikíngr,  K;  Bí  forkortet:  vík.)  mæltiy  er  haim 
sá  litið  sverðit  (Bl;  rimeligviU  bor  litið  gaae  ud,  meu  B2,  Cj  K 
lœte:  sÁ:  litið  er  sverðit)  ekki  hræðumst  ek  þat  vopn,  segir  hann 
(s.  h.  u.  K^,  B,C,K.  i8)sínu,  t.  42,4-6;  með  sfna  (sverM  tH/öitt 
af  A.  Magn.).  is)  u.  B,  C;  K  i  Parenthet.  14)  sv.  (ved  Skri.. 
vefeil),  Bl.  it)  u.  A2,i''6,B,C.  le)  hjö  á  möU,  >#2, 4-6.  ar)er, 
i42,3.  18)  vfk.  (víkfngrinn)  var  vopnlaus,  B,C,K.  1») /ro  [  haoB 
(at  h.,  A3)  befði  þat  sama  (sverð,  (.  A6)  er  (sem,  AB')  haDo  sýndi 
honum,  >#2-6;  at  hann  hefði  ið  sama  sverð  (er  hanD  sfodi  honiini, 
t.  K),  B,C,K.  20)  sæmd,  A2'6.  »)  vfðar,  iá2-6.  s«)  taaLf  ikkt 
ISDz^  Ai.      n)  fra  [  en  þá  er  skip  genga  á  roillam  laodty  il2-6. 


7  K.  6UNNLAUGS   SAGA    ORMSTÍ^NGU.  227 

konuog  orlofs  at  sigla  nokkut'.  Konúngr*  spyrr^, 
rbvat*  hann  víldi  þá*.     [Gunnlaugrsvarac:  ek  vflda 

efoa  þat,  sem  ek  hefí ^  heitið^y   ok  kvað  vísu 

þessa^ 

Koma  skaP  ek  víst  at  vitja 

viggs'^  dögh'nga  þriggja, 

því  heP  ek  hlutvöndum"  heitið 

hjarls",  ok  tveggja  jarla'*; 

hverf  ek  aptr,  áðr'*  arfi, 

auðveitir  gefr  rauðan'* 

[ormabeS'*  fyri  ermar, 

>)  toa/.  A 1  {ikke  oX  landi ,    »om  K  har  t  Parenthes  efter  Ste- 

«*»iit  Áfikrift)*,    B,  C  udel,   Ordet;   \  Noreg  (til  Norvegs,  X6), 

^    ^t*ft.   «)  AO /orkorter  her  Fortœllingen ,  og  udelader  den  föl- 

f(*^  Vitey  aamledeM:    KonÚDgr  veítti  honum  þat,  ok  gallríng,   er 

^  vj  aara,  0,9.  v,     b)  Gannlaag,  t.  B,C\,K.    4)  meget  uttfdeligt 

'il.    h)  u,  42-5;  fra  [  hvert  hann  vildi  sigla,  B,C,K.    e)  Her 

*  tet  Ord  ulœseiigt  t  ^4 1 ;  de  to  fölgende  Ord  ere  ligeledes  me» 

Í^  tiffdelige  og  ok  kan  endog  alet  ikke  skjelnei,     7)  þat,  er  ek 

^  Mit  ok  ctlat,  K;  fra  [  Gunnlaugr   svarar   (A3   alene):  £k 

^  (segir  bann,  t.  Ab)  erna  þat  (scm,  f.  AS;  er,  (.  Ab)  ek  befl 

^citBtrangt  (beiti5,  A4,b),  A^-b',  Gunnlaugr  s.  ek  vil  (Ek  vil,  seglr 

^^■iaagr,  C2)  efna  þat,  er  ek  hefl  heitið  ok  ætlat,  B,  C.      s)  ti. 

^C      t)  blýt,  B2,C,  Jr.       lo)  uaaL  AZ  fra  förute  Haand,  4,  5, 

^Mj  Yigs  (d.  #.?>  Al,3  ved  A.  Magn.,  B2;  vfgs,  A2',  viz,  Bl. 

'^)UntveDd,  A2,4,b;  blatvönd,  Xd;  hreytanndum,  B,Cl;  heitend- 

^  C2.       is)  bjarli,  C.      it)  iaal.  B;  bjalls— jalla,  d.  9.,  Ai,3', 

^- JtHa  (jaría,  Ab),  A2,4,b.      u)  9aat.  B.Cl',  at,  JT,  efter 

^t-5,  9om  have:  bverfka  ek  (hverfe,  iá2,4;  bverfl,  Ab',  hverf  eg, 

^S)  aptr  at  arfi ;  bver  ek  arþr  at  arfl,  forvan^ket,  C2.      15)  9aaL 

^C,K}  aaSveital  tjTÍ  leita,  ^1-5.     ie)«aa/.  K,  efter  en  ^and^yn- 

I  ^  lotefliaade  af  Bl,  9om  9kriver  orma  b^ð  (/i^effom  orma  bor5, 

**•  Mili^eii  efter  en  Original ,     hvor  e  har  etaaet  over  Linien 

i   H  M«/eáef  ikiiiifiee  lœ^es  9om  Forkorining9tegn)i  B2og  Cl  e&rtve 

,  C2  ormtbaþ. 

il5* 
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oddgefnar  mér  stefni'. 
[Sva  skal  ok'  vera,  skáld,  segir  konÚDgr,  o 
honum  gullhríng^y  er  stó8  vj*  aura;  en  því  i 
heita  mér,  [segir  konúngr^,  at  koma  aptr  [til 
at  ö8ru  haustiy  [fyri  því  at'  ek  vil  ei  látí 
fyri®  sakir  íþróttar  þinnar*. 

8.  Síðan'^  siglir  Gunnlaugr  af  Einglandi 
kaupmönnum",  norðr  til  Dyflinnar**.  J)á  réð 
írlandi"  Sigtryggr'*  konúngr  silkiskegg",  son 
kvarans    ok    Kormlaðar'^    drotníngar;    hann 

])«ao/.  Al}  sternu,  B,K}  stefnir,  Cly  forandret  »om  dei 
til  stefnu;  stefnir,  C2.  lúvrigt  ere  de  to  Feralinier  nœ$i 
delea  ulœsetiffe  i  ^4  1,  eaaledeh  at  man  af  den  eidtte  kun  i 
gef...nier  stefne;  diste  to  Linier  udelades  derfor  i  Papirtl 
tkrifteme  A^-b.  Efter  en  ''cop.  chart."  t  Stoekholm  kt 
ehau  föiet  til  fölgende  Lœtemaade  af  de  to  tidate  hinicr,  \ 
gen  af  tin  Aftkrift:  bezt  þat  er  jta  austan  —  eingil  nefi 
stefni ,  hvilket  enten  maa  vcere  taget  efter  Jön  Vigftissons  4) 
af  Membr,  41,  tom  findet  blandt  Papirthaandtkrifteme  i 
Nr.  50,  eller  Helge  Olafssons  Aftkri/t  af  Sagaen,  fra  1681 
ogtaa  ttammer  fra  tamme  Membrany  men  er  temmelig  f 
tket;  den  findet  i  A>.  55  i  Folio  blandt  Papirthaandtkrijt 
tamme  Samling,  2)  11.  ByC,K.  »)  brfng^  B,  C;  fra  [  k( 
gaf  Gunnlaugi  gullhring,  42-5.  «)  taah  (ikke  þrJ4),  ^1-4 
ByCyK.  42-6  udetade  Slutningcn  af  Capitlet, /ra:  eo  | 
inclut.  og  gaae  til  det  ýölgende  uden  Capitelinddeling,  t] 
C2;  fra  [  u.  ByCiyK,  •)  fra  [  11.  ByCyK.  7)  þvíal  (þf 
ByCyK.  t)  u.  ByCi'y  K  I  Parcnthet.  9)  íþrótU  þinna  ok 
leiks,  ByCyK.  10)  Ai  har  her  Capiielinddeling  og  BegyM 
bogstavy  men  de  óvrige  af  A-Clatten  ikke;  Bog  C  tælte  h 
7.  Capitel.  Nú  siglir,  B,  Cy  K;  svo  sigldi  (sigUr,  43,  4),  . 
siglir  nú,  46.  n)/ra  [  u.  ByC.  »}  ElfinDar,  A3-bj  EU 
A2;  I  A3  har  A.  Magn.  tat  Dyflinnar^  álrlandiy  t.  CS.  u 
þar  fyrír  (noiagtigere) ,  B,  Cy  K.  14)  /41  tkrevet  Sygtryn 
udel.  B,  C;  i  42-6  forvantket  til  son  Skeggja^  men  í  A% 
a/  Torfœut.  le)  Piavnene  ere  forvantkede  a  A%-^y  ekjim 
tede  igjen   í  42  ved   Torfœut;   ditte  Haandekrifter  kmm 
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kamma  stund  ráðit  ríkínu'.  Gunnlaugr  gekk 
ryrí  konúng^y  ok  kvaddi  hann  vel  ok  virðu- 
Ronúngr  tok  honum  sæmiHga.  Gunnlaugr 
i:  kvæði  hefir  ek  ort  um  y8r*^  ok  vilda  ek 
i  fá.  [Konungr  svarnr^:  ekki  hafa  menn  til 
orSit  fyrri^,  at  færa  mér  kvæði*,  ok  skal  víst' 

a.    Gunnlaugr  kvað  þá  drápuna*^,  ok  er  þetta 

.11. 

• 

Elr*'  Svaru'^  skæ 
Sigtryggr  við'*  hræ". 
þetta  er  þar": 

Kann  ek  máls  of  skil, 
hvern  ek  mæra  vil 
konungmanna  kon, 
hann  er  Kvarans  son. 
Muna*'  gramr'*  við  mik, 

'iAS)  Olafs  knúts  (kyfeDS,  AS;  qvórans,  A6)y  ok  Gannlaðar 
ifiafy  Á3;  Kormlaðar,  A6). 

iki  ráðit,  ByC;  ríki  iParenth.,  K.  2)  brátt,  BfC,Kj  u.  AS. 
úogiDDy  ByCi,K.  4)  kv.  hann  virðuglega^  ii2;4, 5;  kv.  tiann 
6,  Bf  C.  •)  berra!  t.  A2,S  ved  A.  Magn.,  4-6;  hefír  ek 
I  jftr,  herral  B,  C,K.  «)  mælti;  ^5^  B,C,  K;  fra  [  u.  A2, 
7)  11«  B,Cl;  fjrrri  orðít,  K.  «)  segir  konúngr,  t.  A6.  «)  at 
B^CfK.  10)  drápu,  B,C,K.  u)  U  t.  B,C',  í  benni,  t.  A6. 
(cUry  B2;  allr,  C),  B,  C,  IT  (ellr  =  elr).  is)  «aa/.  Bl,K', 
d.  9.9  B2',  sva  nu,  A\,  maaíkee  fciltkrevet  for  Svavu,  tom 
vœre  eentbetydende  med S\BTM  ellerSyhTu;  svarri,  C.  u)ot, 
JT;  oz,  ur,,  C2.  %&)  Papirthaandgkrifterne  af  AmClatsen 
údetee  forvansket  denne  Strophe,  taalede$ :  ISenn  elr  (eUar, 
leoD,  AS  fra  fórtte  Haand)  sonu  skær  (u.  A4,  5)  Sigtryggr 
djggr.  Derpaa  udelade  A  2-5  det  /ölgende ,  og  forttœtte 
9$:  koDÚDgr  þakkaði  honum  kvæðit,  o.f.v.  le)  með;  t.  B, 
ir)  munat,  d.  ».,  Bl^  munað,  B2;  munaðs,  C.  ib)  Det 
T  er  i  Bi  her  dannet  tom  z,  ligetom  enkelte andre  Steder, 
Xfermodentlig  har  givet  Anledning  til  at  B2  og  C  lœte  grams. 
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venr  hann  gjöfli  sik, 

þess^  raan  grepp  varay 

gullhríng  spara. 

Segi  siklíngr*  mér 

ef  hann  [heyrði  ger* 

dýrligra  brag; 

þat  er  drápu  lag. 
Ronúngr^  þakkaði  honum  kvæðit,  ok  kallaði  tilsfi 
féhirði  sinn,  ok  raælti  sva :  hverju  skaP  launa  kvæ8it^ 
[Hann  svarar^:  hverju  vili*  þér,  herra',  segir  ham 
Hversu  er  launat,  segir  konúngr*^,  ef  ek  gef  ho« 
ura  knörru  tva.  Féhirðrinn"  svarar**:  of  mikit  < 
þat,  herra,  [segir  hann*';  aðrir  koníingar**  gefa 
hragarlaunum  grípi  góða'^,  sverð  góð  eða  gullhría| 
góða'^  Konungr  gaf "  honum  klæði  sín  af  ny^ 
skallati'^:  kyrtil  hlaðbúinn,  ok  skikkju  með  ágætu* 
skinnura,  ok  gullhríng,  er  stóð  raörk'^     Gunolau^ 

i)  taal.  A\,K',  þann,  B,C.  t)  t  ill  ikreoet  sigUngr.  j)  9am 
B\y  K;  sér,  B2,  C',  fra  [  heyrí  sér,  A\.  «)  konúngrínn,  B,  M 
b)  ck,  t,  B,  Cy  K,  «)  kvœíi  þetta,  B,  C,  K.  i)  fra  [  «.  -Ð,  C,  J 
8)  taal  A\,B\;  vilit,  K.  «)  ii.  C2.  lo)  hann,  0,  CI;  Oriemi 
segir  konúngr  ere  udeladte  t  K,  Den  udforligert  Samtale,  fom 
K  anfðrer  efter  XI,  findet  vel  t  Steehaue  Afukrift,  taaUi^ 
HversQ  cr  Ijöðat,  segir  konúngr.  Vel,  segir  hann.  Víl  ^ 
gcfa  hon.  kn.  tvo,  men  dettc  Tillœg  findee  ikke  i  eelve  Hew^' 
akriftet.  ii)  fehirðírinn,  B,C,K;  A\  tilfoier  maSr  ved  Feibkrif 
is)  svaraði,  B,C,K.  ib) /ra  [  u.  B,C,K.  u)  höOíngJar,  B,Cf  ^ 
\i)  gripi  gö5a  at  bragarlaanum,  B,  C.  le)  u.  B,  C,  K.  ir)  ^  0 
konúngr,  B,  C,  K,  ip)  kl.  sin  nýskorín  (ný,  skorín,  C2)  af  sktrl* 
B,  C,  K.  xe)  htedenfor  alt  det  foregaaende  have  -i2-6  fc^" 
Konúngr  þakkaði  honum  kvæðit,  ok  (u.  AS)  kallaði  til  sfn 
sinn,  ok  gaf  honum  skikkju  hlaðbúna  í  skaut  niSr  (n.  Ab',  i 
$at  til  t  ii3  ved  A.  Magn,)  með  skinnum  ágctiim  (ág.  sk.,  A^-^ 
ok  gullhring,  cr  st<5ð  mörk. 
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i>a1cka8i  [honum  vel,  ok  dvaldíst  þar  skamma  stund^, 

ok  fór  þaðan  til  Orkneyja. 

I)á*  reS  fyri  Orkneyjum^  SigurSr  jarl  Hlöðvers- 
soti*;  [liaun  var  vel  til  íslenzkra*  manna^  Gunn- 
laugr  kvaddi  jarl  veF,  ok  [sagði  sik  hafa  at  færa 
honura  kvæði®.  [Jarl  kvaðst  hlýða  vilja^  kvæði  hans, 
L^va  stórra  manna  sem  hann  var  á  íslandi'^  Gunn- 
laugr  flutti  kvæðity  ok  var  þat  flokkr,  ok  vel  ortr". 

D^arl  gaf  honum  breiðöxi,  silfrrekna  alla •" 

^t  kvæðislaunum,  ok  hauð  honum  með  sér  at 
Vera.  Gunnlaugr  þakkaði  [honum  gjöfina,  ok  boð 
llil  sama,  en  kveðst'^  verða  at  fara  austr  til  Sví- 
l>joðar,  ok  gekk  síðan  á  skip  með  kaupmönnum 
l>eim  er  sigldu  til  Noregs,  ok  kvomu  um  haustið 
auslr**  við'*  Konungahellu.  [þorkell  frændi  hans 
fylgði  honum  jafnan.     Or  Konúngahellu  feingu  þeir'® 

O  f^^  [  KJ^fina,  iá2,  3  tilj,  ved  A.  Magn,,  4-6  5  konúngi  gjaf- 

ÍTDar,  ok  dvaldist  þar  lilla  hríð,  B,  C,  K»     2)  Ai  begynder  ker  en 

mff  Linie,  med  Begyndehesbogstav.       3)  þá  réðí  þar  fVrír^  A2-(y. 

^)  t  ill  skrevet  Hloðviærsson.       &)  t  ^ll  íslenzska,  ved  Skrivefeil. 

m)  fra  [  1*.  iá2-6,  B,  C,  K.      Det  fölgende  forkorte  A2-G  saaie- 

miet:   hoDum   flutti  Gunniaugr   kvæði,    en   jarl   gaf  honum  brei5öxi 

^breiða  öxi,  AS^  silfrrekna  alla;    fór  Gunnlaugr  þaðan  til  Sviþjóðar, 

^k  þaðan  til  Noregs  um  haustið,  austr  til  Konúngahellu  5  Tékk  hann 

sér  leiðtoga  uppá  Gautland  hit  vcstra,  ok  kom  fram  f  kaupstað  þeim, 

^r  (I  t.  X  3  fra  fðrste  Haand)  Skáney  hcitir.     t)  u.  B,  C,  K.     »)  fra  [ 

iLveðst  hafk  kvæði  at  færa  honum,  B,  C,  K.    9)fra[er  nœsten  utœ' 

^eligt  i  Alj  Jarl  kve5st   vilja  hlýða  (m    C),  B,  C.      10)  fra  [  ok 

Mgði  haoD  vera  (i  B I  staaer  feilagtig  ver)  sæmiligan  mann ,   B, 

C,  K,     ai)  ort,  BjCyK.      n)  her  er  noget  ulœseligt  i  Al,  hvitket 

t  Steekaui  Aftkri/t  gjoret   til  det  uforttaaelige :    þar   skal  læta 

þetta  {maauketok  skallats  ...?);  fra  [  ok  gaf  jarl  honum  Öximikla 

sllfkTekna,  B,C,K.    i^)Jra  [  jarli  gjöfina  ok  bobit,  en  sagðist  (sag- 

ist,  feiUkr.,  Bi),  B,  C,  K.     u)  i  Vík,  t.  B,  C,  K.    15)  í,  B,  C,  K. 

1«)  fra  [  þaðan  fékk  Gunnlaugr  scr,  B,  C,  K. 
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leiðtoga  upp  í  Gautland  hit  vestra,  ok  komu  fra 
i   kaupstað   þeiniy    er  i  Skörum*  heitir.      f>ar  r 
fyri  jarl   sá,    er*   Sigurðr  hét,    [ok   var*   við  ald 
Gunnlaugr  gekk  fjri   hann  ok   kvaddi   hann   ve/ 
ok  kvaðst  kvæði  hafa  ort  um  hann.     Jarl  gaf  got 
hljóð  til.      Gunnlaugr   kvað^   kvæfcit,    ok    var  þ, 
flokkr.      Jarl  þakkaði  honum,    ok   launaði  honu 
ver,  ok  hauð  honum  með  ser  at  vera  um  vetrína 
Sigurðr  jarl  haföi  jólaboð  mikit  [um  vetrinn^     0 
atfángadag  jóla^^  [koma  þar  sendimenn  Eireks  jarl 
norðan   af  Noregi,   tólf  saman'';    [þeir  fóru  me 
gjöfum"  til  Sigurðar  jarls.      Jarlinn"  fagnaði  þeiir 
vel,    ok   skipaði  þeim   um   jólin   hjá  Gunnlaugi' 
I)ar  var  ölteiti"  mikil.      Gautar'*  ræddu*^ 
eingi  jarl   væri**  [meiri    ok"    frægri   en   Sigurði 
Noregsmönnum**   þótti  Eirekr  jarl  mikla   framar- 


i)  MttaL  AiyBf  C,  Ki  Skáncy,  ur.  ^2-6  (ownfor),      t)  sá 
eet  Ord,  A\,    i)  heldr,  f.  i7,  Q  K.     «)  ii.  Bj  C.     »)  u.  BfC, 
«)  þá,  i.  B,C,I{.    r)  Ordene:  ok  laun.  h.  vel,  u.  B,C,K.     •) 
þat  þá  Gunnlaugr  (hann,  C2),  t.  B,CyK. —  Fralgive  iá2-6  k 
ter^,  iaalcden:  honum  færði  Gunnlaugr  kvæðí,  ok  ?ar  þat  (».  jtL  ^J 
flokkr  mikiU  (ii.  ^13  fra  fónte  Haand)\  hjá  honam  varGunnlaasr 
(Gunnl.  var  þar,  AQ)  um  vctrínn.      •)  fra  [  o.  itf2-6y  B,  C.        «•) 
sao/.  >12,  3,6;  Jöla,  ti.  y#4,  5.     AV  tkrioer:  ok  af  lliDga  Jöla;  olc    «< 
afangadag  (at  fángadag,  B2,  K;   á  atnngadag,  Cl;  ok  alDuigaöaCy 
C2)  jóla,  B,C,K.    ii)  komu  þar  xij  menn  Dorðan  af  (or,  C2)  Pior- 
egi,  sendímenn  Eireks  fEirek, /ei7«Jlrr.,  J71)  Jarls,  B,C,K.      ]»>    ^ 
róru  mcð  fégjörum,  B,C,K.      is)  jall  (jarl),  B,C,K.      ti)  ok  skip. 
(þeim,  t.  C2,  K)  hjá  Gunnl.  um  Jölin,  B,  C,  K.  —  Fra  [  með    t^ 
gjðruro,  A2,i'G',  þeir  fóru  með  gjöfum,  A3.       is)  $aal.  A^,  &»  ^ 
B,C,K;  þar  voru  ólæti  (öllæti,  .4  4)  roik.,  ^1,2,4.     ie)þTÍ  G«i»*»» 
i42,4-6.    ir)  töluðu,  B,C,  K.    is)  at  Jarl  Tcri  eingi  meiri  erm    &%' 
urðr,  B,  C.     lo)  fra  [  u.  .12-6.    ao)Jarl,  t.  i42,4-6.    ii)  e»    W 
rænum  mönnum,  B,C,K.      tc)  naal.  {ikke  framari)  A\,  B,    C^^S 
Eirekr  miklu  fremri,  ^42-6. 
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Ok  ura  þetla  þrættu  þeir,  ok  tóku  Gunnlaug  til 
orskarðarmanns  hvarirtveggju  um  þelta  mál'.  Gunn- 
laugr  kvað  þá  vísu  þessa*: 

Segit  er  frá  jarli 

oddfeímu  stafir!  þeima, 

liann  hefir  litnar  hranna^ 

hár,  karl*  er  sá,  bárur*; 

sígrreynir  hefir  senar 

sjálfr  í  miklu  gjálfri 

austr  fyri  unnar  hesti* 

Eirekr  blár^  fleiri. 
**^arirtveggju   undu*   vel   við  orskurðinn,    en  betr 

*>    töka  hvortrtveggju  (hvoralv.,  ^2,  Cl;  hvcrirtv.,  C2,  AT^GuDn- 

^'»8  til  urekurðar  Qt^krevet  vskvríar  í  fil),  B,  C,  j:.-^^2-6  udtU 

"^^  Jolg^nde   Vise  og  forkorte  taaledes :    Um   þetta  þrættu  þeir, 

*    tdku  Gunnlaug   til  urskurðar,    ok   undu  hvorutveggju   (ok  urða 

■'^•rirtvcggju  vel  við,   >13),  en  þó  hetr  Noregsroenn.      «)  u.  B,  K. 

-*'   ^iUai  efler  GJœtning,  da   Versets  Bygning  fordrer  et  Ugucnde 

^^^  tuppleret;    det  synes  hom  Membr.  ingen  Lacun  har  for  dct 

^faldne  Ord.     *)  harkarl  (i  eet  Ord),  Al.     a)  Den  forste  Halv- 

^•í  «/  denne   Vise  er  meget   elet  gjengivet  iBl  og  har  derfor 

^•e*  Ánledning  til  ttore  Forandringer  og  Retteleer  i  de   ajledte 

^^^^ndskrifter   og  K,    tom   vœsentlig  fölger  ditte;    Bí  skriver 

^^^iig  taaledes:  sægir  hroheimr  {ell.  hrö-  elL  hróh.)  flrá  jarli.  odd 

*^iiia  stafir  heima.  litnar  hárr  er  sjá  kall  hárum.    Áfskriverne  have 

^^  naturligviit  tkjönnet,  at  Viten  var  ufuldstœndig ,  og  tógt  at 

^V^lde  det  manglende ,  men  suppleret  paa  et  urigtigt  Sted  (ved 

^)  oghortkastet  litnar;  derved  har   Visen  faaet  fðlgende  Form: 

^^Rir  hrdheimr  (hrö  heimr,  .C)  frægri  —  hjarli  á  með  jarli  — 

f^<tlieiDra  sufir  heima  —  hár  er  sjá  (sá,  C2)  kall  (sjá-kall,    Cl) 

(hára,  C2).      Efter   dette  har  K  igjen  dannet  sin  Lœse- 

^^e:  Segir  hvo  (Gunnar  Pálsson  vilde  lœse  hver)  heimr  Trægri 

"^^trtt  á  með  jarli  —  oddhemla  stafir  hcima  -—  hár  er  sjá  kall- 

^''ar.      Dt  her  udhœvede  Ord  atóttea  ikkc  ved  noget  Haand- 

^^Í/I.      e)  saal.  ^l,  ÖI5  hcstam,  J?2,  C,K.      r)  hlárr,  /il,  K. 

•^  ««^  B,CI. 
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Noregsmenn\  Sendímenn  fóru  þaðan'  eptir  jólía 
meS  fégjöfum[,  er  Sigurðr  jarl  seudi  Eíreki  jarli'; 
sögðu  þeir  nu  Eireki  jarli^  orskurðínn  Gunnlaugs. 
Jarli  þótti  Gunnlaugr  hafa  sýnt  við  sik  einörð  ok 
vináttu,  ok  lét  þau  orð  um  fara,  at  Gunnlaugr 
skyldi  þar  friðland  hafa  í  hans  ríki.  t)at  frétti 
Gunnlaugr  síðan,  [hvat*  jarl  hafíi  um  mælt^  Sig- 
urðr  jarP  fékk  Gunnlaugi  leiðtoga  austr  í  Tíunda- 
land  í  Svíþjóð,  [sem  hann  bciddi^ 

9.  í*  þenna  tíma  réð  fyri  Svíþjóð  Ólafr  konúngr 
sænski'^y  son  Eireks  konúngs'^  sígrsæla  ok  Sigríðar 
hinnar"  stórráðu,  dóttur  Sköglar-Tosta;  hanu  var 
rikr    konimgr'^    ok    ágætr,     metnaðarmaðr    mikilli^ 
Gunnlaugr   kom   til    Uppsala    [nær^^    þ>Qgí  þeirr^ 
Svía'*  um  várit,  ok  er  hann  náði'^  konungs  fundi*^-^'  , 
kvaddi  hann  konúnginn'^     [Hann  tók  honum  vc^^  .  i 


i)en  DorræDÍr  mcnn  fóru  aptr  (u.  C2)  á  bak  Jölnm,  með  gjðl 
B,  Cf  hvorpaa   de  udelade   det  folgende  af  CapitleU      s)  he^. 
^2,4,5;  u.  .16.      »)  fra  [  til  Eireks  jarls,  il2-6.      4)  ok  (I.  ^^ 

sögðu  (segja,  ^4,  5)  þeír  honum   nú  (u.   A\,  5,  K)j  ^42-6,  ^ 

6)  Hett,;  hvart,  A  1.     t)fra  [  ti.  .42-6,  K.     7)  u.  .42-5.     »)  Múrnm,  _«|ist, 
K  {efter  Stechaut  Aftkrift  beiddís);  fra  [  u.  ^2-6.     0)  Dett^- 
tiltat,  da  Ai  pleicr  at  udelade  BegyndeUetbogttavet,     Open 
^Jrk  Gunnlaugi^'  tynet  der  at  vœre  med  nifere  Haand,     Alle  fía' 
akrifterne,  med  Undtagelte  af  AZj  have  her  CapitelinddeUn^ 
tœlle  8.  CapiteL    Begyndettcn  er:  þenoa  (þaoDy  >tf5)  timay 
þá  réð,  o.  t,  V,,  ByC,K.     I  Bl  er  Pladt  aahen  for  Begynd 
hogttavet.      10)  svænski,  Bij  K}  svenski,  B2y  C;  hioD  s? 
^2-6.     11)  u.  i42-5,  C2;  hins,  f.  B,C\yK.    is)  v.  B,  C.     »] 
C;  hann  var  ágætr  konúngr  (maðr,  .43  fortte  Haandfiy5)oí 
m.  mik.,  .42-5;  hann  var  ríkr  konúngr  ok  metDaSarmikill  mal 
u)  nærrí,  A  2-6.     15)  fra  [  þá  var  þfng  þeirra  i  SvíþJöSy 
16)  náir,  B,CyK.     xr)  I  B\  fUndt,  BogttavfeU  for  fuodiC 
fúnd,  /22,  Cl.    19)  konúng,  B,C,K. 
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ok  spyrr',    hverr  hann  væri.      Hanu  kvaSsl*  vera 

íslenzkr^  maðr*.      Konungr   [mælti*:    Hrafny    segir 

baon,    hvat  manna  er  hann^  á  Islandi?  Maðr  stóð 

upp  aP  hinum  óæðra  bekk,    [mikill  ok  vaskUgr", 

gekk  fyri  konung  [ok  mælti*:   [herra!  segir  hann, 

hann"  er  hinnar  beztu"  ættar,  ok  sjálfr  hinn  vask- 

asti  maðr.     Fari  hann  þá,   ok  siti  hjá  þér",  sagði 

konÚDgr.      Gunnlaugr  mælti:    kvæði   hefir^^   ek  at 

færa  yðr,  [sagði  hann'*,  ok  vildi  ek  at  þér  hlýddit 

[^ok  gæfit  hljóð^^  tíl.     Gángit   fyrst   ok   sítið,  sagði 

konángr^^;    ekki  er  nu*'  tóm   til   yfir   kvæðum   at 

sitja"'.      [f)eir  gjörðu  sva.      Tóku   þeir  þá  tal  með 

«er*',    Gunnlaugr   ok  Hrafn;    sagði   hvarr  öðrum^^ 

íra  ferðum  sínum.      [Hrafn  kvaðst"   farit  hafa  áðr 

O  S^^  [  konúngr  sp.  (Al;  spurði,  Ji%y  C^  men  udentvivl  hedrt 

spyrr),  Ð,C,    t)  kvezt,  B,C1.    a)  saaL  B,C,K;  Islandz  (ikke  fs- 

lendTy   tom  K  anfðrer  efter  Stechau) ,   Al.      4}  |>ar  var  þá  með 

Ölafi  koDÚngi  Hrafn  Önundarson  (ar  íslandi,  t,  B2,  C),  t,  ByC,K, 

»)  9.  (segir),  B\,    e)  þessi,  Bi;  ýra  [  spurði  Hrafn  (segir:  Rafb!, 

C2):  seg  þú  hvat  (hve,  C2)  manna  þessi  er,  fi2,  C;  spurði  Rarn: 

h?at  manna  er  þessi,  K,  -—  ^^2-6  forkorte  det  foregaaende   saa- 

Ude$:  D.  þfngi  þeirra  Svía  um  vorit.     ^k  var  Hraín  Önundarson 

(«.  AZ  forute  Haand)  með   konúngi.     Konúngr  spurði  Rafn,  hvat 

maoDa  hann  (Gunnlaugr»  ^6)  væri  á  Isl.      7)  á  hinn  úæðra  hekk, 

-i5,  B,CfK.       «)  fra  l  K  i  Parenthes;  ok,  B,  C,       g)  fra  [  u, 

B, C.       10)  fra  [  Gunnlaugr,.^  A 2-6.      11)  mestu ,  A6,      12)  I  Bl 

ikrevet  þ^,  der  kan  lœses  for  et  Mandsnavn:  ]^orleifr,  eller  tig^ 

Mtmde,  men  dette  er  sandsyuíifrviis  kun  Skrivefeil,     is)  vil  ek  færa 

7ðr,  ^3;  hefl  (Ðl)  ek  ort,  at  færa  y5r,  ByC,K,    14)  fra  [  herra!, 

B^  Cf  K.     is)  saal.  {ikke  hlið  eller  hlíð,  som  K  anforer  efter  Ste^ 

dkmu),  Ai.     1«)  fra  [  konúngr  segir:   B,  C;  fra  nœstsidste  [  u. 

<42-e.     ir)  «.  172,  C.     le)  til  at  sitja  yflr  kvæðum,  B,C,K}  gángit 

lyYSt  ai  siUa,  t,  K  i  Parenthes ;  sagði  konúngr,  gángit  fyrst  at  sitja, 

^2« 4-6;  t  ^3  tilsat  ved  A.  Magn,      19)  fra  [  ok  tóku  þeir  þá 

C^ira,  já6)  t.  m.  s.,  ^2-6;  þeir  toku  Ul  sin  á  milli,  B^C.      ao)  ok 

ir  (Bl)  hvorr  frá  f.  s.»  B,  C.    si)  kveðst,  B,  K. 
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um  sumarit  af  íslandi  til  Noregs^ ,  ok  öndverðan 
vetr  austr  til  Svíþjóðar.  J)ar  gjöríst  brátt*  vel  með 
þeim'.  Ok  einn  dag,  er  liðit  var  þíngíty  [voruþeir 
báðir  fyrí  konúngiy  Gunnlaugr  ok  Hrafn.  pi  mælli 
Gunnlaugr:  nú^  vilda  ek,  herray  segirhann^,  at  þér 
heyrðit  kvæðit*.  f>t\t  má  nú',  segir  konúngr.  [Nú 
vil  ek  flytja  kvœfti  niitt,  herra,  segir  Hrafn*.  I>at 
má  vel,  segir  hann'.  psi  víl  ek  flytja  fyrr  kvæði 
roitt,  herra,  segir  Gunnlaugr,  ef  þér  vilitsva".  Ek 
á  fyrr  at  flytja,  herra^*,  segirHrafn",  er'*  ek  kom 
fyrr  til  yðvar.  Gunnlaugr  mælti**:  hvar  kvamu 
feðr  okkrir"  þess,  segir  hann",  at  faðir  minn  væri 
eptirbátr  föður  þíns"?  hvar  nemaalls**hvergi;  skaP' 
ok  sva  með  okkr  vera*^  [Hrafn  svarar:  gjörum 
þá  kurteisi,  segir  hann'*,  at  vér  færum**  þelta  ei  í 
kappmæli,  ok  látum  konúngráða.  Konúngrmælti: 
Gunnlaugr  skal  fyrri"  flytja",    þvíat  honum   eirir 

i)  en  á  öndverðum  velri  af  (frá,  C2.  K)  Noregi  til  Svfþjóbar,  Bf 
C,K,  «)  gjöraist  þá  (brált,  f.  K),  B,  C,  K  »)  fru  [  ti.  ^2-6. 
4)  11.  Bi  C,  6)  fra  [  þá  mælti  Gannlaagr:  Nú  vilda  ek,  herra, 
ii2-6.  e)  hlýddit  kvædinu,  K;  vilda  ek  at  þér  hlýddit  (hlýddut, 
BZ,C)  kvæMnu  (kvæ5i  minu,  B2,  C),  herral  (u.  C2),  B,C.  7)  vcl, 
f.  B,  Cy  K.  8>  nú  víl  ek  ok  flytja  (færa,  C)  mitt  kvæði  (herra,  t,  K), 
segir  Hrafn,  ef  þér  vilit  svo  herra !  (ti.  K),  Ð,  C,  K  9)  konúogry 
BfCiyK;  denne  Sœtning  udel,  C2.  ;o)  þá  vil  ek  fyrr,  5.  GaonL, 
ef  þér  vilit  svo  hcrra!  B,  C,  K,  11/  ti.  B,C'y  mitt  kvcði,  herra!, 
K  I  Parenth,  12)  fra  [  har  A 2-6  kun:  Hrarn  segir:  ek  á  rjrr 
(fjfrst,  Áb',  ryrri,  A6)  at  nytja  mitt  kvæði  (t,  i  AS  ved  A.  Magn,; 
herral  t.  A3).  1»)  því,  ^2-6,C2;  þvíat,  0,C1.  14)  svarar  (segir, 
C2),  By  C.  15)  okkar,  il2-6;  okkrír  (okkar,  C2)  feðr,  J9,  C.  le)  seg. 
hann,  u,  de  ðvr,  ir)  at  minn  faðir  var  eptirhátr  þfns  fðður  (favSry 
Bl)y  B,C.  ih)  11.  il2,4-6;  hvar  nema  alldrei,  ^3.  i«)  oú,  f.  JT; 
hér  mun,  ^12-6.  20)  «.  B,  C I.  ai)  segir  h.,  u.  A2^;  fra  [  gjönim 
þá  kurteisi,  segír  Hrafn,  B,C,K.  sa)  at  færa,  ByC.  u)  fyrr,  iá  2-6, 
BfC.    m)  ikrevet  togange  i  Bi;  fram  flylja,  fi2,  C 
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illa',  ef  hanQ  he6r  eigi  sitt  mál.    {>á  kvað  Gunn- 

laugr  drápuna,  [er  hnnn  hafði  orta'  um  Óiaf  kon- 

vng;  ok  er  lokit  var  drápunni,  þá  mælti  konúngr: 

llrafn,   sagðí  hann',    hversu   er  kvæðit  ort?    vel, 

lerra,  sagði  hann;  þat  er  stórort*  kvæði  ok  ófagrt*, 

[ok  Dokkut  stirðkveðit^y  sem  Gunnlaugr  er  sjálfr  í 

ðkapljndi.      Nú    skaitu   flytja^   þitt   kvæði,    Hrafn, 

ðegir  konungr.     Hann  gjörír^  sva.     Ole  er  lokit  var, 

'þsL^  mœlti  konúngr:  Gunnlaugr,  segirhann,  hversu 

cr  kvæði  þetta'®  ort?  Gunnlaugr  svarar:  vel,  herra, 

segir  hann;    þetta   er  fagrt  kvæði,    sem  Hrafn   er 

sjálfr  [at  sjá",  ok  yfirbragðslítið;  eðr"  hví  ortirþu 

flokk'*  ura  konúnginn,    [segir  hann'*,    eðr**  þótti 

þer   hann   eigi   drápunnar'^  verðr?    Hrafn   svarar: 

tölam   þetta  ei  leingr'^,    til   man  verða  tekit,  þótt 

síSar  sé",  [segir  hann";  ok  skildu  nu  við  svabuit*®. 

Litlu  síðar  gjörðist  Hrafn  hirðmaðr  Ólafs   konúngs, 

ok  bað  hann  orlofs  til  brottferðar^^ ;  konungr  veitti 

i3  fýrír  þvf  bonuni  eirír  (Bl)  verr,  B,  C,  K.      %)  ort  um  Olaf 

koDÚDg.    KoDÚngr  spurðiHralh:  hverniger  kv.  ort?,  i42-6.    »)/ra[ 

olc  er  hann  hafði  kveSit  {B2,C*,   wtí,  K  efter  Bl»   men  udentvivl 

^d  en  urigtig  Lœaning,     I  B\  synet,  saavidt  man  kan  skjelne, 

^i  eiaae  w..  .  tt  [wel  flutt?],   t  to  Linier,    saaledet  at  w,  maa- 

^kee  med  et  Forkortningategn,  ataaer  i  den  förste  Linie),  mslti 

Qþk  m,y  Jt)  Olarr  Jconúngr:  Hrafn!  s.  (segir)  bann,  fí,C,K,    i)iaal. 

eelie    Haandakrifter   (st^ort,  Bl);   stört,  ved  urigtig   Lœsning  % 

fil,  jr.      6)  fagrty  [omvendt),  ^2-6.      •)  styrdt  kveðit,  ^2-6;  ok 

iiokk«  stirdt,  K  i  Parcnthes:  fra  [  u.  B,  C.    r)  færa,  C.    e)  gjörðiy 

J3,C,K.    0  V-  ^f^-    >o)  kvæðit,  B,C,K      n)  fra  [  u.  á6,B,C', 

M  i  Parenthet.      ii)  en  því,  A  2-5 ;  eðr  udel.  B,  C.      is)  kveðiy 

^2,4-6.    14)  sagði  Gunnlaugr  (við  Rafn,  t.  Á3),  A2'6.    is)  fra  [ 

%i.  By  C.      le}  drápu,  B,C,K;  verðr  drápunnary  i42-6.      ir}  segír 

liaon,  U  B,C.     la)  þö  at  sfðar  verðiy  B,C.     i»)  fra  [  u.  i42, 4-6, 

B,  C,  K.      to)  skildu  víð  þetta,  A^;  skildu  við  svo  búit  Ul  sitt, 

B,  C,  K.    ti)  aUnferðar,  B,  C. 
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honum  þat.  [Ok  er  Hrafn  var  til  brottferSar  búÍDn, 
þá*  mælti  hann  til  Gunniaugs:  lokit  skal  nú*  okk- 
arri*  vináttUy  [fyri  því  at*  þíi  vildir  hropa^  mik 
hér  fyri  höf^íngjum^;  nú  skal  ek  einhverju  sinní 
eigi  þik  mínnr^  vanvirða*  en  þú  viidir  mik  hér. 
[Gunnlaugr  svarar*:  ekki  hryggja**^  mik  hót**  þín, 
segir  hann",  ok  hvergi  manu  vit^^  þess'^  koma,  at 
ek  sé  minna  virðr'^  en  þú'^  Ólafr  konúngr  gaf 
honum'^  góðar  gjafír  at  skilnaði,  ok  fór  hann  í 
brott  síðan". 

Hrafn"  fór*®  austan^'  um   varit,    [ok   kom"  til 
{>rándbeims,  ok  bjó  skip  sitt  ok  [sigldí  til  Islands 
um  sumarít*^,  ok  kom  skipi  sínu  í  Leiruvag^  fy 
neðan^^  Heiði,    ok  urðu  honum  fegnir  frœndr  o 
vinir,    ok  var  hann^^  heima  þann  vetr  meS  foðu^. 
sínum.     Ok^^  um  sumarit,  á  alþíngí^^,  fundust 
frændr,    Skapti   Iðgmaðr'^   ok  Skáid-Hrafn'^. 

i)  fra  l  sídan  [er]  hann  var  búinn,  B,  C;  ok  er  hano  vir  búi 
þá,  K.      i)  u.  B,  C,K.    9)  okkar,  ^42-6,  B2,C.     4)  fra  [  er,  je 

C,  JT.       ö)  hræpa,  ur.j  Á2;  rægja,  ^4,5.      e)  böfSingJa,  Bl,  ^ 

r)  minna,  ^2-6.      0)  eigi  miðr  (ekki  minnr,  E)  vanvirfta  þik,  ^^ 

CjK.    •)  fra  [  u.  B,CyK,    lo)  hryggva,  K.    n)  beit,  ^2-6;  m=»ré, 
C2.      13)  Gannlaugr,  B,  C,  K.      u)  ver,  Áby  E  (i  Bl  foTi 
vt  =  vil).     14)  þar,  .42,4-6,  i?,C.     1»)  vcrðr,  ^4,B2,  Cl;  vii 
X2,3,6.     ie)  ert  t.B2,  C,  udentvivl  ved  feilagtig  Lœening  e^^^H^r 
BI9   8om  her  er  utydelig,   eaal.   at  Afakriveren  kar  Jœet  erK.     tf/ 
detfolgende  01.  (neml.  Ólafr);  detteiidste  udeladee  derforiB^^y  ^ 
ir)Hrari[ii,  B,C,ir.     »)  för  hann  bort  (brott,  B2,C^,  B,C.    10)    ^^ 
hegyndeA2,á-6  det9.  Capitel;  A\  begynder  ogiaa  ker  ot  Ca^mi^i, 
da  Pladsen  er  aaben  for  Begyndeliesbogitavet,      to)  kom,  By   ^ 
ti)austr,  ur.,  ^2-6,C2.    ss)  fra  [  u.  B,  C.    ts)  um  sam.,  «.    ^^> 
fra  [  för  uton  (iaal.  B 1 ;  sigldi,  K)  um  sumarít  til  íslands,  B,  ^9  ^ 
94)  i  einn  leynivog,  ur.,  X2-4,6.    ts)  norðan,  B,C.    m) Hrafb,  0»  ^* 
tr)  en,  B,  C,  K.    te)  á  (ikke  at)  þingi,  B,  C.    t^)  lögsðgomaSr,  r££t. 
tnefi  udenfor  Haandikrifterne,  K;  deu  indeiluher  UgtUdo9   ^^  ^ 
fðlgende  Ord  i  Parentkei,      to)  fkindu  þeir  frcndr  (br»5r,     -^^) 
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maelti  Hrafn:  þitt  fulitíng^  vilda  ek  hafa  tii  lcvan- 
l^aenar*  við  I)orstein  Egilsson,  at  biSja  Helgu,  dóttur* 
hans.  Skapti  svarar:  er  hon  eigi  áðr  heitkona  Gunn- 
laugs  ormstungu?  [Hrafn  svarar^:  er  eigi  liSin*  sii 
stefna  nú,  segir  Iiann^,  sem  mælt  var'  með  þeim? 
in  er^  miklu  meiri  hans  ofsi%  en  hann  muni  [nú 
gá  eðr  geyma'".  Skapti  svarar:  gjörum  sem 
líkar".  Síðan  geingu  þeir  fjöhnennir"  tíl  buðar 
I^orsteins  Egilssonar";  hann  fagnaði  þeim  vel.  Skapti 
■^iaelti:  Hrafn,  frændi  minn,  vill  biðja**  Helgu,  dótt- 
^f**  þinnar;  ok'*  er  þér  kunnig  ætt  hans  ok"  auðr 
CO^i'f  ok'^  menníng  góð'^,  frænda  afli  mikill  ok 
^ioa".  I)orsteinn  svarar:  hon  er  áðr  heitkona  Gunn- 
*^Ugs,  ok  vil  ek  halda"  öll  mál  við  hann,  [þau 
mœlt  voru**.  Skapti  mælti :  eru  nú  eigi'^  liðn- 
iij  vetr,  er  til  voru  nefndir  með  yðr**?  [Já, 
íi  I>orsteinn;  en  ei  er  sumar  liðit^^,  okmáhann 


ipU  lögmaon,  A2,4'6;  i  A3  er  Textens  Lœiemaade  forandret 
**'     éen  keranfðrte  ved  A.  Magn. 

m  )  fUUtÍDg  f.  (iaal.    B\;  þitt,  B2,C)y  B,  C.      s)  kvonbæna,  K; 
kvonbön  (ikke  kvonbænir),  B,  C,      s)  t  Ð  1  ikrevet  dóttr.      4) 
flúf  By  CyK.      5)  brottii,  B2,  C;  fra  [  liðin  er,  ^2,4-6.     •)  ok 
hann  Skapta,  ^  ^6;   ok  nú  segir  hann  honum ,   t,  A2,  4,  5. 
O    nin,  t.  A3.      s)  DÚ,  t.  B,C,K.     9)  ofstopi,  ^12,4-6.     lo)  Jra  [ 
^«SM  gá,  By  Cy  K.    11)  /  i4  1  ikrevet  lik^  («0111  liker).  Sk.  s.  (segir) : 
S|<St  ^  sem  þá  vilt,  B,C,K.    la)  þ.  þá  (11.  A4yb)  Qölmennt,  A2j 
^»   d;  gengr  hann  með  Ranni  Qölmennt,  A6.      u)  ti.  ^14,  5,  Bj  C. 
*0  A)  B,  C.       is)  I  B\  ikrevet  döUr.      le)  þvíat  (u.  C2}  þér  er 
kmia.,  ByC.    it)  »•  ^jC'.     1«)  fra  [  v.  i43.     i9)/ra[f.  ok  metn- 
•^r  (metnaSr,  ^4-6),  .12,4-65  fra  [  ok,  B,C.      «o)  styrkr,  t.  K 
'  •PareiifJb. ;  firsnda  afli  ok  mikill  vina  styrkr,  ^2,4-6.      91)  enda, 
'tC.    ti)  er,  X5;  fra  [  ti.  B,  C5  K  i  Parenthei.     m)  u.  í42-6. 
^)  «ni  (dú,  t.  K)  eigi  liðnir  þeir,  B,CyK.      2»)  ykkr,  i42,5,6,  B, 
^>  f^i  mct  T*  ^«'*   ^3«      m)  fra  [  ^orsteinn  svarar:  enn  er  eigi 
^  lomarit,  B,  C. 
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enii  til^  koma  í  sumar.     Skapti  [svarar:  en  eF  hann 
kemr  eigi  til  sumaríángty  bverja  von  skulum  vœr' 
þá  eíga  þessa  máls^?  þorsteinn  [svarar:   hér  manu 
vær  koma^  annat  sumar,   ok  má  þá  sjá  hvat  ráð- 
ligast^  þykir,  en  ekki  tjár^  [nú  þetta  at  tala  leingr 
at  sinní^      Ok  við  þat  skildu  þeír,   ok  ríðu  menn* 
heim  af  þíngi.     Ekki  fór  þetta  taP  leynt,  at  Hrafn 
bað  He]gu[.     Ei  koin  Gunnlaugr  iit  á  því  sumrí'^ 
Ok  annat  sumar  á  alþíngi^^  fluttu  þeir  Skapti  bon- 
orðitáktiíliga:   kváðu  þá'^  I)orstein  lausanallra  mála 
við  Gunnlaug.      f>orstelnn  svarar:    ek   á   fár  dœtr^-  p 
fyrí  at  sjá,    ok  vilda  ek  gjarna,    at  eingum  mann^^^j 
yrði   þœr"    at   rógi ;    nu   vil   ek    finna   fyrst  Illug  ^^3 
svarta;  ok  sva  gjörði  hann.     Ok  er  þeir  fundnst^^^^  j« 
þá  mælti  {>orsteinn:  þykki  þcr  ek  eigi"  lauss  allr::^^ 
mála  við  Gunnlaugy   son  þinn?  Hlugi  mœlti":  s — ^y^ 
er  víst*^,  [segir  hann*',   ef  þú  vilt'*;    kann  ek  fcraer 
nú  fátt  til  at  leggja,    er  ek   veit   eigi   gjðrla   g-^fp/ 
Gunnlaugs,    sonar   míns^^      {>orsteinn   gekk  þá       tS 


1)  nú,  á3',  úí,  ByCfK',  u.  A2,4^6.      2)  ver,  X2-6.      %)  f^m  [ 
mæltí:  hverja  von  skulu  ver  (vær,  K)  þá  eiga  þessa  málSy  ef   "Kiaai 
kemr  eigi  til  (sumarlángt,  U  K  i  Parentkea\  B,  C,  K.      4),^v«f 
mælti:  hér  komum  vér  allir,  B,  C.     a)  líkUgast,  B,CyK,      •)     ^Etti; 
il2-6,J72,  C;  (jóar,  Bí.    7)  fra  [  þetu  nú  (nú  þetta,  C)  itvnal^ 
B,  C,  K.    8)  u.  B,  C.    •)  u.  B,  C',  K  i  Parenthee.      10)  emai^  ^j^ 
4-6;  út  at  sumri,  A\,3  fra  fðrate  Baand;  fra  [  hdtkoDa  Giia»> 
laugs ,  ef  hann  kæmi  eígí  út  á  því  somri ,   B,  C.      K  eœtter  ie  t§ 
fSrste  Ord  (heitk.  G.)  1  Texten,  men  folgtr  %  det  durige  Á-Clm' 
een.    11)  þíngi,  B,C.     12)  ok  kváðu  þeir  (þá,  K;  u.  C%},  B,C,L 
11)  at  þat  (þær,  K)  yrði  eigi  (eingum  manoi,  K),B^C,K,    ujBitt- 
ust  (tt.  þá,  B,C\),  B,  C.       ift)  taal.  B,  C, K',  ndel.  t  A l-d     ») 
svarar,  B,  C.      17)  mælt,  B,C.    la)  fra  l  u.  A2,  4-6.      10)  ðk»  t 
Bí,  C2,  K.    20)  iál-6  conafruere.*  sonar  miiis  Gimaliiigt;  Mra 
soD.  míns  udel.  B,C,K. 


4. 

■ 

ff  . 

r 
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Skapta,  ok  keyplu  þeir  sva,  at  brúSlaup'  skyldi 
vera  at  vetrnáttum'  at  Borg%  efGunnlaugr  kvæmi 
eígi  át  [á  því  sumri*,  en  {)orsteinn  lauss  allra* 
mála  viðHrafn,  efGunnlaugr  kvæmi  tiP  ok  vitjaSi 
íáíSslDS^  Eptir  þat  riðu  menn  beim  af  þínginu', 
ole  frestaðist  tilkvama^  Gunnlaugs,  en  Helga  hugði 
ait*»  til  ráða". 

10.   Níi^^  er  at  segja  frá   Gunnlaugi,    at  hann 

fór  af  Svíþjóðu"  þat  sumar'*  er   Hrafn  fór  til   ís- 

*í^ods,    ok  fékk  þá  góðar  gjafir^'  af  Olafi  konúngi 

^t  ^kilnaðiþeirra'^     Aðalraðr  konúngr  tók  við  Gunn- 

laugi  allvel",  ok  var  hann  með  honum  um  vetrinn 

***eð.  góðri  sæmd.      í  þenna   tíma   réð'®  fyri  Dan- 

^Örku  Knulr^*  hinn  ríki,   Sveinsson,  ok  hafði  ný- 

*^ltil  vií  föðrleifii  sinni,  ok  heitaðist  jafnan  at  herja^° 

^íl   EÍDglands,   fyri  því"  at  Sveinn  konungr,   [faðir 

*^iis,    hafíi  unnit"    mikit   ríki  á"   £inglandi,    áðr 

'^nn  andaðist  vestr**  þar.      [Ok  í  þann   tíma  var 

*^^kill  herr  danskra  manna  vestr  þar"',    ok  var  sa 

^)  brá^kaap,  X2-6;  bo5,  B,C.  2)  vetrnóttum,  A'i-O',  nær  vctr- 
^^CHim  (vetrnöUiUD,  Í32,C),  B,  C.  «)  hjá  fíorsteini,  U  B,  C,  K. 
O  ^rm  [  «.  ByCjK.  &)  u.  B,  C.  «)  u.  ^2,4-6.  t)  málQnna,  B,C. 
O  j^ÍDgi,  BfC,K.  9)  tilkoman,  ^2, 4,  5 5  útkoma,  ^6;  koma,  B, 
^  !•)  lUiUt,  B,  C,K.     11)  ráðanna,  Aó,B,  Cl,  Jf.     12)  /  ^l  er 

for  Overskri/t;  Ð,  C  tœlle  her  det  9.  Capitel.    i3)Sví[>jöd, 
^^   hr.      14)  til  Englands,  t.  B,C,K.      15)  ok  þá  gjaGr,  //,  C,  K. 
^3  1.  Bf  Cf  K'y  sigldi  hann  vestr  til  Englands,  ok  tök  Aðalrádr  kon- 
*B9)«.«.«.9  A^.    17)  tók  vel  við  Gunnlaugi,  B,C,K.    is)  þá  réð, 
B^CyJf.    m)  kODÚogr,  t.  ^2,4-6;  ligel.  B,C,K,  saal.  at  B  og  C 
»^^c  hinn  ríkt    20)  bcrjast,  B,C,  Jf;  hcrja  á,  A  2,  4-6.     11)  fyrir 
^•*2  B^C.    «)  fra  [  Atti,  A^;  hafSi,  ^5.     23)  í,  B,C.    24)  u.  C-y 
^^  liU  þtr  vestr,   áSr  bann  aodaðist,   i4  6.      as)  fra  [  u.  B,  C, 
^mviol  ved   AfMkriverfeil  i    Membr.  B\,   vcd  at  springe  ovcr 
^*  d€  tMiMe  Ord  paa  fðrste  Sted . 

^urdIioa  Söcuii,  2  B.  16 
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höföíngí   fyri,    cr  Hemíngr  hél*,    son  Slrt 

[jarls  ok*  bróSir  Sigvalda  jarls,    ok    hélt  1: 

ríki  undir  Knut  koniing,   er  Sveinn  konún 

aSr  unnit^.     Um  varil*  ba8  Gunnlaugr  koi 

sér  orlofs  til  brottferSar.      Hann  svarar*:   c 

þér  nu^  at  fara  frá  mér,    til  slíks  ófríðar 

horfir'  hér  í  Einglandi,  þar  scm  þú  ert  mii 

maðr.     Gunnlaugr  svarar":  þér  skulit'^  rað. 

herra" !  ok  gef "  mér  orlof  at  sumrí  til  brc 

ef  Danir  koma  eigi.     [Konungr  svarar:    sj 

þá!  Nú  leið  þat  súmar,  ok  vetrínn  eptir,  ol 

Danir  eigi'*.      Ok   eptir  mitt  sumar'*  fékk 

laugr  orlof  [til  brottferðar  af  konúngi,  okfó 

laugr  þaðan^^  austr  til  Noregs,    ok  fann  Ei 

í  {)rándheimi,  á'*  Hlöðum,  ok^*  tók  jarl  hoi 

vel,  ok  bauð  honum  þá*®  með  sér  at  vera. 

laugr  þakkar  honum"  boðit,    [ok   kveðst  J 

fara  fyrst  ut"  til  íslands,  á  vit"  festarmeyjar 

Jarl  mælti:    nú    eru  öU  skip  í  brottu,    þai 

Islands  bjuggust^\      f>í  mælti  hirðmaðr  ein 

i)  ok  var,  e.  B,  C.  «)  fra  [  en,  yí2,4-6,  B,  C,  £. 
áSr,  B.C.  4)  sumarit,  B,C',  áðr  (urigU  gjentagct)  um  8 
6)  II.  B,  C,  K.  e)  komingr  s.  (segir,  C2;  svarar,  B2,  C 
C,  K.  t)  sómir,  de  ovr.  »)  u.  B,  C  •)  fyrir  mér, 
lo)  mælti,  Bl,  K;  Ð2  og  C  udel.  Gunnl.  m»1U,  og  C 
Ounnl.  s.  e/ter  hcrra.  ii)  saal.  Ai,K;  skulut  (skuluð)  i 
óvr.  li) /ra  [  herra!,  A2,4^6,C,  K;  udel.  B.  u)  gefi 
en  geGt,  B,  C,  K,  h)  sjáum  (sjáu,  AS^  við  þat  (u.  Al 
A2'6,  K.  15)  fra  [  u.  B,  C.  le)  eptir  miðsumar,  B,  Cl,  Jl 
sumar,  ^3;  för  Gunnl.  þá  til  Nor.,  A2,  4>6;  fra  [  ok  fi 
18)  at,  Ab,B,C,K;  h  Hl.,  u.  A6.  19)  u.  A6,B,C,K.  • 
4-6,  B,  C,  K.  91)  jarli,  B,  C.  sa)  u.  A2,  4-6;  /ra  [ 
€iga  f>á  skyldt  erindi,  B,  C,K.  s«)  at  vi^a,  A2--e,B,CyK. 
B,  C,  JC 
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lá  HallTreðr  vandræðaskáld  í  gær^  út  undír  Agða- 
nesL  [Jarlinn  svarar:  sva  má  vera,  segir  hann^; 
hann  sígldi  héðan  fyrí  v'  náttum^  Eirekr  jarl  lét 
þá  iljrtja  Gunnlaug  út  tiP  Hallfreðar,  ok  tok  hnnn^ 
vili'  honum  [með  fagnaði^;  ok  gafþegarbyr  undan 
laQdi,  ok  voru  vel  kátir.  {)at  var  síð  sumars.  Hall- 
fi^r  mælti  til  Gunnlaugs:  hefir  þú^  frétt  bónorðit'^ 
HrafosÖnundarsonar'^  við  Helgu  hina  íbgru"?  Gunn- 
laagr  kveðst  frétt  hafa,  ok  þó  ogjörla.  Hallfreðr 
íegir  honum*'  slíkt  sem  hann  vissi  af**,  ok  þat 
okS,  at  margír  menn  mæltu  þat'%  at  Hrafn  værí 
ei  órðskvarí'^  en  Gunnlaugr.  Gunnlaugr  kvað  þá'^ 
tÍBu: 

RækV'  ek  h'tt  þó  leiki'% 

i)  gcrkveldi,  A6;  út  undir  AgSancsi  i  gær,  B,  C,  K,  s)  fra  [ 
•w  má  Tcra,  sagði  jarl,  Aty\-6;  jarl  s.  (m.  -mælti-,  B2,  C;  svar- 
^)  f);  svo  má  vera,  B,  C,  K.  s)  saaL  ^1-6^  iij  ([>reror,  Cl; 
p^  K^y  B,C,K,  4)  saaL  Ál,K;  nóttum,  de  ðvr,  0)  skíps,  t. 
^Í,C\,K.  •)  Halirreðr  tók,  B2,CÍ;  B\  synea  kun  at  have:  út 
^llipsi  Hallfreðr  tök;  iaaL  har  ogsaa  C2,  mcn  udelader  út. 
^)ml,  de  5vr.}  með,  Á\.  a)  fra  [  ti.  B,  C,  Det  folgende 
'^er  I  Bf  C,  K  i  omvendt  Orden  iaaledea:  þat  var  siS  sumars, 
^  gif  þeim  þegar  byr  undan  landi,  ok  voru  (vcl,  t.  K  1  Paren- 
ttcf)  káUr.  0  tilf.  e/ter  de  ovr.;  udfaldet  i  Á\,  10}  í  Bl  ved 
^^/.  böDorði.  11)  it.  il2,4-6.  12)  vænu,  £,  C,lf.  ia)s.  (sagSi, 
^JiI)  I»á,  B,C,K.  14)  11.  A6;  Hallfr.  sagði  af  slikt  er  hann  vissí, 
^t.  is)  at  þat  mæltu  margir,  B,  C,  K.  1«)  maðr,  t.  A3,K;  ei 
^viikari  (ei  vaskari,  tir.,  Aí)  maðr  (u.  A6),  A2,  4-6;  at  Hrafa 
WábraosUri  (burde  heddc:  eigi  úhraustari),  B,C,K.  17)  þá  kv. 
^W.v.f  B,C,K;  Visen  selv  udeladei  i  A3,  men  er  tilfðiet  bag 

*  ^99ndikriftet  med  Arne  Magnussom  Haand.  la}  saaL  B2, 
^  1^9  t  B 1  ikrevet  reki.  19)  þó  at  léki,  K.  Denne  fðrste  Linie 
^hertaget  efter  B,  C;   rckkr  (rekkor,  .44)  lét  (liet,  ^l)  þó  at 

*  (Ueki,  Aí),  Xl-6. 

16* 


244  GUMNLAUGS   SAGA   ORMST^ÍfGU. 

[létt  veðr*  er  du,  þéttan* 

[austan  víndr  at  andra' 

anness^y  viku  þessa'; 

[mcir  sjámsk*  hilt,  en  liæru^ 

hoddstríðandi*  bíði', 

or8,  at  ek  eigi  verSa 

jafnröskr^'^  taliSr"  Hrafni. 
HallfreSr  mælti  þá:  þess  þyrfti",  félagi, 
veitti  betr  en''  mér  máiin  við  Hrafn";  c 
skipi  mínu  í  Leiruvag  [fyri  neðan'*  Heii 
fám^^  vetrum,  ok  átta  ek  at  gjalda  hálfa 
silfrs  huskarli^'  Hrafns,  ok  hélt  ek  því  [fyri  h 
en   Hrafn   reið  til   var"   mcð  Ix"  manna, 

« 

i)  efter  Gjœtn, ;  verðr,  A\,  «)  ver8r  cnn  nú  (um,  -á3 >  ver 
þetta,  il2-6;  fra  [  lík  (læik,  C2)  heyrða  ck  cnn  þeykann  (þc 
B,  C,  K,  b)  undra,  X2-6;  fra  [  andar  vindr  {heller  end  vindt 
B2,C,K  lœse  aaaledes)  at  andrí  (undri,  B  2,  C,K),  B,  C,K 
ncss,  d.  «.,  A5.  ö)  anncs  vikur  (vikur,  B2,CÍ}  vikr,  C2 
f)eirrar  (þannin,  B2,C'y  pBnmg,K),  B,C,K,  «)  saal,  (s}i 
K:  m,  sjánist  (sjást,  C2),B2,C}  mætr  sjámk,  A 1.  r)  heyrir 
K),  B,  C,  K',  fra  [  mætti  sjá  vik  hitt  (u.  A  6)  cn  hætU 
Da  hegge  Membrancrne  have  hæru  og  hcyrir,  er  det  «0« 
at  det  œldste  Haandskrift  har  haft  et  Ord  med  i,  ikke 

• 

derfor  Lœsemaaden  hætlu  (hætu)  er  dannet  a/AJskriveme, 
i4l-6,  B2,  Cl,  K'y  odd  st^andi,  Bl;  haull  strídandí,  C2. 
Cþ\hr,A3,6),  A2-6,      10)  I  Bi  skrevet  jamröskr.       u)  I 
4,6,  C2.       12)  Halirr.  m.  þcss  þyrfti  þá  (u,  A3')y  A2-6',  ] 
þyrftiy  B,C.    13)  udeglemt  i  A\,     14)  at  þér  veittí  (þá, 
betr  meyjar-málin  viS  Hrafn  (en  mér^  þat  er  við  áttarost  vii 
A2-6'y  at  þ.  V.  bctr  málín  (málit,  B2,C\',  málefbl,  C2) 
en  mér,  B,C,K,    is)  saal,  Ab',  norðan,  A\  (Aer),  2-6. 
ti.  B,C^K,     17)  V,  B,  C.     /  Margen  i  AZ  er  tilsat  med  4 
Haand:    "1002  eptir  Halirreðar  sögu'*.      u)  bálfmörk,   j 
heimamanni,  B,  C.      10)  fra  [  u,  B^  C,      si)  «.  B,  C. 

By      Cf      K, 
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streingma,  ok  rak  skipit  upp  á  leirur^  ok^  biiit 
víð  skípbrolP;  varS  ek  þá  at  selja  Hrafní  sjálf- 
daemiy  ok  galt  ek  mörk^;  ok  eru  slíkar  mínar^ 
at  segja  frá  honum.  Ok  þá  var*  þeím  eíntalað^ 
um  HelgUy  ok  lofaði  hann  mjök^  vænleik  hennar. 
Gunnlaugr  kvað  þá  vísu  þessa': 

Mun  at"'  háðvörum"  hyrjar 

hríðmundaðar"  þundi'* 

hafna",  hörvi'*  drifna^S 

hlýða  jörð^^  at  þýðast'^ 

þvíat  lausíkjar"  leikum'® 

lýngs,  er  vorum"  ýngri, 

alnar  gims'*  á"  ymsum 

andnesjum^*  því"  landr*. 

^)  leini,   A6;    rak  sk.  út  á  Lciruvog,  B,  Cí',  svo  sk.  rak  út  af 

^^inivog,  C2.    0  var,  U  ÁA,b,E  i  Parenthea  (unodvendigt  Tií- 

^g).      •)  skipbrot,  112,  C.      4)  fra  [  hann  galt  ek  mér,  forakr,, 

^  1 ;   hoDum  galt  ek  mörk ,  £  2,  C.      5)  Ordene  ok  eru  sl.  minar 

^gt.  ikrevnt  togange   i  B\',  sögur,  i.  A2,  4-6;    ok  slíkar  eru 

*>^r  farír,  Á3.    •')  varð,  ^3.     r)  varð  þeím  þá  eiDtala5(enn  talað, 

-^4,  5),  A2,  4-65  ok  (tt.  C2,  E)  |>á  var  (varð,  B2,  C)  þeim  talað, 

^C,í.    •)  lof.  Hallfreðr  (mjök,  t.  ^2-6,ir),  ^2-6,  B,C,E.    9)11. 

^2-5;  GuddI.  kv.  þá,  B;  GuddI.  kv.  visu,  C;  A3  udelader  Vi$cn, 

*^  ieu  er  tilfðiet   sidet  i  Haandakri/'tet   med   Arne    Magnuit. 

A*«a4.      10)  I  i41  tkrevet  mnnað.      11)  haddvoru,  ^6;  háðvarum 

Þönwum,  B2}  haur  varum,  Cl;  hörvar  om,  C2),  B,C,E.      1«) 

MmiUHlaðr,  A2'b;  hríðmundaðír,  AQ.     is)  iaaL  A 1, 5, 6,  If  j  þundr, 

^^4,B1;  þuDdar,  B2,  C.       u)  iaal.  ^1-5;  hafDar,  E}   hrafna, 

^•í  hrafnar,  B,C.       1»)  iaal,  B,  C,  iT;  hjörvi,  ^1-6.       !•)  drifni, 

^^.5j  driínar,  C.     ir>  orð,  ^4,5.     1»)  þjðar  (þíðar),  ^2-4-,  þíði, 

^^     !•)  iaal.  AX'y   læsíkís,  If;    lauksikis,  A2y  6;  laugsíkis,  i43; 

^<ikiz,  /14;  iMik  flkiz,  >tf5;  lcsik,  £i;  lcykís,  £2,  Cl;  læikiz, 

^^    t»)  foa/.  ill-5;  lékum,  </. «.  (ei  =  ie),  il6,lf;  lækum,  £,Ci; 

Nom,  C2.     ti)  Yoru,  iá4.     w)  «aa/.  X  1,  B,  C;  gríms,  ^2-6,  JT. 

*)^  WÍ2-6,  í^;  aí,  C2.       «4)  iaaL  ^12-6;  amie^um,  </.*.,  ^l, 

*íí  •Qdsium,  B2,C,lf.     «)  fur,  i45.    «•)  lýsum,  C2. 
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[þettá  er  vel  ort,  segir  Hallfreðr'.  I)eír*  tóku  lam 
norðr^  á  Melrakkasléltu* ,  p  Hraunhðfn*,  hálfuc 
miinaði  fyri  vctr*,  ok  skipuðu  þar  upp. 

'pórðr  hét  maðr;  hann  var  bóndason*  þar 
Sléllunni*;  hann  gekk  í  glímur^*^  vi8  þa  kaupmenr 
ína,  ok  gekk  þeim  illa  vi8  hann.  [pá  varS  kom 
saman  fángi  meS  þeim"  Gunnlaugi".  Ok  um  nói 
ína  aðr  hét  J)ór8r  á  J)ór  til  sigrs  ser;  ok  ui 
[daginn,  er  þcir  fundust,  tóku  þeir  til  glimu;  þá 
[iaust  Gunnlaugr  báSa  fætrna'*  undan  J)órði'*,  o 
felldi'^  hann  mikit  falP^;  en  fótrinn*'  Gunnlau^ 
stökk''  or  liði,  sá  er  hann  stoð  á,  [ok  féll  Guni 
laugr  þá  mc8  J)ór8i".  [J)á  mælti  J)ór8r:  vera  nr 
segir  hann'*,  at  þér  vegni  eigi  annat  betr**.  Hvsa 
þá?  segir  Gunnlaugr.  "Málin^*  vi8  Hrafn**,  e: 
hann  fær  Helgu  hinnar  vænu  at  vetrnóttum; 
var   ek   hja   [í   sumar^*   á   alþíngi,    er  þat**  reí 

i)  fra  [  tt.  i43  fra  forste  iiaand.       a)  B,  C  begynde  her  . 
10.  Capitel,  og  Bi  kar  aaben  Plads  for   Overakrift  og  Beg^ 
deUeabogstav.     3)  u.  B,C.    4)  Melrakkasléttum,  Á2.     s)  fra  [ 
B, C, K.     tt)  þar  scm  hét  i  HraunhöHi,  t.  B,  C, K.      i)  A\  be^ 
der  hcr  vyt  Capitel  og  har  BegyndeUeabogstav,  men  aabeu  Pl^ 
for  Overskrift.    a)  eínn,  t.  B,  C,K.     •)  Sléttum,  Á2;  SléUu,  B, 
10)  I  B  1  skrevet  glimr;  n>jöky  t.  B,  C,  K.      11)  hoDum  ok,  Át^ 
j2)  fra  [  j^á  var  komit  at  þvi,  at  Gunnlaugr  skyldi  glima  vi5  bU* 
B,  C,K.    13)  fra  [  morginínn  (cptir,  t.  C2),  er  þcir  glímdn,  B,Cf  * 
14)  fætr,  B,  C,  K.    i&)  fra  [  kippti  Gunnl.  báðar  fstr  (fcturoar,  A- 
bá5a  fætr^  Ab\  báðum  fótum,  i44, 6)  undan(Þór5i,  e.  X3-5),lt^ 
16)  félf,  B,C,K.    17)  ok  rak  hann  niðr  fall  mikit,  ^2-6 1  i  A^  f^ 
andret  ved  A.  Magn.     is)  fótr,  A2'6,B,C.     10)  gckk,  ^2-6. 
fra  [  ok  féll  hann,  B,CÍ',  svo  at  hann  féll,  C2.    u)  Ordene^ 
hann  udel.  de  ðvr,     22}  fra  [  vcra  má  þér  vegni  annat  betr  (s^ 
^örðr,  t.  B2,  C),B,C.    ss)  hve,  C2.    24)  ^örðr  sagSi,  t.  K 
mcyjarmálin,  C2.    20)  Öuundarson,  t.  B,C,K;  segir  jþörðr,  U 
C2.     27)  cr,  B,  C.     ae)  fra  [  u.  A2,  4-6.     2»)  þclla,  K 
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Guoolaugr  svarar  eingu.  pá  var  vafjðr^  fótrínn 
ok  í  Hðinn  færðr,  ok  þrútnaði  allmjök.  [peir  Hall- 
freðr*  riðu  xij  menn*  saman,  ok  kvamu*  suðr  á* 
Gilsbakka  í  BorgarfirSi  þat  laugarkvöld*,  er  þeir' 
sátu  at  bruðlaupinu'  at  Borg.  lllugi  varð  fegiun 
Gunnlaugi ,  sy ni  sínum,  ok  hans  förunautum^  Gunn- 
laugr  kvaðst  þá  þegar'**  vilja  ofan  ríða  lil  Borgar. 
Illugi  kvað  þat  ekki  ráð,  ok  [sva  sýndist"  öllum, 
nema  Gunnlaugi";  [en  Gunnlaugr  var  þá"  ófærr 
fyrí  fótarins  sakir,  þótt  Iiann  léti  ekki  á  sjást,  ok'^ 
varð  því ekki  af ferðinni'*.  Hallfreðr  reið  heim  um  morg- 
ininn",  til  Hreðuvatns'^  í  Norðrárdal;  þar  reð  fyrí 
eígnumþeirra  Galti",bróðirhans,  [okvarvaskrmaðr'*. 
11.  *°Nu  er  at  segja"  frá  Hrafni,    at   hann  sat 

i)  vaGno,  de  ovr, ;  var  |)á  vaGnn  fótr  hans,  at  (áðr,  C)  í  li5  færi, 
BjC.  a)  Gunnlaugr,  >13.  3)  u.  ^2-6.  4)  ok  k.,  ti.  il3.  t)  at, 
i42~6.  ð)  þat  sama  (u.  >16)  laugardags  kvöld,  ^4,5,6.  —  Fra  [ 
þeir  Gunnlaugr  ok  Ualirreðr  fóru  af  Sléttu  viku  {her  er  den  nedcr- 
ile  Margen  og  en  Deel  af  Tcxtcn,  som  avarer  til  4-5  Linier, 
'bortakaaret  iBÍ;  formodentliff  har  Bladet  vœret  heelt  dengang 
B'l  er  akrcven')  fyrir  vetr,  xij  saman,  ok  komu  svo  til  (k.  suðr  á, 
K)  Gilsbakka  þat  sama  laugarkvöld,  B,  C,K,  r)  Rafo,  t.  A^;  er 
sctið  var  at,  ytf2,  4-6.  »)  brúdkaupi  (brúðkaupinu),  ^2-65  boðinu, 
B2,C,if.  •)  föruoeyti,  B2,C,K.  10)  u.  A2-b;  kv.  þá  vilja  fara 
ofan  t  Borgar,  B2,  C.  u)  lcizt,  ^2-6.  12)  fra  [  sýodist  ölluni 
nema  hooum,  B2,Cl.  is)  þó,  K  {efter  A^).  u)  fra  [  cn  hann 
var  (Gunnlaugr  var  þó,  ^3)  (ifærr  vcgna  fötarins,  ^2-6.  15)  med 
dette  Ord  hegynder  B  1  igjen.  ið)  rcið  norír  til  HreSuv.  (Hrcíav., 
^5,6),^2-6.  ir)«aa/..4  1-4,  KJfr.  Landn.  bók  II,  3,Fornm.  S.  III, 
S.  21;  Ab^  6  have  Formen  Hreðavatn,  som  i  senerc  Tid  er  den 
almindelige;  Hreðuvogs,  ur,^  B^  C',  i  C\  rettet  ovcr  Linicn  til 
Hreduvatns.  le)  Óllarsson,  t.  A2,  3  ved  A.  Magn.,  4-6,  K.  19) 
/ra  [  u.  B,  C.  «o)  Jler  tœllc  alle  de  Haandakriftcr  ^  $om  have 
Capitelinddelingy  dct  11.  Capitel.  I  Aí  er  Begyndehesbogstavet 
med  nyere  ilaand.  B  1  har  aaben  Pladsjor  Begyndelsesbogstav  o 
Overskrift.  21)  taal.  alle  vore  llaandskri/ter ;  svá  cr  sagt  frá  Raíni,  K, 


tr 
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at  brúðlaupp  sínu  at  Borg,  ok  er  þat  (lestra  manna 
sðgn,  at  hrúðrín  væri  Iieldr^  döpr,  ok^  er  þat  satt, 
sem  mælt  er,  at  leingi  man  þat  er  úngr^getr,  [ok 
var  henni  nú  ok^  sva.    [þat  varð  til  nýlundu^  þar 
at  veizlunni^,  at  sá  maðr  bað  Húngerðar  þórodds* 
dottur  ok  Jófríðar  er  Sverlíngr*  hét,  ok  var'^Hafr- 
Bjarnarson",  Molda-Gnúpssonar,  ok  skyldu  þau  ráð 
takast  um   velrinn    eptir   jól**    "ppí    at    Skáney".^ 
J)ar  bjó  [f)orkeII,  frændi  Húngerðar,  son  Torfa  Val^ — 
brandssonar*^     Móðir  Torfa  var  J)6rodda^*,    sysH'  ^ 
Tiingu-Odds.      Hrafn    fór   heim   til   Mosfells    nn 
Helgu,    konu  sína;    ok  er  þau  liðfðu  þar  skamn 
stund  verit,    þa  var  þat*^   einn  morgin,    [áðr  þí 
risu"  upp",    at  Helga  vakiH®,  en  Hrafn  svaf, 
lét  hann^*'  illa  í  svefni.     Ok  er  hann  vaknaði,  [sp^ 
Helga,  hvat  hann  hefói  dreymt    Hrafn  kvað  þá  vísa-m* 

i)  brúðkaupi,  A2-6;  at  hann  sitr  at  boðí  sínu  á  (at,  C2,K)  Korg 
B,  C,  K.       2)  u.  B,  C.       3)  i#.  B,  C,  K.       4)  taal.  A\-G,C^^  Æ£; 
úngu  (úngum), £, Cl .       5)  u.  il2,  4-6;  ok  var  henni  svo,  X3  ;     oá 
fcr  hcnni  ok  svo  (ok  nú  f.  h.  svo,  C2),  B,  C,  K.      e)  9aaL   ^  1; 
nílunda,  A^\  tíðínda,  A*l,  1-6.       1)  fra  [  þá  varð  þat  til  ti&iiMÍa, 
B,C,K.      9\  "þóroddar,  ^2,4-0,      0)  $aal.  A\'(i,K;  xfr.  Lawadm. 
bók  1,  20;  IV^  12  o.fl.St.;  Éirtíngr,  ur.,  B,C.       io>  ok  var  mdeL 
K  alenc,    11)  *  A\  skrevet  Hafbjarnarson.     12)  eptir  jól  urn  vetnaBy 
B,C,K.      13)  Skarði,  iir.,  B2,  C.      14)  fra  [  Toríi   Valbrandsson, 
B,  C;  Iiorkeil  at  Skáncy  omtatea  1  Landnámub.  \,  20.     1»)  ^ár^^h 
dóttir  Túngu-Odds,  udentvivl  urigt.,  B,C;  Landnámab.  1,20  ^^ 
rctter,  at  fiórodda,  Túngu-Odds   Soster,   var  Torfi   Valbrandsso*' 
Hustru,  ikke  hans  Moder ;  man  skulde  derformaaakeelœae:  ttv^^^^ 
I)orkcls,  istcdenfor  m.  Torfa.     le)  tilf  efter  deovrige;  udfald^^* 
A\.      ir)  slóðu,  ^3.       ié)  dÍT  enn  (ti.  K)  þau  risi  (risu,  B2,     ^ 
upp,  B,C,K',/ra  [  u.  ^2,4-6.      19)  vakti,  il2,4-6,  B,C,  JL     -^^^ 
u.  AGyBj  C,  K.      si)  fra  [  sagði  hann  hvat  hann  (sik,  AO)  hr*^  * 


dreymt,  ok  kvað  vísu,  ^2,4-6;  segir  hann  hvat  hanndreymdi;  R  ^^" 
kvað  þá  vísu,  A3',  sagði  hannHelgu  hvat  hann  bafðidreymt;  Hi ^ 
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Hugðumsk^  orms  á'  armi* 

ýdöggvar*  þér  Iiöggvíniiy 

VfTri*  briíSr!  í  blóði 

bcðr  þinn®  roðinn^  mínu; 

Jinúttit^  endr®  of^^  undir 

[ölstafns  njórun",  Hrafni^* 

]ík  gctr  þat,  lauka'' 

lind!  hagdreyrins'*  binda. 
Helga  mælti:  þat  man  ek  aldri  gráta,  [segirlion", 
ok  Iiafi  þér  illa  svikit  mik,  ok  man  Gunnlaugr  út 
kominn**;  ok  grét  Helga'^  þá  mjök,  Ok  litlu  síðar 
fluttist"  útkvama  Gunnlaugs.  Helga  gjörðist  [þá 
sva  stirð''  við  Hrafn,  at  hann  fékk  eigi  haldit  hcniii 

kvað  (ok  kv.  ^ísu,  C2,K),  B,  C,  K.     I  AS  ataaer  kun  den  fðrste 

halve  Dccl  af  Vhen  i  Textcn,   men  den  helc   Vise  er  afskreven 

bagved  Sagaen  af  A,  Magn.,  hvia  Afvigelser  her  betegnca:  A^m, 

1}  hugðumz,  Ai;  hugðuzl(-unst,£2,C,£).B,C, A';hug5ist, ^2-6. 

«)  if,  A2,  3111,  4-65  at,  .43,  X.      3)  orms  (arm,  C)  at  ormí,  B,  C. 

-t)  eydöggvar,  B,ri,A;  cibogg  var,  C25  ódypgvar^ódygg  var,  ^3,5), 

^2,  3m,  4-6.       s)  vcri,  d. «.,  B,C,K      e)  saal,  Ai~(y,  K;  bcþ  kin 

Ckyn,  C2),  B,C,      7)  ráðin,  C',  ráþinn,  Al.      «)  saal,  K  cfter  en 

•andítifnliff  Gjœtning;  knettinn  (knettin,  >13m), /ll,2,3m,6}  knettr, 

^  4,  5;  kvænti,  B}  kvæn  cí,  C.     9)  cndi,  A\,bi  cndír,  ^6.     10)  aaaL 

-B,  C,  K',  um,  ^1-6.       11)  Efter  Gjœtning;  ölstafn  morum,  Ai*, 

€)lstaflD  meðr  (öl  stafn  mcztr,  ^5),  ^42-6;  soltams  el,  svltams  morv 

i^ncnd.  mörum,  heller  end  niorun)  B 1 ;  ustams  mörum,  £  2,  C;  ölstafns 

mönim,  JiC.    htedenfor  soltams  synes  K  at  villc  lœse  jultams  iBi, 

men  udcn  Tviol  mindre  rigtig,    da  saavel    Figurcn  ligner  mcre 

€t  s  end  et  j,  Bomogsaa  da  Codex  aldrig  hruger\  undtagen  i  Jor- 

kortede  Ord^  f.  Es.  j.  for  Jarl,  eller  ligncnde.     12)  ramne,  B,  C. 

13)  aaal.  Ai,  K^  i  Al  er  forat  skrevet  gauka,  men  rettet  af  AJ'- 

akrivcrcn  eelv;  lúka,  A2,  3m,  d,  6j  lyka,  Ai',  litr  gcfr  þat  lauka, 

B,C.     14)  »aal.  Ai;  hagdregíns,  yí2-6;  hagþyrnis  (hag  þinnis,  C2), 

B,  CfK.     1»)  fra  [  u.  de  övr.    x«)  kominn  út  híngat,  ^6.    17)  hon 

grét  þá  m.,  B,C,K.     is)  iaal.Al,3'y  fréttist,  B,CfK;  nú  spurðist 

útk.  Gunnl.y  i42>4-6.    lo)  stríd>  iá2,4-6. 
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heiroa  þar,  ok  fóru  þau  þá  heim^  aptr  til  1 
ok  nýtti*  Hrafn  lítið  af  samvistum  við  han: 
húast  menn  til  boðs^  uro  vetrinn.  þorkell  frá  S 
bauð^  Illuga  svarta  ok  sonum  hans.  Ok  ei 
bóndi^  bjóst^,  þá^  sat  Gunnlaugr  i  stofu  ot 
ekki'^*  Illugi  gekk  til  hans  ok  mæltí:  [hví  1: 
ekki,  frændi"?  Gunnlaugr  svarar":  ek  ætla 
fara.  Illugi  mælti":  fara  skaltu  víst**,  frændi 
hann'^,  ok  slá  ekki  slíku  á  þik,  at  þrá'^  eptir 
konu,  ok^^  lát  semþú  vitireigi*^,  ok  munþik 
konur*^  skorta.  Gunnlaugr  gjörði  sem  faðii 
mælti",  ok  kvamu  þeir"  til  boðsíns,  ok**  va 
Illuga  ok  sonum  hans  skipat  i  öndvegi,  cn 
{)orsteini  Egilssyni  ok  Hrafni,  mág^^  hans,  ol 
inni'^  bruðguma  í  annat  öndvegi  gegnt** 
Konur  sátu  á"  palli,  ok  sat  Helga  hin  fagra 

i)  ti.  A2,  4-65  fara  þau  þá  ínn  aptr  L  B.,  Jf.  i)  ne] 
liUy  K.  •)  fra  {  svo  stór,  at  Hrafn  fékk  ekki  henni  baldi 
ok  fara  þau  þá  inn  (f.  þau  heim,  C2)  til  Borgar,  ok  nej 
litið  af  henní,  By  C.  4)  eptír,  t.  B,  C,  K.  s)  Skarði,  tcr., 
«)  bfðr,  B,CjK  r)  ti.  BjC,K  e)  bjö  sik,  ^44;  heiman, 
•)  II.  B,C,K.  lo)  ok  hafðíst  ckki  at,  A2,  3  ved  A.  Mag 
ii)  u.  B,C.  ix)  mælti,  B,C,K.  is)  fra  [  u.  ^2-6.  14) 
A2,  4-6.  15)  seg.  h.,  u.  de  ðvr,  ið)  þreyja,  B,  C,  K,  i 
A3,B,  C,  K  10)  tt.  B,C,K.  i»)  iaal.  A\,  Bl',  ekki,  11 
PapirshaandMkrifterne  og  K;  þat  (því  þat,  C2)  er  karln 
t.  B,  C,  K  20)  því  alldreí  mun  þik,  A  2, 4-6.  11)  t  B 1 
konr.      ss)  beiddi,  C.     ss)  menn,  B,C,K.     S4)  u.  B,C,K. 

B,  C.  tft)  iaal.  A 1 ;  mági,  de  ðvr.  sr)  saal.  A  1 ;  sveitmna 
mtínnum,  men  iom  det  synei  ikrevet  efter  et  Haandikr 
Textem  Lœiemaade) ,  A^  fra  fðnte  Haand;  svcit  mai 
brúðg.,  A2,Z  ved  A,Magn.,  4-6;  sveitúngum  brúðgumans, 
aa)  þeim,  t.  C2.      39)  miðjum,  t.  ^4,  5;  konur  skip(uda  p 

C,  K  Det  iom  her  itaaer  i  Parenthei  seei  ikke  i  Bl 
Stykke  af  Bludet  er  bortikaarct  for  neden.     10)  bjá^  B%, 
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bruðínni^  [ok  renndi  opt  augum  til  Gunn1augs% 
ok  kemr  þar  at  því^  sem  mælt  er,  at  eigi  leyna 
augu^,  ef  ann  kona  manni.  Gunnlaugr  var  þá  vel 
búinn,  ok  Iiaföi  [þá  klœðin  þau  hin  góðu^,  er 
Sigtryggr  konúngr  gaf  honumy  ok  þótti  hann  þá 
raikit  afbragð  annarra  manna  [fyri  margs  sakir, 
bœði  afls  ok  vænleiks  ok  vaxtar*.  LítiF  var  gleðí 
manna  at'  boðinu.  [Ok  þann  dag  er  menn  voru 
í  brottbúníngi^  þá  brugðu  konur  gaungu  sinni  ok 
bjuggust  [til  heimferðar'®.  Gunnlaugr  gekk  þá  til 
[tals  við"  HelgUy  ok  töluðu*'  lc>"gÍ9  ok  þá  kvað 
Gunnlaugr  vísu": 

Ormstúngu  varð'*  eingi 

allr  dagr  und'^  sal  fjalla 

hægr,  sízt'^  Helga  hiu  fagra 

Hrafns  kvanar'^  réð  nafni; 

Iítt**»  sá  höldr'*  hinn  hvíti 

hjörþeys*®,  faðir  meyjar, 

i)  brúðí,  B2,CifK.  s)  Jra  [  þau  rcodust  opt  augum  tíl,  Hclgi 
ok  GunDlaugr,  B2,C,K.  »)  u.  42-6;  ok  kom  oú  (u.  K)  at  því, 
B2,  r,  K,  4)  at  (u.  A3)  alldrei  (ekki,  43)  leyna  augun,  42-6; 
at  ekki  leynír  auga,  B2,C.  s)  fra  [  klæði  þau,  B2,  C.  6)  fra  [ 
ftrrir  afls  sakir,  vaxtar  ok  vænleiks,  B  2,  C.  t)  Ner  begynder  B I 
igjen,  med  Ordet  lítil.  e)  í,  A2-b,K  9)fra  [  ti.  B,C.  lo) fra  [ 
fi.  B,C.  ii)  fra  [  ti.  B,C,K.  12)  þau,  t.  ASi  töluiiust  (þau,  t. 
C2)  leingi  við,  B,C,K.  n)  A3  har  kun  den  fðrste  Hahdeel  af 
denne  Fise^  men  hagved  Sagaeri  er  denne  og  den  fölgende  Vise 
skreven  med  Arne  Magnussons  Uaand  (43m).  14)  saal.  41,  3; 
var,  42, 3m,  4-6  5  vcrSr,  B,C,K.  15)  vi5,  42,3m,4-6.  \t)  sýkl, 
C2'y  hagr  (hægt,  43)  sitr  (slitr,  43m),  42-6.  ir)  kvarnar,  4  2, 
3m,4-Gj  alle  have  ríeð  el.  reð.  in)  saal.  45,6,iír$  t  41  o^  Bl 
skrcvet  lit,  og  saal.  ^2,3m,  4;  Iftt,  B2,  C.  19)  saal.  B,  C,  K; 
heiír,  41,6;  heiSr  (bcyðr,  44)  hin  hvíU,  42,3m,4,5.  ao)  saal. 
K'y  hjörþerrs,  41;  hjörsþey,  42,dm,  4-6;  hjörleiks,  B,  C. 
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gefin  var  Eir  til  aura 

úng\  við  minni  túngu. 
Ok  enn  kvað  hann: 

Væn  á'  ek  vest^  at  launa 

víngefn!  íbður*  þínum, 

fold*  nemr  flaum*  af^  skáldi*^ 

flóðhyrs',  ok  sva  móður*°: 

[því  at  gjörðu"  bil  borða 

bæðí  senn"  und"  klæðum, 

hér»*  hafi  hðlds'*  [pk  svarra** 

hagvirkiy  sva  fagra'^ 
Ok  þá  gaf  Gunnlaugr  Helgu"  skikkjuna  Aðalráðsnaut, 
ok  var  þat  gersimi  sem  mest'*.  Hon  þakkaði  hon- 
um  vel  gjðfina'^  Síðan  gekk  Gunnlaugr  út,  ok 
voru  þá  [komin  hross,  ok"  hestar  söðlaðir,  ok  margir 
allvænlígír",  ok  bunduir  heima  á  hlaðinu*'.  Gunn- 
laugr  hljop  á  bak  einhverjum^*  hesti,  ok  reið  á 
skeið  eptir"  tuninu%  ok  at  þángat"  er  Hrafn  stóð 

i)  úngs,  B,C.      «)  væna,  Ai,b.      s)  vcrsl,  rf.  *.,  K;  vísl,  B^C, 

4)  í  XI  tkrevet  föSrj  feðr,  B,Cl,K.    »)  folda,  C2.     •)  flom,  X4,      . 

5)  flöm,  B2,e.  t)  al,  fi,e.  a)  skyldi,  B2,e.  »)  fljóS  hirs,  ^2, 
3m,4,5;  fljóðburs,  B,e.  10)  móðir,  B,e.  11)  /**«  [  í>*^  tíörfti 
(gjörðu,  X6),  X2,3m,4-65  er  gjörðu,  B,e,JíC:  w)  í  Bl  tkretfet 
f  (senn  eller  ser? — paa  andre  Steder  /orkortea  son  paa  denne 
Maade);  scr,  K;  þat,  B2,  e.  1»)  undir,  ii2,  3m,  4.  u)  hvcrr, 
B,e.  1»)  eaal.  (havlldz,  Ai',  havliz,  Bl)  Xl,2,3m,6,B,e5  holds, 
X4,5,jr.  16)  aaal.  Ai',  svara,  d.*.,  4  2, 3m,  4-6  5 /ra  [  of  fagra, 
BI5  of  dýra,  B2,e,  Jr.  ir)  hagirkis  svo  fagr,  ^2,3m,4-6.  is) 
henni,  B,e,JC  19)  gers.  hin  mcsu,  A2-6',  var  þ.  hin  mesta  ges- 
simi  (gers,  B2,e,Jr),  B^C^K.  «o)  u.  B,  e.  11)  fra  [  ti.  X2, 
4-6.  2%)  i  Ai  akrevet  alvsnligir;  det  fðlgende:  ok  b.  h.  á  hi., 
u.  ^2-6.  ss)  fra  [  komnir  hestar  margír  i  túni5  (tún,  e2),  B, 
e,JC  14)  einum,  B,  e.  ss)  reið  skeiS  (skjött,  A4,5)  ofan  eptify 
X2,4-6.  m)  ok  reí5  ákafliga  tmi  túni5,  B,e,JC  tr)  þáogat  at, 
B,e;  at  tf.  .íí2-6,1í; 


L  K.  GUIIMLAUGS  SAGA   ORBfS'ról^GU.  253 

fri^f  ok  varð  Hrafa  at  hopa^  uoclaii.  [Gunnlaugr 
lælti:  ekki  er  at  hopa^  [undan,  Hrafn,  segirhann^y 
yrir  því  at*  einga  ógn  býð  ek  þér  at  sinni,  en 
i  veizt  til  hvers  þú  heíir  unnit^  Hrafn  [svarar, 
<  kvað^  vísu: 

Samira  okkr  um  eina^ 

ullr  brimloga'!  fullu*° 

frægir  folka  ságu" 

fáng",  í  brigS"  at  gánga; 

mjök  eru  margar  slikar 

mótrunnr**!  fyri  haf  sunnan, 

ýti  ek  sævar  sóta" 

sannfróðr*^  konur"  góðar**. 
**nnlaugr  [svarar:  vera  má,  segirhann,  atmargar 
*,  en  eigi  þykki'**  mér  sva.     J)á  hlupu  þeir  III- 

O  «.  j42-6.  2)  opa,  ^l^  hörfa,  ^6;  svo  at  hann  Tarð  at  hopa 
^ftk^  C2\Ð,Cy  K.  »)  opa,  Al',  hörfa,  X6.  4)  fra  [  «.  Á2, 
^>  ondan,  il4,  ð;  fra  nœgttidste  [  hvi  hopar  pú,  Hrafn!  segir 
"^  B,e,A.  0  fra  [  u.  42-6.  •)  gjört,  B,  C,  X  Det  foU 
^tfc,  med  Fiaen^  udel.  A2-6j  indtil:  þá  hlapa  þeír  Illagí,  o. «.  r. 
yfa  [  kva5  þá,  B,  C,  K.  a)  saroir  (semir,  C2)  k  olclcram  eima, 
KC,  9)  efter  Gjœtning;  hcirologa,  AV.  jo)  ull  beínfluga  fliUa 
iHo,  K;  fúlla,  B2,C),  B,  C,  K  11)  fægir  folslta  (fólska  tU.  fölska, 
^*  fölska,  B2,C2,-  folska,  Cl;  fólska,  jq  sága, B, C,  Jl  it) «aa/. 
%C;  þangs  (þ"gs),  Bl;  fángs,  B2,jr.  1»)  bragí,  C2.  m)  e/ter 
^ning;  motrur,  AV;  morðrunnr  {maoikee  rigtigt)^  B, Cl,  iC; 
■Tunnr,  C2.  1»)  sötu,  K',  úti  (vvti,  Bl)  ek  (er,  C)  sævar  sotu 
^eff.sötn,  heller  end  setu,  Bi;  setu,  B2, C),  B,C.  X6)sann- 
dr*  BjC^K  ir)  t  XI  slrrcvet  konr.  10)  margar,  Bl;  snúðar, 
^  Tviv/  GJœtning,  for  Rimets  Skyld  {naar  man  lœter  sann- 
^r),  Jl  2,C,  jK:  10)  /ra  [  mælti  (Gunnlaugr  m.  udel.  B2,  C) :  vera 
«i  svo  sé  (segir  Gunnlaugr,  t.  C2)  at  margar  sé  sUkar,  B^C^K 
•A1,J|,CI;  þykir,  C2,K 
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ugi  at  ok  þorsteion^  ok  vildu  ekki  at  þeir  ættíst' 
vi8.     J)á  kvað  Gunnlaugr*  vísu: 

Geíin  var  Eir  til  aura 

ormdags*,  en*  litfagra^, 

þann  kveSa^  raenn  né*  rainna 

minn'  jafnoka*^,  Hrafni, 

allra  nj'ztr'^  meðan  austan 

Aðalráðr"  farar"  dvaldi, 

því  er  raenreyrir**  rainui 

raálgráðr'*,  í  gný  stála*®. 
Ok"  eptir  þetta   ri8u   [raenn  heim  hvarutveggju**, 
ok   var    allt    [kyrrt   ok"    tíðindalaust   ura   vetrinn. 
Nýtti  Hrafn  sí8an   ekki  af  saravistum^^  við  Helgu, 
þá'^  er  þau  Gunnlaugr  höfðu  fundizt 

Ok**  um  sumarit  ri8u  raenn  fjölmennir"  til 
þíngs:  Illugi  svarti  ok  [synir  hans  rae8  honum% 
Gunnlaugr  ok  Herraundr'^*;    I)orsteinn  Egilsson  ok 

i)  þeír  111.  ok  ]>orst.  at,  ^2-6,B,e,  JC.  t)  ok  vilda  at  ei  rsdd- 
ust  þeir  vi5>  C2.  Den  fðlgende  Vise  udelade  j12-6,  og  forkorte 
aaaledea:  vildu  ei  at  þeir  ættust  (sttist,  j43)  vlð$  riðu  menn  svo 
heim;  en  (u.  X3)  um  suroarít  ríðu  menn  fjölmennir  til  þíngs,  o.t.v., 
gee  folgende  Afanit.  »)  Gunnl.  kv.  þá  vísu,  B,  C,  K.  a)  orms- 
dags,  Ð,  Cl,Ji:;  ormsdag,  C2.  6)  hín,  B^C^K.  t)  til  fagra,  C2. 
t)  þenna  (þann,  C2)  ræða,  B2y  C.  a)  ti.  C2.  9)  mann,  C.  lo)  akrevet 
jafnnocka  i Ál;  Jafnæuka  (jafnauka,  C 2),B2,  C.  11)  yztr,  B,  C,  JT.  it) 
aaal. Al^B,  C;  alldráðr, K,  maaakee  efterSteehaua Afakrift  afA  1 ,  hvor 
alráðr  ataaer  i  Linien^  men  aðal-  over^  aom  Bettelae,  it)  för,  B2,  C 
14}  mentýrir,  B,  K;  men-jrír,  C.  xs)  aaal.  (ikke  málsgraðr)  A\. 
16)  málsgerða  abvstala,  B 1 ;  málsgerða  á  búst  (bust,  K;  list,  C)  ála, 
B2,  C,  JC  ir)  tf.  B,C,Jir.  xs)  fra  [  hvorirtveggju  (hvorutveggju, 
B2,C)  heim,  B,C,  Ji:.  10)  fra  [  ti.  B,C,  Ji:.  to)  ok  (ti.  C2)  nýtU 
Hr.  ekki  þaðan  af  af  (u.  C2)  ástum  víðHelgu,  B^C.  v)u,B^C^K» 
vx)  A 1  har  her  Capitelinddeling  og  aaben  Plada  for  Begyndel" 
aeahogatavet ;  i  Ci  er  .^xij.  cpe"  tilaat  i  Margen.  u)  Qöimeuoty 
B I,  £1    t«)  fra  [  þeir  sjnir  hflgis,  ^2-6.    15)  fra  [syoir  hans,  B,  C 
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Isveinn*,  son  bans;  Önundr  frá  MosfelH  olc  synír 

s  allir' ;  Svertíngr  Hafr-Bjarnarson.     Skapti  haíSi 

enn   lögsögu\      Ok*  eínn  dag  [á  þínginu',    er 

in  geingu  fjölmennir*  lil  Iðgbergs',    ok  er*  þar 

lykt^  at  mæla  lögskilumy  þá  kvaddi  Gunnlaugr 

bljóðs,  ok  mœlti'**:  erHrafnbér,  Önundarson"? 

n  kveSst  þar  vera.     Gunnlaugr  ormstúnga"  mælti 

':    [þat  veizt  þú**,   at  þú  befir  feingit  beitkonu 

inar,    ok   dregst^^   til  íjandskapar   við  mik;    nú 

þat^*  vil  ek  bjóða  þér  bolmgaungu  bér  á  þíng- 

á  þriggja  nátta  fresti  í  Öxararbólmi".      Hrafn 

•ar:    þetla  er  vel  boðit,    sem   van   var  at   þér, 

r   bann,    ok   em**   ek"  þess  albúinn  þegar  þú 

I)etta  þótti  illt*°  frændum  bvarstveggja"  þeirra**, 

i>ó  voru  þat  lög^'   í  þann  tíma  at  bjóða  bólm- 

cigu**,  sá  er  vanbluta^*  þottist  verða'**  fyri  ððrum. 

[er  þrjár  nætr  voru  liðnar,   bjuggust  þeir  til 

ngaungu,    ok^'  fyíg^í  Illugi  svarti^*  syni  sínum 

lólmsins^'  með  miklu^^  fjðlmenni,  en  Skapti  Iðg- 

Skúli,  iiG.  yaimet  er  udeladt  i  AZy  mttn  ,,KoUsv."  »ai  iil 
^gen  af  A*  Magn.  a)  u.  ^12,4-6,  0,  C5  ok  Jieir  synir  hans^ 
ok  t.  ^2, 4,  5, C,  K.  s)  MaaL  XI;  lögsðgn,  de  ovr,  4)  11. 
\fByC.  5)  fra  [  u.  A2'6.  »)  Ijölmennt,  ií  6;  u.  B,C.  r)  lög- 
I,  de  Svr.  9)  u.  B,  C,  K.  9)  lokit,  A2y'i'6,B,C,  K;  lykU6 
ilnniy  A3  fraförste  Haand.  lo)  svo,  i.  BlyK.  11}  cr  Hr. 
dcrson  hér,  X 2, 4-6,  fi,  C,  JT.  is)  u.  de  óvr.  is)  u.  A6,BfC. 
^a  [  pú  veizty  i42-6;  veizta,  B,  C.  n)  dregizt,  AS',  dregít, 
t-6»B,C,Ar.  le)  því,  C2.  xr) — hólma,  iá2-6;  fra  [  u.  ByC. 
',  B,Ci.  10)  tilföiet  efter  de  övrige;  udfaldet  t  XI.  so)  at 
»  I.  X2-6.  u)  M.  X2-6.  S3)  u.  fi,C.  u)  en  |>at  vom  lög, 
X  t4)  hólmgaungr  (-gaangur,  B2,C),  B,  C.  sa)  Maol.  XI, 
tarhlau,  X2,4-6,  B2,Cl,Ki  varlati,  C2.  se)  vor5it  hafa, 
K.  sr)  fra  [  at  þriggja  nátta  fresti,  X2-6.  w)  GoDolaagi, 
).     19)  hölms,  X2,4-6,  Ð2,C.    m)  u.  B,C.  . 
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sögumaðr*  fylg^^^  Hrafni,  ok  faðir  hans,  [ok  aðrír 
frændr  hans\  Ok  áðr  Gunnlaugr  geingi*  ut  í* 
hólminn,  [þá  kvað  hann  vísu  þessa^: 

Níi  em^  ek  út"  á  eyri' 

allvángs'^  húinn  gánga, 

happs"  unni'*  guð  greppi'^! 

[gert'*  með  tegnum**  hjörvi'*; 

[hnakk  skal"  Helgu  lokka", 

[haus  vinn  ek^'  frá  hol  lausan 

loks  með  [Ijósum  mæki*°, 

[Ijíifsvelgs"  í  tvö"  kljúfa. 

■ 

i)  aaal,  UyCyK',  lögmaðr,  ^1-6.  t)  med,  ByCi,  men  her  over^ 
Btreget'y  ti.  C'l,  s)  u.  By  C;  fra  [  tiUat  i  A3  ved  Á.  Maffnus^ 
8on;  ok  frsndr,  A6.  4)  gckk  í  hólmann  (g.  á  hólminn,  yl4-6),  ^2, 
4-6;  en  er  Gunnl.  gckk  úl  í  hdlmn  {Bl;  hólmann,  B2;  hölrainny 
C,K')y  By  CyK.  ft)  aaaly  ikke  ky  Al,  c)  fra  [  kva$  hann  vísu 
(þessa,  í.  IQ,  B,  C,  K.  r)  cr,  A 2, 4-6,  fí,  Cl.  s)  úti,  A 5.  »)  cyr- 
um,  B,C.  10)  saaL  ^1-6,  C,  JT;  alvángs,  B2;  alvang,  Bi.  si) 
kapps,  Aíyb;  hafs  (=  happs),  Bi.  12)  dette  Ord  er  ndjaldet  i 
A2;  gcfi,  A6.  n)  grcppa,  B\.  I  B2  og  Cl-2  er  denne  Vers^ 
linie  udeladt^  taaledca  at  B2  har  Lacuny  rimeligviia  fordi  Af'- 
skriveren  Ðjörn  pf  Skarðsá  i^^e  har  kunnet  lœse  Membranen^  der 
er  meget  dunkel  paa  dette  Sted;  C2  har  Lacun,  men  paa  et 
urigtigt  Stedy  nemlig  for  den  fcmte  Veralinie;  C\  har  ingen 
Lacun.  u)  aaal.  A  ij  3  fra  fórate  Haand;  ger,  d.  a.y  K;  ser,  B, 
Ci;  her,  C2.  1»)  aaal.  Al,  ByC;  lyklum,  K  efter  nogle  af  Pa- 
pirshaandhkrifterne.  1«)  hjörfí,  d.a.,  B,Ci;  fra  [  gcrt  me5  tekn- 
um  hjörvi,  AZ  fra  förate  tlaand;  gjörfit  líctum  (lictum,  A4,  5; 
gjör  lycktum,  .46)  hjörfí  (hjörvi,  i45,6),  y#2,d  vcd  A  Magn.,  4-6. 
ir)  ek,  t.  K.  ib)  fra  [  hvack  (hvatk,  fi2,  Cl;  hvatt,  C2)  skal  ek 
Hdgu  þecka  (þekkja,  C),  ByC.  i»)  haus  vine,  A2;  haus  vini,  A5y 
6;  hausvini,  Ai;  fra  [  har  Bi  kun  vm  eller  vin,  B2  og  C lœae 
hausinn,  uden  Tvivl  ved  GJœtning.  20)  fra  [  aaal.  By  C,  K;  IJösu 
CUótu,  i46)  marki,  i41-6.  si)  aaal.  A3,K;  lýfsveigs,  d.a.,  XI; 
Ijúf  svelgt,  i42;  Ijúfsvelg,  AQ;  Ijúgsvelgt,  i44,5.  «2)  aaal.  (tvau), 
A\;  tðnn,  .42-4,6,  tenn,  Ab,K;  fra  [  hvfsnelz  (yúfsveUs,  rioie- 
ligviia  efter  Gjœtning,  B2,Clj  Uúfu  svells,  C2)  gerum  kL,  B,C. 
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fo  [svarar,  ok  kvað  þetta^: 

Veitað*  greppr  hvarr*  greppa 

gagiisællí^  hlýtr  fagna, 

hér  er  hensigðum'  hrugðit^ 

húin  er  egg  í  leggi; 

þat^  man  ein  ok  ekkja 

iing'  niær,  þó  at  vit*  særimst*, 

þorna  spaung  at^°  þíngi" 

þegns  hugrekki  fregna", 
"mundr  hélt  skildi  fyri  Gunnlaug,  hróður  sinOi 
[Svertíngr  Hafr-Bjarnarson'*  fyri  Hrafn.  þrim 
rkum  silfrs  skyldi  [sá  leysa  sik  af  hólminumi 
sárr  yrði'*.  Hrafn  átti  fyrr"  at  hðggva,  er  á 
)n  var  skorat^^,  [ok  hjó  hann'^  í  skjðld  Gunn- 

»  vfsu,  BfCyK',  vísu  þessa,  A3.  Fra  [  kvað  vísu  (essa,  A2, 
;  kvað,  J6.  i)  Veil  ei  (ek,  Ab\  ekki,  AG),  A2,A'6',  veit  ek 
^,C.  i)  i  Al  og  Bl  fkrevet  hvar.  4)  aaat.  Al-S;  gagnsælí, 
^■gscli  bl^lr  ragu/(cf.  e.  gangsæli  hlýtr  fagra,  efter  den  §œdvan^ 
f  Forkortningsmaade'),  B 1 ;  gángsæli  hlýtr  fánga,  B2,  C.  í^boO" 
U  alle  Haandtkrifterne.  s)  þá,  A2'0,  K;  er  því  ein  ok  e., 
?.  7)  veg,  AA,b.  e)  þó  ek,  A^,b.  «)  snervmzt  (snærunzt, 
.9  B2,C,K),  B,C,K.  lo^  aaal.  B,C,K;  af,  ^1-6.  11)  þegni, 
5.  it)  $aal.  B,C ly  K;  fagnar,  Ai;  hugekki  frcgna,  C2;  þegns 
r  ekki  (ei,  Ai,  5}  fagnar,  ^2-55  þagnar  lítt  of  fiignay  AQ.  I 
^gen  t  Stechaua  AJ\krift  anförea  nogle  Varianter  til  denne 
«  efter  Nr.  6S  chart.  fol.  i  det  kongelige  Bibliothek  1  Stoek^ 
m,  8om  akal  vœre  akreven  af  Jon  Eggertsson  e/ler  ^^en  gammel 
mbrana**;  diaae  Varianter  har  man  ikke  anfört  her ,  da  de 
t  ere  forkaatelige  (/.  Ex.  Neitað  í  Begyndclaen  for  vcitað)  og 
^emlunde  kunne  vœre  efter  en  Membran,  hvHktt  heller  ikke 
le  Haamdakrift  aelv  {Nr.  68)  angiver ,  foraaavidt  angaaer  de 
i  optagne  Viaer  af  Gunnlaugs  saga.  n}  i  Ai  akrevet  Haf- 
nirson;  fra  [  Sigtriggr,  ur.,  A3  fra  förate  fíaand.  14)  fra  [ 
orr,  (.  C2)  leysa  sik  afhólmi,  ByC.  15)  tyTri,  AS,  K.  le^skoruð 
nglDgaD,  i42-5.    xr)  fra  [  bann  bjö,  B,C,K. 

flUllDÍXGA  SÓQVhf  2  B.  17 
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laugs  ofanverðaDy  ok  brast  svcrðit  þegar* 
undir  hjöltununiy  [er  til  var  böggit  aP  mikl 
BlóðrefiIIinn  hraut  upp  af  skildinum'i  ok  k 
kinn  Gunnlaugi^y  ok  [skeindist  Iiann  heldr  en 
I)á  hlupu  feðr*  þeirra  þegar^  á  millum*,  ok  i 
aðrir  menn'.  [þá  mælti  Gunnlaugr'^:  nii  kal 
at  Hrafn  se  sigraðr,  er  hann  cr  slyppr".  1 
kalla  at  þú  sér"  sigraðr,  segir  Hrafni  er  I 
sarr  vorðinn.  Gunnlaugr  var"  þá  [allæfrok* 
rojök,  ok  kvað  ekki  reynt  vera**.  Illugi  faðir 
kvað  þá  eigi  skyldu  [reyna  meirr  at  sinni'*.  ( 
laugr  svarar'":  þat  munda  ek  vilja,  [segir  h 
at  vit  Hrafn  mætlimst'*  sva  öðru  sinni*®,  at  þú 
Qarri,  faðir",  at  skilja  okkr.  Ok  við  þclta  [ 
þeir  at  sinni,  ok"  geingu  menn  heim  til  búða  si 
Ok  annann  dag  eptir-*  [í  lögréttu"  var  þat 
sett,  at  af  skyldi  taka"  hólmgaungur  [allar 

i)  br.  sundr  sv.,  Aiyb;   brast  þegar  í  sundr  sver5Jt,    B 
0  með,  á2,4'6,K.       »)  fra  [  u.  ByC;  K  i  Parenthea. 
Aiy3yb,€2;  Gunnlaugs,  A2y  K;  de  ovr.  G.  elter  Gunnl. 
sk.  bann  beldr^  ^3;   skrámadist  ^bon,  t.  A6)  beldr   en  ekl 
4-6;  skeindist  af,  B,C.    %)  frændr,  B,C,K.    r)  u.  AAS.    • 
t.  iá2-6.    o)  II.  B,e.     lo)  /ra  [Gunnl.  mælti,  X  2-6,  B,C. 
JBI5  slíppr,    de  övr.       12)  sért,  Bl  og  de  ovrige  Haamdt 
xj)  varð,  C2.     m)  fra  [  u.  B,  C.     15)  ok  kva5  (utydel.  i  B 1 
JB2)  þá  (ok  kveðst,  Cl;   scgist,    C2)   ekki  rejnt   hafli,  B, 
19)  fra  [meirr  rcyna,  B,C,     u)  sagM,  A2;  mslti,  B,C.    n 
11.  de  övrige.     19}  mættustum,  A3.     m)  v.  Ur.  mættustom 
amz,  45,6)  einbvcrn  tíma  svo,  ^#2,  4-6.    ti)at  |>á  væri  Qe 
okkar  (okkrír,  A^;  til  at  sk.,  i46),  42-6;  fra  [  faðir  mioii! 
Urafn  mættimst  (mættust,   B2;   mættunst,   C)  svo  (i,  t.  K 
8inn,  attú  (at  þú,  B2,C,iQ  værír  Qarri,  B,C,K.    sa)/ra[i 
u)  tt.  B,C.       u)  tt.  B,C.      ts)  fra  [  tt.  il2,4-6.       so)  aí 
takast,  B^C* 
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í  frá',  ok  var  þat  gjðrt  at  ráði  allra  vitrustu*  manna, 
er  við  voru  staddir;  [en'  þar  voru  allir  þeir,  er 
vitrastir  voru  á  landinu^;  [ok  þessi*  hefir  hólm- 
gánga  síðast*  framin^  verit®  á  Tslandi',  er  þeir  Hrafn 
ok  Gunnlaugr'^  börðust.  [pat  hejir  hit  pri&ja  þíng 
verit  fjölmennast;  annat  eptir  hrennu  Njdls;  hit 
priðja  eptir  Hei&arvíg^^.  Ok  einn  morgin",  er  þeir 
bræðr  Hermundr  ok  Gunnlaugr  geingu  til  Öxarár 
nt  þva  ser,  þá  geingu  öðrumegin"  at  ánni'*  konur 
margar'*,    ok  var  þar  Helga  hin   fagra   í  því  liði'*. 

i)  fra  [  allar  ((.  IT)  bér  á  íslaiidí,  B,  C,  K,  a)  i  ^  1  «Arevet 
\ilrazsta.  s)  þ>i  þar  voru  allir  vitrustu  nicnn  í  landinu,  A2,4,b. 
4)  fra  næKtsidite  [  ráð  allra  hinna  bcztu  nianna,  (er  —  landinu^ 
tHL  Ki  Parenth.),  ByC.K  6)  sú,  iá2-5;  sú  heOr  ok,  iá  6.  6)síð- 
asU,  AA,h.  7)  »aal,  A2-b,B,Ci,  K;  rramit,  .11;  u.  4G.  e)  hér, 
t.  K.  9)  á  Islandí  udel,  A6;  fra  [  þcssi  heíir  verit  síðust  rramin 
(farin,  ur.,  C2)  bölmgánga  .hér  á  íslandi,  B,C,  ..Ánno  1009  bör5- 
iist  þeir  Hrafn  ok  Gunnlaugr;  arteknar  bölmgaungur",  B2  og  C\ 
I  Margen;  i  A3  gtaaer  Aarstallet  1012  1  Margen  med  Arne 
Magnuasons  Uaand ;  K  har  1011.  10)  Gunnlaugr  og  Hrafn,  de 
óvrige,  11)  Denne  Patsua  synes  at  vœre  en  Interpolation ,  men 
den  findes  Maaledet  1  ^1-6  og  K;  derimod  har  Bi  umiddelhart 
efter  börðust  kun  dette :  ^^annat  cptir  Njálsbrennu,  ok  eptir  Heiðar- 
vig";  B2  og  n-2  fölge  ordret  A-Ciassen,  og  B2  maa  altsaa 
her  vœre  suppleret  efter  et  Haandskrift  af  dennc  Klasse,  hvortil 
ellers  ikke  findes  noget  sikkert  Spor,  B2ogCi  hcnjore  i  Marm 
fien  Heiðarvlg  til  Aar  1006  og  Njálsbrcnna  til  1010.  /  A3  har 
A.  Magn.  noteret  egcnhændig :  ^^Hciðarvig  quidam  annalcs  ad  ann. 
1014,  alii  ad  ann.  1013  rcfcruot;  Grettis  saga  ad'1015".  I  A2 
har  Torfæus  hemærket  i  Margen :  ^tþetta  þíog  (nem!.  som  i  Sa- 
gaen  omtales)  sýnist  hafa  verið  fyrir  Njálsbrennu".  12)  dag,  >^2-6, 
K'y  ok  er  morgun  cr  kominn ,  gcíngu  þeir  Gunnl.  ok  Herm.  at  Öx- 
ará,  ok  (at,  C2)  þvo  scr,  B,C.  13)  i  Bi  skrevet  öðrum  megum. 
i4)öxará,  B2,C.  i&)  |>á  geingu  konur  öðrumegin  at  ánni,  ^12,  4-6. 
16)  i  þeim  flokki  (í  flokki,  K),  AZ,Ki  i  liði,  B,  Cl;  ein  i  þcirra 
liði,  C2. 

17* 
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[{)á  mælti  Hermundr:  sér  þú^  Helgu,  vinkonu  þíi 
hér  fyri   handan   ána?    Gunnlaugr   svarar:    se 
hana  víst;  ok  [þá  kvað  Gunnlaugr  vísu  þcssa*: 

Alin  var  rýgr'  at  rógí, 

runnr*  olli*  því  gunnar^, 

[lág^  var  ek  áuðs  at  eiga* 

Ó8gjarn%  ííra***  börnum"; 

nú  er  svanmærar^'  si8an| 

[svört"  augu  mér'*  bauga'*, 

lands**  til  [læsi  gunnar" 

lítil  þörf  at  líta'*. 
Síðan  geingu  þeir  yfir  ána,  [ok  töluðu"  þau  He/ 
ok  Gunnlaugr  um  stund.     Ok  er  þeir  geingu  austi 
yfir  ána",    þá"  stóð  Helga  ok   starði  á  Gunnlat 


1}  Jra  [  Hermundr  mælti  til  Gannlaugs:  sér  þú  konarnar,  < 
BjCyK,  s)  fra  [  kvaS  yísu  (þessa,  t.  JC),  B,C,K.  AZ  uiehú 
Visen  og  de  foregaaende'  Ord:  ok  pá  —  pessa,  men  Á.  Mtig 
har  afskrevet  Visen  som  forhen  bemœrket  (AZm).  Dem  Jir^ 
fíalvdcel  af  denne  Vise  findet  anfort  i  Snorra  Edda  (Rasky  &  U 
ordrct  8om  her  i  Tcxtcn,  s)  rvgr  (rugr,  B2yC),  d,t.,  B,  C, 
4)  saal,  alle,  med  UndtageUe  af  B\y  uom  har  vnnr.  »)  TO 
fi2,Cl.  6)gumnar,  A2,A,  r)  lags^  B,  C.  8)/ra  [  logn  (lofb,  i4 
var  auðs  at  cignast,  ^2, 3m,  4-6.  •)  eðgjamy  B%,  C.  ao)  fii 
Bl-2.  11)  ödgjörn  firra  (ryrra/^4,5;  fyrri  ^6)  bömum,  At,t 
4-6.  19)  gaal.  (svanmcrar,  JB 1)  B,  Cl ;  svanmærrar,  (í.«.,  K;  sv^ 
mæra,  C2;  nú  cru  (cr,  .^1-6)  svanmektar  (—  megtar,  ^42,  4, 
—  megtri,  ^5),  >ll-6.  13)  taal.  B,C,K;  svarit,  XI.  1«)  at 
XI;  m  (men  ell.  tnenn)  Bi;  men^B2;  menn,  JT;  meir, C.  1»)/ 
svíða  augu  mcb  (mér^  X5)  bauga  (baugo,  X6),  X2-6.  it)  9* 
lœae  alle;  i  BV  ataaer  Inz.  ir)  fra  [  saal.  B,Cl,K;  L  ganu 
C2;  lýð  gumnar,  XI;  lindí  (lindis,  X6)  svinnrar,  X2-6.  x«)«' 
Xl-6,Bl,Jií;  síta  (sjta,  C),  B2,C,  hvilket  rigtignok paaaer  he 
til  RimbogBtaverne.  10)  töluðust  þan  Helga  vid  ok  Gnnnlaagr 
st.,  B,C,K.    so)  aptr,  B,C,K.    ti)  fra  [  ti.  X5,6.     aa)  u.  M. 
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gi  eptir^     [Gunnlaugr  leít  þá  aptr  y6r  áoa,  ok 
S  visu  þessa': 

Brámáni  skein'  brúna^ 

brims  af^  Ijósum  himni 

Hristar  hörvi  glæstar* 

haukfrán^  á*  mik  lauka; 

en  sá  geisli  sýslar' 

síðan  gulhnens^^  fríðar 

hvarma  túngls  ok  hrínga 

Hlínar"  óþurft  mína. 
"  eptír  þetta  umliðit"  riðu  menn  heim  af  þíng- 
^*,    ok   var   Gunnlaugr   heima   á"    Gilshakka'*. 
"  einn   morgín**,    er   hann   vaknaði,    [þá  voru 
rmenn  upp  rismV,  nema  hann  lá.     Hann"  hvíldi 

ok  starði  leingi  eptir  Gunnlaugi,  B,  C,  K,     1}  /ra  [  bann  kvað 

<•  C2)  \ísu,  B,C^  Fisen  er  udeladt  i  A3,  men  den  fðrate 
^eel  er  tilfoiet  hagved  Sagaen  af  A.  Magn, ;  de  ovrige  Pa^ 
^uandskrifter  a/A-Classen  have  ogsaa  kun  den /Srste  Halv^ 
•  Íovrigt  er  Visen  digtet  af  Körmakr  ÖgmundarsoD,  og  fln- 
i  Körmaks  saga  5.  14  {Commisa.  Vdg,).  »)  brámanna  (brá- 
ty  il3m,  5,  6)  skamt  (skamb,  A6;  skaut,  Ab),  A2,  3m, 4-6. 
rima,  Bi,K.  »)  saaL  alle  Haandskrifter ;  und,  K  og  Körm. 
.  c)  saal,  A\,B2,C  o.  fl.  Haandskr,;  glsstrar,  K  og  Kórm. 
;  hrístír  tgörva  glæstar  (glæstr,  Ab;  glæsta,  A6),  il2,3m,  4-6; 
kar:  glæstrar  gcisi  tröðu  —  gullbauga  mik  lauka.  7)  haukfránn, 
>  K.  e)  hauk  frana  (frama,  Ai;  fram  k,  Ab),  A2,  3m,4,5. 
ta/.  Al,  B2,  C;  sýslir  K  og  Körm.  s.;  lýsir^  Bl.  xo)  aaat, 
(golmcns},  B2,C;  guUhríngs,  Kórm.  saga;  menja,  Bl,K.    n) 

K  og  Kórm.  saga;  linar  (c/.  e.  línar,  d.  «.),  BI5  hlín  á,  Alj 
C.  is)  u.  B,C,K;  C2  begynder  her  det  xij.  og  Cl  vcdteg^ 
(te(  xíjj.  Capitel  i  Margen,  men  de  övr,  have  ingen  CapiteU 
9íing.  la)  liðit,  ^6;  tt.  B,C,K.  \a)  þíngi,  ^2, 4-6,  JB, C^  JT. 
t,  44-6.  10)  I  jBI  skrevet  Gilbakka.  17)  42,4-6  hegynder 
tfel  xU.  Capitel  aaal.:  pat  var  einn  morgin,  er  Gonnl.  vako., 
K      !•)  myrgin ,  B.      1«)  /ra  [  þá  (u.  K)  voru  aliir  (meno,  t, 

meiin  aUify  K)  upp  risoir  (staðnir,  K)  nema  (atan,  A6)  haim; 
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{  lokrekkju  innar  af  seti\      f)á  geingu   í 
xij  menn*,    allir'  alvapnaðír,    ok   var  þar 
Hrafu  Önundarson^     Gunnlaugr  spratt  upp 
ok   gat  feingit  vapn  sín.      pá  mælti  Hrafi 
eingu  skal  þér  hætt  vera,   segir  hann^;    en 
eyrindi  mitt  híngat,  at  þú  skalt  nú  heyra^:  þ 
mér  hólmgaungu  í  sumar  á  alþingi,    ok  þ 
s6  ekki  reynd  verSa';    nú   vil   ek  þér  bjóí 
vit  farim"  báðir  [á   brott   af  islandi,    ok" 
sumar,  ok  gángim'^  á  hólm  í  Noregi'*;    þar 
eigi  frændr  okkrir**  fyri  standa'^     Gunnlau 
ar":   mæl"  dreingja  heilastr!    ok"  þenna 
ek  [gjarna  þiggja*^,    ok  er  hér  at  þiggja, 
segir  hann**,    þann   greiða   sem   þú  vill". 

\k  hann  ok  hv.  (nema  Gunnl.  lá;  hann  hv.,  A3jör»te  llaa 
hann^  ok  hv.,  Ab;  nema  hann,  lá  hann  ok  hv.,  X65  neni 
ok  hv.,  JQ,  ^2-6,  K. 

1)  setu,   A2~6;  J'ra  [  voru  menn   allír  upp   staðnir  n 
BfC.    a)  gcmgu  inn  xij  menn  í  skálann,  J3,  C.     s)  u.  Ai 
4)  11.  j12,  4-6.      ft)  við  Gunnlaug,  t,  B,C,K.      »)  scg.  h. 
r)  fra  [  við  eingu  sk.  þér  hætt  vera  (ii.  A6);   cn  þat  er 
er  þú  skalt  heyra  (er  þ.  sk.  heyra  u.  A6),  il2,4-6;  fn 
eyrendi  mitt  hígnt  (híngat,  B2,  C;   sem,  t.  B2,C)  þú 
skaltu,  C2)  heyra,  B,C.     »)  AlyBl;  hauþt,  ^5;  bau5s 
Jlakrr.;  bausc,  K.    «)  vcra,  il3,5,6;  til  fulls,  tC2,     10) 
B,C,K;  þann  kost,  t.  Cl  1  Margen,  C2.     si)>ll,  Bl,  j 
de  ðvr.     12)  fra  [  u.  B,C,K,    xs)  Al,K;  gaungum,  JB  1 
14)  þviat,  t  C2.    ]&)  okkar,  J2'6yK.     ie)/ra  [  sunda  1 
(frændr,  B2,  C)  okkrir   (í  vegi,   f.  C2)  fyrir  (at  við  me; 
saman  ná,  eptir  því  sem  okkr  (ykir  skapfelldligast  vera, 
Ukar;  haG  þá  hvorr  þat,  er  honura  hlotnast  vill,  t.  C2), 
mœlti,  A2-6yB,C.    le)  þú,  t.  B2,  Cl.     1»)  u.  B,C1,  Ju 
u.  B,Cl.    21)  ok  er  h.  at  þ.  Urafn!  (u.  X)  með  oss  þan 
Cl,  K;  fra  [  gjarnan  þ.  ok  haf  þann   gr.  (ok   haGt  hér 
i46),  A2^4'6;  gjarnan  þ.  Rafn!  scgir  hann^  þann  greiða  sei 
skalta  hér  fk.    Rafn  svarar  o.  a.  v.,  il3,  C2.    u)  þ.  gr.  1 
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''arar:  þat  er  vel  boðit,  en  ríSa  munu  vær  fyrst* 
:  sinni;  ok  við  þetta  sklldu  þeir*.  |)etta'  þótti 
^ðendum  hvarstveggja*  þeirra  storum  illa*,  en  feingu 
ó  ekki  at  gjört^  fyri  ákafa'þeirra  sjálfra;  enda 
arð  þat  fram  at  koma  sem  til  dró\ 

12.  Nú*  er  at  segja  fra  Hrafní,  at  hann  bjó 
kip  sitt  í  Leiruvagum'.  Tveir  menn  eru  þeír" 
lefndir,  er  fóru  með  Hrafni,  systursynir  Önundar, 
'ö6ur  hans;  hét  annarr  Grímr,  en  annarr  Olafr", 
>k  voni  bábir  gildir  menn.  Öllum  frændum  Hrafns 
[>ótti  mikill  SA'ipr",  er  hann  fór  í  brott;  en  hann 
tóig8i  sva:  kvaðst  því'*  Gunnlaug'*  á  hólm  skorat 
l^ft,  at  hann  kvaðst  eingar  nytjar  hafa  Helgu,  ok 
ívað  annanhvam  verða  at  hníga  fyri  öðrum.  Síðan 
^ígldi  Hrafn  í  haf,  er  þeim  gaf  byr,  ok  kvamu'* 
*ípi  sínu  í  I)rándheim**,  ok  var  þar  of  vetrinn, 
^^  frétti"  ekki  til  Gunnlaugs  á  þeim  vetri,  ok  þar 
^ið  hann  Gunnlaugs  um  sumarit;  ok  enn  annann 

^Ci,  I.  JI2,  C 1).  Her  afbrydes  Membranen  Bl  og  Papirnhaandr- 
^"^/Íet  B%;  derimod  er  Regten  af  Sagaen  tiifóiet  t  Cl  med  en 
^^tnaamtidig  Haand,  og  i  C2  med  §amme  Haand  tom  detjore- 
t^^nde, 

t)  «.  i43,C.      0  at  sÍDni  t.  Cl.      i)  u.  i43,C.      4)  Ai^3,K; 

^mveggja,  A^i  hvoratveggja,  C;  11.  il4, 6.      5)  störilla^  A2-6,  C. 

0  eigi  vi5  rá5it,  >^2,4-6.    r)  var5  þat  tii  at  draga  sem  fram  kom, 

^d  fra  forate  Haand ,   men    Textent  Lœsemaade  ved  A,  Magn* 

*)  A 1  alene  hlandt  Naandskrifterne  har  her  Capitelinddeling^  og 

•**€»  P/atff  for  Overskrift   og   Begyndelaesbogstav.      »)  Leyni- 

Vlgain,  8om  det  eynea  ved  Forandring  fra  den  rigtige  LœMemaa- 

<•»  Cl.     10)  ti.  ^2,4-6.     11)  Ölver,  A^.    12)  sviptir,  iá2,4.6,C, 

H  -^3  ved  A.  Mogn.    is)  en  bann  sagðist  sökam  þess  (sagð.  því, 

^^  C,  JT),  X2--6,  C,  K.      u)  Gunnlaugi,  ^5.      1»)   kom,  A4^h. 

^)  Þr^dbeimiy  >#3,C1.     ir)  Tora  þar—  fréttu,  A6. 
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Tetr  var  hann'  í  Þrándheimi,  þar  sem  faeitir 
áDgrí'. 

Gunnlaugr'  ormstúnga  réðst^  til  skips  með 
freSi  vandræðaskáldi^  norðr  á  Slétta,  ok  urði 
síðbúnir  mjök,  ok  sigldu  þeir^  í  haf  [þega 
gaf^,  ok  kvamu  við*  Orkneyjar  litlu  fyri  velr. 
urðr  jarP  Hlöðversson^®  réð  þá"  fyri  eyjunuoi 
fór  Gunnlaugr  til  haus  [ok  var  þar"  um  vi 
ok  virði  jarl  hann  veL  Ok  um  varit  bjóst 
faernat";  Gunnlaugr  [bjóst  til  ferðar**  með  h< 
ok  herjuðu  um  sumarit  víða  um  Suðreyjar  ok 
landsfjörðu,  ok  áttu  niargar  orrustur,  ok  re; 
Gunnlaugr  hinn  hraustastí  ok  [hinn  vaskasti  dr 
ok  hinn  harðasti  karlmaðr^^,  hvar  sem  þeirk' 
Sigurðr  jarl  snerist  snemmendis'®  sumars  apti 
Gunnlaugr  sté^^  þá  á  skip  með  kaupmönnura, 

s)  var  h.  tihat  ved  A,  Magn.  t  jé3;  utfe/.  Cl-2.  2)««« 
Á\  »elv  nedenfor;  Skrivemaaden  Lyfángr,  som  Ál  eller»  • 
er  forandret  til  Lifángr^  aom  K  rigtigen  har  paa  de  /< 
Steder^  Jfr,  Anmœrkningerne  til  Aalla  Overaœttetae  aý  Sm 
52,  343  9  Haandakrifteme  lœae  her  paa  dette  Sted  paa  f 
lige  Maader:  í  |»úfangrí  (Al)y  \  Raapángr  (^#2-4);  f  K 
{Ab)'i  þar  s.  h.  Kaapángr  (^3  ved  A.  Magn,^  A6^  C,  K), 
har  her  aaben  Plada  for  Overakrift  og  Begyndelaeabogat 
i  Margen:  xiíij.  Cap.  4)  réðist,  ^2,4-6;  rei5  Ul  skips  (ski 
ok  réðst  m.  Hallfr.,  A3,C,  »)  aaal.  Cl^K}  —  skáld,  Al 
•)  «.  il4;  Ji:  t  Parenthea.  r)Jra  [  frá  Sléttn,  ^46.  •)aaal 
C^K-y  fyrí,  A\.  «)  11.  ^2-5,  C.  10)  í  ill  akrevet  Hlödvsrs 
taal.  K;  Hlöðvisson,  Ab.  11)  ré5i  (alle  de  ðvr.)  pá  (^udel. 
J'orate  Haand).  I  Margen  i  A2  og  A3  have  Torfœua  o^ 
Magnuaaon  tHfoiet  Aaratallet  1012.  \*)fra  [  ti.  AZ-%^  C. 
hcmaðar,  ^2-5,  C.  i*)  fra  [  íór,  y^2,4-6.  1»)  1*.  X3,C2 
h.  harð.  karlm.  udel.  C\i  fra  [  vaskasli,  ii2,4-6.  \%)  I  A 
vei  snemmedisj  sneri  snemmindis  aptr,  42-6,  C.  ti)  aaé 
(ör)  A\  og  de  övr. 


60NNLAUGS  SAGA  ORMSTÚNGU.      265 

*  siglda  til  Noregs,  ok  skildu  þeír  Sigurðr  jarl  með 

likilli  TÍDátlu.     Gunnlaugr  fór  norðr  til  þrándheims' 

Hlaðir'i    á  fund  Eireks  jarls,    ok   var  þar  önd- 

'erðan  vetr,    ok  tók  jarl  veP  við  honum  ok  bauð 

lOQum   með^  ser  at   vera,  ok   þat  þekktist  hann. 

í'relt  hafði  jarl   áðr*   viðskipti  þeirra   Hrafns,   sva 

leiii  var,  ok  sagði  Gunnlaugi,  at  hann  legði^  bann 

yri,   at  þeir  berðist  þar  í  hans  ríki.      Gunnlaugr 

^vaS  hann  slíku  ráða  mundu;    ok   var  Gunnlaugr 

>ar  um  vetrinn,   ok  jafnan  fálátr.     Ok  [um  varit^ 

^QQ  dag  gekk  Gunnlaugr  úti^,  ok  |)orkeU  frændi 

^DS  með  honum;  þeir  geingu  í  brott  frá  bœnum, 

^k  á  [völlum   fyri   þeim   var'    mannhríngr,    ok   í 

^ríoginum  innan  voru  ij  menn  með  vapnum,    [ok 

kylrodust'^;  var  þar  annarr  nefndr  Hrafn,  en  annarr 

'tiQnlaugr.      þeir  mæltu,  er  hjá  stóðu,  at  islend- 

gar**  hyggi"  smátt,   ok   væri  seinir  til  at  muna 

4  8ÍQ.    Gunnlaugr  fann,  at  hér  fylgði  mikit  háð[, 

hér  var  mikit^'  spott  at  dregit,  ok  gekk  Gunn- 

gr  í  brott  þegjandL      Ok  litlu   siðar  eptir  þetta 

ir  Gunnlaugr*^  jaríi,   at  hann  kveðst  eigi  leingr 

oa  at  þola^'  háð  ok  spott  hirðmanna  hans  um 

þeirra  Hrafns,  ok  beiddi  jarl  fá  ser  [leiðtoga  inn'^ 

^rándheim,  Cl.      s)  til  Hla5a,  A2,Z  tiU.  ved  A.  Magn.y 

\K.    i)  II.  A4,b.     4)  hjá,  ^2,6.     »)  u.  ^2-6, C.    6)  lag5i, 

Ct,K;  blátt,  t.  Cl.     t)  vetrino,  j43,C;  fra  [  ti.  ^^2,4-6,^. 

42^6,  CyK.    9)  fra  [  vöUuin  nokkram  var5  fyrir  þeim»  X2, 

t  Magn.,  6,  C,  K;  völlinn;  var5  f.  þ.,  ^3  förste  Ilaand; 

kkora  (þar»   t.  Ab)  var5  fyrir  þeim ,  il4,5.      10)  fra  [  u. 

11)  íslendíngarnir,  A2.     it)  bjiggi,  ild,Cl;  Hjeggi,  C2; 

i2,4-6.     la)  fra  [  roeð,  ok,  42,4-6.    u)  efter  4  2, 4-6 ; 

f  Al;  sag5i  bann,  A3,  C,  K,    15)  líða,  ií4,  5.    le)  fra  [ 

lon  (-menn,  46),  ^2,4-6. 


266  GUNNLAUGS   SAGA   ORMSTÚNGU. 

í   Lifángr*.      Jarli   var  sagt   aðr*,    at   Hraf 
brottu^  or  Lifángri*  ok   farinn   austr  til   S\ 
ok  því  gaf  hann  Gunnlaugi  orlof  at  fara 
honum  leiðtoga  tva  til  ferðarinnar. 

Nú*  ferr  Gunnlaugr  af  Hlöðum  vi8  sjaunc 
inn  í  Lifángr**;  ok  þann  morgin  haföi  Ur 
þaðan  með  fimta  mann,  er  Gunnlaugr  kvs 
um  kveldit.  paðan  fór  Gunnlaugr**  í  Verí 
kom  þar  at  kveldi  jafnan  sem  Hrafn  h 
verit  um  nóttina.  Gunnlaugr  [ferrtil  þessc 
kom  á^'  efsta  bæ  {  dalnum,  er  á  Súlu  h 
hafiJi  Hrafn  þaðan  farit  um  morgininn**[. 
laugr  dvaldi  þá  ekki  ferðina,  ok  fór  þe 
nóttina;  ok  um  morgininn  í  solarroð'^  þá  s 
aðra.  Hrafn  var  þar**  kominn  sem  voru  ^ 
ok  á  meðal  vatnanna  voru  vellir  slétlir;  l 
Gleipnisvellir";  en  fram  í  vatnið  annat  g< 
lítið,    er  heitir  Dínganes".     J)ar  [námu  þei 

0  taat.  AiyK',  Lífángr,  ^42,3,5,6;  Lyfángr,  ^l;  Ra 
2)  u.  /14,5.      s)  var  brott,  C,K;  v.  burt,  Á3;  væri  f  l 
væri  brott,  A  4, 5, 6.     4)  Lírángri,  iá  2, 3,  5,  6 ;  Ly rángri,  A 
Ai;  Kaupángrí,C.    ftU*  4  1  sf^reveC Sviðjdðar.    ð)  ^  1  har  ai 
for  OvertkriJ't   og   Begyndelseshogitav ;    Ci  har  i    Mi 
Capy      r)  saal,  K;    i  Al  skrevet   siávnda;    sjöunda, 
övrige  tkrive  med  Tal,      b)  Lífingr,  A2'6;  Lyrángr,  A 
ángr,  C.    9)  ti.  A  2, 4-6.     10)  Gunni.  um  kvöldit;  korn  hai 
bk  tóT  sva  jaftaan,   at  hann  kom  þar  um  kvöldit  sem  Hr. 
nótt.  á5r,  A6.      u)  fra  [  u.  A6.     is)  at,  A2'A,C,K. 
A3,C,K.       14)  áðr,  t.  Cl.      x»)  fra  [  i  sólarroð,  C2,  1 
ved  Afskriverfeií.      la)  saal.  iál,2,4-6;  þá,  A3,C2fM 
þar,  Cl.    ir)  saal.  Al;  þar  (cr)  h.  Gleimsvellir  (Glúmsvell 
.12-6,  C,lf.    is)  saal.  41,3  fra  fortte  Haand ;  Díngjnnf 
A.  Magn.j  <i4,6;  Dýngjuncs,  A2jbjC\,Ky  Dængjuoes 


i2  K.  GUNNLAUGS   SAGA   ORMSTUMGU.  267 

VÍ8*  í  uesinuy  ok  voru  fimm  saman^;  þeir  voru 
þar  með  Urafni  frændr  hans,  Grímr  okÓlafr.  Ok 
er  þeir  mættust,  þá  mælti  Gunnlaugr:  þat  er  nú 
vel,  er'  vit  höfum  fuudizt;  Hrafn  kVaðst  þat  ekki 
lasta  mundu^;  ok  er  nú  kostr  hvarr*  er  þíi  vill, 
segir  Hrafn,  at  vær  berimst^  allir,  eðr  vit  tveír,  [ok 
sé  jafnmargir  hvarir^  Gunnlaugi^  kveðst  vel  líka, 
hvart  at  heldr  er.  J)á  mæltu  þeir  frændr  Hrafns, 
Grímr  ok  Olafr:  kváðust  eigi  vilja  standa  hjá,  er 
þeir  berðist^;  sva  mœltí  ok  I)orkell  svarti,  frændi 
Gunnlaugs.  pk  mælti  Gunnlaugr  við  leiðtogana 
jarls*°:  þit  skulut  sitja  hjá,  ok  veila  hvarigum", 
ok  vera"  til  frásagnar  um  fund  varn";  ok  sva 
gjörðu  þeir. 

[Síðan**  geingust'*  þeir  at,  ok'*  börðust  frækn- 
liga^'  allir.  J)eir"  Grímr  ok  Olafr  geingu  báðir  í  mót 
Gunnlaugi  einum*^,  ok  lauk  sva  þeirra  viðskipli'**, 
at  hann  drap  þá  báða ,  en  hann  varð  ekki  sárr.  {)etta 
sannar  þórðr  Kolbeinsson  í  kvæði  því,  er  hann 
orti  um  Gunnlaug  ormstúngu**: 

i)  staðafy  ji3,  C,  X.  a)  fra  [  nam  Hrafn  staðar  f  ncsinu,  ok 
hans  mcnn,  ^12, 6;  nam  Hr.  staðar  ok  hans  menn,  Á'í,b,  s)  at, 
K;  atvid  funduslum,  A2;  aí  viS  fínnumst,  Áiyb;  at  vér  finnumst 
hér,  A6,  a)  u,  A6,  s)  hvort  þú  v. ,  Ai,b,  «)  saal,  (berímz), 
Al;  bærimz  Qefter  Slechau),  K-,  berjunsl,  ^12,  4, 5,  C25  berjustum, 
A3y6,Ci,  r)  fra  [  u.  de  ovr,  e)  Gunnlaugr  kvaS  sér  vel  Hka| 
hvart  (at,  t,  AS,  Cl',  et,  t,  C2)  heldr  værí,  .4  2-6,  C,A.  9)  bðrS- 
ast,  Ab.  ]o)Jarlsins,  K;  u.  ^12,4-6,  C  11)  liS,  t,  A3,6,  C,  is)  vera 
fiar  til  frásagna,  i43,  C;  K  sœtter  þar  t  Parenthet,  is)  fundinn, 
A2,i'6,  14)  1  Al  er  aaben  Plads  for  Overskrijt  og  BegyndeU 
Mesbogttav,  is) geingu,  A3,C2,  1«)  efter  j43, C, K;  udfaldet  i  A\. 
ir)  ft-ækiliga,  A3,C2]  börS.  allir  mjök  frækiUga,  C\,  is)  fra  [  u. 
ii2;4-6.  19)  ok  börSust  allfrækiliga  (allhraustliga ,  C\),  t.  A2,3 
ved  A.  Magn.,  ^-6,C,K.     to)  viðskiptom,  X2-6, C^iíf.     sx)  VÍMen 
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H1Ó8,  áðr*  Hrafni  næði, 

hugreirum  Olei6 

Göndlar  þeys*  ok  Grími* 

Gunnlaugr*  með  lijör  þunnum*; 

hann  varð  hvatra^  manna, 

hugmóðr  drífinn  hlóði 

ullr  réð  ýla  falli^ 

undviggs^y  haní  þríggja. 
I>eir  [Hrafn  sótlust  meðan  ok  I>orkell  svarti*,  frændi 
Gunnlaugs,  ok  féll  Þorkell  fyri  Urafni  ok  lét  líf 
silt;  ok  allír  féllu  förunautar  þeirra  at  lyktum'**. 
Ok  þá  hörðust  þeir  tveir**  með  stórum  höggum  [ok 
öruggum  algángi",  er  hvarr  veilti  öðrum,  [ok  sótt- 
ust"  eínart'*  í  ákafa".  Gunnlaugr  haföi  þá  sverðit 
Aðalráðsnaut,  ok  var  þat  hit  hezta  vapn.  [Gunn- 
laugr  hjo  þá  um  síðir  til  Hrafns  mikit  högg  með 
sverðinu,  ok  undan  Hrafni  fótinn";  Hrafn  féll  þó 
eigi  at  heldr,  ok  hnekkti'^  þá  at  stofni  einum,  ok 
studdi  þar  á  stúfinum^^     I>á  mælti  Gunnlaugr:  nu 

udeiader  A3  fra  /onte  Haand,  men  den  er  af  A,  Magn,  Utfoiet 
hag  ved  Sagaen  (^3in). 

0  Hlöðaðr,  A2',  hloþaþor,  A^j  hlóþaþo,  Ab;  hlö5r  áðr,  C.  «) 
§aal.  Ci;  þeyrs,  AlyK',  þeirs,  i42,3in;4-6,C2.  s)  Grímry  A2, 
4,5.  4}  Gannlogi,  Ab.  5)  saaL  A2, 3m, 4-6 jC,Ky  hvilket  ogeaa 
paiser  til  Verset;  þúngam,  A\.  •)  hvítra,  ^16.  7)  allr  ré$  ila 
(f ta,  C2,  K)  filU  (fylU ,  AbjQ,  K),  A2, 3m, 4-6, C,  K.  e)  eaal.  A 1 ) 
yggmóðs  (iggm.,  il2,4-6),il2,3my4-6,  C,K  9)fra  [  söttust  á  meðan 
Hrarn  ok  |>orkeU  svarti,  ^2,3  ved  A.  Magn.,  4-6,  C,K  10)  nema 
ij  leidt*)gar  Gunnlaugs,  er  Eirekr  jarl  fékk  honum,  t.  Cl,  11)  Rarn 
ok  Gannlaugr,  t.  Cl.  la)  fra  [  ti.  ^16.  is)  söttu,  A2,S,C,K. 
14)  $aal.  XI 5  e\nBii{d.§.?),A3,C,K',  eÍBíi,  ftíilikrevet,  A2 -,  udeL 
A4,b.  is)  fra  [  u.  A6.  le)  fra  [  hj<^  Gannlaagr  þá  um  síðir 
fótinn  undan  Hraftii  með  sverðinu,  A6.  ir)  hnikktí^  ^46;  hökU,  Cl; 
himkti^  C  2.  is)  sU  þar  at  (við,  A  2, 4-6}  stúfinam  (stúrnum,  A  2, 4-6), 
d€  óvr. 
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tui  óvígr,  [segír  hann*,  ok  víl  ek  eigileingr  berj- 
*t  við  þik,  örkumlaðan'  mann.  Hrafn  svarar:  sva 
*  þat,  segir  hann,  at  mjök  hefír  á  leikizt^  minn 
luta,  en  [þó  mundi  mér  enn  vel  duga*,  ef  ek 
^ingi  at  drekka  nokkut.  Gunnlaugr  svarar:  svík 
lik  þá  ei,  [segir  hann%  ef  ek  færi  þér  valn  í* 
jálnn  mínum.  Hrafn  svarar:  ei  mun  ek  svíkja 
iky  segir  hann.  Síðan  gekk  Gunnlaugr  til  ]ækjar 
ins,  ok  sótti^  í  hjálminum,  ok  færði  Hrafni;  en 
ann  seildist  í  mót  hinni^  vinstrí  hendinni',  en  hjo 
liöfuð  Gunnlaugi  með  sverðinu'^  hinni  hægri  hendi, 
k  varð  þat  allmikit  sár.  ])á  mælti  Gunnlaugr: 
la  sveiktu  mik  nó,  ok  ódreingilíga"  fór  þér" ,  þar 
ítn  ek  trúða  þér.  Hrafn  svarar:  satt'^erþat,  segir 
ann;  en  þat  gekk  mér  til  þess,  at  ek  ann  þér 
i|j^  faðmlagsins  Helgu  hinnar  íbgru.  Ok  þá  börð- 
M  þeir  enn  i  ákafa;  en  sva  lauk  [at  lyktum'^,  at 
'Unnlaugr  [bar  af  Hrafni'%  ok  lét  Hrafn  þar  líf 
itt**.  f)á  geingu  fram  leiðtogar  jarlsins'^,  ok  bundu 
Aruðsárit  Gunnlaugs'^;  hann  sat  þá  meðan''  ok 
Vað  þá*®  vísu  þessa: 

i)  fra  [  M.  il3,6,  CJT.  2)  örkumslaSan,  ^42,4,6.  9)um,LA2y 
'*<k  4)/ra  [  Dú  (þó,  A4,6,K',  þA,  Jb)  mundi  enn  (vd,  f.  K) 
^^Sa,  itf2,d  v€d  A,  Magn,,  4-6,  CyK;  enn  mundi  ek  vel  duga,  A3, 
0  fra  [  K.  de  6vr.  e)  k,  ^4,5.  r)  taal.  i4I,4,5)  sökU,il2,3, 
^  C^IT.  ■)  seild.  mót  (f  möt,  ^43,  C)  honum  með  vinstri  hendi,  A2, 
^Cj  seild.  möt  meft  vinstri  h.,  ^14-6.  9)  hendi,  K.  lo)  u.  ^46,  C. 
^)  ^miiiDliga,  i42, 4-6.  19)  þat,  t.  de  ovr.  is)  sva,  de  ovr.  14) 
pm  [v.  A2,  4-6.       is)  fra  [  hjó  Hrafti  hanahðgg,  il2-5,  C,  K. 

^)  /("«  [  V*  i46.       17)  Gnnnlaugs,  i4  2,  3  vcd  A.  Magn. ,  4-6 ,  C. 

ai)  bmida  nm   höftiSsár   Gunnlaugs   (hans,   y^4-6,  C),  ^42-6,    C. 

>0  ok  sat  hann  á  mel^an,  i42,  4-6;  hann  (Gunnl.,  C2)  sat  (þá,  t. 

^))  4meto,  CjK.    90}  tf.  i44-6,  JC. 


r. 
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Oss  gekk  mætr*  á  moti 

[mólrunnr  í*  dyn  spjóta^ 

hríð  gjörfandi  hjörva 

Hrafn  framliga^  jafnan; 

hér  var8  mörg  í  morgin 

málmílaug  um  Gunnlaugi 

her*  gerðandi  á  hörðu* 

hrjngþollr'!  nesi*  Dínga^ 
Síðan  bjuggu  þeir  um  dauða  menn,  ok  færSu  Gunn- 
laug  á  hest  sinn  [eptir  þal'**,  ok  komust  meS  hann" 
allt"  ofan  í  Lifángr";  ok  þar  lá  hann  þrjár  nætr, 
ok  fékk  alla  þjónustu  af  presti,  ok  andaðist  síðan, 
ok  var  þar  jarðaðr  at  kirkju.  Öllum  þótti  mikiU 
skaði  at'*  um  hvarntveggjV*  þeirra,  Gunnlaug  ok 
Hrafn'*,  með  þeim  atburðum"  sem  varð  um"  h'flát 
þeirra, 

13.  Ok"  um  sumarít,  áðr  þessi  tíðindi  spurðust'® 
út  hegat'*  til  Islands,  þá  dreymdi  Illuga  svarta[,  ok 
var  hann   þá"   heima   á   Gilsbakka:    honum    þótti 

j)  mæl,  A2,4'6,C2.  2)  fra  [  roötrunnar,  il2,4-6,  C2;  málm- 
runnr  f,  y42,  *)  fra  [  mólrunnar  gunnspjóta,  ^6.  4)  fram  leggja,  C 
5)  saaU  ill,3  o,fl.;  hér,  A2,  t)  efter  Gjœtntng;  havrda,  Ai} 
hörða,  A3}  den  hele  Linie  gives  meget  forhkjeUig  1  Haandekrif'- 
ierne  og  K:  hér  (her,  il4-6)  gerandi  harða,  ^12, 4-65  her  gorvandí 
(gervandi,  K)  harða,  C2,  K;  her  gervandi  hörða,  ^43^  herSgervandi 
harða,  C\.  r)  hrímþollr,  ^43.  «)  nes  i,  Ab;  á  ntsx  findes  ikke  i 
Uaandskrifierne.  9)  Dýngju,  ^12,  3  ved  A.  Magn.,  4-6,  C2,  K; 
Díngu,  Cl.  10)  fra  [  u.  ^42,4-6.  11)  ok  komst  hann,  /^2,4-6. 
11)  u.  A3,  C,  11)  Lífóngr,  i42-6,  K;  Lyfángr,  i41;  Kaupángr,  C. 
14)  u.  A2,  4-6,  C2.  li)  hvortveggi,  A2,i;  hvorutveggju,  i46;  hvom, 
C  2.  le)  Gnnnlaugs  ok  Hrafhs,  A  5, 6,  C2.  17)  atburð,  C 1 ;  atburSi,  JC 
10)  saal.  A 1  {ikke  við).  10)  /  i4 1  er  aaben  Piade  for  Ovenkrift 
og Begyndelsetbógtiav.  ^42,4-6  iœlie  her  ligeledet  detlZ.Capi-' 
iel,  so)  saal.  de  ovrige;  spurSist(=  spyrSiit?),  ^4 1.  si)  u.  ^43»  C5  út 
heg.  udel.  A2^  4-6.    sa)  fra  [  par,  i4  2,  4^  ö ;  eina  Dött,  C 1 5  udeL  A 6. 
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inlaugr  at   sér   koma    [í   svefninum^    ok   [var 
Sugr  mjök,    ok*  kva8  vísu  þessa  [fyri  honum  í 
ninum^     [IHugi  mundi  vísuna,  er*  hann  vakn- 
ok  kvaS  síSan*  fyri  öðrum^ 

Vissa'  ek  Hrafn,  en  Hrafni 

hvöss**  kom  egg  í  leggi, 

hjaltugguíum^  hðggva 

hrynfiski***  mik"  hrynju; 

þá  er  hræskæri"  hlýra*^ 

hlaut  fen  arí  henja, 

klauf  gunnspjóti  Gunnar^^ 

Gunnlaugs  höfuð  nunna'^ 
atburðr  varS  suðr  at  Mosfelli  hina^^  söma  nátt, 
Onund  dreymdi  at  Hrafn  kvæmi  at  honum,  ok 
allr  albloSugr'^;  hann  kvað  vísu  þessa: 

Roðit^*  sverð,  en"  sverða 

[sverðrögnir  mik^**  gerði", 

svefhi,  Á Íi^QJO^K',  fra  [  u.  C  1.  i)/ra  [u.A 4,5.  i)frái 
12,4-6.  4)  þá,  i43,C.  s)  hana,  C.  •)  Dennt  Pattus  ýra  [ 
«  Jl2,4-6,r,JíC  efter  Fisen;  kun  Al  of^  AS  sœtte  det  foran. 
aa/.  Al;  hér  sá,  de  övrige*  b)  taal,  de  ovrige;  iAi  skrevet 
M.  9)taal.  Ai'y  hjaltuggiðum,  K;  hjaniuggi&  um,  A3vedA.M. 
»C^  Igálm  uggudom,  AZ  fra  förtte  Haand.  io)taal.  Ai;  brin- 
i,  X;  hrinfiki,  At,'^  ved  A.  Magn.,  4-6,  Ci;  hrímflski,  AZfor- 
Baand;  hrimr>ki,  C2.  n)  mér,  i42,4-6,  JT.  w)  efter  CJœt- 
?;  i  Ai  ttaaer  hre  skiærri;  hresskiærri,  ^42;  hresskiærí  (kærí), 
5;  hress  kjörí,  ^4  6;  hreskærra,  43,  C;  K  tœser  hræskíærr.  u} 
^  alle  Haandtkrifter ;  hlýrra,  K.  li)  Gunnarr,  K  {alene),  is) 
•  Ai;  Gunnl.  he^  nunnu,i4 3 /örffe  flaancí;  minna  (mynna,C 2), 
3  ved  A.  Magn.,  4-6,  C,  K.  is)  at  Mosr.  su&r  þá  (hina ,  IQ 
>  n.  i43.C,iir.  i7)var  allr  blóSugr,  i42,4,5;  varalbló8ugr,46. 
■*,  t.  i45,  iC  t  Parenthet.  iw)  cr,  A6.  «o)  fra  [  taal.  Ai^ 
^t  sverSrangnir  m.;  sverð  agnir  (sver5agnir,  i44,6;  sverðugnir, 
Uiik,  A2,3  ved  A.  Magn.,  4-6,  C;  sverð  augnir  mér,  A^for- 
^mamd;  sverS  ögnir  mér,  K.  si)  ger5u,  C2;  Retten  af  Fiten  er 
^  t  X3,  men  tilfoiet  af  A.  Magn.  %  Margen  (i43m). 
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voru  reynd  í  röiidum 

randgiílkn'  fyri  ver  bandan'; 

blóðug  liygg  ek  í  blóði 

[blóðgögl  of  skör  stóSu^, 

s«írfíkinn  blaut  sára 

sárgammr*  en*  á  þramma*. 
Ok  um  sumarit  annaf  eptir^i  áalþíngi,  mæltilllugt 
svarti  lil  Önundar,  [at  lögbergi*:  bverju  villtu  bæta 
mér  son  minn,  [sagði  bann'**,  er  Hrafn,  son  þinn, 
sveik  bann"  í  trygSum?  [Önundr  svarar^*:  Ijar- 
kominn  þykkist'*  ek  tiP*  þess,  sag8i  bann,  atbæta 
bann,  sva  sárt'*  sem  ek  [bélt  á'^þeirra  fundi;  man 
ek  ok  eingra  bota  beiða  þik  fyri  minn  son.  Illugi 
svarar:  kenna  skal  þá  nakkvarr  [at  skauti^^  þinn 
frændi,  eðr  þinna  œttmanna'^  Ok  eptir  þíngit  um 
sumarit  var  Illugi  jafnan  dapr^'  mjök. 

J^at'^**  var  sagt,  um  baustiS",  at  Illugi  rei8  beiman 

i)  faal.  A  1,  Ki  randgjálfr,  A2^  3m,  4, 5,  C;  r4indhögl,  i46.  s)  verk- 
andan,  C2;  i  C\  verknjn,  utydelig  akrcvet^  som  det  ttyneð  med 
rUlie,  s)  saal  fra  [  Ai^  K;  blöð  Gannlaugs  af  skðr  stódu  (stöA^ 
um,  il4, 5),  il2,  3m,  4-6,  C.  4)  íaal,  AZm^  C,K;  sárgramr  (sár 
gramr,  ^12,4-6).  ^11,2,4-6.  t)  eaal,  ^1,5;  enn,  de  ðvr.  o)«aal. 
^l,  C,  K;  þrama,  ^2-6;  Lœsemaaderne  sárgramr  —  þrama  givt 
uammc  Mening.  r}  ti.  il3,C,  K.  s)  ti.  A2,  4-6.  9)fra  [u.Ab,  10) 
fra  [u,  A2^  4-6.  11)  u.  ii3,  C;  Ki  ParentheM;  er  sonr  þiiin  sveik  fi 
trygdum,  il2,4-6,C2.  \%)  fra  [  u.  JC  1«)  er,  ^3,C.  14)  •  jl3 
udel,  fra  föritte  iiaand  og  tilföiet  af  A.  Magn,  is)  hart^  Ab. 
le)  fra  [  aaal.  A  1,  2,  4,  6;  hlaut  af,  Ab;  beið  af,  il3,  C,  Ju  ir) 
skömmu,  A 3, C, K.  is)  fra  [  9aal,  A\;  k  sköm  (skdmm,  A 4-6 j 
þeirri,  frænda  þinna  eðr  (annarra,  t.  A^')  œttmanna,  j12,  4-6.  it) 
i  A\  tkrevet  dapur.  ao)  ^  1  har  aaben  Plada  for  Overskrift  og 
Begyndelnesbogitav,  A2,  3,^,  C,  JC  begynde:  Nú  er  sagt  o.  «.  v. 
ai)  þat  er  sagt,  at  III.  reið  heiman,  Aé;  þat  er  sagt  um  reiðUlaga, 
at  hann  för  heiman,  ^15. 
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ílsbakka  með  xxx  manna,  ok  kvam  tiLMos- 
snemma  morgins.  Önundr  kvamst  [i  kirkju, 
jrnir  hans^,  en  lllugi  tók  frændr  hans  ij,  [hét 
rr  Björn,  en  annarr  J)orgrímr';  hann'  lét 
a  Björn,    en  fólhöggva   J^orgrím.      Rei8  III  ugi 

eptir  þat*,  ok  varð  þessa  eingi  réltíng*  af 
idi.  Hermundr  Illugason  undi  lítt^  eptir  Gunn- 
,  bróður  sinn,  ok  þótti  ekki  hans  hefnt  at 
•,  þótt  þetta  væri  at  gjört.  Maðr  hét  Hrafn, 
ar  bróðurson  Önundar  at  Mosfelli;  hann  var 
aðr  mikill,  ok  átti  skip,  er  uppi  stoð  i  Hrúta- 

Ok  um  varit  reið  Hermundr  lllugason  heim- 
•inn  samt®,  ok  norðr  HoIItavörðuheiði,  [ok  sva* 
rutafjarðar,  ok  út  á'**  Borðeyri  til  skips  kaup- 
lanna'^;  kaupmenn"  voru  þá  búnir  mjök. 
Q    stýrímaðr    var    á    landi,     ok    mart    manna 

honum;     Hermundr*^   reið    at    honum,    ok 

{  gegnum  hann  spjótinu'^ ,    ok   reið  {>egar  í 

'ra  [  saal,Ái  men  ulydelig^  da  Skriften  her  er  meget  q/- 
l;  I  Stechaui  Áfskrift  er  Laeun,  I  Papirshaandskrifterne 
tdet  Öiensynlig  suppieret  efter  en  Afskrivers  Formodning, 
r«e«;  {  því  burt  (el,  brott),  ok  s.  h.,  Á2'6,C2,K;  Ci  har: 
íi\  bili  komst  Önundr  á  braut  ok  synir  hans.  2)  fra  [  Björn 
Nrgríu],  Á2'6,  C,K.     a)  ok  ^3,  C,  K,      4)  saal,  Ál;  þetta,  K 

Steehau);  cptir  þat,  u.  J3,  C2;  me5  þat  rcið  lUugi,  A2^ 
reíS  síðan  111.  heiro,  Cl.  s)  saal,  Ai  [ikke  réttíngr);  ok  v. 
rHtíng  þess  (máls,  t.  ^4,5),  A2'b,C,Ký  ok  v.  eingi  réttíng 
fyrír  ön.,  ^6.  «)  illa,  A3 /órste  Haand^  Ci;  Hermundi 
(yni  eirSi  illa,  ^2,3  ved  A,  Magn,,  4-6,C2,A'.  r)  ti.  ^6. 
isaman,  A2^  3  ved  A.  Magn,,  4-6,  C,  K.      9)  fra  [  u.  A6, 

Cl.  11)  kaupmanna,  de  ovr,  12)  þeir,  ^2,4-6.  is)  meS, 
C^K.  14)  ok  er  Hermundr  kom,  reiS  bann  at  h.,  Cl.  1»} 
Al"3i  spjöti,  ^6;  meS  spjötinu,  Ai;  lagSi  hann  í  gegn  meS 
5;  bigSi  spjöti  f  gegnura  hann,  K. 

tMminaA  Sócuii,  2  B.  ^8 
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brott';    en   þeim    varð  öUum  bilt[,  félðgam  Rnifi 
við  Hermund*.     Eingar  kvamu  bætr  fyri  víg  þe 
Ok  með  þessu  skilr  skipti  þeirra'  llluga  svarta 
Önundar  at  Mosfelli. 

I)orsteinn*  Egilsson    gipti*   Helgu,    dottur  sí 
[er  stundir  liðu  fram®,  þeim  manni,  er  t>orkelI  h 
ok  var  Hallkelsson^;  liann  bjó  út  i  Hraundal*; 
fór  Helga  til  bús  með  honum,  ok  varð  honum  I 
unuandiy    þvíat    hon   verðr'   aldrei   afhuga   Gun 
hiugi***,   þótt  hann  væri  dauðr;  en  ])orkeIl  var  |^=^ 
vaskr  maðr  [at  sér"  ok   auðigr  at"   fé,    ok  ská 
gott.     ])au  áttu  bðrn  saman,  ekki  allfá;  ])6rarí 
hét  son  þeirra,    ok  ])orsteinn,    ok  enn  fleirí  bð 
áttu  þau".     I)at  var  helzt  gaman**  Helgu,  at  h 
rekti^^  skikkjuna  Gunnlaugsnaut,  ok  horfði  þar 
laungum'^     Ok  eitt  sinn  kom  þar  sótt  mikil  á 
þeirra  [porkels  ok'*  Helgu,    ok  krömdust"  mar^ 
leingi.     Helga  tók  þá  ok  þýngd",  ok**  lá  þó  eigi 
Ok  einn  laugar-aptan^^  sat  Helga^^  í  eldaskála,  ck 
hneigði  hðfuð*^  í  kné  ])orkatIi^',  bónda  sínum,  [ok 

])rcið  í  burt  síðan,  A2,4'6yCi.     2)fra  [yih,  fél.  Hrari»,  ^S-d; 
r,  A'.       b)  mcð  þcim  111.  sv.  ok  önuDdi ,  ^  3.      4)  ^  1  har  útitB 
Plada  for  Over$krift  og  BegyndcUethogttav,     &)  Eptir  þetUgitití     , 
Jorsl.  Egilss.,   C\.       ð)  fra  [  tu  de  oor.      r)  HaUstdnssoD,  i& 
8)  saal,  de  övrige  Haandskri/ler  og  A',  tamt   Landnémahók  H, 
4  (5.  71),  og  saaledes  bcnœvnes  Gaardcn  endnui  Hraansdal,  ilt 
3  fra  forste  Haand.     9)  varð,  de  ovr,     10)  taal.  Al  (ikkeGmt- 
laugs)  og  de  ovrige.      11)  fra  [  u.  AG.      «)  af,  iá3,  C2.     n\  \^ 
ei  séu  hdr  nefhd,  t,  Cl.     u)  helzta  skemlan,  Cl.      1»}  smal  A^i 
rakti  nidr,  de  ðvrige,       lo)  horfði-  á  bana,  de  ðvr.      ir)  tiSoD,  i' 
fra  fðrste  Haand.     i»)fra  [  u.  Ai,b.     i*)  krömaSast,  ÁZ,€l,í' 
90)  nokkra,  f.  CI.      «)  en  Á2,  3  vcd  A.  Magn ,  4-6,  C,X     «») 
laugardags  aptan,  A  4, 5.    13)  cr  Helga  sat,  C I.     2%)  h6fSi,i2,3,5,6, 
C2,A',-  hn.  bon  höfði,  CI.     9ft)f>orkeli,  tffn  nyere  ForHi,i3,4-6,^ 
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mda  eptir  skikUjunni*  Gunnlaugsnaut.  Ok  er 
ijan  kvam  til  hennary  þá  settist  hon  upp,  ok 
skikkjuna  fyri  sér'  ok  horí^i  á^  um  stund; 
San  hné  hon  nptr'^  í  fáng'  bónda  sínum^,  ok 
»á^  örend^     {)orkell  kvað  þá  vísu  þessa: 

Lagða**  ek  orms  at  arrai 

armgóða'  mer  tróðu'**, 

guð  brá  leyðrar"  lifi, 

]íns  andaða  mína^'; 

[. 

þo  er  beiðenduin  bíða 
bliks  þungara  miklu*'. 

-a  [  hon  lét  sækja  skikkjuna,  ^2,3  ved  Á,  Magn,4i'OyC2, 

hon  þá  sskja  skíkkjuna,  C\,  *)fra  [  hon  kom,  raktiHelga 
ikkjana,  A6.     a)  hana,  i,  de  övr,;  K  t  Parenthei,     a)  aptr 

Cl.  s)  kné,  A3  fortte  Haand.  t)  fra  [  u.  ^2-6,  C. 
1  ikrevet  eyrcnd;  de  folgende  Ord  og  Fi$en  udelader  A3, 
et  er  iilfóiet  i  Margen  af  A,  Magn.  (ASm).  •)  aaal.  Al; 
(hagðak  orms,  ^4-6),  de  óvr.  9)  taal.  Al^Ci;  armi  göda, 
.  10)  fróðii,  Ab.  11)  «aa/.  Al  (r.  leyfðrar?);  IJÖsrar,  de  ovr. 
lAl^  K;  linns  and.  minna,  A 2, dm, 4,  5,  C;  Uns  andaðra minna, 
11)  Ðe  io  Linier,  iom  eftcr  Al  taonci  i  Fisen,  antage  vi  at 
mfemie  ogijette^  ittedenfor  atman  har  aniaget^  at  det  maatte 
te  io  iidste,  og  vor  Mening  beityrkei  formeentlig  deeli  ved 
t  ielv  i  de  to  iidite  Linicr^    dceti  derved,    at  Al  angiver 

Lacun.  Papirshaandikriftcrne  A2,  3m,  4  o^  6  have  de 
mier  forttöbende,    ogsaa  uden  Lacun,  Ab  derimod  har  en 

for  Slutningen.     Med  Hemyn  iil  Texten  givei  de  to  Li- 
laledei  i  ^2-6,  C,K: 
«  (ek,  ^3m,Ci-2,JlL;  þá  er,  ^6)  heiðendr  biðja  (hiðjl,  Cl) 

(blikr,  ^4,5)  þýngðar  miklu, 
ifeiine  Lœiemaade  gjor  det  iandsynligere  at  de  to  iidite 

tmmatte  iavnee^  iitedenfor  de  io  nœstiidite,  har  en 
laond  i  A2  (iom  ingen  Lacun  huri  Trxien)  iitiat,  ogfor- 
\Ug  $eiv  forfattet,  folgendt  to  Linicr,  iom  der  itaae  1  ne- 

18* 
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Helga  var  lil  kirk ju  fær8,  eo  I>orkell  bjó  þar  eplir*, 
ok  þótti  öllum  inikít  fráfall  Helgu,  sem  van  var 
at'.     Ok  lýkr  þar  nú  sögunni\ 

dcnte  Margeny  og  dcrfra  ere  optagne  i  Texten  i  C  l-'Z  og  i  K: 

Bót  fæst  (fær,  C2,  K)  sfzt  ryrír  sælu; 

súlar  ck  vefst  í  (þvf,  Cl)  klútum  (knúturo,  Cl-2). 
hvilket    TiUœg  vi  naturligviit   maa  forkatte  9om   uœgte^       Dem 
lœrde  Gunnar  Pálssons  Variationer  findes  i  Anmœrkningen  tH  denne 
Vise  i  Udgavcn  (K)  5.  193. 

1)  lcingi  síðan,  t.  Cl.  s)  einna  mest  bönda  hennar,  t.  Cl.  B)ok 
Ijkr  liér  nú(u.  J6)  sögu  Gunnlaugs  ormstúngu,  ^2,3  vedA.  Magn., 
4-6,  C2,  K;  ok  lýkr  hér  nú  sðgunni  af  Gunnlaagi  ok  Hrafkii,  ^S 
förste  Haand;  ok  lýkr  hér  sva  sögu  þeirra  Gunnlaags  ormstúngii 
ok  Skáld-Rafns,  Cl. 


SAGA  AF 
VÍGA-STYR  OK  HEIÐAR- 

VÍGUM. 


1 


•I 

-1 


SAGA  AF 
VÍGA-STYR  OK  HEISARyÍGUM'. 


A 


[Brot]. 
TLi  st&b  i  dyrum  útí,    ok  var  haon  vegino  af  manni 


i)  OverMkriften  er  Hannet  af  ot  ijolge  den  <i/ Jón  Olafsson /ra 
Grunnavik  givnt  lieskrivelee  over  Oldukri/teta  12  tabte  RladCy 
kooraf  han  havde  taget  Áfakrift,  der  tiílige  mcd  Originalen 
brœndte  1728.  Deraf  seer  man  nemligj  at  Bcretningen  om  Heið- 
arvíg  kun  har  dannet  et  Afhnit  som  et  Capitcl  for  tig  i  den  atðrre 
Saga;  men  dette  Afsnitt  löse  Sammenhœng  med  Hovedpersonen 
Víga-Styr  har  foranlcdiget  mange  senere  Forfattere  til  at  anfore 
ditte  to  Delc  af  en  Saga  som  to  fuldstœndige  Sagaer:  Yiga- 
Styrs  saga  og  Heiðarvíga  saga.  Med  Hensyn  til  Ordenen  have  vi 
valgt  at  sœtte  det  af  Jön  Olafsson,  efter  Hukommelsen  og  en- 
kelte  Exeerpter  af  det  tabte  Stykke^  forfattede  Uddrag  foran 
det  endnu  levnede  Brudstykke  af  Sagaens  sidste  Deel^  da  dct 
er  det  encste  vi  have  tilbage^  eller  maaskcc  nogensinde  kunne 
vente  at  Jindc^  af  det  tabte  fortrœffelige  Oidskrift,  Forfattercn 
seh  har  givct  dette  Vddrag  Overskriften :  ^Jnntak  sögubrotsins 
if  Víga-Styr";  i  Udgaven  i  .  Jslendínga  Sögur,  fyrsla  bindi,  1S29", 
er  Overskriftcn  (S,  309):  .^Ágrip  Vígastf  rssögu  ok  fyrra  parts  Heið- 
irvígasögu,  ritat  af  Jóni  Olafssyni  frá  Grunnavík".  lovrigt  give  vi 
taavel  Uddraget  seiv ^  som  Forfatterens  Anmœrkninger  ordrct  efter 
hant  egcnhœndige  Haandskrift,  tom  opbevares  i  dcn  Arna^Mag- 
nœanske  Haandskrift'Samling  under  Ar.  450  B,  i  4to,  kun  at 
vi  have  lempct  Retskrivningen  ej'ter  Oldskrifternes  Regtcr,  og 
tat  den  af  ham  anvendte  Betegnetse  m.  m.  (minnir  mik)  for  dc 
Steder  eller  Navne  han  ikke  tikkert  erindredc,  i  Anmœrkninger^ 
ligetom  vi  ogtaa  udhœve  de  tikkre  StedcTj  hctegnede  afhammed 
s.  s.  (segír  sagan*),  da  ditte  Steder  ere  af  ham  udtkrevme  af  telve 
OÍdtkriftct,      For  at  give  et  tydetigcre  Begreb  om  BeskaffenhC' 
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Dokkrum,  sem  deildi  vi%  haon  útaf  einum  lángásí^^  reiddi 
hann  burt  ásinn^. 

2.  þarnœst  getr  um ,  at  Styrr^  vo  þenna  sama  mann-*, 
ok  at  hann  héti  þormóbr^,  ébr  þvílíku  nafni,  vildi  sá 
forbast  Styr,  ok  hafi)i  vara  á  sér;  var  hann  tekinn  til  at 
fœra  sik  úr  bygbinni,  er  Styrr  frétti  til  fer%a  hans;  tók 
bann  sik  þá  heiman  meb  fjóra  menn ,  ok  reib  af  stab  um 
nóttina,  étv  i  dögun;  spurbi  hann  upp  náttstabi  hans  í 
tveím  stöðum,  víldu  þó  bá%ir  þeir  bændr  leyna  manninum; 
reíb  Styrr  svo  upp  veg  cptir  honum;  þetta  var  á  einu 
kveldi;  mættí  bann  þá  mönnum,  sem  sögbust  hafa  shh 
menn  rfóa  fyrir  utan  almenníngs  veg;  hvatabi  Styrr  þá 
eptirreibinni,  ok  varb  varr  vib  mennína  í  víbirkjörum  nokk- 
urum,  eðrkvosum,  skamt  frá  veginum;  reib  hann  þegar 
þar  at,  ok  fóru  eigi  mörg  orð  milii  þeirra,  ábr  Styrr  vo 
hann,  ok  var  hann  götvabr  þar  vi%  veginn. 

j4f  Berserkjunum, 

3.  Vermundr  het  mabr,  kallabr  Yermundr  hinn  mjóG, 
hann  bjó  í  Isafirbi,  á  bœ  þeim  er  Laugaból  heitir^;  sá  var 

Bkaffcnheden  af  Forfatterens  Kxcerptery  og  deren  Forhold  til 
det  optegnede  Vddraff,  give  vi  disse  Excerpter  fuldatœndigen 
blandt  TiUæggeney  saameget  mere,  8om  Forfatteren  ikke  har 
kunnet  indordne  flere  uf  dem  i  Vddraget.  i)  Fragmenlið  byrj- 
aSist  svo,  forudikikket  Bemœrkning  af  Forfatteren  Jón  Olafsson. 
i)  man  ek  eígi  hvort  sá  var  þræll  Atla,  Forf,  i  ParenthcB, 
«*)  þarmcð  endaðist  sá  kapituli  (i  Membranen),  Forf,  i  Parenthea, 
s)  /  Vdgaven  i  íslendínga  Sögar  1829  (K')  bruge$  Formen  Stýrr 
og  Víga-Stýrr,  men  vi  indsee  ikke  Grunden  derfor;  saavet  Haand- 
*krifterne  tom  den  almindelige  Vdtale  erfor  den  her  fulgte  Form 
Styrr.  Anledningen  til  dette  THnavn  QMandent  egentlige  Navn 
var  Arngrímr)  berettet  ogsaa  i  Eyrbyggja  saga  12.  Cap,  «)  m.  m. 
Forf,  Ánm,  »)  Kannske,  ok  svo  mínnir  mik,  hann  hafi  heitið  ]þor- 
bjðm,  ok  sé  sá  samí  Landn.  umgetr  p.  53  (efter  den  Skalh,  Vd- 
gave,  d,  e,  Landndmab,  II.  17;  I.  B,  S,  111.)  bröSir  Kleppjáms, 
en  ^órdis,  systir  þeirra,  kannske  hafi  verit  móðir  Gests,  ok  haiio 
nefbist  þar  ^orgestr.  Forf.  e)  þat  mun  heldr  hara  verít  f  Yatns- 
firSi,  þvf  Eyrbyggjas.  kap.  88  (,Vdg.  C.  56)  getr  elgí  um ,  at  Ver- 
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Jr  Styrs;  hooum  þótti  bær  sinn  lasinn  ok  mjök  at  falli 

ÍDD,  þessvegna  fór  hann  utan,  til  Noregs%  atsækjasér 

i%     til  húsabótar.     Hákon  jarl  ré&í  þá  í  Noregi;  Vermundr 

iftli   á  þar  hann  sat  ura  vetrinn;    brátt  kom  hann  sér   í 

ÍKiSun  vi%  jarlinn,    ok  gaf  honum  gráfeldi  ok  skinnavöru, 

&nn  hann  hafbi  méh  sér  fœrt;    þar  var  hann   um  vetrínn 

md9>  jarli  í  gólbrí  vináttu.      Berserkir  tveír  voru   méh  hirb 

irls,    hét  sá  eini  Halli,    annarr  Leiknir,    hann  var  þeirra 

OSTÍ';  hafl)i  jarlinn  þá  til  stórvírkja,  því  þeir  voru  menn 

ciik.lir  fyrí  sér,    skapstórir,    ok  sterkari  ö^rum   mOnnum; 

œri  þeír  eggja&ir  ebr  rei&ir  stóð  ekki  fyri  þeím,    ok  kom 

»&     at  þeim  slíkr  berserksgángr,   at  engir  menn  stól^ust, 

>ötti  því  flestum  ódælt  ví{)  þá  at  skipta.     At  vorí^,  þákaup- 

menn  bjuggust  til  Islands  ok  Vermundr  haf%i  búit  skip  sitt, 

kvo%r  jarlínn  hann  at  raáli  eitt  sinn,  ok  bibr  hann  mæla  til 

l»es8  í  sinni  eígu,   sem  honum  leikr  helzt  hugr  á.     Ver- 

iDuiidr  svarar,  at  nokkut  sé  þat,  sem  sér  þyki  helrt  grípr 

U   eo  s^  uggandi ,  hvort  jarlinn  vili  veíta  s^r  þat.    Jarlinn 

■Py*T,  hvat  helrt  þat  sh.      Vermundr  segir  þat  vera  menn 

Þ"   tvo  hina  Oflgu,    sem  eru  í  hirb  hans,   þykí  ser  mesta 

Sersomi  í  þeim,  ef  jarlinn  vili  gefa  sér,  því  sér  ipegi  vera 

^>kít  traust  at  þeim,   en  hann   eígi  sOkótt  vfóa.     Jarlinn 

'^**'ar,    at  hann  hefbí  œtlat  hann  mundi  til  annars   heldr 

^^last,  ok  annat  væri  honum  þarfara,  því  hann  þekki  svo 

*^plyndi  berserkjanna,   at  eigí  sé   bændura  hent  at  halda 

^**<lr  bafi  búít  þar,  fyrr  en  hann  fylgSi  Snorra  til  BorgarQarðar  vorit 
*^**«'  er  Styrr  var  veginn,  ok  eptir  Grettissögu,  kap.  51  [det  er  i  den 

^^mske  Vdgave  Cap.  54]  (calculo  |>orniöðar  —  d.  e.  Torfœi  — : 

^^8,  þA  Grettir  kom  þar  vestr)^  en  þat  er  Eyrb.  s.  kap.  14  (Vdg, 

^*   ^,  &\  114)  segir,  at  hann  haG  búit  í  Hraunhöfn,    þá  hann  fékk 

^*^«rkini  (því  hún  lætr  hann  hafa  tekit  þar  við  búi  982,    en  þegit 

**eitina  983),    man  ek  fyri  víst  at  þessi  saga  sagði  eigi,  heldr  á 

^^fjörðuraj  þó  er  Eyrbyggju  sögn  likligri.  Forf. 

*)    i  Margen  har  Forf.  tilfoiet  Áarttallet  983.    «)  Eyrb.  s.  kap. 

^  (  Vdg.  Cap.  25)  segir  þeir  hafi  verit  Svenskir  at  kyni,  þvf  Eirfkr 
^^  sigrscli  Svia  konúngr  hafði  sent  þá  jarlinum.  Farf.  s)  j4ar$t. 
^*    •  Margen. 
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þá,  ef  eígi  er  at  þeirra  skapi  gjört;  muni  sér  þykja  á  sinn 
hluta  gjört,  ef  iUa  er  at  þeim  farit,  eðr  veitt  nokkur  vél- 
rœbi,  ok  bý%r  Vermundi  at  kjósa  annat;  en  Vermundr 
viU  eigi  annat  þiggja,  ok  lætr  at  þessí  vandhæfi  sé  eigi 
svo  mikil,  at  hanu  geti  þá  eigi  vel  haldit  fyij  skapsmuna 
sakír,  svo  þeir  vel  uni.  Jarlinn  svarar,  at  þá  skuli  hann 
þessu  rá%a,  en  miklu  þyki  iiér  var&a,  at  vel  sh  vib  þá  gjört; 
heitir  Vermundr  gó%u  um  þat,  ok  þat  verbr  at  iyktum, 
at  berserkirnir  fara  meb  Vermundi ;  gefr  þeim  vel  byri  heim 
um  sumarit^,  ok  tekr  Vermundr  strax  at  bæta  hús  sín,  ok 
hafbi  þá  til  heimilis  starfa.  Brátt  fannst  þat  á  skapi  ber- 
serkjanna,  at  þeir  voru  eigi  felldir  tíl  vinnu,  en  voru  fúsir 
til  manndrápa  ok  stórvirkja;  sögbu  þeir  Vermundí,  at  jarl- 
ínn  hef%i  selt  sik  honum  í  hendr  til  trausts  móti  fjand- 
mOnnum  hans,  en  eigi  til  vínnu;  voru  þeir  6kapstirl)ir ,  ok 
gjörftust  nú  ofreíli  Vermundar^ ;  i&rast  hann  nú,  at  hann 
beíddi  þessarar  gjafar  af  jarlinum,  ok  hugsar  um,  hvernig 
hann  geti  komit  þeim  af  sér.  þetta  spyrst  víba,  at  Ver- 
mundr  hefir  þegit  berserkina  af  jarlinum ;  þykir  nú  óvinum 
Vermundar  hálfu  verra  á  hann  at  rába  en  á%r. 

Vermundr  átti  dóttur  eina  fullvaxna ;  Halli  lagbi  hug  á 
hana,  ok  var  opt  á  ræbum  víb  hana;  þetta  rómabist  brátt, 
ok  ver&r  Vermundr  þessa  varr,  en  lætr  sem  hann  viti  eigi. 

Um  vetrinn'*  á  útmánul^um^  sendir  Vermundr  mann  at 
Hrauni  til  Víga-Styrs,  bróiur  síns,  þess  erindis  at  hann 
býbr  honum  at  heimbo!)i  til  sín.  Styrr  tekr  því  fáliga  í 
fyrstu,  en  segir  þó  hann  muni  koma;  telr  þat  eigi  hafa 
verit  vanda  bróður  síns  fyrri,  ok  heldr  hhr  muni  nokkut 
undir  búa,  því  fátt  haf%i  þeirra  milli  verit  þangat  til;  ferr 
þó  hciman  me%  nokkra  inenn,  ok  TÍbT  vestr  í  Isafjörb  at 
Laugabóli;    tekr  Vermundr  á  móti  honum  bá&um  höndum, 

i)  AarstaUet  984  i  Margen.  2)  Eyrb.  Iiap.  il  {IJdg,  C.  25) 
segír  ð5ravfs  Trá  þessu,  nefnil.,  at  Halli  ba5  Vermund  at  tk  sér  Itvon- 
fáng  ssmiligt,  en  Verm.  taldist  undan,  ok  þvi  sló  Hallí  á  sik  úin>ú$ 
ok  illindum.  Forf,  s)  en  Eyrb.  kap.  14  {Vdg,  C,  25)  segir,  at 
berscrkirnir  bafí  komit  til  Styrs  um  hausUi  981.  Forf,  4)  iAara- 
talUt  985  í  Margen. 
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oJl  þakkar  honum  þarkomun^;    gistir  þar  Styrr  þrjár  nœtr 

£    gó%u  yGrlæti,    var  þat  kallat  kynnísför^.     |>ann  dag,    er 

Styrr  vill  burt  rfíba,    sitja  þeir  bræðr  yfir  drykkjuborbum, 

eru  nú  bábir  allglal^ir,   ok  fellr  allt  vel  á  meb  þeim.    þá 

mœlir  Vermundr:  nú  skaltu  hafa  þökk,  bróbir,  at  þú  hefir 

«ptir  bón  minni  heimsókt  mik,    ok  þar  þat  hefir  eigi  fyrrí 

^erít,  vilda  ek  þú  nytir  þess  í  nokkru:  hér  er  gjöf  sú,  er 

'«nér  sýnist  þér  vel  í  hag  koma,  þat  eru  berserkir  tveír,  er 

liér  hefi  ek  með  mér;  veit  ek  at  þú  átt  marga  mótgöngu- 

xneDn,  ok  ví%a  árása  von.     Styrr  mælti:  þetta  ermikilgjöf, 

€)k  af  því  ek  veit  þat  eigi  í  minni  eigu ,  er  þcssu  sé  jafn- 

-irœgt,    þi  kann  ek  þér  eígi  betri  laun,    en  ek  gefí  þl*r 

l^essa  berserki  aptr,  svo  þú  njótir  þeirra  sjálfr.    Vermundr 

l^ykkist  vi%,  ok  segir  hann  gjðri  eigi  rétt  at  virða  illa,   er 

hann  bý%r  honum  til  sæmdar  svo  ])arfa  gjöf.     Styrrsvarar: 

8eg%u  hitt,  bróbir,  at  þú  iðrast  þú  hafir  yi'b  berserkjunum 

tekít,  því  nú  Gnnr  þú  þik  eigi  megnugan  at  halda  þá  fyri 

þeirra  skapsmuna  sakir.      Vermundr  segir  þá  at  svo  er, 

ok  lætr  upp  allt  hit  sanha,   ok  bíbr  hann  at  leysa  sik  vib 

þetta  vandræfti.      Styrr  kvebst  deigr  vib  þeiro  at  taka,  því 

jarlinn  sé  til  eptirmælis,  ef  þá  saki  nokkut,  muni  hann  þó 

þar  at  rába,  ef  þeir  vili  sér  fylgja,  ok  leysa  svo  vandræM 

bans ;    Vcrmundr  yerhT  þessu  glair.     Nú  eru  berserkirnir 

kallabir  þángat,  ok  spur&ir,  ef  þeir  vili  Styr  fylgja;  segir 

Vennundr,   at  Styrs  ok  þeirra  lunderni   muni  betr  saman 

koma,  því  hann  eigi  sökóttara,  en  sé  skörúngr  í  geði,  en 

aik  þurfa  heldr  at  sniiastvið  búskapar  annríki.      Berserk- 

irnir  segja,    at  jarlínn   hafí  sik  honum  alleina  til   fylg&ar 

fengit,  en  vel  ok  höf%íngliga  lítist  sér  á  Styr,  þó  muni  þeir 

hhr  i  hætta,    þar  hann  lofí  at  gjöra  eptir  sínu  skapi,    ok 

brúka    sik   til  mannhefnda  meir  en  búsýslu.       Verbr  þat 

%f,  at  berserkirnir  skulu  fara  me%  Styr,    ok  skilja  nú  vib 

Vennund  aUir. 

i)  Sbr.  ^Ór5ar  hreSu  isöga,  kap.  5:  ((Ei5r  var5  þessa  varr  atkynnis* 
>iti  at  Reykjam".  Forf.—  Disse  Ord  forekomme  ikke  i  den  trjfkte 
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4.  iþorbjörn  hét  ma%r,   kallatr  þorbjðni  kjálki,    hann 
bjó  í  Kjálkafir&i^ ;  á  milli  Styra  ok  haos  hönu  lengi  deílur 
verit,    ok  haHbí  Styrr  aldrei  nib  hefodum  i  hooura   eptir 
sÍDum  vilja;  nú  þótti  honum  vel  til  fallit  at  brúka  berserkioa 
þar  til,  svo  hann  kœmi  sér  í  gebþokka  víb  þi;  segir  bann 
þeim  þcssa  fyrírœtlan,   ok  eru  þeir  þess  allfúsir.      þingat 
koma  .þeir  i  nóttu,  ok  berja  at  dyrum  ;  en  af  því  fólk  allt 
var  í  svefni,   var  eigi  skjótt  til  dyra    gengít;   skipar  Styrr 
þi  at  brjóta  upp  dyrnar,    ok  þat  gjöra  berserkimir.     þor- 
björn  hvíldi  í  skila;    hann   vaknar  vib  þenna  hivaba,    ok 
spyrr,  hverr  þar  fari  meb  slíkum  óspektum ,  at  bijóti  hús  i 
fólki  um  nœtr.     Styrr  segist  þar  vera,  ok  nú  hafi  hanoþi 
menn  me%  sér,    er  þori  at  sji  honum  í  augu,   ok  nú  vili 
hann  launa  honum  margar  skapraunir,    ok   ha(i  þat  allt  of  3 
lengi  undan  dregizt,  ok  sé  honum  at  ver%a  vi%.    {K)rbjðra^ 
kve&st  hvorki  mundi  flýja,   né  fríðar  beibast,    segist  seniK^ 
kominn  af  fótum  fram,  þeir  megi  gjðra  hvat  þeir  geti)  haDi:»>4 
viii  taka  vib  eptir  faungum.    þorbjðm  li  í  lokrekkju,  hleyp< 
hann  nú  upp  í  sœnginni,  ok  tekr  sverb,  er  þar  hékk|  o 
verr  sik.    Styrr  eggjar  nú  berserkina  stómmi  ok  segir  þ^^ 
eigi  skammlaustf    at  einn  mabr  standi  svo  lengi  fyri  þeíi 
Ok  víb  þessi  fríunarorb  verba  berserkírnir  óbir,    ok 
lokrekkjuna  at  þorbirni,    en  imœla  Styr,   at  haon  frýi 
hugar,    en  vogi  hvergi  sjilfr  nœrrí  at  koma.    Styrr  gei 
þi  fram  í  ikafa,    ok  sœkir  at  þorbirni)   ok  leggr  bani 
kvibinn,   svo   hann  fellr;    gebjast  nú  berserkjunum  vel. 
hans  framgaungu,  ok  segjast  gjarnan  vilja  fylgja  svo  djöi 
foríngja.    Ríba  nú  þaban,  ok  lýsa  víginu';  koma  nú  h^^  «s 
at  Hrauni,    ok  gebjast  nú  hvomtveggi  vel  at  <ibram,         «j 
þykir  þeim  Styrr  góbr  ok  rðskr  hðfbíngi ;  stób  nú  eigi  n^^miu 

i)  byrjar   kapítuli  (nemL  her  har    Oldskriftet    hegyudt  e^      uft 
Capitel),  Forf.    t)  Hoc  caput  cum  Eyrb.  cap.  iv  per  omnia      coff- 
cordat.  Forf  Ánm,     I  Vdgaven  af  Eyrb.  s.  Cap,  25  anföru    miette 
kun  meget  kortelig  i  Slutningen  af  Capitlet,       s)  getr  mn     iiálí- 
staSi  þeírra  i  söguDDÍ,  vom  þeir  iiij  (at  mik  mÍDDir)  ok  cíiid  f  Ljásk^SfOB. 
Forf,  Ánm, 
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cStti   af  honum,   en   ábr,    ok  þóttí  óvínum   Styrs  hann  nú 
allóárennnígr.     Líbr  nú  af  vetrinn. 

Styrr  áttí  dóttur  gjafvaxta,  er  Asdís  hht.    Leiknir^,  sá 

^ngri  berserkrínn,  lagbí  þat  í  vanda  sinn,  at  hann  sat  laungum 

^  tali  yíb  hana  ok  at  taíli;    tók  þá   mönnum   til  at  verba 

vaargrædt  um  þetta,   ok  kom  þat  fyri  Styr,   en  hann  kvab 

J;)at  engu  varba,  ok  iét  sem  hann  ekki  vissi,  þó  hann  þat 

^el  sæi.     Nokkrum  tíma  síbar  talast  þeir  vi^,    berserkirnír 

ok  Styrr,    spyrr  hann,   hversu  þeim  getist  at  sínu  haldi. 

jþeir   láta  vel  yfír,    ok  segja   s^r  þykí  hann   vera  höfbíngi 

|)elm  til  hæfis.      Falla  þá  svo  ori  í  þeírra  rœbu,   at  Styrr 

spyrr,  hvort  þeir  víli  eigi  leita  shr  nokkurrar  stabfestu,  ok 

kvænast.      Leikntr  svarar,    eigi  sé  þat   s^r  fjarri.      Styrr 

spyrr,  hvar  honura  renni  hugr  til.    Leíknir  svarar,  þat  muni 

helzt  í  hans  valdi.     Styrr  svarar,  at  þó  hhr  sé  nokkurr  cSjöfn- 

úbr  á,    þá  félli  s^r  hann  vel  í  ge%,    ok  mætti  þat  enn  nú 

reynast  betr.     Styrr  spyrr  ok  Halla,  hvort  honumstandi 

hugr  til  nokkurrar  konu^.    Halli  segir  þat  vera.    Styrr 

spyrr:  hvar.    Halli  segir  Vermundr  eigi  þar  svCrum  at  ráfta, 

ok  mundi  þat  me%  hans  atfylgi  takast   mega.     Styrr  tekr 

engu  fjarri,  ok  fella  nú  þetta  tal  um  sinn.    Litlusíbarvekr 

LeikDÍr  sama  mál.    Styrr  mælti:    ti|  skapsmuna  ertu  mjök 

TiS  mítt  lyndi,  en  þess  skaltu  gæta,  at  þú  hefír  eigi  fh  móti 

H  leggja.     Leiknir  svarar:  þó  ek  sh  mabr  félauss,  þákann 

Vera  ek  geti  unnit  þau  verk ,  sem  þrek  er  í ,   þér  til  vilja, 

Bem  abrír  mcnn  eru  eigi  í  færum  um,    ok  me%  því  móti 

leyst  mik  frá  fjártillagi,    en  verit  þér  jafnan   hér  eptir  til 

iSbs^  meh  Haila,  bróftur  mínum,  átt  þú  mótstöbumenn  marga, 

f>k  er  þér  því  þörf  traustra  manna,    en  þú  fá  mér  bólfestu 

^okkura.    Styrr  kva&  þat  satt  vera,  því  sér  værí  stórt  traust 

^t  þeirra  gjörfugleika,  ok  vildi  hann  gjöra  þar  nokkura  til- 

Mun  á  áir.    þykir  nú  berserkjunum  eigi  óvænliga  áhorfast. 

Um  Torít'  rí%r  Styrr  út  at  Helgafellí  til  Snorra;  vinátta 

i)  Ualli,    segir  Eyrbyggja  saga  kap.  16  CLIdg.  Cap.  28).    Forf. 

I.     t)  DÍ8$e  Ord  findc$  ikke  i  Forf.  Excerpter  og  betegne$  ikke 

d  8.  s.  I  Af$kriften  i  Ra$k$  SamL  Þfr.  30  (betegnet  R).     »)  Aare- 

nalUt  965  •  Margen. 
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var  ])á  gób  þeirra  á  millum;  gekk  Snorri  á  veg  me%  hon- 
um,  ok  ræddust  þeír  vib  allan  daginn,  en  engi  mal&r  vissí 
hvat  þeir  tölubu,  ebr  hvaba  eyrindí  Styrr  átti  við  Snorra. 
Eru  berserkirhir  mjök  eptirleitnír  um  konumálin,  ok  einna 
mestLeiknír.  Styrr  segír  hann  verði  atsýna  nokkurt  þrek- 
virki  ábr.  Leiknir  lœzt  þess  albúinn,  ok  spyrr,  hvat  þat  sé. 
Styrr  mæltí:  hér  er  hraun  hjá  bæ  mínum,  illt  yGrferliar^ 
hefi  ek  opt  hugsat,  at  ek  vildi  láta  gjöra  veg  þar  um  ok 
rybja  þat,  en  mik  hefir  skort  mannstyrk;  nú  vílda  ek  þú 
gjörbir  þat.  Leiknir  segir  þat  þyki  ser  eigi  míkit  fyrir,  ef 
hann  njótí  libs  Halla,  bró&ur  síns.  Styrr  sag{)i  hann  mætti 
þat  vib  hann  eiga.  Taka  nú  berserkirnir  at  ry%ja  hraunít 
at  kveldi  dags,  ok  at  þeirri  sýslan  eru  þeir  um  nóltina; 
vega  þeir  stór  björg  upp  þar  þess  þurfti,  ok  færa  út  fyrí 
brautina,  en  sumsta&ar  koma  þeirstórum  steinum  í  gryfj- 
urnar,  en  gjöra  slétt  yfir,  sem  enn  má  sjá;  varþááþeim 
hinn  mesti  berserksgángr.  Um  morguninn  hófbu  þcir  því 
lokit,  ok  er  þat  eitt  hit  mesta  stórvirki,  er  menn  viti,  ok 
roun  sá  vegr  æ  haldast,  me%  þeim  ummerkjum  sem  á  eru, 
meban  landit  stendr.  Skulu  þeir  nú  gjöra  eitt  gcr%i,  ok 
hafa  því  lokit  at  dagmálum.  A  meban  býr  Styrr  þeim  ba%, 
sem  þeir  skulu  í  fara,  þá  þeir  hafa  af  lokit  geriinu;  en  at 
morgni  skal  Leiknir  hafa  brullaup.  Baiít  var  svo  tílbúit, 
at  þar  var  felldr  stór  hlemmr  ofan  í  gólfit,  me%  einuro  glugga 
á,  sem  vatninu  var  inn  um  hellt:  húsit  var  grafit  í  jörb, 
ok  voru  dyrr  fyri  þvt  meb  sterkum  stokkum,  ok  húsit  allt 
af  nýjum  vibum,  ok  hit  rambyggiligasta;  tröppur  voru  fyrir 
húsinu  upp  at  gánga.  ^  Um  morguninn,  þá  þeír  eru  at  gerbís- 
smíbinni,  lætr  Styrr  Asdísi  búa  sik  sem  allra  bezt,  en  bannar 
henni  at  vara  berserkina  vib,  hvat  hann  hafi  í  rábi;  ok  ébr 
en  þeir  hafa  lokit  gerbínu,  gengr  hún  burt  frá  húsuuum 
á  svig  vib  berserkina,  þar  þeir  eru  at  sínu  starfi.  Leikuir 
kallar  til  hennar,  ok  spyrr,  hvert  hún  skuli;  hún  svarar 
engu.     þá  kvab  Leiknir  vísu  þessa*: 

i)  HÚD  cr  svo  eptir  Eyrb.  s. ,  ok  svo  minnir  mjk  vísan   vttrí,  en 
hvort  hin,  sem  i  Eyrb.  eptirfylgir,  var  þar,  minnist  ek  eigi.    Forf, 
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Hverl  hafit  Ger&r  um  gjörfa, 

gángfögr^  Vihat  hánga, 

Ijúg  vœttr  at  mér,  leygjár^ 

línbundín,  för  þína? 

þvíat  í  vetr,  en  \ilra, 

vángs  sákat''  ek  þik  gánga 

hir&idís  frá  húsí 

húns  skrautligar^  búna. 
Nú  hafa  ])eír  af  lokit  þessu  starfi ;  segir  nú  Styrr,  at  hann 
hafi  búit  þeím  bab,  er  þeir  skuli  í  fara ,  hafi  þeír  nú  þat 
þrekvirki  unnit,  er  s^r  vel  hugnist,  ok  uppi  muni  ver&a 
um  alla  æfi.  Halli  er  í  fyrstu  eigi  rábinn  at  gánga  í  hait^ 
ok  spyrr,  ef  eigi  skuli  fleiri  gánga  í  babstofu  meb  þeim. 
Styrr  svarar,  þat  muni  eígi  hent  öbrum,  at  gánga  í  bst 
ásamt  slíkum  afarmönnum,  sem  þeir  eru;  en  Leiknir  vill 
gjöra  þat  at  vilja  Styrs.  Nú  setjast  þeir  í  baðstofu,  ok  er 
hlemmrinn  lagbr  yfir,  ok  borit  grjót  á,  dyrunum  er  ok 
lokat,  ok  borit  grjót  fyri  sem  ramligast,  en  á  tröppurnar 
er  breidd  blaut  uxahú)!);  babstofan  er  gjðrb  ákafliga  heit. 
En  þi  þeir  hafa  setíb  í  babinu  litla  stund,  lætr  Styrr  bera 
sem  óbast  brennheitt  vatn,  ok  steypa  inn  um  glugginn. 
Finna  nú  berserkirnir,  at  eigi  er  allt  heilt  vib  þá;  hamast 
þeir  nú  í  babinu,  ok  brjótast  á  hlemminn,  spríngr  Leiknir 
inni,  en  Halli  kemst  út;  ok  er  hann  kemr  á  tröppurnar, 
ver%r  honum  fótaskortr,  ok  fellr  á  húbinni;  en  Styrr  er 
þar  fyrir  meb  reidda  öxi,  ok  höggr  á  háls  bonum,  svo  Halli 
lét  þar  lífit.  At  þessu  verki  unnu  lætr  Styrr  leiða  heim 
þjóra  tvo  tvævetra,  ok  höggr  þá,  því  þat  var  trúa  í  þá 
daga,  at  ef  svo  væri  gjört,  yrbi  eigi  af  eptirmálum.  Spur^ist 
þetta  yiha^  ok  ræddu  mennmisjafnt  ofvígþessi. 
Skömmu  sí^ar^  gipti  Styrr  dóttur  sína  Snorra  go%a,  ok  varb 
hann  \íb  þær  tengdir  traustari  móti  óvinum  sínum. 

5.    ^Nú  vaxa  svo  metorb  ok  yfirgángr  Styrs,  at  flestum 

i)  $aat,  Eyrb.;  gang  faur,  her,  i)  »aaL  Eyrb.;  lcyjar,  </.  «.,  hvr, 
%)  $aal.  Eyrb.;  sá,  hcr,  4)  saal,  Eyrb.;  skrauUiga,  her,  5)  Aara- 
tallet  085  í  Margcn,     0)  byrjar  ki^).|  tieml,  1  Membranen,  Forf, 
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stób  míkíll  ótti  af;  þótt  hann  vægí  menn,  bættí  hánn  cngu, 
ok  flestir  urbu  svo  at  láta  vera  sem  bann  vildi,  ]>ví  engi 
fékkst  réttr  yfir  honum;  stóbu  ok  margír  ríkir  menn  at 
honum,  vinir  ok  mágar,  svo  fáir  þorbu  at  veita  honum 
nokkurar  tilgjörbír.  Mabr  hét  Einarr'  ;  á  hann  taldi  Styrr 
nokkurar  sakir,  ok  lét  dómendr  dæma  sér  stórar  fébætr. 
þessi  maðr  átti  Akreyjar  á  Breibafírbi,  sló  Styrr  á  þær  eigu 
sinni,  en  engi  mœlti  á  móti ;  flúbi  ma^rinn  af  búí  sínu,  ok 
duldist  um  sumarit  hín^at  ok  þángat  í  Brei&afjarftareyjum ; 
um  vetrinn  fór  hann  út  á  Mýrar,  ok  skaut  þórhalli  á  Jörfa 
skjólt  yfír  hann,  ok  annarr  bóndi  þar  nálœgt,  á  Járnger^arstöb- 
um^ ;  héldu  þeir  hann  til  skiptís  um  vetrinn;  en  um  vorit 
eptir  vildi  hann  flytja  sik  subr  tíl  Borgarfjarbar,  ok  hafT)i 
einn  ebr  tvo  húskarla  meb  sér  ok  fáeina  klyfjahesta.  Styrr 
hélt  spurnum  fyrí  þessu,  ok  reib  heiman  vib  nokkura 
menn,  ok  varb  víss,  hvar  hann  hefbi  verit  um  nóttina ;  reib 
hann  eptir  honum  upp  frá  bæjum,  ok  sá  á  einum  litluro 
hálsi  tii  manna  undan  sér;  en  þá  þeir  urbu  varir  vib  eptir- 
reibina,  fóru  þeir  af  almennfngs  vegi;  en  af  þvf  þeir  fóru 
meb  klyfjahesta,  en  liioir  ribu  lausu,  ok  öri  á  eptir,  bar 
brátt  saman  meb  þeím ;  lét  mabrinn  húskarlana  undan  fara, 
ok  mcinti  Styrr  mundi  heldr  eptir  þeim  ríba;  en  Styrr 
þekkti  hann.  þar  var  mýrlendi  er  þeir  hittust,  svo  eigi 
varb  greibribit.  Styrr  spyrr,  hvat  valdi  þessu  fyritœki  bans, 
at  flytja  sik  úr  bygbum,  ebr  þvf  hann  hafi  fyri  sér  dulizt. 
Hinn  svarar,  at  flestum  sé  kunnugr  ofsi  hans  ok  yfirgángr, 
ok  hafí  hann  skilit  margan  vib  iff,  sem  hann  hafí  lagt  minni 
þykkju  á.  Styrr  segir  hann  beri  sök  á  baki  sér  meb  þessu 
fyritæki,  ok  hafí  hann  nógar  sakir  til  at  drepa  hann,  ok 
þess  eyrindis  sé  hann  kominn.  Mabrinn  hleypr  af  hestin- 
um,  ok  vill  taka  til  fóta,  ok  renna  undan ;  en  þat  varb  torsótt, 
þvf  mýrin  var  blaut,  ok  féll  hann  f  benni,  enda  voru  hinir 
fleiri,   er  eptir  sóttu;   verbr  þat  skilnabr  þeirra,  at  Styrr 

1)  m.  m.  Forf,  i)  m.  m.  Forf,  Þíavnet  er  rimeUgviii  urig- 
tigtj  og  har  maagkee  vceret  á  Hróbjargarslöðum,  om  ikke  lœngere 
$ifd  paa^  paa  Jardlángstö5um. 


d-7  K.        SAGA  AP   VÍGA-STYR  OR  HEIBARVÍGUM.      289 

vegr  hann    þar,   dysjar,   ok  lýsir  víginu  síban.    þá  kvab 
Styrr  vísu*. 

Af  pórhalla. 

6^.    Nú  telr  Styrr  fullar  sakir  á  þá   báða,   þórhalla  ok 

hion,   er  haldit  hafa  ábrgreíndan   mann;   áttu   margír  hlut 

])ar  at  til  fríbstíllíngar;  verbr  hinn  bóndinn  fyri  fjár-útlátum, 

«n  af  því  Styr  þótti  þórhalii  hafa  átt  hér  meirí  hlut  í,   þá 

krefr   hann   af  honum  meiri   bóta ;   gjörist  sá  sami   á   máli 

|>eirra,  at  þórhalli   skal   standa  honum  fyri  kosti,   þá  Styrr 

vill  hjá  honum  gista,   hvort  sem  hann  ferr  frá  eir  til,  eðr 

hvat  marga  menn  sem  hann  meb  sér  hefír;   heitir  þórhalli 

þessu,  því  honum  leizt  þúngt  at  etja  kappi  vib  Styr.     Líða 

nú  nokkur  misseri,  at  svo  stendr,  en  Styrr  þóttist  hafa  þeim 

í  veitt,  at  hann  lét  þá  lífí  halda. 

7^.    þat  bar   til  nýlundu  eitt  haust,  at  mi&r  heimtist  af 

fjöllum  en  vant  var,  þó  vandlíga  væri  leitað;  kenndu  menn 

þessar   illar  fjárheimtur  útilegu-þjcSfum ,   nema  ef  einhverir 

vœri  í  byg&,   er  þessu   ylli,    en  þat  varb  þó  eigi  uppvíst. 

Styrr  var  þar  mestr  sveitarhöfóíngi,  ok  settí  þau   lög  me% 

iremstu  bœndum,  at  hverr  ma&r  skyldi  eitt  aubkenni  brúka 

4   fé   sínu,  ok  sýna  nágrönnum  sínum.     Sumarit  eptir  ber 

Hvo   vib  eitt  sinn,   at  von  er  Styrs  til  Jörfa;   þar  var  einn 

^Hon  hrútr,  sem  á  sumrum  gekk  í  töbum  ok  túnum,  ómark- 

^%r,  því  hann  var  alltíb  heima  \vb  bæ,   ok   gekk  eigi  me% 

<^%rti  fé;  hann  var  glettinn   vib  vinnukonur,  ok   spillti  opt 

uijólk  þeirra,  lögbu  þær  til  hann  væri  slátraðr,  at  fagna  Styr 

ineb,  því  hann  var  vel  feitr;  þat  þótti  hendi  næst,  ok  á  þat 

íéllst  búsfreyja,  sem  þorgerbr*  hét;  var  nú  svo  gjört.   Styrr 

kemr,  ok  gistir  þar  um  nótt,  er  honum  gjörbr  góbr  beini, 

sem  vant  var.    At  morgni,  ábr  Styrr  vill  burt,  gánga  þeir 

til  dagverðar;  er  nú  slátrit  af  hrútnum  borit  fram,  ðk  fylgbi 

i)  i  hverri  hann  scgist  nú  hafa  vcgit  33  mcnn  (at  visu,  eðr  36, 
þd  minnír  mik  at  hit  fyrra  stsði  i  sögunni},  sera  bann  hefði  eigi 
rélKStam  bætt,  ok  svo  var5  um  þetta  víg.  Forf.  s)  byrjar  kap. 
(fiem/.  f  Membr.).  Forf.      3)  byrjar  kap.  Forf.     4)  m.  m.  For/, 
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þar  höfubit  ine%.  Ok  þá  þeír  sitja  at  borðum,  tekr  einii 
Styrs  manna  höfubit  upp,  ok  segir  þetta  sé  geysí  feitr 
saubr.  Styrr  h'tr  til,  ok  skol^ar  höfubit  ok  mælir:  þetta  er 
furt)u  mikit  höfub,  ebr  sýnist  öirum  sem  mér,  at  ekkert 
er  aubkenni  á  eyrum;  þeir  segja  svo  vera.  Styrr  mælti: 
veiztu  eigi,  þórhalli,  at  vér  sveitarhöfðíngjar  höfum  í  lög 
sctt,  at  hverr  ma&r  hafí  eiU  mark  á  fé  sínu?  en  þetta  er 
ómerktr  saubr.  þórhalli  kve)!)st  þat  \el  vita,  en  segír,  at 
saubr  þessi  hafí  gengit  hcima  í  töbum,  síban  hann  var  lamb, 
ok  hafí  menn  því  cigi  hirt  at  marka  hann.  Styrr  mælti,  at 
samt  hefbi  honum  borit  at  sýna  hann  négrönnum  stnum, 
SYO  þeir  bert  \itni  her  um.  þórhallí  segir,  at  hvorkí  þeíro 
né  öbrum  sé  þat  dult,  því  saubrinn  hafí  helgat  sík  hans 
eígn,  þar  hann  hafí  heima  vib  bæinn  gengit  fyrír  allra  aug* 
um  óátalit.  Styrr  segir,  at  þat  hæfí  þó  eigi  bændum,  at 
kasta  orbum  sveitarhöfbíngja  undir  fætr  sðr  svo  gálauslíga, 
ok  hafí  hann  optsinnis  eigi  látib  minni  sakir  óhegDdar. 
þorgerbr  kemr  at  í  þessu,  ok  segir,  at  þat  sé  ójofnubr  stórr, 
at  Styrr  kenni  bónda  sínum  þjófnab,  ok  launi  þanoíg  gób- 
an  greiba,  sem  menn  hans  hafi  margopt  illa  þegit;  verbr 
hún  óbamálug  mjök,  en  Styrr  svarar  fáu,  en  safnar  reibí, 
ok  segir,  hann  muni  eigi  líba  bændum  lagabrot  órefst,  ok 
svo  kunni  hér  at  verba.  Skiljast  þeir  silan,  ok  líkar 
hvorutveggjum  allilla. 

Nú  hugsar  þórhalli  um  þetta  mál  ok  þykir  þúngs  af^ 
Ton,  þar  scm  Styrr  er;  mágar  ok  frændr  hans  voru  íBorg- 
arfírbi,  fcrr  hann  subr  um  haustib  seínt,  ok  spyrr  þá  rába: 
Kleppjárn,  Illuga  svarta,  ok  þorstein  Gíslason,  mág  sion. 
þeir  rába  honum  til  at  færa  sik  burt  úr  hérabinu,  ok  sæta 
eigi  lengr  álögum  Styrs,  því  eigi  mc^i  vita  nema  hano  bíbi 
líftjdn  af  hans  völdum,  ok  bjóba  hooum  þángat  subr  til  sfo, 
svo  hann  sé  óhultari  fyrí  Styr,  ok  skuli  bann  flytja  sik  at 
vori.     I^etta  bob  þekkist  þórhalli,  ok  þykir  allgott  ráb;  ferr 

i)  /  Texten  staaer  að  e/.  al,  men  i  9elve  Exeerpterne  af  Mewt^ 
hranens  tjeldne  Udtryk$maadcr  $taaer  ét,  hvilket  $and*jfniignis 
er  rigtigerc. 
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heím  tíl  sín  vestr,  ok  lætr  eigi  á  þessu  bera,  ok  líbr  nú 
8V0  af  iretrÍDn.  Vorit  var  kalt  ok  víndasamt ,  ok  ví%a  hart 
milli  fólks,  var  því  illt  til  hesta,  ok  komu  grös  seint  upp. 
Lœtrþórhalli  ekkert  á  sínu  áformi  brydda,  ok  bí^r  fram  til 
alþíngis,  þartil  Styrr  er  ribinn  hoíman,  ok  vill  þá  flytja  allt 
sitt  subr;  en  Styrr  fær  þó  njósnir  hér  um.  Nú  spyrrþór- 
halli,  at  Styrr  er  heiman  farinn;  ok  hérum  eptir  tvp  daga^ 
tekr  hann  sik  upp,  ok  flytr  nú  fyrst  búsgögn  sín,  hcfir 
hann  mebferbis  ix  klyfja&a  hesta  ok  einn  húskarl  meif),  sem 
Ingjaldr  hét;  ætlar  hann  í  næstu  fer&  at  flytja  sik  alfarit 
meb  konu  ok  börnum.  Styrr  hefír  fengít  grun  af  fyrirœtl- 
un  þórhalla,  snýr  af  vegi  sínum,  ok  sezt  í  veg  fyrir  hann 
sunnan  í  heí2)arbrekkunum ,  þar  hann  veit  at  \e'\b  þórhalla 
liggr  um;  Styrr  reib  vi!)  fimta  mann.  Nú  kemr  þórhalli 
meb  húskarlí  sínum  vestan  af  fjallinu  ofan  í  brekkurnar; 
huskarUnn  var  betr  skygn  en  þórhalli,  ok  segist  sjá  þar 
menn  í  einni  brekku,  ok  segist  ugga,  hvort  allt  muni  trútt, 
ok  mætti  vel  ske  at  hér  væri  Styrr.  þórhalli  segist  vera 
fyri  því  óhræddr.  þá  þeír  koma  nokkru  nær,  segist  Ingj- 
aldr  þekkja  at  þetta  er  Styrr,  ok  muní  hann  nú  hafa 
eitthvat  illt  í  sinni,  þar  hann  hagi  svo  ferbum  sínum,  ok 
segir  þat  sé  bezta  ráb,  at  þeir  snúi  aptr,  því  þó  þeir  hef&i 
besta  lúnari,  þá  megi  enn  vel  takast  at  ríba  undan  þeim 
vestr  af  fjallinu ,  ok  þá  verbi  þeim  nóg  til  manna-styrks. 
þórhaili  vill  þat  eigi,  ok  segist  aldrei  skult  svo  hrœddr,  at 
hann  renni  undan  mönnum,  þó  fleiri  sé,  ok  bindi  svo  meb 
hræbslu  sakir  at  sjálfum  sér,  viti  hann  eigi  heldr,  at  hann 
hafí  gjört  þær  sakir  vib  Styr,  at  þess  sé  verbar,  at  hann 
leiti  eptir  bana  sínum.  Ingjaldr  vill  samt  til  baka  ríba,  því 
hann  hafí  skjótari  hest,  ok  afla  sér  manna ,  ef  þcir  kunni 
at  þurfa,  sem  sér  sýnist,  ok  vibskipti  þeirra  yr&i  eígi  svo 
skjót.  þórhalli  segir  hann  megi  því  rába,  því  ef  Styrr  hafi 
víg  í  hug,  muni  hann  cptir  sér  sækja  heldr  en  honum. 
Ríbr  nú  Ingjaldr  tíl  baka  þat  hrabast  hann  getr,  en  þór- 
balli  rekr  áfram  hestana  sína  lcib,   ok  iætr  sem  hann  verbi 

j)  at  m.  m.  Forf. 
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eigi  þeirra  varr.  þegar  þeir  sjá  þórhalla,  skunda  þeir  á 
hesta  sína  oie  rfóa  í  veg  fyrír  hann;  mætast  þeir  Styrr,  ok 
heilsar  þórhalli  hotium  vingjarnliga.  Styrr  spyrr,  hvat  valdi 
þessum  tiltcktum  hans,  at  sér  lítist  haon  vili  flytja  sik  or 
héraðinu.  þórhalli  segist  því  sjálfr  rába,  þó  hann  leití  sör 
betri  bólfeslu,  en  kvebst  eigi  kunna  skil  á,  því  hann  mœti 
Styr  hér.  Styrr  scgist  svo  hafa  til  ætlat,  at  þeir  fvndist 
hér,  ok  at  þat  yrbi  fundr  þeirra  hinn  seinasti.  þórhalli 
segist  eigi  vita  sik  hafa  þat  til  saka  gjört,  at  hann  þurfi  at 
banna  sér  leib  sína,  ok  cigí  vænli  hann  þess,  at  hann  siti 
eptir  lífí  sínu.  Styrr  mælti,  at  svo  minntist  hann  seinasta 
vibtals  á  Jörfa,  at  eigi  þyldi  hann  honum  lagabrot  ébr  nokkra 
skapraun  vib  sik,  ok  sé  nú  eigí  annars  kostr  en  verja  sik. 
þórhalli  segist  eigi  flýja  mundu.  Sækja  nú  menn  Styrs  at 
honum  í  ákafa,  en  Styrr  gefr  sik  eigi  at;  verst  þórballi 
vaskliga  ok  veitir  þeim  mörg  sár,  en  verðr  ákafliga  móir, 
því  ma<brinn  var  vib  aldr;  gengr  svo  nokkra  stund,  at  þeír 
sækja,  en  vinna  hann  þó  eigi,  ok  ver%a  allirmdðir;  þá  kalla 
þeir  at  Styr,  at  hann  komi  ok  siti  eigi  hjá,  en  seli  sik  í 
hættu;  hleypr  nú  Styrr  at,  ok  skiptast  þeir  ei  mOrgum 
höggum ,  ábr  Styrr  höggr  meb  öxi  aptan  í  hofui  þórhalla, 
ok  fellir  hann  þar;  rí%r  þaban  burt  sem  skjótast,  en  lætr 
reka  alla  hcstana  hcim  at  Hrauní,  ok  ferr  lei%  sína  til  þíngs, 
ok  gjörir  ekki  orif)  á  þessu.  Fréttist  þetta  ookkru  síbar  um 
sumarit  í  Ðorgarfjörb,  ok  þótti  vinum  ok  mágum  þórhalta 
sér  nærri  höggvit,  ok  fara  stór  orb  frá  þeim  um  hanstíb. 
En  þá  Styrr  heyrir  þat,  kvað  hann  vísu,  í  hverrí  innihaldit 
var  orbtækit:  eigi  verbr  þat  allt  at  regní,  er  rökkr 
[í  lopti^,  ok  svo  mundi  fara  um  hótanir  BorgfirMnga. 

8.   ^I  þann  tíma''  gjðrðust  þau  gó&  tílbindi  á  landí  bér, 
at  forn   trúa  var  nibr  lög&,  en  réttir  silW  upp  teknir,  létu     ^ 
þá   margir  ríkir  bændr  byggja  kirkju   á  bæ  sínum;  þeirra  ^ 
einn  var  Styrr,  ok  lét  hann  kirkju  reisa  at  Hrauni.     Sil^^ 

1)  Diate  to  Ord  udeladei  i  Forfalteren»  Exeerpter  bag  vet^  ^ 
Uddraget,  $amt  i  A.  i)  byrjar  kap.  (i  Membr.)*  Forf,  s)  Amr$  ^^ 
tallet  1000  I  Margen. 
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^ar  trúa  á  tímuin  þeim,  at  sá,  cr  kirkju  lét  gjöra,  ætti  ráb 
á  svo  mOrgum  mönniim  at  kjósa  tíl  himnaríkis,  sem  margir 
gæti  stabit  innan  kirkju  hans*.  þórhalli  iét  tvC  bOrn  eptir 
sík,  hét  annat  Gestr,  en  annat  Aslaug,  þau  voru  bæði  úng 
þá  faiir  þeírra  var  vegínn,  yari  því  eigi  aP  eptírmálum, 
ok  \(hB  nú  svo  tímar  fram.  Gcstr  var  smár  vexti  ok  sein- 
þroska,  ok  þótti  því  mönnum  lítil  þreks  von  at  honum. 
Kom  nú  sá  bóndi  at  Jörfa,  sem  þorleikr  hét,  ok  hélt  hann 
liamt  uppi  gistíngu  vib  Styr;  óx  þarGestr  upp  mcb  honum. 
Eptir  nokkur  misserl  ber  svo  víb,  at  bændr  tveir  í  Borg- 
arfir&i,  sunnan^  Hvítá,  verba  míssáttir  af  hestagaungu,  hét 
annarr  Halldórr,  er  bjó  á  Ferjiibakka,  hinn  hét  Höskuldr**,  er 
bjó  á  næsta  bæ.  Hestar  Halidórs  gengu  opt  í  högum  Hösk- 
uldar,  ok  ^itt  sinn,  er  þeir  höfbu  gjört  þar  nokkurn  usla, 
var%  HOskuldr  afarreibr,  ok  hljóp  heim  á  bæ  Halldórs  ok 
iilyrtlst  vib  hano;  var  vib  sjálft  búit  þeir  mundi  berjast,  en 
Hðskuldr  drepa  hestana,  þvt  þeir  gengi  sér  til  óhclgis. 
Styrr  var  mikill  vinr  Halldórs ;  hann  skaut  þessu  máli  undir 
hans  gjOrb,  ok  þvi  samþykktist  bínn.  Sendir  Halidórr  bob 
vestr  Styr,  vin  sínum,  um  haustib,  at  semja  þessa  deilu 
þeirra  á  millum.  Styrr  segíst  koma  vilja,  cn  verða  þó  at 
h(ba  þess,  at  vatnavextir  mínki  ok  ísa  leggi;  ferr  hann 
nú  at  heiman  um  vetrnælr,  fylgir  honum  þorsteinn,  sonr 
hans,  sem  þá  var  fuIlorc)inn  at  aldri,  ok  nokkrir  mcnn  íleiri; 
gistir  hann  á  Jörfa,  scm  liann  var  fyrri  vanr,  þá  hann  ferr 
subr  um;  tekr  þorlcikr  vcl  vib  honum,  ok  yfir  borbum 
mælti  hann  til  Styrs:  þat  virbist  mönnum  þú  hafir  fyri  litlar 
sakir  vegit  þórhalla,  stdb  hann  þér  jafnan  fyri  kosti,  ok 
vissu  allir,  at  sú  sOk,  cr  þú  felldir  á  hann,  var  af  einfeldni 
hans,  en  cngri  tilverknan;  nú  eni  hér  bOrn  hans  úng  ok 
munabarlaus  cptir,  væri  því  hofbíngskapr  at  hugga  þau  í 
ookkru.  Styrr  segist  vilja  sjá  sveininn;  cr  bann  nú  lciddr 
fyri  Styr,  ok  lízt  honum  sveinninn  smár  í  augum  sér,  ok 

i)  Conf.  Eyrbyggjas,  kap.  34  (l/rf^.  Cap,  49).  For/.  iinm* 
t)  a5  Cat)y  Forf,  Haandskr,^  R.  s)  $kal  vœre:  vestan  H>itá,  da  Gaar^ 
den  Ferjabakkl  Ugger  paa   den  Side  Floden,     %)  at  m.  m.  For/, 
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óvænligr  til  hefnda.  Styrr  mælti ;  eigi  hefi  ek  bœtt  víg  mín 
híngat  til  dags,  ok  verbr  þat  nú  hit  fyrsta  sinn  sem  ek 
þat  gjöri;  í  sumar  sOgbu  gríðkonur  mínar  þar  vera  hrnt- 
lamb  eitt,  grátt  at  lít,  ullarrýjat,  er  eigi  vildi  þrífast;  nú 
sýnist  mér  þat  rétt  á  komit,  at  sveinn  þessi  hafi  lambit  í 
fö&urgjöldin,  en  eigi  mun  hann  frekara  af  mér  fá.  þoríeikr 
mælti:  þetta  er  hvorki  góbmannliga  né  höfbíngliga  mælt, 
ok  hefSa  ek  annarra  orba  vænt  af  þér;  er  sveininum  lítil 
huggun  í  þessum  svðrum.  Styrr  b\br  hann  at  þegja,  ok 
segir  honum  muni  hentast  at  skipta  sér  eigí  meir  af  þessu, 
muni  svo  hijóta  at  standa  sem  hann  mælt  hefir.  þorleiki 
þykir  rábligast  at  fella  þessa  ræðu.  Ríbr  nú  Styrr  þaban 
subr  á  leib,  en  er  von  hann  muni  þar  gista,  þá  hann  ferr 
heimleiiís.  Kemr  Styrr  á  Ferjubakka  til  Hal|ji6r9,  vinar 
&íns,  ok  semr  meb  þeim  Höskuldi  hestadeiluna  bótalaust; 
Íætr  Höskuldr  svo  standa,  en  Halldórr  gefr  Styr  at  skilnabí 
góðan  hest  gráan,  er  þeir  Höskuldr  höf%u  mest  um  deilt, 
ok  skiljast  þeir  me%  vináttu;  ferr  Styrr  leib  sína  vestr. 

j4/  v/gi  Sty/ð, 
9.  ^Gestr  sitr  nú  hugsi  um  sitt  mál,  var  hann 
lítill  at  vexti  ok  frár  á  fæti,  geymdi  hann  fjár  fóstra  síns; 
dag  þann,  er  von  var  Styrs  at  sunnan,  sat  hann  at  fé  ok 
skepti  öxi  sína ;  var%  þá  sá  vibburðr,  at  bló&dropar  nokkrír 
féllu  á  skaptib;  hann  kvab  þá  vísu,  kemr  heim  síban,  ok 
hittir  systur  sína  úti,  ok  segir  frá;  hún  segir  sér  þyki  líkast, 
at  einhverjum  tíbindum  gegni,  ok  vildi  hún  þat  kæmi  nibr 
í  makligum  stab;  hann  kvab  enn  vísu.  þá  þau  eni  þetta 
at  mæla,  ber  þar  menn  at  garbi,  eru  þat  Styrr  ok  fylgd- 
armenn  hans,  höfbu  þeir  vöknat  íHitará'^,  enStyrr  hafbi 
skúaban  hest,  ok  var  því  eigi  votrj  frost  var  um  daginn; 
var  þeim  beini  gjörbr,  dregnar  af  þeim  brækr  ok  skóklæbí, 
ok  kyndr  eldr  upp;  Styrr  sat  við  eldinn.  þar  hafbi  verit 
hölb  sobníng  daginn  sama,  ok  stóbu  hitukatlar  utar  á  gólfinu, 
sem  sob  var  í;  Aslaug,  systir  Gests,  rekr  þar  í  brœkrnar, 
ok  ber  út  á  vegg;   eldahúsit  var  svo  lagat,  at  handrabar 

i)  byrjar  svo  kapitulann  (i  Membr.),  Forf.    a)  at  m.  m.  Forf, 


f 
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Yoru  innan  veggja,  svo  gánga  mátti  á  milli  þeirra  ok  veggj- 
anna  i  baki  mönnum;  tvær  dyr  voru  á  húsinu,  lágu  abrar 
dyr  út,  ok  voni  þat  laundyr.  Förunautar  Styrs  segja,  at 
sparai^r  sé  eldívíl^rinn ;  hleypr  Gestr  út,  ok  sópar  saman 
því  eidivibar  sorpi,  er  hann  íinnr,  ber  inn  fullt  fáng  sitt 
ok  kastar  öliu  á  eldinn,  ok  jafnskjólt  ö)^ru  fángi,  lystr  þá 
upp  miklum  reyk  í  húsin;  hleypr  Gestr  þá  i  handrabana 
kríng  á  bak  til  vi%  Styr,  ok  höggr  mftb  Oxi  af  öllu  afli  í 
höfub  honum ,  bak  vib  eyrat  hægramegín ,  svo  í  heila  stóð, 
ok  mælti:  [þar  launaði  ek  þér  lambit  grá* !  hleypr  út 
laundyrnar  ok  skellir  í  lás;  en  Styrr  hnígr  fram  á  eldinu; 
þorsteinn  hleypr  undír  hann,  ok  þá  hann  s^r  at  hann  er 
bOggvinn  til  bana  ok  Orendr,  hleypr  hann  út,  ok  þeir  allír 
ásamt,  eptir  Gesti.  Gestr  rennr  undan  aNt  at  Hitará,  áin 
var  rend,  ok  rann  í  streing  á  milli;  en  meb  því  Gestr  var 
frár,  þá  stökkr  hann  yfir  ána.  Förunautar  Styrs  komast 
sumir  á  mil)ja  leib,  ok  snúa  heim  aptr,  þykir  þeím  illt  at 
etja  berum  fótum  ví&  klakann;  en  þorsteinn  rennr  allt  at 
ánni;  stendr  Gostr  Obrumegín,  ok  vamar  honum  yfír  at 
komasti  sér  þorsteinn,  at  fjandmabr  srnn  stendr  hinumegin, 
ok  voCr  yfir  höflbi  ser;  er  þar  vogun  til  al  ráfta,  hitt  er  ok^ 
hætta  at  hlaupa  á  ána,  ok  snýr  víb  þat  aptr.  En  bóndi 
læsti  Styr  í  húsi,  þartil  Snorri  kæmí,  ok  sæi  sár  hans,  eptir 
því  sem  lög  sögbu,  ok  fengu  þeir  hann  eígi;  voru  þá  send 
bob  Snorra  sem  skjótast;  hann  kom,  nefndi  votta  at  sárum 
Styrs  ok  bjó  um  líkit;  ferr  síban  þaban,  ok  kemr  at  kveldi 
til  bónda  þess,  er  Snorrí  hét,  ok  bjó  i  Hrossholti,  sagbist 
hafa  meb  lik  at  fara  ok   beiddist  greiba;  honum   var  veittr 


i)  Fra  [  cr  udhœvet  i  Forfalterem  Ilaandskrift  iom  Sagaent 
egne  Ord,  men  ikke  anfort  i  Excerpterne,  I  Margen  har  Forf. 
$at  Aarstallet  1007 ,  og  dertil  /oiet  folgende  Anmœrkning :  því 
þat  er,  eptirþcssarí  sögu,  seint  um  haustið;  en  Eyrbyggja  s.  cap.  38 
(í/í/g-.  C.56)  ok  aiiDálar  setja  vfg  Styrs  1008,  þvf  þar(er)  ei  skýrara 
at  orðí  komizt  en  þat  hafí  verít  um  vetrínn  (þat  var  hit  seinas^ 
árit,  sem  Snorrí  bjö  at  Helgarelli^  videatnr  Eyrbyggja  saga  I.  c.). 
s)  at  till.  i  Forf,  Haandskr.,  men  udeL  í  R. ,  som  8yne$  rigtigtr.e.. 
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hann  eptir  faungum;  líkít  hafbi  dregizt  nokkut  ofan  í  Haf- 
ijarðará,  ok  vöknat  til  höfuisíns,  var  því  kyntr  eldr  upp,  at 
þurka  þat.  Snorrí  ba%  fólk  at  hafa  kyrt  um  sik  um  nótt- 
ina.  Bóndi  átti  dætr  tvœr,  hét  önnur  GubrHbr,  hún  var 
ivj,  en  hin  xiv  vetra;  þær  hvíhlu  bdJbav  í  einni  rekkju. 
þá  fólk  var  allt  í  svefni,  ok  góbr  tími  af  nóttu,  tók  þeirri 
eldrí  svo  mjök  at  óróast,  at  hún  brauzt  á  hæl  ok  hnakka; 
hin  spyrr  hvat  veldr;  hún  segir,  at  hún  hafi  heyrt  míkit 
sagt  af  Víga-Styr,  en  aldrei  sðt  hann,  mel)an  hann  var  á 
iíG,  nú  sé  sér  á  engu  meiri  fýsn,  en  at  sjá  hann.  Hin 
svarar,  hún  skuli  cigi  mæla  svoddan  heimsku,  at  vilja  sjá 
hann  nú  dauban,  er  mörgum  síob  mikill  ótti  af  í  lífínu,  ok 
biðr  hana  hætta  þessu  tali.  Lillu  sí%ar  vekr  hún  sama  mál, 
ok  tekr  nú  meír  at  ókyrrast  en  fyrrí,  segist  aldrei  fá  betra 
færi  at  sjá  hann  en  nú;  hin  ýngri  vill  hamla  sem  fyrr,  en 
sú  eldrí  ræbr  meir;  fara  nú  bábar  á  fætr,  ræbr  sú  eldrí 
ferbinní,  en  hin  ferr  eptir.  Styrr  var  rifal^r  í  húð,  en  líkit 
hafbi  dregizt  ofan  í  ána  um  daginn,  ok  var  því  sprett  frá 
höfbinu;  eldrinn  var  útbrunninn  ok  glæðr  eptir,  var  Ijóst 
hit  efra  um  húsit,  en  dymmt  hit  neðra.  þær  gánga  hljób- 
liga  inn  í  eldahúslt,  ok  stilla  nú  hægt  þángat  sem  Styrr 
lígS^  ok  skygnast  nú  sem  bezt  at  honum,  ok  var  sú  eldrí 
nærgaungulari;  sýnist  þeim  þá  Styrr  rísa  vib  f  húbínni,  ok 
kveba  vísu^.  Snorri  varb  varr  vi)!),  at  eínhverr  var  á  fótum, 
kíppir  fljótliga  skóm  á  fætr  sér,  ok  gengr  út  til  eldahúsft- 
ins,  at  forvitnast  um  hvat  þær  hafist  at;  en  þegar  hún 
heyrir  vísuna,  bregbr  henni  svo  vii,  at  hún  æpir  hástöfum, 
ok  hleypr  í  fáng  Snorra ;  koma  menn  á  fœtr  ok  halda  henni, 
er  hún  þá  svo  ær,    at  fjórír  hafa  fullt  í  fángí   méb  hana; 

i)  þat  var  stirt  kveðin  ok  ff5i  draugalig  drdttkve5iD  visa,  tlls  ölfk 
þessarí,  sem  mcnn  hara  um  hönd :  '^horfínn  er  fagr  farfi*' ,  o.  s.  frv.^ 
en  þd  var  sama  mciníng  fyrst  í  henni,  ok  var  þar  oefndr  lítr,  en 
eigi  farfi;  nefndi  þar  í  Blæjuheim  e5r  þvfllkt,  ok  cigi  bý6r  hann 
henni  þar  f  at  kyssa  sik,  heldr  scgir,  at  hún  moni  inDtD  sktmiDS 
hyggja  með  sér  f  Moldbúaheimi,  e&r  þvflfkt,  ok  þtt  vtr  seinast  f 
henni.    Forf, 
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linnti  liún  aldreí  af  ópi  ok  umbrotum  alla  nóttina,  þartil 
undir  dag,  þá  deyr  hún.  Snorrí  scgir  vib  bónda,  at  nú  sé 
verr  launair  grei<!)ínn  en  hann  vildi,  ok  kvelr  þat  eigi  sína 
skuld,  þó  sér  haíi  eigi  hlýdt  verit.  Ðóndi  svarar,  at  hann 
hafi  enga  skuld  í,  þólt  svo  illa  hafí  til  tekizt,  heldr  sé  þat 
ósköp  dóltur  sinnar.  Snorri  býst  burt  hit  hrabasta,  ok 
ferr  áleibis  met)  líkit,  tekr  þá  at  gjöra  míkla  snjódrífu  á 
mötí  þeim  meb  frosti;  ok  þá  á  dagínn  líbr,  tekr  líkit  at 
fara  illa  á  hestinUm,  ok  snúast  ofugt,  gjörist  þat  þá  svo 
þúngt,  at  þeir  koma  því  eigi  lengra  en  at  ey)í)ihúsum  nokkrum 
á  melholtí  einu,  ok  þar  bera  þeir  grjót  at  því  ok  dysja; 
fara  þar  eptir  leib  sína,  ok  er  eigi  annars  geiib  en  þat  geugi 
greitt.  Um  vorit,  þá  upp  leysir  snjó,  ferr  Snorri  eptir  h'k- 
inu,  ok  er  þá  allt  tíðindalaust  í  þeirra  ferb;  er  þat  jarbat 
at  kirkjunni  undir  Hrauní,  er  Styrr  haffti  sjálfr  gera  látib; 
en  nokkrum^  tímum  þar  eptir,  þá  kirkjan  brann,  voru  beín 
hans  upp  tekin  ok  flutt  at  Helgafelli. 

10.  ^Nú  fréttist  VHÍia  víg  Styrs,  ok  þykir  mörgum  mikils 
um  vert,  at  Gestr,  svo  úngr  mair,  er  aldrei  hafbi  fyrr  vfg 
vegít,  skyldi  hafa  vogat  svoddan  stórræbi,  vib  slíkan  ofsa- 
mann,  er  Styrr  var  í  lífínu,  ok  mörgum  stó(&  ógn  af,  ok 
þótti  þetta  mjök  hafa  farit  at  málavöitum.  Nú  ef  þat  at 
segja  frá  Gesti,  at  þeir  þorsteínn  skilja  þar  vi%  ána,  rennr 
Gestr  8u%r  á  leil^  til  Ðorgarfjarbar,  ok  kemr  at  MeP ;  sá 
hét  Halldórr,  er  þar  bjó,  en  kona  hans  var  föbursystir'' 
Gests.  Halldórr  spyrr,  því  svo  víki  vib  ferbum  hans.  Gestr 
greínir  allt  af  vígi  Styrs,  ok  bíbr  hann  líbsinnis.  Halldórr 
bregzt  stórliga  reibr  vib,  ok  skipar  honum  at  dragast  burt 
frá  sínum  augum  hit  skjótasta,  ok  eígi  sé  honum  at  vænta 
\ibs  hjá  sér,  er  svo  mikit  óhappaverk  hafí  unnit,  at  drcpa 
Styr,  slíkan  höfbíngja;  en  kona  hans  leggr  beztu  orb  til 
við  bónda  sinn.     Gestr  ver%r  fár  vib,  ok  meinar  hann  muni 

i)  byrjar  kap.  Forf.  a)  iaaL  Forf.  JHaandakr.  —  Melum,  R., 
her  mene$  uden  Tvivl  Gaarden  Melr  i  Hraunhrepp,  Mýra  Sy$$eL 
3)  systir,  A.  og  For/.  Haand$kr.,  men  i  dette  $id$ie  rettct  ved 
Forf,  egen  Baand. 
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þeokja  sem  hann  talar,  en  þat  var  þó  reyndar  eigí;  er 
Gestí  fengínn  hestr  á  laun,  ok  nú  þykír  honum  betrast 
hagr  sinn,  at  hann  er  kominn  á  hestbak;  rí^r  nú  þa%an  á 
\eíb  tii  Ðorgarfjarbar,  slíkt  er  hann  má,  ok  hefir  eigi  marga 
náttstaði,  htr  hann  kemr  su&r  yfir  ána ;  kemr  hann  síb  um 
kveld  at  bœ  Halldórs,  ok  drepr  á  dyr;  þar  kom  húskarl 
út;  Gestr  bil!)r  hann  at  kalla  þórdísi,  konu  Halldórs,  á  tal 
yít  sik,  hún  var  systrúnga  Gests;  hún  gengr  út,  ok 
kennir  eigi  Gest  í  fyrstu;  Gestr  segir  henni,  hvat  hann  á 
um  at  vera,  ok  í  hvaia  vandrœium  hann  sé  staddr;  hún 
segir  honum  skuli  til  rei%u  sín  hjúlp,  en  hún  sé  uggandi, 
hversu  bóndi  sínn  verbi  við,  því  hann  hafi  verit  vinrStyrs, 
en  vili  þó  freista  hvers  hún  fái  vib  hann  orkat;  lætr  Gest 
vera  í  útibúri  um  nóttina,  svo  enginn  veit  af,  nema  hún 
ok  húskarlinn.  þórdís  stendr  snemma  upp  um  morguninn, 
é!br  en  Halldórr,  lætr  hún  allblítt  at  honum;  hann  mælir, 
at  eitthvat  muni  undir  þessu  blíblœti  búa,  ok  muni  hún 
vilja  bibja  sik  einhvers;  hún  segir,  at  svo  er,  ok  ef  hann 
láti  þessa  bón  eptir  sér,  vilí  hún  f  ðllu  geiþægja  honum 
sem  hún  getr;  segir,  at  frændi  sinn  Gestr  sé  þar  kominn, 
ok  leiti  hans  lilbsemdar,  ok  segir  hann  hafi  v^it  Styr  í 
hefnd  eptir  fubur  sinn.  Halldórr  verbr  óiamála,  ok  segír, 
at  ef  hann  fái  fest  hcndr  á  Gesti,  skuli  hann  eigi  lífs  frá 
sér  komast,  er  slíkt  ödáiaverk  hafi  gjOrt,  at  drepa  Tin  sínn 
ok  mesta  höf&íngja.  þar  mátti  gánga  f  krfngum  Innan- 
veggja  allt  húsit,  ok  hðngu  tjöld  fyri  sænginni ;  Gestr  stendr 
á  bak  víb  tjaldit  at  höf%i  honum,  ok  heyrir  alla  þeirra  Vib- 
ræbu,  ok  kvebr  þá  vísu,  þeirrar  meíníngar,  at  hann  yæri 
búinn  til  at  leika  vi%  hann  sem  Styr,  ok  rjóia  báiar  kibr 
hans  f  blóbi*;  hestr  hans  stób  söðlair  úti  fyrír,  hleypr 
hann  strax  á  bak  ok  rí%r  at  Gilsbakka,   til  Illuga  svarta^. 


1)  segir  i  vísunni.  Forf.  s)  Um  forreðr  lUuga  svarla  getr  Lan4- 
námasaga  sú  þrykkta  (o:  den  Skalholttke  Udgave  1688.  4.),  p.  14 
(Landnámab.  I,  12  Slutn,);  þar  er  hann  fjördi  Trá  landnámsmaoni; 
cn  p.  28  et  29  {Landndmab.  II,  1  og  2)  er  hann  sá  þríðii  döttur 
hans  nefnir  p.  33  (II,  4  Slutn.)^  en  soo  hans,  Hermandi  Krístin- 
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heilsar  honuniy  ok  segír  hverr  maðr  hann  sé.  Illugí  spyrr, 
hvat  fítt  sh  i  ferbum  hans.  Gestr  kvab  vísu.  þá  spurbi 
Illugi  hann,  hversu  míkinn  áverka  hann  hef%i  veitt  Styr; 
þá  kvab  Gestr^ : 

Varat  um  sár^  en  sáran 

sák-  Víga-Styr  hníga, 

böndum  þarfat  binda, 

beit  hjálmastób  þveita; 

þá  er^  af^  brúnar  beinum 

báglunds  Goða  mági 

unda  sæg^  í  augu 

allrauban  sák^  falla. 
Bibr  hann  Illuga  ásjár;  tekr  hann  því  eigi  fjarri,  en  telr, 
at  sér  sé  svo  mikil  fjölskylda  á  hendi,  at  hann  treystist 
varla  at  halda  hann,  meb  slíkum  mannfjölda,  sem  sér  sýnist 
yib  þurfa,  ok  hVbt  hann  fyrst  at  fara  til  Bæjar,  og  finna 
þorstein  Gíslason.  Ferr  nú  Gestr  þaðan  ok  til  f^orsteins, 
kemr  þar  á  álibnum  degi  ok   drepr  á   dyr;    húskarl  einn 

dömssaga  p.  19  (Skalh,  Udff.  —  Udg,  1773,  C.  XI.  p.  96)  circa 
1000;  einníg  gctr  Bandamannasaga  um  Ilermund  ok  hans  andlát, 
en  þar  er  hann  nokkut  gamall  til  at  vera  samtiða  Gellí  ^þorkelssyni ; 
líka  Laxdælas.  C.  52  {Udff,  1826  C.  78  p.  332)  um  hans  afsprcngi; 
ura  Illuga  svarta  gctr  Eyrbyggja  s.  kap..  9  (Udff.  Cap.  17)  fyrst 
982,  svo  einn  ok  hinn  sami  mun  þcssi  Illugi  vera,  en  kannske 
eranligt  hvort  sami,  scm  Vatnsdælasaga  telr  vcra  kominn  af  Grfmi 
landnámsmanni.  Forf.  Anm.  —  Den  aidste  Bcmœrkning  er  feilag^ 
tig,  da  Vatnsdælasaga  kun  beretter^  at  Illugi  hinn  svarti  sfammcf/e 
fra  Hrómundr,  Gríms  Broder.  Denne  Slœgtjorbindelae  anforei  i 
Landnámab.  II,  2  (I.  B.  S.  68). 

i)  Eptir  Eddu  Síra  Magnúsar  Olarssonar  (d.  e.  den  taakaldte 
Lauf&s-edda  y'ra  Slutn.  af  i6de  Aarh,),  ok  sú  hálfa  eptirkomandi. 
Ðenne  Viae  haves  ogsaa  tkreven  med  Conferentsr.  Erichsent 
Haand  i  Papirshaandskriftet  A'r.  1750.  4.  i  den  A'j^e  kongelige 
Samling  i  det  kongelige  Ribliothek  i  XJðbenhavny  eftcr  et  Pa" 
pirthaandskrift  i  Stockholm ,  der  auföret  tom  AV.  68  Fol.  (her 
betegnet  B.)  s)  taal.  A;  sáek,  B.  s)  taal.  A  i  Margen,  B; 
þegar,  A  i  Texteny  R.  4)  Rett.  efttr  GJœtn. ;  i,  Uaandskrijtcrne. 
5)  sog,  B;  laugy  R,    e)  taal.  'A;  sáek^  B, 
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kemr  tíl  dyra;  þann  bi&r  Gestr  at  kalla  f>orstein  út.  þor- 
steinn  kcmr  út,  ok  spyrr  Gest  at  heíti  ok  tí%indum.  Gestr 
kvað  vísu,  þess  innihalds,  at  hann  haG  vegit  Styr^  ok  bibr 
Gestr  hann  nú  ásjár.  þorsteinn  kvebr  sér  stóran  vanda  á 
þessu,  þar  svo  margir  ok  miklir  eptirmælendr  sé,  ok  illt 
eitt  muni  hann  hljóta  af  slíkum  öhappamanni,  ok  er  heldr 
en  eigi  styggor(&r.  Gestr  kvab  vísu,  ok  enn  abra;  þor- 
steinn  segir  sér  sé  enginn  þokki  á  vísum  hans.  Gestr  kvab 
enn.  þorsteinn  bibr  hnnn  hætta  því,  ok  segir  hann  skulí 
þó  vera  hjá  sér  náttlángt.  Um  morguninn  sendir  hann  Gest 
til  Reykja,  ok  bibr  Kleppjárn^  at  taka  vib  honum;  Klepp- 
járn  telr  þorsteiní  þat  skyldara,  ok  hafí  hann  aldrei  heitíb 
at  taka  vib  nokkrum  vandræbamönnum  af  honum.  Verbr 
Gestr  þar  þá  nótt,  ferr  þaban  til  þorsteins  aptr,  ok  tekr 
hann  þá  vel  vib  honum ;  var  hann  ýmist  meb  Illuga,  Klepp- 
járni  ebr  þorsteini  um  vetrinn,  þó  lengstum  meb  f>orsteini, 
ok  höfbu  þeir  öruggan  yara  á  sér  allan  þann  vetr ;  var  Iijá 
þorsteini  sjaldau  fœrra  en  Ix  karla  um  vetrínn.  Líbr  nú 
at  vordögum. 

Mabr  hét  Teítr,  at  illu  einu  kenndr,  ok  var  kallabr  Fjalla- 
Teitr;  því  hann  lá  á  fjöllum  úti,  ok  lifbi  hann'  því  Hk- 
ara,  sem  hann  vœri  illdýri,  en  hann  væri  mabr. 
Kleppjárn  var  þar  sveitarhöfbíngi ;  hann  hafbi  nýbreytni  þá, 
at  hann  gjörbi  mannsöfnub  at  ná  Teiti,  ok  hafbi  hano  i 
böndum;  vissi  énginn  hvar  tíl  þat  skyldi,  því  hann  bafbí 
ábr  aldrei  látib  hafa  hendr  á  houum ,  þótt  hann  værí  þrátt 
um  bebínn. 

1}  þclta  cr  helmíngr  af  vísu,  scm  Gestr  kvad  þá,  edr  við  elnhvern 
annann  vina  sinna  i  Borgarfírdi,  þá  hann  var  at  scgja  frá  vígíStfrs: 

Gestr  herira  geitis  rastar 

galdrs  miðjúngi  slijaldar, 

dn  ndi  djúpra  benja 

dögg,  röskligast  höggvit. 
a)  hvort  þessi  cr  sami  ok  Landnámas.    nefnir  p.   15  (I»    13)    tvUa 
ek,  nema  hann  hafi  orðit  cdi   gamall.  Forf.    s)  tiV/.  efter  ForfaU 
terens  Exeerpter  hagved  Uddraget;  her  udelades  Ordet, 

a)  hernir,  /i,  maatkee  ved  urigtig  Lœéuing  af  beftiir. 
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Nú  er  at  segja  frá  Snorra:    hann  býr  n)álit^    á  hendr 

íorgfir2)ínguni ,  en  þeir  hafa  búit  til  libs  fyrirram ,   ef  hann 

^æmí.     Ferr  Snorri  heiman  me%  (lokk  manna,  en  gjörir  ábr 

ori  vinum  sínum,  at  koma  til  libs  vib  sik,  ok  þá  þeir  eru 

ðaman  komnir,  ríba  þeír  allir  subr  í  Borgarfjörft;  6orgrir&- 

/ngar  höfbn  njósn  af  ferlbum   hans,   ok   hafa  li)í)safnab  fyrír 

ölhiro  Yöðum  út  til  sjáfar,  at  verja  þeim  ána.     Snorri  kemr 

a^t  ánni  vestan  fram  vib  Haugsenda,  hefir  hann  víij<:  manna^, 

en   Borgfirbíngar  xij^''.      Gestr  kvaft   vísu   um   morgunihn, 

&X>t  hann  ferr  heiman-*.      Snorri  rí&r  at  ánni,    ok   bibr  þá 

selja  fram  vegandan.     þeír  svara,    at  nú  hafi  þeir  svo  vib 

S>úizt,  at  honum  muni  eigi  kostr  at  draga  Gest  lír  greipum 

mér.     Með  Snorra  eru  taldír  upp   hverir  helztir  voru  ofr- 

\appsmenn,  er  mest  áfýstu  at  berjast,  svo  ok  af  Borgfírl^- 

ingum,  at  Yið  sjálft  lá,  at  þeir  mundu  berjast  yfir  um  ána; 

áttu  þá  margir  góiir  menn  hlut  í,  at  eigi  skyldi  svo  mikiU 

mannfjöldi  bcrjast ;  ribu  hvorutvcggi  fram  í  ána.     En  Snorri 

reib  fram  í  eina  eyrí,  sem  {  var  mibri  ánni,    ok  kvab  þat 

lög,    at  tala   þar  máli  sínu,    sem   mabr  kœmist  lengst  at 

h&ttulausu,    ok   stefndi  Gesti  um   víg   Styrs^;    hrjóta  þá 

margar  vísur  úr  flokki  Borgfírbínga  tíl  Snorra,  einna  mest 

frá  Gesti^.     Snorri  kvebst  eigi  víija  gegna  hákyrbum  hans, 

ok  sé  eigí  at  undra,  þó  hann  tali  djarft  úr  flokki ;  sér  [hann 

þar  áorkast  ekkert  í  þetta  sinn'^;    snýr  hann   frá  vib  svo 

búit,  ok  ferr  vestr  leið  sína. 

\) Áaritallet  1008  i  Margen.  s)  cccc  segir  Eyrb.  s.  kap.  38 
(Udgaven  C.  56);  þar  var  f  fcrð  nie5  honum  Vermundr  hinn  mjöfiy 
bróðir  StyrSy  hann  bjó  þá  í  Vatnsfirði ;  þar  var  ok  Stcínþórr  ar  Eyri, 
0.  s.  rrv.3  Eyrb  saga  telr  þar  upp  mestu  virðíngamenn ,  sem  vora 
me5  Snorra  ok  Borgfirðingum.  Forf,  s)  meir  en  v^  segir  Eyrb.  s., 
ok  er  þat  trúligra  en  hinn  mannrjöldinn.  Forf.  a)  ef  eigi  tvær. 
Forf,  ft)  þessi  sðmu  mál  önýtU  f>orsteinn  Gislason  tjrl  Snorra 
go9a  aro  sumarit  á  alþíngi,  segir  Eyrb.  s.  kap.  38  (Udg,  C.  56). 
•)  vora  tvær  at  vísu  teiknaSar  f  sögunni,  ok  f  cintii  þeírra  kallar  hann 
Soorra  ,,blaudan**,  ok  sá  ,,rau5skeggjaði  goði"  hafi  ,,ridit  vestan  roe5 
höU  sfdan".  Forf,  r)  Fra  [  tilf.  eJUr  Forf.  Haandskr.  og  R; 
feilagtig  udeladt  i  Udgaven  (X). 
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Nú  lí%r  at  alþíngi.  Stýríma%r  einn  var  þenna  vetr  í 
ReybarfirM  í  Anstljör%um ;  nafn  hans  var  Helgi^;  ætlaM 
hann  til  Noregs  uvn  sumarit;  sá  var  gólr  vin  Kleppjárns. 
þeir  Borgfíriíngar  taka  þau  rsb^  at  senda  honum  Gest  til 
utanferbar.  f>á  voru  höf%íngjaskipti  or&ín  í  Noregí,  ok 
^Eiríkr  jarl  Hákonarson  kominn  í  stab  Olafs  Tryggvasonar^ ; 
í  hans  hírb  var  f>orsteinn,  son  Sílbu-Halls''' ,  hann  var  vinr 
Kleppjárns.  Kleppjárn  sendír  honum  orb  sín  at  taka  Vib 
Gesti,  ok  lætr  þar  meb  fylgja  hríng  til  menja,  ef  hann  vill 
eigi  trúa  orbum  Gests;  leggr  þorsteinn  ok  Kleppjárn  hon- 
um  fé  til  farníngar,  en  þórdís  varb^  eigi  Orþríf- 
rába^  gefr  hún  honum  gullhríng  ok  þrjár  merkr  silfrs; 
skal  Fjalla-Teitr  fylgja  honum  austr,  því  honum  voru  allar 
leibir  kunnar;  fara  þeír  austr  fjöll  um  alþíngis  tíma^  fyrír 
ofan  allar  sveitír,  verbr  því  engi  maðr  þeirra  varr.  Kemr 
Gestr  þá  til  Helga  stýrimanns,  ok  tjáir  honum  sitt  eyrindi 
ok  orb  Kleppjárns;  tekr  hann  vib  honum  vel,  ok  á  Teitr 
me%  at  fara;  býbr  Hclgi  Gesti  mestan  varnað  á,  at  láta 
nokkurn  af  skipverjum  sínum  verba  varan^,  hverr  mabr 
hann  sé,  því  þar  sé  nokkrir  vinir  Styrs  á  skipinu;  lofar 
Gestr  fOgru  um  þat,  ok  svo  gengr  nokkra  daga;  en  þat 
efndist  þó  eigi  betr  en  svo,  at  eínn  dag,  er  Gestr  sat  á 
búlka,  kvab  hann  vísu,  hvar  af  skilja  mátti^  at  hano  var 
vegandi  Styrs;  en  þá  skipsmenn  vissu  þat,  hlupu  þeír  upp, 
ok  ætlubu  at  honum,  svo  Helgi  varb  at  gefa  þeim  fé  til  at 
leggja  ekki  tíl  hans  illt;  var  síban  allt  kyrt  í  ferbum  þeirra ; 
leggja  þeir  í  haf,  ok  gefr  vel  byrí,  ok  koma  til  Norega. 
Jarlinn''  var  þá  staddr  í  þrándheimi^^,  ok  þorsteinn  þar  meb 
honum ;  lætr  Helgi  Gest  aldrei  vib  sik  skilja,  ferr  hit  snar- 


i)  at  m.  m.  Forf,  s)  ok  Olarr  Tryggvason  kominD  i  sUð 
Hákonar,  urigt.,  R.  s)  at  m.m.  For/.-^  heldr  en' Eiðs  Skeggjasonar, 
t.  R  I  Parenthes;  hvis  denne  Angivelse  var  rigtig^  skulde  A'ap- 
net  vœre  Eystcinn  itttedenfor  |»orsteinn  (jfr.  Landn.  h.  I,  21,  S. 
62).  4)  $aaU  (ikke  var)  Forf.  Haandikr.  s)  Áantal  1008  i  Mar^ 
gen,  e)  For/.  Haandikr.  og  R  have  ikke  við.  r)  Óiafk*  konúngr, 
ur.,  R.      b)  at  m.  m.  Forf.  Anm. 
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asta  á  fund  þorsteins,  ok  færir  honum  Gest,  meb  or&um 
Kleppjárns;  þorsteinn  tekr  því  seinliga,  fyrr  en  tiann  ser 
jaríitciknírnar,  segist  |)ó  eigí  voga  at  láta  hann  þar  lengi 
vera,  vegna  vina  Styrs.  Skilst  nú  Heigí  vib  Gest,  ok  af- 
salar  sér,  en  Teitr  ferr  me^  Helga,  ok  er  hann  úr  sögunni. 
Gestr  er  um  vetrinn  meb  þorsteini^  en  um  vorít  sendír 
þorsteinn  hann  tíl  einnar  ríkrar  ekkju,  er  hjó  norbr  í 
Fjörbum,  at  menn  yr&i  hans  sfbr  \arir.  Eigi  hreifír  Snorri 
þessu  máli  á  aiþíngi.  Nú  vita  menn  öglöggt,  hvat 
or  Gesti  er  orbit  fyrst  í  bráb;  var  því  eigi  sam- 
sumars  utan  farit. 

11.  ^Um  vetrinn^  keror  þat  upp,  at  Gestr  muniaf  landi 
farinn ;  eykst  sá  rómr  svo  mjök,  at  menn  hafa  þat  fyri  satt. 
þorsteini  Styrssyni  ])ykir  sér  skyldast  at  gjOra  hefndina; 
ferr  hann  um  sumarít**  til  Noregs,  ok  hefir  vel  fé  me6  sér, 
ok  gjOrir  sér  menn  vinholia  meb  því  um  vetrinn;  færhann 
þá  upp  spurt,  at  Gestr  er  meb  ckkjunni;  um  vorit^  ferr 
hann  norbr  þángat,  ok  eru  þeir  saman  xvij'  á  skipi;  en 
svo  var  til  farit,  at  ekkjan  bjó  at  fjarbar  botni. 
Eínn  dag,  er  Gestr  var  róinn  á  sæ  at  togfiski,  koma 
þeir  þorsteinn  seint  um  kveld  í  fjörb  þann,  er  ekkjan  bjó 
i,  ok  voru  alls  ókunnir  leibinni;  róa  þeir  skipinu  á  sker, 
svo  hvolfir  undir  þcim,  en  komast  þó  allír  á  kjöl.  Gestr 
var  vib  annann  mann  á  bát,  ok  sér  þetta,  róa  þar  at,  sem 
mennirnir  eru  á  floti,  spyrr  Gestr,  ef  þeir  vili  björg  hafa; 
þeir  játa  þvi  fegnir.  Gestr  segist  því  rába  vilja,  hvat  marga 
eir  hverja  hann  taki  í  hvert  sinn  á  bát  sinn,  at  flytja  til 
lands;  tekr  Gestr  eigi  fleiri  en  tvo  um  sinn,  ok  œtlar  svo 
til,  at  þorstein  tekr  hann  seinast,  sitr  hann  i  öbrum  stafni, 
en  Gestr  i  öbrum,  ok  hafbí  yfír  sér  lobkápu;  þekkir  þá 
hvorr  annann.  þorstefnn  mælti^,  at  nú  hafí  þeirsvofund- 
izt,    at  hann   heí%i  kosit  at  ð&ruvis  hefbi  at  borit.      Gestr 

i)  byrjar  kap.  Forf.  Anm.  —  Udgaven  fortsœtter  det  lOi/c  Ca^ 
piteL  %)  Áarstallet  1009  í  Margen,  s)  Aarstallet  1009  í  Mar- 
gen.  4)  Aarstallet  1010  1  Margen,  •)  ivig»  R.  •)  m.  m. 
Porf,  Anm, 
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mæltí:  í  öndver%u  þekkta  ek  þík,  ok  því  vílda  ek  rába ,  hvat 
mörgum  ybar  ek  bjarga&i  í  hvert  sinn ;  vona  ek  þú  munir 
eigi  launa  mér  því  lífgjönna,  at  sœkja  eptir  hTi  mínu.  Geta 
þeir  nú  eigi  fram  komit  hefndinni  um  kveidit,  ok  þurfa 
greiba  eptir  þenna  hrakníng;  veitir  ekkjan  þeim  hann,  ok 
eru  þar  aliir  ásamt  þá  nólt;  en  þá  hún  veit  þeirra  eyrindiy 
átelr  hún  þá  stórum,  at  þeir  leiti  eptir  hTi  manns  síns^ 
fyri  litiar  sakir,  ok  iauni  þannig  illu  gott;  vogar  þó  eigi 
at  láta  Gest  vcra  þar  um  nóttina,  ok  sendir  hann  einum 
ríkum  bónda,  sem  Eiríkr  hét,  uppá  Raumaríki,  hersir  at 
nafnbótum^;  þángat  ferr  Gestr.  En  þeir  þorsteinn  ok  hans 
félagar  standa  upp  um  morguninn  ok  leita  Gests,  en  fínna 
hvergij  segir  ekkjan,  at  eigí  muni  þeim  au&it  at  hitta  hann 
þat  sinn;  fara  þeír  vib  svo  búit  heim  aptr,  ok  þykír  fer% 
sín  orlbin  all-framkvæmdarlítil.  Nokkrum  tíma  sftdiT^  fréttir 
þorsteinn  hvar  Gestr  er  ni&r  kominn,  ferr  nú  þángat,  ok 
kemr  þar  einn  morgun  snemmindís;  bar  þá  svo  vib,  at 
Gestr  var  genginn  til  vatns  at  þvo  sér;  stób  sinn  hvoni- 
roeginn.  Gesti  brá  eigi  vara  fyri  þorsteini;  en  þorsteínn 
hOggr  me%  öxi,  sem  hann  huldi  undirskikkju  sinni,  til  Gests, 
ok  stefnir  á  hann  mibjan ,  bar  höggit  útaf  síbunni,  skeindist 
Gcstr  lítib,  ok  var  þat  svöiusár.  Bóndi  vill  þegar  taka  þor- 
steín,  ok  láta  drepa;  Gestr  bibr  hann  gjöri  þat  eigi,  segír, 
at  þorsteinn  þykist  eiga  hefnda  at  leita:  ok  mun  mér 
þetta  fyrir  engu  standa  álengdar;  ok  fyribænir  Gests 
ver%r  þat,  at  þorsteinn  er  lauss  látinn,  ok  þykir  honum  oú 
þessi  fer%  hálfu  ófrægiligri  en  hín  fyrri,  ver%r  þó  svobúou 
at  una,  ok  ferr  heim. 

Gestr  sér,  at  hann  getr  eigi  vi%  haldizt  í  Noregi  fyrir 
umsátrum  þorsteins,  ok  ferr  at  vori  komanda'*  su%r  í  Míkla- 
garbf  ok  gengr  þar  á  mála  meb  Værfngjum^  ætlar  sik  þar 
heldr  óhultari  verba.  þorsteiní  kemr  njósn  af  þessu,  ok 
ferr  samasumar  út  til  Míklagarbs.  En  þat  er  sibr  Vær- 
ÍDgja  ok  Norbmanna,    at  vera  at  leikum  á  daga,   ok 

i)$aaL  Haandskr,,  R  og  Vdg.     a)m.  m.  Forf\  Anm.    m)  Áar$» 
taUet  1010  I  Margen.    i)  AantaUet  1011   í  Margen. 
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gángast  at  fángbrögðuin ;    þorsteínn  gefr  sik  í  flokk  þeirra, 

«n  Gestr  þekkir  hann  nú  eigi,   bregbr  ok  eigí  vara  fyrír 

honuni  ]  gengr  þorsteinn  til  fángs  vib  hann,  ok  í  því  bregfcr 

hann  saxí  undan  skíkkju  sinni,    ok  mundar  til  höfubs 

á  Gestí,    en  svo  tókst  til,   at  á  öxlína   kom,    ok  var  þat 

ógeigvænligt  sár;  sannast  hér  þat  fornkveðna :  ateigi 

má  ófeigum  bella,  ok  skeindist  Gestr  lítib.     Væríngjar 

hlaupa  upp  þegar,    ok   er  eígi  annars  kostr  en   þorsteinn 

sé  þar  strax  drepinn,  því  þat  voru  lög  hjá  þeim,  ef  annarr 

veitti  öfcrum  bana  tilræbí,  þá  þeir  voru  at  leikfángi,  skyldí 

8á  fyrígjöra    lífmu.      Gestr  fellir  bæn  at  Væríngjum, 

ok  gefr  þeím  hálft  fé  sitt  þorsteini  til  lausnar,   segir  þeim 

allan  málavöxt  ok  bibr  þorsteini  griða;  eiga  þar  ok  nokkrir 

inenn  hlut  at,  at  honum  sélífgefit,  ok  gjörbu  þat  þeir 

tnenn,  er  tæbu  málí  þorsteins  at  vilja  Gests,  er 

vissu  œttarferb   þorsteins.      Nú   er  þorsteinn   lauss 

^efínn ,    bifcr  Gestr  hann  nú  at  láta  af  at  sitja  um   iíf  sitt 

optar,    þar  hann  megi  sjá,    at  honum  verbr  eigi  aubit  at 

lioma  sér  af  dögum,  ok  fari  þat  mjök  at  málavðxtum,  því 

liann  hafi   eigi  sakalaust  vegit  Styr;    þorsteinn   heitir  því, 

«n  bibr  Gest  at  vitja  aldrei'  áNorbrlönd  aptr,  okþvíheitir 

iiestr,  ok  efndi.     £r  nú  þorsteinn  or&inn  félauss  eptir  allt 

})etta,    ok   gefr  Gestr  honum  fé  til  ferbar,    ok  skíljast  nú 

sáttir.    Ferr  þorsteinn  nú  til  Noregs  aptr,  ok  er  þar  næsta 

vetr  eptir^;  ferr  um  sumarít'  fil  Islands,  ok  þykir  frændum 

hans  ferðin  næsta  gæfulítil  or%it  hafa ;  en  Gestr  kemr  aldrei 

á  Norfcrlönd  sí%an,  þótti  þar  dugandi  drengr,  er  hann  var, 

ok  er  eigi  getib  hvort  nokkut  manna  sé  frá  honum  komit'*. 

þorsteinn  sezt  at  búi   undir  Hrauní   eptir  föbur  sinn,    ok 

bjó  þar  alla  æfí   upp    þaban.      Nú    eru    þrír  vetr   líbnir, 

síban  þorsteinn   fór  utan   í   fö)!)urhefndirnar,    ok  cru  þeir 

Gestr  úr  sögunni. 

i)  iaal.  Forf,  Ilaandskr.  %)  Aarstallct  1011-12  i  Margen. 
i)  AarttaUet  1012  í  Margen.  a)  sýnist  þá  Gcslr  at  hafa  milil- 
era5  undir  Ðasilio  ok  Konstantino.  Forf. 

ÍSI.EMDÍNGA   SÖGUR,  2  B.  ^^ 
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Nú  þykír  Snorra  halla  máli  at  sér,  þar  þorsteinn  bar 
eigi  au%nu  til  at  koma  fram  hefndunum,  hugsar  nú  um, 
hversu  hann  skuli  mel^  hægasta  möti  ok  minnstri  niann- 
hœttu  \inna  á  Borgíirlbíngum,  frœndum  Gcsts,  er  bonum 
h6R)u  undan  skotib ;  taka  þeír  nú  til  at  verl^a  nokkni  óvar- 
ari  um  sik  en  ábr,  sH^an  svo  mjök  frá  iíbr  falli  Styrs.  Sto 
haR)i  til  borit,  at  þrjú  skip  höfbu  komit  af  hafi  um  sumarít 
su%r  á  Eyrum ,  var  citt  þeirra  lekt  ok  öldúngís  ófœrandi  á 
sjó;  þat  seldu  kanpmenn  þorsteini  Gíslasyni,  ok  þessa  Tarb 
Snorri  víss.  þá  kaupstefna  er  sem  óiust,  sendir  hann  frá 
Sælíngsdalstúngu  tvo  menn  á  Eyrar  su%r,  at  njósna  um 
heimaveru  þorsteins  ok  Borgfirl!)ínga ;  annarr  þeirra  \ar  Kol- 
skeggr^  á  Lambastöium'^;  ok  bibr  þá  at  gjöra  sem  minnst 
vart  vib  sik  ebr  sitt  eyríndi,  né  lcggja  þar  illt  til  nokkurs 
manns,  en  taka  sem  grandgæfiligast  eptir  ðllu  því,  scm  þeir 
heyra  talat  at  þessum  mönnum  lútandi.  þeir  gjöra  svo, 
cru  þar  tvær  nætr  ok  gjOra  lítil  kaup,  rí%a  hit  skjótasta 
heim  vestr  at  Sælíngsdalstúngu,  ok  segja  Snorra,  at  þor- 
steinn  Gíslason  hafi  keypt  hit  ófæra  skipit,  ok  ætli  at  draga 
þat  í  sundr  á  milbvikudag,  en  sveitarmenn  skulu  flytja  \ibinn 
heim  á  mánadaginn  næsta  þar  eptir,  innan  þríggja  \íkna,  ok 
sé  þorsteinn  eigi  margmennr  heima  um  þessa  daga.  S  n  o  rri 
sendi  orl)  \inum  sínum  ok  mágum  út  í  Eyrars\eit^,  at 
þeir  skulu  hittast  ])ann  dag,  er  \j  \ikur  eru  til 
\etrar,  en  Snorri  sendir  at  t\ímánu%i  sumars**, 
ok  skulu  þeir  hittast  í  Lækjarskógi  f  Dðlum'. 

12.^  Snorri  tekr  dag\er&  at  miijum  morgni,  ok  standa 
hestar  þeírra  söbla<í)ir.      Hann  átti  iij  sonu^    hét  einn  Hall- 

i)  m.  m.  Forf,  2)  cllegar  þat  licfir  vcrit  Lambí,  cdr  Lamba- 
son  úr  Laxárdal;  þ>í  þó  Lambi  væri  háinirödir  Olafs  pá,  þá  var 
hann  1006  mcð  at  drepa  Bolla,  ok  circa  1018  at  hefna  hans  á  Helga 
Hardbeínssyni,  Laxd.  s.  cap.  3S  ct  43  {Vdg,  C,  55  o^64),  ok  getr 
þat  þvi  stadizt  aldrsins  vegpa;  nema  þat  hafi  verit  Eyjölfr,  sonr 
Snorra,  er  bjö  á  Lambaslöðum  á  Mýrum.  Forf.  3)  sem  þar  eru 
á  nafn  ncrndir,  eigi  Tærri  en  iv,  og  eigi  fleiri  en  vj.  Forf.  4)  Aars- 
tallet  1012  I  Margen.  b)  m.  m.  Forf,  Anm.  •)  brrjar  kap. 
Forf.  Ánm, 
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dórr,  annarr  GuMaiigr,  var  hann  þeirra  elztr,  ok  þórbr  sá 
-ýngsti,  var  hann  þá  ix  \etra,  oli  skai  hann  méh  fara.  Gub- 
laugr  var  jafnan  heima ,  ok  iét  Snorri  hann  sjálfrá&an  hvat 
hann  starfa  vildi,  var  hann  eigi  heldr  mikitlaginn  tilvínnu; 
hann  var  sibprúbr  ok  bænrœkinn,  ok  héit  vel  trú  sína,  áttí 
ok  ekki  illt  vib  fólk,  var  hann  því  eigi  lyndislíkr  hinum 
brœðrum  sínum,  en  þeir  voru  glensmiklir,  ok  köstubu  fyrí 
þetta  spottí  at  honum.  Snorri  gengr  til  kirkju,  er  hann 
han^i  þar  gjöra  látii),  skein  þá  sól  úr  austri;  ok  er  hann 
gengr  inn,  mœtir  hann  GuMaugi,  œtlar  hann  þá  út  at  gánga, 
ok  heQr  á  bœnum  verit  eptir  venju  sinni.  Snorri  mœlirf 
hvort'  hann  vili  eigí  fara  meb  sér  at  hefna  móburfölbur  síns. 
Gublaugr  svarar,  at  hann  ætli  svo  muni  vel  mannat,  at 
eigí  þurfí  síns  libs  vib,  ok  hafí  hann  eigi  skipt  s^rafvíga- 
ferlum  híngat  lil ;  megi  fabir  sinn  rá&a  því,  en  helzt  vili  hann 
þó  heíma  sitja.  Snorri  mælti:  ek  hefí  eigi  kallat  at  þér 
um  verk  þín  híngat  til,  ok  skaltu  þeim  sjálfr  ráða  upp  frá 
þessu^  ok  er  m6r  vel  um  gefít  þú  hvergi  farir,  ok  rækir 
þína  sibu.  Svo  hefír  Snorri  frá  sagt,  at  hann  hafí  aldrei 
slíka  manns  ásjónu  sét,  sem  Gublaugs,  sonar  síns,  er  hann 
roætti  honum  í  kirkjunni;  hafí  hann  þá  verit  rau%r  sem 
bló%  at  sjá  í  andlíti,  ok  hafí  sér  svosem  nokkur  ógn  af 
staðit.  Guilaugr  fór  nokkrum  vecrum  síbar  til  Englands, 
gaf  fabir  hans  honum  fé  meb  sér,  gekk  hann  þar  í  múnka- 
klaustr,  íærbi  sibugan  lifnab,  ok  þótti  hinn  bezti  klerkr  allt 
til  dauiadags.  Snorri  ríbr  nú  heiman  ok  fylgdarmenn  hans\ 
hittust  hann  ok  hinir  þar  í  Ðölum,  sem  ráb  var  fyri  gjört, 
rHba  síban  allir  saman  subr  Ðröttnbrekku ;  var  þelta  á  laug- 
ardegi;  hallar  þá  mjök  at  kvöldi  er  þeir  koma  su(&r  af  fjall- 
inu,  ríba  þeír  þá  fyrir  ofan  bæi.  þá  mælti  Snorri:  eigi 
þykkir  mhv  at,  þó  nú  kæmi  þoka.  Rí%a  síban  sul)r  Hvítár- 
8Í%u,  þá  var  þoka  yfir  héral)inu,  ok  víndr  af  hafi, 

i)  Eyrb.  segir  kap.  38  {Udg.  C.  bQ),  þeír  haO  alls  vcrit  xx,  ok 
telr  upp  iv  þá  helztu,  sem  þó  cr  ólíkligt  þcir  hafí  svo  margir  verit 
i  þessarí  fluguferð. 

20* 
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ok  úr  \\l;  þeír  láta  nú  taka  níbr  hesta  sína,  ok 
ægja;  ríba  þareptir  nokkra  stund,  tekr  þá  til  at  elda  áptr, 
ok  heiba  upp  þokuna,  ok  sá  tíbindi  yfir  h^raðit.  Eigi 
var  fleira  manna  heima  á  bæ  þorsteins  en  synir  hans, 
piUr  einn,  ok  kooa  sú,  er  embættir  fé.  þareptir  riT^a 
þeir  yfir  ána;  ok  þá  þeir  komu  svo  nærri,  at  sjá  máttl 
gripi  \i^  bæ  þorsteins,  spyrr  Snorri,  hvort  þeir  sjáí  fleiri 
en  iij  hesta  þar  heíma  vib  túnít,  svo  sem  sér  sýnist;  þeir 
segjast  eígi  fleíri  sjá.  |>á  mælti  Snorri,  at  eigi  mundu  þeir 
mannmargir  heima  vera.  Ríba  nú  at  bænum,  ok  þá  er  s<Sl 
nýrunnin  upp,  ok  sjá  þeir  slóbina  eptir  sér^  er  þeir  gjört 
höR)u  um  nóUina  yGr  ána.  þeir  Snorri  stíga  af  hestum 
sínum  á  bak  vib  húsin,  segir  hann  cinum,  er  meb  hoDum 
var^,  hann  skuli  fara  uppá  skálavegginn  hægramegín,  því 
þar  heflr  hann  spurt  at  þorsteinn  liggr  undir,  ok  segír 
honum  at  reita  þekjuna,  ok  slíta  grasit  seint,  ok  taka  fast 
ok  jafnt  í,  líka  sem  hestr  biH;  maftrinn  gjörír  svo.  þor- 
steinn  vaknar,  ok  kallar  til  smalapiitsins,  ok  segir  hann  muní 
of  skammt  hafa  rekit  hestana  frá  í  gærkvöldi,  ok  skuU  haon 
fara  at  reka  þá;  hann  ansar  at  eins  ok  sofnar  aptr.  Enn 
heyrír  þorsteinn  at  eitthvat  nagar  þekjuna,  kallar  aptr  tíl 
piltsins,  en  hann  sofnar  aptr;  ferr  þá  þorsteinn  á  fætr  út, 
at  forvilnast  um  þetta,  ok  er  í  línbrókum  einum;  ok  þá 
hann  kemr  út  úr  dyrunum,  Utast  hann  um,  ok  yerhr  \{b 
ekkert  varr,  ok  vill  nú  skygnast  víliar  at  í  kríngum  húsin; 
í  því  bili  hlaupa  þeir  Snorriathonum;  er  þar  ekki  at  sOkum 
spurt,  ok  engu  orbí  kemr  hann  fyrísík;  leggja  þeir  at  hon- 
um  iiij  í  einu,  kemr  eitt  lagit  í  kvibinn,  ok  fellr  hann  strax'<, 
draga  þeír  hann  nú  upp  at  veggnum,  ok  bfóaþar  úti  hljó?)- 
liga,  lengist  nii  þorvarbi^  at  fabir  hans  kemr  eigi  ínn,    ok 

i)  nuDnir  mik  héli  ^örðr.  Forf,  Anm,  i)  Aarðtaltet  1012  i  Mar- 
gen,  med  fölgende  Anmœrkning  af  Forf.:  ,,Eyrb.  kap.  3S  QUdg,  C. 
.^>G)  selr  víg  ^orsteíDS  um  hauslið  1008,  kemr  þat  ar  þvi  til,  at  búo 
hleypr  yflr  hefnda  eptirsikn  |»orsleins  við  Gest,  ok  þau  árin.  «)  mik 
minnir  hann  héti  svo;  Eyrb.  nernir  Gunnar  son  f>orstein$,  ok  muo 
þat  réttara.  Forf. 
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gengr  út,  kemr  hann  engri  vOrn  fyri  sik,  ok  ferr  á  sömu 
leii*.  Annarr  sonr  þorsteíns  var  ok  heima,  hðt  hann 
Sveínn^  ok  var  ix  vetra  gamall;  lengíst  honum  fö^ursíns-'' 
inn  í  bœinn,  ok  heyrir  eitthvab  hark  úti,  veit  ok  eigi  hvat 
um  er,  kemr  hann  út  í  dyrnar,  ok  er  honum  svefn  íaug- 
um.  Snorri  mælti  vib  son  sinn,  þórb  kausa^:  sér 
köttrinn  músina?  [úngr  skal  at  úngum  vega^. 
þór%r^  fóstri  hans  mælti:  þat  skal  aldrei  ske,  at  svo  úngr 
sveínn  sé  veginn ,  ok  skulum  víb  undir  eins  falla  bdbit. 
Snorri  scgir  hann  skuli  rába,  þó  sðr  sh  grunr,  at  sá  sveinn 
rouni  einhversstaðar  höggva  í  ætt  sína.  Bera  þeir  nú  líkin 
saman  í  eina  kös  þar  í  túninu,  skiljast  vib  svo  búit,  ök 
hrafta  sér  í  burtu,  var  þetta  á  lítilli  stundu  gjört ;  lýsa  víg- 
inu  á  næsta  bæ;  ríba  nú  upp  meb  ánni,  ok  yfír  í  Hvítár- 
síbu  ok  upp  frá  bæjum,  stíga  þar  af  hestum  sínum  ok 
taka  atfáng,  ok  leggjast  nibr,  ok  hvíla  sik  ok  hesta 
sína.  Fylgdarmenn  Snorra  telja  þetta  óvitrligt,  at  leggjast 
nibr  í  grashOgum  skamt  frá  bœjum,  en  Snorri  segír  eigi 
muni  til  saka;  líggja  þeir  þar  fram  yfir  mibdegi,  ok  fínna 
smalamann  einn;  Snorri  bitr  hann  bera  kvebju  Borgfírb- 
íngum  frá  Snorra  go&a,  ok  segja  þeir  hafí  nú  gjOrt  s^r 
greibara  fyrir  en  næst ;  ríba  sí%an  vestr  fjöl^  ok  hverr  heim 
til  sín,  ok  þykkir  förin  vel  hafa  gengit. 

Nú  er  at  segja  hvat  gjörist  á  bæ  þorsteins:  kona  hans 
kemr  heim  úr  seli  sama  drottinsdags  morgun,  lítilli  stundu 
eptir  þat  þeir  Snorri  eru  burt  ribnir,  ok  œtlar  at  færa  þeim 
febgum  hreinar  skyrtur;  tvær  dætur  hennar  úngareru  meb 
henni ;    ríba  þær  nú  at  túngarbinum   ok  stíga  þar  af  baki, 

a)  inan  ek  eigi  at  þeir  vægí  þar  fleíri  nienn.  For/.  2)  in.  m.  Forf. 
i)$aai,  Forf,  tíaandakr,,  R,  K,  4)  ]þördr  kausí  er  hér  lálínn  vcra  nóga 
úngr,  því  eplir  Eyrb.  kap.  37  {Vdg,  C,  55)  sendí  Snorri  faðir  hans 
baon  út  til  Fró5ár  1001 ,  at  setja  dyradöm  yflr  aptr-gaungunum. 
»)  Dette  Ord»prog  anfores  ikke  i  Forfs,  Kxcerpt  hag  ved  VddrO' 
get,  skjondt  han  her  udhœver  det  aom  Sagaens  egne  Ord,  e)  mun 
hafa  vcrit  pörðr  ]iór9arson  köttr,  de  quo  Laxd.  s.  cap.  43  {IJdg. 
C.  63).  Forf, 
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ok  biðr  hún  þær  at  bí%a  sfn  þar.  Hún  gengr  heím  al 
bænum  ok  sér  þar  vegs  ummerkí;  ok  þá  hún  hefír  liti%  á, 
hverír  þar  liggja  vegnir,  gengr  hiin  burt,  ok  stígr  strax  á 
hest,  ok  getr  eigi  um  fyrír  þeím  hvat  hón  hafí  heima  set. 
þær  spyrja,  hvat  valdí  hún  komi  svo  skjótt  aptr.  Hún  kveir 
eyrindit  eigi  hafa  krafít  lengrí  tafar;  ríbr  nú  sem  skjótast 
til  næsta  bæjar,  sem  heitir  Keida^,  ok  hittir  þar  klerk  eínn, 
frænda  sinn,  sem  Eldjárn'  hét,  ok  segir  honum  tí^índín; 
bregir  hann  vib  strai,  ok  tekr.menn  me%  ser  at  sjá  líkín, 
sendir  hób  á  næstu  bæi,  ok  flýgr  nú  þegar  þessi  vibburbr 
um  Borgarljörb,  ok  er  at  vðrmu  spori  farít  at  leita  Snorra, 
ok'  þeysast  vestr  um  Hvítársíbu,  þann  veg  er  iíiiast  þólti 
hann  ribit  heHbi,  ok  hafa  þeir  eigi  af  honum.  Féll  þeím 
nú  allilla)  át  Snorri  gekk  svo  úr  greípum  þeim,  ok  þá  enn 
fremr,  er  þeir  fréttu  hann  héí%i  legit  þar  í  báfjárhöguro 
um  daginn,  ok  vir&íst  þeím  nú  Snorri  helzt  tii  slægr  oriit 
hafa;  settu  þeir  þá  í  lög  sín,  at  hverr  ma%r  skyldí  vera 
skyldr  at  leita  strax  um  landeign  sína  at  veganda,  ef  víg 
væri  vakit  innan  h&ra)!)s.  Libr  nú  vetrinn  eptirkoroandi  ok 
fram  at  alþíngi,  ok  búa  þeir  eptirmálin  Borgfíriíngar,  ok 
oru  eigi  þeir  aldauba,  er  fyigdu  at  þeim  málum.  Eru 
nú  þessi  mál  uppi  höfb  á  alþíngi^,  ok  heldr  Snorrí  svarí 
vegna  manna  sinna,  ok  er  hann  Ijúfr  at  svara  fébótum; 
gengr  sá  dómr  á  málit,  at  víg  Styrs  ok  þorsteins  skuli 
fallast  í  fa%ma,  en  synir  þorstcins  bættir  ccc  silfrs^ ,  ok 
hélt  Snorri  uppí  f^bótum  fyrí  menn  sfna;  skulu  iiij  þeirra' 
fara  af  landi  burt,  ok  vera  fyrír  utan  iij  vetr;  greibirSnorrí 
bætrnar  á  sama  þfngi,  en  hinír  fara  samsumars  utan^  er 
til  voru  dæmdir.     Lyktar  nú  þannig  þessum  málum  at  sínni. 

j4f  Heiðarvigum. 
13.   Guðmundr^  hét  ma&r,   hann  bjó  í  Asbjamarnesí  á 

1)  niinnir  mik,  heldr  en  Klúiía  e5r  Lckr,  Forf,  Mavnet  Lckr» 
neml.  Varmalækr,  er  udentvii  l  dct  rigtige,  %)  m.  m.  Forf.  •)  ««1013, 
en  eptirEyrb.  s.  1009."  Forf,  i  Margen,  4)ro.  m.  Forf,  i)  m.  m. 
Forf,  e)  (luSmandr  var  Sðlmandarson ,  sá  Sölmundr  var  Eylífsson, 
ok  bjö  i  Ásbjarnarnesi  fyrir  son  sinn  Gaðmaod;  hans  dötUr  var  ^ariðr 
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YatnsDesi;  Guðinundr  liani  verít  hinn  niestí  garpr  ok  röskv- 
asti  drengr,  en  var  kominn  f  elli,  þá  þessi  saga  gjOrbist; 
hann  áUi  íij  sonu:  Ballr  hðt  sá  elzti,  Barbi^  annarr,  \n'ib\ 
Steingrlmr.  Hallr  var  í  kaupferbum  jafnan,  spakr  at  viti, 
ok  hinn  bezti  drengr.  Svo  bar  víb,  þá  her  var  komit  sög- 
unni,  at  hann  var  staddr  í  Noregi,  sem  optar,  næsta  sumar 
eptir  fall  þorsteins.  I  Björgvin^  voru  fyri  þeir  Háreks- 
synir^,  ok  spyrja  þar  til  Kolskeggs,  sem  fyrr  er  geiib  at 
fylgdi  Snorra  at  drápí  f>orsteins.  þá  Hárekssynir  ur%u  hans 
varir  í  bœnum,  leitubu  þeir  hans^,  atþeir  gæti  hefnt  á  hon- 
um  fyrí  vjg  þorsteins;  hann  var  ok  mágr''  Snorra.  Kol- 
skeggr  leitar  undan;  en  þeir  ná  fjárhlut  hans,  en  honum 
eígi ;  þetta  var  um  vorit^  ,  er  hann  nú  félauss  ok  farþurfi, 
falar  allsta&ar  far,  en  fœr  hvergi;  hitlir  Hall,  ok  bibr  libs, 
kvartar  um  hrakníng  sínn  ok  bágendi.  Hallr  gefr  honum 
skíp  sitt  ok  nokkurn  kaupeyrí,  svo  hann  kemst  undan,  ok 
ferr  til  Englands^.     Hallr  leitar  sér  nú  fars  til  Islands,  ok 

gyda  (r.  gydja),  syslir  Guðmundar;  hana  áttí  ^orsteinn  Ingímundarson 
á  Uofi  f  Vatnsdal;  þeirra  son  íngóirr  Tagrí;  hans  döttir  Jórunn,  cr 
átU  Ásgeirr  ædikollr  á  Asgeirsá,  fadir  Kálfs  ok  HrefQU,  er  Kjartao 
Olafsson  átti,  v.  Vatnsdælas.,  ok  Landn.  p.  93  ok  96  (III,  4  og*6). 
Laxdælas.  c.  20  (Udg.  C.  31)  segír,  at  Guðmundr  eignaSist  ]þurídi, 
döttur  Olafs  pá;  þeirra  synir:  Hallr,  Ðardi>  Steinn  ok  Steingrímr, 
cn  dætr  Olur  ok  Guðnin;  ]þurídr  var  skapstör  ok  skörúngr  míkill, 
sem  í  þessari  sögu  má  sííar  sjá.  Forf,  —  Det  fölgende  er  Begyn^ 
deUen  af  den  af  nogle  saakaldte  Heiðarvlga  saga,  dery  saavidt 
man  af  Uddraget  har  Grund  til  at  antage,  kun  har  vœret  6e- 
tragtet  i  Oldskrifiet  $om  et  sœrskitt  Afsnit  eller  Anhang  til  Sa- 
gaen  af  Vlga-Styrr. 

i)  hann  er  kallaðr  Viga-Ðarði  Landn.  p.  96  (III,  6),  ok  eins  i 
Vatnsdæla  sögu.  Forf,  %)  m.  m.  Forf.  s)  Disse  Hareks-SJnner 
nœvnes  ikke  Jor,  sandfynligviis  fordi  alt  kvad  om  dem  er  btevet 
berettet  har  staaet  i  Sagaens  forste  Deel,  som  fortœngst  er  al- 
deles  tabt.  Man  kan  med  temmetig  Sikkerhed  antage,  -at  de 
kave  vœret  Sonner  af  Hárekr  paa  Háreksstödum  t  Norðrárdal,  í 
BorgarQorden,  og  Sónnesðnner  af  Örn  hinn  garoli,  ^fr.  Landnámab. 
II,  3  (L  B.  S.  70).  4)  Her  opkórer  R  og  kar  trc  Sider  uskrevne. 
ft)iD.  m.  Porf.     •)  Aarstaltet  1014  1  Margen,    r)  atm.  m.  Forf^ 
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fœr  hvergí,ferr  hann  út  tilþrándheims,  ok  Gnnrþar  mann, 
er  þorgils  hét,  þeir  höfbu  átt  félag  saman  fyrri,  cn  höf^u 
þá  skilit.  Uallr  bibr  hann  fars;  hion  tckr  því  tregliga. 
Hallr  mælti,  at  hann  vænti  bezt  til  hans  hjálpar,  því  þeir 
hef%i  mælt  þat  fyrrum,  þá  þeir  voru  í  félagi  saman,  at 
hvorigir  skyldi  bendr  vib  öbruni  begja,  ef  annarr 
þyrftí  liins  libs  í  naubsyn.  þorgils  lætr  þá  til  Iei%ast,  at 
hann  fáí  farit,  þó  eigi  mei>  öbrum  kosti  en  hann  kaupí 
skipit  hálft  af  sér,  ok  þetta  gjOrir  Hallr.  Hárekssynir  spyrja, 
at  Hallr  hcGr  undan  skotið  Kolskegg,  ok  sk  skipráiinn  hjá 
þorgils;  sjá  þeiif  at  þeir  hafa  mist  mannsins,  ok  snúast  at 
Halli.  Verba  þeir  Hallr  sílbúnir;  ok  svo  skjótt  sem  byrr 
rann  é,  leggja  þeir  út  undir  ey  þá  í  þrándheimi,  er  Fólskn 
heitir,  ok  liggja  þar  nokkurar  nætr  fyrí  byr.  Bóndi  einn 
lítill  bjó  í  eyjunni,  hann  var  vitlítill  ok  vesalmenni,  hann 
átti  þar  allgóiban  skóg ;  skipverjar  þeírra  þorgils  fóru  þáng- 
at,  ok  hjuggu  s^r  efnivi%;  en  bónda  líka%i  illa,  ok  knurral^i 
um.  þeir  Uárekssynir  fá  njósn  af,  at  þeir  Hallr  liggja  undir 
eynni,  taka  sér  nú  lítinn  bát,  ok  róa  þángat  viij  saman 
frá  skipi  sínu  um  nótt,  upp  at  eynni  annarsvegar,  tala  vib 
bónda  ok  spjxja,  hversu  spakir  kanpmenn  sé,  ebr  hvort 
stýrimaðr  sé  á  skipi  jafnan ;  hann  segir  þeim  allt  af  létta, 
at  þeir  sé  óspakir,  ok  gjöri  sér  miklar  skemmdir  á  skógi 
sínum,  en  Hallr  banni  þeím,  ok  því  s6  sér  bezt  til  hans 
þokkat.  þeir  láta  sem  þeir  eígi  leyndarmál  víb  Hall  at 
tala,  slá  til  kaups  vib  bónda,  ok  gefa  honum  hálfa  mörk 
silfrs,  ef  hann  geti  komit  Halli  á  sinn  fund,  svo  eigi  sé 
abrir  \tb  staddir.  Ðónda  grunar,  at  hér  muni  prettr  undir 
búa,  en  þykkir  þó  fagrt  féít,  tekr  vib  ok  lofar  þessu;  ferr 
þar  eptír  til  Halls,  ok  hrósar  góbmennsku  hans,  er  hann 
banni  at  spilla  skógi  sínum,  vili  hann  nú  launa  honum  meb 
því,  at  gefa  honum  lof  tíl  at  höggva  sem  honum  líkar,  þar 
beztr  cr  skógrínn,  ok  skuli  hann  koma  meb  sér.  Hallr 
gegnir  þessu  fáliga  í  fyrstunni,  leibist  þó  til  vib  fagrmœli 
bónda,  ok  fylgist  meb  honum  i  rjóbr  eitt,  þar  beztr  var 
skógrinn*    Eigi  höfbu  þeir  þar  Icngi  stabit ,  ábr  bóndi  geogr 
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fri  Halli,  skilr  hann  þar  einan  eptir,  ok  læzt  nokkiit  hafa 

eyrínda.     En  þá  bóndi  er  burtu,    hiaupa  þeir  Hárekssynir 

allir  saman  úr  launsátrínu  at  Hallí,    ok  vega  þar  strax  at 

honuin,  svo  þar  skipti  engum  orðum,  ok  engri  vörn  kemr 

hann  fyri  sik;  vega  þeir  hann  þar,  hylja  hræ  hans,  ok  róa 

þar  eptir  í  skyndíngu  burt.     Skípverjum  Halls  þykir  seinka 

aptrkvomu  hans,   spyrja  bónda,    hvar  hann  hafí  skilizt  vib 

hann ;  en  bóndi  lætr  sem  hann  hafí  gengit  frá  s^r  í  skóg- 

inum;  trúa  þeir  honum  illa,   taka  hann  ok  kúga  til  sagna, 

svo  hann  verbr  at  láta  hít  sanna  uppi;  vísar  hann  þeim  hvar 

liann  gekk  seinast  frá  honum,    fínna  þeir  Hall  þar  dauban 

4>k  dysja  hann,  en  festa  bónda  þar  jafnskjótt  upp.     Háreks- 

synir  þykkjast  nú  nokkru  hafa  á  veg  komit  um  hefndirnar, 

fara  sem  fljótast  subr  meb  Noreg  ok  allt  til  Danmerkr,  ok 

at  ilíbnu  sumri  brjóta  þeír  skip  sitt  í  spón  vib  Jótlands-síbu, 

8V0  enginn  af  komst. 

14.  ^þorgíls  sér  at  torsótt  muni  at  leita  vegandanna, 
tekr  fjárhlut  Halls  allan  ok  hirbír,  ok  lætr  í  haf  þá  byr 
gefr;  fá  þeir  um  sumarit  mótvibri  stór,  ok  eiga  harba  ok 
lánga  útivist;  um  vetrnælr  taka  þeír  höfn  í  Austfjörbum,  í 
Vopnafírbi,  ok  vistar  þorgils  háseta  sína  þar  í  kríngum  sik 
um  vetrinn,  ok  leggr  ríkt  undir  vib  þá  at  leyna  dauba  Halls. 
Hann  var  mabr  spakr  ok  hægferbugr.  Um  sumarít^  ferr 
hann  til  þíngs,  ok  hefír  meb  sér  (h  Halls;  hafbi  þá  enginh 
spurt  þessi  tíbindi.  Gubmundr  fabir  Halls  var  á  þíngi. 
þegar  líbr  at  þínglokum  gengr  þorgils  eiim  dag  til  lögbergis, 
ok  hefr  þar  upp  alla  sögu  um  víg  Halls,  en  hásetar  hans 
sanna  me%  honum;  hefír  hann  þar  fé  hans,  ok  vill  afhenda. 
þessi  fregn  fær  Gubmundi  svo  mikilsharms,  at  hann  gengr 
þegar  til  búbar  sinnar  ok  leggst,  en  Barbi  er  fyri  svörum; 
spyrr  hann  þorgils,  hví  hann  hafí  leynt  þessu  svo  lengí. 
þorgils  kvab  sér  sýnast  þetta  mál  til  nógra  vandrœba  horfa, 
þó  eígi  helbi  hann  þess  fyrr  getib,  þar  slíkir  menn  ætti  hlut 
at;  þarmeb  hefbi  hann  viljat  bíl^a,  þartil  bærist  sönn  afspurn 

i)  Cap.   {nemlig  Begyndeiaen  a/  et  nyt  Capitel  i  Oldtkriftet). 
Porf.    s)  Aarstallet  1015  t  Margen, 
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um  þessi  tí%índi  af  Oðrum  mOnnum.  Barbi  kvab  hann  gjört 
hafa  vítrliga:  ok  hefir  þú  haft  vel  ok  drengíUga  úr 
þessum  málum;  býbr  honum  at  eiga  féHalls,  sem  hann 
mebferbis  hafi ;  en  þorgils  neitar  þverliga,  ok  vill  ekkert  af 
hafa,  seglr,  at  svo  kunni  falla,  at  þeir  þurfi  sjálfir  (jársíns^ 
um  þat  þetta  mál  sh  til  lykta;  Ðarbi  vill  hann  haldi  þá 
hálfu,  ok  þat  verbr  af.  þá  Gubmundr  kemr  heim  afþíngi, 
spyrr  þuríbr,  kona  hans,  hvat  tföinda  sé  af  þíngi;  hann 
andæpti  mæbiliga,  ok  kva%  vísu  um  fráfall  sonar  þeirra; 
hún  ansar  meb  annarri;  leggst  þessi  harmr  svo  mjOk  4 
Gubmund,  at  hann  lifir  eigi  lengr  en  mánub.  Um  haustib 
berr  svo  vib  einhverju  sinni,  at  Barbi  sczt  í  sæti  þat,  sem 
Hallr  var  vanr  í  at  sitja^  þá  hann  var  heima,  ok  sat  hano 
þá  þeirra  bræbra  efstr;  móMr  hans  kemr  inn,  ok  þá  hún 
s^r  þat,  rekr  hún  honum  gildan  kinnhest,  ok  skipar  honum 
at  skreibast  burt  úr  sætinu  sem  brábast,  ok  vera  eigi  svo 
djarfan  at  setjast  i  sœti  Halls,  meban  hans  sé  óhefnt.  Barbi 
segír  svo  skuli  vera.  Cm  haustib  frétta  menn  nú  allstabar 
at  þessi  tíbindi  um  víg  Halls,  einnig  um  fráfallHárekssona; 
þykkir  nú  mörgum  mikit  vandast  vib  þat  málit*  þorgils 
seldi  skipít  hásetum  sínum  ok  létti  kaupferbuin,  tók  sér 
bú  í  Borgarfirbi,  ok  settu  Gíslúngar  nokkut  úfa  vi& 
h  0  n  u  m ;  hcfr  hann  þat  tíl  tals  vib  þá ,  ok  kvebr  þeir  eigi  s  i  k 
einkis  at  kunna;  vcrbr  at  því  lítib  mark  at  svo  stöddu. 
Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  Barbi  hugsar  iim  eptir- 
mælit.     þórarínn^  hét  mabr,  spakr  at  viti  ok  framsýnn,  er 

i)  Hans  foreldrí  v.  Landn.  p.  95  (III,  5);  systur  hans,  ]þördisi 
]þorvaIdsdöttur,  átti  Ilalldúrr,  son  Snorra  goða,  ok  er  því  eigi  ftirSa, 
þött  Snorri  haíi  veítt  þeím  Víðdælunn  at  Heidarvigunum.  £o  atsá^rar- 
innspaki,  Laxdæla-godi(r.Lángdælagodi),  semBandamanna  sagaumgetr, 
sésamiok  þessi,syníst  enganveginn  geta  staSizt,  hvorki  vegna  aldrs  (þvi 
hann  vcr5r  of  gamall,  ef  þessi  ok  sá  er  hinn  sarai),  né  elUr ;  þar  er 
hann  sagðr  Ospaksson,  Höskuldssooar,  Kollssonar,  eo  móðir  ^orgtrhry 
dóttir  Egils  Skallagrímssooar,  sem  eigi  kemst  heim  vid  Laidæla  söga, 
því  Höskuldr  átti  engan  Óspak  fyrí  son ,  heldr  Ölaf  pá ,  ok  kerost 
þat  þá  heim,  nema  í  því,  at  Laxd.  s.  nefnir  engan  af  sonam  Olaf^ 
meft  ]þóraríns  nafni,  ok  eigí  annann  af  hans  vaodamöODumy  eo  )^r- 
aríoo,  soo  Bárðar  Uöskuldssooar,  ok  kann  þat  at  svo  miklu  Idti  at  kom- 
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bjó  á  Lækjamóti  í  Vfóídal;  hann  var  fóstri  Barða.    Nú  líbr 

fram  at  alþíngi  sumarit  eptir^.     Um  leíb  (ok)  Barbi  rí%r  á 

þíng  (innr  hann  þórarinn,  fóstra  sinn,  at  máli,  okspyrrhann 

nú,   hversu  reisa  skuli  málit.    þórarinn  mælti:    þér  eigit 

um  mikinn  vanda  at   mæla,   ok   þarf  hér   þoiinmæbis 

vift,  því  margir  eru  jafnan  at  frændsemi;  ræ^r  hon- 

um  at  bibja  Hárek  bóta  fyri  sonu  sína  á  næsta  alþíngi,  ok 

])ó  hann  fái  engar  bætr,  megi  hann  eigi  láta  sér  ieilbast,  ef 

hann   vili  sínum  rábum   at  hlíta,    ok   muni   allír  þetta   vel 

^irba.    Barði  hefr  upp  þessa  bótabeiðslu  á  þíngi.     Hárekr 

^ar  engi  or)!)amabr;  hann  hafbi  þá  brugbít  biii ok  afsalat 

fé  sitt  allt  bróbur  sínum  Kleppjárni;    svarar  hann  því,    at 

liann  haíi  engi  fjárforræbi^   ok  geti  því   engar  bætr  goldit; 

"vísar  hann  því  máli  til   frœnda   sinna,    ok   fær   Barlbi    ekki 

frekara  svar  at  því  sinni,  ok  ferr  víb  svo  búitheim.   Annat 

sumar^  leitar  Barbi  enn  rába  tíl  þórarins;   svarar  hann,  at 

á  sOmu  lei%  skuli  at  fara  sem  hit  fyrra  sumarit^  kve^r  h^r 

þurfa  þolinmæbi   vib  at  hafa,    ok  muni  hit  ])ribja  sumarit 

verba  vissara  hvar  þeir  skuli  atgáng  eiga,   ef  eptir  hugbo&i 

sínu  ferr,  en  nú  sé  margir  jafnkomnir  at  frændsemi. 

Bar%i  gjörir  svo,    hefr  enn  upp  þetta   mál  iiv  þíngi  slítr, 

ok  talar  á  þessa  lund:  mönnum  mun  kunnigt,   at  vðr  eig- 

um   of  mikil  vandræði   at  vera,   þar  nú  er  sannspurt, 

at    Hallr    bróbir    minn    er    lífi    minnr;     bciddumst    vðr 

bóta  af  Hárek,    föbur  vegandanna,    hér  í  fyrra  sumar,  ok 

\ar  oss  engiúrslitveitt,    ok  mun  því  flestum  virbast, 

at  vér  berum  skarlban  hlut  fyrir  yðr;    nú  ítrekum  vér 

sOmu  beiðui,  ef  þér  vitíb  hverju  nú  skal  heldr  svara.    Há- 

rcks  var  ekki  vi%  kostr,    ok  síóh  honum  elli,    en 

astheim;  svo  ok,  at  hann  cr  látinnþarverasamtíðallerniundi  Illuga- 
syni  ok  Gellí,  nema  hvat  ættartalan  er  ðrétt;  svo  ok  at  hann  kall- 
ast  La\dæIa-godi  (r.  Lángdælagoði),  ok  því  er  undarligt  atBandamanna 
saga  lætr  hann  vcra  í  YíSídal,  eSr  HúnavatnsJ)íngi.  (Det  iidste  er  en 
FeUtagelsCj  iom  hidrörer  fra  Forfatterem  tlukommelsesfeil,  at 
]þör.  kaldei  i  Bandam.  s.  Laxdæia-godí  isteden/or  Lángdæla-goði; 
Lángidalr  er  nemlig  ogsaa  i  Húnavatns-þíiig  eller  Syael), 
i)  Áar$talUt  1016  t  Margen.    t)  AarstalUt  1017  t  Margen. 
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hverr  hínna,  sem  á  þíngi  voru,  stúngu  höniuro  hverr  at 
öbnim,  ok  fór  allt  á  sömu  leib  sem  hit  fyrra  sumarit;  en 
allr  þíngheimrínn  lofaðí,  hversu  spakliga  \ar  at  málínu  farit. 
Gísli*  hét  mabr,  son  þorsteins*^,  hann  var  í  kaupfer%um 
laungum,  ofláti  mikill  ok  óvarr  íorbum;  þetta  haust  kemr 
hann  út,  ferr  heim  í  Borgarfjörb  til  frænda  sinna,  ok  fréttir 
af  þessum  málum.  þribja  sumar,  á%r  Ðarbi  ferr  á  þíng, 
ríbr  hann  heim  at  Lækjamótí,  ok  spyrr  þórarinn,  hversu  nú 
skuli  at  fara.  þórarinn  mælti,  at  nú  yrbi  hann  enn  at  bit^ja 
bóta  sem  fyrr;  skyldi  hann  eigi  optar  rába  honum  til  þess; 
sagbi  hann  nú  vera  þann  mann  kominn,  sem  hann  henbi 
eptir  be<!)it;  þat  var  Gísli:  spyrst  mér  sva  frá  Gísla, 
at  hann  er  brábskeyttr  til  málsattaka,  frígjarn'* 
ok  of  kapp^,  segir  mér  svo  hugr  um,  at  hannmuniein- 
hverju  því  svara,  at  auigengara  verbi  at  málinu  eptir,  en 
verit  hefir.  fiar&i  kva%  sbv  þykkja  mikit  fyrir  at  bibja  þá 
enn  bóta,  cn  kva&  þat  mundi  þó  ver)í)a  vera,  því  hans  ráb 
mundu  s^r  til  bezta  koma.  Narfi'  hét  mabr,  frændi  Gísl- 
únga,  hann  var  mesti  illhreysíngr  ok  ofstopamabr,  ramr 
at  alli,  lýginn  ok  <5jarna%arfullr  at  Ollu;  vib  alla  menn  lynti 
honum  illa,  en  þó  verst  vib  frændr  sína;  barbi  hann  á 
mönnum,  ef  hann  fékk  eigi  þat  hann  vildi,  ok  tókafþeim 
er  hann  mátti,  var  hann  í  ymsum  stöbum  um  land,  ok 
eirlbi  hvorgi.  þórarínn  bab  fiarða  fyri  kost  ok  mun  at  fá 
þann  mann  norbr  me%  ser,  ef  hann  væri  á  þíngí,  ok  kvab 
til  nokkurs  koma  mundi.  fiarbi  kemr  á  þíng;  þar  er  Gíslí 
ok  fleiri  frændr  hans,  fiorgfírbíngar.  fiarl^i  gengr  til  lög- 
bergis  einn  dag  á  mitiju  þíngi,  ok  mælir:  svo  er  vib 
vaxit,  at  ek  hefí  hér  tvisvar  bebit  bóta  fyri  víg  Halls, 
bróbur  míns,  beiddi  mik  þar  naubsyn  til,  ok  var  í 
hvorttveggja  sínn  gefínn  lítill  gaumr  at  máli  minu ;  nú  sýnist 

ijUvortseiuþatheúr  veritGíslisá,  er  Grettir  hýddi,  ok  Grettis  saga 
umgetr  kap.  bS^Udg,  C.61),  ok  er  þarsagðr  sonr^orsteins  Gíslasooar, 
erSnorrí  goðilétdrepa  5  þögetrsvo  verit.  For/.  t)  at  m.  m.  For/.  j) 
eigi  varð  öSruvís  lesit.  For/.  4) /or<e  ofrkappsmaðr.  For/.  ^)If9Íge 
Bruditykket  paa  2  Steder  nedenfory  Cap,  2\  og  Cap.  30  tynes  dety 
8om  Forf.  her  har  urigtigen  Narfi  iktedenfor  Torfi  e//.  Lj'ng-Torfi. 
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mér  þar  nokkurrar  úrgreibslu  von,  er  \m  ert,  Gísli,  svo  ek 

þurCi  eigi  lengr  at  vclkjast  í  þessum  vafa;  m(inn  ok  flestir 

þat  mæla,    at  vér  eigi  förum  mel  mikilli  freku  at  málinu, 

ok  er  ybr  því  skyldara  góbu  at  svara.     Engir  ansa  fyrr  en 

Gísli;  hann  mælir,  ok  stybst  á  spjótskapt  fram :  vér  munum 

ver%a  nokkru  at  svara,   alls  þú   rekr  þitt  erindi,    ok 

\>ú  hefir  berliga  á  mik  kve)í)ít,  þó  ek  þykkist  nokkut 

þverkominn   vi%    málit;   í  fyrra  sumar  á  Englandi  var 

ek  í  þeim  stab,  er  heitir  at  þúfusteini',  þar  sat  ck  á  torgi 

ok  hafbi  nokkru  silfri  at  vcrja,  lá  þar  hjá  mér  sjóbr  einn, 

sem  í  voru   vij   merkr  silfrs,    ríbu   þar  um   torgit  nokkrir 

^skynsamir  menn,  ok  varb  einum  þat  fyrir,  at  hann 

kynntist  tiP  vib  mik,  ok  stakk  spjóti sínu  vib  sjób  mín- 

um,  ok  rendi  uppá,  ok  reíb  meb  þat  burt,  hafba  ek  ekki 

þar  af;  vísa  ek  þér  þar  til  bróburgjalda ;  þykkir  mér  þat 

at   glíku  sem   þetta   mál,    því   þat  silfr   tel   ek  vera  á 

vandarveifí,  ok  munum  vér  þar  eigi  önnur  fé  til 

leggja.    Eibr  mælti  Skeggjason:    segja  skal  þursi,  ef 

hann   sitr   nokkvibr  ví%  eld,    ok  er  illa  ok  óvítrlíga 

undir  tekit,    at  svo  stórir  menn,  sem  nú  eigu  hlut 

at.     Gísli  svarar:  h6r  sannast  þat,  sem  mælt  er:   Výlir'^ 

fjarri,  en  verr  sjaldan;  ok  er  þat  þín  atvon,  at  halda 

svo  svari  frænda^  þinna,    sem  nú  má  heyra,    ok  hleypr  í 

brigzlyrbi  vib  Eib.     Nú  mœlti  Eibr:    eigi  hirbum  vðr 

atskattyrbast  vib  þik.     GjOra  menn  nú  mikinn  róm  at 

roált  Barba,  ok  þykkír  þúngliga  svarat,   meb  slíku  spaklæti 

sem  þessa  er  bclbzt. 

i5.^    Helga  hét  ekkja  úng,    hún   bj6  vcstr  í  Dölum^; 

i)  edr  ciUhvat  kcnnt  vid  stein.  Forf.  9)  Dette  Ord  udeladcs  i 
Forf,  Execrpi  af  Ord  og  Tatemaadcr,  s)  varS  cígí  ö'bruvísi  lesit. 
Forf,  4)  ^eir  Gíslúngar  er  at  sjá  af  sögunni  at  haíi  verit  at  visa 
vensladir  við  Illuga  svarta,  ef  cigi  Eið;  en  Illugi  átti  Ingibjörgu, 
döuurdöttur  MiðQarðar-Skeggja ,  systurdóttur  Eiðs^  v.  Landn.  p.  53 
et  88  (II,  17  og  III,  1),  ct  Laid.  s.  cap.  4  (Vdg,  C.  6),  ok  er  þvf 
eigi  at  undra  þött  Gísla  þstti  skyldug  liðveizla  Eiðs;  en  i  þesáari 
sðgu  man  ek  eigi  at  væru  nokkurar  ættartðlur  Gests  eðr  Borgfirð- 
ÍDga,  ok  mun  þat  hafa  verit  undan  gengit,  í  því  tapaða  stykkinu, 
eins  ok  vant  er  i  sðgum.  For/.    »)  Cap.  Forf,  Anm.    «)  m.  m.  Forf, 
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hennar  ba%  ma%r  sá  er  Grímr^  hét,  nor%an  úr  EyjaGrbi; 
konan  \ar  í  ætt  \ib  Kleppjárn.  Maðrinn  var  á  alþíngi,  ok 
var  honum  konan^  föstnub ,  skyldi  brullaupit  standa  hálfum 
mánubi  fyri  vetr^  nm  haustib.  Barbi  kom  eilt  sinn  at  búb 
Kleppjárns,  ok  mæltu  þeir  þar  mun<]málum;  þar  sá 
Barbi  Narfa,  ok  kom  Barbi  sér  brátt  í  tal  vib  hann  ok 
bý&r  honum  heim  til  sín,  okþatþábi  Narfi.  þá  Bar%i  kemr 
af  þíngi,  talar  hann  vib  þórarínn,  ok  segir  honum  afmálum 
sínum,  ok  sér  þykki  þúngliga  áhorfast.  þórarinn  mælti: 
nú  er  svo  komit  sem  ek  vildi,  er  þat  nú  í  þreytt,  at 
svo  sýnist  vitrum  mönnum  sem  okkr,  ok  er  nú 
óvandara  en  fyrri  at  sjá,  hvar  at  skal  gánga  um  hefndina. 
Barbi  bab  hann  fyri  sjá.  Sá  ma%r  var  þat  sumar  í  þíngför 
meb  Barba,  sem  þórbr  hðt,  bóndi  á  Márstöbum*^  í  Vatns- 
dal;  hann  átli  tvo  hesta  alhvíta,  nema  á  eyrunum)  þar  vorn 
þeir  svartir;  þóttu  honum  hestarnir  slíkt  metfé,  at  hann 
vildi  þá  eígí  missa  fyrír  abra  hesta.  þat  hafbi  þórbi 
orbit  til  farreks,  at  hestar  hans  bábir  voru  í 
brottu.  Narfi  verbr  eptir  á  Lœkjamóti,  lekr  þórarínn  i 
móti  honum  égæta  vel,  svo  Narfa  þykkir  leika  í  lyndí.  þór- 
ólfr^  hét  mabr,  er  bjá  á  Sleggjulæk  í  Borgarfirbi,  hann  var 
nú  mj0k  hniginn  á  hínn  efra  aldr,  en  hafbi  verit  hinngild- 
asti  garpr  í  æsku  sinni;  konu  átti  hann  sér,  voru  þau  all- 
tíb  ósamþykk.,  svo  sitt  vildi  hvort,  var  hún  óbmálug 
mjök  ok  meballagi  vitr;  hann  átti  vopn  gób  íhirzlum 
sínum,  er  hann  hafbi  eigi  á  haldit,  síban  hann  létli  víga- 
ferlum.  Nokkru  síbar  kemr  þórarinn  á  tal  vib  Narfa,  ok 
spyrr,  hversu  honum  sé  vingat  vib  frændr  sína.  Hann 
svarar,  at  lítill  sé  vinskapr  þeirra  á  míllum.  Muntu  vilja 
slá  kaupi  vib  mik?  segir  þórarinn :  mlT  er  sagt,  at  þór- 
ólfr,  frændi  þinn,  eigi  sverb  gott,  ok  getir  þú  sótt  mérþat, 
vil  ek  gefa  þér  stóbhross  væn;  Narfi  vill  þat  gjarnan.  þór- 

1)  in.  m.  Porf.  «)  m.  m.  Forf,  •)  ^avnet  er  formodtntlif^ 
Hukommetaes/eil ;  t  det  opbevai  ede  Brud$tykke  tilegnea  diste  He§te 
]þörðr  á  Brcidavaði.  4)  Dette  A'apn  sffnet  ogtaa  at  vœre  feilag- 
<'^^  {fölge  BrudMtgkket  $elv  (Cap,  23),  og  ikal  udentvivi  ktdde 
^orgautr. 
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arínn  selr  honum  í  hendr  stóran  kníf,    er   hann  skal   gefa 

konu  þórólfs,    til  at  vera  með  sér  í  fylgi:    er   mérsagt 

at    yapnin  eru   sigraubig,    segir  þórarinn,    mun  þik 

eigí  bresta  at  Ijúga  hvat  þér  sýníst  haganiígast,    hvarfyrir 

þú  bíðír  vopnanna.     Narfi  bab  hann  at  vera  þar  um  óhræddan, 

ók  gengr  fúss  at  kaupinu;  hleypr  sí%an  subr  um  Heibi,  ok 

liemr  um  kveld  ofan  í  Hvítársíiu  til  eins   frœnda   síus,    er 

bjó  á  Veggjum*  «    er  þar  um  nóttina,    ok  hitr  hann  at  Ijá 

sfer  vopn,  ok  segir  at  einn  Austmabr  norðr  í  Öxnadal^  hafí 

skorat  á  sik  til  einvígis,  útafkonu  einni,  erbábir  vildu  hafa, 

ok  sé  stefnudagrinn  at  hálfs  mánat)ar  fresti,  ok  fái  hann  hvergi 

^opn;  segir  hann  þat  líkligasta  til  uro  náttstabi  sína.     Hinn 

svarar,  at  þetta  muni  allt  lygi,  ok  fái  hann  engi  vopn  hjá 

sér.      Líkar  Narfa  allílla,    ok  hleypr  yfir   til  þórólfs,   sem 

8ver%it  hafbi,  ok  segir  honum  hvat  hann  á  um  at  vera, 

ok  til  náttstalba  sinna,    sem  á   fyrri  bænum ;    var  vel  vib 

honum  tekit  at  eins;   biðr  hann  þórólf  at  ijá  shv  vopn, 

ok  kveir  sér  aldrei  meíri  naubsyn  á  vera   en  nú.     þórdlfr 

kvab  sér  annat  nœr,    en  skipta  sér  af ,    þó  hann  gjöri  sér 

illindi  vib  menn,  ok  megi  hann  sjálfr  annast  sín  kvennamál, 

ok  eigi  muni  hann  sleppa  vib  hann   sverbinu.      Ferr  Narfi 

þá  til  konu  hans,   ok  tjáír  henni  mál  sitt,    ok  gefr  henni 

knífinn;    hún  tekr  vib  ok  þykkir  þíng  í  vera,   hleypr  sem 

skjótast  til  karls  síns,    ok  er  næsta  dbmálug;    kvebr  þat 

skðmm  mikla,  at  vilja  eigi  duga  naubstOddum  frændum  sín- 

um:  eia  hvat  skal  fretkarli  þínum  svo  gott  vopn, 

þarstú   er  kominn  af^    fótum    fram?    ok   kvebr  þat 

liggja  rybgat  á  kistubotni,    ok  muni   nú  lítið   gagn  í  vera. 

Hann  svarar  sem  fyrri,    at  honum   sé  eigi  þat   um   Narfa 

gefit,  at  hann  sleppi  vopnum  sínum  vib  hann,  ok  telr  þat 

mangi   munu  gjört   hafa  at  klækjast  á  vib  hann; 

ferr  hún  þá  ok  brýtr  upp  hirzluna,    sem  sverbit  lá  í,    ok 

selr  í  hendr  Narfa;  en  hann  strýkr  þegar  nor&r  ok  fær  þór- 

arni.     þórarinn  kvebr  hann  vel  hafa  rekit  eyrindit,  ok  bibr 

hann  taka  hrossin,   ok  fara  norbr  fyrst  um  stund  at  firr- 

i)  m.  m.  Forf.  Denne  er  udentvivl  ^orbjöm  Brúnasoo  (J/r,  uedenf, 
Cap,  33  og  30).  »)  m.  m.  Forf,  j)  i  aal.  Forf.  Haand§kr.  ogEtecrpter. 
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ast  fund  frænda  slnna.  Narfa  þykkir  gjöGD  g6%;  ferr 
meb  hrossin  burtiu  ok  erhann  úr  söguDDÍ.  þeir  Gíslúngar* 
iíj^  bræbr  höflbu  einn  teig  vi%  Hvítá  at  slá,  ok  gengu  at 
])ví  verki  allir  samt,  ok  skyldi  teigrinn  alltí%  búinn  á  til- 
teknum  tíma  eptir  þfng^.  Sá  hlutr  var  til  nýlunda  þar 
norbr  um  hörub,  Vatnsdal  ok  Víl&idal,  at  af  tókust  611  manna- 
mót^  á  þeim  misserum.  Skip  haf&i  komit  um  suroarit  í 
Blönduós,  hafbí  stýrimaðr,  sem  Einarr^  hét,  þar  hest^  í 
hapti;  mabr  hðt  Halldórr^ ,  lítíll  bóndi,  er  bjó  í  Kleifum" 
vib  Blöndubakka.  Hestr  stýrimanns  hvarf  um  haustib;  klagar 
hann  ])at  fyrir  Höskuldi  goba  á  Höskuldsstöbum;  hann  var 
góbr  mabr  ok  r&ttdæmr.  þar  getr  ok  um  mann  nokkum, 
son  þórdísar'  spákonu  at  Spákonufelli  ■  ^,  heldr  eo  um  hana 

sjálfa^>. 

«  *  « 

.  .  .  .  [vj  daga.    Nú"  saknar   Halldórr"  hestanna, 

i)  m.  m.  Forf»  s)  heldr  en  iiij.  Forf»  ■)  hafa  svo  Heidanigin 
gjörzt  eptir  þessari  sögu  um  haustið  1018.  Forf,  4)var  svo  iUa  má5»  at 
eigi  varli  ödruvfsi  lesit.  Forf,  —  Lœsemaaden  er  utvivhom  rigtig,  5)  m. 
m.  Forf.  i—  Dette  Navn  maa  vœre  Hukommelaeá/eil,  da  her  udentvivl 
menes  Bardes  Fostbroder  Halldörr.  0)  eller  rigtigere  hesta.  r)  m.m. 
Forf,  —  Dette Þiavnmaaligelede8V€Ereurigtigt ;  der  menee udentvivl 
]þórarinn  paa  Klifum,  8om  forekommer  i  det  fóigende  Brudetffkke, 
b)  m.  m.  Forf, —  ^'avnet  maa  rettes  til  Kliftim,  ifölge  Brudityk' 
ket,  0)  rétt  mun  þess  minnst,  því  þessarar  ^ördísar  at  Spákonu- 
felli  á  Skagaströnd  getr  Kórmaks  saga ;  ^óróirr  hét  maðr  hennar;  hún 
var  mjðk  fjölkunnig;  hennar  getr  ok  í  Yatnsdæla  sögu  at  Qölkýngi 
cinu.  For/.  10)  at  m.  m.  Forf,  11)  hér  datt  botnínn  úr  sðgunni. 
Forf.  —  Efter  Sammeuhœngen  at  domme  har  her  ikke  vœret  wo- 
gen  Lacun  i  Oldskrijtet,  is)  Membranen  er  her  i  BegyndeÍteu 
meget  dunkel^  men  efter  en  nöie  Vndereogehe  have  vi  fundeí 
Stedets  Beskaffenhed  saaledes:  Ejler  Bogstavet  g  er  Hul  paa 
Membranen,  hvor  sandsynligviis  et  a  har  staaet;  derefter  seer 
man  tydelig  et  N  og  efter  noget  Mellemrum  st,  men  man  skim^ 
ter:  Nú  mistí,  og  under  dette  sidste  Ord  Punkter,  som  tilkjende- 
give  at  det  ikke  bor  lœses,  Fra  [  viðar  costr,  Bj  med  Punkter 
under  det  sidste  Ord  til  Tegn  paa  usikker  Lasemaade;  viðar 
costur»  C;  víðarköstr,  JC;  viSar . . .  •  st,  St.  is)  hann  nú,  B  med 
Punkter,  til  Tegnpaa  Usikkerhed;  bann  nú,  somsikkert,  C,  K,  St. 
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ok  leítar  ok  fiðr  [nú,  ok*  þikkir  vera*  illa  haldnir', 
ok  ferr  nú  til  fundar  vi8  J^órarinn;  ver8r  nú  vi8 
hann  skapFátt  ok*  veitir  honum  áverka  sva  næsta* 
mikinn,  at  honum  var*  þat  gildr  þykkr^,  ok  ei* 
hanvænh'gr,  en  þaðan  af  kemr  þat  fyrir  þá  Höskuld 
ok  Eih'f,  ok*  beiða  þeir  bóta  fyrir  þíngmann  sinn. 
Bann  lætr  ekki  brátt  við  því,  ok  ekki  sættust  þeir 
á  þat,  ok  stendr  nú  sva  búit  um  hríð. 

16."  Bar8i"  haííi  verksmíð  mikinn  ok  þeirbrœðr 
luiuar  þat,  ok  fóru"  vel  verk"  fram  um  sumarit, 
?r  nú  var  betr  til  skipat  en  fyrr.  Nú  er  þar  komit 
»umri,  at  vij  vikur  lifa  sumars;  þá  ferr  Barðí  at 
bitta  f)órarinn,  fóstra  sinn,  til  Lœkjamóts;  þeir 
bjöluSust  opt'*  laungum  vi8r**,  ok  vissu  menn 
óglðggt'^  hvat  þeir  mællu.    Nu  mun  vera  mannamót, 

i)  fra  [  no . , . ,  B,C;  nv  (nú),  St;  u.  tom  ulœ$eligt  K,  ^  l 
Margen  har  B  med  anden  Haand:  ,,sine  dubio  ekki,  non  inve- 
Dit*%  imidlertid  synés  Textens  Lœsemaade  at  give  god  Mening* 
%)  punkteret  i  B,  som  wtikkert.  s)  ....  ner  8om  utikkert  og  við 
over  Linien  som  en  alternativ  Lœsemaade  for  den  aidste  Stavelte, 
B,  C;  K  har  /eilagtig  . . .  .  ner  við;  h  . . . .  d  um,  St,  «}  u.  K, 
»)  Mmal,  B  8om  U8ikkert,  C  og  K  derimod  8om  sikkert,  og  iom 
det  Mt/nes  med  Bette;  A  betegner  dct  8om  ulœseligt;  nssk  ok, 
forskrevet,  St.  e}  er,  K.  r)  þykkr  gildr,  C  s)  saal,  Membr, 
allevegne  hvor  denne  Form  findes,  9)  u,  K.  10)  /  Membr, ,  B 
og  K  er  ingen  Capitelinddeling  paa  dette  Stcd,  C  derimod  har 
ker  dct  3  Cap,  (de  to  förste  dannes  af  det  latinske,  uden  Tvivl  af 
Hannes  Finnsaon  forfattede,  Uddrag  uf  den  ýörste  tabte  Dcel  af 
i^Heiðarvíga  saga''  og  afBegyndelsen  af  Brudttykket.  u)  Membr, 
her  og  i  detfölgende  kun  b.  eller  B,  la)  Membr.  F5  för,  B,  C,  K,St. 
li)  K  vender  om  og  lœser  vcrk  vel  fr.  14)  ok,  t.  K,  i&)  ind^,  B, 
men  i  Margcn  med  anden  Haand:  ^^y'úr  legendum"^  laungumind 
[i  eet  Ord),  C,  men  uið  t  Margen  med  Rasks  Haand;  yii^St,K; 
röstramir,  t.  K    le)  oglavct,  Membr, 

ISLENDÍKGA   SÓGUn,  2   Ð.  21 
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segír^  {)órariun,  á  milli  Hóps*  ok  Húnavatiis,  þar 
sem  heítir*  {)íngeyrar,  en  ek  hefir*  því  ráfcít  er* 
eingin  voru^  hér  til;  nú  skaltu  þángat  fara  ok 
reyna  vini  þína,  fyrir'  því  at  nú  væltir  mik  at  mena 
sé  forkunnar  margir,  er*  leingi  hefir  dvalizt;  muo 
nu  þar®  vera  fjölmennt;  vættir  mik,  at  þar  komi 
Halldórr,  fóstbróðlr  þinn,  bi8'°  hann  foruneytís  ok 
brautargengis,  ef  þér  er  nokkurr"  hugr  á  at  fara 
or"  héraði  á  braut  ok  hefna  bróður  þíns.  Bœr 
hekir  í  Bakka,  hann  er  fyrir  utan  Húnavatn;  þar 
bjó  kona  sú,  er  I)órdís  hét,  ok  var  köllut  gefa, 
ok  var  ekkja.  [At  ráðum  var  meb  henni"  maðr 
sá  er  Oddr  hét,  hann  var  gildr  maSr  fyrir  ser; 
ekki  var  hann  einskostar'*  fégöfugr  eSa  ættstórr, 
[þó  var  hann  frægr*^  mabr;  hann  skaltu  biðja 
fylgðar  meS  þér'®;  hann  ræðr  svörum.  I>ar  cr 
kallat  í  sveit  þeirri  á  Kólgumýrum,  ok  eru  þar 
bœir  margir,  ok  heilir  j  bœr  á*'  Meðalheimi;  þar 
bjó  sá  maðr  er  J)orgisl**  hét;  hann'*  var  systrúngr 
Gefnar-Odds  at  frændsemi,  ok  var  hraustr  maðr  ok 
skáld  gott,  ok  átti  góða  kosti  fjár,  ok  gildr  mabr 
fyrir  sér;  ^°kveb  þú"  hann  til  farar  meSþér.    Bœr 

1}  sagði  (&.  Membr.),  B,C,  2)  Membr.  skriver  hofs  (höfs),  og 
líaaL  de  orr. ,  imidlertid  er  ingen  Tvivl  om  at  her  meneo  ÍndsSen 
Höp,  og  at  Skrivemaaden  Hófs  er  dannet  efter  Vdtale.  •}  hcita,  K, 
«)  hef,  de  ovr,  a)  u.  ur»  K.  t)  v®,  Membr. ;  eing  v®,  C  í  Afor- 
fien  med  Rasks  Haand,  uden  Tvivl  efíer  Uannet  Finnaiona  egen' 
hœndige  A/skrift;  engin  vor,  B,C  1  Texten.  r)  firír,  her  og  paa 
flere  Steder,  Membr.  b)  cn,  B.  0)  jþar  nú,  K.  10)  bidr,  Memhr, 
11)  tt.  K.  is)  Membr.  gkriver  her  og  paaflere  Stederjr  (=vr?). 
n)  fra  [  meS  henui  var  at  ráðam,  K.  14)  einskostr  (a/  Membra- 
nen»  einskostr),  B.  15)  akrevet  ffgr  í  Membr.;  f . .  . ,  B.  i«)/ra  [ 
ti.  ur.  K.  17)  at,  K.  10)  Þorsits,  B,  C,  K.  19)  her  ophðrer  St. 
10)  ok,  t,  D.    m)  II.  K, 


16  K.  SA6A  AP  VÍGA-STYR  OK  HEIBARVÍGUM.      323 

Iieitir  at*  Burfellí,  niilli*  Svínavatns  ok  Blðndu;  þat 
er  á  Hálsum'  lit;  þar  bjó  sá  ma8r  er*  Eíríkr  hét, 
ok  var  kallaSr'  viðsj«á®;  liann  var  skáld  ok  eigí 
lítill  fyrir  sér;  bann  skaltu  kveSja  til  föruneytis 
meb  þcr.  f  Lángadal  beitir  bœr  á' AuSóIfsstöSum; 
þar  bjó  sa  maðr  er  Auðólfr  bét;  bann  er*  góSr 
dreingr  ok  mikill  fyrir  sér,  bróðir  bans  er  f)or- 
valdr,  ok  er  eigi  bans  vi8  förna'  getið;  bann  bjó 
þar  sera  beitir  í  Sléttadal,  þat  er  upp  frá  Svína- 
vatni;  þeir'**  eru  ij  bœir  er  sva  beita;  bann  vár 
sterkastr  maðr  at  afli  fyrir  norðanland;  ekki  skaltu 
hann  kveðja  til  þessar"  ferðar,  ok  kemr"  til  þess 
skapferði  bans.  Bœr  beitir  at  Svínavatni,  ok  bjó 
þar  sá  niaðr  er  Sumarliði  bét,  ok  kallaðr  gjallandi, 
auðigr  at  fé  ok  [góðum"  virðínguni'*;  með  bonum 
var  beima  dótturson  bans,  ok  bét"  J^orljótr  gjall- 
andafóstrí,  braustr  maðr;  bið  bann  til  (oruneytis 
með  þér.  Evjólfr  bét  maðr,  er*^  bjó  atÁsmundar- 
gnúpi;  þat  er  milliVatns'^  ok  Víðidals;  bannskaltu 
hitta,    ok"  bið  bann  fara  með  þér;    bann  er  vinr 

i)  k,  C*  t)  miðlum ,  en  aelvdannet  archaiterende  Form ,  K. 
a)  Bálsiy  ur,f  K,  4)  udfaldet  i  Membr,  og  derfor  udeladt  i  tí, 
C,  men  itilticnde  tilfðiet  i  K.  5)  Kiríkr,  t.  K.  e)  K  har  her  off 
paa  flere  Steder  víSsjá,  men  i  Registeret  viðsjá.  Efter  Membra- 
nen  kunne  hegge  Lœsemaader  forsvares^  men  Afakrifterne  synea 
at  vœre  for  den  sidste  Lœtemaade  (Jfr,  ogsaa  Snorra-Edday  Hask$ 
Vdg.  S.  335).  7)  at,  K.  a)  var,  K,  0)  taal,  M6r.  (ravrna)  5  för- 
ina,  d.a.,  B,CyK,  10)  þar,  K.  11)  t  Mbr.  skrevet  þsar;  þcirrar^ 
By  C;  þessarar,  K.  12)  kier,  Mbr.  19)  saat.  tynea  Mbr.  at  lœse, 
i  det  mindste  ere  Bogxtaverne  g,  ð  og  Ö  tydelige.  1*)  fra  [ 
maDnvirðíngum,  BfC,K,  dog  B  aom  usikkert.  i&)  heitir,  X  (Mbr, 
h.  aienef).  19)  $aal.  C;  udel.  i  Membr. ,  samt  B,  K,  men  mod 
det  eœdvanlige;  D  $upplerer  hann.  ir)  t  Mbr.  $krevet  Vaz.  10) 
M»  Bf  C,  K» 

21» 
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varr.  Nú  vættir  mik,  segir*  hann,  at  lítt  verSi  í 
ráSit,  ef  *  þetta  íl^^tr  þú  frara  [á  mannamótinu* ,  ok 
leilar  þar*  vib  þá  um  þetta  mál,  ok  segir  sva,  at 
þeir  skulu'  eigi  skyldir  til  farar  með  þér,  ef  eigi 
kemr  þú*  þann  næsta  laugardag  til  hvers^  þeirra, 
er  v  vikur  eru  til  vetrar,  ok  [þann  skaltu  eigi  hafa 
meS  þcr**,  er  þá  cr  eigi  búinn,  fyrir*  því  at  sá  er 
eingi  eyröggr*^  I)ví  skaltu  þessa  menn  heldr"  velja 
til  farar  meS  þér  en**  aSra  sveitarmenn,  at  þessir 
eru  nauðleytamenn"  hverr'*  annars,  ok  eigu  all- 
gó8a'*  kosti,  ok  sva  frændr  þeirra  eigi  sí8r,  ok  er 
þat  þvílíkt  sem  þeir'*  eru  sjálfir,  ok  þessir  eru 
röskvastir  af  öllum  þeim,  er  hér"  eru  í  VíSidal 
ok***  öllum  varum"  sveitum,  ok  þeir  raunu  y8r 
bazt*^  viIjaSir",  [cr  varir  vinir  eru  mestir".     Nú  er** 

i)  sagdí  {Mbr,  rimeligviis  s.),  B,  C  a)  qvaS  (med  Punktum  för 
off  e/ler),  B,C;  Jíannes  Finnsaona /é/skrift  i^nea  kun  at  havt  q. 
{ifölge  Raska  Antegnelse  i  Margen  i  C); .  .  .  .  qvaS,  D.  —  K 
udetadcr  detie  og  begynder  med  det  fölgende  en  ny  Sœtning. 
Med  Henayn  til  dette  Tegn  Jevnf.  nedenfor  S,  327,  Anm.  4. 
s)  /ra  [  me5  mótnii . . . ,  B,  K;  með  mötinu  ,.,,€.  4)  þá,  B, C, 
JT.  5)  11.  B;  sé  (séu,  K),  C,  K;  i  B  bemœrkér  anden  Haand  i 
Margen:  ,,sé  dcesl".  6)  þú  kemr,  ur,  Orden,  K.  t)  hvárs,  JC. 
e)  fra  [  þaðan  sk.  e.  hafa  þann,  B,C,K.  y)  ti.  K.  10)  t  Mbr, 
skrevet  eyravggr;  eyrugr,  K  11)  u.  K.  is)  eigi,  t.  K;  i  B  aœttea 
cn  som  meget  uhikkert  over  Linien.  13)  nauðleitam.)  Cy  K.  14) 
hvárr,  K.  15)  eigu  allir  góða,  B,C,K  le)  u.  ur.  K,  it)  þar,  B, 
C,  Ky  men  mindre  rigtig,  da  her  er  Talen  om  ^örarins  tget  Boig^ 
delag.  10)  sœttes  i  B  som  meget  usikkert.  10)  I  B  cr  Laeun 
for  dette  Ord,  men  anden  Haand  har  i  Margen  tHfoiet  ((forte 
nor$r-'';  K  har  ligeledes  Lacun;  C  udelader  Ordet,  men  Rask 
har  tilföiet  Tegn  for  Lacun  i  Margen.  20)  bast,  C  {Rask  bazt 
í  Margen,  cftcr  H.  Finnss.);  bezt,  K.  «i)  saaL  B,C,Kog  Mbr, 
aelv  paa  andre  Steder;  vilaðir,  her,  Mbr,  m)  fra  [  en  Yarir  Tinir 
enir  (hinir,  C,  If)  roestu,  JB,  C,K.    u)  þat^  t.  K, 
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óglíkt  [hvart  er*,  at  hafa  meS  ser  góða  dreingp 
ok  hrausta,  eSa  einhleypínga  úreynda^,  þá  cr  sér 
[eiga  einskís^  gó8s  kosti,  ef  nokkut  hendir  til  vand- 
ræba.  Nú  eru  ok  ráðnir  til  farar  me8  þér  heima- 
menn  þínir*  ok  nábuar,  er  bæSi  eru  frændr  þínír 
ok  teingbamenn^:  Eyjólfr  mágr  þinn  frá  Borg,  hann 
er  hraustr  maSr  ok  góðr  dreingr.  Bœr  heitir  í 
Veslrhópi^  á  þernumýri;  þar  búa  brœðr  ij,  hét* 
annarr  I)óroddr,  I)orgisP  annarr,  ok  voru  Her- 
mundarsynir  ok'°  brœSrungar  Barða  at  frændsemi, 
ok  áttu  góða  kosti  fjár,  ok  miklir  kappsmenn  ok 
góðir  áræðís;  þeir  eru  raðnir  til  farar  með  þer. 
Nú  eru"  þeir  raðuir  brœðr  til  farar  iij.  Enn  eru 
nefndir  brœðr"  ij,  er  þar  voru  heima  með  honum, 
ok  hét  annarr  [Olafr  en  annarr  Dagr";  þeir  voru 
systrungar  Barða  ok  hön^u  þar  upp  vaxit  með  Guð- 
mundi;  þeir  eru  rábnir  til  farar  meb  þér.  Enn 
eru  nefndir  ij  meun,  hét  annarr^*  Grís,  ok  var 
kallaðr  Kollgrís;  hann  var  þar  uppfœddr  í  Ás- 
bjarnamesi*';  hann  var  hagr  mabH^  ok  verkstjóri 
f)eirra ,  ok  hafði  þeim  leingi  verit  vel  viljaðr.  Annarr 
liét   I>órðr   ok    var   kallaðr   melrakki;    hann*^   var 

0  f^^  [  ^ö<?«*"  %  B  y  og  i  C  tilf.  af  fíaak  i  Margen ;  JC  an- 
tyder  ingen  Lacun.  s)  d  .  • .  menn  (t  Margen  dandí.s,  »om  Gjœt^ 
ningj  ved  anden  Haand),  B;  dugandi  menn,  C;  drengmenn,  K. 
a)  u.  JC       4)  fra  [  ei .  . . . ,   B;  i    Margen  er  ved  anden  líaand 

Ii7/óiet  eiga  eigi,  som  Conjeetur ;  cigi C;  eiga  eígi,  K.     ft)Þ-*'» 

By  men  þínir  t  Margen  $om  Conjectur,  ved  anden  Ilaand.  t) 
teingdam.,  B,C;  tengdam.^  K.  7)  Vestrópi,  K.  a)  heitir,  C  (hét 
t  Margen  ved  Rask),  K.  0)  Þ<>rgils,  K.  10)  u.  B,C,K.  11)  ro 
(=s  ero),  K.  12)  u.  B.  n)  fra  [.  Dagr  cnn  annarr  Olafr,  K. 
14)  saal.  Bf  CfK;  maðr,  MandtyntigviÍM  urigt.j  A.  i&)  en,  t.  K. 
m)  «.  K.     ir)  ti.  Bj  C^K. 
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fóstri  þeírra  f)urí8ap  ok  Guðmundar;  hoföu  þau 
faann  tekit  lítið  barn  af  valaði  ok  fœtt  upp ;  hann 
var  alroskinn  ok  vel  at  sér  gerr,  ok  þat  segja  menn, 
at  fur*  hann'  var  einskis  örvænt,  orSs  né  verks, 
ok  unnu  þau  honum  mikit  ok  virðu  hann  meira^ 
en  hann  var  verðr;  hann  er  ráðinn  til  heiman- 
farar*  með  þér*.  Nu  eru*  nefndir  þeir  menn,  er 
fara  skyldu  með  Barða^  Nú  er  þeir  hafa  slíkt' 
talat,  skiljast  þeir. 

17.'  Droltinsdaginn  kemr  Barði  til  Lœkjamóts, 
[ok  ríðr  þaðan  til  mannamóls*^;  ok  er  hann  kemr 
þar,  þá  er"  komit  fjölmenni  mikit,  ok  er  þar  skemtan 
góð;  var"  monnum  nu  forkuðr  á  skemtan,  er  leing! 
höfðu  [niðr  verit  lögð"  mannamót.  Nú  var  lítt  i 
rábit  þótt  mönnum  væri  tíbrœtt  á  þeim  fundi.  Tak- 
ast  at  orðum  þeir  [Halldórr  fóstbrœðr'*  ok  Barði: 
spyrr  Barði,  hvart  hann  vildi  fara  meb  honum  nokkut 
um  haustið  or  héraði.  Halldórr  segir'^,  at:  ei  mun 
þat^^  þikkja  tekit'^  minnar'^  handar  mikilmannliga 
til  orðs'^,  at  ek  þikkjumst  eigi  búinn  at  fara.  N& 
'  er  ferð  mín  albúin  á  braut,    en   ek  hefi^^  ætlat  at 

i)  uaal.  her  Mhr,;  f^rir,  B,  C,  K,  «)  honum,  K,  •)  meiro,  C, 
men  meira  t  Marg,  ved  Raik.  «)  heimanrerliar,  JB,  C,  K.  t)  þeim, 
K,  6)  ro,  K,  r)  Bárði  (^rettet  ved  anden  Haand  til  BarSa),  JB. 
e)'  I  Membr,  tkrevet  slict'  (^Ugesom  slíktri).  e)  C  alene  har  Ca^ 
piteltallet  4  (jantegnet  ved  Raak  i  Margen),  de  óvrige  have  her 
ingen  Capitelinddeling.  lo)  fra  [  u.  B  ved  Áfekriverfeil.  ii) 
þar,  t.  K.  ss)bar,  B,C,K.  \i)  fra  [  verit  niðrlögð,  K.  i«)/ra[ 
fóstbrœðr  Halldörr,  K.  it)  sagSi,  B,C  (Membr.  uden  Tvivl  blot  s.). 
lo)  u.  t  C  fra  forete  Haand,  men  Rask  til/oier  over  Linienf 
uden  Tvivl  efter  H.  Finma.  ,,þ  o:  þér"  (rett.  þat).  n)  u.  K.  u) 
minnaz  (Oldekrifterne  danne  r  ofte  eom  z),  B,  C.  »)  orSa,  C  t 
Testen  (orSs  t  Marg.  ved  Ra$k).    to)  hefir,  C;  httf  Jl,  C. 
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fara  tvívegiV;  nii  befi'  ek  þat  ætlat,  ef  sva  ferr 
sem  ek  vil,  [at  koma'  þér  at  liði  er  meíra  væri, 
ef*  þú  þyrftir  í*  nokkura^  naubsyn  béðan  frá,  fyrir 
því  at  margir  eru  betr  til  falhiir^  fararinnar,  atþví* 
er  ek  hygg  at'  þu  vilir  fara.  Barði  lætr  sér  skiljast, 
at  sva  er  sem  bann  sagði,  ok  kveðst  bonum  [eigr 
raundu'**  verri  vinr"  en  áðr;  en  ek  mun  biðja  þik 
nokkurs  lutar,  segir  Halldórr:  þat  var  ber  í  sumar, 
at  mik  skildi  á  við  mann  þann  er  beitir  I)órarinn, 
ok  varð  bann  fyrir  áverka  af  mínu  tilræði;  bann 
er  lítíls  verðr  fyrir  sínar  sakir,  en  þeir  menn  beiða 
bóta  fyrir",  er  [liann  er  í  þíngi*^  með,  ok  eru  þeir 
niikils  verðir'*.  Nú  bœfir  mér  eigi  at  varna  þeiro^ 
bóta,  þeím  Eilífi  ok  Höskuldi'*;  vil  ek  at  þd  sætt- 
ist**  á'^  fyrir  mína  bönd,  en  ek  get  eigi  at'®  mér, 
þó  befir'*  ek  áðr  synjat,  at  bjóða  þeim  yfirbœtr. 
Barði  gengr  þegar  at  bitta  þá  Höskuld  ok  £ilíf,  ok 
tekr  [málí  þegar^°  fyrir  Halldór,  ok  leggja  þeir  fund 
með  sér"  at  sættast   á   mál",    er  iiij   vikur   væri" 

i)  $om  usikker  Lœsemaade  i  B,  C;  i  Margen  ataaer  i  begge 
t'  n'*aegis  (til  Nurvegís)  y  hvorved  anden  Haand  i  B  har  bemœrkei 
i  Margeny  at  denne  Lœsemaade  var  at  foretrœkke;  imidlertid  sy- 
net  Testent  Lœsemaade  at  vœre  utvivlsom  eftcr  A,  ligesom  og- 
$aa  Eief.  Norvegis  er  usœdvanlig,  2)hefír,  B,  C;  hcf,  K.  0/''"C 
«.  í  C  fra  for$ie  Haand,  men  tilj',  aj' Rask  i  Margen.  4)q.,  B,  C 
(Jtevnf.  ovenf.  5.  324,  Anm,  2).  s)  u.  JT.  o)  nokkurra,  B,  €;  nokkra,  K. 
r)  Mbr.  $kriver  Talnir.  «)  Membr.  her  og  paa  flere  Steder  þí, 
efter  vulgœr  Vdtale.  •)  «.  K.  lo)  fra  [  mundi  eigi,  K.  n)  vin, 
JC  1«)  hann,  t.  K.  is)  þingum,  B;  þing,  C  og  $aal.  formodent- 
lig  Membr.  u)  fra  [  mikils  ro  vcrair,  K.  n)  Hösk.  ok  Eil.  {om' 
vendt  Orden)y  K.  is)  í  Mbr.  $krevct  setíz.  ir)  máiit,  t.  K.  is) 
tf,  K.  1»)  hcfi,  K;  hcf,  JJ,  C.  «o)  fra  [  þcgar  málit,  JC  21)  K  i 
Parenthu.    n)  málit,  K.    u)  eru,  Bt€,K. 
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til  velrar,  at  Klifum,  at  bíii  t)órarins*.  Nú  kemr* 
Barði  á'  mál  vi8  Gefnar-Odd,  .it  hann  fari  með 
honum  til  Borgarfjarðar  subr.  Oddr  svarar*  brátt 
því*  máli:  ok*  þótt  þu  heRSír  kvatt  vetri^  fyrr,  eSa 
ij*,  þá  munda'  ek  þó  bííinn  þessarar'**  ferðar,  f)á 
hitti  Baríi  J)orgísl",  systríuig  Odds",  ok  talar  hit 
sama  mál  Hann  svarar^':  þat  munu  menn  mæla, 
at  ei  hafir  þú  þessa  fyrr  kvatt  en  von  var,  ok 
mun  ek  fara  ef  þú  vill'\  Hitlír  hann  Arngrím, 
fóstra  AuSólfs,  ok  spyrr'*  ef  hann  muni  vera  í  för 
með  honum.  Hann  svarar'^:  buinn  em  ek  þegar 
er'^  þú  crt  búinn.  Slíkt  hit  sama  mælti  hann  við 
alla  þá,  er  fyrr  voru  nefndir,  ok  tóku  allir  vel 
hansmáli'^  NúmæltiBarði,  at'*:  þér  hafit'*^  dreingi- 
liga  af  þessu  við  mik;  nú  mun  ek  koma  laugar- 
dag"  til  yðar,  er  v  vikur  eru  tii  vetrar,  ok  ef  ek" 
kem  ei  sva,  þá  erut  þér  einskis  skyldir  með  mér 
at  fara.  Ríða  nú  heim  af  mannamóti.  Hittast  þeir 
nú  fóstrarnir** ,  {)6rdrinn  ok  Barði,  ok  segir  Barði 
honum  hvat  þeir  Halldorr  rœddust  við.  I)6rarínn 
lætr  veP*  yfir  því",  ok  kvað  ei  at  síðr  þessa  för 
mundu  fram  komast,  at'^  ei  færi  hann,  ok  má  hann 

i)  ^ar:  (ejíer  Membr,),  B;  anden  Haand  har  i  Margen  den 
urigtige  GJœtn.  f»órSar;  þar,  ikjódeslðtt  efter  Membr.j  €•  9)Mbr, 
ikriver  ki6r.  t)  at  máli  v.,  JT.  4)  svaraðí,  B;  s.,  C.  s)  Membr, 
$kriver  þí ;  þessu,  Bj  C,  K,  t)  u.  K.  7)  vetr,  ur,j  B,  C,  e)  tveimr, 
K;  tvo,  D,  9)  mundi,  K,  lo)  þeirrar,  BfC,K,  11)  ]^orgils,  B, 
Cy  K,  vk)  systr.  Odds,  ^org.,  omvendt  Orden,  K,  is)  sag5i  (s.,  C), 
B,C,  u)  vilty  K.  s»)  u.  feilagt,  ByC,  is)  svaraði  (s.,  C),  B,  C. 
17)  11.  C^K,  le)  máli  hans,  K  10)  u.  K  ao)han,  t,  K,  ai)  laog- 
srdagÍDD,  Ð,  JC.  2«)  9aal,  By  C,  K;  udel.  t  Membr,  ifölge  A.  is) 
föstrar,  B,C;  B  som  utikkert,  14)  K  t  Par^nihet,  a»)  ti.  B;  h* 
(ur,  for  þ'  =  j»ví),  C.    «e)  þd,  K. 
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enn  vel  koma  þér*  at  haldíy  ok'  því  hefi  ek^  fyrir 
sva  skömmu  gei*t  vart  við  þessa  för,  at  ek  [vilda, 
at  seni  sízt*  komi  frétt  áðr  í  hérat  þeirra  Borg- 
firðmga. 

18.*  Nú  líðr  sva®  fram  at  fbstudeginum  í  hinni 
scttu  vikuy  ok  at  eykð^  dags  þá  komu^  heim  hús- 
karlar  Barða,  ok  höfðu  þá  lokit  mjök  sva  hejverk- 
um.  Barði  var  úti  ok  þeir  hrœðr,  er  þeir  kvomu 
heim  verkmenninir^;  heilsuðu  þeir  þeim'°  vel ;  höfðu 
-þeir  með  sér  verksfœri"  sín,  ok  dregr"  J)órðr  mel- 
rakki  eptir  sér"  Ijaorf  sitt.  Barði  roælti:  dregr 
melrakkinn'^  eptir  sér  halann  sinn'*  nu.  Sva  er, 
segir  hann'*  J)órðr,  at  ek  dreg  eptir  mcr  halann 
minn,  ok  ber  ek  Utt  upp,  eða  ekki'^,  en  þess  varír 
niik ,  at  þíi  dragir  þinn  hala'*  mjök  Icingi  áðr**  þii 
hefnirHalls,  bróður  þíns.  En  Barði  hefndi  honum 
öngu  orði;  gánga  menn  til  borða.  J)eir  hrœðr  mat- 
ast  skjótt,  ok  slíga  undan  horðinu'***  þegar,  ok  gengr 
Barði  fyrir  J)órð  melrakka  ok  mæltí  við  hann,  leggr 
fyrir  hann  verk,  hvat'*  hann  skal  gera  um  aptan- 
inn  ok  um  daginu^'  eptir,  laugardaginn'^.  xl^^  sátna 
voru  úfœrðir^*  saman  í  Asbjarnarnesi,  ok  þat  mælti 

s)  þeim,  B;  þat  (p  di  þér,  Raik  t  Marg.),  C,  i)  fyrir,  t,  B; 
ok  udel,  K,  •)  heGr  ek,  B,  C;  hetíky  JK,  4)  /ra  [  vildi  sem  síðst, 
JC.  6)  C  aUne  har  Capiteltallet  5  i  Margen ,  ved  Rask.  o)  ti. 
K,  r)  MaaL  Mbr,y  B  og  C;  eikS,  K,  e)  koma,  K,  9)  taal, 
Mbr,y  tn  í  Talesproget  hyppig  Form;  vcrkfiiín,  d.  t. ,  C;  verk- 
meDnírnir,  B;  verkmenn,  K,  10)  honum,  B,  11)  verkfærí,  ByC,  K, 
is)  dregz  (z  =  r),  B,C;  dregst,  K,  is)  með,  B  {som  usikkcrt),  C, 
K  u)  melrakki,  ByC,K,  is)  u,  K,  16)  u.  K,  ir)  eigí,  K, 
ae)  halann  þinn,  K,  10)  enn,  t,  K,  so)  borðum,  £,  C,  K,  31)  hvart, 
Bj  Cf  K,  at)  dag,  K,  u)  laiigardag,  B,  t4)  Qörulígi  (r.  Qörír 
tigir),  K,    sft)  9aaU  Mbr,  med  ftUde  Bogítavery  BjC;  úrsrðar,  K 
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Barði',  at  þat  skal  liann*  saman  fœra'y  ok  luka 
því  um  aptanínn:  en  þú  skalt  fara  á  morgín^  at 
sœkja  forustu-geldíng  varn,  [er  heitir  FleygiV,  því- 
at  geldíngar*  eni*  gengnír  or  afrélt  ok  heim  í  liaga. 
"þvV  vísaði  hann  honum  til  þesSy  at  hann  var  verra 
at  henda*  en  aðra  sauðí,  [ok  var  hann  skjótari*. 
]Nú  skaltu  ok  á  morgin  sœkja  í  Ambárdal  yxni  v 
vetra  gamalt,  er  vér*°  eigum,  ok  drepa  af,  ok  fœra** 
slálrið  allt  tii  Borgar  suðr",  laugardaginn*' ;  verkit 
er  niikit,  en  ef  ei  er  unnit,  þá'*  muntu  reyna  hvarr'* 
halann  sinn  ber  brattara  [þaðan  frá'^  J)órðrsvar- 
ar'^,  ok  kveðst'*  opt  hafa  heyrt  hót  hans  digr,  ok 
blotnár  hann  ei^^  við.  Nú  ríðr  Barði  uni  aptaninn 
til  Lœkjamóls,  ok  þeir  brœðr,  ok  hjala  þeir  Barði^® 
ok  Þórarinn  um  aptaninn. 

19.**  Nú  er  at  segja  frá  sýslu  I)órðar,  hversu** 
honum  endist.  Saman  6k  hann  heyit*',  [er  staðit 
haííi   miðr   veP*;    en   þá   er**   hann   kemr^*    heim, 

i)  hann  skal  þat  {omvendt  Orden),  K,  s)  fera  (=  tæra),  Mbr. 
B,C.  s)  morgun,  C;  myrgun,  K.  4)  fra  [iaal.  A  efttr  Memhr.; 
enn  better  flcyger,  £f,  men  i  Margen  med  anden  Haand:  ^Jorte: 
þetta  er  fleygert,  admodum  racile  perficitur;  vel  potius:  er  heitir 
Fleygir,  qui  volitator  vocatur'';  e  bett^  fleyg^^  C.  Haandskriftet 
som  ligger  til  Grund  for  K  har  den  $amme  Lœtemaade  (en  bettir 
fleigir),  men  Udgiverne  have  heldigen  rettet  det  til:  er  Fleygir 
heitir.  5)  geldíngarnlr^  C.  6)voru,  C;  eru»  Hatk  i  Margen,  r)pí, 
Mbr,,  C.  8}  henta^  C;  men  henda  1  Marg.  ved  Raitk.  9)  fra  [ 
u.  K.  10)  vær,  K.  11)  tkrevet  fera  (e  =s  æ)  t  Mbr.^  B,  C.  1«)  til 
Borgar  suðr  slátrit  allt,  K.  u)  laugardag,  B,  C.  14)  u.  K.  ti)  $aal. 
K;  hverr,  AyB,C.  ið)  fra  [  þessa  för,  B.  ]r)svara5i^  B;  s.,  C. 
is)  kvaðst,  K  10}  eigí,  K  m)  brsðr,  K.  ai)  C  alene  har  Capi- 
teltallet  6  t  Margeny  ved  Ratk$  Haand.  n)  ekrevet  hvesso  • 
Mbr.,  By  C;  hvö'rsu,  K.  tt)  heyinu,  K.  ti)  fra  [  en  st.  h.  viodr 
vel,  B,C,K.    t»)  tt.  K.    te)  t  Mbr,  ikrevet  ki^r. 


19  K*         SAGA  AF  VÍGA-STYR   OK  BEIBARVÍGUM.     331 

þá'  býst  smalamaðr  at  reka  fé  sitt  ut  á  BjÖrgy  ok 
ríðr  I)6rðr  besti  þeim,  er  bann  haf^i  ekit  á  um 
aptam'nn',  ok  nú'  fiðr^  bann  geldínga  ílokk,  seni 
honuni  hafði  veril  á  vísat,  ok  fær  ei  sólt  fyrr  en 
út*  at*  Hópsósi^;  níi  gjörir  hann  lil  geldínginn  ok 
ríðr  beim*  með  slátrið';  nú  befir  bann  sprengdan 
hestinn;  nu  tekr  bann  annann  hest  ok  bleypir 
yfir'*^  dalinn,  sem  leið  liggr  fram";  [ekki  hirbir" 
bann  bvart  bann  ferr  á  [dögum  eða  nóttum".  Nú 
kemr  bann  árdegis  þar'*,  ok  fær  yxnit,  ok  drepr 
af"  ok  gerir  til",  bindr  upp  á  bestinn'^  ok"  ferr 
síðan  leiðar  sinnar  ok  kemr^*  beim%  '^{íor  af  hest- 
inum",  tekr  slátr  geldíngsins,  ok  er  bann"  kemr 
aptr  þá  var  á  brautu"j^*  limr  oxans.  J)6rðr  mæltí 
ei  gott;  [maðr  gengr  í  gegn  at  á  braut  kveðst  tekít 
bafa^^,  ok  bað  bann  ei  dirfa^^  sik  um  at  rœða,  nema 
hann  vildi  bafa  högg.  Tekr  bann  annat  slátrið  ok 
ferr  til  Borgar  suðr,  sem  bonum  var  boðit.  Nú 
tekr  Alöf,  systir  Barða,  ok  fóstra  hennar  við  slátr- 
inu,  sú  hét'^  ok  Alöf;  bon  var  vitr  kona,  ok  fóslra 

1)  ti.  h.  s)  daginn,  K,  s)  u.  K,  4)  finnr,  K,  0)  u.  K.  e)  á, 
C  7)  9aal,  JT,  jœvnf.  ovenf,  S,  322  Anm.  2;  Mbr.  skriver  Hofs  ösi 
(Hofisösi,  B,C),  9)  hann,  K,  0)  ok,  t,  K,  10)  um,  t,  K  11)  u. 
K;  Jt  anforer  det  tom  uaikkert,  is)  fra  [  teki  hæðir,  det  tidtte 
Ord  tom  utikkert  og  hir(dir)  over  Linien,  B;  i  Margen  har  an- 
den  Haand  tat  Textent  Lætemaade  tom  GJœtning,  13)  fra  [  nótt 
e5r  döguniy  K,  u)  u.  K.  is)  u.  K;  i  B  og  C  anmœrket  tom 
ulœteligt  og  yr  tat  over  Linien  som  GJœtning;  i  B  har  anden 
Haand  tilfðict  i  Margen  ^^rectius  af'.  le)  ok,  t,  K  \i)  hestans, 
K»  1«)  u.  K,  10)  /  Mbr.  tkrevet  kiör.  so)  ok,  t,  K.  %i)  hest- 
onnm,  K,  n)  udeglemt  1  Mbr,  og  B.  »)  braittu,  B;  brautto, 
C;  brottUy  K.  u)  d,e,  eínn;  u.  ByCyK.  ss)  fra  [  f»uríðr  gengr 
cigi  gego  at^  á  braut  kveSst  hún  tek.  h.,  K,  u)  1  Mbr.  tkrevet  d^fa 
(derfa)  og*  taaL  B,C;  dyrfa^  K.     tr)  heitir,  B  (Mbr.  h.). 
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Barðiy    at  þat   skal  liann^   saman   focra^,    ok  lúka 
því  uni  aptaninn:    en  þú  skalt   fara    á  morgín'  at 
sœkja  forustu-geldíng  varn,  [er  heítír  Fleygir^,  því- 
at  geldíngar^  eni^  gengnir  or  afrett  okbeimibaga. 
pvx'  vísaði  bann  bonum  til  þess,  at  hann  varverra 
at  benda^  en  aðra   sauði,    [ok   var   hann   skjótarí*. 
JNú  skaltu  ok  á   morgin  sœkja  í  Ambárdal  yxm  v 
vetra  gamaU,  er  vér*°  eigum,  ok  drepa  af,  ok  fœra" 
slálrið  allt  lil  Borgar  suðr",  laugardaginn" ;   verkil 
er  niikit,  en  ef  ei  er  unnit,  þá'*  munta  reyna  bvarr'' 
balann  sinn  ber  brattara  [þaðan  frá",     I)órðrsvar- 
ar",  ok  kveðst'*  opt  bafa  beyrt  bót  bans  digr,  ok 
blotnar  bann  ei'^  við.     Nú  ríðr  Barði  um  aptanioD 
til  Loekjamots,  ok  þeír  brœðr,  ok  bjala  þeir  Barði^ 
ok  Þórarinn  um  aptaninn. 

19.'*  Nú  er  at  segja  fra  sýslu  Þorðar,  bversu" 
bonum  endist.  Saman  ók  bann  bevit",  [er  staðit 
baííi   miðr   veP*;    en   þá   er"   bann   kemr"   beim, 


i)  hann  skal  þat  {omvendt  Orden),  K,       t)  fera  (=  &íra)y  Mhr. 
B,C,    s)  morgun,  C;  myrgun,  K,    *)  fra  [taat,  A  efier  MemJkrr, 
enn  bctler  floyger,   B^  mcn  i  Margen  med  anden  Haand:  ,,fone: 
þetta  er  fleygert,  admodum   racile  perficitar;  vel   potius:   er  beltir 
Fleygir,  quí  volitator   vocatur"^    e  bett^  fleyg^,  C.     Haandtkrijtet 
som  ligger  til  Grund  for  K  har  den  iamme  Lætemaade  (eo  beltir 
fleigir),   men    Vdgiverne  have  hcldigen  rettet  det  til:   er  Flejgir 
heitir.     s)  geldíngamir,  C.     6)voru,  C;  eru,  Rank  i  Margem.    T)þi, 
AI6r.,  C      «)  hcnta,  C5  men  henda  í  Marg,  ved  Bavk,     t)  fru  [ 
tf.  K.     10)  vær,  K     n)  skrevet  fera  (c  =  æ)  1  Mbr.j  B,C.     i«)ia 
Borgar  su5r  slátrit  allt,  K    u)  laugardag,  B,  C.     u)  u.  K    is)  saal, 
K;  hverr,  >,  B,C,    i«)  fra  [  þessa  för,  B.     1»)  svara5i,  Bj  s.,  C. 
1«)  kvadst,  K     10}  eigí,  K    m)  bræðr,  K    ai)  C  alene  har  Capi- 
ieltallet  6  1  Margen,   ved   Ratk$  Haand.       29)   Mkrevet  hvessa  • 
Mbr.,  B,  C;  hvörsu,  K.      u)  heyína,  K      t*)  fra  [  en  sL  h.  >iodr 
vel,  B,C,K    t»)  u.  K,    «»)  í  Mbr,  tkrevet  ki^r. 
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þá*  býst  smalamaðr  at  reka  fé  sitt  ut  á  Björgy  ok 
ríðr  {)6r8r  hestí  þeim,  er  hann  haföi  ekit  á  um 
aptaninn'y  ok  nú'  fíðr^  hann  geldínga  ílokk,  sem 
honuni  hafSi  veril  á  vísat,  ok  fær  ei  sótt  fyrr  en 
út*  at*  Hópsósi^;  níi  gjörir  hann  til  geldínginn  ok 
rí8r  heim*  meS  slátriS';  nú  hefir  hann  sprengdan 
bestinn;  nu  tekr  hann  annann  hest  ok  hleypir 
yfir"  daHnUy  sem  leið  h'ggr  fram";  [ekki  hirbir" 
hann  hvart  hann  ferr  á  [dögum  eða  nóttum".  Nú 
kemr  hann  árdegis  þar'*,  ok  fær  yxnit,  ok  drepr 
af"  ok  gerir  tiP^,  bindr  upp  á  hestinn'^  ok"  ferr 
síðan  leiðar  sinnar  ok  kemr'*  heim%  leggr  af  hest- 
inum",  tekr  slátr  geldíngsins,  ok  er  hann"  kemr 
aptr  þa  var  á  brautu"j^*  limroxans,  J)órðr  mælti 
ei  gott;  [maðr  gengr  í  gegn  at  á  braut  kveðst  tekit 
bafa^^,  ok  bað  hann  ei  dirfa^^  sik  um  at  rœða,  nema 
bann  vildi  hafa  högg.  Tekr  hann  annat  slátríð  ok 
ferr  til  Borgar  suðr,  sem  honum  var  boðit.  Nú 
tekr  Álöf,  systir  Barða,  ok  fóstra  hennar  við  slátr- 
ÍDu,  sú  hét^^  ok  Alöf;  hon  var  vitr  kona,  ok  fóstra 

1)  ti.  K,  %)  daginn,  K,  s)  u.  K.  a)  fínnr,  K,  s)  u.  K.  e)  á, 
C  r)  »aal,  K,  jœviif.  ovenf,  S.  322  Anm.  2;  Mbr.  skriver  Uots  ösi 
(Hofsösi,  ByC),  «)  hann,  K.  9)  ok,  t,  K,  10)  um,  t,  K  n)  u. 
K;  fí  anförer  det  tom  uaikkert.  is)  fra  [  teki  hœðir,  det  MÍdste 
Ord  tom  utikkert  og  hir(dir)  over  Linieny  B;  i  Margen  har  an- 
den  Haand  sat  Textent  Lœtemaade  tom  GJœtning,  13)  fra  [  nótt 
thr  dögum,  K.  u)  u.  K  is)  u.  K;  i  B  og  C  anmœrket  som 
ulœseligt  og  yr  sat  over  Linien  som  GJœtning;  i  B  har  anden 
Haand  tilfðict  i  Margen  ^/ectíus  af'.  16)  ok,  t.  K,  u)  hestana, 
Ju  1«)  u.  K.  10)  /  Mbr,  skrevet  kiör.  so}  ok,  t,  K.  si)  hest- 
anum,  K.  n)  udeglemt  i  Mbr,  og  B.  ta)  braittu,  B;  brautto, 
C;  brottu,  K,  u')  d,e,  einu;  u,  BfC,K.  m)  fra  [  f»uríðr  gengr 
dgi  gegn  at;  á  braut  kveðst  hún  tek.  h.,  K  «6)  1  Mbr.  skrevet  d^fa 
(derfa)  og*  saaL  B,C;  dyrfa^  K.     tr)  heiUr,  B  (Mbr.  h.). 
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þeim;  þeir  böföu  komít  úl*  veslr  í  Víðidal  [allir, 
en  Guðbrandr  faðir  þeirra  ok  Guðrún  «inóðir  þeirra 
bjoggu  út  í  Víðidal*,  [þar  sem  siSan'  beitir  á  Gu5- 
braudsstöðum.  Nii  verðr  þar  fagna  fundr^  mikiil 
með  þeim  frændum,  er  Barði  bittir*  systursonu^ 
sína;  segja  bvarir  öðrum  tíðindi.  Barði  segir  för 
sína,  bvert'  bann  œtlaði.  J)eir  voru  [þá  xviij*  vetra 
gamlir,  ok  böíðu  j  vetr  utan  verit;  þeir  eru*  hinir 
mestu  ágætismenn  at  vænleik^^  ok"  at  afli,  ok  at 
íðróttum",  ok  þó  væri  þeir  vel  at  ser  gervir  þótt 
þeir  væri  fulllíði'*  at  aldri.  Nú  réðu  þeir  ráðum 
sínum,  ok  kveðst  þeim  á  því  bugr  at  ráðast  í  för 
með  þeim,  en  förunautr  þeirra  ferr  í  Víðidal.  Barðl 
ríðr  nu,  þar  til  er'*  bann  kemr  til  Lœkjamóts,  ok 
segir  nú  fóstra  sínum  sva  búit.  Nú  skaltu  ríða  beim 
í  Ásbjarnarnes,  en  ek  mun  á  morgin  ríða  til  fundar 
við  þik,  ok  með  mér  {)orbergr,  son  minn,  mun  ek 
þá'*  ríða  á  leið  með  yðr. 

22.'*  Nú  ferr  Barði  beim  ok  föruneyti  bans, 
ok  er  beima  nótt  þá.  Um  morgininn  býr  Kollgrís 
þeim  dögurð'^;  en  þat  var  siðr,  at  iagbr  var  matr 

i)  utan,  B,  Cy  JT,  fnen  de  to  Jorste  som  usikkert;  i  Margen  % 
B  har  anden  ilaand  tilfðiet:  ^^rectius  suppl.  út".  z)  fra  [  u.  JT. 
•)  J'ra  [  Lacun  i  Bj  men  tiUat  i  Margen  þar  sem  ved  samme 
fíaand;  anden  Haand  tilfoier:  ^^deficit  I.  á  bœ  þeim  cr"^  —  C 
kar  ligeledea  Lacun  og  ved  Rask  tiiföiet  þar  sem^  K  kar  þar 
sem  «0111  sikker  Lœsemaade^  men  udelader  som  de  oorige  Ordet 
sídan.  4)  ragnaðaflindr,  JC.  0)  saaL  efter  Bj  C,  men  i  Membr.  er 
Ordet  afbleget;  hitti,  K.  0)  -syni,  B,  t)  hvört,  K  •)  Jra  [  La- 
eun  I  BfCjK,  9)  oru,  C;  \otu,  B;  váru,  K.  10)  vænleika,  B,  C^ 
K.  11)  u,  K.  m)  íþröttum,  d.  «.,  K.  n)  fulltidarí,  B,  C,  K.  u)  u. 
K.  is)  tt.  K.  ið)  C  alene  har  Capiteltal  9  1  Margen  ved  Raskt 
Haand.    ir)  t  Mbr,  skrevet  davgurð  5  dagurð,  K. 
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á  borí  fyrir  menn,  en  þá  voru  ðngvir  diskar.    J)at 

varð  til  nýnæmisy    at  af*  hurfu  iij   deildirnar  fyrir 

iij  mönnum;   gekk  banny   ok  sagði  til  þess  Barða^ 

HeP  þú  fra.m  borS,  [sagSi*  hann*,  ok  rœð  ekki  um 

l>al  fyrir  öðrum   mönnum.      En    J)uríðr   mælti,    at 

I>eim  sonum^  hennar  skyldi  ekki  deila  dögurð^,  ok 

kvaðst  hon  deila  mundu.     Sva  gerírhann,  at  hann 

[hefr  borð  fram,    borð  fyrir  mann*,    ok  deilir  mat 

á.      f)uríðr  gengr  þá  innar,    ok    leggr   sitt   stykki 

fyrír  hvern  þeirra  brœðra,  ok    var  þar*   þá  yxnis- 

bógrinn,  ok  bryljaðr  í  iij'°.     Tekr  hann  Steingrímr" 

til  orða  ok  mælti:    þó  er  nú  brytjað  stórmannliga, 

móðir,    ok   ekki   áttu   vanda  til''  at  gefa  mönnum 

sva  kappsamh'ga  mat,  ok  er  á  þessu  mikit  vanstilli, 

ok  ertu  nær^^  óvitandi  vits.     Hon  svarar'*:  ekki  er 

þetta  furða  nein,  ok  máttu  þetta  ekkiundrast,  fyrir 

því  at  stœrra  var  Hallr  bróðir  yðarr   brytjaðr,    ok 

heyrða  ek  yðr  ekki*'  þess  geta,    at  þat    væri  nein 

furða.       Hon   lœtr   fylgja   slátrinu   sinn   stein   fyrir 

hvern  þeirra;  þeir  spurðu  hvat'*  þat  skyldi  merkja. 

Hon  svarar'^:    mest'*^  hafi  þér  þat,   brœðr'*,   er  ei 

i)  tt.  Jí.  x)  Barða  tíl  |>ess,  A.  a)  Bcr,  0,  Cy  K.  a)  segir,  B,  K;  s.>  C. 
s)  fra  [  over  Linien  %  Mbr,  mcd  samme  Haand»  «}  bræ5runiy  ur,, 
K,  r)  davgverð,  R,  C;  dagurd,  K.  e)  fra  [  forvansket  i  de  övri" 
ge:  heCr  bord  frani  borð  (yrír  menn,  R;  hefir  borð  rramborit  tyrir 
meDn ,  C;  hefir  borit  bord  fram  ly rí  menn,  K  0)  þat^  B,  C,  K.  10)  d.  e. 
þrjú;  þrcnnt,  JiC.  ii)[>á,  t.  K.  iz^þcss,  t.  C,  men  Rask  bemœrker 
i  Marg.  at  dctte  Ordfindes  ikke  i  Hanna  Finnssoni  Afskrif't.  13) 
Mbr.  har  kun  næ,  og  saal.  C;  K  udelader  dettc  Ord,  14)  sag5i, 
B;  S.J  C.  1»)  alldrei,  C;  i  Margen  er  ved  Rauka  Haand  tilföiet 
ekki.  16)  hvart,  B,C.  ir)  svaradi,  B;  s.,  C;  segir,  K.  is)  hellz 
(helzt,  K)y  B,C,K;  i  de  to  förtte  tom  usikkert;  i  C  er  hjarta  (i7- 
föiet  i  Margen  ved  Rasks  Haand,  uden  Tvivl  som  GJœtning.  19} 
brœðrþat,  C,  men  denomvendteOrdcn  not*  iMarg,  ved  Raski  Haand, 

ISLBNDÍKGA  SÖGUH,  2  B«  22 
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er  vænna  lil*  en  steina  þessa,  er  þér  liafit  eí  þor- 
at*  at  liefna  Halls,  bróburyðars,  þvílíks  manns  sem 
bann  var,  ok  eru  þér  orðnir  langt  frá  yðrum  ætt- 
mönnum,  er  mikils  eru  verðir,  ok  eigi  mundu^  þeir 
þvílíka  skömm  eða  neísu  setið  hafa,  sem  þér  balit 
þolat  um  bríð,  ok  margra*  ámæli  fyrir  baft;  gekk 
bon  utan  ok  innar*  eplir  gólfinu  eiskrandi^,  ok 
kvað  vísu: 

Brátt  munu^  Barða  frýja* 

beiðendr  þrímu  seiða; 

ullr  muntu'  ættar  spillir 

undlinns^^  taliðr**  þinnar, 

nema  lýbrautar  látir" 

láðs  valdandi  falda, 

lýðr  [nemi  Ijóð*^,   sem  kváðum'*! 

lauðr-byrs'*  boða  rauðu. 
Nii  rinda'^  þeir  fram  borðum  ok  öllu  því  er  a  var, 
ok^^  gánga  til  besta  sinna  [ok  buast^^  bvatb'ga.    {)at 
var  drottinsda^inn,  er  v  vikur  voru  lil  vetrar.     Nii 

i)  u.  A'.  s)  þoTy  K,  a)  mandu,  K,  a)  iiiargtt  (a/  margu'),  B; 
mart,  C,K,  5)  innan,  K,  c)  eyskrandi,  K,  7)  mun,  ByC;  roan, 
•  A.  e)  freya,  C,  men  Textens  Lœsemaade  i  Margen  ved  Ratk; 
fria,  K,  0)  mantu ,  K,  10)  Lacun  for  den  sidste  Stavelse  t  B, 
men  ,Jinnz  /.  linna"  som  Conjcctur  i  Margen;  undlins,  C;  und- 
líns,  A".  11)  taladir,  C,  men  taliðr  t  Margen  vcd  fíask.  is)  Utr, 
tir.,  K.  13)  saal,  ifölge  ct  a/*Svcinbjörn  Egilsson  anfört  Uaandskriftj 
der  skal  lœse :  lýðr  ncma  Ijóð,  sem  kvcðom;  orð,  Mbr,  og  de  övr,j 
men  dette  strider  imod  Versemaalct,  Ordene  fra  [  anföres  $om 
usikkre  i  B,  og  nema  sœttes  som  nœrmere  Lœsemaade  end  ncmi; 
C  har  disse  Ord  og  det  fölgende  sem  som  usikkre,  og  la-ser 
nema,  men  nemi  er  tilsat  over  Linien  med  Rasks  Haand;  Khar 
Stedet  som  sikkert  og  lœser  nema.  14)  í  ilf6r.  skrevet  k«^dom,  og 
$aal,  C;  kváðum,  /?,  A.  isjla/k  (lauk,  A)  hyrs,  B,  C,K,  1  Margen 
t  B  har  anden  Íiaand  tilföiet:  ^^laudhyrs^  auri^  laudr,  mare''.  1«} 
vinda,  K,     u)  u,  K,     le)  fra  [  u.  B. 
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8tíga  þeír  á  bak  hestum  sínutn  ok  ríða  á  braut  or 
tunu  Nú  sjá  þeír  þat  brœðr'  til  J)un8ar,  nióður 
sinnar,  at  hon  var'  komin  á  bak  hesti  þeim^,  er 
þau  kölluðu  Eykjarðy  ok  hon  haí^i  heimt  húskarl 
sinn  til  íbruneytis  viS  sik;  [liann  er  eigi  nefndr*, 
en  sva  er  sagt,  at  hann  mun  grunnúðigr  vera.  Nú 
mælti  BarSi:  þetta  horfir  til  óefna^,  er  hon  er  á 
ferð  komin,  ok  niælti^  ver  þess  vel  án  vera,  ok 
verSr'  nu  at  leita  ráðs  ok  [létta  á®  ofanförna  hennar. 
Hann  heimtir  til  sín  þá  Ólaf  ok  Dag,  heimamenn 
síua.  Níi  skulut  i8,  segir'  BarSi,  ríða  a  mót  henni, 
ok  mæh*t  vi8  hana  sœmiliga  ok  fagrt,  en'°  gerit 
sem  ek  býð,  segit  at  þatsévcl,  er"  hon  er"  komin 
í  för  vara,  [biðit  hann  vel"  fylgja  henni'*,  huskarl- 
inn,  ok  styðit  hana  á  baki,  ok  ríðit  sva,  unz  ér'^ 
komit  fram  at  Saxalœk^^;  hann  fellr  or  Vestrhóps- 
vatni  ok  ofan  [í  Víðidalsá";  skeiðgata  liggr  at  lœkn- 
um"  norðan,  ok  sva  fra  honum;  ok  þá  [skulu  þit*' 
spretta  gjörðunum  hennar,  skal  Dagr  þat  gera,  ok 
láta  sem  hann  gyrði  hcstinn,  er  þér®  komit  atlœkn- 
um",  ok  reiðit  hana  af  baki,  sva  at"  hon  falli  í'^ 
loekinn  ofan  ok  sva  þau  bæði,  en  hafit  með  ykkr** 

i)  þeir  br.  þat,   K.      «)  cr,  K,      3)  sínuin,  C;   þcim  í  Margen 

med  RaskM  Haand.    4)  fra  [  v.  K.     s)  ócfiiis,  tí,  C,  A.      e)  mættum, 

JT.      t)  verSum,  B,  C,  Jf,  de  förste  som  usikkert,       e)  fra  [  leyna, 

«01»  U9ikkert,  B;  leuna,  som  usikkcrt,  C;  launa,  A.       0)  sagði,  B. 

10)  ok,  C,  men  en  1  Marg.  mcd  Rasks  Uaand.     11)  at,  C,  K;  er, 

C  í  Margen  vcd  Hask.     12)  sé,  K.      13)  vil,  C,  men  vel  í  Margen 

ved  Rask.     \a)  fra  [  bindi5  honn  vcl,  er  fylgir  henni,  K     15)  J)ér, 

d.9,i  K.       ið)  Saxlæk,  C,  mcn  Saxalæk  t  Margen  ved  Rask,       ir) 

fra  [  undir  Dalsá,   R,C,K,      11»)  lækinum,  B,C,K,      19)  skuluð  i5, 

A.      10)  þit,  B,  K;  f ,  C.      ai)  lækinum,  A'.     sb)  u.  K,     13)  udfal- 

det  í  Jlí6r.     21)  udei,  K, 

22* 
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heslinn.  Nú  riðu  þeir  í  mót  henni  ok  kvöddu  hana 
vel;  ok  urðu  [þit  heldr'  til  þess,  at  ríða  ímót  mcr, 
en*  synir  mínir,  segir^  hon,  ok  sœma  mik.  I)eir 
bu8u  okkr  þetta  eyrendi,  segja*  þeir.  Hon  segir*: 
því  em  ek  í  ferðina®  komin,  at  mik  vællir  at  síðr 
muu'  fyrir  farast  nokkur*  stórrœði,  fyrir  því  at  ei 
skaP  skorta  tíl  aeggjun,  fyrir  því  at  þess  þarf  við. 
f)eir  láta  þat  [mjök  munu'°  bœta",  at  hon  fari. 
Ríða  nú,  þar  til  er"  þau'*  koma  fram  atSaxalœk; 
þa  mælli  Dagr:  þessi  maðr  er  mannvitulP*,  er  þer 
íylgir,  J)uríðr,  hann  hefir  ekki  sva  vel  gyrt  hest 
þinn,  at  þat  muni  duga;  er  þat  skömra  mikil,  at 
ia  díkt  til  fylgju  við  dugandi  konur.  Gyrtu  betr 
þá  hestiim,  [en  aðr  er",  segir'*  hon,  ok  fylg  mer 
síðan.  Hann  tekr  nú  ok  sprettir  gjörbunum^^  af 
Iiesti  kerh'ngar;  rekr  þau  bæbi  af  baki  í  Saxalœk, 
sem  þeim  var  boðit.  J)ar  var  I)uríði  vib  öngu  meini 
hætt,  ok  gruflar'*  hon  af  iœknum".  J)eir  ríða  níi 
í  brott'**,  ok  höfðu  hestinn  með  sér";  hon  ferr  heim 
um  kveldít,  ok  húskarl  hennar,  ok  ei  ejrrendi  fegín. 
23."  Barði  ríbr  níi,  ok  flokkr  hans,  leiðar  sinn- 
ar,  þartil  er"  þeir  áttu  skamt  til  Borgar;  þá  ríba'* 
menn  at"  móti  þeim  nokkurir,  ok  var  þar  J)órarínn 

0/'*«  IP^Ty  K.  t)  eígi,  L  K.  t)  sagSí,  B.  4)  sög5u,  B. 
ð)  sagði,  B.  6)  rer5,  K.  r)  mani,  K,  e)  noldiat,  K.  o)  þat,  f .  B. 
lo)  maniy  K.  u)  fra  [  nú  mjðk  bæta  moDÍ,  C;  Textern  Lœ$emaade 
over  Linien  med  Rasks  Haand.  12)  u.  K.  u)  þeir,  C,  men  þaa 
i  Margcn  ved  Rask;  þaa  t  Parenthes,  K.  u)  $aal.  Mbr.f  0,  C; 
manvitall^  K;  i  Margen  i  B  har  anden  Haand  tiifoiet :  ,^vid.  leg. 
van-"  {d.e.  vanvitull).  is)/ra  [  n.  K  m)  sagði,  B.  ir)  gjðrðum, 
K.  le)  gruflazy  B.  le)  lœkinum,  K  to)  t  Mbr.  tkrevet  brot« 
ai)  hest.  mc5  sér,  K.  «a)  C  alene  har  Capiteltallet  10  t  Margen 
med  Ratkt  Haand.    u)  u.  K.    m)  ríðu,  K.    n)  «.  K. 
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gobi^    fóstri  Barða,    ok  J)orbergr  son  lians.     I)eir 

rœbast   við  þegar,    ok  takast  at   orðum    fostrarnir: 

t>ó  heíir  þú  þar,    [fóstri,  segir  Barði,  sverð  mikit* 

um    kné  þer.      Hefír  þú  eigi   séð    mik   hafa   þetta 

^aþn  fyrr?    hygginn  ok  glöggþekkinn!    segir  I)ór- 

arínn;  sva'  er  ok,  ei  hefi  ek*  fyrr  haft;  nú  skulu^ 

vit^  skipta  vapnum,   skal  ek  þat  hafa  er  þíi  heldr 

á;  ok  sva  gjörðu  þeir.     J)á  spurði  Barði,    [hvaðan 

honum  kom^     Hann  sagði  honum   með  öllum   at- 

burðum,  hve*  fór  með  þeim  Lýng-Torfa,   ok  hve* 

hann  hafði  lokkat  hann  tiP.^  at  sœkja    vapnin:    en 

Þorbergr,  son  minn,  hefír  annat  vapnit,  ok  á  þat 

í)orbjörn,    en  þorgautr  á  þetta,    er  þú  hefir;    þat 

þólti  mér  makhgast,  at  vapn  þeirra  lægði"  ofmetnat 

þeírra  ok  dramb,    því  reð"  ek  þessi  ráð,    ok   sva 

hít  sama  hefndir  þú  þessaH^   svívirbíngar  þinnar**, 

er  þeir  gjörðu  til  [þín  ok'*  yðarra  frænda.     Nú  vilda 

ek  at**  þú  værir  mér  rábhollr,  sva  mikla  stund  sem 

▼ér  leggjum  á  yðra  sœmd.     Nu  ríða  þeir  í  tun  at*^ 

Borg,  til  Eyjólfs,  mágs  þeirra  brœðra;  þar  voru  ij 

hestar  búnir  fyrir  dyrum,  er  Barbi  kam  í  garð,  ok 

voru  á  öðrum  vistir  þarra   brœðra",    ok"   ætlaðar 

i)  11.  K»  i)fra  [  sver5  mikit,  fóstrí,  JT.  s)  sem  erok,  c\,  o.$.v,y 
B;  seg.  ])ör.  sem  er,  ok  cr,  9.«.v.,  C',  scg.  ^ór.,  sem  er,  ok  eigí, 
o.  f.  v.y  K,  a)  hefik,  JT.  s)  skalu,  JT.  e}  vér,  K,  r}  fra  [  Maa- 
Itdea  efter  Gjœtning;  Mhr.  kar  kun  kom,  uHen  Lacun;  B  udel, 
att  fra  [  og  har  aabcn  Pladt  for  et  Par  Ord;  C  har  kom^  tio- 
get  utydelig  (^toni  hö)  udenLacun;  D  derimod^eupplerer:  hvaðan 
sverð  J>at  værí  komit  honum;  K  har  isteden/or  ditte  Ord:  ^ör- 
aríon.  e)  hver,  B,  o)  hvor,  B,  lo)  ti.  C,  n}  sílægSiy  K.  is)ræd, 
JT.  is)  þeirrar,  B,  C,  K,  ia)  u.  K.  is)  fra  [  u,  K,  ið)  ti.  K, 
it)  áy  JC  le)  t  Mbr,  ikrevet  brœða.  i9)8aal,Á,BfC;  er^eœdvan^ 
ligere^y  K, 
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voru  þeim  ti'I  nests*,  ok  jarteíndu*  þat  þau'  hín 
nj'ju  slátrin*,  er  Barði  let  þjingat  fœra*;  þær  vistír 
liaföi  búit  Álöf,  systir  þeirra,  ok  Kjannök*,  fóstra 
lians.  I)á  stígr  Eyjolfr  a  bak,  ok  var  albúinn  at 
ríSa  í  tun  frá  dyrum.  J)á^  kemr  ut  kona  ok  kallar 
á  BarSa,  ok  mælti  at  hann  skyldi  aptr  ríða  þángat 
til  dyranna,  ok  [kveðst  eiga  mál  viðhann®;  þat  var 
Ólöf%  systir  hans.  Hann  bab  þá  ríða  fyri,  en  hann'** 
kveðst  ekki  mundu"  dveljast;  kemrhann  atdyrum", 
spyrr  hvat"  hon  vill;  hon  biðr  hann  stíga  af  bakí 
ok  hitta  fóstru  sina ;  hann  gerir  sva ,  gengr  inn. 
Kerlíngín  œmlir**  við  innar**  í  húsínu,  eu  hon  var 
í  rekkju  sinni:  hverr  ferr  þar  níi?  segir  hon.  Hann 
svarar**:  Barbi  er  hér'^nú**,  hvat  viltu  mér,  fóslra? 
—  Gakk  þú  híngat,  segir**  hon,  vel  ertu  kominn 
nú;  [sofit  hefi*°  ek  nú",  segir"  hon,  en  vakat  hefir 
ek  í  nótt,  at  bíia  vistir  yðrar",  ok  systir  þín;  far 
þú  híngat,  segir^*  hon,  [ok  vil  ek  þreifa  um  þik"\ 
Barði^^  gerði  sva  sem  hon  mælti,  þvíat  hann  unni 

i)  ncstis,  K,  %)  jar5tciknuðu,  K.  s^  v.  K,  a)  slálurín,  0,  C, 
s)  I  Mbr,  skr,  fcra.  e)  skrevet  kianna/k ;  kjannavík,  ur.,  A.  r)  Her. 
begynder  det  i  Fortalen  til  den  nrna'magnœantke  Commi9sion% 
Udgavc  uf  Gunnlaugs  saga  ormstúngu  p.  lij  indrykkede  Stykke 
af  denne  Saga  (^her  betegnet  G),  »)  /ra  [  kvaðst  eiga  við  hano 
mál,  K.  •)  saal.  her  Mbr,y  B;  Óluf,  Gj  Alof,  C,  K.  lo)  u.  C,  K. 
n)  kvaSst  cigi  mandi,  K.       12)  dumnum,  K,      is)  hvart,  0,  C,  G. 

14)  taal.  synes  Mcmbr.  at  lœae;  Afskrifterne  have  som  tikkert 
kun  s,  som  Begyndehcsbogstav,  men  danne  efter  Formodning 
Lœsemaaderne :  sagðí  Qíí)  og  snjst  v.  sneríst  (C  ved  Rask,  og  G), 

15)  innarí,  ur,  K,.  lo)  scgir,  tt,GfK;  s.,  C,  17)  þar,  A'.  m)  u. 
ByC.  1»)  sagði,  B,G;  s.,  C.  «o)  hcfir,  B,G,K,  «i)/ra  [  tilfóict 
i  Margen  i  C  ved  Rask,  cfter  Hannes  Finnssons  Afskrift.  as) 
sagði,  B,  G.  as)  y5ar,  K.  24)  sagðí,  fi,  G.  2»)  fra  [  u.  Jf.  ao) 
hann,  B,C,G,K{Mbr.  b.  alene). 
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Lenní  míkit.  Hon  tekr  líl  í  hvirflintim  uppi*,  ok 
i>reifar  um  hann  [öllumegin*  allt  á  tær  niSr,  Barði 
inælti:  hve  kennist^  þér  til,  ok  hve  ætlar  þú  vera, 
[þó  þreifar  þú  nu  sva  vandliga*?  —  Hon  svarar: 
vel  þykki  mér,  sagði  hon,  hvergi  þykki  mér  við^ 
hníta*,  [sva  at  ek  finna  stórum®.  Barði  var  mikill 
niaðr  ok  sterkr  at  afli,  digr  var  háls  hans,  ok 
spennir  hon  höndum  sínum  um  háls  honum  ok 
[tekr  or  serk  sér  sleina-seyrvi'  mikit,  er  hon  átti, 
[ok  dregr  a  hals  honum*,  ok  dregr  yfir  skyrtuna*. 
Hann  hafbi  lygilkníf  á  hálsinum,  ok^°  íét  hon  hann 
þar  vera  ,  ok  bað  hann  vel  fara.  Hann  ríðr  [nú 
i"  braut  eptir  förunautum  sínum.  Hon  kallar  eptir> 
honum:  lát  vera  nu  sva  búit*'*,  sem  ek  hefi"  um 
buit,  ok  vættir  mik  at  þá  mun  lýða'*. 

24.**  JNu  er  hann^®  kemr  tíl  liðs  síns,  þá  ríða 
]>elr  leibar  sinnar.  J)órarinn  ferr  lángt  a  leib  með 
þeim,  ok  hefir  umbráð^^  um  ferð  þeirra;  honum 
þykkir  mikit  undír  at  þeim  færist'*  vel.  Gistíngar 
stab  hefi  ek**  yfcr  feingit,  [segir^®  hann*',  í  Gnúps- 
dali",  er  þer  skulut  hafa.  NjVdl  heitir  bóandi,  er 
þér  skulut   í  nótt  gista^^       Sva   er   sagt,   at  hann 

i)  u.  D,  2)  fra  [  allany  D,  s)  kynníst,  K,  4)  nauðliga,  D; 
fra  [  tt.  K.  5)  vidhnýla,  K,  e)  fra  [  þat  ck  finií  á,  stóruin,  K, 
?')  scyrin,  vcd  LæBcfeil,  UyC.  *)  fra  [  u.  G.  9)fra  næstsidste  [ 
ilrcgr  yiir  skyrtuna  á  háls  honum  slcinaskyrvi  niikit,  er  hún  tók  or 
serk  sér  ok  hún  áttí,  K,  m)  u.  K,  11)  fra  [  u.  K,  iz)  lat  nú 
s*a  vcra  sva  búit,  K,  13)  hefir,  I?,  C,  G,  u)  Uer  afbryder  G. 
tb)  C  alenc  har  Capitcltatlet  11  i  Margen  ved  Hasks  Haand. 
1«)  u.  Bf  C;  llardi,  D,  ir)  í  Mbr,  skrevct  1  to  Ord:  uinb  ráð. 
•n)  i  Mbr,  skrcvet  fcriz.  10)  hcfir  ck,  B,C;  hcfík^  K.  so)  sagði,  B. 
ai)  fra  [  u.  K,    22)  Gnúpsdal,  K,    23)  at^  i.  K. 
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sé  ekki  mikill  þegn  vib  aðra  menn  af  fé  sínu;  þó 
liefir  liann  [œrit;  þess  vætti  ek%  at  við  ybr  taki 
hann  at  orðsendíngu  minni.  £n  nú  er  sá  maðr 
her  kominn^  er  í  nótt  reiS  sunnan  or  Borgarfirbi, 
er  ek  scnda  suðr  í  þessi*  viku  at  vita  tíðendin*  í 
herat*,  ok  kann*  sá  mér  gerla  satt  at  segja,  ok 
hefir  hann  þat^  sagt,  at  Hermundr  Illhugason  mun  ^ 
vera  í  kaupstefnu  öndurSa^  þessa  viku,  ok  margii 
aðrir  heraðsmenn.  J)at  munu*  þér  ok  spurt  hafa^ 
at  þeir  hrœðr,  synir  I>orgauts,  hafa  sýslu  fyric*' 
höndum  í  sumar,  at  slá  teig  þann,  er  heitir 
Gullteigr^;  nú  líðr  fram  verkit,  sva  at*°  lokil  mun 
miðvikudag  í  þessi  viku,  ok  munu  þeir  heima 
vera.  Spurt  hefi"  ek  þat,  at  þeim  er  títt  at  roeða, 
Gíslúngum,  þegar  nokkut"  hark  [verðr  ok  háreysti", 
þá  mæla  þeir:  mun  ei  Barði  koma?  gjöra  at  því 
mikit  spott  [ok  háð**  við  yðr  til  svívirðíngar.  Nú 
gerist''  hér  ok  þat  sagt  með  miklum  sannendum, 
at  þat  hafa  þeir  hérabsmenn  samráðit,  ef  nokkur 
tíðendi  verða  í  heraðinu,  þau  er  af  manna  vðldum 
cru,  þá  skulu  allir  skyldir  til  eptir  þeim  at  ríða, 
síðan  er'^  þeir  Snorri  goði  höí^u  sofit  skammt  fra 
bygðum  eplir  víg  ok  sín*^  stórvirki,  ok  skal  sá  ut- 
lagðr,  er  eigi  verðr  til  þessbúinn,  iij  mðrkum  hverr 
sá**,  er  þíngfararkaupi  á  at  gegna ,  fra  Hafnarfjöllum 

i)  fra  [  ærit  þcss,  vættir  mik  o. «.  t7.,  K,  s)  þcssari,  #f.  3)  IÍ3- 
indiy  K,  4)  héraðit,  C;  héra&i,  Ký  í  C  er  Textvns  Lœsemaade  fc7- 
fðiet  i  Margen,  vcd  Hask,  &)  |^  (hann),  men  kahn  i  Margen  ved 
Rask,  C ;  kann  mér  sa,  K,  e)  u.K,  7)  tíndverða,  d, «.,  K,  %)  manu5y 
K.  9)  Gullteigr  (heitír),  K,  lu)  u.  K,  11)  hcfir,  B,  C,  K,  xi)  ncikk- 
urt,  B,  u)  fra  [  eör  háreysti  verðr,  K,  m)  Mbr.  fkriver  hat 
{cUer  hát);  hal,  C;  hát,  B;  fra  [  u.  Jf.  14)  þat  ok,  t.  K.  1«) 
t(.  JT.     17)  sin  ok  Qomvendt  Orden)y  K,     10)  u.  K, 
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ok  til  NorSrár,  sem  þeirra  þíngmenn  eru  flestir  Sííu- 

manna  ok  Flókdœla.     Nú  ríðí  þer  annann  dag  viku 

frá  Njals*  ok  farit  tomliga,    bafit  náttstaði'  á  heið- 

ioni;    [pd  fekk  hon  pat  nafn^    at   hon  var  TvU 

dœgra  köllut^ ;  ok  skulut  koma  til  vi'gis  þess  hvars- 

tveggja,  er  a  heifcinni  er,   þá  er  ér  farit*  sufcr,  ok 

séð  hvart  sva  sé*  sem  ek   segi  yðr.      Floi   heitir  á 

heiðinni,  ok  eru  þar  vatnfóll*  stór;  þat'  er  í  norð- 

anverðum  ílóanum  vatn  þat,   er  nes  Hggr  í,  ok  ei 

breiðara    at   ofanverbu   en   ix    menn   megu    standa 

jamfram,  ok  deihV  norðr  vatnföllum*  til  hérafca  varra 

[]or  því  vatni';    þángat  vísa  ek  yðr  [til.     En  annat 

^ígi  er*°  í  sunnanverðum  ílóanum,  er  ek  vilda  síðr 

at  ér  heföit",  [ok  yðr  gegnir  verr"  efér"þurfut 

til  at  taka.     J)ar  gengr  enn  nes  fram  í  vatn;  þar 

inegu  standa  xviij  menn  jamfram'^,    ok  deilir  suðr 

vatnfóIP'  til  héraða  þeirra  or   því   vatni.      En   þér 

munut  koma  suðr  þribjadag  þann  til  selja,  er  allir 

menn    eru    farnir'*    or   seljum    eptir    endilaungum 

Rjarradal,  ok  þar  eigu  allir  Síðumenn  selfarar,  ok 

hcr  til  hafa  þeir  þar  dvalizt.     Níi   vættir   mik,   at 

þar  komi  þér  nær**  eykb  dags.      J)a   skulu  ríða  ij 

menn  af  libi  ybru    ofan-°  í  [hérat  þar**,    ok   eplir 

i)  Njáli,  £.  s)  náttstad,  K,  s)  Denne  Sœtninff  synea  at  vœre 
indakudt  i  Oldskriftet,  da  den  afbryder  Sætningcn  paa  en  me- 
|fel  atödende  Maade,  4)  þá  er  rarit  cr^  B,  C,  K,  »)  er,  K.  e)  vatns- 
föll,  ByC,  7)  $aal,  Mbr,  off  de  ovr,  «)  vatnsröllum,  C,  J5f.  9)/ro  [ 
fii.  K.  10)  /ra  [  Til  er  cnn  annat  vfgi,  K,  11)  heíðut,  B,C;  hcfðuj, 
K,  n)  fra  [  «.  K,  ij)  eigi,  K,  u)  akrevet  þurfot  í  >/6r.,  B,C; 
þurfið,  K,  1»)  þegar,  tir.,  B,  ig)  jaitinrramt,  K,  17)  vatnsröll, 
C,  K,  lé)  i  Mbr,  skrevct  falnir.  10)  um^  B,  C,  K,  ao)  niðr,  C, 
men  ofan  over  Linien  ved  Rask,  ti)  Jra  [  hcratit,  C,  men  for» 
andret  til  hérat  þar  ved  Rwk, 
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fjalH,  ok  sva  til  Bríia,  ok  koma  eigi^  til  bygða  fynr 
cn  fyrir  sunnan  ána.  }3á  skulut  pit^  koma  á  bœ 
þann,  er  heitirá  Hallvarbsstöbum^y  ok  spyrja  bónda 
tíbenda,  ok  frétta  eptir  hestum  þeim,  er  horfít  hafa 
norban  or  sveitum;  þit*  skulut'  spyja  or  kaup- 
stefnu.  I)á  munut  þit  sjá  á  Gulheíg,  er  it  farit 
ofan  með  ánni,  hvart  þar  sé  menn  at  slætti,  sem 
nú  er  eptir  hermt.  J)á  skulut  þit  ríSa  upp  sva  til 
vaðs,  ok  láta  búanda  ykkr  til  vabs  vísa,  ríða  sva 
til  heibarinnar,  ok  upp  á  heiðina;  þá  munut  þit 
sjá  á  GuUteig,  er  it  farit*  meb  ánni.  En  mibviku 
morgin^  skaltu  fara  ofan  á  brúna,  [þar  er^þerset* 
tíðendi  um  héraðit,  ok  skahu  þá  skipta  libi  þínu  í 
iij  staði,  [allz  ér  erut*°  xviij  saman.  Eptir  skal  vera 
inn  xix.  ok  gæta  hesta  ybvarra,  ok  skal  þar"  vera 
Kollgrís,  ok  láta  þá  vera  búna  er  [þér  þurfut"  til 
at  taka.  vj  skulu  mcnn  vera  á  brúnni"  uppi,  ok 
mun  ck  ákveðit  gera,  hverir  þar  skulu  vcra,  eða 
hví  þannig  er  til  skipt^*.  {)eir  frændr  skulu  þar 
vera,  þeir  porgisP*  af  Meðalheimi  ok  Arngrímr,  ok 
Eiríkr  viðsjá  ok  J)orIjótr  gjallandafóstri;  Eyjólfr  frá 
Asmundargnupi,  J)ví  skulu  þeir  þar  sitja,  at  þeir 
munu  þer*^  vera  menn  stríðastir  ok  torsveigstir*%  er 
éH'*  komit  í  héraðit'*,  en  ybr  hœfir  cigi  sva,  at  [ei 

i>  uanL  K,  som  nödvcndigt  TiUœg;  udeL  i  Mbr,  og  B,  C;  i 
den  aidste  tit/'öict  som  nödvendig  Hettelae  af  Bask,  2)  taaL  sup' 
pleret  ovcreenstatemmende  mcd  Membr,  $elv  kort  nedenfor;  þér, 
K;  t*.  B,  C.  s)  her  har  D  haft  en  meget  stor  Lacun  (Jf^*  ^-  3G6, 
Anm.  13).  4)  1  Mbr,  skrevet  hit.  5)  ok,  t,  K.  e)  upp,  t,  K.  7) 
morgyninn,  K  s)  «.  B,  0)  fra  [  þar  er  sííí,  K,  10)  fra  [  alls 
eru5  ið,  K.  11)  þat,  K,  12)  1  Hbr.  $krevet  þurrot;  fra  [  i5  þuriidy 
K.  n)  brckkunni,  Jf.  u)  skipat,  K,  15)  ]^orgil$,  C^K.  1«)  þar, 
B,    17)  torsveigastir,  B,  C,  K.    10)  ið>  K,    19)  héra5,  K. 
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liafi  þér'  stillíng  víb  ok  vi8*.  En  miðleiSís  skulu 
sítja  aSrir  vj,  brœbr*  {)óroddr  ok  {)orgisl  af  J)ernu- 
mýri,  brœðrungar*  Barba ,  ok  sá  maðr  hinn  iij. ,  er 
kom  í  stað  Halldórs;  þeir  skulu  ok  þar  vera  systur- 
synir  þínir,  Hunn  ok  Lambkárr^;  Eyjólfr  mágr  þinn 
hinn  vj.;  þeir  munu  þer  hóti  rá&hollari^,  ok  ei 
með  jammiklum  geysíngi^  Fyrir  því  skulu  þeir 
sitja,  at  þá  sjá  þeir  mannfarar  um  heraðit.  En  cr 
vj  skulut  ofan  fara,  þíi  ok  Steinn  brobir  þinn,  ok" 
Steíngrímr,  Ólafr  ok  Dagr  ok  {)órðr;  þeir  munu 
þér  rábhollastir,  ok  er  þeim  þó  full-liða",  er  á 
teígnum'*  eru  fyrir.  Nu**  skulu  þer  þegar  a  braut 
fara,  er  þér  hafit  þeim  skaba  gert,  fyrir  því  at  eí 
mun  ybr  eptiríbrin  Ijúgast,  ok'*  minni  mun  stund 
a  lögð  um  eplirförna'^  ef  eigi  eru  sénir  meirr  en 
vj  menn,  ok  mun  ei  þá  mjök  fjölmennt  eplir  sólt^'^y 
ef  sva  er  með  farit.  Nú  skulut  ér"  undan  ríða 
sem  hvatast,  þar  til  er  þér  komit  til  hins  neyrbra 
vígis  á  heiðinni,  fyrir  því  at  þá  ber  norbr  alla 
kviðburði,  ok  er  ybr  þat  mest  fulltíng  [at  sva  yrbi*®; 
en  þó  grunar  mik,  at  ei  komir  þú  því  við  fyrir 
þeirra  ofstæki,  er  [þcr  fylgjV°;  en  nú  munum  vér" 
skiljast  at  sinni,  ok  finnumst"  heilir. 

i)  fra  [  þór  hafit  ci,  B,  2)  fra  [  eigi  hafiö  ör  siillíng  \ið,  K, 
1)  bræðrnir,  K,  4)  þorgils,  C,K,  ð)  brœðrúngr,  B,  e)  Lambakárr, 
B,C,K.  7)  vcra,  U  C,  ».)  fara,  t,  K.  9)  geisínguin,  A'.  10)  þar, 
t.  K.  11)  II.  K.  12)  í  3í6r.  akrevet  fulliða.  n)  tciginmn,  B,C,K. 
14)  ok,  R,C,K.  15)  II.  K.  ið)  eptirfdrina,  d.s.,  B,K.  ir)  saal. 
Mupplerer  K,  og  sandnynligvus  tavnes  her  vnten  dettc  Ord,  eller 
riðil,  eller  lignende;  udel.  Mbr.,  B,C.  ih)  skuluð  ið,  K.  19)  uirði, 
B;  verði,  C;  /ra  [  cf  þal  vcrðr,  K.  20)  fra  [  nicð  þ^r  eru,  K. 
«)  við,  B,  C.    vt)  finnasl,  K. 
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25/  Nú  kemr  Baríi  at  kveldi  til  Njáls  meðflokk 
sinn,  ok  stendr  Njáll  úti,  ok  býSr  þeim  gistíng 
öllum  ölværliga'.  peiv  þiggja  þat;  láta  lausa  hesta 
sína ;  setjast  á  báða  bekki.  Nj«4II  er  úti  um  kveldit 
ok  kona  hans,  ok  búa  vistir  gesta  sinna,  en  sveinu 
þeirra  er  inni^  i'ingí''>  ok  skemtir  þeim.  Barði  spyrr 
sveininn^  ef  hann  hafi  brýni  nokkut.  Ek  veit,  segir* 
hanui  harðstein^,  er  faðir  minn  á,  ok  þori  ek  eigi 
at  taka.  Ek  mun  kaupa  at  þér,  segir  Barði,  ok 
fá  þér  til  tygilkníf.  Já,  segir  hann*  sveinninn ,  þvP 
mun  ek  eigi  [til  ráða  þá;  leitar^  harðsteinsins  ok 
fiðr,  ok  selr  Barða.  Barði  tekr  við  harðsteininunr, 
ok  tekr'  tygilkníf  af  hálsi  sér'°,  ok  þokast  þá  nokkut 
steina-seyrvit",  er  hon  hafiii  látið  á  háls  honum  kerl- 
íngin,  ok  þess  verðr  getið  síðarr;  níi  brýna  þeir 
vapn  sín.  Nu"  þykkist  sveinninn  hafa  vel  hnykkt, 
er  þeir  hafa  þat  sem  þeir  þyrftu.  Nú  eru  þeirþar 
um  nótt,  ok  hafa  góðan  beina.  Nu  ríða  þeir  [leið 
sína"  annann  dag  viku  í  góðu  veðri,  ok  fóru  ekki 
hart;  spyrr  Barbi'*  Eirík  viðsjá,  hvernug"  hann" 
ætlaði  at  farast  mundi.     Hann  svarar*^: 


i)  C  alcne  har  CapiteUallet  12  t  Margen  med  Raska  liaand. 
s)  t  Mbr.  skrevei  avlværliga.  •)  nú,  B;  mjök,  Cy  tnen  nú  t  Mar- 
gen  ved  Haak;  u,  K,  a)  sagði,  B,  &)  nokkurn,  t.  K.  •)  i  C 
tilf.  ved  Rask.  7)  hvi,  B,K;  h*  (hve?),  C;  alle  de  anforte  Ex- 
cmplarer  have  Laeun  foran  Ordet  og  t  C  har  Rask  tilfoict  9om 
Conjektur:  ok  mælti;  í  Membr.  er  f>ví  gkrcvet  to  Gange,  mender 
findea  ingen  Lacun.  e)  fra  [  tilráða.  f>á  leit. ,  B;  —  tilráða;  þá 
leitar  hann,  K.  9)  saal.  K,  Jevnf,  S.  364  (tök  kniGnn,  o.$.v.); 
ekr,  Mbr.y  B,  C,  BandsynligviÍB  ved  Skrivejeil.  10)  u.  K.  ii)$teina- 
skyrvil,  K.  is)  ok,  K.  13)  fra  [  u.  K.  \a)  Barði  spyrr,  K.  15) 
hvernig,  K.  1«)  udfaldet  i  Mbr,;  u.  B,  C.  ir)  sagði,  B;  s.,  C; 
segir,  ok  kvað  visu,  K, 


25  E.         SAGA  AF   VÍGA-STYR  OK  HEIBARvfGUH.     349 

Blóðs  hðfum,  hlynrM  of  heíði, 

hrœborbs^  farit  norSan, 

ver  hyggjum  nag  nœra, 

nítján^  saman,  rítar. 

p6  getum  hins,  at,  hríSar 

hlyntams*,  munim*  sunnan, 

íir!  hyggr  skáld  til  skœru*, 

skæs,  nokkuru  færi. 
Nii  eru  [þeir^  þar*  um  nottina  á  heiSinni,  ok  rí8a 
miðvikudag  i  Kjarradal,  ok  var  þat  nær  eykð  dags. 
Ok  er  þeir  höí^u  átt  um  stund,  þá  ríða  ij  nienn 
ofan  í  hérat,  sem  til  hafcii  skipat  {)órarinn,  ok  Iiittu 
önga^  menn  á  bœjum,  ok  fóru  íjallveg  allt,  ok 
kvomu  til  Brúar,  ok  nú  á  Hallvarbsstaði,  ok  s«í 
tíðendi  gerva  a  Gullteig,  ok  sá  þat  at  þar  voru 
karlar  á  teignunV°,  ok  slóu  allir  í  skyrtum,  ok 
sýndist",  at  jamt  mundi  eptir  dagslátta,  sem  sagt 
var'^;  finna  nú  búanda,  ok  hjölubu  við  hann  ok 
spurðu  tíðenda.  [Hvarigir  kunnu  öðrum  þar"  tíð- 
endi  at  segja,  ok'*  spurðu  þeir'*  at  hestum  þeim, 
er  þeir  voru  á  leit  komnir,  ok  mjök  opt  höfðu  verit 
farar'**  til  gervar.  Hann  kvaðst  aldregí  vita  hvar 
þeir  voru'^,  ok  bað  þá  [sva  klifa  ey  ok  ey".    pcir 

i)  hlinir,  JT.  «)  Mbr.  og  de  óvr.  skrive  rœborSs.  s)  í  Mbr. 
skrevet  med  Taly  lix.  4)  t  Mbn  skrevet  lyn  tams.  «)  munni,  B^ 
r,  K.  e)  sköru  (ö  =  œ),  B,  C,  K.  r)  udfaldet  i  Mbr.  e)  fra  [ 
þeir,  B,K.  «)  t  Mbr.  skrevet  avnga.  10)  teigínnm,  K.  11)  Jamt 
eptir  þvf  sem  sagt  var,  sjndist  (at  J.  o.s.  v.)y  t.  A  efter  Mbr.,  men  udel. 
i  B,  C,  K:  denne  Sœtning  synes  at  hidróre  fra  en  Skrivefeil,  og  der- 
for  rettere  at  burde  udskydes,  1«)  ti.  K.  1»)  fra  [  Hvarigr 
kunni  þar  (iSrum,  K.  14)  u.  K,  15)  f>ar,  C,  men  f>cir  t  Margen 
ved  Rask.  1«)  farar  vcrit,  K.  11)  væru,  K*  19)  fra  [  (eigi)  klifa 
8va  ey  ok  eyar,  K. 
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25/  Nú  kemr  Baríi  at  kveldi  til  Njáls  með  flokk 
sinn,  ok  stendr  Njáll  útiy  ok  býðr  þeim  gistíng 
öllum  ölværliga'.  þeir  þíggja  þat;  láta  lausa  hesta 
sína ;  setjast  á  báða  bekki.  Nj<íll  er  úti  um  kveldit 
ok  kona  Iians,  ok  búa  vistir  gesta  sinna,  en  svcinii 
þeirra  er  innl^  vingr,  ok  skemtir  þeim.  Barði  spyrr 
sveininn,  ef  hann  hafi  bryni  nokkut.  Ek  veit,  segir* 
hann,  harðstein^,  er  faðir  minn  á,  ok  þori  ek  eigi 
at  taka.  Ek  mun  kaupa  at  þér,  segir  Barði,  ok 
fá  þér  til  tygilkníf.  Já,  segir  hann^  sveinninn ,  þvF 
mun  ek  eigi  [til  ráða  þá;  leitar'  harðsteinsins  ok 
fiðr,  ok  selr  Barða.  Barði  tekr  við  harðsteinínuníT, 
ok  tekr'  tygilkníf  af  hálsi  ser'°,  ok  þokast  þá  nokkut 
steina-seyrvit",  er  hon  hafiii  látið  á  háls  honum  kerl- 
íngin,  ok  þess  verðr  getið  síðarr;  nú  brýna  þeir 
vapn  sín.  Nú"'  þykkist  sveinninn  hafa  vel  hnykkt, 
er  þeir  hafa  þat  sem  þeir  þyrílu.  Nú  eru  þeirþar 
um  nótt,  ok  hafa  góðan  beina.  Nú  ríða  þeir  [leið 
sína"  annann  dag  viku  í  góðu  veðri,  ok  fóru  ekki 
hart;  spyrr  Barbi**  Eirík  viðsjá,  hvernug"  hana** 
ætlaði  at  farast  mundi.     Hann  svarar*^: 


i)  C  alcne  har  CapiteltaUet  12  t  Margen  med  Raskt  Haand, 
s)  t  Mbr.  skrevet  avlværlíga.  •)  nú,  B;  mjök,  C,  men  nú  i  Mar- 
gen  ved  Rask;  u,  K,  4)  sagði,  B,  t)  nokkurn,  t.  K.  •)  1  C 
iilf,  ted  fíask.  7)  hvi,  B,K;  h*  (hve?),  C;  alle  de  anforte  Ex- 
cmplarer  have  Laeun  foran  Ordet  og  t  C  har  Ratk  tilfoiet  som 
Conjektur:  ok  mæltl^  í  Membr.  er  þ\í  skrevet  to  GangCj  men  der 
findes  ingen  Lacun.  e)  fra  [  tilráða.  f>á  lcit. ,  B;  —  tilráSa;  þá 
leitar  hann,  K.  g)  saal.  K,  jevnf.  S.  364  (tók  knífinn ,  o. «.  r.); 
tVv^  Mbr.^BfCy  Bandsynligviis  ved  SkriveJeiL  10)  u.K,  ii)stcina- 
skyrvit,  K,  12)  ok,  K,  is)  fra  l  u,  K.  14)  Barði  spyrr,  K.  1») 
hverníg,  K,  ið)  ud/aldel  i  Mbr.;  u.  B,  C.  ir)  sagði,  B;  s.,  C; 
segir,  ok  kvað  vísu,  K, 
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Blóðs  hðfum,  lilynr'!  of  heiði, 

hrœhorbs',  farit  norSan, 

ver  hyggjum  nag  nœra, 

nílján^  saman,  rítar. 

\)ó  getum  hins,  at,  hríSar 

hlyntams^,  muním^  sunnan, 

íir!  hyggr  skáld  tíl  skœru*, 

skæs,  nokkuru  færi. 
Wii  eru  [peir^  þar*  um  nottina  á  heiðinni,  ok  rí8a 
miðvikudag  í  Kjarradal,  ok  var  þat  nær  eykS  dags. 
Ok  er  þeir  höí^u  átt  um  stund,  þa  rí8a  ij  menn 
ofan  I  herat,  sem  til  hafcii  skipat  {)órarinn,  ok  In'ttu 
önga^  menn  á  hœjum,  ok  foru  íjallveg  allt,  ok 
kvomu  til  Brúar,  ok  nú  á  Hallvarbsstaði,  ok  sa 
tíðendi  gerva  á  Gullteig,  ok  sá  þat  at  þar  voru 
karlar  á  teignum'^,  ok  slóu  allir  í  skyrtum,  ok 
sýndist",  at  jamt  mundi  eptir  dagslátta,  sem  sagt 
var*^;  finna  nú  húanda,  ok  hjölubu  við  hann  ok 
spurðu  tíðenda.  [Hvarigir  kunnu  öðrum  þar"  tí8- 
endi  at  segja,  ok'*  spur8u  þeir"  at  hestum  þeim, 
er  þeir  voru  á  leit  komnir,  ok  mjök  opt  höfðu  verit 
faraH**  til  gervar.  Hann  kva8st  aldregí  vita  hvar 
þeir  voru'^,  ok  ha8  þá  [sva  klifa  ey  ok  ey'*.    J)eir 

i)  hlinír,  K,  s)  Mbr.  og  de  óvr.  ikrive  rœbords.  s)  t  Mbr. 
akrevet  med  Tal,  xix.  4)  t  Mbr.  tkrevet  lyn  tams.  «)  munni,  B, 
r,  K.  •)  sköru  (ö  =  œ),  B,  C,  K,  r)  udfaldet  i  Mbr.  e)  fra  [ 
þeir,  B,K.  «)  t  Mbr.  skrevet  avnga.  10)  teiginnm,  K.  n)  Jamt 
eptir  þvf  sem  sagt  var,  sýndist  (at  J.  0.8.  v.),  (.  A  efler  Mbr.,  men  udeU 
i B,  C,  K:  denne  Sœtning  tynea  at  hidrðre  fra  en  Skrivefeil,  og  der- 
for  rettere  at  burde  udskydes.  1«)  11.  K.  1»)  fra  [  Hvarigr 
kunni  þar  öðram,  K,  u)  u.  K.  1»)  þar,  T,  men  þeir  t  Margen 
ved  Rask,  1«)  farar  vcrít,  K,  ir)  væru,  K.  1«)  fra  [  (eigi)  klifa 
8va  ey  ok  eyar,  K. 
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25/  Nú  kemr  Barði  at  k  veldi  til  Njáls  með  flokk 
sinn,  ok  stendr  Njáll  úti,  ok  býSr  þeim  gistíng 
öllum  ölværliga'.  þeir  þiggja  þat;  láta  lausa  hesta 
sína ;  setjast  á  báða  bekki.  Nj«'ill  er  úti  um  kveldit 
ok  kona  hans,  ok  búa  vistir  gesta  sinna,  en  sveinn 
þeirra  er  inni^  wngr,  ok  skemtir  þeim.  Barði  spyrr 
sveininn,  ef  hann  hafi  brýni  nokkut.  Ek  veit,  segir* 
hanui  harðstein^,  er  faðir  minn  á,  ok  þori  ek  eigi 
at  taka.  Ek  mun  kaupa  at  þér,  segir  Barði,  ok 
fá  þér  til  tygilkníf.  Já,  segir  hann^  sveinninn,  þvF 
mun  ek  elgi  [til  ráða  þá;  leitar^  harðsteinsins  ok 
fiðr,  ok  selr  BarSa.  Barði  tekr  við  harðsteininuníT, 
ok  tekr'  tygilkníf  af  hálsi  ser'°,  ok  þokast  þá  nokkut 
steina-seyrvit",  er  hon  hafði  látið  á  háls  honum  kerl- 
íngin,  ok  þess  verðr  getið  síðarr;  nu  brýna  þeir 
vapn  sín.  Nu"*  þykkist  sveinninn  hafa  vel  hnykkt, 
er  þeir  hafa  þat  sem  þeir  þyrftu.  Nu  eru  þeir  þar 
um  nótt,  ok  hafa  góðan  beina.  Nú  ríða  þeir  [leið 
sína"  annann  dag  viku  í  góðu  veðri,  ok  fóru  ekki 
hart;  spyrr  Barbi'*  Eirík  viðsjá,  hvernug"  hann'^ 
ætlaði  at  farast  mundi.     Hann  svarar": 


i)  C  alcne  har  CapiteltaUet  12  t  Margen  med  Rasks  Uaand. 
s)  t  Mbr,  skrevet  avlværliga.  s)  nú,  B;  mjök,  C,  men  nú  i  Mar- 
gen  ved  Rask;  u,  K,  4)  sagði,  B,  &)  nokkurn,  t,  K.  •)  t  C 
iilf,  xed  Rask,  7)  hvi,  B,K;  he  (hve?),  C;  alle  de  anforte  Ex- 
cmplarer  have  Laeun  foran  Ordet  og  i  C  har  Raak  tiifóict  9om 
Conjektur:  ok  mælli;  í  Membr,  er  því  skrcvet  to  GangCy  mcndcr 
findea  ingen  Lacun,  e)  fra  [  tilráða.  f>á  lcit. ,  B;  —  tilrá5a;  þá 
leitar  hann,  K,  9)  saal,  K,  jevnf,  S,  364  (tók  kniGnn ,  o,a,v,^; 
ekr,  Mbr.,  B,  C,  aandsynligviia  ved  SkrivcJ'eiL  10)  ri.  K,  ii)sleína- 
skyrvit,  K,  12)  ok,  K,  is)  fra  l  u.  K.  u)  Barði  spynr,  K,  i%) 
hvcrnig,  K,  ig)  udfaldet  i  Mbr,;  tt.  B,  C,  \i)  sagðí,  B;  s.,  C; 
segify  ok  kvað  vísu,  JT. 
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Blóðs  hðfum,  hlynrM  of  heíði, 
hrœborbs',  farit  norðan, 
ver  hyggjum  nag  nœra, 
nílján^  saman,  rítar. 
pó  getum  hins,  at,  hríSar 
hlyntams^,  munim^  sunnan, 

■ 

ár!  hyggr  skald  til  skœru*, 

skæs,  nokkuru  færi. 
Wú  eru  [peir^  þar*  um  nottina  á  heiðinni,  ok  ríða 
miðvikudag  í  Kjarradal,  ok  var  þat  nær  eykS  dags. 
Ok  er  þeir  höí^u  átt  um  stund,  þá  ríSa  ij  menn 
ofan  í  herat,  sem  til  hafði  skipat  {)órarinn,  ok  hittu 
önga^  menn  á  bœjum,  ok  fóru  fjallveg  allt,  ok 
kvomu  til  Brúar,  ok  nú  á  Hallvarbsstaði,  ok  sa 
tiðendí  gerva  á  Gullteig,  ok  sá  þat  at  þar  voru 
karlar  á  teignum'^,  ok  slóu  allir  í  skyrtum,  ok 
sýndist",  at  jamt  mundi  eptir  dagslátta,  sem  sagt 
var'^;  finna  nú  búanda,  ok  hjölubu  við  hann  ok 
spurðu  tíðenda.  [Hvarigir  kunnu  öðrum  þar**  tíð- 
endi  at  segja,  ok^*  spurðu  þeir'*  at  hestum  þeim, 
er  þeir  voru  á  leit  komnir,  ok  mjök  opt  höfðu  verit 
farar'**  til  gervar.  Hann  kvaðst  aldregi  vita  hvar 
þeir  voru'^,  ok  bað  þá  [sva  klifa  ey  ok  ey'*.    peir 

i)  hlínir,  K.  «)  M6r.  og  de  óvr,  $krive  rœbords.  s)  t  Mbr. 
gkrevet  med  Tal,  lix.  4)  1  Mbr,  skrevet  lyn  tams.  »)  munni,  B, 
r,  K.  •)  sköni  (ö  =  œ),  B,  C,  K.  r)  udfaldet  i  Mbr.  e)  fra  [ 
þeir,  BfK.  «)  t  Mbr.  skrevet  avnga.  10)  teiginum,  K.  n)  Jamt 
eptir  þvf  sem  sagt  var,  sýndist  (at  J.  o.s.  v.),  t.  A  efter  Mbr.,  meu  udeL 
i  B,  C,  K:  denne  Sœtning  synes  at  hidrore  fra  en  Skrivefeil,  og  der- 
for  rettere  at  burde  udakydea*  1«)  u.  K.  1»)  fra  [  Hvarigr 
kunni  þar  6ðrum,  JT.  u)  u.  K,  15)  þar,  C,  men  þcir  t  Margen 
ved  Ra$k,  1«)  farar  verít,  K,  ir)  v£ru,  K.  1«)  fra  [  (eigí)  klifa 
8va  ey  ok  eyar,  K. 
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spurSu  livat  tíðenda  væri  í  kaupstefnunni%  eða  hve 
fjölmennt  þar  væri.  Hann  kvaðst*  óglöggt  [hafa 
spurt^,  hvat  þar  er*  títt;  kveSst  ok  eingu  máli  þykkja 
skipta.  peiv  báSu  hann  vísa  ser  leið  upp  með 
ánni,  tilvaís*[;  sva  gerir  hann^;  skiljast  þeir^;  fóru 
þeir  til  fundar  við  förunauta  sína,  ok  segja  þelm 
sva  búit;  sofa  af  nótt  þá. 

26.®  Nu  er  nokkut  at  segja  frá  þeim  heraðs- 
monnum,  er  hér  koma  við  þetta  mal.  {)orbjörn 
Brunason^  stóð  upp  snemma*°  á  Veggjum",  ok  biðr 
húskarl  sinn  standa  upp  með  sér:  ok  skal  fara  upp 
til  smiðju  í  dag  til  {)organts,  ok  skal  smíða  þar; 
þat  var  sncmma,  þegar  í  sólar  upprás.  Hann  kvaddi 
þeim  dögurðar**,  ok  var  þat  eigi  ákveðit,  hvat  feingit 
var  annars,  en  húsfreyja  setti  fyrir  þá  trygil  á  borðit. 
J)orbjörn  vattar,  at  honum  sé  eigi  vel  feingit,  ok 
rekr  meðal  herða  henni  trygilinn.  Hon  snýst  ví5 
ok  verðr  há  við,  ok  mælti  við"  hann  rapalligt**, 
ok  sva  hvart  við  annat:  ok  berrþú  þat  fram,  segir 
hann,    er   ekki   er"   í  nema   blóð  eitt,    ok   undr*® 

i)  kaupstefnU)  K,  s)  kveðst,  B,  E,  s)  fra  [  víta  t  Varenihes^ 
K.  a)  var,  C,  men  er  t  Marg.  ved  Rask,  o)  u.  K.  «)  fra  [ 
Mbr.  t  Margen  med  famme  Haand,  htedenfor  disse  Ord  have 
B  og  C:  hjá  ánni,  med  Tegn  paa  usikker  Lœsemaade,  I  B  har 
anden  Haand  tilfoiet  i  Margen:  ^j-ectius  á"  (d:  ánni).  i)  þar,  B, 
%)  Memhr,  bcgynder  her  en  ny  Linie,  men  uden  Plads  for  Orcr- 
skrift;  i  C  er  CapiteUaílet  13  (i7/óíe(  med  Rasks  Haand;  K  be- 
gyndcr  her  det  andet  Capitel.  9)  Bjamason,  ur.,  K;  jfr.  Land- 
námab.  II,  3.  (I.  B.  S.  70);  Ordene  á  Veggjum  ^jf<(er  lí  herhcn, 
10)  um  morgíninn,  (.  C,  men  Rask  anfðrer  i  Marg,  at  disse  Ord  ude- 
lades  I  Hannes  Finnssons  Afskrift,  ii)  Landnúmab,  paa  det  strax 
an/örte  Sted  beretter,  at  |>orbjörn  Brúnason  boede  paa  Gaarden 
Steinuro.  it)  dagurðar,  K,  13)  udegl,  i  B.  14)  d.e,  hráparligt. 
1»)  eru^  K,      16)  saal.  de  ovr,;  miðr,  udentvivl  ved  Lœsefeilj  A, 


26  K.         SAGA  AF  VÍGA-STYR  OK  HEIBARVÍGUM.      351 

er'  þii  ser  eigi  míssmíðP  ;í  því.  Hon  svarar  hon- 
um  þá  stilliliga:  ekki  bar  ek  þat^  fram*,  er  ei 
mættir  þíi  vel  neyta,  ok  ætla  ek  ei*  því  verr,  at 
þau  undr  berí  fyrir  þik,  at  þú  ser  brált  í  lielju, 
ok  víst  mun  þetta  þín*  furða  vera.     Hann  kvaS  vísu: 

Eigi  mun  su  er  eigum 

auðrœr^  at*  mik  dauSan, 

fold  vill  mens'  í  moldu 

minn  aldr,  blá  falda; 

ann,  en'°  ekki  vinna 

elds  má  brík  at  slíku, 

þat  er  óskapligt,  eplis 

ölseljan"  mér  Heljar. 
J)á  hleypr  hon  á  braut,  ok  tekr  osthleif  ok  kastar 
fyrir  hann.     Hon  sezt  í"  pallinn  öSrumegin  ok  graíU*. 
I)orbjörn  kva8  vísu  aSra": 

Oþakkir  kann**  ekkju 

Ata'*  mars,  þólt  gráti, 

fák  rennanda**  fannar 

fagrstrykvins'^,  mik  kykvan; 

því  at  áms'*  litar  ímu** 

ofnauð  er  skaP^  dauðan 

])  at,  t,  K.  2)  t  Mhr,  {A  og  B)  skrevet  mismídí.  s)  þér,  B,  C. 
^^fyriþiky  U  K,  »)d.^.  ei=aí5  cigi,  jBT.  o)  þí  (=því),  H;  þvi,  (7. 
r)  aiiðmær,  B,  C,  K,  men  m  som  usikkert  1  de  to  förste,  e)  æt, 
tir.y  Bf  rettet  t  Marg,  ved  anden  Haand  til  at.  9)  t  3ibr.  skre^ 
vet  nós;  mans,  B;  manns,  K,  10)  over  LinieniMhr,^  med  samme 
Haand,  11)  t  Mhr,  «A:revet  a/lselian;  ðlsclja,  A';  a/dselja,  B;  a/sclj- 
an,  C,  la)  á,  C.  n)  u.  K,  14)  ck  tHf.  1  Margen  1  C,  ved  fíask, 
1»)  ffta,  B,  ið)  rennandi,  K,  17)  fagrstrýkins,  B,  le)  saal,  Mhr. ; 
•ml,  B,  C;  amllítar  (1  eet  Ord),  K,  19)  saal,  hör  uden  Tvivl 
Mbr,  lœses^  unv,  B,  C;  uix(d)U;  A$  uddu,  K,  30)  fyrír,  C,  men 
skal  í  Marg,  ved  Rask, 
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lilýra  höfgum  skúrum 

heiðíngja  mík  leíða. 
En  þó'  hregSr  nú  kynligu*  vi8:  undan  þykki  mor 
nú  gadhlaðit  vera  hvartveggja^  undan  húsinu,  ok 
á  sýnist  mér  falla  straung  eptir  hwsinu*,  ok*  uorðan 
af  heiðinni,  en  mold  ein  sýnist  mér^,  ok  sva  kenn- 
ist^  mér  ei  síðr  ostrinn  sjá*  er'  ek  -et.  Ok  stíga 
þeir  undan  horðinu*^  ok  gánga  til  hesta  sinna,  ok 
stíga  á  bak  ok"  ríða  or  garði.  {>á  tekr  hann  til 
orða  I>orbjörn :  dreyrat  hefir  mik  [nú  í  nótt",  segir" 
hann.  Húskarl  spyrr:  hvat'*  dreymdi  þik?  segir'* 
hann.  I)ar  þóttumst'*  ek  vera  staddr,  er  eigi  þotti 
öllum  einnug*^,  ok  þóttumst'*  ek  hafa  «^^c)"í^"  þat, 
er  ek  hefi"®  vanr  verit  at  hafa  í  hendi  mér,  en  nu 
er  ei  heima,  ok  brotnaðí  í  sundr  þegar^'  ek  hjó 
fram,  en  ek  þóttumst^^  kveða  vísur  ij  í  svcfoioum, 
ok  man  ek  þær  báðar: 

J)at  varð  mér,  hin  mœra, 

minn,  vanda  ek  brag,  randa 

i)  sva,  K.  2)  kynliga,  K,  og  aaaledea  har  ogsaa  B  som  cn 
aUcrnativ  Lœsemaade,  s)  hvarttveggja,  d.a,  K^  hvarrtveggja,  B, 
4)  i  B  og  C  tkrevet  som  utydeligt  (h^uir),  men  antaget  at  burde 
lœsea  héraðÍDa,  og  saaledes  lœser  K,  i)  u.  K,  «)  matrínOy  tit/0 
Uask  i  C  over  Linien,  sandsynligviis  efter  Gjœtning,  7)  kenncz 
( Lœsefeil  for  kenníz  =  kennist),  B.  »)  u.  K.  9)  cniy  ur,y  B,  Cf 
tncn  i  dcn  sidste  rettet  ved  Rask,  10)  borðam,  B,C,K,  i\)u,K, 
1«)  fra  [  í  nátt,  K.  13)  sag5i,  B.  14)  hvart,  B,  C.  15)  sagdi,  B. 
ið)  þóttuz,  B,  17)  eínn  veg,  K,  le)  þóttinnz,  ur,,  B,  C,  men  i  det 
sidste  rettct  efter  GJœtning  af  Rask,  10)  Dette  Ord  maa  uden 
Tvivl  vœre  udfaldet  i  Mbr, ;  det  er  ogsaa  udeladt  1  fi,  C,  K,  men 
sverð  er  tilfoiet  over  Linien  í  C  ved  Rask,  eftcr  Gjœtning,  I 
Membr.  er  paa  dette  Sted  nogen  Forvirring,  der  er  nemlig  ved 
en  Skrivefeil  tilfoiet,  og  derpaa  overstreget:  þat  er  ek  hafa.  -  ao) 
heOr,  B,C;  hef,  K,    21)  er^  K,    n)  þóttanz^  B. 
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hjnlm  fennV  brast-  hólma 

hvít-vðndr  í  tvau'  rílar*, 

þars  á  mætu  motí, 

mótröbr*  jöru*  snóta! 

heimþíngaðar^  hánga 

hnitu^  reyr  saman  dreyra. 
Væri  betr  at*  ek  bæra 

benvönd  i  gný  randa 

hleypi  kjölsy  ok  heilan 

hauSy  ókostalausan, 

sá  er  dalrýrar  dauða 

dýrfiljar'^  skal  vitja 

hcrði-galdr,  ok  héldumst 

[hann^  ófáum  manni*\ 
Nú  nam  sá  vísur  báðari  er  honum  fylgði,  er  þeir 
riðu".  Nú  svipast  hann  um  J^orbjörn:  [já,  segir 
tann",  heima  liggja  nu  smíðaremnín'*,  eða  elligar" 
liafa  niðr  fallit;  far  þú  aptr  ok  leita!  fiðr  þú  á 
leiðinni,  þá  far  þu  til  smiðju,  en  ek  mun  ríða  fyrir; 
nú  ef  ei  fiðr  þú  á  leiðinni,  þá  far  þii  til  verks  þíns. 
Nú  skiljast  þeir;  fiðr  húskarl  eigi  smíðarefui.  I>or- 
björn  ríðr  nú  til  {>orgauts,  frænda  síns,  til  smiðju, 

i)  Haandakrifterne  synea  at  lœse  Itjálmfcnris  i  eet  Ord^  hjálm- 
TmTÍs,  K.  s)  B  8om  uaikkert  (enten  bcst  eller  brast)^  bst,  C, 
»)  tvav,  3íbr,^  t\a;,  C;  tva^  B;  tvá,  K,  a)  r\í\ir,  ur,,  K.  i)  i  Mbr. 
Bkrevet  motrav&r,  Mbr.}  mótrauðs,  K,  c)  í  (irn,  B,CfK^  3Ibr,  har 
tydtlig  í  öru.  r)  saaL  efter  Svcinb.  Egilssons  meget  sandsynlige 
Gjœtning^  hciroþiuga  bar,  Jíaandtkrifterne  og  K,  a)  huitu,  ur., 
B,  C,  «)  II.  K,  10)  dyr  fytjar,  B,  ii)  fra  [  hcr  ofan,  og  aaben 
Plads  for  det  ðvrigc,  B^  Yi^  ofaQ  m' ,  C;  hcr  úfáum  meirí,  K. 
ri)  ríða,  B.  13)  fra  [  þá  s.  (sag5í>  B;  segír,  K)  hann,  B,CyK, 
u)  -eroinn,  ved  tir.   Lœan.y  B^C,     i&)  clla,  K, 

If LERDÍXGA  SÓGun,  2  Ð.  ^ 
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ok  hillir  hanii  fyrir  dagmál  dags;  kvetjast  þeirok 
spurðust  at  tídendum.  Hvargi"  kunui'  öðrum  þar 
tíðendi^  at  segja.  Nu  er  frá  þvi  sagt,  at  þeir  synir 
J)orgauls  rísa  upp  aUir,  ok  fara  at  slá  á  GulUeig, 
ok  rœddu  um  þat,  at  nú  mundi  vel  vita*,  ok  nú' 
mundi  sleginn  verða  GuUteigr  liinn  sama  dag; 
gánga*  til  teigs^,  ok  Iðgðu  af  sér  klæði  sín  ok  vapn. 
Gekk  Gísli®  ura  teiginn  [nokkut  sva,  ok'  sá  á  er 
þeir  ætluðu  at  slá,  ok'°  nemr  staðar  ok  kvað  vísu: 

Hér"  vildu  mik  höldar 

"kom  fress'*  í  stað  þessum'* 

fálu  fura'*  vela 

fjölrœks'**  mari''  sœkja'*; 

hitt  segir  ullr,  at  alhV*, 

oddgaldrs^^,  munit  skaldi, 

hríðar  hlakkar  glóba 

herðeudr,   truir^*  verða. 
Hann"  segir  draum  sinn,  at  honum  þótti  sem  þeí 


i)  hvargir,  By  C;  hváragir,  K,     %)  kunnu,  K,      b)  til  tí&inda, 
4)  9aaL  Mbr.y  A.ByC^  bita,  K.     6)u.  Jk'.     •)  þcír,  i.  K.     7)tcig9-' 
ÍDS,    B     8;  Gílli,  tir.,  B,  C.     «)  fra  [  nokkvat,  svá  at  sá  á,  er  ^^t 
o,a,v,^  K,     10)  n.  K.     11}  i  B  og  C  beteffnet  9om  uaikkert.      m*) 
her  er  oiensynlig  nvget  forvanaket  i  Membranen  ^  men  RetteUen 
synea  at  Uggc  fjærnt.      I  B  bemœrkea  ved  anden  Haand  1  MoT' 
gen:    ^^deeat  vocula   incipiena  ab  h.,  forte  há.**       u)  fres,   fi,  f, 
K.         14)    betegnet  aom   uaikkert   i  B    og  C:   f><^inn    eller  þcam, 
flnen  t  Margen  iB  titföietmed  anden  Haand:  ^^aine  dubio  þesit- 
um".     i&)  aaal.  alle^  fúlra,  efter  GJœtningy  K.       le)  aaal.  Mbr,^ 
fjölröks,  d.a.,  C;  fjölræks,  /?;  fjöl  rffkí,  K.      n)  utydeligt  i  Mbr. 
{akrevet  maz) 'y  mi,  B;  maz,  C,  Jfr.  ovenf,  .9.326,  Anm.  18;  maniis, 
K.     10)  sskjæ,  B.     10)  allr,  K.    lo)  aaal.  C  1  Margen  ved  Raak  • 
odgalldrs,  C;   odgalldurs  (óðg.?),  A^  oddgalldurs,  B;  ððgaldrs,  Jl. 
«i)  aaat.  Mbr.;   tit^r,  B,  C,  hvortil  bemœrkea  ved  anden  liaand  I 
Ba  Margen:  ^Jorte  tjndir,  perditi ,  interemti^  l.  trúir,  miki  fidi^ 
si  rounit  negative  tumitur^*;  tveir,  K.     ts)  n.  B^C^K, 
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væri  þar  staddir  á  Gullteig,  ok  kœmi^  at  þeim 
vargar  margir,  ok  ættist  þar  við,  ok  varmikitum: 
ok  ek  þóttumst  vakna  vi8  þat,  er  ek  Ijóp  [undan 
heim  til  bœjarins-.  Tóku  þeir  til  verks  síns  ok 
slóu  um  stund. 

27.^  Ku  liefir  Barði  skipat  li8i  sínu  í  setu,  sem 

fóstri  hans  kendi  honum  ok  úðr  er   sagt,    ok    nú"* 

segir  hann  þcim  öllum  hver  fyrirætlun    hans^  er  í 

áhuga.     {>á  undu  þeir  við  hóti  betr,  ok  ætluðu  at 

þá  mundi  fram  koma  þat  er  fyrir*^  var  ætlat',    ok 

Jétu  sér  líka  þessa  tilskipun®  at  kalla,  ok  kvóðust* 

þó*®  ætla,  at  h'tlar  mundu  atgerðir  verða.     f)á  var 

skógr  mikill  í  Hvítársíðu,  sem  [þá  var  víða  hér"  á 

Jandi,    en   þeir'^  sátu  fyrir  ofan   skóginn  vj'*,    ok 

fsa  gerva'"*  tíðendi  á  Gulltcig.     Barði  var  í  skógiu- 

'tjin,  ok  snertu  eina  frá  þeim,  þar  er  þeir  slou,  ok 

1>eir  vj  saman.      Níi  [hyggr  Barði   at,    hve  margir 

menn  væri  at  slættinum;    nu**   þykkist  hann  eigi 

vita  víst'%  hvart  kona  er  hinn  iij.  maðrinn,  er  hvít'^ 

er  til  höfubsins  [at  sjá'*,    eða  mun    þar  vera  Gísli. 

*'Gánga  nu  ofan  undan  skóginum  hverr  eptir  öðrum, 

ok    þótti   þeim   sva    fyrst   {>orgautssonum,     sem  j 

maðr  gengi  þar,  ok  tekr  hann  til  orba'^**  {)ormóðr, 

i)  t  Mhr.  akrevet  kiœmi.  s)  fra  [  heim  til  bœjarins  undan,  K. 
%)  I  C  hár  Rask  Wfoiet  í  Margen  CapUeltaUet  ii;  K  begynder 
htr  a.  Capitel.  a)  i  C  tilfoiet  ved  Raxk  i  Margen,  b)  saal.  Áf 
hoDUm,  B,  Jí;  h.  {forkortet),  C.  •)  fyr,  C;  fyrr,  B,A'.  i'^iMhr. 
skravet  atlat,  e/ter  Vdtale.  %)  tilskipan,  K.  e)  kváðust,  JT. 
lo)  þá,  B.  n)  fra  [  var  víða,  K.  iz)  þar,  tí.  u)  saman,  t.  K. 
1«)  fra  [  ságu  á,  By  C;  sáu  á,  K.  ii)fra  [  u.  K,  ved  en  let  for- 
klarlig  Afakriver/eil.  lo)  vist  víta,  K.  u)  saal.  Á$  hvítt,  tíyC^ 
M.     \f)  fra  [  u.  K.    lo)  Her  griber  G  ind  igjen.     20)  hann,  MT. 

23* 
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ok  hitlír  hann  fyrír  dagmál  dags;  kvebjast  þeirok 
spurðust  at  tídendum.  Hvargi*  kunui^  öðrum  þar 
tíðendi^  at  segja.  Níi  er  frá  því  sagt,  at  þeir  synir 
{>orgauts  rísa  upp  aliir,  ok  fara  at  slá  á  Guliteig, 
ok  rœddu  um  þat,  at  nú  mundi  vel  vita^,  ok  nít* 
mundi  sleginn  verða  GuIIteigr  hinn  sama  dag; 
gánga*  til  teigs',  ok  lögðu  af  ser  klæði  sín  ok  vapn. 
Gekk  Gísli^  um  teiginn  [nokkut  sva,  ok^  sá  á  er 
þeir  ætluðu  at  slá,  ok'°  nemr  staðar  ok  kvað  vísu: 

Hér"  vildu  mik  höldar 

"kom  fress'*  í  stað  þessum'* 

fálu  fura'*  vela 

fjölrœks**  mari''  sœkja*®; 

hitt  segir  ullr,  at  allir'*, 

oddgaldrs'^,  munit  skaldi, 

hríðar  hlakkar  glóba 

herðendr,   tróir'*  verða. 
Hann"  segir  draum  sinn,  at  honum  þótli  sem  þeir 

i)  hvargir,  B,  C;  hváragir,  If.     s)  kannu,  E.      s)  lil  tídinda,  K» 
é)  saal,  Mbr.,  A,B,Cf  bita,  K.     b)u,  K,    •)  þcír,  t.  K.    TJleigS' 
ins,    B     h)  Gilli,  ur.y  B,C.    o)  fra  [  nokkvat,  svá  at  sá  á,  er  þ'^ 
O.9.V.,  K.     lo)  n.  K,     ii)  i  B  og  C  beteffnet  9om  utikkert.     ») 
her  er  oiensynliff  noget  forvansket  i  Membrancn ,  men  RetteUtt 
tynca  at  Uggc  fjœrnt.      I  B  bemœrkea  ved  anden  Haand  i  Mar- 
gen:    „rfee«í   vocula   incipient  ab  h,,  forte  há."       la)   frcs,   ByCj 
K.         u)    bctegnet  aom   uaikkcrt   i  B   og  C:   þ^lnn   eller  þcain, 
men  i  Margen  i  B  tilföietmed  anden   llaand:  ^^tinc  dubio  þes.^ 
uníi".     ift)  saal.  alle^  fúlra,  efter  GJœtning,  K.       le)  aaal.  Mbr,; 
fjölröks,  i/.*.,  Cj  fjölrœks,_^fí;  fjöl  rœki,  K.      ir)  utydeiigt  i  Mbr. 
{tkrevet  tn^z) 'y  mz,  B;  maz,  C,  Jfr.  ovenf.  ^9.326,  Anm.  18;  manns, 
K.     js)  sskjæ,  B.     jo)  allr,  K.    so)  taal.  C  i  Margen  ved  Ratk ; 
oðgalldrs,  C;   oðgalldurs  (óíg.?),  A;  oddgalldurs,  B;  öðgaldrs,  K. 
\i)  taal.  Mbr.f   í\vt,  B,  C,  hvortil  bemœrket  ved  anden   ttaand  i 
Bt  Margen:  ^Jortc  tjndir,  perdili ,  interemti,  l.  Irúir,  mihi  fidi, 
si  rounit  negativt  tumitur";  Iveir,  K.     ts)  u.  ByC,K. 
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værí  þar  staddír  á  Gullteígy  ok  kœmi^  at  þeím 
vargar  margir,  ok  ættíst  þiir  við,  ok  varmikitum: 
ok  ek  þóttumst  vakna  við  þat,  er  ek  Ijóp  [undan 
faeim  til  bœjarins%  Tóku  þeir  til  verks  síns  ok 
slóu  um  stund. 

27.^  Ku  liefir  Barði  skipat  liði  sínu  í  setu,  sem 

fóstri  hans  kendi  honum  ok  úðr  er   sagt,    ok    nú"* 

segir  hann  þcim  öllum  hver  fyrirætlun   hans*  er  í 

áhuga.     pn  undu  þeir  við  hóti  betr,  ok  ætluðu  at 

þá  mundi  fram  koma  þat  er  fynV  var  ætlat',    ok 

letu  sér  líka  þessa  tilskipun^  at  kalla,  ok  kvóðust^ 

þó*®  ætla,  at  litlar  mundu  atgerðir  verða.     þá  var 

skógr  mikill  í  Hvítársíðu,  sem  [þá  var  víða  hér"  á 

liindi,    en   þeir'*  sátu  fyrir  ofan   skóginn  vj'*,    ok 

[sá  gerva'"*  tíðendi  á  Gulltcig.     Barði  var  í  skógin- 

uin,  ok  snertu  eina  frá  þeim,  þar  er  þeir  slóu,  ok 

teir  vj  saman.     Nu  [hyggr  Barði  at,    hve  margir 

inenn  væri  at  slættinum;    nú**   þykkist  hann  eigi 

vita  víst'%  hvart  kona  er  hinn  iij.  maðrinn,  er  hvít'^ 

er  til  höfubsins  [at  sjá'*,    eða  mun    þar  vera  Gísli. 

"Gánga  nú  ofan  undan  skóginum  hverr  eptir  öðrum, 

ok   þótti   þeim   sva    fyrst   þorgautssonum,     sem  j 

maðr  gengi  þar,  ok  tekr  hann  til  orba"°  {)ormóðr, 

i)  í  Mhr.  skrevet  kiœmi.      s)  fra  [  heím  til  bœjarins  undan,  K. 

9)  I  C  hdr  Rask  tifföiet  í  Margen  Capiteltallet  14;  Jí  begynder 
htr  a.  Capitel.  4)  t  C  tilföiet  ved  Raxk  1  Margen,  t)  saaL  Af 
hoDUm,  B,  Jí;  h.  {forkortet),  C.  6)  fyr,  C;  fyrr,  B,Jir.  T)ilf6r. 
skrúvet   atlat,    e/ter  Cdtale.        0)  tilskipan,    K.        e)  kváðust,  K. 

10)  þá,  B.  u)  fra  [  var  víða,  K.  12)  þar,  tí.  n)  saman,  t.  K. 
14)  fra  [  ságu  á,  B,  C/  sáu  á,  K.  ii)fra  [  u.  K,  ved  en  let  for- 
klarlig  Afakriverfeil.  10)  víst  vita,  K.  17)  saal.  A;  hvítt,  tí,  C, 
JT.     f)  fra  [  u.  K.     19)  Her  griber  G  ind  igjen.     30)  hann,  MT. 

23* 
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sínum,  ok  kvatst*  þat  ætla,  atkominn  mundi  mabr 
fur^  mann.  f)eir  kvól/u'  þá  eigi  jafnmenni*  vera, 
ök  kvótu*  lílib  at  gört  þótt  j  mabr  væri  clrepinn, 
ok  fara  sva  lángt  tik  Nú  er  þeir  hittast  allir  föru- 
nautar,  þá*  mæltu  þeir,  er  efri  voru  í  setunni,  at 
víst  eigi  heffci'  þeir  farit*,  ef  sva  skyldi  a  braut 
leysast,  at  eigi  skyldi  meiri  liefnd  eptir  þvílíkan 
harm',  sem  þeim  hafti***  gerrverit;  kvobu  eigi  jani- 
menni**  þá  Gísla  ok  Hall,  ok  Iðgbu  nú  ámæli  til 
vib  Barba;  kvobust  ætla,  ef  þeir  yrbi  vib  staddir, 
at  meira  mundi  at  gert;  fara  nú  til  hesta  sinna  ok 
kvóbusl"  vilja  hafa  dogurb'^  [Barbibab  ekki  hirba 
um  dögurb'*.  þeir  kvóbust'*  ei  vilja  fasta :  ok  þat'* 
kunnum  vér  eigi  ætla,  hve  þér  mundi''  undan  ef 
þú  heftir  nokkut  þat  gert"*,  er  franji  vœri  at.  Ðarbi 
kvabst  ekki"  hirba  hvat'°  þeir  rœddu.  Nú  matast  þeir. 
28."  Níi  talast  þeir  vib  heima  {)orgautr  ok  J>or- 
björn  ok  Ketill;  rœbir  þorgautr,  at  mikit  er  [at 
orbit" :  ok  mér  er  nær^^  höggvil,  en  þó  sýnist  mér, 
sem  ei  muni  minna  vib  hlíta^"*,  ok  vil  ek  at  hvergi** 
sé  eptir  ribit.    peiv  segja  bábir,  at  þat  [skyldi  aldr- 

i)  kvctz,  By  C f  k>edst,  K$  A  har  efier  Mbr,  k>atz.  «)  fyri, 
B,  C,  E.  s)  kváðu,  K,  4)  jamnmcnni,  K,  &)  kváðu,  K.  e)  m.  JT. 
7)  herðo,  B,  C;  hefdu,  K.  e)  u.  vtd  Skrívc/eil  i  B.  t)  þvíllka 
harma,  K.  jo)  hcr5í  ger  vcr.,  K.  n)  jamenni,  d.a.,  Cf  jamn- 
incnni,  B^K^  den  sidate  har :  eigi  þá  jamnm.  iz)  3f  6r.  Aar  koðui. 
13)  daf;urð,  K.  u)  dagurð  nú ,  K^  fra  [  u,  C  men  tilf.  i  Margen 
vcd  Hask.  is)  kváðust  cigi  v.,  K.  lo)  ti.  f,  og  i  C  tilf.  vcd 
Batk.  n)  saal.  Áj  innan,  J3)  C;  i  Margen  i  B  har  anden  Uaand 
tifföiet:  (hvc)  ,^þú  rinnir  undan,  legendum'^ ;  K  har:  hvc  þér 
(myndi)  iunan  undan.  j«)  atgcrt,  K.  le)  cigi,  K,  to)  hvart,  B. 
«i)  C  alenc  har  Capiteltallet  16  í  Margeu  ved  Raak.  «a)  fra  £ 
afordit,  K.    93)  nærri,  K,    24)  viðhljta,  K,    ss)  hvárgi,  K. 
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?gí'  verða.  J)ær  lieyrbu  konur  livat  mælt'  var, 
dlk  sendi  Ketill  þær  úl  á  Froðastaði  ok  Síðumúla, 
at  segja  tíbindin,  ok  þá  mætti  hverr  öbrum  segja 
þaban  frá,  sva  at  orS  kœmíst^  í  [þverarlilíð  ok  um* 
Norðrárdal,  at  eptir  þeim  sé  ribit,  er  verkit*  Iiafa 
Linnit,  ok  firri*  sik  sva  sektum'  ok  fjárlátum.  f)eir 
ara  ok  taka  Iiesta  sína,  ok  ríða  til  Háfafells,  til 
Lrna  þorgautssonar.  Hann  átti  þar  mágum  at  fagna ; 
'ar  þar  kominn  {)órarinn  þverhlíðíngr,  faðir  Ástríðar, 
Lonu  hans.  l^aðnn  ríða**  þeir  v  saman.  þat  er  nú 
it  segja  frá  þormóði':  hann  ferr  nú'**  upp  fyrir 
iunnan  ána,  þar  til  er"  hann  kemr"  í  As.  t>á  var" 
Vibyggt  fyrir  sunnan  ána.  t>ar**  var  mannnítt  heima, 
>k  voru  menn  farnir  á  Völlu,  en  huskarlar  á  verki. 
Eiðr'*  sat  at  tafli  ok  synir  hans  ij:  anuarr  þeirra'* 
liét  Illhugi  en  annarr  Eysteinn.  {)ormóðr  segir  þau 
tíðendi  sem''  orðin  voru.  þá  var  brú  á  anni  uppi" 
bjá  Bjarnafossi,  ok  leingi  síðan.  Eiðr  fýsti  ekki'* 
fararinnar,  en  synir  hans  grípa  til  vapna  sinna  ok 
ferðast;  fara  þeir  brœðr  til  J)orgisl"°  á  Höggvanda- 
stöðum;  þá  var  ok  heim  kominn  Eyjólfr,  son  hans; 
[lafði  þá  ok  út  komit  um  sumarit.  {>orm6ðr  ferr 
upp  á  Hallkelsslaði,  ok"  kemr  þar  ok  segir  tíðendin. 
Tindrvar  heíma  j  karla,  en  komnir  menn  tilsmiðju. 
5u  kona  bjó  þar  it  næsta,  er  {)orfinna  hét;  hon 
var  köllut  skúldkona;    hon  bjó  á  f^orvarðsstöðum; 

i)  /ra  [  skuli  aldrei,  A.  i)  u.  JST/  a)  í  Mbr,  skrevet  kiœmíz. 
i)  fra  l  udfaldet  i  A'.  5)  verk  á,  K.  •)  fyrri,  tí,K,  r)  í  3Ibr. 
tkrevet  sckðoin.  e)  rídu,  K,  0)  at,  t.  K  10)  u.  K.  11)  u.  K. 
is)  I  Mbr.  skrevet  kiömr.  13)  þar,  t,  K.  u)  þá,  K.  i&)  Eyðrj^ 
allevegne,  K.  10)  u.  A'.  ir)  er,  K,  ið)  upp,  H,  K,  10)  eígi,  A. 
so)  j^orgils,  A.    si)  u,  K, 
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hon  álli  sér*  son,  er  IiétEyjóIfr,  ok  bró8ur,  crliét 
Tanníy  er  kallaðr  var  hínn  handrami%  ok  ekki*  var 
hann  sein  mennskir  menn  at  aílí,  ok  sva  favarr- 
tveggi*  þeirra  [ok  Eyjólfr,  systurson  hans^,  ok  voni 
fullhugar  at  áræðí;  þeir  voru  komnir  til  smiðju 
til  Tinds.  En  því^  var  eigi  komit  á  Gilsbakka,  at 
Hermundr  var  til  skips  riðinn  ok  huskarlar  hans. 
J)eir  Tíndr  verba  iiij',  þormóSr  hinn  v,;  en  þat  var 
síð  dags.  Synír  Eiðs  koma  til  þorgils  höggvanda; 
þeir  bregða  við  skjótt,  ok  fara  þaðan  vj  saman; 
þar  var  Eyjolfr  son"  hans  í  för,  ok  iíij  menn  aðrin 
29.'  Nú  er  frá  því  at  segja,  hvat  þeir  Barði  sjá 
tíðenda'®.  Hann  ríðr  fyrst"  þeirra  ok  nokkuru  harð- 
ast,  sva  at  hlið^*  var  a  millum  þeirra,  en  þeir  riðu 
heldr  tómlíga  eptir  ok  kvóðu^'  hann  furðu  hræddan 
vera.  Nu  sjá  þeir  mannaför  eptir  sér,  ok  sjá  flokk 
eigi  miklogi''^  minna  en  þeir  hðföu  sjálfír,  ok  glðdd- 
ust  þeir  íbrunautar  Bnrða,  [ok  hyggja  gott  til'*,  at 
þá**  mundi  verða  nokkut  sðguligt  í"  um  ferðina. 
f>i  mælti  Barðí:  íbrum  undan  enn  of  ríb,  ok  [eigí 
at  minni  van  at  þat'"  kostgæfi  eptirfbrna.  pa  kvað 
Eiríkr  viðsjá  vísu: 

Flykkjast  frægir  rekkar, 

fuss^®  er  hverr  tll  snerru, 

])  u.  K.  a)  iaal,  A.B^C;  handrammi,  JT.  3)  eigi,  K,  4)  hvAri- 
tveggi,  K,  5)  /ra  [  u.  K.  e)  nú,  K,  r)  saman,  f.  K.  •)  sonr, 
K.  9)  C  har  CapiUltal  1 7  t  Marg^en,  ved  Ratk.  lo)  ok  sjá  þeir 
flokk  eigi  miðjúngi  minna,  cr  þeir  hbfhn,  t.  K,  uden  Tvivl  feiiaff^- 
tig  indskudt  fra  det  fölgende.  11)  fyrslr,  K.  n)  hlí5,  tir.,  JT. 
ij)  í  Mbr.  akrcvet  koðo;  kváðu,  K.  m)  mycklogi  Mbr.  ifölge  A; 
mycklong,  B;  myklongi,  C;  miklúngi,  K.  15)  fra  [  y.  K.  le)  iiú» 
K.  it)  u.  K.  18)  »aal.  Mbr.,  ByC;  fra  [  cr  eigi  minni  váa  þeir, 
K.     1»)  eptirrðrina,  B^C,K.     10)  $aal.  K;  (ús,  AyBjC. 
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þjók  lelcr  hart  á  heíði 

herkunn'  dnigast  sunnan; 

fara*  biðr  hvergí  herja 

harðráð  fyrir  Barði 

geira  hreggs*  fra  glyggvi 

gunnórúnga  sunnan. 
Eigí  segir  þii  níi'*  satl,  segír  Barði,  þat  mælla*  ek, 
at  hverr*  fari  sem  má,  þar  til  er  vér  komum  lil 
vígis  þess,  er  fóstri  minn  mæltt  at  vér  skyldim' 
meyla,  i  neyrðra  flóanum;  en  því*  gat  Barði  eigi  á 
leið  komit,  ok  kvóðust'  þeir  þá  fulleltir,  er  þeir 
komu  til  syðra  vígis  í  flóanum;  sér  Barði'^  þ<'it", 
at  [n6  mun  sva"  verða  at  vera,  ok  sneri  nu  í 
móti'*  þeim;  kveðsl'*  hann  munu"  eigi  sva  miklu 
fusarí  undan  at  ríba  heldr  en  þeir,  ok  skulu  þeir 
þcss  samkvœðis  gjalda,  þó  má  nii  eigi.  letja  yðr, 
at  eígi  skulum  vér  fyrr  renna'*  í  kveld  en  yðr 
þykkír  mál,  ok  ér  skulut  þat  mæla  fyrr  en  ek,  at 
biða  eigi",  eða  hvarigir  ella.  Nu  þykkir  þeim  all- 
vænt  um,  Hross  sín  létu  þeir  [í  nesit  fram'*  frá 
sér,  [ok  settu''  þar  til  Kollgrís  at  gæta;  hann  var 
ckki"  styrjaldarmaðr,  ok  af  œsku  skeiði  [var  hann**. ' 
Nú"  kvab  Eiríkr  vísu: 

Fast  höldum  vér  foldu 


i)  hverkun,  B,  og  C  fra  fðrate  Haand,  men  rettet  i  Margen 
ved  Bask.  s)  fra,  B,  «)  hregs,  B,C.  a)  pni,  K.  s)  mæli,  K. 
6)  hverír,  B.  r)  skyldum,  K,  s)  i  Mbr,  akrevet  þí.  »)  kohm, 
Mbr,,  C.  lo)  hann,  B,  C,  K  n)  nú,  K.  w)  fra  [  svá  man,  K. 
1»)  roöt,  K  14)  kvaðst,  K,  is)  mando,  B,  C,  dog  de  aidatc  to 
Bogttaver  aotn  uaikkre ;  eigi  mundu  svA  m.,  K.  i«)  rida,  K,  ir) 
u.  ur,  K,  m)  fra  [  fram  í  nesit,  K,  1»)  fra  [  scltu  þcir,  JST. 
so)  eigi,  K.    ^i)  fra  [  u,  K,     tt)  |»á,  K, 
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fram  þoki  hverr*  at  snerru, 

látum  randa  val  reyndan. 

ryðendr'  í  ben  snyðja*; 

skal  eky  þó  at  sagt  sé  sunnan, 

sverð-el  taki  at  Iicrða, 

rjoðum  Iiart  á  beiði 

hjálmríð,  or  stað  bíða. 
A  þeim  degi  var  ok"*  farit  eptir  Hermundi  á  Völlu^ 
ok  var  hann  heim  á  föry  ok  hitta^  sendimenn  hann 
á  leið  upp  frá  fííngsnesi^  Hann  lét  ok  [fur  lil* 
allan  farángr  sinn,  ok  biðr  hvern  mann  til  farar 
með  sér,  er  komast  mætti,  ok  biðr  scr  liðs  ok 
ríðr  eptir  þeinu 

30.'    Nú    hittast    þeir^°    Sunnanmenninir"    ok 
Barði;  stíga  þeir  [af  bakV\     Hafa  þeir  Barði  fylk 
liði  sínu  um  þvert  nesít.      Gángi  nú  eingi  frani  or— 
þessum  sporum,  segir  Barði,  því  at  mik  grunar  aS: 
fleiri  manna  mun  van.     {)at   stóðst   á,    nesit   þverf- 
ok  fylkíng  þcirra  xviij  manna,  ok  var  einu  mcgin 
at  þcim  gengt":    ok'"*  meiri  van",    at  [ér  náit'*^  at 
reyna  vapn,  segir  Barði,  ok  væri  bctra  at  hafa  it" 
neyrðra  vígit,  ok  ei  mundi'*  þat  til  ámælis  lagt  þóu 

i)  hcrr,  ByC.  s)  riðcndr,  A.  »)  suydja,  B,C;  siiíðja,  A'.  4)  u, 
K,  ft)  d.e,  UvítArvöllu;  vöku,  tir.,  K.  e)  hittu,  K,  r)  f)inguesi, 
K,  h)  aaat,  Membr,;  fiU  lid,  fí,C;  fara  leið,  K,  I  li  kar  anden 
ilaand  tilfðict  1  Margen  ^Jk  liði  v.  ralið,  tradendat  vectoribitt 
tarcina§,  L  rcponcndat^\  9)  C  alene  har  Capiteltallet  iS,  tilfðiet 
ved  Hatk  i  Margen,  10)  u.  K,  11)  taal,  Mbr.j  efter  manget 
Udtaie;  — ^mcnninnir,  J3;-— mcnnirnír,  C,  K,  it)  taaL  tuppleret  i 
A  cfr  i  c  af  fíatk,  men  udfaldet  i  Mcmbr,;  fra  [  af  hestum  sín- 
um,  K,  la)  gengit,  J9,  C,  K,  w)  cr,  t,  K,  i&)  K  í  Parentket,  tom 
indtkudt,     le)  fra  [  íð  fáið,  K,     u)  hit,  B,  C,  K.      10)  mindu,  K. 
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sva  gjörðím*  vér,  en  belra'  lil  epllrmáls,  ok  ekki' 

skulum  vér  enu"*  ólta  her  vi8  gjaldn.      f)eir  slóðu 

meb  brugðnum  vapnum:    á  aðra   hönd  Barða  stóð 

þorbergr,   ok  á  aðra  hlið  Gefnar-Oddr;  þá  brœðr 

Barða  [íit  í  frá*.     ^Nú  ráða  þeir  eigi  sva  skjólt  á^, 

Snnnanmenn,    sem   þeir   hugðu,    ok  meira  lið  var 

fyrir  en  þeir  væltu.      I)ar  var  hðfðíiigi  {)orgautr*, 

l>orbjÖrn   ok   KetiU.     {)á  mælti  J)orgautr:   ráðligra 

er  at  bíða  meira  liðs;  hafa  þeir  haft  ráð  mikit,  er 

\>€\v  komu'  fáir  í  hérat.     Nú  gánga  þeir  ei  at,  ok 

cr   þat*°    sá    Norðanmenn,     þá    ætla    þeir  sitt   ráð. 

Mælir  povbevgv:    hvart  er  Brusi  í  liðinu?  —  Hann 

segir",   at   hann    var  þar.     Hvart  kennir  þú  sverð 

þetta,  cr  ek  held  hér"  á?  —  Hann  kvaðst  eigi  vita 

"þess  vanir,  eða  hverr"  ertu?  —  Ek  heili  {)orbergr, 

cn  þetta  sverð**  seldi  mér  Lýng-Torfi ,  frændi  þinn, 

ok  hér  af  skaltu  mart  högg  þola  í  dag,  at  því  er 

ek  vilda,  eða  hví  sœki'*  þér  nii  eigi  at?  ér'*  hafit 

þrásamllga  eptir  sótt  í  dag,    at   því  er  mér  sýnist, 

riðit  ok  runnit.     Hann  svarar'':  vera  kann  at  [þat 

se  þar'*  vapn,  er  ek  aj  en  áðr  vér  skiljumst  í  dag 

þá"   muntu   lílt  oss  frýja  þurfa.      f)á    mælti   {)or- 

bergr:  ef  þú  ert  dreingr  fullr,  hvat  skallu  þá  bíða 

meira  ofreflis?  —  {)á  tekr  Barði   til   orða:    hvat  er 

tíðenda  at  segja   or  liéraðinu^**?    f)au   tíðendi  eru", 

i)  gjörðum,  ByCjK,  9)  bcir,  B  og  »om  det  synee  C  fra  fðrste 
Haand,  a)u.  K,  4)  u.  K,  5)/ra  [  út  ij,  B,C;  Ivcir,  A^  e)  M6r. 
hegynder  her  ny  Liuie ,  men  uden  aaben  Plada  for  Overskrift, 
t)  þá,  f>cír,  t,  K,  b)  ok,  t,  K,  9)  koma,  K,  10)  u.  K.  n)  sagði, 
B;  s.  C,  12)  u,  K,  la)  hvárr,  K,  u)  sverð  þetta,  K.  n)  sækið, 
Jf.  1«)  cn,  ByCyK  ir)  sagði,  B;  segir,  K;  s.,  C,  le)  fra  [  þar 
sé,  Jf.     le)  u.  K.    ao)  héradiy  K.    si)  u.  K;  i  C  tilföiet  ved  Hask. 
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er  þér  munu^  góð  þykkja,  víg  Gísla  bróður  míns. 
Hann  segir':  ekki*  Iðstum  vér  þat,  ok  eigiþóttumst 
ek*  allgrunsamliga  unnit  hafa,  eðr  hversu*  er?  þykk- 
ist  þúy  Ketill!  eða  it  feðgar  einskis^  eiga  at^  hefna 
oss?  mik  minnir  at  þat  var  fyrir  skömmu,  er  þii 
komt  heim,  Ketill!  fœrandi^  hendi  feðr  þínum  meS 
bakbyrði.  Nú  ef  þú  mant  eigi,  þá  mun  hér  vera 
vattrinn',  þetta  sama  sverð,  er  enn'®  eigi  heilinn" 
þornaðr"  á,  ok  skekr  at  honum  sverðit:  þykkist 
þú,  Ketill"!  einskis'"*  eiga  at"  hefna'*,  ok  se  bérna, 
at  eigi  er  heilinn  þornaðr  á;  ok  skekr  þá  enn 
at  honum  sverðit.  þetta  fá  þeir  eigi  staðizt,  ok 
hlaupa  niV^  at  þeim.  {>orbjörn  leypr  at  Barða,  ok 
höggr  á  hálsinn,  ok  brast  við  furðu  hátt,  ok  kom 
á  stein  þann  í  sörvinu'",  er  þokazt  haföi,  þá  er  hann 
tók  knííinn  ok  gaf  syni  Njáls,  ok  steinninn  brast 
í  sundr,  ok  dreyrði  ij  megin  bandsins'^,  [en  þat 
beit  eigi'^  þá  mœlti  þorbjðrn:  tröIl'M  er'*  þik 
bíta  eigi  járn.  Nú  lystr"  þeim  saman,  ok"  eplir 
hðgg'*  þetta  hit  mikla  stýrir  hann  þegar^  í  mót** 
I)c3roddi,  ok  eigast  þeir  við^^  Ketill  gengr  í  mót 
Barða**,  f^orgautr  ok  þorbergr.     þar  skortir'*  eigi** 

i)  man,  K.  s)  sag5i,  B;  svarar,  K*,  8.,  C.  s)  eigí,  JC  4)  véfy 
If.  5)  I  Mbr.  ikrevet  hvessu,  off  $aal,  B,  C,  K,  •)  eogis,  Jl 
7)  11.  K.  e)  berandi,  K,  9)  u.  K.  10)  er,  t,  K.  11)  í  Mbr,  ikre^ 
vet  helínn,  og  saal.  B,  C.  is)  f>orn.  heilínn,  K,  is)  n.  K,  ia) 
engis,  K,  la)  u,  K,  10)  oss,  t,  K.  ir)  upp,  B,C;  u.  K,  1«)  t 
.  Mbr,  ftkrevct  savrvinu.  lo)  1  Mbr.  nkrevet  bannzins  (efter  Udtale), 
og  ísaal,  B,C.  20)  fra  [  u.  K  iiVf^valda  þvi  v,  ertu",  Hask  av€r 
Linien  i  C;  denne  Titsœtning  cr  imidlertid  overflödig,  st)  é  (eii)ý 
C,  m)  lislír,  ur.y  K.  94)  u.  K.  2»)  höggit,  K,  ia)  möti,  JC  «7) 
vápnaskipti,  t.  K.  t8)hann,  B;  h,  C  (red  Lœ$e/eil);  honam(B«rte), 
K.    2»)  skorti,  K,     w)  u,  ur,  B, 
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högg  stór  ok  áeggjun.  [Sunnanmenn  höföu  lí8  minna 
ok  ótraustara^  Nu  er  fyrst  at  segja  víðskipli  þeirra 
Barða  ok  Ketils:  Ketill  var  manna  sterkastr  ok  ofr- 
bugi;  [eigast  við  leingi';  kemrþar'  at  Barðí  slæmir 
á  síðú  honum,  ok  fellr  Ketill.  Ok  [nú  leypr  Barði^ 
nt  t)orgautiy  ok  veitir  honum  banasár,  ok  hnigu 
þeir  þar*  báðir  fur*  því  vapni«  er  þeir  áttu  sjálfir. 
riií  er  at  segja  frá  f^orbirni  ok  þóroddi,  þeir  gáng- 
ast  at  í  öðrum  stað,  ok  skortir  þar  ei  högg  stór^, 
[er  hvargi  sparði  vi8  annan,  ok  voru  flest  œrit  stór", 
ok  eitt  högg  höggr  þóroddr  til  {)orbjarnar,  ok  af 
fótinn  í  ristarliðnum,  ok  ei  bersk  hann  at  síðr,  ok 
Jeggr  fram  sverðinu  í  kvib  þóroddi,  ok  fellrhanny 
ok  liggja  úti  iðrin.  þorbjörn'  sér  nu  frændr  sína'®, 
hirðir  [nú  ei"  um"  líf  með  örkumlum"  þessura. 
Nu  snúa  þeir  fram,  synir  Guðbrands,  í  móti  þor- 
birni;  hann  mælti:  leitið  ykkr  annars'*  fœris,  ekki 
bafðí'*  þat  úngmennis  verit  fyrr  meirr'®  at  keppast 
vib  oss;  lcypr  hann  síðan  at  Barða  ok  bersk  við 
bann.  f>sí  mælti  Barði:  þú  þykki*^  mér  tröll,  er 
þii  bersk  sva,  at  af  þér  er  fotrinn;  [er  þelta 
sannara  en  þat,  er  þú  mæltir  við  mik'*.  Nei",  segir*® 
J)orbjörn,  eigi  er  þat  tröllskapr  at  maðr  þoli"  sár, 
ok  sé  eígi  sva  blautr,    at  eígi   verist  hann  meban 

i)  ötraustar,  B,Ci  fra  [  udfaldet  í  K,  »)  leingi  við,  B;  fra  [ 
udfaldtt  I  K,  s)  at,  t,  K,  a)  hann,  B,  C;  fra  [  hleypr  nú,  K, 
ft)  u.  K.  •^fyrir,  B;  (\  C;  fyri,  K.  r)eigi  stór  högg,  K.  s)/ra[ 
«.  JC  t)  fiorbergr,  tir.,  K.  10)  ok,  t.  K.  11)  fra  [  cigi,  K,  1«) 
«.  B,  u)  örkumzlum,  K  (atene),  14)  annarstadar,  K  15)  herðiy 
C  (men  hafSi  iMargen  vcd  Raak\  K,  le)  furrmeir,  K.  ir)  f>ikkir, 
Ju  is)  fra  [  u.  K.  19)  B  og  C  have  hun  i,  men  Laeun  for  d€ 
io  forwto  Bogitaver.    w)  sagfti,  B;  8.,  C.     si)  vel,  f.  K. 
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hann  má;  [raá  þat  vería*  til  dreíngskapar,  [ok  væri 
þat  sva  at  virða%  en*  trylla  menn  eigl,  allz  þú  ert 
goðr  dreiiigr  kallaðr;  ok  þat  skulu  þér  tíl*  eíga  at 
segja,  [cíðr  en  ek  hníga*  í  gras,  at  ek  nenta  at  vísu 
at  neyta  vapna^  {)ar  féll  hann  fyrir  Barðá,  ok 
fékk  gott  orð.  Nú  skorlir  eígi  sókn,  ok  sezt^  þó 
með  þvi,  at  Sunnanmenn  láta^  undan.  Ok  þat  er 
sagt  at  maðr  hét  f)orIjótr%  kappi  mikill;  hann  áttl 
heima  á  Veggjum;  sumir  segja  hann  frá  Sleggju- 
lœk;  hann  barðist  við  Eirík  viðsjá,  ok  áðr  þeir 
berðist  kvað  Eiríkr  vísu: 

Hleðit*°  höfum  rjóðr  af  reiði 

randir  þuðra  branda, 

berum  ei"  vægð  at  vígi 

^^ííS'^^'^S^  •  saman  leggja; 

mjök  heP  ek  heyrt  at"  hjarta 

hug"  þínum  við  brugðit, 

nú  skulum'*,  foldar  fjötra'* 

fýrleynir'*!  þat  reyna. 
J)eir  eigust  við  leingi,  [ok  þat  segja  menn'^,  at  var- 
h'ga  sé  raustari  menn;    hvarrtveggi'^   manna    tnestr 
ok  sterkastr,  vapnfœrir  vel  ok  ofrhugar.    Nú  höggr 

])  Jra  [  ok  virða  þat,  X.  a)  fra  [  ti.  E,  tl  cr,  C,  men  ea  í 
Margen  ved  Ílask,  4)  u,  K,  5)  taal,  By  C;  híga,  mamitket  ved 
Afskriverjeily  A,  e)  fra  [  at  ek  nenti  at  vísu  at  neyta  vápna,  á5r 
enn  ck  hnlg  í  gra9>  K,  t)  t  Mbr,  skrevet  sez.  e)  aaal,  A;  laka, 
B,  C,  K,  9)  ]^orl.  hét  maðr,  K;  Denne  ^orljötr  er  uden  Tvivl  den 
samme  som  i  Landnámabók  kaldet  Ljótr  á  Vcggjum  (Landn.  11, 
2 5  I.  B,  S,  69).  10)  taal,  alle  vore  ilaandtkrifter  og  A*,  Imit 
antydc  B  og  C  det  förste  Bogstav  som  usikkert,  11}  eigi,  K» 
12)  ar,  K,  js)  Her  begynder  D  igjen  (Jfr,  S,  316,  Anm,  3).  14) 
skalum,  K,  i&)  rjötar,  ByC.  10)  Tyrrleynir^  BfC;  rjrr  leynir,  K. 
17)  fra  [  u.  K,     19)  hvarrtveggju,  K, 
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Eiríkr  til  J^orljóts  meb  sverSí,  ok  brestr*  í  sundr 
sverðit.  Hann  þrífr  blóðrefilinn  ok  böggr  til  bans, 
ok  veitlr  bonum  mikit  sár,  ok  bann  fellr. 

3L*  Nu  er  á  bvjld  nokkur,  ok  nu  er  sén  rei8 
rnanna  vj:  þar  var  J)orgisI*  böggvandi,  ok  Eyjólfr 
son  bans,  ok  synir  Eiðs*;  sjá  nii  vanrélti  sinna 
manna,  ok*  mjök  befir  á  vegízt  þeirra  lut,  ok  una 
nii  illa  við.  Synir  Guðbrands  verða  varir  vi8,  at 
Eyjólfr  er  þar;  biðja  Barða*  veita  sér,  at  þeir  nái 
hans  lífi',  ok  befna  sín.  En  þat  baííi  verit,  erþeir 
voru  austr,  at  bann  bafBi  brundit*  þeim  or  loptriði 
nokkuru,  ok  í  saurpytt'  ofan,  [ok  böfSu'®  þeirfarit 
neisuliga";  [vilja  nú  befna",  ok  bafa  aP*  því  gert 
förna'*  at  uppbafi  með  Barða",  ef  þeir  næði  bon- 
um.  Nú  segir  Barði:  it  erut"  vaskir  menn  ok  mik- 
ils  verðir'',  ok  mikit  tjón  ef  it  látizt;  nd  skulum*' 
vér  [enn  við  leita,  at  y.ðvarr  vili  gángi  fram'*,  en 
biðja  vil  ek,  at  þit'°  gángit  eigi  or  fylkíngu.  f)eir 
rá  eigi^^  stillt  sik,  ok  blaupa  í  mot  bonum  úvœgir^^ 
á  braut,  ok  berjast.  Eyjolfr  var''  binn  mestí  [kappi 
ok  sundrgjörðamaðr^*,    sem  faðir  bans,   fullgerr  at 

i)  brast,  K.  s)  C  aUne  har  CapUeUallet  19  i  Margen^  ved 
Rank,  »)  ^orgils,  K,  4)  Eyðs,  stedse,  K.  5)  u.  B,C,  og  angive 
de  fðrgte  Bogstaver  aj'  det  fölgende  Ord  som  usikkre;  í  Margen 
i  B  har  anden  Haand  bemœrkct:  ^^deett  er  /.  bV\  e)  at,  t,  K, 
r)  lífi  hans,  K.  0)  rundit,  K.  9)  aaal.  A;  ScUrpitt,  B,C;  sorpily 
K.  10)  fra  [  hafðu,  K.  11)  neysulíga,  K.  1%)  fra  [  u.  K.  n)  u. 
Jf.  14)  ferfiina,  K.  is)  honum,  B,  C,  K.  le)  ið  cru,  K.  ir)  virðir, 
JT.  is)  skalunit  K.  le)  yðarr  vili  rramgángi,  K,  90)  id  g6ngi5  ekkí 
or  r.y  K,  si)  fra  [  er  akrevet  i  Mhr.  med  anden  Haand,  som  har 
sðgt  at  opfriake  den  gamle  SkriJÍ.  22)  aaal.  Á;  B  og  C  have 
€t  uforataaligt  Ord  imoni,  med  Tegn  paa  vtikkcr  Ijœtemaade^ 
K  udelader  Ordet,  93)  i  B  og  C  som  utikkert,  við  eller  var. 
m}  fra  [  kappi gjörðamaðr,  B,  C,  men  anden  Haand  har 
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afli|  reynt  sik  mjðk  íframgaungu,  ok  er  atgángr 
þeírra  [lángr  ok*  harbr,  ok  lýkst  með  því,  at  hvarir- 
tveggju*  eru  sva  þrair  ok  kappsamir,  ok  raiklír  fyrir 
sér,  at  [þar  liggja  þeir*  allir  dauðir  at  skilnaði  Synir 
Eiðs  herjast  ok  fast,  ok  gánga  vel*  fram  ok  her- 
mannliga^;  Steinn  ok  Steingrímr  þar  í^  móti;  ok  nu 
berjast  þeir  allir  ok  gera  mikit  af  sér,  ok  þar  falla 
þeir  synir  Eiðs,  ok  var  Barði  nær  staddr  er  þeir 
letu'  silt  líP.  þorgisP  hðggvandí  hlífist  ekki**'  víð; 
þykkir  sér"  mikill  skaði  gerr  í  dauða  sonar  síns. 
Hann  var  mestr  fyrir  sér",  ok  hetr  vapnfœrr  en 
aðrir  menn;  "höggr  á  tvœr  hendr,  ok  þykkir  eigi 
betra  líf  eu  hel.  þeir  eru  mest  lil  \>ei&  nefndir, 
at  framarst'*  hafi  verit:  þorgisl  ok  Eiríkr  ok  JxSr- 
oddr.  "þorgisl  hlífir  sér  ekki'*,  ok  eigi  var  sá  inaðr 
í  því  héraði,  er'*  öllum  þœtti"  'meira  hrautar^ngi 
at,  en  honum.  þorgisl  ræðst"  honum  í  móti,  bróðir 
{)órodds,  ok  eigust"  við  leíngi,  ok  ei  skortir  harð- 
fengi  hvarntveggja*° ;  ok  eitt  hðgg  höggr  {)orgisl 
til  hans  or  brununum'^  ofan  nefit,   ok  mælti:    nú 

iMargen  %  B  villet  aupplere  ^fik  at'' (-gjörðam.)  hvilket  Hagk  og» 
taa  har  tilföiet  i  C;  K  udelader  Ordene  kappi  ok. 

i)  fra  [  Lacun  i  B;  i  C  har  Raak  over  Linien  tilfóiet  osrsta; 
K  udelader  Ordene  uden  Lacuny  men  D  Bynea  at  have  Buppleret 
rurðu.  2)  hvárutveggi,  JT.  z)  fra  [  þcir  liggja  f>ar,  D,  C;  pér 
iiggja,  K.  4)  fast,  K,  5)  berjaz  karlmannliga,  B,  C,  K,  de  tð 
förnte  med  Tcgn  paa  Vtikkerhed  i  de  udhoBvede  Staveher,  0)  á, 
K,  t)  nödvendigt  TiHæg  efter  A,  C  (ved  Raak)  og  K;  udfaidet 
t  Mbr.,  B,  C,  «)  lír  sitt,  K  0)  Þ^^^gils,  allevegne,  K.  lo)  eigi, 
K,  11)  sva,  By  C,  K,  n)  ar  Sunnanmönnum,  t,  K,  1«)  hann,  t,  K, 
14)  framast,  K,  1»)  eigi,  K,  le)  u.  K,  ir)  þötti^  ByC^K,  10)  1 
Mhr,  tkrevet  rez.  19)  eigast,  K,  so)  hvaratveggja;  B,C,K;  Ra$k 
har  I  C  gjœttet  hvarntveggja.    u)  brúnum,  K, 


\ 
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fékk*  þii  gott  mark  ok  þér  hœGligl*;  slíkt  skyldu 
þér*  fleíri  hafa.  pi  mælli  þorgisl:  eigi  er  markit 
gott,  en  meiri  van  at  [þora  ek*  at  bera  hreystihga, 
ok  lítt  þurfi^  þér  enn  at  hœlast,  ok  höggr  til  hans 
sva  at*  hann  fellr,  ok  [er  uvígr'.  *Nú  verðr  [á 
hvfld  nokkur^,  ok  bínda  menn  sár  sín.  Nú  er  sén 
rei8  manna  iiij'®;  þar  var  Tindr  ok  Tanni,  Eyjólfr 
ok  I)orroó8r;  ok  er  þeir  koma"  at,  eggja  þeir 
mjök;  voru  sjálfir  miklir  ofrkappsmenn;  tekst  nu" 
bardagi  hit  iij.  sinn.  Tanni  ræðst"  [í  móti'*Bar8a; 
tekst  þar  víg  afburða  frœknligt'*.  Tanni  höggr 
til**,  ok  er  enn  sem  fyrr,  at  Baribi''  er  torsóttr,  ok 
lýkr  með  því  þeirra  máli,  at  Tanni  fellr  fyrir  Barða. 
Eyjólfr  gengr  í'^  móti  Oddi,  ok  berjast  þeir,  ok  er 
þar  hvartveggi*'  hinn  bezti  dreingr;  ok  nú  höggr 
Eyjólfr  til  Odds,  ok  kemr  á^°  kinnina  ok  í  hvapt- 
inu,  ok  verðr  þat  mikit  sár.  ])á  mælti  Eyjólfr: 
vera  kann  at  ekkjunni  þykki  versna  at  kyssa  þik. 
[Oddr  svarar^*:  leingi  hefir  eigi  gott  verit,  en  þó 
mun^*  mikit  um  hafa  spillzt,  ok  þó  kann  vera,  [at 
eigi  segir  þú^*  þetta  þinni  vinkonu,  ok  höggr  til 
hans,  sva  at  hann  fékk  mikit  sár.     Var  hér'**  sem 

i)  udfaldet  %  B,  a)  í  Mbr,  akrevet  hœíilict.  3)  þcir,  fí,  C,  K; 
J)ér,  H(uk  í  Margen  %  C.  4)  fra  [  ck  þori,  Jf.  5)  þurfit,  tí, 
•)  tf.  K,  t)  fra  [  err  .  .  .  ngr,  B,  C;  i  B  har  anden  Haand  i 
Margen  til/oiet:  „örendr,  exanimus  l,  ó>ígr"5  cr  vígr,  iir.,  K, 
•)  t  C  har  Rask  tilföict  Capiteltallet  20.  9)  fra  [  hvíld  nokkur 
á  bardagaoum,  K,  10)  fjögra,  K,  u)  kvámn,  K,  la)  u.  K,  is)  1 
Mhr.  wkrevet  ræz.  u)  fra  [  mót,  K,  1»)  t  Mbr,  itkrevct  frœkn- 
lict.  1«)  Barða  t,  JT,  og  udelader  det  folgende  ok.  17)  hann,  B, 
CjK  (^Mbr,  b.).  18)  u,  K,  19)  hvarutveggi,  K,  «o)í,  K,  21  )/ra  [ 
bann  sagðí  (s.,  C),  tí,  C;  hann  segir,  K.  m)  nú,  t,  B,  C;  þó  man 
niik.  hara  umspilzt,  K,    9i)fra  [  þú  segír  eígí,  K.    «i)hann,  ur„  B, 

Ítl.tllDÍHOA  SÖGUR,  2  B.  24 
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fyrVj  at  Barði  var  uær  staddr  ok  veitír  bonuin 
skaða.  þormóðr  þorgautsson  var  ok*  hraustr  maðr, 
ok  gekk  vel  fram;  Eyjólfr  frá  Borg  réðst*  bonum 
í  mót,  ok  verðr  mjök  sarr*.  Ok  þótt  þessir  se* 
mest  nefndir  af  Norðlendíngum,  þá  gengu  þó'  allir 
vel  ok  hraustliga  fram,  fur*  því  at  þeir  höfðu  ein- 
vala  lið.  Ok  er  þessir  voru  fallnir,  þá  létti  bardag- 
anunr.  ®Nu  mælti  I)orbergr%  at  þeir  skyldi  undan 
leita,  ok  voru  viij  menn*°  sunnan  fallnir,  en  iij  norð- 
an.  Nú  spyrr  Barbi  þórodd,  ef  hann  mundi  fara 
mega  [með  þeim";  hann  lætr  þess  eigi"  van,  ok 
biðr   þá   undan    ríða.     Barði   sér"    sárit'*.     Nú   sjá 

1}  u.  K,  «)  t  Mbr,  akrevet  tcz;  ræðsl  hon.  i  móti,  IT.  s)  en 
þó  rdlr  ^ormóðr,  t,  D,  a)  séu,  K.  »)  u.  K.  e)  fyrí,  B,C,K 
7)  sá  þcir  þá  reið  ij  manna  frá  neyr5ra  víginu;  |)ekktu  þeir  þar  fK>r- 
arinn  go5a,  fóstra  Ðarda,  ok  Özur  hinn  fráa,  húskarl  hans.  ]^rarinn 
ámælti  þcim  fast,  ok  kvað  þá  hafa  illa  gert,  er  þeir  víldu  cigí  f 
öliu  hans  hcilrá5um  blý5a,  ok  hafast  við  í  norðrflóunnm :  mun  þat 
ySr  iUa  bclla.  {>eir  kváðust  nú  vióbúnir  fleiri  st(5rræ5a,  ef  sættam 
yrSi  eigi  á  komit,  t,  I)  XJafrtct  dette  som  de  fðl^ende  TiUœg  af 
P  ere  saavel  mcd  Hensyn  til  Sprog  som  Indhold  sœrdeles  mœrketige^ 
synes  de  dog  at  staae  i  Modsigelse  med  Beretningcrne  1  nœste 
Capitel;  saaledcs  maa  det,  med  Hensyn  til  det  her  anfórtCy  6e. 
hiœrkes,  at  det  synes  som  Barði  ikke  har  trvffct  sammen  med^ÓT- 
arinn  forend  efter  hans  Tilbagekomst  fra  Toget,  e)  í  C  har  Rask 
tilföiet  Capiteltiillet  21  í  Margen,  o)saat,  K,  som  det  synes  rigti- 
gen ;  dog  lœse  A,  B,  C  jKÍrarinn  som  sikkert .  10)  u. K,  ii)/''a  [  «. 
BfCfK,  12)  cigi  þess,  Jr.  13) sé  í,  U,C,iC.  u) at  iírin  héngu  út,  en 
spjótsfalrinn  stó5  í  brjósti  honum.  {>órarinn  kippti  or  fleininum,  ok  kva5 
fcigs  manns  blóð  á  vcra.  ]þóroddr  kvað  hverjum  manni  skylt  at  deyja 
einu  sinni,  ok  hlö  at:  en  þat  mun  Sunnanmönnura  þykkja,  at  ek 
hafi  haa  frækin  mann  fyrí  mér,  ok  er  æ  gott  at  falla  með  sóma; 
sveípaði  hann  þá  at  sér  kyrtlinum,  gekk  ix  fct  ok  féll  ofan  á  ^or- 
bjöm;  var  hann  þá  með  Öllu  örendr,  t,  D.  —  Med  Hensyn  tH  índ- 
holdet  I  dette  Tillœg  maa  bemœrkes,  at  Mbr.  strax  nedenfor  6e- 
rettcr,  at  f>óroddr  er  funden  i  Live  af  Forfölgernc  og  drœbt  af  deau 
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þeir  liðit,  er*  sunnan  ferr,  sem  í  skóg  sæi;  spyrr 
Barði,  ef  þeír  vili  bíða;  þeir  kvóðust*  ríða  vilja  ok 
sva  gera  þeir,  ríða  nu  xvj  saman  ok*  flestir  sárir*. 
32.*  Nu  er  at  segja  frá  lllhuga;  liann  kemr  á 
vettfánginn*  ok  sér  þar  ný  tíðendi  ok  þó  mikiJ. 
[f)á  kvað  Tindr  vísu^,  er  Illhugi  spurði  hve  margir 
þeir  hefði  verit^: 

Háit*  hefir'°  ask  við  aska 

atján"  lagar  mána" 

veð  [böðgjörðar  virða 

viðr  hálfan  tug  þribja"; 

enn  at  eggja  sennu 

álmsvells^*  boðar  féllu 

þá  hygg  ek  leyn"-  stafir  lágu 

i)  seniy  K,  s)  t  Mbr,  skrcvet  koðoz^  kváðusty  K,  s)  ti.  fí,C,K. 
4)  i  þríni  flokkum ,  t.  Ð,  s)  /7er  har  ingen  af  Haandskrifterne 
Capitelinddelinff.  e)  saal.  Á  cftcr  Mbr. ;  vetfánginn,  fí,  C,  K.  7) 
fra  [  jþar  lá  Tindr  a/.,  B^d  de  förste  to  Ord  som  usikkre;  þar 
lá  Tindr;  ok,  K.  »)  i  Mbr.  skrevct  veri;  þeir  myndu  hafa  verít, 
(kvað  hann,  selvdannet  TiUœg)^  K. — fra  [  |»ar  lá  Tindr  hinn 
frækni  dauðr,  fVændi  hans;  ok  er  lliugi  spurði  nábúa  þcirra,  sem 
honum  fylgðu,  hve  margir  þeir  Htrði  vcril  at  vígum,  heyrdu  þeir 
kveðit  t  valnum : ,  D.  9)  hátt,  B,  C,  K.  xo)  B  antyder  her  en  La» 
etin,  men  dertil  findes  ikke  Spor  i  de  ovrige,  11)  t  Mbr,  skrevet 
med  Tal,  xviij.  12)  manna,  som  usikkcrt  og  i  Margen  rettet  ved 
andcn  Haand  til  mána,  B;  m«  (manna),  som  usikkert,  C,  is)  t 
Mbr.  skrevct  mcd  Tal.  u)  í  Mbr.  skrevct  almsvcliz.  i*)  fra  [ 
9om  vden  Tvivl  svarer  til  en  Linie  i  Mbr.  (der  skrives  nemlig 
Viserne  som  det  övrige  i  hele  Linicr)  er  udeladt  i  B,  C,  D,  K, 
hvorved  denne  Visc  ijolge  B,  C,  D  kun  bestaaer  af  4  Linier, 
hvorimod  K  danner  af  begge  Viscr  to  sexlinicde  Strophcr,  og 
iader  paa  en  forundcrlig  Maade  bte  og  ^te  Linie  fra  dcn  sidste 
danne  de  to  sidste  Linier  1  dcn  forste.  Da  de  successive  For» 
vanskninger  af  dissc  Viser  afgive  et  ganskc  mærkeVigt  Exempel 
paa,  kvorledes  Feil,  som  oprindelig  erc  simplc  Afskrivcrfeil,  efter'- 

24* 
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lauðhyrs'  níu'  dauða. 

Eiðs  eru  erfi-ineiðar^ 
allbert  í  hyr*  fallnir, 
ok  tveir*  at*  gný  geira 
Guðbrands  [synir  handan; 
slíks^  bíðum  vér  síðan, 
sverðs  nema  hefndir*  verði, 
traust^  lib  minni  it^°  mesta 


kaanden  ligesom  rodfœste  sig  og  angribe  de  nœrmeste  Steder  af 
Testen,  ville  vi  anföre  den  suecessive  XJdvikling  af  Forvantkni%' 
gen:  Ifölge  iJaandskrifterne  B  og  C  hliver  den  J'orste  Vist  vcd 
Vdeladelsen  saaledes: 

Bátt  hcfir  ask  vi5  aska 

xvijj  lagar  manna 

veð  slafír  lágo 

laið  hyrs  ix  da/ða. 
/  dea  iredie  Linie  föier  nu  D  til  lauf,  for  at  fuldstœndiggfire 
Linien,  og  forandrer  veS  til  yi5,  saaledes: 

laaf  vi5stafir  lágu,  o.  s,  v, 
Tilsidstf  for  at  hegge  Viser  kunne  hlive  lige  lange^  föier  K{eUer 
den  Afskrift   $om  ligger   til  Grund  for   denne)    disse  to  Linier 
tily  som  den  tager  midt  ud  af  den  fotgeude   Vise: 

slíks  bíí^um  vér  sí5an 

svcrds  nema  hefndir  \er5i , 
hvorved   saaledcs    Meningen   og  Sammenhœngen   i  hegge  Viser 
forstyrres. 

i)  saal,  Aj    efter  Mhr,;   laid  hýrs,    de  ovr.;    dog  har  allereie 
anden  Haand  i  B  tilfoiet  i  Margen:\^\auh'h)'rSy  aurV\    n)  Mewkr. 
skriver  dette  med  Tal,  ix.      •)  eTi  mciða,  B;   iW  meiða,   C;  tn 
meiða,  K  (ved  at  lœse  e*  som  æ).       4)  hýr,  C,  K;  i  B  har  auien 
Haand  tilföiet  1  Margen:  ^fiV^x  lcgendum^\      5)  t  Mhr,  skrevei 
med  Taly  ij ;  for  dette  Ord  er  aahen  Plads  i  B   og  C;    K  uiS' 
lader  det  uden  Lacun ;  D  supplerer  rigtig  tveir.       e)  f ,  B,  C,  K. 
7)  Denne  og  fölgende  Linie  er,  som  for  hemeerket,  skudt  ud  i  K, 
og  flyttet  op  t  Slutningen  af  foregaaende  Vise,      •)  saaL  Á,  K, 
uden  Tvivl  rigtig;  hefðir,  Mhr.,  B^C.     •)  trautt  USr  m.,   B^C^K* 
10)  j|f6r.  og  de  óvr.  skrive  íð. 
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mólbs,  aldregí  bótír'. 

[' hann  sem  þóróddr  lá,  ok  ser  at 

hann  var  HfS|  ok  höggr  hann  þegar  af  honum 
hðfuð'U^;  ok  er  Illhugi  veit  þelta,  þá  mæltí  hann, 
at  hann  hefir  haft  illt  ejrendi:    drepit  þann  mann 

er eina  manna  míil ,    ef  þeir  heföi 

laupit  frá  manninum,  en  þeir  niætti  g 

fjrír*.     Nu  ferr*  Illhugi  eptir  þeim   við   [c  manna^ 

i)  i  Mhr,  •/rreoef  bóter;  ból  er,  B,C;  bætr,  JT.  —  Fra  [  er  Bkre- 
itt  i  Mbr,  med  en  andcn  Haandy  der  har  sogt  at  opfriske  den 
^amle  Skrift;  derfra  hidrörer  uden  Tvivl  Skrivemaaden  ið  for 
i  og  boter  for  botir.  2)  Her  er  en  heel  Side  (32  Linier)  i  Hbr. 
tverordentlig'  dunkel,  og  dcraf  maa  man  uden  Tvivl  forklare 
ig  de  betydelige  Afvigelser  som  finde  Sted  imellem  A  og  de 
ívrige,      Med  Hensyn  tit  dette  Stykke  bemœrker  Rask  i  Margen 

C9  at  Hannes  Finnsson  har  efterladt  omtrent  d|  Side  uskreveUf 
íg  begyndt  igjen  paa  Membranens  fðlgende  Side  med  Ordene: 
^segir hann",  o.  s.  v.  (nedenf.S,  377).  Kudelader  ligeledes dette  Stykke 
fg  bemœrker  at  2  Blade  fattes  paa  dette  Sted,  •)  de  saaledes  6e. 
\egnede  Ord  og  Bogstaver  ere  usikkre  paa  Grund  af  Membranens 
Dunkelhed,  4)  fra  [  Nú  heyrir  {D;  Lacun  for  begge  Ordene  i 
By  C)  hann  þat  á  (h.  þá,  C),  [at  þetta  era  sáramenn,  en  (/m  [ 
antydet  ved  Lacun  i  B,  C)  sér  at  Barði  [er  allr  í  {fra  [  La- 
cun  i  By  C)  brott.  [Laust  þá  hreggí  ok  hretviðri  í  móti  þeim 
[fra  [  u.  B,  C)  ok  haug  (hO/g,  JB,  C)  þat  þcgar  af.  [Hross  eitt 
stöd  yflr  fióroddi  dauðum  ok  gneggjaði  hátt  ok  var  köfsveitt.  111- 
bagi  kvaS  (fra  [  v,  B  og  antyder  kun  Lacun  for  omtrent  to 
Ord;  ei,  og  en  ubetydelig  Laeun,  C)  þá  mikit  þataf(B,  C  tilfoie 
Lacun  for  eet  Ord)  heCr  haft,  ok  {Lacun  for  Ordet  i  B,  C)  illt 
)r  (e,  By  C)  frændi  dauðra  (d  . .  . ,  B,C)  umbann  (um  bann,  B,  C) 
DoaDn  (innan,  B)  [eigi  höfum  hcfnt.     Mundi  hross  þetta  boda  pretta 

fra  [  ei tU  eina,  B,  C)  í  vora  máli,  ef  þat  hefði  Ijópíd  frá 

nanninam,  en  þat  frélti  [engi.     Hann  hjó  hrossit,  en  þcir  báðu  hann 

^kki  hafa  (^fra  [  en hafa  ekki,    B,  C)  wþökk  (vþaick,  B; 

)þarkk,  C;  fyrir,  f.  B,  C),  B,  C,  D.  5)  reiö  (B  som  usikkcrt),  B,  C, 
O.  ð)  fra  [  efter  B,  C,  D;  x  m«  (tíunda  mann),  /4,  men  dette 
TaÍ  synes  at  vœre  for  ringe. 
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[Nú  Ivsti  á  myrkrí.  Illhugi  bað  sína  meDn  aptr 
at*  hverfa;    lælr  suðr  fœra*  þeírra   manna   lík,  er 

fallnir   voru[.     Mart  var  sárt h'ð  þeírra^; 

þeir  voru  mjök  sárir  Gíslungar,  Arni  ok  FróSi, 
I)ormóðr  ok  I)órarinn.  Nu  [vil  .  .  .  .*  lUhugi  [.  . 
.  .*  til  at  gæla*  Hkanna,  ok  vita,  ef  þeir  yrÖi  sva 
veiddir,  ef  þeir  gerði  eplir  [förunautum  sínum'. 
[Voru  þeir  nú*  eptir,  ok  gjörðu  tjald  ok  sálu  of 
hríð.     ^Barði  kemr  til  Njáls,  þaðan  ríðr  hann  ut  [lil 

'^  hafa  sama  [biínat  sinn".    f>eir  hill- 

ast  nú  fóstrarnir",  ok  segir  hann  J^órarni  tíðendin 
[í  Ijoði,  ok  sva"  at  þeir  munu**  fara  eplir  líkunum'*. 

{>órarinn  segir'®,    at  ei  skulu  þeir"  sva  [ 

skulu eyra -.",  ef 

þeir  bua  .  .  .'*  um  líkin;  [ok  ferr  þelta  sera  þór- 
arínn  gat-°,  at"  þeim  leiðist  á  fjöllum  úti  ok  fara" 
heim.     Nú  ferr  Barði  í  Ásbjarnarnes  ok  [ 

i)  fra  [  saaU  cfter  D;  i  B  og  C  er  Lacun  J'or  Ordene  WM^ 
baS;  í  A  $taaer  kun  am(yrkri).  «)  Tara,  B^CyD,  s)  fra  [  varít 
fyrir  ok  á  Tundi  þcssura,  D;  varil  fyrir,  og  Lacun  J'or  dct  ðvriget 
n,C,  *)fra  [  ætlar,  B,C,D,  5)/ra  [  menn,  B,  Cy  D.  6)hinna, 
t.  D,  r)  fra  [  frændum  þeirra,  fí,  C,  D.  e)  saal,  efter  B,  C,  Di 
Lacun    i  A.       9)  C  har  her  Capiteltal  22    1   Margen   ved  fíafk. 

10)  fra  [  vkk nnaz,  ok,  B,  C;  ok  upp,   D,  öiensynlig  fortan- 

aket.  11)  fra  [  taal.  efter  B,C,D;  Lacun  i  A,  1«)  fósirar,  B, 
C,D.  17)  fra  [  Barði  segir,  D;  Lacuni  B,C,  u)  mundi,  B,C* 
15)  Ukura,  B,C,D,  le)  sagSi,  fí,C,D.  ir)  þér,  B,C.  i«)/rfl[ 
ok  veitti  þá  ok  hriðr  (hriðum,  C)  ok  illvi5ri.  ifiórarinn  kva5  eigí, 
t.  D,  Lacun  i  B,  C)  skolo  þá  fyrr  á  brott  (u.  C)  keyra.  }«™ 
varð  (skapfátt,  t.  D;  Lacun  i  B,  C)  við  (B,  C  tiíföie  Lacun  Jor 
eet  eller  to  Ord^^  B,  C,  D,  19)  eigi,  istedenfor  Lacunen,  B,  C,  0, 
ao)  Jra  [  ...  IV  þetta  . . .  læz.  "þörarinn  gelr,  B,C;  —  fcr  {^eUa 
fyrir;  læz  Barði  sér  nokkot  mislíka.  f»órarinn  gctr,  D,  si)  u.  C, 
<t)  fari,  B,  C,  D. 
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eptir iim  ríð'.      Níi  [lifa  iiij  vikur  sumars; 

ekki  koma  upp *  fyrir  alþýSu^,  ok  skeyltu* 

þeir  mönnum  ekki  forvítni.      Nú   ríSr   hann   út   til 

sáttarfundar^  [er *  áðr  hann  fór'  heiman'*, 

við  þa  höföíngjana,  at  [Klifum,  ok®  [var  í  íbr'°  með 
bonum  Guðrún,  kona  hans,  [þvi  at"  hon  skal  hitta 
föður  sinn,  ok  vita,  hvat"  hann  vili'^  til  leggja  við 
Barða.  Hon  kemr  a  [hans  fund  ....**  rekr  eyr- 
endi  sitt,  ok  tók  hann  því**  þungt.  [þeir  Barði  ríða 
með  sama  búnaði'^,   ok  víssu  menn  [.  .  •  .  tíðendi 

skyldi;    biðu  leingi   á   mótstefnunni'^, 

ok    þótti   örvænt   at  [fíar&i  mimdi   koma'".     I)eir 

voru*®  fjölmennir[ biðr  Höskuld 

kemr kynh'ga  vio 

bregða  se ^°  Höskuldr  segir^*,   at 

i)  Jira  [  .  .  .  (D  antyder  ingen  Lacun)  er  þcir  rí5a  úl  eplir 
héradi,  ætla  menn  at  k  . . .  rídi,  B,  C,  D,  %)  fra  [  .  . . .  sannsæcki 
(samsæcktiy  C)  koma  ....  vordin,  fí,Cy  D.  3)alþýða,  D.  4]skeittu, 
B,  C,  D.  5)  sáttarrundarins,  B,C,D.  c)  fra  [  ....  efndr  við,  B, 
€;  er  hann  var  cfndr  við,  D.  7)  færi,  B,  C,  D,  »)  heira  m,  B,  C; 
heim(aD}.  D.  y)fra  [  saal.  D;  Kl.  .  .  um,  ok,  B,C;  Lacun  i  Á. 
10)  /ra  [  fór,  B,  C,  D.  11)  fra  [  hann  mœlti,  at,  B,  C,  D:  12) 
hvort,   B,r,  D,       ij)  muni,  B,  C,  D.       14)  fra  [  hæ  .  . . ,  J?;  bæ  . . 

,  C;  Hæreksstaíi,  ok,   D.       15)  henni,  B,  C,  D.       le)  fra  [ 

Larun  í  B,C;    D  udetader  aldeles  dihse   Ord.       17)  fra  [ 

Uðendi  .  .  .  þcirra.  f>eir  Höskuldr  biðu  lcingi  á  möl  stefnunní,  B; 
tígcrla  (tilföiet  af  fíask  som  GJœtninft)  i\tiená\  (af  tali  tHf.  fíask) 
þcirra.  J>eir  Hösk.  biðu  lengi  á  móti  slcfn.,  C;— þá  gjörlaöll  þcssi 
sUírtíðendi ,  sem  ordit  höfðu  i  för  þeirra.  ^eir  Hösk.  bi5u  lcngi  á 
mót  stefnunni,  D.  le)  Jra  [  þcir  mundu  hittast,  B,  C,  D.  19)  fóru, 
B,  C,  D.  20)  /ra  [  sva  árla  ....  fram  ....  Höskuld  . .  .  kcmr  .... 
ai  (u.  C)  kyrrligri  við  bráða,  sem  konum  gerist  títt,  B,C,*-- sva  árla 
morgins  fram  með  ánni.  Huskuldr  ok  Barði  komu  á  mútið;  kva5 
E|Urr  honum  seinkazt  hafa  fcrd  til  sáttarfundarins.  Barði  kvaS  at 
kyrrligri  vi5  bráða,  scm  konum  gcrist  lilt,  D.  21)  sag&i,  B,  D;  s.» 
Mbr.yC. 
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eigi  muni^  [ reið menn 

geingu ';    hann   gekk    í    móti   þeim   ok 

[heilsar alla  .  .  .  .;  þeir  taka  því  vel 

ti&endi málaferU 

Barða  skaltu   einn  ráða^     Höskuldr  svarar:    [men 

gott lut 

þat haí? 

eða  kversu  ætlar  þú  þína  mebferð.     Barði  segir:  set// 

Ásbjarnarnesi * 

Barða  þykkir  eigi  mikit^  tiHag  [ 

peiv  Bai-ði  ríða alþýðu.     Nu  stíg 

þeir  .  .  af  hestum   sínum eiða  .... 

þeir  allt Barði  mælti^ 

þorð.  .  .  ekki  ....  hlaupa er  þú  hitt^S 

mik skyld  .  .  .  matar  oss  .  . 

*  vil  ek  gefa  [þér  í   mót  ....   mæl^/; 

J)orvaldr  gefr^  xij  geldínga[ ^  • 

i)  mun,  B,  D,    2)  fra  [ at  (hann  g.)j  o  9.  v,,  B^    C, 

D.     •)  fra  [  EiUfr  son mála  kl  (k. ,  D) %-«r 

skulam  einir  riiða,  B,  C,  D,    4)  fra  [  nœstcn  tre  Linier  1  M6r.  -^ 

B,  C,  D  lœae  her  saaledea: mun   sama   hiU  k  minn  miino. 

en  fyrí  þat  þcir  (hann ,  C)  fiorvaldr  hafði eða  hann  vitír 

þú  biggir  (byggir,  D)  fer5  hans  sem  semilict  (semíligty  C) 

sómir  mönnum  at  strí6a  vi5 5)  Bart>i  þakkar  bonum,  B,  C 

D;  i  A  bemœrkeft  at  man  ogsaa  kunde  /ceteBarði  þakkar,  1  hvil' 
ket  Tilfœlde  de  to  fðlgendc  Ord  maatte  lœses  anderledee.  •]/ra[ 
optager  nœaten  ftre  Linier  1  Mhr,  —  B,  C,  D  lœse   her  eaaltátt: 

bardaga  sína verSr  þat  alltítt.    Nú  spyrja  þeir . . . 

á  brei5a  (Breiða,  D) ríða  (ni6a,  C)  ótt  (eitt,  C)  herb 

mki hyggi  (higgja,  C)  ei  þö nið  (ríð,    D)...  (D  uden 

Lacun)  mill. .  (millum^  D}  þeirra  . . . .  t . . .  Oöim.  . . .  hann  svarar: 

sva  kann  vera máttu  oss 7)  fra  [  þ* . .  (det  ovrigt 

Lacttfi),  B,  Cy  D.  b)  $aal.  ogeaa  Laeun  i  B,  C,  D.  IC  har  Ratk 
tilföiet  Capiteltaílet  23,  hvilket  Capitel  ekulde  beg$nde  med  det 
fðigende  Ord, 
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^u[.  .  .  Barbí tíl  Víð ^orbjariiar 

3jörn*!  segir*  bann,  bvat  villu  leggja  til  í  slátrin* 
n8  oss,  ef  vér  aukun/  nokkut  rába*? — f>orbjörn* 
næltí:  ekki  mun  ek  til  leggja,  því  at^  ek  em^ein- 
kiss*  um  skyldr.  Nu  átlu  menn  [blut  í*  við  Björn, 
ok  fékkst  ekki'^  gott  af  bonum.  Barði  mælti:  bvar- 
igír"  munu"  þá  vel"  bafa,  ok  munu  þeir'*  gj»I<)a 
er  á  fallit  er,  en  þann  blut  skal  gjöra,  er  þér  er 
íivirbuligastr'*;  nefnir  Barbi  sér  þá'*  vatta*^,  oksegir 
skilit  við  Guðrunu,  dóttur  bans:  ok  [finn  ek'^  þat 
lil  [saka,  segir  Barði",  at*®  þu  ert  miklu  meiri 
níðíngr   en   duganda   manni   sami"    at  eiga   þik  at 

*)  S^^  [  ^^Jor  noget  mere  end  to  Linier   i  Mbr.  —'  B  og  D 

lœse  dette  iaalcdes: til  ma Björn  var  fyríry  heilsar  hann 

þeim þá  mæiti  Barði:   Björn!  —  C  har  her  kun  tíegyn- 

detsen:  (Nú) til  ma  • .  . . ,  hvilket  Ilaak  supplerer  med:  (nú 

er  þar)  til  m&(ls  at  talca). — Her  fra  tpringer  C  over^  uden  at  be- 
gynde  ny  Linie,  til:  Ok  er  ^orgiis  hafði  lokit  at  mæla  fyrir  griðum 
0. 8.  V.  («ee  nedcnf,  S.  382,  Cap.  31.)  men  indakyder  igjen  det  aaaledtM 
udeladte  Stykke  aenere  hen ,  dog  naaledeSy^at  den  begynder  med 
dei  fölgende :  s.  hann,  hvat  viitu,  u.«.v.  «>  Med  deite  Ord  begyn- 
der  den  anden  Haand  i  Mbr,,  der  hár  skrevet  hele  Retten  af 
denne  og  den  forste  Side  af  Gunnlaugs  saga  ormstúngu.  B  lœser 
MgSi.  s)  sláturin,  B^C.  i)  ökum,  K.  5)  saaL  A,  men  betegnet 
tom  uBÍkkert^  mönnum  {usikkert^  í  fa/r^  B;  niin  (i  favr  tHf.  ved 
itaskf  uden  Tvivl  efter  Hannes  Finnsaona  Afskrift),  C;  i  för,  IT. 
•3  $aaL  ÁyCyK}  C  som  usikkert;  Bjöm,  B.  7)  þ\ah,  Mbr.  e)  ek 
er  enkis,  K.  «)  fra  [  luti^  ved  urigtig  Sammenfðining,  K,  10)  eigi, 
JT.  11)  I  Mbr.  tkrevet  hvorigir;  hverugir,  B,C;  hvárigr,  K.  \i) 
man,  JC  is)  valld,  JB;  C,  K;  Ordene  þá  v.  h.  ok  ere  betegnede 
9om  ueikkre  i  B,  C;  munu  þá  valda  né  vald  hafa,  D.  u)  þer,  B. 
ift)  Úvir6iligastr,  B,C,K.  le)  u.  K,  17)  1  Mbr.  skrevet  votta,  og 
saatedes  hyppigst  0  i  lignende  Ord,  efter  den  almindelige  Ud^ 
iaie,  le)  fra  [  finnr,  B,  C,  K.  19)  fra  [  u,  K.  ro)  Mbr.  skriver 
kyppigtt  að.    21 )  sömi,  K. 
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I 

inág%  ok  muDtu^  hvarki  ná  'af  mér  mund  né  keiin* 
anfylgju. 

33.*  Nu  heyra  þeir  gný  mikinn ,   at  menn  ríSa 
margir  til  úrinnar.     Var  þar  kominn  J)orgiIs*  Arasou 
norðan  um  land  frá  bruðlaupi^  sínu,  ok  Snorri  goði 
ineð    honum^,    ok    ribu  saman   Ixxx^   manna.      pí 
mælti^  Barði:  tökum  ofan  búnat  varn,  ok  ríðum  í 
flokkinn,  ok  aldri  [meir  en'  einn'°  í"  scnn,  ok  munu 
þeir  ekki  í  raða,  er  myrkt  er.     RíðrBarði  atSnorra 
goða,  [ok  hefir  grímu  á  höföi  sér",   ok  hjalar  við 
hann  á  vaðinu,  ok  segir  honum  tíðendin.     Nú  rílb 
þeir  af  áínni".     pí  mæiti   Snorri:    [Jþorgils,    segi 
hann**,  hér  viljum  vér  æja'*  ok  eiga  dvöl,  ok  hjal- 
ast   vib,    áðr   vér  skipum   oss  á    gistíngar'^     [f)ei 
Barði"  ríða  hjii  flokkinura,    ok  ráða   menn  ekki'* 
þat.    I)orgils  ætlar  um'*  kveldit  á  Breibabólstað.    [O  ^ 
er  þeir  höf(fi(i^^  niðr  sezt,   þá  mælti  Snorri:  þat  mi^r 
mér  sagt,  þorgils,  segir  hann,  at  eingi  maðr  mð^// 
jamvel"    fyrir   griðum  sem  þii,    ok    önnur   lögskíi 

i)  mági,  JSC.     2)  mundu,   tí,  C,  K,     3)  1  C  iilfoitr  Rask  Capitei- 
tallH  21 ;    í  Hbr.  er    Plads  aaben  for  Overskrift  og  Uegyndel- 
sesbogstavet   udelades,       4}    saal.    Mbr,    her   overalt    (jdcn   nyere 
Form)  hvilket  vi  ikke  have   anseet   dvt   nodvendigt    at  forandre. 
5)  í  Mbr,  skrevet  brúdhlaupi.     e)  Mbr,  skriver  her  havnum,  eller^ 
hyppigst  honum      7)  áltatigi,  K,     »)  t  Mbr,  skrevet  melti,  og  saa- 
ledes  c  =  œ  og  œ  langt  hyppigere  end  1  det/oregaaende  Stykke. 
9)  fra  [  nema,  K.     10)  í  Mbr,  skrevet  æinn.     ii)m.  B,C,    ít)fra[ 
u.  K.     13)  saal.  A;  ánni,  B,C;  vaSinu,  K.     \a)  fra  [  u,  K,    n)  1 
Mbr.  skrcvet  eia  (e=œ)5  æyja,  K.    10)  gisling,  B,CyK.     u)  iB 
og  C  utydeligt,  som  b^b.  (b'^br,  C);  bræ5r  Bar5a,  K.    im)  eígi,  M» 
19)  of,  K  {alene).     20)  nodvendigt  TiUœg;  fra  [  nú  er  ])ar,  5,t', 
Ky  dog  antyde  de  to  forste  Ordene  nú  og  þar  som  usikkre.     n) 
jaronvel,  d.s.,  K, 
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Lítíls  er  um  þat  vert*,  segír  J^orgils.  Neí,  segir 
íiiorrí,  mikit  mun  lil  haft,  er  [einmælí  er  um'. 
þorgils  segir:  eigi  [er  fyrir  haft,  at^  ek  mæli  betr 
yrír  griðum  en  aðrir  menn,  ok  ma  þó  lögfullt* 
i^era.  [Snorri  mælti:  þat  vil  ek*,  [at  þu*  látir  mik 
lieyra.  Hann  svarar':  hver  [þörf  er  þess®?  eru  hér 
Qokkurir  missáttir?  Hann  kveðst  aldregi'  þat  vita, 
jn  aldregi^**  er  því  misráðit,  ok  ger  sem  ek  vil,  ok 

sk ni".     I)orgils  segir",  at  sva  skal  vera; 

bann  tók  þá  til  máls: 

"þat  er  upphaf  griðamála   varra'*,    at   guð   so 

i)/ra  [  Litill  er  umba  .  . .  ir,  B,  C;  liliU  umba  .  .  .  ir,  K.  ^)fra[ 
íin  mcnn  e^  n  (u),  D,  C ;  cinn  majr  cr  ncmndr,  JSC.  3)  fra  [  sva 
'yrir  h  (hm ,  C)  . .  . . ,  med  Tegn  paa  Usikkerhedy  H,  C;  segi  ek 
íva  , .  . .  fyri  h. .  .,  D;  sva  . . .  fyri  h  .  . . ,  K,  —  /  Margen  í  C  har 
Hatk  foreslaaei :  ^orgiis  scgir,  cígi  er  sva,  scgir  hann ,  at  ek  mæli 
)etr  f.  gr.  4)  saal.  A^K;  lögfallit,  ByC,  i,)'fra[  þat  vil  ek,  segir 
^DOrri,  K,  e)  J'ra  [  Lacun  i  B,  V,  men  tilföiet  ved  anden  Haand 
'  Margen  i  B,  og  i  C  vcd  Raskf  som  GJœtning.  i)  sagði,  lí; 
*•>  ^'     ^)fra  [  cr  J)css  þörf,  K    o)alldri,  C;  aldrei,  lír.     io)aldrci, 

K.     11)  fra  [  sk á,  B;  sk(orar  suppleret  vvd  Rask),  á  C ; 

(korar  fast  á,  K  (cn  meget  antagelig  Lœsemaade,  men  som  for- 
tdiœtter  at  de  sidste  Bogstaver  cre  feilagtig  lœate  1  A);  skolom 
rér  hlýða  á,  D,  12)  sagÓi,  B;  s. ,  C.  13)  Den  fólgende  Formular 
%ndei  iœ.rskill  afskreven  umiddelbart  efter  Gunnlaugs  saga  orras- 
,úngu,  og  med  samme  Uaand  som  denne,  i  det  Torfœus  forhen 
'Hhórende  Papirshaandskriftj  iom  nu  opbevurci  blandt  Ádditam. 
Bibl.  Un.  Hafn.  AV.  4  {egentlig  tilhðrende  drn  Arna-Magnœun- 
tke  Samling  som  AV.  157  Fol.y  jfr.  den  œldre  Vdgave  o/Gunn- 
augs  saga  S.  XIII.).  Delte  Stykkes  AfvigeUer  betvgncs  her  E, 
Dverskriftcn  er:  ^orgils  Arason  sagði  svo  fyrir  griðum,  eptirácggjan 
^norra  go5a  á  Ueigafclli.  Ligeledes  har  man  sammenlignet  en  af 
Bibliothekar  Thorsen  taget  Afskrift  af  Formularen  efter  selve 
Dldskriftet ,  sammenlignet  med  K  De  forskjeltige  Sidestykker , 
ier  have$  til  denne  Formular,  saavel  i  Graagaasens  œldste  Haand- 
íkrifter  som  i  Gretlis  saga  m,fl, ,  ere  meddeclte  1  TiUœggene  til 
levnfðrelse,      m)  sagdi  ^orgils,  t,  E, 
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vi$  oss  alla  sáttr';  vér  skulum  ok'  vera  raenn 
sáttir  var  P  milluro  [ok  samværir^  at  ölvi^  ok  at 
áti^y  a  þíngi  ok  á^  þjóðstefnu,  at  kirkna^  sókn  ok 
[í  koiiúngs  húsi^y  ok  hver^etna  þar  er  manna  fundir 
verða,  þá  [skulum  vér  sva'°  sáttir,  sem  aldri  hafi 
fjandskapr"  var  í  millum  verit.  Vér  skulum  deila 
[kníf  ok  kjötstjkkíy  ok"  alla  hluti  var^'  í  miUi,  sem 
frændr  en***  eígi  fjandr.  Ef  sakar  gjörast  héðan 
af**  á  milli  var,  þær**  skal  fé  bœta"[,  en  eigi 
flein"  rjóða,  en  sá  varr,  er  geingr  á  gervar'*  sættir, 
eða*°  vegr  á  veittar  trygðir,  þá  skal  hann  sva**  víða 

i)  i  Mhr.  Bkrevet  sáttur,  og  saaledes  hyppig  ur  =  r  t  Endelser, 
2)  allir,  t,  B,  C,  K,  •)  á,  E.  *)  saal,  overeenstemmende  med  den 
tilsvarende  Formel  efter  Graagaasen.  Thorsen  antager  {uden  Tvivl 
rigtig)  sauerr^  (=samværír)  som  Memhranens  Lœsemaade,  menvare 
ovrige  Haandskri/ter  give  ÍACsemaqden  som  meget  usikker,  A  har 
kun  den  fórste  Stavelse  sam-  som  lœselig ,  B  og  C  s  ,  ,  verrer,  og 
det  sidste  som  usikkert;  K  har  s  .  .  verrir^  E  udelader  hegge  Or- 
dene  fra  [  og  har  bæði  isteden,  Bask  har  i  C  foreblaaet  LœsC' 
maaden:  s(va  h)vert  er,  men  den  her  optagne  er  sikkert  atfore- 
trœkke,  5)  saal,  A;  tíldri  (a;ildri,  B,C}  de  övr,  og  Graagaaaen, 
•)  ok  at  þ.,  K,  7)  u.  K.  e)  kirkju,  E,  9)/ra  [  saal,  uden  Tegn 
paa  usikker  LœsemaadCf  A;  &i  k u n ungshúsi,  ByC,  de  forste  Sta" 
velser  som  usikkre;  efter  Thorsen  ere  disse  ulœselige }  at  kon. 
húsi,  K;  saunghúsi  {uden  at),  E.  10)  t  Mhr.  skrevét  SU05  fra  [ 
saal,  Ay  E;  ok  . .  .  ium  ....  svo,  B,  C;  ok  þcluro  .  . . .  sva ,  uden 
Men,,  K,  11)  í  Mhr.  skrevet  fianskapr,  efter  Udtale.  1«)  fra  [ 
saal.  A,  Ey  og  C  i  Margen  ved  Bask^  jevnf,  Graagaasen;  de  áv- 
rige  uforstaaeligt :  kyn  ok  kit  st..  kkr,  B,C;  kyn  ok  kitst..kkar, 
K.  u)  Mhr.  skriver  uor;  na'r  (vár  ved  anden  Haand  i  Margen)^ 
B;  nær  (uár  over  Linien  vcd  Bask),  C,  1*)  saal.  A,  E;  i  Membr, 
rettet  fraoktil  enj  ok,  B,C,K,  15)  ifölge  Thorsen  har  Membr. 
egentlig  omvendt  Orden :  heðan  gioraz  af.  le)  Mhr,  þer.  n)  Mbr. 
beta.  18)  J'ra  [  saal,  A,  E,  Jevný,  Graagaasen ;  meiga,  lein,  B,  C; 
mega,  bein,  K.  1«)  gerrar,  B,  C,  t  dcn  sidste  tHföiet  gervar,  ved 
Bask.  so)  Mbr,  skriver  her  edda,  og  saal.  B,  C.  ts)  1  Mbr. 
skrevet  suo. 
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Yargrækr*  ok  rekinn,  sem  menn  ví8ast*  varga 
rekay  kríslnir*  menn  kirkjur*  sœkja^  heibnir*  menn 
höf  blóta,  eldar  upp  brenna,  jör5  grœr^,  mögr 
móður  kallar,  skip  skríðr,  skildir  blika,  [sólskin 
snæ  lægir',  [Fiðr  skríbr',  fura  vex,  valr  flýgr  var- 
lángan  dag'°,  standi  honum  beinn  byrr  undir  báða 
vængi",  [himinn  hverfr,  heimr  er  bygðr",  vindr** 
vex,  veitir  vatn**  til  sjóv-ar,  ok"  karlar"  korní  sa. 
Hann  skal  firrast  kirkjur  ok  kristna'^  menn'",  guðs 
hús  ok  gyma,  heim  hvern  nema'®  helvíti.  Tekr 
hverr°  varr  trygSir  vib  annan,  fyrir  sik  ok  sinn 
erfíngja,  alinn  ok  óborinn,  getinn  ok  ógetinn,  nefndan 
ok  ónefndan,  en  hverr  veitir  í  mót  trygðir  [ok 
ævintrygðir**,  mætar"  trygðirok  megintrygðir*',  þær 
er  æ  skulu  haldast  meban  moldir^^  ok  menn  lifa. 
Nu  eru^*  vér^*   sáltir  ok  sammála,    hvar  sem  vér 

i)  I  Mbr.  skrevet  uargrekr,  og  saal.  Bj  C,  men  œ  (rækr}  over 
Linien  i  den  sidste,  ved  Hask;  vargr  rækr,  K.  s)  t  Mbr,  skrevet 
vfþaz.  8>  t  Mbr.  akrevet  krisnir,  efter  VdtaUy  og  $aalede$  B,  C 
4)  kirkJQ,  E.  s)  sekja,  Mbr,  e)  i  Mbr,  skrevet  hæðnir.  7)  grer, 
Míbr,  p)  fra  [  saaledcs  synes  nœrmest  at  burde  lœses  efter  Mbr,, 
Bom  har:  solskín  sne  leg^;  denne  Skrivemaade  fölger  og  C,  kun 
at  den  har  sol  skín  1  to  Ord;  söl  skín,  snæ  leggr,  BfE,  en  Lœse- 
maade  80m  aldeles  stemmer  med  begge  Graanaasens  Hoved- 
Haandskrifter y  og  med  Grellis  saga  (sól  skín  á  sumar,  snjó  leggr 
á  land  þella  um  velrarnátt);  sól  skin,  snæ  lcggr^  K,  «)  /ra  [Finnr 
skríðr  k  skíðum,  K,  10)  ok,  U  E,  11)  i  Mbr.  skrevet  uengi.  is) 
fra  [  udfaldet  i  K,  n)  viðr,  K,  1*)  vatni,  JK.  is)  u.  K,  le)  t 
Bibr,  skrevet:  kallar  kornesa.  17)  i  Mbr,  skrevet  krísna.  1«)  allaj 
t.  E.  19}  JT  interpungerer  urigtig:  gu5shús,  ok  gyma  heím  hvern, 
nema  h.  m)  hvArr,  K,  «i)  t  Mbr,  skrevet  euintrjgðir.  «;  t  Mbr, 
Mkrevet  metar;  metrtrygðir,  K,  aa)  fra  [  ok  megintrygðir,  ævin- 
trygðir  ok  metnar  trygðir,  E,  «4)  A,ByC,K  (mold^  Mbr.^;  mold, 
E;  I  Graagaasens  Formularer  findes  mold  er,  og  ö\á  er.  as) 
eramk,  ur.,  K.    w)  menn,  S. 
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ílnnumst  á  Lindí  eða  li*   legi*,   skipi   eða    á^  skííi*, 
í  hafi  eða  á*  hestbaki: 

íirar  at  miðla^ 

ok'  ausskotu®, 

þóptu  ok  þilju, 

ef  þarfar*  gjörast; 
jafnsáttr*°  [hverr  við  annann",  sern  sonr  við  íbður, 
eða  faðir  við  son,  í  samförum  ölhim.  Höfum"  nu 
lófatak"  at  trygfcamálum,  ok  höldum  vel  trygbir 
at  vilja  Krists'*  ok  at'*  vitni  allra  manna,  þeirra 
er  nú  heyrbu**  trygðamál";  hafi  sa  gubs  hylli  er 
heldr'®  trygbir,  en  sá  gremi  guðs  er  rýfr"  réttar 
trygbir,  en  hylli  sá  er  heldr;  höfum  heilir  sætzt" 
en  guð  sé  við"  alla  Síittr"! 

34."  Ok  er  f>orgiIs  hafíi  lokit  at  mæla"  fyri 
griðum,  þá  mæltiSnorri:  haf  þökk  fyri^*  vínr!  stór- 
vel  er  mælt,  ok  er  þat  sýnl,  af^^  sá  er  á  bak 
geingr  er  at  vísu  griðníðíngr" ,  ok  sé  hann  við 
staddr.      Nii  segir  Snorri  tíðindin,   þau^®  sem  orðin 

i)  II.  K.  a)  lægi,  E.  a)  u.  K,  a)  skriði,  E.  s)  tilf.  efter  C, 
E,  som  nödvendigt  Tillœg,  e)  miðli,  K.  i)  cda,  K.  e)  i  Mhr. 
skrevet  a^sskotu;  össkota,  K;  hegge  Graagaasena  Hovedhaand" 
skrifter  lœae:  cða  austskotu,  jevnf.  Hýmiskvíða,  27,  og  ]þorláks 
saga  hins  helga,  i\,miracula*'.  I  E  er  dette  Sted  forvansket,  i  det 
dcr  læses:  árar  adundla  ok  áskotj.  «)  þörf,  K.  lo)  i  Mbr.  skrevct 
Íafnsatr;  jamnsáttir,  K.  u)  fra  [  vdfaldet  i  K.  is)  haruin,  K. 
13)  hvcrr  við  annan,  t.  E.  u)  i  Mbr.  ^krevet  Krisz.  i&)  i  Mbr.  her^ 
íom  hyppig  ellen  i  dctte  Stykke^  a5;  u.  K.  lo)  hejra,  E.  ir)  vir 
t,  K,  1»)  t  Mbr.  skrevet  helldur.  lo)  rífr,  «r.,  JC  ao}  í  Mbr, 
akrevet  sczt.  21)  oss,  t,  E.  «)  t  Mbr.  skrevet  sattur.  m)  Mbr. 
hegynder  her  en  ny  Linie,  og  har  Overskrift  Kapitul'  med  röde 
Bogstaver.  x\)  i  Mbr,  mela ,  og  saaledcs  nedenfor :  melti,  nielt. 
tft)  u.  K.  2ð)  udel.  i  Mbr. ,  H,  C,  JT,  men  synes  dog  at  burde  til- 
fðies.    ar)  griðn.  at  vísu,  K.     aa)  u.  K. 
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voru,  ok  þat,  at  þeir  Barbi  voru  þar  komnir  í  flokk 
þeirra  J)orgils.  J)ar  voru  margir  vinir  Sunnan- 
manna  ok  náfrændr;  f>orgils  hafði  ok  átt  fyrr*  Grímu 
Hallkelsdóttury  systur  Illhuga  ens  svarta.  pa  mælti 
J)orgils:  vel  heRJim'  vér  mátt  missa  þín,  Snorri, 
nu  at  sinni.  Hann  svarar:  eigi  er  þat,  góði^  vinr! 
œrin*  eru  nú  orSin  vandræði*  meS  mönnum,  þótt 
hér  nemi  slaðar.  J)orgils  vill  nú  eigi  gánga  á  grið 
þessi,  er  hann  hefír  sjálfr  fyri  mælt,  ok  skiljast 
menn  nu ;  ríbr  Snorri  frá^  með  xx  menn,  ok  Barði 
ineb  honum^,  ok  hans  menn,  til  Lœkjamóts",  ok 
fekr  I)órarinn  vel  vib  þeim,  ok  eru  nii  kátir,  [rába 
nú®  ráðum  sínum,  at*°  .  .  . 


"hjöltum"   laust  ek   þik,    fyrir"   því  at  mér  þótli 
ekki'*  annat  at  þér  geranda. 

35.'*  J)á  stendr'^  upp  einn  gamall  maðr,  ok 
var  þar  Eiðr"  Skeggjason,  [ok  mælti'®:  ok  kunnum 
vér''  mikla  óþökk^°  at  menn  skattyrðist*'  hér,  hvart 
cr  þat  gera  varir  menn  eðr  aðrir;  til  einkis"  kemr 

i)  fyrr  átl,  A'.  2)  í  Mbr.  ekrevet  hefþem;  hefðum,  K,  a)  góðr, 
A.  4)  I  Mbr.  skrevet  erin.  ð)  í  Mbr.  akrevet  vanndreði.  «)  u.  K, 
t)  havnum,  j|/6r.  0)  Lekiamotz,  Mbr,  0)  fra  [  ok  ráða,  K,  10) 
í  Mbr.  skrevet  að;  her  er  eet  Blad  forlangst  iubt  eller  akaaret 
ud  af  Oldskriftety  off  derfor  er  her  Lacun  í  alle  Haandakrif- 
ierne  og  K.  11)  C  har  her  Capiteltallet  25  i  Margen,  ved  liask, 
%i)saaL  A;  Ordet  er  noget  ntydelig  skrevet  iMcmbranen;  þjóst- 
ura,  B,  C,  K,  13)  u.  K.  \a\  eigi,  A'.  1»)  Membranen  begynd^r  her 
€t  nyt  Capitely  med  Begyndelsesbogslav  men  uden  Plads  for 
Overskrift;  i  C  er  Capitcltallet  26  tilföiet  i  Margen  vcd  Rask. 
M  begyndcr  her  det  4.  Capitel,  le}  i  Mbr.  skrevet  stenðfy  og 
saaledes  hyppig  ð  for  d  og  omvendt.  ir)  Eyðr,  allevegnCy  K. 
ib)  fra  [  over  Linien  i  Mbr.  19)  í  Mbr.  skrevet  wer  (og  saaledes 
eukelte  Steder  yí  i  deite  Stykke).  «o)  í  Mbr.  skrevet  oþauk.  «i) 
t  Mbr.  skrevet  skattyrðiz;  skattyrðast,  K.    n)  engts,  K. 
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þat  góðs,  en  opt  gerist  illt  af  því;  skyldu*  meDn 
þat  mæla  héPy  at  [til  sátta'  væri;  ætlii  vær',  at 
eigi  muní'^  aðrir  meirr  eiga'  eptir  sínum  hlut  at 
sjá^y  eðr  öbrum  muni  stórugi  meiri^  harma  leitaS 
en  mér;  sýnist  oss  þó  þat  ráð,  at  sættast,  munu 
vær®  því  eigi  varkynna  öðrum^  þó  at*  hér  skattjrð- 
ist'°,  er  þat  ok  vænst"  til  at  illa  geBst,  sem  fyrr, 
at  velja  mönnum  neisulig^'  orð.  Hann  fékk  góðan 
róm  af^  sínu  máli.  Er  nú  leitað,  hverir**  vænstir 
se  um  sættir  at  leita'\  Snorrí  er  til  nefndr,  at 
mest  leitaði  um  sættir;  hann  varþá  mjök  hniginn'^ 
])orgils  var  annarr  maðr",  vinr  Snorra;  þeir  áttu 
systur  ij;  ok  rœddu  sva  hvarirtveggju*®,  at  slegit 
mundi  í  gjörð  ok  í  mannjörnuð,  en  menn  höí^u^' 
sárt  haldit  frændum  sínum.  Kunnum^^  vær  nu  eigi 
annat  at^'  segja,  en  til  mannjafnaðar  voru  menn 
lagðir",  er  fallnir  voru,  ok  var  Snorri  tekinn  til 
gerðar  af  hendi^'  Barða,  ok  Guðmundr  Eyjulfsson; 
{>orgils  Arason  ok  Illhugi  af  hendi  Sunnanmanna. 
Rœddu'*  nii  þetta"  sín  á  milli,  hvat  vænligast  værí 
til  sætta^^  Nu  sýndist  þat,  at  menn  skal  leggja  til 
mannjafnaðar:  synir^^  Eiðs  ok  synir  Guðbrands,  en 

i)  i  J!f6r.  akrevet  skíUðu.  2)  sætta,  C;  fra  [  sáUá,  K,  s)  cU- 
um  vér,  K.  *)  ei  munu,  C,  tnen  muDÍ  t  Margen  ved  Ratk.  i)  e. 
mani  aðr.  eiga  meir,  K.  t)  enn  vær,  t.  K,  r)  meira,  K.  •)  ai 
sættast  manum  vær  {urigtig  Interpunktion) ,  K,  «)  u.  B.  10)  í 
Mbr,  ikrevet  skattyrðis;  skatlyrðast,  K.  u)  vænast,  K,  is)  t  Mhr. 
skrevet  neisolig^  neyslig,  K,  u)  at,  K,  14)  hvárir,  K.  is)  1  Mbr. 
akrevet  læita.  u)  at  aldrí,  t,  K  i  Parentkes,  ir)u,K,  u)hvári- 
tveggju,  K,  1»)  þö,  t.  K,  m)  kunnu^  B,C,  ti)u,B,C.  n)  laglir 
menn ,  K,  »)  over  Linien  i  Mbr, ,  med  samme  Haand,  m)  t 
Mbr,  skrcvet  ræððu.  2»)  11.  K.  se)  sátta,  K.  «7)  syni,  Mbr,  kcr 
og  $trax  nedenfor. 
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f>óroddr  Herinundarson  ok  þorbjörn,  þeir  voru 
jafnír.  BorgGrSínguin  þólti  frekliga  horfa  við  Hall 
Guðmundarson,  ok.  hurfu  frá  ok  rufu  sættir,  en 
þeir  vissu  áhuga  Barða.  En  frá  málalokum  er*  at 
scgja,  at  synir  J^orgauts,  Ketill  ok  Gísli,  voru  jafnir 
við  Hall  Guðmundarson,  en*  alls  fórust  ix  menn 
sunnan;  þá  eru  iíij  norðan  við  v  Gíslúnga,  [fyrir 
því  at  kyns  inunr  var  mikill,  ok  létu  frændr  Barða 
ser  eigí  annat  líka.  En  þá  var  rætt  við  hvara- 
Iveggju^,  hvat*  þá  var  vænst'.  þá  voru  iiij  óbœttir 
Sunnanmenn*':  J)orgils  ok  Eyjúlfr,  son  hans,  Tanni 
hinn  bandrammi  ok  Eyjúlfr,  systurson  hans.  En 
Barði  sagbi,  at  hann  var  cingi  auðmaðr,  né  þeir 
[broeðr,  eðr'  frændr  þeirra:  ok  eigi  munu  vcr®  biðja 
oss  fjár  til  bóta.  Snorri  svarar^:  eigi  mun  hcr  þó 
hvarki  koma  fé  nc  mannsektir.  Barði  svarar'®,  at 
hann  vill  eigi  því  neita,  at  menn  færi  utan,  ok 
ælti"  þó  íitkvæmt'-,  ok  færi  því  flciri:  ok  er  sá 
einn,  er^^  cigi  er  fœrr'*,  skal  fé  fyrir  hann  gjalda, 
eií  þó  kann  vcra  at  þér**  þykkist  nokkut*^  saknæmt 
vib  hann  ciga.  Gríss  félagi*^  varr  mun  [ekki  vera'* 
sakbitinn;  HcsthöfSi,  er  býr  þar  er  nú  heitir  at  Stað 
í  Skagafirði'%  hann  cr  frændi  hans;  hanu  tók  ineð"** 
lionum.     þat  koinst  á  leið,   at  sættir  verða  at  því, 

i)þat,  t,  K.  slu.  K.  3)  li\arrat\cggju,  A'.  4)  hvart, //.  &)/ra[ 
ndel.  1  K,  c)  sunnanmaiina,  tí,CyK.  7)  fra  [  u.  K.  s)  \ih,  li. 
»)  sagði,  B,  10)  sagdí,  tí.  11)  ættu,  K.  12)  1  Mbr.  skrevet  ^tkv. 
13)  at,  K.  14)  ok,  f.  K.  15)  j)cir,  K.  10)  u.  K.  17)  í  Mbr.  skrc 
vet  fclaghi.  le)  fra  [  eigi ,  A'.  19)  skaga  fyrir  (a/  T),  ur. ,  tí. 
vi)  Maul.  Mbr.  offde  övr.;  Haskhar  tilfökt  við  i  Margen,  somfor- 
modcntlig  rigtigercy  men  TaU'maadcn,  al  taka  með,  hörer  til  dette 
HaandskriJ'ta  eiendommelige SprogJ'orm  (jfr.ncdcnf. 5.39I./lfini.l9). 

ISLLfiDÍKCA    SÓGUfl,   2    B.  '*«' 
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ok  kom  líat  helzt  saman  incð  þeim  at  þeir  færi 
utan,  ok  þykkir  þat  helzt  nokkur*  nafnbót  vera, 
allz  Barði  var  eigi  bítr'  á  febœtr,  væntu  þeir,  al 
hcldr  mundi  sjalna'  úfriðrinn,  ok  þólti  scr  þatcigi 
minni  sœmd  at  þeir  væri"*  utan,  ok  þólti  vilruin 
mönnum  þú'  líkligast  til^  at  sjatna  mundi  þeirm 
ofsi,  sva  mikill  sem  var',  at  se  eigi  fyrst  samlendir. 
xiiij  mcnn  skyldu*  utan  fara,  þeir  sem  verit  höRu 
at  Hciðarvígi',  ok  vera  utan  þrjá  vetr,  ok  ciga  úl- 
kvæmt  hit  iij.  sumar,  en  ekki  skyldi'®  fé**  til  farn- 
íngar*'^  þeim,  ok  var  sælzt'^  a  nuilin'*  fyrir  dóma'*, 
ok  sú  var  virðíng  á,  at  Barði  þotti  haldít  hafa  full- 
ari*^  hlut,  ok  þeir  er  honum  veittu,  í  sva  ovænt 
efni  sem  komit  var  um  hríð. 

36.'^  Nú  sendir  Barði  menn  heim  í  hcrað.  þieir 
höföu  selt  land  sitt  af  hcndi  ok  bíi,  ef  þessar  yrSi 
málalyktir,  er  áðr  var  eigi'®  ráðit  þat.  Sá  maðrhcl 
J)óroddr,  ok  kallaðr  kergarðr,  ekki  vínsæll;  hann 
skyldi*'  hafa  [lij  vctr-®;  hann  var  frændí  þcirra  Gu8- 
mundarsona,  auðigr  at  fc.  Var  nú  rábil,  at  kalla, 
kaup  þeirra.  Nú  kemr  skip  af  hafi  í  Blöndu-ós", 
er  íitti  Halldórr",  fóstbróðir  Barða.     Níi  koma  menn 


i)  nokkura,  K.  2)  saaL  Mhr.j  K;  bitr,  B,C.  a)  sjatna  mandi 
hcldr,  K.  4)  skrevct  vcri  í  Mbr,,  B,  C;  vœru,  K,  5)  J)al,  JL 
e")  u.  K.  7)  i  Mbr,  skr.  varr.  »«)  í  Mbr,  skrevet  skillðu.  9)  1 
Mbr,  skrevct  hciðar  uig,  off  saal,  T;  hei5arvígum,  B,  K.  10)1 
Mbr,  skrcvcl  skillði.  11)  se,  C,  11)  íaringar,  B;  friiigar,  C.  n) 
sætz,  Mbr,,  fí,  C,  u)  málit,  K,  14)  í  Mbr,  skrevet  ðoma.  i*) 
saal.  A;  fullann,  fí;  fullan,  C,  K,  ir)  /  3Ibr,  cr  Begyndelscthog- 
stavet  afblcgct,  og  Plads  aaben  for  Overskri/'t,  I  C  har  Rask 
tilföiei  CapitcltalUt  27  t  Margcn,  K  bcgyndcr  her  det  5.  Ca- 
pitcl,  jH)cr  cigi  var  áSr,  K,  lo)  í  M6r.  íArft'cí  skillði.  8o)/ro[3, 
K.    21)  iMbr,  skr,  Dlönðu  ós^  Blöndós,  K.    22)  i Mbr,  allevegnclUWÍor, 
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heíiTi  af  þíngi,  ok  cr  Halldórr  spyrr,  at  Barði  skal 
utaD%  Jælr  liann  bera  farminn  af  sklpinu,  ok  flyzt^ 
upp  í  Hópit,  fyrir  hus  BarSa;  verðr  þar  fagnafundr^ 
Frændi!  segir  Halldórr,  þú  hefir  vel  í  höndum  við 
mik*,  veitt  mcr  opt  mikit,  styggzt*  [ok  ekki^  vi8, 
er^  ek  fór  eigi;  nii  heit^  ek  þér  nokkuru  tillagi, 
skalt  þii  nii  þat  heyra:  skip  þetta  vil  ek  gefa  þér 
ineð  rá  ok  reiði^  Barði  þakkar  honum,  þykkir 
liann  stórmannlíga*°  gjört  hafa.  Byr  hann  nií  þetta 
>kip",  ok  er  með  honum  hálfr  þriði  tögr"  manna; 
/erða  heldr  síðbúnir,  láta  í  haf  ok  eru  [xj  dægr'* 
jti;  verðr  á  þá  leið,  at  [þeir  brjóta'*  skipit  norðr'^ 
?i8  Siglunes,  ok  týna  þeir'^  miklu*';  menn  haldast. 
*Guðmundr  gamli  var*^  riðinn  iit*°  á  Gálmaströnd", 
jk  spyrr  tíðendin"  ok  hvatar  heim.  Ok  um  kveldit 
[Tiælti  Eyjúlfr,  son  hans:  vera  má  nú",  atBarði  sé 
ryrir  handan,  er  héðan  of  sér;  sögðu  margir,  at'^* 
þat  var"*  cigi  óh'kligt'^  Hversu"'  mundir  þú  hátta, 
segir  hann  Eyjiilfr,  ef  hann  væri'®  aptrreka  orðinn? 
Hann  svarar:  hvat  sýnist^*  þcr  ráð?  Hann  mælti: 
bjóða  þeim  öllum  heim  til  vistar,  þat  væri  þerms- 

i)  fara,  (.  K,  «)  í  3Ibr,  skrevct  flytz.  3)  saal.  A,B,K;  fagr 
randr,  C,  fagnaðar  vcd  Nask  i  Margcn,  4)  haft,  í.  K.  a)  t  Mbr, 
>krevet  slygz;  stiggst,  K,  0)  fra  [  cigi,  K,  1)  at,  K,  h)  heiti, 
í.  9)  reiða,  B,CyK,  10)  1  Mbr,  skrevet  —  ligha;  stórliga,  C. 
1)  skip  þetta,  K.  12)  tugr,  K,  13)  í  Mbr,  skrevet  ^a-gr;  fra  [ 
líu  daga,  K,  \i)fra  [  haiin  hrjtr,  A".  is)  í  Mbr.  over  Linien 
cd  andcn  fíaand;  við  Sigluncs  norðr,  K,     le)  þar,  B,     ir)  en  t.  K 

Parenthcs,       1»)  i  C  har  Rask   tHjöict  CapiteltuUet  28  1  Mar- 

ren,     jo)  j)á,  f.  K.      20)  í  Mbr.  skrevct  wl.      21)  saal.  if.   Land- 

lámab.  III,   13;  I.  B.  S.  210;  Gáhuarsströnd,  AjB.C;  riáhnarslr., 

fif.     k)  tíðinda,  K.     «3)  u.  K,     21)  u.  K.     25)  væri,  K.     20)  úgUkligt, 

K.      «r)  hvársu,  K.      «h)  í  Mbr.  skrevct  vcri.       29)  í  Mbr.  skrcvct 

ivnyz. 

25* 
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Iigt\  Guðmundr  svarar:  niikjt  er  þér  i  hug,  ok 
cigi  veit  ek  at*  þat  sé  óráðligt  Hanii  svarar  Eyj- 
úlfr:  mæl  manna  heilastr!  ek  kann  segja  þér,  at 
þeír  Barði  eru  aptrreka  vorðnir,  ok  brotið  í  spón 
við  Siglunes^,  en  týnt  mestum  hlut*  fjárins;  raun 
þcr  at  þessu  verða  virðíng;  ok  tekr  fyrir  munn 
honum.  Guðmundi  þykkir  eigi  enn  betr,  ok  lælr 
hann  ráða. 

37.*  Eyjúlfr  gerir  ferð  sína,  ok  hefir  hálfan 
þriðja  tög*^  hesta  í  mót  þeim ,  ok  hittir  þá  á  Strðnd- 
inni^  Eyjúlfr  kveðr  þá  vel,  ok  biðr  þá  fara  beim 
með  sér,  at  ráði  föður  síns.  I)eir  gera  sva,  skipa 
þar^  annann  bekk  um  vetrinn,  ok  er  Guðmundr 
reifr  við  þá,  ok  veitir  þeim  stúrmannlíga  [ok  veP. 
|)etta  spyrst  víða.  Einarr  Járn-Skeggjason  býðr  þeim 
þar  ok  opt  at  vera  með  sér,  ok  eru  þcir*®  nú  kátir**. 
Er  nú  til  þess  at  taka,  er  þórarinn-réð,  at  [menn 
voru  þeir"  meb  Barða",  er  mikils  votn}*  verðir  ok 
mikils  áttu  kosti.  Láta  nú  gera  eptir  fe^*  sína 
vestr,  ok  œtla  enn  utan  um  sumarit. 

38.'**  þat  var  um  vetrinn,  at  mabr  spurðiEirík 

])  t  Mbr.  shrevet  þ^Tnslígt;  þ'misligty  B  (anden  Uaand  i  MV" 
gen  þcrmislígt),*  þ'misligt,  C;  þirmisligt,  K,  s)  u.  K.  s)  ifolgt 
Anmœrkning  I  Margen  i  B  {tamt  i  C  ved  Rasky  uden  Tvivl  efttr 
IJannea  Finnsaons  AfskrijV)  er  i  Mbr.  forst  skrevet  Langanes  mei 
den  gamlellaand  ogderpau  Síglu-  tilföiet  over  Linien  med  ennjfen 
Uaand,  4)luta,  IT.  i)i  Mbr,er  aaben  Plada  for  Overskrift;  Be- 
gyndelsesbogstav  med  nycre  Uaand;  K  begynder  herdetS.Capitti 
f.)  lug,  K,  7)  Ströndum,  B,  C,  K,  e)  á,  t.  K.  •)  /r<i  [  «.  X 
lo)  þer,  C;  ok  nú  eru  þcir  kát.,  K.  n)  t  C  er  Capiteltal  29  iU- 
fóiet  i  Margen,  ved  Raak,  la)  þar,  B;  fra  [  þcir  váru,  K.  n) 
Barði,  B;  B>.,  C.  li)  nodvendigt  Tillœg;  K  har  det  foranísM^ 
1»)  féi,  K,  ið)  t  Mbr.  er  aaben  Plade  for  Ovenkrift ;  Begyniel' 
sesbogsiavet  er  med  nyere  Haand,  men  utydeligt. 
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skáld  at'  atbúrðurn,  ok  Iivcrsu  mikit  mannfull  yrði. 
Uanu  kvað  vísu: 

Lágu*  lýðar'  frœgir 

lögbis*  skeiðs*  a   lieiði, 

lind  [sprak^  í  rum*  rantla 

rauð,  ellifu^  dauðir^; 

hitt  var  áðr  en  auðar 

ógnar  gims  í  rimmu 

jókum  scSkn  við  sœki 

sárþíslar  fékk  Gísli. 
Enn  verðr  þess  dœmi,  at  nú  var  spurt,  hve  margir 
fallnír  voru  af  hvarum^     Hann  kvað  vísu: 

^rír  hafa  alls  af  oru 

ítrstalls  liði  fallit, 

vær  ruðum  [sverð  í'®  sárum, 

sigrborbs  viðir"  norðan; 

en  fyr  þollar  fellu 

Fjölnis  seiðs  á  heiðí, 

gjðrðist  grimmt  með  firðum" 

gunnél,  níu**  sunnan. 
I)á  verðr  um**  rœtt,  at  mjök  heíði**  á  vegizt  þeirra 
lií'^  Sunnanmanna;  þá  kvað  hann  vísu*^: 


i)  af,  K,  2)  lágliu,  Mhr.,  og  strax  eftcr  rrægliir.  j)  líðar,  X. 
«)  í  Mbr.  Mkrevet  laugðis.  5)  skeið,  C.  e)  fra  [  í  Híbr.  skrevct 
spi^kinim^  sprakir  um,  K.  7)  1  Mbr.  og  de  ovr.  Haandskriftcr 
med  Tal  xj.  0)  dauða,  K.  9)  hveriim,  ur.,  K.  10)  fra  [  s\crðí, 
Km  11)  ^i5r,  K.  it)  saal,  A  eftcr  Mhr.,  If;  fyrðum,  B,C.  u)  í 
ilf6r.  tktevet  med  Tal,  'ix.  u)  ok,  K.  n)  haíí,  K.  le)  þeirra, 
I.  K.  17)  De  sex  fórtte  Linur  af  denne  Viae  anjores  i  en  af 
de  Afhandlingtr  j  $om  findcft  samlcdc  mcd  dcn  aaakaldtc  yngre 
Kddoy  og  af  flcre  Forfattere  indhefattes  undcr  Skálda,  men  af 
Ra$k  opforet  som  et  tœregent  Afsnit  under  Titcl  ^^Figúrur  í  ræð- 
annr'  {Vdg.  Stockh.  1818,   S.  308-353).      Ft  have  til  Sammen- 
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Slyrr  let  snarr',  ok  Snorri, 

sverðþíng  háit*  verSa, 

þar  er  gnýverðir^  gerðu* 

Gíslunga*  hlut  þúngan; 

enn  varb^  eígi  en'  minna 

ællskarð*  þat  er  hjó  Barðí, 

féll  geysla*  lið  Gísla, 

gunnóriinga'®  sunnan. 
39/*  Níi  tóku  þeir  fé  sitt,  felagar  Barða,  ok 
iyuggust  til  utanferibar  með  góðan  fjarhlul.  BarSi 
sendir  orb,  ok  þeir  brœðr,  at  þeir  vilja'*  hafa  land 
sitt  ok  selja;  þykkjast'^  þurfa  lausafé.  Hann  vill'* 
eigi  láta  laust  landit,  vill  at  kaupit  sé  sem  ællat 
var;  verða  nú  annathvart  at  missa  fjárins  eðr'* 
drepa'*  hann.  Nii  segir  Eyjúlfr,  at  hann  mun"  fá 
þeim  jafnmikiP*  fé  sem  land  er  vert,  [en  hanii  eiga 
við  hann'^;  kveðst  skulu***  annathvart  á  því  sumri 
hafa  drepit  hann  eðr  rekit  af  ]andinu,  ok  kastaí 
sínni  eign"  a.     Barði  kaupir   skip,   er   uppi  slóí  i 

Ugning  benyttct  en  af  den  yngre  Eddaa  Hovcd-CodiceSf  ticn  iflfl 
kaldte  Codex  IVormianuHj  et  Mvmbran-Haandiskri/t  fra  1  íde  Aaf' 
hundrcdcj  forhen  tilhörende  den  herömte  Oldgranskcr  Oluf  /ror», 
fiti  í  den  Arnœ'JIIagnœanske  Samling  yVr.  212,  Fol,,  hvilket  Haaui' 
skrift  alene  Ugger  til  Grund  for  Udgaven  i  dette  Stykkey  og 
bctcgne  dens  Afvigclser  mcd  If, 

i)snart,  ÍV.  «)  h.nð,  IV.  a)  saal,A,B,C;  giiýverðr,  K;  geirniSir 
(udcn  Tvivl Skrivefeil  for  gcirnirðir;  Hask  givcr  urigt,  gcirviíir,  tdg. 
á\335),/r.  4)gjör3u,  IV,  a)r.íslángum,  IV.  6)var,  IV.  7)  saai 
A;cnn,  B,C,K;  u.  IV.  e^saal.  IV;  eilt  skarð(ci=æ),  3Ibi\og 
allc  vorc  Haandskrifter^  samt  K,  9)  saal,  A,  B,  C  (d,  e,  geysliga, 
gcysiliga);  gcisla,  A'.  10)  at,  t,  K,  n)  iC  er  CapitcltaUht  30  til- 
föiet  i  Margeny  ved  Hask,  12)  vili,  K,  13)  þikkist,  K,  u)  i 
Mbr.  skrevet  vil.  i*)  eða,  B^CyK,  1«)  í  Mbr,  skrevet  ðrepa.  \r) 
muni,  C,  men  mun  ved  llask  i  Margcn.  ih)  jarnmikit,  C,  raefi  - 
mikil  ved  Rask,     19)  /ra  [  u.  K.      20)  u,  K,     ii)  cigu,  C,  K. 
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Husavík,  fór  þá  utaii  ok  leiddi^  Eyjiilfr  þá  virðu- 
liga^  í  braut,  ok  fcrst  uíi  vel,  ok*  kemr  af  Iiafi 
norSr.í^  f)ráudheimi,  í  Kaupáugi;  lœlr  nu  upp  setja 
skip'  sítt  ok  bíia  um  veP.  Ólafr  koniingr*  hinn 
helgí  [réð  þá  fyrir  Noregi**^;  var  hann  í  kaupbœn- 
um".  Barði  geingr  fyrir  konúng,  ok  hans  föru- 
nautar,  kvöddu  konung'^  vel,  sem  sœmdi:  ok  er 
á  þá  leiS,  herra,  segir  Barði,  at  vér  vildum  vera 
velrgeslir  þínir.  Konímgr  svarar  á  þá  leið:  vér'^ 
höfum  frétt  til  þín,  Barði,  segir'*  hann,  at  þu  ert 
ættstórr  maðr  ok  míkill  fyrir  þér,  ok  þererut  vask- 
ligir  inenn,  ok  hilt  í  nokkur  stórræði,  ok  rekit  harma 
yðvarra,  ok  veril  þó  leingi  fyrir,  ok  þo  hafi'*  þer 
nokkut  forneskju,  ok  þesskonar  átrímað,  sem  oss 
er  óskaptíðr*^,  ok  fyrir  þá  sök,  at  vér  höfum  þat 
sva  mjök^^  frú  oss  skilit,  þá  viljum  vær'**  eigi  taka 
meb^'  yðr,  en  þó  skulum  ver  vera  vinir  yðrir,  Barði, 
segir®  hann,  ok  mun  nokkut  mikilligt  fyrir  yðr 
liggja ;  en  þat  kann  opt  verða,  er  menn  hitta  í  slíka 
hluli,  ok  verðr  sva  mikit  rið  at"\  ef  nokkut  verðr 
við  blandit  forneskju,  at  menn  trúa  á  þat  ofinjök". 
J)á  mælti  Barði:   ei  er  sú  maðr,  segir"  hann,   er'* 

t)iMbr.  UrevL't  lciðði.  2^  liaiin,  t,  D,  3)1  Mbr,  ttkrcvtt  u'irhu- 
legha.  4)  íi  braut,  K.  s)  u.  C.  e)  við  J>rándhciin,  A'.  7)  skipit, 
/f.  e)  vcl  uni,  K.  0)  B  og  C  havc  allevcnrne  Formen  köngr,  kóng, 
o. ».  r.  10)  fra  [  réði  þii  Norvcgi,  K.  11)1  Mbr,  skrevet  —  biæn- 
uni,  og  saal.  fí  og*  C.  12)  hann,  A.  13)  wcr,  hyppig,  Mbr.  i*) 
sagði,  B;  s.,  C.  \b)  hafir,  ö,  C;  i  den  sidste  rettet  til  hafit,  vcd 
fíask;  haOð,  K.  lo)  úskaptiðr,  </.«.,  K.  u)  i  Mbr.  skrevet  mjög. 
iH)vór,  K.  iQisaa/.  Mbr.  og"  Uaandskriftcrnc,  jcvnf,  ovcnf.  5.38.5 
ytnm.  20;  við,  A';  Rask  har  ligclcdcs  sat  við  som  Ucttchc  i  Margen 
i  C.  10)  sagði,  B;  s.,  C.  21)  af,  C,  men  at  1  Margcn  vcd  liask. 
ot)  I  Mbr.  skrrvct  oftnjög.      2j)  sagði,   JB;  s.,  C.     24)  at,   C,  A'. 
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Slyrr  let  snarr',  ok  Snorriy 

sverðþíng  háit*  verða, 

þar  er  gnýverðir^  gerðu* 

Gíslunga*  hlut  þóngan; 

enn  varb^  eigi  en^  minna 

ættskarð*  þat  er  hjó  Barði, 

féll  geysla*  lið  Gísla, 

gunnórunga'^  sunnan. 
39." '  Níi  tóku  þeir  fé  sitt,  féhigar  Barða,  ok 
iyuggust  til  utanfcribar  með  goðan  fjárhlut.  Barti 
sendir  orb,  ok  þeir  brœðr,  at  þeir  vilja"  hafa  land 
sitt  ok  selja;  þykkjast'^  þurfa  lausafé.  Hann  vill" 
eigi  láta  laust  landit,  vill  at  kaupit  sé  sem  ællat 
var;  verða  nú  annathvart  at  missa  fjárins  e8r** 
drepa'**  hann.  Nii  segir  Eyjulfr,  at  hann  mun"  fá 
þeim  jafnmikir®  fé  sem  land  cr  vert,  [en  hann  eiga 
við  hann'^;  kveðst  skulu^**  annathvart  á  því  sumri 
hafa  drepit  hann  eðr  rekit  af  landinu,  ok  kaslaí 
sinni  eign^*  á.     Barði  kaupir   skip,   er   uppi  stóð  i 

ligning  henyttet  en  af  den  yngre  Eddas  Hovcd-Codieea,  dcn  tM 
kaldte  Codes  IVormianut,  et  Mtímbran'JlaandskriJ't  fra  líde  AuT' 
hundrcde,  forhen  tilhörende  den  beromle  Oldgransker  Oluf  /ror», 
nui  den  Arnœ'JIIagnœanske  Samling  yVr.  212,  FoL,  hvilket  Ilaaud- 
skrift  alene  Hgger  til  Grund  for  Udgaven  i  dctte  Stykkcj  og 
bctcgne  dens  Afvigclser  med   W, 

i)snart,  IV,  2)  hjið,  IV,  3)  8aal.A,B,C;  gní^crðr,  K;  gciroiíir 
(uden  Tvivl  Skrivefeil  for  gcirniröir ;  Hask  giver  urigt.  gcirvi8ir,  Vdg. 
á'.335),ír.  4)gjör3u,  IV,  5)r,ísltíngum,  IV.  6)var,  IV.  r)  $aal. 
A;cnn,B,C,K;  u,  IV,  s) saal.  IV;  eitt  skarð  (ci=a;),  .H6/.  o^ 
allc  vorc  Haandskrifter,  samt  K.  9)  saal.  A^  B,  C  (d.  e.  gcjsiigi, 
gcysiliga);  gcisla,  K.  10)  at,  t.  K.  n)  í  C  er  CapiteltallH  30  ilU 
föiet  í  Margen,  ved  liusk.  12)  vili,  A'.  is)  þikkist,  K,  u)  * 
Mbr,  skrevet  vil.  15)  eða,  B,C,K.  10)  í  Mbr.  skrcvet  ðrcpa.  ^) 
muni,  C,  men  mun  ved  Rask  í  Margcn.  ih)  jarnmikit,  C,  raeii  — 
mikil  ved  Rask.     le)  /ra  [  u.  K.     20)  u.  K.     21)  eigu,  C,  K. 
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Húsavík,  fór  þa  utaii  ok  leiddi^  Eyjúlfr^  þa  virðu- 
liga^  í  braut,  ok  fcrst  ini  vel,  ok*  kemr  af  hafi 
norðr  í^  f)rándheimi,  í  Kaupángi;  lætr  nú  upp  setja 
skip^  sitt  ok  bíia  um  vel^  Ólafr  konúngr*  hinn 
lielgi  [réð  þá  fyrir  Noregi'**;  var  hann  í  kaupbœn- 
um".  Barði  geingr  fyrir  konúng,  ok  hans  föru- 
nautar,  kvöddu  konilng'^  vel,  sem  sœmdi:  ok  er 
á  þíi  leið,  herra,  segir  Barði,  at  ver  vildum  vera 
vetrgestir  þínir.  Konúngr  svarar  á  þá  leið:  vér'^ 
höfum  frétt  til  þín,  Barði,  segir'*  hann,  at  þú  ert 
ætlstórr  niaðr  ok  mikill  fyrir  þér,  ok  þererut  vask- 
ligir  menn,  ok  hitt  í  nokkur  stórræði,  ok  rekit  harma 
yðvarra,  ok  veril  þó  leingi  fyrir,  ok  þo  haíi'*  þer 
nokkut  forneskju,  ok  þesskonar  átrúnað,  sem  oss 
er  óskaptíðr*^,  ok  fyrir  þá  sök,  at  vér  höfum  þat 
sva  mjök'^  frá  oss  skilít,  þá  viljum  vær'"  eigi  taka 
meb^*  yðr,  en  þó  skulum  vér  vera  viniryðrir,  Barðí, 
segir®  liann,  ok  mun  nokkut  mikilligt  fyrir  yðr 
liggja;  en  þat  kann  opt  verða,  er  menn  hitta  í  slíka 
hluti,  ok  verðr  sva  mikit  rið  at^%  ef  nokkut  verðr 
við  blandit  forneskju,  at  menn  trúa  á  þat  ofmjök". 
J)a  mælti  Barði:   ei  er  sá  maðr,  segir"  hann,   er'* 

\)iMbr.  skrevct  lciðði.  2^  hann,  f.  D.  3)1  Mbr,  skrcvct  uirðu- 
legha.  4)  /1  braut,  K,  5)  u.  C,  c)  við  I>rán(ihcini,  K.  r)  sliipil, 
iC,  b)  vcl  um,  K.  9)  B  og  C  havc  allcvcgne  Formcn  köngr,  kiiug, 
o. ». ».  10)  fra  [  n^ði  þá  Norvogi,  K.  11)*  Mbr.  skrcvct  —  biæn- 
am,  og  saal.  B  og  C.  12)  hann,  K.  13)  wcr,  hyppig,  Mbr.  14) 
sagði,  B;  s.,  C.  15)  hafir,  B^  C;  i  den  sidste  rettet  til  hafil,  vcd 
fíask;  hafið,  K.  lo)  liskaptíðr,  d.s.,  K.  ir)  í  Mbr.  skrcvet  nijög. 
le)  vér,  K.  19")  saal.  Mbr.  og  llaandskriftcrnc,  jcvnf.  ovenf',  S.  385 
ytnm.  20;  við,  A';  fíask  har  ligcfcdcs  sat  við  soni  fícttclsc  i  Margen 
i  C,  20)  sagðí,  B;  s.,  C.  ai)  af,  C,  mcn  at  #  Margcn  vcd  llask. 
m)  í  31br.  skrrvet  ofinjög.      23)  sagði,  B;  s.,  C.     24)  a!,   C,  K. 


I 
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ck  vilda'  lieldr  minn  vin  en  ySr,  ok  kunnum  vér 
þökk*  þínna  uminæla.  ®Barði  hefir  þar  bœjarselu 
um  vetrinn,  ok  viríist  öllum  vel,  en  um  varil  bvr 
hann  skip  sitt  lil  Danmerkr,  ok  er  þar  velr  annanii 
í  gó8u  yfirlæti;  ok  nú  er  ekki^  getið  tíðenda.  Eplir 
þetta  býr  hann  skip  sitt  til  íslands,  ok  komu  fyrir 
norðan  land  ut,  ok  voru  mjök  svafclausir.  GuSmuiidr 
var  þá  andabr,  ok  kom  Eyjulfr  þá  í  mót'þeiniok 
baufc^  til  sín;  ok  síðan  for  hverr  til  sinna  heimkynna, 
er  allir  voru  sýknír^  Eyjólfr  gefr  þeim  brœSrum 
upp  fbðurleifö  sína,  ok  lýsti  enn  stormennsku  sína*, 
sem  fyrr,  ok®  veitti  þeiin  eingi  maðr  jafnmikit  lib 
sem  hann.  Barði  ferr  til  mágs  síns  Guðbrands,  hann 
var  bæði  auðigr  ok  kynstórr,  ok  kallaðr  nokkut  fé- 
fastr;  cn  brœbr  Barða  fóru  til  Borgar  ínnar  .sy8ri, 
til  Eyjúlfs,  méígs  síns;  þá  var  fóstra  •  þeirra  dau&'*'. 
Nú  keypti  Eyjulfr  allt"  land  undir  þá  brœðr,  ok 
leysir  Barða  frá  með  lausafé;  sctja  nii  bií  saniani 
föðurleifð  sinni,  ok  urðu  ellidauðir,  nýtir  menn  ok 
ei  jafnmiklir  sem  ættin'^  þeirra,  ok*^  báðir  kvang- 
aibir  ok  menn  frá  þeim  komnir. 

40.'*  Barði  ríðr  til  þíngs,  eptir  er  hann  bafiíi 
j^*  vetr  verit  hér  á  landi;  þá  bað  hann  sér  konu, 
sii  hét  Aubr,  dóttir  Snorra  goða,  ok  er  hon  föstnuí'* 
honum,  ok  skyldi  brúðlaup"  vera  [um  haustið**  í 
Sælíngsdal,  at'*  Snorra  goða,  föður  hennar.  Eigi 
erákveðlt,  hve  mikit  fé'^  henni  skyldi  heiman  fylií^ja, 

i)  vildi,  K,  2)  í  Mbr,  skrcvct  þauk.  a)  í  C  har  llask  tilföiei 
CapiteUalht  31  i  Margcn,  4)oigi,  A.  5)möti,  B^CyK,  o)  þoim, 
t,hfK»  r)  síknír,  K.  «)  siniii  (sœdvanli^ere)^  K,  9)  u.  JSf.  1«»)  * 
Mbr,  skrcvet  ðau5.  ii^  u.  K  12)  ætlmcnn,  A'.  13)  \.1ru  t.  i  Pa- 
reutheSf  K.  li)  i  C  har  Rask  tilföiet  Cupiteltal  32  í  IHargrrn; 
de  ovrifi^e  have  ingcn  Capitctinddelinff,  15)  oinn,  K.  le)  föslu^, 
udcn  Tvivl  Trykfeil,  K.  ir)  brúðkaup,  K.  in)  fra  [  ic.  K.  w) 
hjá,  C.     10)  II.  C. 
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ea  líklígt  at  vera  mundi  góSr  sómi.  Hon  varskör- 
úngr*,  ok  unni  Snorri  henni  mikit;  móbir  bennar 
var  ^uríðr  Illhuga*  dóttir*  hins  rauða.  Barði  rí8r  til 
Vatnsdals  um  þíngit*,  til  maga*  sinna,  ok  unir  vel 
vib  sína  ferb*,  ok  hefir  gó8a  virðíng  af  mönnum, 
ok'  for  eptir  því,  sem  vitrir  menn  höíBu  fyrír  sc8, 
at  sætt  manna®  hélzt,  sem  a  var  [kveðit,  ok  er  ekki 
gelið  þeirra  viðskipta  síðan'.  Nú  býr  Snorri  veizl- 
una  [um  haustib*®,  sem  ætlat  var,  ok  kemr  þa" 
fjðlmenni  mikit,  ok  ferr  hon  fram  sköruliga,  seni 
van  var,  ok  er  Barði  þar  um"  vetrinn  ok  bæði  þau; 
en  um  varit  fara  þau  í  braut  með  allt  sitt,  ok  skilj- 
ast  þeir  góðir  vinir  Barðiok  SnoiTÍ'^,  [ok  ferr  hann  nu 
norðr  í  Vatnsdal'*,  ok  er  þar  meb  Guðbrandi,  magi 
sínum.  Ok  at  varí  býr  hann  ferð  sína,  kaupir  skip  ok 
ferr  utan,  ok  kona  hans  með  honum;  ok  er  sagt,  at'* 
honum  greiðist'^  vel  ferðin,  ok  kemr  af  hafi  norðr  við" 
Hálogaland**,  ok  er  þar  um  vetrinn  [í  I)jóttu'',  með 
SveiniHárekssynijOk  var  vel  virðr,okþóttust*°menn  sjá 
áfaonumstórmennsku,  okvirðihannþaubæði"  mikils. 
41."  Sva  bar  til  einn  morgin",  er  þau  voru  [uti 
í**skemmu  bæði**,  at  Barði  vildi  sofa,  en  hon  vildi 
vekja  hann,  ok  tekr  eitt  hœgindi  lítið,  ok  kastar  í  and- 
lit  honum,  sva  sem  með  glensi.     Hann  kastaði  braut, 

0  mikill ,  t,  K,  s)  t  Mhr,  skrevet  lllhugha.  s)  döttir  III.  h. 
rauia,  K,  4)  um  þíng.  tíl  Vatnsd.,  K,  5)  i  Mhr,  skrevet  magha. 
e)  ferð  sína,  B,  r,  K,  7)  u,  K,  b\  man,  B,  C,  tnen  1  den  sidste  reítct  ved 
Hank,  9)fra[u,K,  \o)frn[u,  K,  ii)þar,  A".  12)0^,  Jlf.  i3)Uardí 
ok  Sn.  göé.  viiiir,  K,  14) /ra  [  hann  fór  nú  norðr  til  Vatnsdals,  K,  1»)  u. 
JT.  i6)grciddi$t,  Jif.  17)  í,  R  i8)i  3f6r.  «Arreret  Halpga  lanð.  iQ)/ra[ 
ti.  C,  men  tilf,  ved  Rask,  20)  u,  C,  men  tilj',  ved  Rdsk,  «i)  i  Mbr, 
»krevet  biæfti,  ofr  aaal.  B,  C,  den  sidatc  ved  Rask  (fra  J'órstc  Haand 
kun:  V.  hann  þá..  mik.).  72)  IMhr,  er  BegyndeUeshogftavetutydc- 
iifftf  og  synea  skrcvet  med  nyere  Haand;  for  Ovcrakrift  cr  aahen 
Piadg.  I  C  har  Rask  tilsat  Capiteltallet  33  t  Margen ;  K  tœller  her 
det  7.  Capitel,  «3)  m) rgin,  C, K,  2i)fra  [ útí,  K,  tb)  t  Mbr.  skrcvethiuíhi' 
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ok  ferr  sva  nokkuruni*  sinnum.     Ok  citt  sinn  kasta 
liann  til  liennar,  ok  lætr  fylgja  höndina* ;  lionreibi 
við,  ok  liefir  feingit  j^  stein,  ok  kastar  til  hans. 
um  daginn,    eptir  drykkju,    stendr    Barti  upp^ 
[nefnir  ser  vatta,  ok*  segir  skih't  við  Aubi%  ok  segi      ^ 
at  hann  vill  eiffi  af  henni  ofríki  taka  né  öðrum  möii 


um.    Ekki  tjár*  orðum  við  at  koma ,  sva  er  þelta  i^ist 
sett.  Er  níi  íjárlutum  skipt  þeirra  í  milli^  okhi^f;^ 
ræðst  þaðan  í^°  braut  um  varit,  ok  lætr  eigi  af  ferí 
sinni  fyrr  en  hann  kom  í  Garðaríki,  ok**  gekk  7>ar 
á  mala  ok  var  þar*"  meb  Vœríngjum,  ok  þótli  öllu/n 
Norðmönnum  mikils  um  hann  vert,  ok  höfðu  hann 
í  kærleikum  með  ser.    Avalll",  er  konungs  ríkiskal 
verja,  er  hann  í  leiðángri ,  ok  fær  golt  orð  af  hrcjsli'* 
sinni,  ok  hefir  um  sik  mikla  sveit  manna.    t)ar  er 
Barðí  iij  vetr  [í  mikilli"  sœmd  frá"  konúngi  ok  ölluin 
Væríngjum.  Ok  eittsinn,  cr  þeirvoru  á  galeibum  vi5 
her,  ok  vörbu  enn  konúngs  ríki",  þá  kom  at  þeim 
herr;  gera  nu  bardaga  mikinn,  ok  fellr  mjök  liðkon- 
úngs,  er  við  ofrefli  var  at  brjótast,  ok  gerðu  ábr  [mörg 
stór  verk";  ok  þar  féll  Barði  við^'  góðan  orbstír*",  ok** 
haföi  dreingiliga  ncyttsinna  vapna  til  dauða'^    AuSr^ 
var  gipt  öðrum  ríkum'*  manni,  syni  f)óris  hunds,  er 
Sigurbr  hét,     ok   eru  þaðan   komnir  Bjarkeyingar, 
hinir  ágæztu^'  menn;  ok  lýkr  þar  þcssi*^  sögu. 

1)  nokkrum,  K,  2)  hendina,  K.  a)  saal,  (eínn),  Á^  /Í,C;  í,  A',  ea 
LœaemaadCf  som  maaskec  fortjencr  Opmœrksomhed,  4)  saal.  tiif, 
ogsaa  K;  u.  B,  C.  i\fra  [  u.  K.  e)  Jí6r.  skriver  her  Aði.  7)  sagfti, 
BíS.fC.  «i)  tjáir, /?,  A.  9)  á  inillí,  Jif.  io)u.  A'.  ii)i#. /T.  i2)u.K. 
13)  \  kærl.  mcð  sér  ávailt;  cr  kon.  ríki  o.  s.  v.,  ur.,  K.  14)  reysii,  K.  15) 
fra  [  mcð,  C,  mcn  Textcns  Lœscmaade  í  Margen,  ved  Rask.  i6)rjri, 
B.  n)  I  R  skrevct  kóngsríki,  og  saat.  tiif.  í  C  vcd  llask.  tt»)J'ra  [  nijök 
stórverk,  B ;  m"g  st^ii'k,  C;  mörg  stórvirki,  K.  19)  með,  K.  20)  ordsijr, 
K,  21  )u.  K.  22)  í  Mbr.  skrcvet  ðauða.  23)  Mbr.  skriver  hcr  Aðr.  t*) 
t/.  fí,  C,  K.     25)  í  Mbr.  akrevet  ágiæztu ;  ágætustu,  K.     20)  þcssari,  A 
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ok  ferr  sva  nokkurum*  sinnum.  Ok  eilt  sinn  kastar 
bann  til  bennar,  ok  lætr  fylgja  höndina* ;  honreitist 
við,  ok  hefir  feingit  j^  stein,  ok  kastar  til  hans.  Ok 
um  daginn,  eptir  drykkju,  stendr  Barbi  vpp^  ok 
[ncfnir  sér  vatta,  ok*  segir  skilit  við  Aubí^  ok  segir^ 
at  hann  viUeigí  af  henni  ofríki  taka  né  öðrum  inönn- 
um.  Ekki  tjár*  orðum  við  at  koma,  sva  erþetla  fast 
sett.  Er  nii  fjárlutum  skipt  þeirra  í  milli*,  ok  hann 
ræðst  þaðan  í'°  hraut  um  varit,  ok  lætr  eigi  af  ferð 
sinni  fyrr  en  hann  kom  í  Garðaríki,  ok'*  gekk  þar 
á  mála  ok  var  þar^-  mcb  Væríngjum,  ok  þólli  öllum 
Norðmönnum  mikils  um  hann  vert,  ok  höííu  hann 
í  kærleikum  með  scr.  Avallt",  er  konungs  ríki  skal 
verja,  cr  hann  íleiðángri,  ok  fær  gott  orðaf  hrcysli'* 
sinni,  ok  hcfir  iim  sik  mikla  sveit  manna.  {)ar  er 
Barði  iij  vetr  [í  mikilli^^  sœmd  frá"  koniingi  ok  öllum 
Væríngjum.  Ok  eittsinn,  er  þeirvoru  a  galeibum  við 
her,  ok  vörbu  enn  konungs  ríki",  þá  kom  at  þcim 
herr;  gera  nú  bardaga  mikinn,  ok  fellr  mjök  lið  kon- 
úngs,  er  við  ofrefli  var  at  brjótast,  ok  gerðu  ábr  [mörg 
stor  verk'*;  ok  þar  féll  Barði  við^*  góðan  orbslír-°,  ok" 
haföi  dreingiliga  ncyttsinna  vapna  til  dauða"\  Auðr' 
var  gipt  öðrum  ríkum'"*  manni,  syni  f)óris  hunds,  er 
Sigurbr  hét,  ok  eru  þaðan  komnir  Bjarkey/ngar, 
hinir  agæztu^'  menn;  ok  lýkr  þar  þessi*^  sögu. 

i)  nokkruin,  jSr.  2)  hendina,  K,  3)  «aa/.  (cinn),  .4, /^,C;  i,  A,  cu 
Lœsemaadcy  som  maaskcc  fortjencr  Opmœrksomhed,  4)  ntiai.  tilf. 
ogsaa  K;  u.  -fi,  C  ti\fra  [  11.  K.  %)Mbr.  skriver  her  Aði.  t)  sagdi, 
B;  s.,  C.  8)  tjáir,  /í,  K.  9)  á  milli,  K.  10)  u.  K.  11)  m.  K.  12)  u.  A'. 
13)  \  kærl.  incð  sér  ávallt;  cr  kon.  ríki  o. ».  v.,  ur.^  K^  ti)  reysli,  K.  n) 
fra  [  mc8,  C,  inen  Textens  Lœsemaade  i  Margen,  ved  Itatk,  it-.)f)ri, 
n.  ir)  í  fí  akrevet  köngsríki,  og*  aaal.  titf.  i  C  vcd  fíask.  i»)J'ra  [  mjök 
stórvcrk,  B;  m"g  st"u'k,  C;  miirg  stórvirki,if.  19)  mcð,  K.  «o)  orðsijr, 
A'.  ai)  u.  K.  22)  í  3íbr.  skrcvet  ðauða.  23)  Mbr.  skriver  her  Aðr.  «4^ 
w.  fí,  C,  A'.     25)  t  M6r.  ^Arrevet  ágiæzlu ;  ágætustUj  A.     m)  þcssari,  A' 
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JlIelgi  bjóItV,  son  Ketils  flatnefs,  nam  Kjalarnes 
millum  Leiruvop^s^  ok  Botnsár,  ok  bjó  at  Hofi  i 
Kjalarnesi.  Hann  var  nýtmenni*  mikit  í  fornum 
sið,  blótmaSr  lítill,  spakr  ok  hægr  við  alla,  Helgí 
átti  f>órnýju,  doltur  íngólfs  í  Vík,  er  fyrst  bygði 
ísland.  -  I)eirra  synir  voru  þeir  {>orgrímr  ok  Arn- 
grímr*;  þeir  voru  báðir  miklir  ok  sterkir,  ok  binir 
vaskligustu  menn.  Helgi  skipaði  sklpverjum  sínum 
lönd  þau,  sembann  bafði  numit;  bann  fékk  þrándi 
á  jþrándaystöðum,  Eib'fi  í  Eilífsdal,  Hækíngi  í  Hæk- 
íngsdal,  Tind  á  Tindsstöðum^,  ok  þar  bverjum  sem 

i)  Overskriften  er  efter  i4 1,2, 5,6,  £2-;  andre  tiUœg^e:  ariiúa 
Andríðssyni  (^3,  7,  Cil,  12,  //),  eller:  af  Búa  Esjafóslra  (//4  ; 
eller:  arBúa  hundí(í}  1,671).  A'o/o^/e  Aave  Jlrun.*  Búasaga  (C2-5, 10  , 
cller:  Búa  saga  Andri6ssonar(C$,9, 15),  cller:  Búa  Esjuróslra  (Cl  t, 
£>),  eller:  af  Búa  Islendíngi,  hínum  cínráða  (C7  off  enforovrigt  alet 
Afskrift  fra  omtrent  1668  f  det  kongeli^e  Ribtiothek  í  Stock- 
holm:  ^Jslandica^*  A^r.  4,  8vo).  Búa  saga  Andriðarsonar  ok  Kjahics- 
ÍDga,  C6,  13.  i)  bcolan,  aUevegne,  C14.  s)  Lciruvogsár,  ^5,6, 
D;  Landnámah.  I,  11  berettcr:  míUum  Mógilsár  ok  Mýdalsár,  som 
er  Grœndserne  for  det  egenlige  Kjalarncs,  hvorimod  Bolnsá  er 
inderst  i  FJorden  HvalQörðr.  4)  ilaand»krifterne  af  C-Classen 
httve  utigtig  hnitmcnni ;  hrcinmenni,  D,  5)  Hvcrken  dissc  Bródre 
eller  deres Moder  nœvncs  i  Landnámabók.  ^)  saal.  A4j  //;  Tindz- 
$taðí,  i4 1  o^  flere  af  Papiirshaandakrifternc ;  sandsyntigviis  har 
JSavnet  oprindelig  vœret  forkortet. 
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honiim  þótti  fnllit  vera.      Maðr  liet  Örlygr^ ;    hann 
var  írskr*  at  allri  ætt;  í  þann  tíma  var  Irland  krlstið;      , 
þar  réS  fyrir  [Konufögr'    írakonúngr*.     pessi   fyr-    — 
nefndr  maSr  varS  fyrir  konúngs  reiði;  hann  fór  at  :^ 
finna  Patrelt   biskup,   frænda*  sinn^;    en   hann 
hann  sígla  lil  Islands:    þvíat  þángat    er  nú,    sagS 
hann,  mikil  siglíng  ríkra  manna;  en  ek  vil  þat  leggj 
til  meS  þer,  at  þú  hafir  íij  hluti:  þat  er  vígb  mold 
at  þii  látir  undir  hornstafr  kirkjunnar,  [ok  plcnar    — , 
lum'*     ok    járnklukku^    vígSa'^      pvi    munt    kom   ^ 
sunnan  at  Islandi;  þa  skaltu  sígla  vestr  fyrir,  þar^- 
til  er  fjörðr  mikill  gengr  vestan  í  landit;  þii  mui?/^ 
sjá  í  fjörðinn   inn   iij  fjöll  há,    ok   dali   í   öUum'*; 
þii  skalt  stefna  inn  fyrirhitsynnsta  fjall;  þar  muntu 
fa  g()8a  hafn",  ok  þar  er  spakr  formabr,  er  heitír 
Helgi  bjóla;  hann  mun  við  þcr  taka,  því  hann  er 
lítill  blotmaðr,  ok  hann  mun  fá  þer  bíístað  sunnan 
undir  því  fjalli,  er  fur  sagðí  ek  þer  frá;  þar  skaltu 

i)  Alle  líaandakri/terne  af  C-Classen  off  D  have  urigt.  Er- 
lín{?r.  2)  ríkr,  r3-ll  (i  CA  rcttet  ved  Asgcir  Júnsson) ,  I),  Den 
Angivclaey  at  Örlygs  hcíe  Slœgt  har  vcrret  irsk,  cr  uri^tiet  ^  da 
hun  ifölffe  Landnátnabók  var  Són  af  ?iordmandcn  Hrappr,  o^ 
Sonnesön  af  den  navnkundige  Ilerser  Bjurn  buna  í  Soffn.  3)Knini- 
fögr,  /l;  KonuvöTr,  i44;  flere  af  HaandskriJ'ternc  lœsc  Konfagr, 
fioo*/e  Konráör.  4)  fra  [  görugr  konúngr,  C2.  *)  egentliff  fóstra, 
ifölffc  Landnámabók,  I,  12,  hvor  dette  Sufrn  herettes  pau  lignende 
Maade,  «)  ok  spurðí  hann  ráda,  hvat  liann  skyldi  tíl  taka,  t.  H. 
r)  hornstaf,  //;  kórstopul,  Cib',  hvcrn  staf,  D.  »)  fra  f  kross- 
mark,  D;  krossinark  plcnarium,  //;  fra  [  u.  C2-ld.  0)  marklukku 
(ved  FeiUœsning  af  irnklukku,  C  1,  1,6-8, 11,  12,  11;  markklukku, 
C3,5,0, 10;  márklukku  vígða  af  járni,  C2;  klukku,  D.  lu)  ok  búk 
t.  C8,ll,12.  11)  (lalr  í  millum,  ^17;  dal  i  millum,  111-2  (öllum, 
Hl  i  Margcn)}  dali  í  millum,  H,  12)  saaL  Al,  en  Form  som 
hyppig  er  brugt  i  det  lörfe  Aarhundrcde;  höfn,  dc  övrige. 
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áta  kirkjii  gjöra*,  ok  gcfa  [liinum  heilaga  Kolúmba^ 
Far  nú  vel,  sagði  biskiip,  ok  geym  trú  þinnar  sem 
bezl,  þóttu  verðir  meb  heiðnum.  Eptir  þat  býr 
Örlygr  ferð  sína,  ok  er  frá  ferð  hans  þat  furst  at 
segja,  at  allt  gekk  eptir  því  sem  biskup  sagði.  Hann 
tók  í  f)erneyjarsundi  höfn;  síðan  fór  hann  at  finna 
Helga  bjólu,  ok  tók  hann  vel  við  honum;  reisti  Ör- 
lygr  þar  nií  bú  ok  kirkju,  ok  bjó  þar  síðan  til  elli. 
2.^  Á  ofanverðum  dögum  Konufogrs*  kom  skip 
í  Leiruvog;  þar  voru  á  írskir*  menn.  Maðr  het 
Andríðr,  úngr  ok  ókvongabr,  mikill  ok  slerkr.  "þar 
var  á^  kona  sii,  er  hét  Esja,  ekkja"  ok  mjök  auðig. 
Su  maðr  er  nefndr  Kolli,  er  þar  var  á  skipí  með 
þeim.  Helgi  tok  við  þeim  öllum;  Kolla  setti  hann 
niðr  í  Kollafjörð;  en  með  því  at  Örlygr  var  gamall 
ok  barnlauss®,  þ»í  gaf  hann  upp  land  ok  bú,  ok 
tók  Esja  við;  sellist  hún  þa  at  Esjubergi.  Allir 
þessir  menn  voru  kallaðir  skírðir;  en  þó  var  þat 
margra  manna  mál,  at  Esja  væri  [forn  í  brögðum'. 
Andríðr  fór  um  vetrinn  til  vistar  til  Hofs;   var  þar 

i)  ok  grafa  inenn,  L  n,H,  2)  fra  [  saal.  .4  1-7,/í2,ri-l,0,  i  J, 
1.5;  í  C7  skrcvct  ntydcltfr  med  Fillie;  Colunibo,  C13,  H;  Colum- 
bano,  ^1,C5,  9j  Columbilía,  CIO;  Columbylla,  r8,  11,  12;  liinni 
heílogu  Kolumbo,  ^ll-.'í;  udcl,  P.  b)  CapitcUnddcling  1  By  lí,  4) 
Baat.,  mcn  forkortct  (Konuf.),  A\;  Konurögr  (Irakon.  f.  A\),  yl2-l; 
Kaunfögr,  7/;  Irakonúngs,  ji5,  6;  Konráðs  Irakonúngs,  Al,  A 
oranv.  bans  (o:  Örlygs)  dögum ,  Wl-2;  á  or.  dögum  Hclga  (bjólu,  t. 
C8-12),  r2-15;  í  Cl  ulœseligt -,  D  udcladcr  Aavnct.  5)norskir, 
^l,  2  oprindelig ,  men  rettet  til  írskir  i  Bi  i  Margen  og  i  B2 
over  Linien  ved  Arne  Magnusson,  a)  ok,  B.  7)  hon  var  mjök 
auð. ,  -47;  hon  var  ok  mjök  au3.,  B  (ckkja  scncre  tilsat  iMargcn 
%  B\  for  ok").  B^  dcnne  Bcretning  modstridcr  Landnámabókj 
og  allc  paalidclige  líildcrf  dcr  an/öre  Örlygs  tatrigc  Afkom  Ksju- 
bcrglngar  og  Valþjoflíngar.     í>)  fra  [  gjörn  at  blóta,  Á7, 
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þá  foslbræSralag  ok  mc8  sonum  Helga.  AndríÖr 
bað  Helga  í^i  sér  biistað  ok  kvonfáng;  hann  hafti 
auð  fjar.  pí  var  skógi  vaxit  allt  Kjalarnes,  svo 
at  þar  at  cins  [var  rjóðr,  cr  menn  ruddu  til  bœj«i 
c8a  vega.  Braut  mikíl  var  rudd  eptir  hoIUunum' 
fvíi  Hofi;  þiíngat  riðu  þeir  Helgi  ok  Andríðr  um 
vorit;  ok  cr  þeir  komu  út  a  holItiS,  þá  mæhi  Helgi: 
hcr  vil  ck,  Andríbr,  sagfci  hann,  gefa  þcr  jörð,  ok 
at  þú  reisir  her  bæ;  mer  þykkir  scm  þcir  synir 
niínir  vili,  at  þcr  sitið  nær*.  Eptir  þat  reisli  Andríðr 
bæ  í  brautinni  ok  kallabi  BrautarhoIU,  þvíat  skógr- 
inn  var  svo  þykkr,  at  honum  þótti  alltannat  starfa- 
meira^;  Andríðr  setti  þar  reisuligt  bú  saman.  *Ma8r 
hct  jþormóðr,  hann  bjó  í  J)ormó8sdal;  me8  honum 
var  systir  hans,  er  I)urí8r  hét;  hon  var  frí8  sj^num 
ok  au8ig  at  fc.  I)essar  konu  ba8  Hclgi  til  handa 
Andrí8i,  ok  þessi  konu  var  honum  heiti8.  I)etta 
sumar  var  ok  heiti8  I)orgrími  Helgasyni  Arndísi, 
d(5ttur  f>ór8ar  skeggja*  af  Skeggjastö8um ,  ok  voru 

i)  fra  [  voru  rjóðr,  cr  incnn  ridu  til  bæja  mcð  vagna.  Ilrautniik. 
>ar  r.  eptir  holtuin(holtunuin,  CO',  holtinu,  C7,  10-13;  hölnum  Clt), 
C  1,6-8,  !0-!l;  —  voru  r. ,  cr  mcnn  riöu  til  bæja  mcð  >agnabraut 
—  holtunum,C3-5,9;  —  voru  rjóðr,  er  mcnn  ruddu  til  bæja  mcð  vagna 
braut.  Mikil  var  rud  mcð  holtunum,  C2; — voru  r.  cr  menn  ruddti 
til  bæjar  vcga,  braut  mik.  var  rudd  eptir  holtunum,  Clð;  —  var 
rjoðr  cr  mcnn  riðu  til  bæja,  cn  vagnabraut  niikil  var  rudd  eptir  holt- 
um,  D.  i)  nærri,  ^7;  at  þcr  (u.  -B2)  sitizt  nær,  B;  synir  mmir 
uli  scljast  at  þér,  Ci-12,  14,  If),  Z>, ///  sct.  at  hjá  f)cr,  C13;  íC! 
ulœacUgt^  s)  starra  minna,  //,  //;  hon.  þótti  haim  allr  starra  mcírí, 
C9;  þólti  allt  annat  vinna  mcga,  D,  4)  B  hcgynder  hcr  det  trc- 
die  Capitety  men  alle  af  C-Ctasaen^  saavidt  de  have  Capitelind^ 
delin^y  mmt  //,  dct  andet  Capitel.  &)  saaí,  rettet  i/ðlge  Lnnd^ 
námabók  l,  10  og  C2-11,  som  lœse  dóttur  Skcggja;  ^4  1-7,  B,  H 
iœsc  Skcggjasonar. 
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2)rullaupin  bæði  saman  at  Hofi,  ok  var  veitt  meb 
linu  mesta  kappi;  var  þar  ok  allfjölmennt  Eptir 
})oðít  fór  {)uríðr  í  Brautarhollt,  ok  tók  við  [búí 
íyrir  innan  stokk*;  var  þat  brált  auðsætt,  at  hon 
^ar  mikill  skörúngn  {)au  höíSu  margt  gángandi 
fjár,  ok  gekk  ailt  nær  sjálfaia  iiti  i  skóginum  um 
nesit.  jþetta  haust  [var  honum  vant  kvígu  þrévetrar, 
myrkrar*;  hon  hét  Mús.  I)essi  kvíga  fannst  [þrim 
vetrum  síðar^  a  nesi  því,  er  liggr*  til  vestrs  undan 
Brautarhollti,  ok  haföí  hon  þá  með  sér  ij  dilka^, 
annann  vetrgamlan,  en  annaun  sumargamlan;  því 
kölluðu  þeir  þat  Músarnes.  J)ann  vetr,  er  Andríðr 
bjó  furstan  i  Brautarhollti,  andaðíst  Helgi  bjóla; 
þat^  þótti  mönnum  hinn  mesti  skaði,  þvíat  hann 
var  hinn  vinsælasti  maðr.  Um  vorít  skiptu  þeir 
bræðr  föðrarfi  sinum,  haííi  J^orgrímr^  föðrleifð  þeirra 
ok  mannaforráð,  þvíat  hann  vareldrí,  enArngrímr 
útjarðir.  Hann  reisti  bæ  viðfjörðinn,  erhannkall* 
abi  Saurbæ;  hann  fékk  borgfirzkrar  konu,  er  Ólöf 
bét;  þau  gátu  ij  sonu  saman,  er  hét  Helgiok  Vakr; 
[þeir  urðu  fræknir  menn,  en  ekki  miklir  á  vöxt^ 
J)orgrímr  reisti  bú  um  vorít  at  Hofi;  var  þatbrátt 
stórkostligt ;  enda  stóðu  margar  stoðr^  undir:   vinir 

i)  fra  [  búsforrádi  innanstokkSy  H.  a>  myrkgrár,  A4,b'y  myrk- 
grárrar,  ^6;  mígrár,  Bl  Marg,;  ýra  [  hvarr  honum  kvíga  tvœ- 
vetr,  mýrgrá  at  lit,  Al'y  var5Andri5i  vantað  (vant,  C7, I4){)révctra 
kvígu,  myrk  (mýrgrá,  Cl, 3-7,14;  músgráa,  C9)  at lit,  Cl-7,9,14; 
vantaSi  Andr.  kvígu  þrévetra,  mýrgráa  at  lit^  C8, 10-13;  var  honum 
vantað  þrévetrar  kvigu,  myrkgrárrar,  //.  a) /ra  [  þegar  hon  var 
þrévetr,  ii7.  «)  /fer  afbrydes  A6,  da  nogle  Blade  ere  tahte, 
»3  kÁKa,  i47.  o)  hafði  ^orgr.  höfuðbúl  i  röðurleifð  ok  meira  forráð, 
CI5.     r)  fra  [  u.  Al.     e)  $aaU  A\'y  stoðir,  de  óvr. 

ISLENDÍRGA   SÖGUR,  2  B.  ^^ 
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ok  frændr';  gjörðist  hann  hérabsnkr;  hafSi  hann 
manna  -  forráð  allt  til  Nýjahrauns%  ok  kallat  er* 
Brundæla-goðorð^;  hann  var  kallaðr  I>orgrímr  goðl 
Hann  var  blótmaðr  mikiU ;  lét  hann  reisa  hof  mikit 
i  túni  sínu^;  þat  var  c  fóta  lángt,  en  sextugt  á 
breidd;  þar  skyldu  allir  menn  hoftoll  til  leggja. 
I)órr  var  þar  mest  tignaðr® ;  þar  var  gjört  [af  innar^ 
krínglótt  svo  sem  húfa  væri^;  þat  var  allt  tjaldat 
[ok  gluggat^  {)ar  stóð  {)órr  í  miðju  ok  ðnnur  got) 
á  tvær  hendr;  frammi  fyrir  þar*°  stóð  stallr**,  með 

])vina  ok  frænda,  B;  sem  yora  ínnanhéra5s,  t.Á7.  *)  $aaL  Ál 
gelv  nedenfar  i  Cap.  17,  og  paa  deite  Sted  HaandMkriJterue  Ái, 
B,C  1-3, 5-7, 9, 13-15;  Mínnahraans,  iAl-3,  H;  Mýrarfaraons,  ur,, 
Ab'y  Mýrahrauns,  ur,,  C4,  8,  10-12;  Hraans,  A1.  •)  ok  kallaSi, 
AT'y  et  kallat  er,  B;  ok  var  kallat,  H;  ok  þat  kanaði  hann,  Cl-8, 
10-15;  ok  þat  köUaða  þeir,  C9;  ok  kallaði  til  Brandsla  goðorSs, 
Ab,  a)  saal,  uden  Tvivl  rigtig  (=  Brynd«1a  goðor5),  ^11-5,7» 
B,H;  Hraandæla  go6or5,  B\  i  Margen^  Cl-6«  8-13, 15;  Hrann- 
dala  goðorð,  C7,  14.  s)  Med  den  fðlgende  Tempel'BeshricelM 
jevnf.  Tillœgget  i  Melahogene  Reeenaion  af  Landnámabókf  L  B* 
5.  335.  •)  SÆti  hans  var  i  hefinu  niíSja,  t.  C8.  r)  §aaL  Xl-3y 
B2;  g.  að  innan,  H;  g.  af  sem  kringl.,  Ai;  g.  af  kríngl.,  o. t. v.,  Áb; 
g.  af  kopar  (iMargen  efter  andre  Haandskrifter :  afvír  o^innar), 
Bl;  af  vir,  C 1-3, 6, 7, 10, 15;  þat  var  g.  af  vir,  C8, 9, 11,12; 
^ór  var  gjör  af  vír,  C5;  þar  var  g.  af  virld^  kringlótt  sem  hrúga 
VÆrí,  C4;  þar  var  g.  vyreke  kríngl.^  C13;  þar  var  g.  afvik  liriÐgL, 
C14.  Hof  þctU  var  gjört  kríngl.,  D.  %)fra  [  innar  af  hús  kringl- 
<5tt,  Al.  0  ok  gluggr  á,  D;  var  þar  (þat,  C2-ll,13,  15)a]tjaldat 
ok  gtaggr  (glaggar,  C13)  á,  Cl-15;  fra  [  u.  A7.  lo)  «aa/.  Xl,3, 
tnen  forkortet  (þr),  Jevnf  Landnámah.  Till.  S.  336 ;  hœsemaaiti^ 
^ór  i  A2  beroer  sandsynligviis  kun  paa  en  Lœsefeil  i  Al  f  ier- 
imod  kan  denne  Lœsemaade  i  Jl  1-2  hidrore  fra  den  MemhroM, 
fra  hvilken  disse  Haandskrifter  stammej  Hs  Autoritet  for  LæiS' 
maaden  ^ór  erusikker;  de  ovrige  Haandskrifter  have  tibestemt: 
frammi  fyrír  (e//erframan  fyrir)  stö$  o.s.v.,  med  Vndtagelse  af  C9 
og  D,  som  lœse  ^ör.     ii)  stalli,  den  œldre  Formf  men  dog  sand'' 
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QÍklum  hagleik  gjörr  ok  þiljaðr  ofan  með  jární; 
»ar  á  skyldi  vera  eldr,  sá  er  aldrí  skyldi  slokna; 
»at  kölluðu  þeír  vjgðan  eld.  Á  þeim  stalli^  skyldi 
iggja  hríngr  mikiU  af  silfri*  gjörr;  hann  skyldi 
lofgoði^  hafa  á  hendi  til  allra^  mannfunda;  þar  at 
kyldu  allir  ei8a  sverja  [um*  kennslumáP  ölR  Á® 
eim  stalli^  skyldi  ok  standa  bolli  af  kopar,  mikill'^; 
ar  skyldi  í  láta  blób  þat  allt,  er  af  því  fé  yrði", 
sr  J^ór"*  var  ge6t,  eÖr  mönnum";  þetta  kölluðu 
eir  [hlaut  ok  hlautbolla**.  [Hlautinu"  skyldi  dreifa 
6r  menn  [ok  fé,  en*®  fé  þat,  sem  þar  var  ge6t 
I,  skyldi  hafa"  til  mannfagnaðar  þá  er  blótveizlur 

fnligviit  herindsat  af  Afskriverney  Aif  B  l  (J'orandret/ra  siAWr)^ 
2,02,3,5,6,10-12,155  stóll,  C4. 

i)  sUlla,  B.  %)  galli,  A7'y  guUí  ok  silfri,  CI3.  s)  hofgia,  feiU 
:r.,  A3}  hofgoSít,  A7yC\b,D.  4)  mála  ok,  t.  Clb.  b)tHf.efter 
AfbyBjCl  o.fl.,  H;  udfaldet  i  A\.  fr)\iit\ns\\axýAy  B\  i  Mar- 
pn.  7)  fra  [  am  skýrslumálin  (skýrslumál,C4),  C 1-6,  8-12;  um 
einslumálin,  C7, 13  men  rettet  til  skýrslumálin,  C 14,  D;  úr  skýrslu- 
álam,  C15;  udel,  A7.  %)  i,  C13, 14;  hjá,  D.  9)  stalla,  ytf4, 
10)  b.  mjök  af  koparj  B.  11)  rynni,  DyH;  værí,  Cl-12;  er 
liinl  af  fé  þvi,  B.  i<)  þat  eller  þar,  ^44;  þar,  Jl  1  (þingat  í 
'aTg.)y  B2.  is)  fra  [  sem  þar  var  til  gefit,  A7*y  er  þángat  yrði 
eri,  C2,7)  gefit,  Cl-15;  er  þar  værí  gefit  tíl,  D.  u)  fra  [hlut 
L  hlutbolla,  ByH;  hlut  eSa  hlutboUa,  Cl;  hlutboUa  (eSahlut),  C2; 
aatboUa  eða  hlaut,  C3,6,8,9;  hlutboUa  eðr  lut(hlut,ClO,ll,12), 
5,10-12;  blótboUa  eðr  laut,  C15;  hlautboUa,  C7,  14;  hlutboUa, 
1,5,7;  blótboUa,  C4;  blóðboUa,  D.  15)  hlutínum,  ^4,5,C1,11, 
l;  hlntinu,  C5;  hlutinn,  CIO;  en  hlutnum,  B\  tnen  hlautinu  í 
'argeny  og  $aaL  B2;  ok  úr  honum,  C2;  þessu  bló5í,  D;  þar 
,  H.  16)  fra  [  saal.  £1-2,  Cl-15,  D;  eða,  ^l  1  (med  fulde 
og»taver),Zf3'y  eða  fé,  en  fé  þat  0.9.1;.,  ^44,  5;  fra  nœstsidstel^ 
ilfUnni  skyldi  dreifa  yfir  menn,  cn  hálft  yfir  fé,  en  þat  fé,  o.sv., 
7;  fra  [  ok,  H.  ir)  skyldaSist  til  mannf.,  i47;  skyldi  hálft  til 
.,  CIO;  skyldi  þat  bnikast,  H. 

26* 


404  KJAUIESÍHGA   SAGA.  2-3  K.   , 

[eru  baföar'.     Enroönnum',  er  þeir  blótuðu ,  skyld^ 
steypa   ofan   í  fen  þat,  er  úti  var  bjá  dymnum''^ 
þal  kí^luðu  þeir  Blótkeldu.   I)au  þvertré*  voru  í  ská"^^ 
anum^  at  Hofí,  er  verít  böfðu  í  bo6nu,  þá  er  ÓIí^ 
Jónsson^    lét    bregða^;    lét   bann   þá   öll    kljúfa^ 
sundr,  ok  voru  þá  enn  altdigr.     {)orgrímr  lét  se^%^;i 
vorþing  á  Kjalamesi  suðr  við  sjóínn;   enn  ser  sta^ 
búðanna;    þar  skyldi  öll  máP   sækja,    ok   þau  eia 
til  alþíngis  lcggja,  er  þar  yrði  eigi  sótt,  eða  stærse 
væri'^     Þ^u  {)orgrímr  ok  Amdís  gátu  son  saman; 
sá  bct  I)orsteinn;  bann  var  snemmindis  uppivözla- 
maðr   mikill,   ok    þótti   allt  lágt   bjá   ser.      ''Kolli 
bjó  í  KoUafírbi,  sem  fur  var  sagt;  bann  fckk  þeirrar 
konuy    er  þorgerðr  bét,    dóttur  EiUfs  úr  Eilífsdal; 
þau  gátu  dóttur  saman,    er  Ólðf  bét;    þat  var  at 
ágætum  gjört"   bversu  fbgr  bon   var,    ok  því  var 
bon  kölluð  Ólöf  bin  væna. 

3."  ]þá  er  þau  AndríSr  böföu  buit  nokkura  vetr 
í  Brautarbollti,  gátu  þau  son  saman;  sá  var  vatni 
ausinn  ok  kallaðr  Búi.  Hann  var'^  brátt  mikit  af- 
bragð  annarra  manna  úngra,  meiri  ok  sterkarí  en 
abrir  menn,  ok  fríðarí  at  sjá.  Esja  bjó  at  Esju- 
bergi,   sem  fur  var  sagt;  bon  bauá  til  fóstrs  Bua, 

i) /ra  [  voru,  A4,b,7,B^  voruhafdar,  Cl-9, 11-15;  værihafSar; 
í;!0,/>.  a)  þcim,  í.  5,  C 1-15.  »)  fyrir  dyrum,  B,C,D.  *)  Ir*, 
C,D*  ft)  forna,  U  fí.  e)  denne  Olafr  Jónsson  er  ticfefi  Tvivl  den 
sammc,  som  nœvnea  i  Árna  biskups  saga  2.  CapiteL  r)  tclgja,  C; 
\H  bypgja  hann,  H,  e)  klyfva,  d. «.,  Bi  i  Margeny  B%,  9)  smá- 
mál,  yl1,5, 7, C  1-12;  smámæli,  DyH}  smámál  dsma,  B\,  ao)eftr 
i\  sælzt,  7/.  11)  B  hegyndcr  her  det  4.  CapiteL  i2)ha(t,  i4l;  þtl 
cr  (var,  /i)  at  gátum  gjört,  ^2,3,  H,  ^at  v.  vi&a  margrxdt,  A7; 
þ.  v.  ví(^a  tii  or5s  tckit,  C;  þ.  verðr  varla  frásagt,  D.  ii')Halent 
har  hcr  CapiUlinddeling.     u)  íi7/.  cfter  de  óvr.;  udfaldet  i  AU 
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syni  AndríðSy  ok  fæddist  hann  npp  at  £sjubcrgi. 
Búi  var  kallaðr  [einrænn*  í  uppfæzlii^  Hann  vildi 
aldrí  blóta,  [ok  kvezt  þat  þykkja  lítilmannligl' ,  al 
hokra  þar  at\  Hann  viidi  aldri*  með  vopn  fara, 
heldr  fór  hann  með  slaungu  eina,  ok  knýtti  henni 
um  sik  jafnan.  ^Kona  er  nefnd  J^orgerSr ;  hon  bjó 
á  þeim  bæ  er  heitir  at  Vatni,  er  síðan  er  kallat 
£lliðavatn;  meb  henni  fæddist  upp  son  hennar,  er 
Kolfinnr^  hét;  hann  var  snemma  mikiU  ok  ósýni- 
ligr*,  [svarlr  sl^  hár^°.  Hann  lagðist  á  eldgróf" 
ok  beit  börk  af  vibi,  steiktan",  ok  gælti  katla" 
raóÖur  sinnar.  J^orgerSi  þótti  á  þessu  mein  mikit, 
þó  vildi  Kolíinnr  raða.  ^'^þorgrímr  goði  gaf  mikinn 
gaum  atþeini  mönnum,  semekkí  vildublota;  sættu 
þeir  af  honum  hinum  mestum  afarkostum;  letu 
þeir  I)orsteinn  [son  hans  þá  fara  mikil  orð  til  Bíia, 
er  hann  vildi  eigi  blota,  ok  kölluðu  hann  Búa 
hund**.     jþat  vor  er  Búi  var  xij  vetra,  en  |)orsteinn 

i)  cinrádr,  A7f  D,  Bl  i  Margeny  Cl,7;  cinlyndr,  Cli;  nokkul 
einráír,  C2,3,5,6,8,9, 13,  !5;  mikit  einráðr,  010-12.  «)  uppvexti, 
il4,5,7, //;  í  fyrslu,  C  1-3,5-15, />;  fra  [  nokkut  einráðr,  C 1. 
3)  lítilmótligt ,  Cll,  12.  4)  II.  y/5,5,Cl,3-15,/>;  at  látóst  hokra 
þar,  A4}  at  hökra  þór,  C2  {A3  og  D  synes  ogsaaatlœsehiikrfk); 
fra  [  u.  ^7.  a)  e/'íer  de  ðvr,,  udfaldet  i  A\,  e)  C8,9  begynde 
ker  det  3.  Capitel,  r)  aaal,  Ai  mcd  fuldc  Bogataver;  KoUiðr, 
rf.í.,  Cl,3, 5,8,9;  KolviSr,  ^1,5,7,/f;  KollfiSr,  52,02,1,6,7, 
10-15,/);  Koirríðr,  B\.  e)  ósmáligr,  >11,5;  siSugr^  D,  9)  saal, 
efter  de  ödt.;  ok,  4\,  10)  fra  [  u.  A7,  11)  i  A\  skrcvet  elld- 
gof  og  saaledes  /Í2;  eldgröf,  i42,3,  kvitket  nœppe  er  rigtigt  cf. 
ter  Nembranena  Skrivemaade;  eldagólf,  ytf'l,  5,  7;  cldhúsgúlf,  fí\; 
t  eldgröf,  C4,  7;  í  eldagróf,  C14;  á  eldagróf,  D;  í  eldaskála,  H, 
»)  steiktum,  C15;  ok  steikti,  ^44^5,  7;  u.  C8-12,/>, //.  13)  kálfa, 
A7,  14)  /?l-2  bcgyndc  ker  det  5.  Capitel,  i^)  fra  [  þat  spyrj- 
ast  frá  sér  til  Búa,  at  þeir  kölluðu  hann  Búa  hund,  fyrír  þat  hanii 
\íldi  eigi  blóta,  C. 
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son  I)orgríms  var  xviij  vetra,  stefndi  I>orsteinn  Bi^ 
um  rángan  átrúnað  til  Kjalames  þings,  ok  lét  var^ 
skóggáng';    þessa   sök   sóttí  I)orsteinn'y    ok   v^^^ 
Búí  sekr  skógarmaðr.     Ekki  lét  Búi  sem  hann  vls^ 
ok   Öllum   ferðum   sínum   báltaði    bann    sera    aðr* 
bann  fór  jafnan  í  BraularhoUty  at  finna  föður  sidh 
ok  moður,  ok  svo  gjörði  bann  enn.     Af  þessu  ölh 
saman   urðu   fáleikar  miklir  [millum   húsa*.      Um 
vorít^y  er  á  leið,  er  þess  getið,  at  Búi  for  til  Brautar- 
hollts;  hann  fór  jafnan  einnsaman;  ekkibaföihann 
vopnaburð  meira  en  fur;  bann  baíði  knýtt  umsik 
slaungu  sinni.     I)orsteinn  sá  för  Búa,  ok  kendi  mann- 
inn.     Hann  gekk  þá  til  föður  síns  ok  mælti :  hversa 
leingi  skal  svo  fram  fara,   faðir,  at  sjá  hundr,  er 
ek  sótti  til  skógar^  í  sumar,    skal  hér  gánga  um 
tún  svo  frjálsliga ,  sem  hann  eigi  oss  aungu  at  svara*? 
Sýnist  mér,  ef  slíkt  þolist  af  þínum  nábúum,  sem 
öðrum  muni  ekki  mikit  þykkja  fjrir  at  brjóta  (itt 
boð,  eða  hirða   eigi  hvat  [vær  mælum^     J)orgrími 
kvezt  mikit  þykkja  til  slíks  baft^:    eða   hvat  villtu 
nú  at  hafast?    I)orsteinn   segir:    Ijóss  er  ek  í  þrí*; 
ek  vil  at  þu  fáir  mér  menn;    vil   ek   taka   Búa  af 
lífíy  er  hann  ferr  heim;    mér  þykkir  [eigi  þat  i  at 

i)  skóggáDgssök,  Áí,by7',  lét  vera  á  sköggángssök,  C.  s)  ^r- 
grimr,  C.  •)  saaL  Á4,B;  i  Al  meget  utydeiigt,  men  sifnet  tt 
vœre  enten  húsa  eller  héraða;  den  tidéte  Lœsemaade  har  i2; 
manna,  AZjH;  fra  [  ti.  C,D.  4)  somarít,  ByC.  Nogle  a/ dt 
tlettere  Haandskrifter  af  denne  Clasie  lœse:  arðu  fáleikar  nuldír 
ara  sumarítj  þess  er  getið,  o.s.v.  »)sektar,  A4',  sekta,  Ab;  skóg- 
gángs,  H;  er  stefbt  var  til  skógar  (til  ojóar  ok  sk<5gar,  C2),  C. 
e)  sem  hann  eigi  einkis  öfríðar  von,  C.  r)  fra  [  þú  scgir,  B.  •) 
hæa,  BjCjH;  roælt,  ^3^  ^orgrhnr  kvað  mikit  til  sliks  mclt,  Ai. 
9)  fyrir  þér,  (.  B. 
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virða'y  at  faðir  hans  bjóðl  nokkura  sæmd'  fyrir 
hann.  {)etta  staðfestist  mei  þeim  febgum;  halda 
þeir  nú  til  njósnum,  nær  Búi-  geingr  heim  hjá. 
Búi  dvaldist  nokkurar  nætr  í  BrautarhoUti ,  ok  er 
hann  bjóst  heim,  kom  þuríðr  móðir  hans  at  honum 
ok  mæltí:  þat  vilda  ek,  son  minn,  at  þú  færireigi 
8VO  óvarliga;  mér  er  sagt,  at  {)orsteinn  hafi  hörð 
orð  til  þín;  vilda  ek,  at  þú  létir  fara  með  þér  it 
fœsta  ij  vaska  menn,  ok  bærir  vopn,  en  færir  eigi 
slyppr,  sem  konur.  Búi  segir:  skyldr  er  ek  at 
gjöra  eptir  þínum  vilja,  en  [þúngt  er  fóstru  minni 
at  annast  slíka  fleiri,  sem  ek  er;  en  vant  er  atsjá, 
þótt  fund  okkarn  porsteins  beri  saman,  hverir  frá 
kunna  at  segja,  þótt  ek'  eiga  við  liðsmun  nokkum^; 
mun  ek  fara  at  sinni  sem  ek  hefí  ætlat^  ^Eptir 
þat  ferr  Biii  leið  sína  austr'meb  sjá;  okþegarfékk 
{>orsteinn  njósn  af.  {)eir  tóku  þá  vopn  sín  ok  urðu 
saman  xij.  Búi  var  þá  kominn  á  hæð  þáerheitir 
KJéberg^,  er  hann  sá  eptirförina ;  nam  hann  þá 
staðar  ok  tók  at  sér  steina  nokkura.  ^eir  jþór- 
steinn  [fóru  mikit',   ok  er  þeir  kvomu***  yfir  læk 

i)  fi^  [  Þ>^  ^ci^^  verða,  ASy  H.  s)  fra  [  þat  virða^  at  faðir  hans 
bafl  (hefireigi,  Ab)  boðit  boð,  i44,5.  B)eigi  at,  t.  B.  ^)fra  [  létt 
t^  föstra  minni  at  annast  slíka,  þö  íleiri  værí;  en  gaman  mundi  þó 
at  sjá  ferð  okkar  ]þorsteins  saman  bera,  svo  Uk  mætti  verða  sagt, 
þö  ck  hafi  eigi  líðsmenn,  D.  a)  efter  de  övrige;  udfaldet  i  Al', 
ok  sinna  þessu  ekki,  t.  A\,  «)  Bl-2  hegynde  her  det  6te  Capi- 
tely  Cl-7,  11-13,  15  og  D  det  Sdiey  CS  og  9  det  ide,  A7  det 
2det.  r)  suðr,  B  1  (men  austr  i  Margen)y  JI2,C14;  vestr,  C4. 
s)  Baal.  (r.  Kleifaberg?)  AUZi  Klieberg,  d.s.,  CS,  \l,  12,  15,/>; 
Kleborg,  i4  45  Klieborg,^7;  Klettberg,  Ab',  Klóberg,  C2,7;Klebger 
{uden  Tvivl  ved  Skrivefeil  fra  Kleberg),  JJl-2.  —  A\  tilfðier 
MTÍgt.  enn.  9)  mikinn,  i44;  hart,  A7;  ]þorst.  tór  þá  nær  nokkut^ 
CI5;  mikit  &fram,  D.     10)  fra  [  hlupu,  Ad. 
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]>ann  er  þar  var,  þá  heyra  þeir  at  þaut  i  slaungu 
Búa,  ok  íló  steinn;  sá  kom  fyrir  brjóstið  á  einuoD 
manní  {)orsteíns,  ok  fékk  sá  þegar  bana.  [þá  seodi 
Bui  steina  nokkura^  ok  [hefir  mann  fyrirhverjum*; 
voru  þeir  þorsteinn  þá  mjök  komnir  at  Búa';  snerí 
Búí  þá  af  hæðinni  annann  veg;  var  þá  leitiS^  eitt 
í  millum  þeirra.  í  því  laust  yfir  myrkri  því*,  at 
hvergi  sá  [af  tám  sér^  Þ^rsteinn  mælti  þc'í:  nú 
er  við  raman^  reip  at  draga,  er  bæbi  er  at  eiga 
við  hund^  ok  tröll;  en  aptr  munu  vær  nú  fara 
furst  at  sinni;  en  vilja  skal  ek  tilhafa,  at  sá  verbi 
fundr  okkar  Bua,  at  vit  eigum  ekki  báðir  frá  at 
segja.  Eptir  þat  sneru  þeir  aptr,  ok  báru  [fóru- 
hauta  sína  með  sér^,  ok  undu  allilla  við  sína  ferð; 
var  þat  ok  mál  manna ,  at  þeim  [heföi  allilla  til 
tekizt  ferðin'^ 

4."  Búi  fór  heim,  ok  var  Esja  fóstra  hans  úti 
i  dyrum  ok  heilsaði  vel  Bua;  hann  tók  ok  vel 
kveðju  hennar.  Esja  mælti:  þóttist  þú  nú  ekki 
liðfár  vera  um  hríð?  Búi  mælti:  eigi  þurftí  nú  fleirí". 
Esja  mælti :  ekki  vartu  nú  einn  [í  bragði  með  öllu". 
Bui  mælti:  gott  þykki  mér  góðs  at  njóta.  Esja 
raælti:  mun**  þér  ekki  enn  leiðast  eltíngar**  I)or- 
steins?  pá  vissi  þat,  sagbi  Búiy  ef  eg  ætta  nokkurs 

i)  fra  [  þrjá  sendi  Búi  slcína,  B,C,D.  s) /ra  [  hafðihverrmaiui 
fyrir  sík,  B,  s)  hœðinni,  C8.  4)  litiS,  C,D.  5)  myrkva  þoka,  C9. 
•)  fram,  t.  U;  fra  [  frá  sér,  ^45,  Cl-9,  IS-lðj  annan,  A7,Cl0j 
D;  aðra,  CI1,12.  7)  ramt,  D.  s)  hunda,il5;  menn^  D,  o)/ra[ 
með  sér  þrjá  förunaata  sína,  dauða  (u.  C),  By  C.  10)  /ra  [  þótti 
ferðin  hin  hœðíligasta,  B.  11)  H  aUne  har  her  CapiUUnddeling. 
12)  við  meira,  B;  meíra  við,  C;  meira  mcðy  D,  1»)  fra  [  u.  C; 
at  bragði,  D,  1«)  t  ^11  skrevct  mu^  manu,  AAyl^B,  i&)cUÍDg, 
^3,lí. 
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trausts'  von.  Esja  mælti:  til  margs  verðr  bætl 
jafnan.  Eptír  þat  skildu  þau  ta]it[.  Nu  líðr  á  til 
vetrar* ;  þá  ferr  Búi  einn^  [aptan  seint  út  {  Brautar- 
hoUt^,  ok  var  þar  um  nóttina.  Um  morguninn 
[fyrír  dag'  var  hann  á  fótum;  sneri  hann  þá  austr 
á  holltiðy  þar  er  hann  sá  gjörla  til  bœjarins  at 
Hofí;  veðr  var  heiðríkt^  ok  bjart.  Hann  sá,  at 
mabr  kom  út  snemma  at  Hofi,  í  línklæbum;  [sá 
sneri  ofan  af^  hiiðinu  ok  gekk  stræti  þat,  er  Isi^ 
til  hofsins^;  kenna  þóttist  Búi,  at  þar  var  {)orsteinn. 
Búí  sneri  þá  til  hofsins,  ok  er  hann  kom  þar,  sá 
hann  at  garbrinn  var  ólæstr^^  [ok  svo  hofit".  Biíi 
gekk  þá  inn  í  hofit;  hann  sá,  at  {)orsteinn  lá  á 
grúfu"  fyrir  pór.  Búi  [fór  þá  hljóðliga",  þar  til  er 
[hann  kom  at  J^orsteiui'*.  Hann  greip  þá  til  jþor- 
steins  með  því  móti,  at  hann  tok  annarrí  hendi  undir 
knésbætr'^  honum,  en  annarrí  undir  herðar  honum, 
með  þeim  hætti,  at  hann  brá'^  I)orsteini  á  lopt, 
ok  keyrði  höfuð  hans  nibr  við  stein,  svo  fast  at 
heilinn  hraut  um  golfit;  var  hann  þá  þegardauðr. 

i)at,  t,  //.  i^fra  [  nú  líðr  at  vetri,  ^4,5,7;  nCí  leíð  til  vetrar, 
B  og  Cl  9om  det  synes^  liðr  nú  á  vetrinn^  C2-lð.  B;  nú  líðr 
YCtrinn,  D,  b)  eitt  siiin  aptr  scínt,  C\;  eitt  aptan  seint,  C2-ð,  7; 
eitt  kvöld  seint,  C8, 10-12.  4)/ra  [  dag  tii  Brautarholts,  i4  1,ð,7. 
&)  fra  [  snemma,  .^4,ð,  7.  c)  heíðskirt,  D.  r)  at,  B;  at  hofmu, 
Cl,3,ð-lð,  D.  m)  ofan,  t.  C8, 10-12  ;/ra  [  hann  (B.,  iir.,  ^ð) 
sneri,  ii4,ð,  7^  sá  sncri  oran,  sem  strætið  lá,  til  hofsins,  C2.  o) 
fra  [  sá  gckk  strætið  ok  sncri  oran  at  hofína,  C4.  lo)  sá  h.  garð- 
iDn  opinn  ok  ölæstan,  >14,ð,7.  ii)/ra  [  en  hoGt  opit,B.  i2)ílatr, 
t,  C14.  n)  fra  [  gekk,  C  1,3-7^  gckk  at  ]þorsteini  tneð  því  m., 
o.a.t7.^C2,9;  gekk  þar  til  er  f>orsteinn  lá,  ok  þreir  ann.  hendi,  o. «.  v., 
C14.  ia)  Jra  [  ^orstcinn  lá,  B\  oprindelig,  men  Textens  Lœae- 
maade  tilföiet  over  Linien,  is)  i  B\  skrevet  knésfætr;  B2  kne* 
fætr.      le)  brá  hann,  ^l. 
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Búí  bar  hann  þá  út  úr  hofinu,  ok  kastabi  bonui 
undir  garðinn^;  síðan  sneri  bann  ínn*  aptr  i  hofii^ 
Hann  tók  þá  eldínn  þann  hínn  vígba  ok  tendrai^ 
síðan  bar  bann  login'  um  bofit  ok  [brá   i  tjöldi^  <^ 
las  þar^  brátt  hvat  af^  öðru^,  logabi  nú  hofit  ii^^ 
an  á  lítilli  stundu.     Bui  sneri  þá  ut  ok  læsti  b^^^y 
hofinu  ok  garðinum,  ok  fleygðiluklunum^  ílogan/^. 
eptir  þat  gekk  Búi  leið  sína.     ^porgrímr  goði  vako. 
aði  um  morguninn  ok  [sá  út;  hann  gat  atlíta^o^- 
ann  til  hofsins^;  hét  hann  á  menn  sína,  bæðikooar 
ok  karla,  at  hlaupa  til  [með  vatnkjöröld  ok  bjalpa 
vi8  hofinu'^;  hann  kallar  ok  á  f^orsteinn,  sonsion, 
ok  [fannst  hann   hvergi".    En  er  þeir  kvomu  til 
garbshliðsins ,  var  þar  ekki  greibfært",  þvíat  hli&it 
var  læsty  en  þeir  fundu  bvergiluklana";  urSu  þeir 
at  brjóta  upp  bliðit,    þvíat  garðrinn  var  svo  hár, 

0  veggínn,  C8.      %)  i  garðinn  til  hofsiDSy  ok,  t.  01-6,9,  Ð;\ 
garðinn  ok  gengr,  t.  C7,  14;  í  garðinn  ok  inn,  Clð.      s)  logaoD, 
A3'b,C2-lb,D,H;  log  um  húsít  ok  i  tjöldin,  ji7;  logn  (loginn miI 
A,  Magn.  i  Margen),  B\,    4){)at,  JI2;  las  eldrinn  sik  i  húsithT. 
af  öðru,  C2;   las  eld.  sik  í  (u.  C4,  9,  15)  hy.  af  (at,  C14)  ö^ 
C3-15;  logaði  þar  br&tt  hvat  af  ððrn;  brann  nú  hof.  Á  lítilU  staoda, 
D,    »)  at,  ytfd.    e)  les  þar  brátt,  þvi  at  þur  var  viðrinn,  ii4;  eldr- 
inn  las  sér  braut,   því  stör  var  viðrínn,  A7y  fra  [  brann  moldiii; 
sást  þat  brált  hvat  af  öðru,  B\  frafórsteFœrd,  men  genere  over- 
ttreget  af  Afakriveren  $elo  og  forandret  i  Margen,    uden  TVtpl 
efter  et  andet  Haandskrift,   til:   brá  i  tjöldín;    fal   eldrínn   sik  i 
(diase  Ord  igjen  understregede  af  Arne  Magnusson  og   Testens 
Lœsemaade  vedföiet)  hvat  aföðru;  B%  er  igjcn  gaaet  over  neermetst 
til  Textens  Lœsemaade,     r)  lyklínum,  A2,S.    e)  C9  begynderker 
det  5.  Capitel:  Nú  er  at  segja  frá  ^orgrími  goba,  at  hann  vaknar, 
o,s,v,    tt)  ýra  [  gat  at  lita  út  at  goða  húsinu  (goðhúsino,  C2»6,7; 
goðahoGnu,  C9, 13;  hofinu,   C8, 10-12, 14, 15),   C.      \o)  fra  [  ok 
hjálpa  goðhúsínu  með  vatnskerum,  C14.    ii)/ra  [  yar  hinn  þjkk- 
heyrðr,  C9.    la)  auðfsrt,  C14;  greiðlegt,  H.     is)  lykilÍDD,  AZ. 


i 
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at  hvergi  mátti  at^  komast;  brutu  þeir  þá  upp 
hliðit  Ok  er  þeir  kvomu  iun  um  hliðit  ok  i  garb- 
inn,  sá  þeir  hvar  I)orsteinn  lá  dauðr;  hofit  var  ok 
lœsty  ok  mátti  því  aungu  hjarga  er  inni  var;  voru 
þá  gjðrvir  til  krakar*,  ok  varð  dregit  í  sundrhoEt, 
ok  náðist  við  þat  nokkut  af  vibinum^ 

^Nú  er  at  segja  frá  Buay  at  hann  kom  á  þann 
bæ  er  heitir  í  Hólum*;  lýsti  hann  þar  vígi  pov- 
steins  sér  á  hönd;  gekk  eptir  þat  heim;  var  Esja 
fyrir  vestan^  garð  ok  heilsaði  Búa;  hann  tók  vel 
kveðju  hennar.  Hon  mælti:  heíir  þú  nokkut  eltr 
verit  i  morgin  af  I)orsteini?  eða  he6r  nokkut  nú 
tekit^  brýníngunni?  Búi  kveðst  nú  ekki  þræta,  at 
þeim  Hofverjum  þætti  í  orðit  nokkut  svarf *.  [Esja 
mælti:  he6r  þú  nokkut  lýst  víginu?  hann  kveðst 
þat  gjört  hafa^  Esja  mælti:  ekki  hefí  eg  til  þess 
traust,  at  halda  ^ik  fylsnislaust  fyrir  I)orgi*ímiy  því- 
at  ek  veit  at  hann  kemr  hér  i  dag.  Bui  mælti: 
muntu  nú  eigi  sjá  fur  sem  þér  líkar.  Sneru  þau 
þá  fyri  ofan  garð  með  íjallinu,  ok  þar  yfir  ána, 
ok  síðan  geingu  þau  einstigi  upp  í  fjallit,  ok  til 
gnýpu*^  þeirrar  er  heitir  Laugargnýpa;    þar  varð 

1}  kf  H;  á  hano,  B,  C;  hv.  m.  k  hann  hlaupa,  D.  a)  krókar^ 
A3'b,7yB2,CyD,H.  9)  viðanam,  Ai,Bl  men  vijdinum  (=við- 
ioam)  i  Margen,  uden  Tvivl  efter  den  eonfererede  Membran,  og 
taaledes  B2;  viðnam  og  víðunam,  C;  viðanum,  D;  viðam,  H. 
4)  C8  begynder  her  det  5.  Capitel,  i)  det  er  Sjáfarhólam,  efter 
den  nuvœrende  Benœvnehe;  Hollti,  uden  Tvivl  ved  Skrivefeil,  B2, 
•)  sunnan,  A7;  utan,  C13;  var  þá  Esja  úti  ok  h.^  D.  Med  detie 
Ord  begynder  A6  igjen,  7)  hef.  þú  (nú,  t.  H)  nokk.  tek.,  il5,6, 
H;  bef.  J)ú  nú  tek.,  B, C  s) starf,  C;  ti.  B\;  at  HofVerjum  muni 
þykja  nokkut  súrt  í  orðit,  A  7.  9)  fra  [  ti.  B 1  {men  nenere  til- 
foUi  t  Margen  af  Afekriveren) ,  B2,  C2-6^  8-13, 15.  10)  1  .^1 
•krtvet  gnípu. 
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fyrir  þeim  hellír  fagr;  var  þat  gott  herbcrgi;  þ^^ 
var  undír  niðri  fögr  jarSlaug*.  í  hellinum  vo»^^ 
vistir  [ok  drykkr  ok  klæði^  pSL  niælti  Esja:  I^^ 
muntu  nú  furst  verða  at  byggja;  Búi  kvaS  ^^v 
vera  skulu.  Esja  sneri  þa  heimy  ok  þegar  t^ou 
kom  heim  lét  hon  gera  eldá  í  husunum^  af  yiXfn- 
torfi*  því  er  sviðnaði,  en  yrði  sem  raestr  r^jkr 
eðr  remma. 

5.  ^Bondi  sá  er  bjó  i  Hólum  reiS  þegar  á  Tuad 
povgruiís  goða,  er  Búi  var  í  brutty  ok  sagði  Iiouum 
hvert  eyrindi  Búi  haíði  þángathaíl;  ok  þegarftor- 
grímr  var  þessa  vísS|  þá  sendi  hann  furst  cptir 
mönnum:  sonum  Arngríms  [bróbur  síns^,  Helga  ok 
Vakr^,  ok  öðrum  fleirum,  svo  at  þeir  urðu  sanfian 
XXX  manna.  t)orgnW  reið  með  flokk  þenoa  til 
Esjubergs,  ok  ér  sén  varð  ferb  þeirra,  þá  lét  Esja 
bera®  sorp'  a  eldana'®  ok  horn" ,  en  hon  stóð  úli 
í  dyrum  er  þeir  fyorgrítnv  kvomu.  Esja  heiIsaSi 
þeim  ok  bauð  þeim  þar  at  vera.  I)orgrímr  sagSi 
annat  eyrindi  sitt  en  etaþarmat:  viljum  vér,  sagði 
hann,  at  þú  selir  fram  Búa  hund",  fóstra  þÍDD, 
ok  skulu  vér  fá  honum  herflligan  dauða,  sem  mak- 
ligt  er.  Esja  mælti:  hvat  hefir  fóstri  minn  þess 
til"  gjört,  at  hann  sé  dauba  verðr?  |)orgrímr  segir: 
[þat   mun  þer   eigi^^  allókunnigt;    [kanntu   at  láta 

])  kerlaug,  B2,  2)  fra  [  inatar  ok  drykkjar  ok  klæðay  C.  0 
manna  húsunum,  B;  mörgum  húsum,  C;  hverju  húsi^  Ai,  4}T0tu 
toríí,  Bi'2',  sorpi,  Bii  Jlfarg^en,  C  (þorpi,  C2),  D;  vota  sorpi,  H. 
t)H  atene  har  her  Capitelinddeling,  f)fra  [  Brodda^  ur.,  itf5,6. 
r)  Vakri,  i<7,  C2-15,  Z>.  »)  vott,  t,  C,  9)  þorp,  C2-  10)  moí, 
t.  B\  I  Margen,  CG,  men  mold  í  Margen,  C7,  N;  mold,  t.C%, 
5,8-12.  11)  rusk,  D,  12)  u.  A7,  n)  u.  il3-7,  B,C,D,H.  u) 
fra  l  þér  er,  B. 
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marga  vega^;  hann  heíir  unnít  þau  ódæma  verk% 
at  því  er  hetr  at  [til  mun  íinnast^:  hann  hefir 
drepit  {^orstein,  son  minn,  en  þat  þó  með ,  at  þetta 
er  Htils  verty  hann  heíir  hrennt  upp  hoíit  ok  goð 
vor.  Esja  mælti:  þótt  Búi  fóstri  minn  væri  hér, 
ok  hefði  hann  daubaverk  gert,  þá  munda  ek  þér 
hann  aldri  til  dauða  fram  selja,  en  nú  hefir  Biií 
ckki  hér  komit  síðan  gærdag,  er  hann  gekk  braut. 
þorgiímr  mælti:  vér  trúum  því  eigi,  at  hann  sc 
eigi  hér,  ok  viljum*  vér  rannsaka.  Esja  mælti:  finn 
ek  nu  þat,  at  Helgi  bjóla,  faðir  þinn,  er  dauðr,  aldri 
mundi  hús  mín  rannsökub,  ef  hann  mætti  um  mæla^; 
[en  vera  mun  sá  ríkis  munr  nú*,  at  þú  munt^  ráða 
œtla;  en  ekki  skulu  at  vilja  mínum*  fleiri  menn 
fara  um  hús  mín  en  þú  vi8  hinn  v.  mann.  {)or- 
grímr  kvað  svo  vera  skyldu.  J^orgrímr  gekk  þá 
inn,  ok  þeir  v;  Esja  stóð  í  dyrum  ok  kvaddi  til 
gríðkonu  at  bera  Ijós  fyrí  þeim.  En  er  þeir  I)or- 
grímr  kvomu  inn,  þá  voru  húsin  full  af  reyk,  ok 
af  svo  mikilli  remmu,  at  varla  máttu  þeir  draga 
ðndina  nema  þeir  byrgði  fötum  yfir  höfuð  scr,  cn 
[heimakonu  tókst  seint  at  kveikja  Ijósit',  en  þó 
varð  þat  um  síðir,  at  þat  var  borit  fyrír  þeim  at 
kalla;  en  þeir  voru  þó  miklu  skemr  inni,  ok  fóru 

i)  fra  [  u.  iá4-7.  «)  ödáða  verk,  C  »)  fra  [  cigi  man  {p^ 
mona)  dæmi  til  finnast,  ^4-6,  C,  l>;  ei  finnast  dæmi  til,  Al^y  tíl 
munu  fmnast  fá  dæmi,  11,  \)  %  A\  skrevet  vilam.  t)  mællí  ráða, 
H.  e)  sá  ykkar  (okkar,  C5, 13, 15)  munr,  Cl-15.  r)  fra  [  cr 
ykkar  sá  munr^  nú  muntu,  Bl^  cn  ykkar  mun  sva  mikill  munr,  at 
þú  munt  mér  illl  ætla,  />.  e)  vilræði  mínu,  /i2.  o)  fra  [  hcima- 
kona  tók  við  grcnt  (B2  xig^ígcre:  hcima  konu  tökst  cigi  grcitt)  at 
tcndra  Ijúsit^  BJ-2. 
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óvíSara,   ok  forvitnuðust  færra,  en  þeir  mundu 
nokkurum   værí  inní  vœrt     Eptir  þat  komu  þ^^i* 
vty  ok  kvóðu  þar  aungum  manní  innkvæmt    |>c^|.. 
grímr  mælti:  þat  höfum  vér  fyrír  satt,  Esja,  at   ^^ 
hafir  Búa  undan  brugðit';    mundu   vær   nú  ga^o-. 
ast*  nær,   ef  eigi  nytir  þú  föður  míns,  ok  þess  at 
mér  þykkir  til  einskis  at  taka  þik  höndum.    Esja 
mælti:  eigi  mun  Búi  hér  fínnast,  [þvíat  hann  hefir 
hér  ekki  í  dag*  komit*.     Eptir   þat   reib  l)orgrímr 
í  brutt  ok  heimleiðis;  hann  mælti  þá  til  sinna  maÐoa: 
mikltt  liggr  mér  þetta  allt  saman  í  meira  rúmi,  en 
eigi  verði  nokkor^   niðr  at  koma   mín   reiði^;   skal 
fara  í  Brautarhollt  at  drepa  Andríð.     Helgi  ok  Vakr 
sögðu  þat  iUt  verk,  at  drepa  hann  gamlan^;  Þor- 
grímr  kveðst  þat  nú  gjöra  skyldu.      Ríða  þeir  þá 
í  BrautarhoUt ;  yar  þar  eingi  vörn  fyrír,  þvíat  AndríSr 
var  tekinn  í  öndugi  sínu  ok  leiddr  út.     I)uríðr  hús- 
freyja  bauð  fé  fyrír  Andríð,    bónda   sinn,    en  þat 
tjáði  ekki;  fékk  I)orgrímr  til  mann  at  drepa  hann, 
ok  varð  hann"  dreingiliga   við   dauða   sinn^;    eptir 
þat  riba  þeir   á   braut.     I)uríðr  húsfreyja  lét  búa 
um  lík  Andríðs,  ok  var  hann  fluttr  í  ey  þá,  er  þar 

0  dregit,  C.  s)  gánga,  A3,by7yC,D,H;  gánga  at  þér,  B.  •) 
degi,  Ai-7,B,Ci',  dag  enn  cigUC3,b,9.  i)  fra  [  u,  C2.  Bl-Z 
begynde  her  det  7.  Capttel.  i)  saal,  A\  (jjr.  Fornm.  S.  10» 
218)5  nokkurstaðar,  d.s,,  B  1 ;  nokkat,  B2',  nokkrum,  A3;  á  nokkr- 
um,  H,  «)roinni  reiði,  Ai;  cn  ek  \erð  i  nokkru  nidr  at  koma  minoi 
reiði,  Ab,  6;  ok  verð  ek  nú  nokkurstaðar  niðr  at  koma  reiði  minniy 
A7;  en  þat  verði  ekki  nokkurn  staðar  (f  nokkrum  stað,  C2)  niSr 
at  koma  min  reidi,  C ;  en  þat  verlii  ekki  einhverstaðar  niðr  at  koma 
minni  reiði,  D.  r)  afgamlan  (saklausan  ok  afgamlan^  C9),  C,  D> 
8)  honum,  CB,  13,  14;  Andriði  varð  dreingil.  við  sinn  dauSay  D, 
«)  sínum,  H, 
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Iiggr  fyrír  landi,  ok  var  þar  heygðr;  er  sú  ey  köllut 
síðan  Andríbsey. 

6.^  |>etta  sama  haust',  sem  nú  var  frá  sagt, 
[kom.skip  af  hafi*;  stýrimaðr  hét  Örn,  [víkverskr* 
at  ætt*.  Örn  stýrimaSr  fór  til  vistar  í  Kollafjörð; 
en  er  Austmaðr  hafði  þar  eigi  leingi  verit,  [leiddi 
hann  augum  úV  hversu  f5gr  Ólöf  var,  KoIIadóttir, 
tók  hann  þá  í  vana  at  sitja  á  tali  vib  hana  hvem 
dag.  KoIIi  haföi  prúb  hýbýli;  vildi  hann  þá  ok 
halda  til  glebi,  sakir  stýrimanns;  lét  hann  þá  efla^ 
til  leika.  En  er  þat  spurbu  úngir  menn  umsveit- 
ina',  þá  drifu  þeir  tiP,  ok  [urbu  þar  leikar  fjöl- 
mennir^^  Esja  kom  brátt  at  finna  Biia,  fóstra  sinn, 
ok  sagbi  dráp  föbur  hans;  ekki  brá  Búi  sér  vib 
^t,  kvab  falls  von  at  fornu  tré.  pess  ernúgetib, 
at  einn  dag  kom  Esja  at  finna  Bua;  hann  [spurbi 
þá:    hvat  hon  hefbi  honum  at  segja   i  nýjúngu"? 

]}  de  fleite  Haandakrifter  af  C-Classen  og  D  begynde  ker  dei 
4.  Capitel,  CSdetb.,C9  det  6.  «)  saraar,  H.  »)  fra  [  efter  4  2,  4, 
by7jH (ulœael.  i  Al);  kom  út  skip,  AS'^  kom  skíp  i  Leiravogs  höfta 
iKoUarjörd,  fil-2,  desuden  tilföier  Bi  i  Margen:  |>arvarj)á  gott 
sktpalag  saðr  undír  hörðanam,  í  NausUlæk.  —  Dette  THlœg  er  op- 
taget  i  Texten  i  Cdassen  og  D,  eaal.  at  C8, 10-12 /ar«esannan 
andir  höfðanum,  f  Nautalæk,  hvilket  uden  Tvivl  er  urigtigt.  Or- 
dene  \  Leiruvogshöfn  udeladee  i  alle  Haandskrifter  af  C-Claasen 
9g  i  D.  4)  ríkr,  C 1-3, 5-7, 13,  D;  ríkr  maör,  C8, 10-12,14.  5) 
fra  l  af  ríkum  ættum,  Clöj  ættstór  ok  ríkr,  C9;  fra  [  u,  C4. 
•)«.  Bi  fra  [  leit  hann  (þángat,  t.  CU,  12)  augum  (til  t.CS,9,H) 
Cl-6,8-13,  Iby  D,H;  leit  hann,  C7,14.  t)  efna,  C2-I3j  lét  h.  þá 
leika  efla,  B.  »)  sveitir,  B.  9)gledinnar,  t,  il5,6.  10)  miklir,47; 
miklir  ok  skcmtanir,  Ai;  miklir  ok  fimlegir,  ^5,6;  fra  [  varS  all- 
f]ðlmfnnt,  B.  ii)  nýjúng,  il5,6,Cl-7,9, 13-15,  D;  til  nýjúnga,  H; 
i  fréttum,  A7',  hvat  hon  h.  nýjúngum  at  scgja,  B;  fra  J  spyrbana 
Dýrra  tídinda,  C8, 10-12. 
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Hon  kvab  [lclka  lagba^  í  KollaGrbi ;  en  hitl  er  meira, 
sagbi  hoiiy    at  Öm  stýrímabr  sitr  á  tali   vib  Olöfu 
hina  vænu  hvern  dag,  ok  ætla  menn,  at  hann  rauni 
glepja'  hana.     Búi  mæltí:    hon  skyldi  fá  gott  for-^ 
lag.     Esja  mælti:   allvesalmannlíga^  ^oma  þér  stund- 
um  orb  uppi  þar  sem  ek  hefi  þér  þessakonu  ætl- 
at;    nú  vil  ek,    at  þú  gángir  til  leika   þángat   ok 
hættír  svo  Ijfi  þínu;  ekki  má  varbveita  þik  þannig, 
cf  þér  er  daubi  ætlabr.     Búi  kvab  hana  ráðaskyldu. 
Eptir  um  morguninn   gekk   Bui   til   leiks   í  Kolla- 
fjörb;    hann  kom  heldr  síb,  ok  var  tekit  til  leiks- 
ins;    hinn  sama   hafbi  hann   húuíng:    gyrt  at  ser 
slaungu  sinni.     Olöf  sat  á  palli,  ok  Örn  stýrhnabr 
á  abra  hönd  henni,  ok  tölubust  þau  vib^     Bái  gekk 
at  palliy  ok  kipti  upp  þeim  ij,  er  sátu  á  abra  hðnd 
Olöfu ;  siban  settist  hann  nibr  ok  sat  þar  þann  dag; 
gekk  heim   um  kvcldit   í  helli   sinn.      Svo   breyttí 
hann  annann  dag  ok  hinn  þribja.     Örn  austmabr 
hclt  hætti  sínum^;    en  hvorgi  tabbi  svo  vib  Ólðfui 
at  eigi  heyrbi  annarr. 

7.^  Nú  er  þar  til  at  taka ,  cr  I)orgerbr  húsfreyja 
[var  at  Vatni;  hon  kom  í  eldhus  ura  dag^;  þar 
lá  Kolfibr^,  son  hennar^  ok  rétti  býfur^  helzti*^  láng- 

i)  fra  [  lítið  um  þat,  utan  leikar  cru  lagðir  karlmöDnuniy  C.     i) 
npla,  ^d,if.      3)  allheimskljga,  U.      \)  blíðliga,  t,  B\  i  Margeny 
C,  D.     b)  sæti  sínu,  ByCy  D.    «)  Capitelinddeling  efter  H  og  C9; 
B  tœllcr  her  det  8.  CapiteL     t)  cinn  dag,  C,  D,  Hj  fra  [  var  vön 
at  koma  i  eldhús  um  hvern  dag,  AbjG'y  f»org.  á  Vatni  kom  i  elda- 
skála  cinn  dag,  A  7.     s)  saal,  A  1  med  fulde  Bogstaver  paa  dette 
Sted   {ellers  hyppigst  forkortet)^    Kolfinnr,  cf.  «. ,  X3y    fii   (mea 
Kolfr  í  Margen^);  KoIIfiðr,  B2,  C2-4,6-8, 10-15,  D;  KolTÍðr,  ^4-7, 
H,     9)  B2  j)g  noglc  Jlere  skrive  bífur.     lo)  saaL  B2;  i  A\  tkrevet 
hrzti;  hcsti,  ^3^  hclzt  til,  A\,B\,  H;  heldr  láogt,  Al',  eodiláiigu'y 
.45;  sctti  byfur  endilángr,  ji6. 
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ar^.  Hon  mælti:  mikit  má  skilja,  sagði  hoDy  til 
livers  meun  eru  fæddir  í  heiminn,  ok  at  hverju 
getib  skal  verba;  þeir  sitja  ij  menn  í  Kollafirbiy  ok 
keppast  um  Ólöfu  hina  vænu,  ok  mörg  karlmann- 
h'g  hrögb  eru  frá  þeím  sögb ;  ná  gánga  þángat  allir 
úngir  menn  til  leika;  en  þú  ert  sú  vanmenna%  at 
þú  liggr  í  eldgrofum^  til  hrellingar  þinni  móður, 
ok  væri  betra  at  þú  værir  dauðr,  en  vita  sHka 
skömm^  i  ætt  sinni.  Kolfibr  segir:  áköf  ertu  nú, 
móbir,  ok  mun  brált  betr*.  I)orger8r  snj'r  á  burt. 
Litlu  síðar  ris  Kolfiðr  upp,  ok  geingr  út  ok  litast 
um:  sér^  at  ekki  er  framorðit  Kolíiðr  var  svo  bú- 
inn,  at  hann  var  í  kollhettu,  ok  hafði  knept  blöð- 
um^  milli  fota  ser;  hann  haföi  hökulbrækr*  ok 
kálfskinnskó  loðna  á  fótum.  Viðarboliíngr^  stóð  á 
hlabinu ;  gekk  hann  þángat  til,  ok  tók  eitt  tré  hátt 
i  hönd  sér;  sneri  síðan*°  úr  garbi".  Hann  skaut 
staunginni  fram  fyrir  sik  ok  hljóp  þar  eptir  síðan; 
hann  fór  stórliga  mikit".     Eigi  létti  hann  fyrr,  en 

0  /*•«  [  ''®"'  (bretti,  C4,8, 10-12)  býfurnar,  C,  D.  «)  vanmeoD- 
8k«,  AA'j  svo  vanmegna,  C',  þat  vanmenoi,  H;  súmannrýla,  45,6; 
eo  þú  gjörír  ei  nema  1.,  Al,  b)  eldgtörom,  42-4^6;  eldigröram, 
Áb'y  eldhús  gröf,  BI5  þú  1.  æ  S  eldgróf^  B2;  á  eldgröfbm,  Cl/2, 
4,6,7,10-12;  á  eldgröfam,  CS;  á  eldgólfam,  C3,  5;  á  eldgölGna, 
C18;  á  eldhrofa,  C14;  á  eldarofam,  />;  á  eldgriSf  móðar  þinnar, 
beÐOÍ  til  hrellíngar,  C9;  en  þú  ert  svo  vanmegna  á  cldgrófUm,  C15. 
4)  skauð,  47.  6)  bclra^  H;  verða,  U  B\  i  Margen,  C  l,  3-ibf  D $ 
mnn  snart  bót  á  vcrða,  C2.  e)  því  ekki  var  framorðít,  Ai-7,  r) 
Iðfbm,  44;  hann  hafði  kollhclla,  knýtta  niðr  á  milli  föta  sér,  47. 
0)  avkalbrækr  (ökalbr.),  B2;  hökulkrækr,  43;  hökulkrækjur ,  H; 
bökiabrækr,44-6;  höklabrækr,  ok  náðu  niðr  á  ökla,  47.  9)  — bul- 
ángr,  44;  —  buðlúngr,  45-7,  fí  1,  C,  D,H;  —  bullíngr,  B2.  10) 
nortlr,  e.  JI,C,  l>.  n)  Her  er  eet  Blad  tabt  i  45.  la)  skjótt,  B; 
stórum  ok  mikit,  C. 
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bann  kom  í  KollafjÖrS;  var  þá  tekit  til  leiks.  Ólöf 
sat  á  palli,  ok  á  sína  hönd  henni  hvorr:  Örnaust- 
maðr  ok  Búi.  En  erKoIíiðr  kom  í  stofu,  svobú- 
inn  sem  fur  var  sagt,  þótti  flestum  mönnum  hann  vera 
heldr  bræðiligr^  Hann  nam  staðar  á  gólfínu  ok  litast 
um;  hann  sá  bvar  reiðustóll'  stób  á  gólíinu;  hana 
gekk  þángaty  ok  tók  stólinn  ok  setti  at  framan  þar 
sem  Ólöf  sat.  Kolfiðr  settist  suban  á  stólinn,  ok 
sat  þar  þann  dag  allan.  Um  kveldit  gekk  bana 
heim;  hann  gekk  þá  til  stofu;  móðir  hans  heilsati 
honum,  ok  spurði  hvar  hann  heföi  verit;  baoo 
sagbi  henni.  Hon  mælti:  hversu  þótti  þér  þar  at 
lítast^  um?  Gotty  sagði  hann.  Skaltu  fara  þángat 
optar,  sagði  hon.  Kolíiðr  segir:  ekki  þjkkjunist 
ek  [lausgeðjaðr^  sagði  hann,  í  athöfnum  mínum^; 
þykki  mér  nú  von,  at  ek  veita  þérþetta,  atgáoga 
þángat  um  hríð.  Hon  mælti:  þat  vil  ek  þó,  atþú 
hafír  klæði  sæmilig,  son  minn,  ok  vopn  gób,  ok 
mann'  til  fylgðar,  sagði  hon.  pai  vil  ek  ei,  sagii 
hann,  vil  ek  halda  búnaði  mínum  svo  búit,  mun 
ek  ok  aungan  mann  með  mér  draga.  pu  muDt 
ráða  vilja,  sagði  hon.  Eptir  um  morguninn  gekk 
Kolíiðr  til  KoIIafjarðar,  ok  háttaði  öllu  sem  binn 
furra  dag.  Svo  fór  fram  öndverðan*  vetr,  at  þessir 
iij  menn  háttuðu  svo  ferðum  sínum.  Eingi  þeirra 
mælti  við  annann  hvorki  gott  né  illt;  eingi  mælti 
ok  þat  við   Olöfu,   at   eigi  heyrði   annarr.     öllum 

i)  hæðíligr,  AiyB;  skrýngiligr  (skringiligr,  C6,  U),  Cy  D.  i) reUi- 
stóU,  .41,7;  hvar  til  rciða  stdð  stóll,  ^6.  s)  sjást,  il4,Cl,3-7, 
D-15.  4)/ra  [  svo  lausgjrlr  vera  (at,  t,  C2-13)  athðfnani  miouBt 
C,  D.     a)  menn^  Ái,B,C,D.     «)  þann  allan,  A7. 
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ivaraði  hon  þeim  kurteisliga*.  ^þorgrírar  go8i  spyrr 
lu  athæfi^  Bua,  [en  sakir  þess*  at  hann  haföi*  nær 
löggit  honum  í  drápi  föður^  hans,  þá  gjörði  hann 
lu  eigi  til  hans,  ok  hefir  þetta  nú  svo  liðit  nokkra 
»tund^ 

i)  hæversklega,  C,  D,  s)  C9  begynder  her  det  8.  Capitel.  s) 
lUiöfD,  B,C,  D.  A)ýra  [  saal.  ejíer  B\  (ok  sak.  þ.  B2);  ok  at- 
ferdi,  ^1,3,  uden  Lanuny  men  heri  aynea  at  Ugge  en  Forvanak- 
ntngy  uagtet  man  ikke  sikkert  kan  angive  den  oprindelige  Lœ~ 
temaade;  dette  bestyrkea  ogsaa  ved  Lœsemaaden  hefðiy  iom  for- 
ndiŒtter  cn  anden  Ord/oining;  ok  atrerli,  ÁQ'y  ok  J>ó  hann  h., 
ttden  Tvivl  ved  A/skrivernes  Forandringy  A4y7 ;  okatrerðir;  þeinkír 
DÚ  hvat  nærrí  hon.  hann  heGr  höggvit,  H.  5)  aaal.  B;  hen^i  Ai 
9g  de  ovr.  af  aamme  Claase.  e)  sonar  H,  sandsynligviis  ved  en 
viikaarlig  Forandring,  men  foranlediget  ved  enfuldkommen  urig' 
\ig  Opfatning  af  Stedet.  7)  htedenfor  den  hele  PassuSy  fra  [, 
kave  ilaandskri/terne  af  C-Classen  föloende:  þá  gjörði  hann  út 
menn  sína  ixi  til  Tundar  vi5  hann;  þeir  bjuggust  heiman  allir  vel 
ropnaðir  ok  létu  allmikít.  |>eir  léttu  eígi  fyrr  ferð  sinni  en  þeir 
livoniu  UDdir  Ijallit,  ok  biðu  þar  til  þess  er  þeir  sáu  þat  gjörla  hvar 
Búi  för;  vard  þá  lítið  af  kveðjum  þcirra,  ok  þurfli  þar  eiatsökum  at 
spyrja;  slóst  þar  þegar  í  har5ai1  bardaga,  gekk  Búi  alldreingiliga  fram 
ok  vo  til  beggja  handa  med  saxinu  Esjunaut;  leið  eigi  lángt  áðr  en 
Búi  haf3i  feilda  xv  af  mönnum  |»orgríms.  Varð  þá  stökkr  i  líðinu, 
ok  hyöp  hverr  hinna  sem  mest  gat,  ok  þóttist  eiga  fótum  sínum 
Qör  at  launa,  ok  sá  heppnastr  er  fyrst  gat  forðat  sér  ok  á  burt  kom- 
iztj  sðgðu  þeir  ferðir  sínar  eigi  slétlar  er  þeir  komu  heim,  hversu 
Búi  bafdi  lcikit  þá.  |>orgrímr  varS  bráðr  ok  reiðr  vid,  sagðist  Búa 
þessa  sneypu  grimmliga  gjalda  skyldi.  Yar  hér  at  gjört  kalls  míkit 
ok  ]ei5  svo  fram  um  hríð.  I  B\  er  dette  indskudt  som  et  Tillœg 
fHia  tt  löst  Blad  med  Afskriverena  Haand,  og  i  B2  indsluttet  i 
Parenthes ,  i  det  Begyndelsen  er  saaledes  /orandret:  Nokkru  siðar 
giörði  ^orgrímr  goM  út  m.  s.  xxx  til  f.  við  Búa  o.s.v.  —  H  foran- 
drer  derimod  saaledes:  En  litlu  sídar  gjörðí  hann  menn  á  fund  við 
ÍMnn^  vom  þcir  xxx  tals  ok  allir  vel  vopnaðír.  D  slutter  sig  her 
ganéke  til  C-Classen.  Ved  at  betragte  disse  Afvigelser  nœrmere, 
ttter  man  tydelig  at  de  hidrore  fra  to  Hoved-Recensioner,  a/ 
Mlke  den  cne  renest  reprœsenteres  af  A-Classeny  den  anden  af 
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8/  Þess  er  nú  getið  eínn  tíma,  at  Örn  aust- 
maðr  kemr  at  málí  við  Kolla  bónda;  hann  mælti 
svo:  hér  horföi'  til  þess,  Kolli,  sagði  hann,  at  hér 
mundi  verða  góð  hýbýli,  ok  þat  eina  leiðir  af  þér 
til,  er  vel  er;  en  þat  má  þykkja  mikil  óryrisjnja, 
er  þessir  ij  menn  hafa  vanit  híngat  kvomur  sínar, 
ok  þykki  mér  þat  þolanda,  ef  illa  skal  vera,  at 
Búi  hafi  slíka  mebferð,  en  hitt  óræsi^  er  þar  siti^ 
ok  hlýðir  til  tals  manna,  þá  er  ek  [á  enda  kljá6r* 
at  þola  þat  leingr.  KoIIi  svarar:  hér  vil  ek  at  þú 
hafir  þá  meðferð,  er  þér  líkar.  {>enna  sama  aptan 
bað  Örn  svein  sinn  taka  vopn  þeirra,  ok  gánga  meS 
suðr  úr  túni  ok  bíða  sín  þar;  en  með  því,  atþyss 
var  mikill|  en  margir  menn  bjoggusty  þá  gáfa 
aungvir  menn  gaum  at  Austmanni,  hvert  hann  gekk. 
Sneri  Austmaðr  þá  suðr*  [um  hollt  þat  er  þar  var'; 
sátu  þeir  þar  ij  fyrir  Kolfinni^  Eptir  leikinn  gekk 
Kolfiðr  út  at  vanda,  ok  fór  leið  sína;  en  er  bann 
kom  suðr  af  holltunum ,  hlupu  þeir  Öm  austmaðr 
upp  ok  sóttu  at  honum.  Kolfiðr  varðist  með  lurk- 
inum  ok  barði®  vopnin  fyrir  þeim;  varðþeimhami 

C-Classen:  den  ene  beretter  nemlig,  at  Þorgrimr  goðí  har  opkifi 
med  at  efterstrœbe  Búiy  da  kan  ansaae  kans  Fadert  Drah  f§r 
tiUtrœkkelig  Hævn;  den  anden  giver  en  temmelig  uaandijfmlig 
Fortœlling  om  et  Foreog  mod  Búi.  Dieae  to  oprindelig  sehttæn" 
dige  og  i  vÍ8  Ilenaeende  hinanden  modaatte  Beretninger  tre  ÍMt' 
efter  aammenföiede ,  förat  ganake  löaelig  i  Bl-2  og  derefUf 
nœrmere  i  H,  I  det  anförte  THlœg  findea  flere  Áfvigelaer  t  ia 
enkelte  Udtryky  $om  her  ikke  ere  bemœrkede. 

i)  B  begynder  her  det  9.,  C8  det  6.  Capitel.  s)  borfir,  A 
•)  óhræsl,  d.8,f  B,C;  ódresi,  A6.  *)  k  stölnum,  t.  C,  D,  »)  /f«[ 
öldúngis  öþolinroóðr,  C9.  e)  austr,  C,  D.  7)yfirholiUð,  þater|iar 
var  skamt  frá  garði,  B.  e)  aaal.  ^13^4,6^  Ál  og  fiwe  kmm  Kttt^ 
»)  niír,  t.  C,  D. 
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torsottarí  en  þeir  hugðiu  Ok  er  þeir  höí^u  samaii 
[átt*  um  hrí8%  slo  KolfiSr  sveiuínn  í  rot;  hraut  þá 
frá  honum  bæði  skjöldrinn  ok  sverðit.  Kolfibr  greip 
þá  upp  hvortveggja;  sotti  hann  þá  at  Erni  aust- 
manni,  ok  lauk  svo,  at  Örn  féll,  en  Kolfiðr  varð 
sárr.  I  því  raknaði  sveinninn  við,  ok  vildi  Kolfiðr 
ekki  gjöra  honum  meira^;  gekk  hann  þá  leið  sína. 
Sveinuinn  sá  Austmanninn  veginn;  skaut  hann  þá 
yfir  hann  skildi,  gekk  síðan  heim  í  KoUafjörð.  KoIIi 
lét  flytja  heim  lík  hans  ok  búa  um  eptir  siðvenju. 
*Nú  er  at  segja  frá  ferð  Kolfinns:  hann  var  sárr 
injoky  sem  sagt  var;  ár  stórar  voru  á  leið  hans; 
en  er  hanu  kom  af*  Leiruvogsá,  þá  gjörði  honum 
kalt  mjöky  ok  stirðnaði  hann.  Frost  var  á  nokkut^ 
^Maðr  hét  Korpulfr**;  hann  bjó  á  Korpúlfsstöðum ; 
hann  var  gamall  maðr  ok  kallaðr  heldr  forn®  í'° 
brögðum;  son  átti  hanuyþann  er  Grímr  hét;  hann 
var  ungr  ok  fráligt"  mannsefni.  Korpulfr  var  móður- 
bróðir  Kolfinns.  {)ángat  sneri  Kolfiðr  sinni  ferð, 
ok  fékk  þar  góðar  viðlökur;  batt  Korpulfr  sár  hans; 
dvaldist  Kolfiðr  þar  um  hríð,  en  sendi  móður  sinni 
orby  hvat  hann  dvaldi.  {)enna  sama  morgin,  sem 
Öru  var  veginn,  kom  Esja  snemma  til  fóstra  síns; 
hano  fagnaði  henni  vel  ok  spurði  at  tíðindum. 
Esja  sagði  honum  víg  Arnar  austmanns  ok  alla  at- 

0  átzl,  B,  i)  fra  [  ieikit,  C.  a)  mcÍD,  >!  3,  6,  C,  if ;  ekkihögg\a 
bano,  D.  4)  C*J  bcgyndcr  her  det  9.  Capitel.  5)  at,  ur.,  flcre  af 
fíaandskrifterne  og  11,  ^)  mikil,  C  7)  Bi  tœllcr  her  det  lOdc, 
£71,3-7,13-15  det  bte  Capitel.  %)  llaandskrifterne  af  C-ClaBten 
lœse  alle  Korlólfr  og  Kortóirssttíðam,  og  taalcdea  benœvnes  Gaar- 
dtn  endau  af  mange  i  daglig  Tale,  v)  fornfálegr,  C14.  \o)  her 
kegffnder  Aó  igjcn.     11)  fljötlegt,  .4  3;  fallegl,  A7',  frábært,  C. 


422  KJALNESÍNGA    SAGA.  8K. 

burði  þá  er  þar  urðu:  nu  vil  ek  at  þú  breytir 
búnaði  þínum;  hefi  ek  hér  nu  loðkápu,  er  ek  vil 
at  þii  berir;  skyrta  er  hér  annat  klæði:  þat  þykki 
mér  Kkara  at  hiin  slitni  ekki  skjótt,  hvorki  fyri 
vopnum  né  furnsku ;  sax*  er  hér  hinn  þriði  gripr: 
þess  væntir  mik,  at  þat  [nemi  hvergi  í  höggislaS*, 
þvíat  þú  raunt  nú  skjótt  verða  at  reyna,  hversii 
þér  bíta  vopnin;  Bui  kvab  hana  raða  skyldu.  Búi 
hélt  ferðum  sínum^  íKoIIafjörð;  var  nú  eingi  þraung 
á  palli  hja  Ólöfu;  jafnt  lét*  hún  til  Búa  nú  sem 
furr,  *J)á  er  Kolfibr  var  gróinn  sára  sinna,  sagbi 
hann  Korpúlíi,  frænda  sínum,  at  hann  vill  finoa 
móbur  sína.  Korpulfr  bab  hann  því  ráða ;  en  [þvi 
vil  ék  ráða^,  at  þú  hafir  eigi  leingr  tötra  þessa, 
sagbi  Korpúlfr;  vil  ek,  at  þú  hafir  héðan  góð  kl«Íi 
ok  vopn,  er  ek  vil  gefa  þér;  muntu  þeirra  bralt 
þurfa;  þarmeð  vil  ek  gefa^  þér  Grím  son  mino  lil 
fylgðar  ok  föruneytis;  Kolfiðr®  kvað  svo  vera  skylda. 
Eptir  þat  fóru  þeir  frændr  til  Vatns,  at  finnaþor- 
gerbi;  varb  hon  þeim  fegin,  ok  spurði,  hvat  Kol- 
fiðr'  vildi  at  hafast.  Kolfiðr  mælti:  ek  ælla  nú  á 
fund  Búa:  skulu  vit  eigi  leingr  sitja  bábir  á  tali 
við  Ólöfu.     I)orgerbr  mælti:    su   [fyrirætlan  er  ei 

vænlig'®,  at  skípta  höggum  við  Búa,  við  margkunn- 

— ^~  —  -  -  — ^— ^— — — ^— ^^— ^— ^— ^— ^— — ^^— ~*» 

i)  sverð,  C2-6,8-15.  s)  fra  [  inuní  hvergi  bila  i  hðggsUS,  Ci, 
3-6,9,13,105  innni  hvorlti  bíla  i  höggslaS  né  öðru,  C2;  (at)h¥erfEÍ 
muni  bila  i  höggi,  C8, 10-12, 14;  (er  tk  ineina  at)  Óvi5a  nemi  i 
höggi  slað,  /1.  s)  hann  hélt  hinu  sama  um  ferðir,  B,  «)  leit,  Á\ 
5-7,  C7, 13, 14,  f/.  5)  4  7  tœller  her  det  4.,  C8  det  7.  CapiUL 
^^fra  [  þat  vil  ek,  B.  t)  fá,  .#4-7,  B,  C,  D,H.  e^þakkar  hoo- 
uni,  ok,  t.  C,D.      9)  þeir,  C,D.      10)  /'ra  [  ætlan  er  eígi  viirleit, 
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Indi'  Esju  en  harðfeíngí  hans,  Kolfiðr  segir:  Iveir 
jru*  í  hættu  hverri;  annathvort  [mun  ek^  lifa  eða 
ieyja.  I>ú  niunt  ráða  [vilja,  son  minn*,  segir  hon'« 
9.^  Um  morguninn  fóru  þeir  frændr  snemma, 
3k  kvomu  íKollafjörb;  bjoggust  menn  þá  til  leiks^; 
Búi  sat  á  palli  hja  Ólöfu.  Kolfiðr  snerí  til  stofu, 
3k  gekk^  at  pallinum  þar  sem  Búi  sat,  ok  mælti: 
tveir  eru  þér  koslir  gertir,  sagði  Kolfiðr:  sá  annarr, 
at  þú  lettir  kvomiHm  híngat  meðöllu;  hinn  annair, 
at  þjíí  gakk  á  hólm  við  mik  á  morgin  í  holmi  þeim, 
er  h'ggr  suðr  í  Leíruvogsá.  Bui  segir:  [því  heldr 
skal  kjosa,  sem  kostír  eru  ójafnari^;  ek  hefi  verit 
íjálfráði'®  ferba  minna  hér  til,  ok  svo  ætla  ek  enn" ; 
•n  hólmgaungu  skal  veita  þér,  þegar"  þú  vilt.  Eptir 
[>at  tóku  þeir  höndum  saman  ok  bundu  þetta  [sín 
i  miUi".  þeir  Kolfibr  ok  Grímr  höR5u  sik  þegar 
i  braut;  fóru  þeír  um  kveldit  á  Korpúlfsstabi,  ok 
M^gðu  Korpúlfi  hvar  komit  var.  Hann  segir:  nú 
^tefnir  þu,  frændi,  [ekki  vænt**;  hefir  þeim  orðit 
[>úngt  at  skipta  við  £sju,  er  meira  ^ttii  undir  sér, 
*n  þat    mun    nú  fram    verða   at   gánga    sem   ætlat 

i)  margkunnandi,  C  11, 15,  if;  margkunnáltu,  C  13}  margkund,  C5; 
narkund,  Cl,d,4,6;  markynd,  C2;  markuð,  C8, 10-12;  brögð,  C9. 
i)  ivennt  cr,  A7,B2yC,  l).  a)  fia  [  at,  C.  4)  fra  [  vcrSa,  C,  D. 
)  ok  þö  övænt  sé  stornat,  t.  C9.  o)  B\  tœller  her  det  llte,  C9 
Ut  iOde  Capitel.  r)  er  þcir  konm,  t.  B.  h)  framan,  f.  C,  D, 
)  fra  [  hcldr  eru  kosiir  öjafnir  (ok  skal  því  fljótara  kjösa,  t.  C9), 
7,  D.  lo)  sjálfráðr,  A3'7,B\,C,  D.  n)  at  gjöra,  t.  C;  al  vera, 
.  D.  w)  skrevet  to  Gange  i  A\.  n)  fra  [  fastmœlum,  B,  C9. 
4)  ráö,  t.  Cl,5,6,  10-12,15,  D,  H ;  fra  [  úvœnt,  C9;  cigi  þetla 
r«Dt  ráð,  C2-4;  óvænliga^  ok  er  þetta  ekki  gott  ráð,  C7, 14;  þér 
tkki  væut  ráð,  C8;  þat  sem  scgir  þúngt  hugr  um  hverníg  fara  mun^ 
713. 
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er.  I)ar  voru  þeir  uni  nóttina;  en  er  þeir  bjugg- 
ust',  mælti  Korpúlfr:  lítið  118  má'  ek  veita  þér, 
Kolfiðr,  sagSi  hann,  en  sverS  er  hér,  er  ekvilgefa 
þér;  þetta  bar  ek  Öndverða  daga  mína,  en  ekki 
mun  þér  þat  fyrir  mikit  koma  í  þetta  sinn.  Eptir 
þat  fóru  þeir  frændr  Iei8  sína.  Bui  var  eptir  bjá 
leik,  er  þeir  Kolfíðr  skildu;  gekk  hann  ekki  heira 
furr  en  at  vanda;  var  Esja  þar  fyrir  ok  heilsaíi 
fóstra  sínum,  ok  spurki,  hvort  honum  væri  á  hólm 
skorat?  Hann  kvað  svo  vera.  Esja  mælti:  þar  er 
harSfeingr  maðr,  cr  Kolfibr  er,  ok  fjörmikilP;  en 
hér  vérS  ek  nu  at  sofa  í  nótt  hjá  þér.  Hon  gerSi 
honum  þá  laug,  ok  strauk  hvert  bein  á  hooum. 
Síðan  klæddi  hon  hann  [um  morguninn^  sem  henni 
líkaði,  ok  bað  hann  vel  fara.  Búi  fór  nú  til  þess 
er  hann  kom  í  hólminn.  Var  þar  KoIfiSr  fyrirok 
ijöldi  manns;  þvíat  [forvitni  mikil  var  mönnuni  at 
sjá  atgáng  þessa^  úngu  manna,  þvíat^  báðir  voru 
þeir  sterkligir^  I)at  var  þá  siðr,  at  kasta  feldi  uDdir 
fætr  sér';  þat  voru*  [lög  þeirra^®,  at  [sá  þeirra", 
er  af  feldi  hopaði",  skyldi  [leysa  sik"  iij  mörkum 

i)  um  morgnninn,  t  fi,C8, 11-13, 15,  í>.    %)  mnn,  C,  D.    s^for- 
mikiU,  H;  mjök  mikUI,  C.      4)  fra  [  u.  C,     5)  8aaL  A 1 ;  þessari, 
A2,H;  þessa  hinna  úngu  m.,  B2;  þeirra  hinna  ú.  m.,  BlyCl,3i 
6,13^  þessara  úngu  (úngra,  ^13)  m.,  A3,  C2,  7-9, 14;  ^r  úngav.) 
Ai;  þeirra  ú.  m.,  ^5,6^04,10-12,15;   þeirra  manna,  A7'y  atg. 
þeirra,  þviat  báðir  vom  sterkir,  D.    t)fra  [  udeL  C5,  ved  en  (et 
forklarlig  AfskriverfeiL    7)  sterkir  menn,  C.    e)  þeirra  úngu  maoDi, 
þvíat  þeir  voru  báðir  sterklegir,    D  (ved  urigtig    GJentagche  fra 
det  foregaaende).      9)  J)áy  t.  A6.     10)  u.  D;fra  [  bólmgaungulög, 
JBl-2.     11)  u.  Al'7,C,H.     «)hörra8i,  C  1,3-7, 13-15;  höfaai,  «r., 
C9;  fra  [  þá  nokkurr  hörraSi  af  feldi,  C2;  sá  þ.,  scm  at  fém  ok 
hörfaði,  D;  eðr  óvígr  yrði,  t.  Bl-2.     13) /ra  [  sckr,  C2. 
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s3fr8[;  sa  þeirra  var  óvígr,  er  furri  lét*  sitt  blóð'^ 
á  jörð*.  Eplir  þat  voru  sögð  upp  hólmgaungu-lög 
milli  þeirra.  Búi  átti  furr  at  höggva,  þvíat  honum 
var  á  hólm  skorat*.  Hvortveggi  hafti  góðan  skjöld 
ok  öU  önuur  vopn^  Bui  hjó  þá  til  KolBnns;  Kol- 
fiðr  brá  þá  við  skildinum,  ok  tók  af  öðrumegin 
mundríða.  Eptir  þat  hjó  Kolfiðr  [þvílíkt*  högg'  til 
Búa.  Biii  hjó  þá  til  KoIGnns,  ok  [gjörði  ónýtan 
fyri  honum  skjöldinn  ok^  særði  hann  miklu  sári  á 
höndina;  var  Kolfibr  þegar  óvígr.  Menn  hlupu  þá 
i  millum  þeirra  ok  voru  þeir  skildir.  Eptir  þat  fór 
hvorr  leið  sína;  fór  Kolíiðr  á  Korpúlfsstaði  ok  batt 
Korpúlfr  sár  hans,  [ok  kvað  eigi  minna  at  von^ 
um  skipti  þeirra  Báa'°;  dvaldist  Kolfiðr  nú  þar  um 
stund.  "Búi  sneri  fráhólmstefnu  heim"  til  KoIIa- 
fjarðar,  ok  var  Olöf  við  laug  ok  heilsabi  Búa.  Hann 
tók  kvebju  hennar  ok  mælti:  svo  hefir  nú  borit" 
til  [um  fund  okkarn,  Olöf*'*,  at  ek  mun  eigi  einn 
saman  fara  til  hellis  míns;  [þykki  mér  ok  ieiðint^^ 
at  gánga  híngat  hvern  dag  til  tals  við  þik;  muntu 
nú^^  fara  með  mér  at  sinni.  Ólöf  segir:  þat  mun 
föður  mínum  illa  hugna'^     Búi   segir:    hann    mun 

i)  fra  [  eðr  fyrr  léti,  B 1  -2.  «)  af  sér,  t.  A  3,  H.  a)  koma ,  U 
B2.  4)  stefnt,  C.  s)  öll  vopn  vöndað,  B.  e)  viðurligt,  B;  annat 
þvilikt,  H.  r)  fra  [  11.  -45,6.  b)  fra  [  u.  45,7.  9)niinni  von  at, 
ASj  H.  10)  fra  [  u.  il5,  6.  11)  B  tœller  her  det  12.  Capitel. 
m)  vcslr,  Ai-&',  norðr,  Bl-2,  C,  D)  u.  A7.  13)  farit,  A3yH.  14) 
fra  [  u.  C;  svo  hcf.  nú  verit  til  séð,  D.  is)  leitt,  A4;  leiðinlegt, 
A7yC;  þ.  m.  of  leiðínlegt,  D.  í6)/ra  [  ok  munlu,  ^45.  17)  hugn- 
ast,  H;  huga,  43^  haga,  A7;  þat  mun  f.  m.  illa  (illt,  B2)þykkja, 
Bl-2,  men  þk  mun  f.  m.  illa  líka,  B\  i  Marg,;  þá  muo  f.  m. 
ei  rel  lika,  Cl-d,5-15,  D;  þá  mun  f.  m.  misUka,  C4. 
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nú  ekki  at  spurðr;   tók  baon  þá  Olöru  upp^  á  liar>^. 
legg  sér  ok  gekk  leið  sína*;  fóru  þau  þarlilerþ.7^ 
komu  í  belli  Búa;    var  Esja  þar   fyrir  ok   beilsad/ 
þeira':   þykkir  mér  þú,    Biii,    nú  baft  hafa  vel  [at 
máli*,    varit  bana  Olöfu    fyrir  vanmennum^,  [eoda 
ílutt  hana  uú  úr  klandri  þeirra^;  skaltu,  Olöf  mío, 
vera  hér  velkomin^!  Olöf  kvab  nii  Biia  munduráiía 
[sínum  vistum^  at  sinni^     KoIfiðr'°  spurði  brált  töku** 
Olofar;    bann   mælti  þá  við    Korpólf  frænda  sinn: 
til"  fjarri  var  ek  nú;    eigi   skyldi   Olöf"  [svo  faril 
hafa'^;    euda  skal  ek  þegar  leita   á   fund    Búa,  er 
sár  mitt  ergróit.    Korpúlfr  segir:  illa  gjörir**  þú  þat, 
sagði  hann,    er  þu  leggr   eptir   Olöfu    bug   þinn'*, 
skaltu   ok  eigi  at  mínu  ráði  leita  á  fund  Búa,  nema 
þú  hafir  menn  marga*'. 

10/®   [Nii  líðr  á  vetrinn,  ok   gjörast   gróin  sár 
Kolfinns'^  ok  þá  mælti  hann:   nií  mun  ek  fara  at 

1}  ok  settí  hana,  t,  Bi'2.    s)  gekk  veg  sinn  sem  áðr,  B.    s)  ok 
mælti,  t.  //;  blídlega,  ok  mælti,   t.  Bl  i  Marg.y  C;   Haandtkrif' 
terne  af  C-Ctassen  og  D  give  det  fölgende  saátedei:  allvel  hefir 
þú,  Búi,  heiman  gengit,  er  þú  hefír  fengit  meyjarínnar  í  Kollafir&i, 
ok  er  mál  komit,   nógu  hcGr  hún   þó  lengi  heima  scti5;    nú  skaltu 
01.  m.,  o.f.v.    4) /ra  [  af  málí^  H;  úrmálum,  ^4^  úr  máli,/i5-7. 
b)iAl  akrevet vannmennum;  vanmönnum,  A  4, 6^ U;  fra  [  af  roáli vi) 
Olöfu,  fyrir  vanmcnninu,  B.    e)  fra  [  ii.  ^5, 6.    7)  ok  munu  (skala, 
C,  D)  þit  gjöra  ykkr  gamanleika,  t,  Bl  i  Marg,,  C,  D.      e)  fra  [ 
u.  B.     9)settust  þau  nú  um  kyrt,  t.  C9.     10)  C  9  begynder  her  d^ 
11.    Capitet.      11)  til,  Bl.       la)  u.  ^5-7,C.       is)  hín  vcna,  t,  C 
14)  fra  [  &  burt  tekin,  C IO5  á  burt  tekin  ef  ek  hefda  um  ráftit,  C% 
11,125  ^c^a  ekverit  nær,  t.  C9',  ef  ek  hefða  ráðil,  t.  Cll;  hef(a 
ek  hjá  verit,  t,  D.    15)  gjörist  |}at,  Bl,    le)  er  þú  leggr  hug  (þioo, 
t,  C)  á  Ólöfu,  ^5,6,C,  D;  at  þú  leggr  hugi  eptir  Ól.,  A7.    tr)  ok 
mun  p6  vandséð  hverníg  lýkr,  t.  C8, 11,  12.     is)  C8  tœlter  kerdet 
8.  Capitel,      19)  fra  [  Liðr  nú  svo  vetrinn,    þar  til  at  sár  Kolf.  er 
grtíit  (eru  gróin,  B2),  fíl-2. 
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finna  móður  mína  [ok  fá  mér  þaðan  roenn\  en 
Grímr  son  þinn  skal  vera  á  morgin  fyri  mér  við^ 
Leiruvogsáy  ok  þeir  menn  sem  þú  sendir  til  liðs 
^TÍÖ  mik ;  Korpúlfr  kvað  svo  vera  skyldu.  Um  morg- 
uninn  fundust  þeir  frændr,  þar  sem  Kolfifcr  haföi 
ákveðit,  ok  urSu  þeir  saman  xv*.  Fóru  þeir  síðan 
alla  þá  leið,  þar  til  er  þeir  kvomu  undir  fjallít,  bjá 
belli  Búa;  var  þar  einstigi  bratt.  t)ar  voru  uppi^ 
ij  varðmenn*,  vel  vopnaðir^;  böíðu  þeir  ok  nógt 
grjót*;  sá  Kolfiðr,  at  þeir  máttu  með  aungu  móti 
vinna  einstigit.  Kolfiðr  [kallar  þá  ok  mælti:  ef 
Búi  má  beyra  mál  mitt,  þá  gángi  bann  ur  einstig- 
inu,  ef  bann^  befir  beldr  manns^  bug  en  ber- 
kykvendis^  [Búi  beyrði  gjörla  orð  Kolfinns'**,  bljóp 
hann"  þá  upp  ok  greip"  vopn  sín'%  ok  kvefcst 
aldri  skyldu  þola  klækisorð  Kolfinns*\  Ólöf  kvað 
óráðligt  út  at  gánga  við  þann  liðsmun,  sem  vera 
mundi.  Búi  kveðst  eigi  þat  birða.  Ok  er  Búi  var 
vopnaðr,    þá  laust  [þeim    verk  í   augu   hans  bæði, 

i)  fra  [  iHföiet  i  Margen  i  B\\  udel.  i  Ii2.  2)  xx,  C,  D.  3)  á, 
t.  i44,75  uppá,  -45,6;  upp  í,  CII5  11.  D,  4)  menn,  Cl-15, />. 
6)  alvopnaðir,  C2-6,8, 10-13, 15$  með  vopnum,  C9.  c)  gnótt  grjót, 
^4,5;  nóg  grjót,  D;  nógt  grjóts,  B;  gnótt  grjóts,  Cl5,  K;  nægtir 
grjóts,  C  1,4,6-8, 10-12,  14^  nægð  af  grjóti,  C3,5,9,13;  nóg  grjót 
bjá  sér,  Al',  nægtir  nögar  ok  grjót  míkit,  C2.  7)/ra[  kaliaði  hátt, 
ok  mælti:  kom  þú  ofan,  Búi,  ok  reyn  vopnGmi  þína.  Búi  kvaðst 
albúinn  at  þeir  reyndu  með  sér:  þvi  þat  er  drcingiligt  at  vinna  ei 
með  liðsfjölda  einn  mann.  Kolfiþr  mælti:  kom  þú  nú  ofan,  ef  þú, 
C9.  8)  karlmanns,  45,6;  karlmanns  dug,  ^  7 ;  manns  dug,  C7, 14. 
»)  kvikindis,  43, 5, 6,  C4,  13.  10)  fra  [  u.  C  1-8, 10-15,  D,  n) 
fra  [  Búi  hljóp,  C9.  1«)  fra  [  Búi  greip  þá,  C8,  11,12.  la)  ok 
Búi  \  annann  stað,  (.  C2-7, 13, 14,  P.  14)  saal,  A\  her  med  fulde 
Bogstaver,  ellers  forkortct:    kv.  aldri  skyldu  líða  ákvæðís  orð,  D. 
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at   [hann   varð  þar  báðum   höndum   til   at  gnpa'. 
Ólöf  spurðiy  hvat  honum  værí.     Búi  kvað  þá  munda 
seinkast  um   útgaunguna;   get  ek,   sagði  hann,    at 
fóstra  mín  [hlutist  nú  til';  Ólöf  kvað  þat  vel  vera. 
þá  er  Koltiðr  þóttist   vita,    at  ekki   [mundi  verba 
útgángan^    Búa,    sneri    hann^    á   braut    ok    hans 
aienn;  letti  hann  þá  eigi  furr,  en  hann  komheím, 
ok  undi  illa  við  sína  ferð.     J)egar  er*  Kolfilbrsneri 
braut  frá  einstiginu,    bætist^  Búa  augnaverkjaríns^ 
Leið  nú  af  vetrinn*. 

11.^  En  er  sumra  tók,  ræddust  þau  Búi  vi8 
ok  Esja:  vil  ek  nú,  sagði  hon,  at  þú  liggir  eigi 
hér  leingr,  heldr  skaltu  fara  norJbr'®  til  HrátaíjarS- 
ar,  þar  hefir  skip  uppi  staðit  í  vetr  á  Borðeyri;  [þar 
skaltu  utan  fara",  ok  freista  hvat  þar  liggí  fyrír 
þér;  ek  gjörumst  nú  gömul  ok  mun  ek  eiga  fá 
vetr  ólifat.  f)essu  næst  bjó  hon  ferð  hans  ok  fékk 
honum  mann  til  fylgðar  [ok  þrjá  hesta".  Olöf 
skyldi  fara  heim  í  KoIIafjörð  ok  bíða  hans  um  iij 
vetr.  Búi  fór  með  fjalli  inn,  þegar  hann  var  bú- 
inn,  sem  leib  liggr.  Esja  fóstra  hans  fór''  á  leiS 
með  honum'*,  ok  þólli  mikit  fyrir  at  skilja  við  hann'*. 

i)fra  [  honum  vard  þat  til  (ráðs,  t.   CS),  at  gripa  báðum  böodain  í 
(fyrir,  C2, 8, 1 1, 12, 15)  augun,    CU3,5-155  fra  nœstaidute  [  hooam 
verk  í  augun,  Cl.      s)  fra  [  vilic  ei  at  ek  gáogi  út,  mun  bún  nú 
til  hlutast,  B.      s)  af  útgángi,  H}  fra  [  varð  af  útgaunga,  X6$  al 
Búi  mundi  ekki  út  gánga,  B, C8, 11,12.     ^)  ^kt.Ai  o.  fl.  a/Haani^ 
skrifterne.     &)  u.  ^3,6,  fi,  C.     e)  bæltist,  il3-6;  batnaði,  X  7,  B,  C, 
/>;  brátt,  e.i46.     7)augnaverkrinn,  ii6,  !>}  í  auganum,  C.     sjalekki 
bar  til  tíðinda,  t.  C9.    o)B  tœller  her  det  13.,  C9  det  12.  Capi- 
tel.       lo)  karlmaðr,  t,  C  1,3-6, 15,17;  karlmannliga,  t,  C7,  II.      u) 
fra  [  u.  C9.     u)  /ra  [  u.  Bl.     n)  gekk,  CS,  10-12.     a«)okOtör, 
t.  C.      1»)  bað  hann  vel  fara  ok  beilan  aptr  koma;    þao   skilda  ai 
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Síban  reið  B6i  leið  sína ;  ok  er  hann  kom  inn  fyrir 
Blikdalsá^  fann  hann  þar  smalamann'  úr  Saurbæ. 
Hann  spurði,  hverír  þessir  menn  væri;  Búi  sagði 
lionum  allt  hið  sanna.  Ok  þegar  þeir  voru  skildír, 
ok  leiti  bar  á  millum  þeirra,  tók  saubamaðrinn  á 
rás  heim^,  ok  sagði  þeim  bræðrum*  allt  um  ferbir 
Búa.  I)eir  þökkuðu  honum  sitt  starf;  létu  þeir 
þegar  taka  hesta  ok  kölluðu  með  sér  heimamenn 
sína,  vopnuðust  þeir  skjótt  ok  urðu  saman  xij  meun; 
riðu*  þeir  mikit.  Bui  sá  eigi  eptirreiðina  furr  en  Ijann 
kom  [ofan*  hjá^  SkeiðhliV ;  hann  reið  þá,  þar  til  er 
hóIP  sá  varð  fyrir  honum,  er  síban  heitir  Orrostu- 
hóll,  þar  nam  Búí  staðar  ok  bað  förunaut  sinn 
geyma  hesta  þeirra  [ok  gagna'**;  Búi  [gekk  upp  á 
hólinn"  ok  bar  upp  grjót  at  sér";  hann  haföi  öU 
góð  vopn,  ok  skyrtu  þá,  er  fóstra  hans  haíði  gefit 
honum.  X)á  bræðr  bar  brátt  at,  hlupu  þeir  þegar 
af  hestum  sínum  ok  veittu  Búa  atsókn  harða.  Búi 
varðist  dreingiliga,  lét  hann  gánga  [grjót  í  furstu. 
Var  þat  jafnsnemma,    at  fallnir  voru   iiij  menn  af 

svo  roælta,   t.  Bi  i  Marg.^  B2  i  Parenthet^   ok    grétu   allsárlega 
ok  báða  haDD  v.  f.  ok  h.  a.  koma,  skildu  at  s.  m.,  t.  C. 

i)  Bliggdalsá,  D;  roeð  Blikdalsá  (Cö,9;  Bikdalsá,  Clb;  Bleik- 
daIsá,C13;  BligdaIsá,Cd,4,6^  Bljdalsá,  C7,14;  Bliðdalsá,  Cl),  Cl, 
3,4-7,9,13-15;  at  Blikdalsá  (C8,  10-12;  Bligdalsá,  C2),  C2, 
8,10-12.  0  sauðaroaDD,  C9, 13-15,  P;  sendimaDD,  C8, 10-12. 
a)  til  Saurbœjar,  C8»  10-12.  4)  feðgum,  B.  t)  stfga  á  bak  ok  rí5a 
inik.,  B;  þeir  riðu  sem  mátti,  D.  0)  u.  ii4-7.  7)  fra  [  inn  á 
(«0111  det  itynes),  Cl;  yfír  eina  skeiShl.  (skriðhlíS,  CIO),  C2-6,8-l3, 
15;  út  í  eina  skeiðhl.,  C7,14.  0)  Skeiðshlið,  Ái}  Skeiðishlíð,  Ab} 
Skeiðshliðí,  A7;  Skeiðíshliði,  AG.  0)  háls,  og $trax  nedenfor :  Orr- 
ostuháls,  A7',  hollt  og  Orrostuhollt,  C4.  Denne  Orrostuhóll  paa^ 
vUe9  endttu.  lo)  þínga,  B;  fra  [  u.  C,  D.  ii)  saaL  ogaaa  C4 
her ;  hálsinn,  A  7.     is)  fra  [  hafði  at  sér  grjöt  upp  á  hólinn,  B. 
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þeim  bræðrumy  enda  haföi  Búi  þá  lokit  grjótinu; 
liann  tók  þá  skjöld  sinn  ok  sverð*.  I>eir  bræðr 
sóttu  at  með  miklu  kappi,  þvíat  þeir  voru  báðir 
hugprúðir;  féllu  þá  enn  ij  förunautar  þeirra.  Voru 
þeir  bræðr  þá  sárir  ok  allír  þeirra  menn.  Búi  var 
þá  enn  ósárr^  en  ákaíliga  vígmóðr.  í  því  bili  kom 
til  EiHfr  bóndi  úr  Eilífsdal  [við  hinn  vjta  mann'y 
ok  gekk  á  miUum  þeirra*;  ok  meti  því  at  þeir  bræðr 
voru  sárir*,  Helgi  ok  Vakr,  þá  gáfu  þeir  upp.  Ei- 
lífr  bað  Búa  fara  leið  sína  ok  svo  gerði  haun.  Eilífr 
lét  jarða  dauða  menn,  en  lét  binda  sár  hinna.  Eptir 
þat  fóru  þeir  bræðr  heim  í  Saurbæ,  ok  undu  illa 
sinni  ferð.  Búi  létti  eigi  furr  sinni  ferb,  en  haoa 
kom  norðr  í  Hrútafjörð,  tók  hann  sér  þar  fari,  ok 
er  þeir  voru  búnir  sigldu  þeir'  á  haf.  J)eir  bræ8r 
Helgi  ok  Vakr  tóku  sér  fari  um  sumarit  í  KoIIafirði, 
ok  fóru  utan  báðir;  þeir  tóku  Noreg  ok  fóru  til 
hirðar  Haralds  konúngs  hins  hárfagra,  voru  þeir 
með  konúngi  um  vetrinn,  ok  þokkuðust^  hverjum 
manni  vel;  þeir  sögðu  konúngi  frá  skiptum  þeirra 
Bua,  [lét  konungr'  illa  yfir  því,  er  Búi  hafði  brennt 
hofit®  ok  kallaði  þat  níðíngsverk*. 

0  A^  [  grjölhriðina ,  svo  at  allir  hrakku  þeir  undan;  en  þá  er 
lokit  var  grjólhridÍDDi  hafði  Búi  drepit  vj  (iij,  C7;  vij,  C15)  meon 
afliði  þcirra;  skaut  hinum  þá  mjök  skelk  í  briugu,  er  eptir,  vora,  ok 
losnuðu  (losuðu,  C3,4,6-125  lösuðu,  Cbj  hopuðu,  D)  þá  mjök  á 
vellinum,  C,  D,  s)  fra  [  ok  með  honum  x  meno,  Cl-6, 9, 13, 15; 
með  nokkra  menn,  C7,14^  mcð  xij  menn,  D.  »)  fra  [  ok  skíldi 
þá,  C8, 10-12.  4)  bæði  sárír  ok  móðir,  B.  s)  nodvendigt  Tillœg 
efter  de  fleste  ðvrige  Haandakri/ter ;  udfaldet  iAl.  e)  þöknuðost, 
^3-7, 5  1,  C,  Z),  1/.  7)  fra  [  þeir  létu,  C9, 13,  og  strax  neden^ 
for:  kölluðu  þat  níðíngsv.  b)  goðin,  B,  »)  hit  mesta,  f.  C8, 
11,12. 
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12.*  Nú  er  at  segja  fráBúa,  þeim  byrjaði  seint, 
ok  tóku  Orkneyjar  um  haustib  síðarla*;  þá  réð  eyj- 
unum  Einarr  jar!  Rögnvaldsson^  Búi  [fór  til  hirSar 
jarlSy  ok  gekk  fyrir  hann^  ok  kvaddi  hann.  Jarl 
spurbi,  hverr*  hann  væri.  Búi  sagði^  af  hit  Ijós- 
asta:  ok  vilda  ek  þiggja  vetrvist  meb  yðr,  herra'! 
Jarl  segir:  [fylgð  gó8  mun  í  þér®;  skaltu  víst  vera 
meS  oss  í  velr,  ef  þú  vilt.  Búi  var  með  hirð  jarls- 
ins  um  vetrinn.  Einarr  jarl  haí^i  starfsamt  [um 
vetrinn^;  var  Búi  hinn  öruggasti  í  ölluni  mann- 
raunum.  En  um  vorit,  er  skip'þat  bjóst  til  Noregs, 
er  Búi  haííi  þángat  á  farit,  þá  gekk  Bui  fyrir  jarl, 
ok  bað  hann  orIofs'°.  Jarl  segir:  hitt  þykki  mér 
ráðligra,  Búi,  at  þú  dvelist"  með  oss,  höfum  vér 
þik  at  röskum"  manni  reynt,  munu  vér  leiba  þik 
í  hirðlög  ok  láta  þik  taka  þar  með  áðrar"  sæmdir, 
ef  þú  vilt  hér  vera.  Bui  þakkaði  jarli  með  fögrum 
orðum,  en  kveðst  vilja  til  Noregs.  Jarl  kvað  svo 
vera  skyldu^*.  "Eptir  þat  sigldu  þeir  til  Noregs, 
ok  komu  at  norðarliga,  spurbu  þeir,  at  Haraldr 
konúngr  sat  í  f)rándheimi,  fór  Búi  til  {)rándheims 
á  einum  byrðingi'^;  ok  er  hann  kom  [til  Steinkera^', 
þá  gekk  hann  fyrir  konúng,  er  hann  sat  yfir  borð- 

i)  A7  tœller  her  det  7.,  C8  det  9.  CapiteL  2)  síðla,  ^5,6, 
H;  síð,  B,Cl-6, 8-13,  155  11.  A7,C7,lí,D.  a)  saal.  Ai-7,fí, 
CyD;  I  Ai  skrevct  Roguson -,  Rögnuson,  ^ 2, 3 5  Rögnason,  H,  4) 
fra  [  gekk  fyrír  jarl,  Ab,  5)  hvat  manna,  B.  0)  segir  tíl  sín,  ok 
af  ferðum  sínum  hit  Ijös.,  C2.  7)  í  vetr,  t.  AS.  b)  fra  [  fylg 
roönnum  mínum,  C.  9)  /ra  [  jafnan,  B,  10)  at  fara  til  Noregs,  t. 
B.  11)  unir,  A7.  12)  vöskum,  AA',  góðum,  C2.  n)  göðar,  C2. 
14)  ok  bað  hann  vel  fara,  t.  C,  15)  B  hegynder  her  det  14.,  Cl, 
3-7, 13-15  det  6.,  C9  det  13.,  D  det  5.  Capitel.  le)  einbyrðingi, 
A7i  byrdcgi,  45,6.     ir)  fra  [  þar,  45,6. 
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uiiiy  ok  kvaddi  hnnn  vel.  Konúngr  spurði,  hverr  sá 
væríy  hinn  mikli  maðr.  Búi  sagði  til  allt  hit  sanna. 
Konúngr  spurði,  hvar  hann  hefíi  verit  um  vetrinD. 
Biíi  sagði  honum :  ok  er  ek  því  hér  kominn,  herra, 
sagði  hann,  at  ek  vil  hjóða  yðr  niína  þjónusta. 
Konúngr  mælti:  muntu  nokkut  eiga  hér  vel  kvæmt'? 
Búi  kveðst  þat  eigi  vita.  Konúngr  bað  kalla  til  sín 
Helga  ok  Vakr.  Ok  er  þeir  komu  fyrir  konúng, 
mælti  hann:  kenni  þit  [nokkut  þenna  hinn  mikla' 
mann?  Já,  sögðu  þeir,  þat  mundi  hann  reyna,  ef 
þér  værit  eigi  svo'nær,  ok  gjarna  biðjum  vit  yðr, 
at  þér  gefit  okkr  orlof ^  til  at  hefna  á  honum  harma 
okkarra.  Konúngr  mælti:  á  aungum  manni  níb- 
umst  ek,  þeim  er  geingr  á  mitt  vald;  se  ek  ykkr 
aungan  ágóða*  [þótt  þér  reynit  nieb  yðr  jafnhÚD- 
um';  en  af  því,  Búi,  at  þú  vannt  þat  níðíngsverki 
at  þú  brenndir  inni  goð  vor,  er  öllum  mönnum 
hæfir^  at  tigna,  þar  fyrir  skyldi  ek  hafa  látið  drepa 
þik,  ef  þú  heföir  eigi  á  vort  vald  geingit,  en  nú 
skaltu  leysa  höfuð  þitt  með  einni  sendiferð:  þú  skalt 
sækja  tafl  tiF  Dofra,  fóstra  míns,  ok  færa  mér. 
Búi  mælti:  hvert  skal  ek  þá  fara?  Konúngr  mælti: 
hy gg  þú  sjálfr  fyrir  þvL  Bói  mælti:  þat  munu 
margir  mæla,  herra,  at  þetta  se  forsendíng,  en  þó 
mun  ek  undir  jatast;  vil  ek  þá,  at  þér  festið  mér 
grið,  þar  til  er  ek  kann  aptr  at  koma.  Konúngr 
kvað  svo  vera  skyldu.  Búi  fór  þá  braut  úr  bæn- 
um*,  [ok  var  um  sumarit  inn  í  þrándheimi^    Hann 

i)  vingat,  fí,C,D.  «)  fra  [  þenna,  B.  j)  leyfi,  ^43,  C,  «• 
4)  góða  (í,  t.  C2),  C,D.  ð)  /ra  [  þó  þit  rcynit  við  hano,  C.  •)• 
^l  tkrevet  hefer.  r)  u.  fi,  C3,5, 13.  »)  borginni,  C8, 10-12,  D. 
»)  fra  [  en  utn  sum.  inn  í  ^rándheioi,   B2. 
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frettíst  þá  fyri  um*   örnefni;    var  honum  þá   sagt 
hvar  Dofrafjall*  var. 

13.*  Öndverban*  vetr,  þá  er  snjó  lagði  á  fjðll, 
snerí  Búi  ferð  sinní  upp  í  bygðina^;  dvaldist  hann 
þá  í  ofanverðri  bygðinni  um  hríð,  meb  bónda  þeim 
er  Rauðr  hét.  Búi  spurði  Rauð,  ef  hann  kynni 
nokkut  ráb  til  at  leggja  með  honum,  athannkæmi 
fram  ferðinni.  Rauðr  mælti:  marga  menn  hefir 
konúngr  sent  þessa  eyríndis,  ok  heíir  eingi  aptr 
komit,  ok  auðsýnt  er  mér^,  at  konúngr  vill  þik 
feigan;  en  aungra  manna  veit  ek  þeirra  von,  at 
viti  hvar  Dofri  ræbr  fyrír,  nema  Haraldr  konúngr; 
en  [þar  þú  hefir  mik  sóttan^,  þá  skal  ek  til  leggja 
nokkut:  ek  mun  vísa  þér  leið  til  Dofrafjalls,  ok 
svo  gnípu®  þeirrar,  er  fleslir  menn  œtla  at  hellir 
Dofra  muni  í  vera ;  haga  þú  ok  svo  til,  at  þú  kom 
undir  þá  gnípu  jóla  aptan,  en  síban  verðr  þú  at 
leitast  um*;  ekki  kann  ek  meira  [at  at  gjöra'**. 
Búi  bað  hann  hafii  þökk  fyrir,  ok  gaf  Rauð  [fíngr- 
guU  gott  ok  mikit".  Rauðr  þakkaði  honum  gjöf- 
ina:  ok  kom  hér,  Búi,  sagði  hann,  ef  svo  ólíkliga 

i)  fr.  fjrri,  ef  nokkurr  kynni  at  segja  honum,  R.  s)  DofraQöU  vftrí^  A  7* 
C14,  D;  Dofraljöll  eru,  C9.  s)  CapiteUnddeling  efter  H  alene, 
4)  þá  kom  velr,  ok  lagði  snjó  á  Qöil,  ^7.  5)  bygðír,  ^3.  e)  mjök, 
B;  u.C,D,  7)/ra[aU3Þú  h.  mik  heim  sókt  (söktan,  B),  44-6,JB; 
tjTSi  þú  h.  m.  heim  sókt,  A7;  af  því  þú  h.  m.  heim  sókt  (söktan, 
C7,í4jD)y  CyD.  s)  saaledcs  Al  allevegne;  de  ovrige  gnýpa.  q) 
\\hy  A\;  lcita  um,  C14;  verSr  þú  fyrir  at  sjá,  B,  10}  fra  [  til 
at  leggja,  B;  tU  at  leggja  með  þér,  C9;  at  gjöra  hér  tU,  Cl-8, 
10-15,  D.  11)  fra  [  fíngrguU,  Cl,9;  fingrguU  eitt,  C7, 14^  fingr- 
guU  gott,  D;  guUhríng,  ok  var  gott  gull,  il4;  gullhríng  góðan, /15-75 
gaf  honum  rautt  fíngrgull,  C2-6,  8, 10-13, 15. 

IfLBIfDÍlCGA  SÓGua,  2  B.  28 
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cr%  at  þú  komir  aplr.  Búi  kvaí  svo  vera  skyldu. 
Hanii*  hátlar  nú  svo  öllu  sem  Rauðr*  hafSi  mælt*: 
kom  jóla  aptan^  undir  þessa  gnípu  ok  dvaldist 
þar  um  hrí8,  ok  sá  þar  [ekki**  líkhgt'  til  dyra. 
[Búi  drap  þá  hjöltum  sínum®  á  hamrínum^  ok  mælti: 
þá  Dofri'^!  sagði  hann,  [lúk  upp  þú"  höll  þína", 
ok  lát'^  inn  [farmóðan  mann  ok  lángt  at  komino! 
þat  hyrjar  þinni  tign^*.  [En  er  Bui  hafíi  þetta  mælt 
iij  sinnum,  þá  lét  í  hamrínum,  sem  er  geingr  reið, 
ok  í  því  spratt^^  í  sundr  hamarinn  ok  urðu  á  dyr, 
ok  þvínæst  gekk  kona  í  dyrnar'^,  hon  var  mikil 
íi  allan  vöxt",  hon  var  fögr  at  áliti  ok  vel  bóin", 
í  raubuni*^  kyrtli  [ok  allr  hlöðum  buinn^^,  [ok  digrt 

i)  vcrSr,  Bi  fer,  H;  ólíklegt  er,  A4,5;  ef  svo  ölíklcga  sker,  D; 
ef  svo  kann  ólíklega  (óliklegt,  C7,  14)  ske,  AQ,  Cl,3-7,  0-14;  ef 
svo  ólfklega  kann  til  at  bcra,  C2, 8,  lö>  cf  þú  kemst  lifandi  frá  Dofra, 
hvat  óliklegt  er,  A7.  ^)  B  tœller  her  det  15.  Capitel.  3)fii(Búi), 
ved  Skrivefeil ,  A\,  4)  CO  hegyndcr  her  dct  14.  Capitel  saate^ 
des:  Nú  kcmr  Búi  jölakveldit  upp  undir  þ.  g.  5)jólakveldit,  Cl-7, 
0,  10,  13-15.  ð)  mjök,  t.  C 1-3, 5-1 1,14,  15.  7)  fra  [  óglögglega, 
I>;  eíngin  likindi,  H.  s)  fra  [  síðan  drap  hann  sverðshjöltum ,  K. 
•)  hamarinn,  ^2,3,6,  7,  fi,C  1-7, 0,10, 13-15, D,K;  bergit,  C8,ll, 
12.  lo)  hinnágæli  (ágætasti,  C13)  konúngr,  t.  B,C,D.  ii)m.  i44, 
.6,  C;  fra  [  lát  upp,  B,  H.  12)  þinni,  C 15.  is)  lofa  inn  fannöðam 
manni  lángt  at  komnum,  því  þ.  o.s.v.,  H.  u)  fra  [  þann  maim 
er  ber,  C;  fra  nœstsidste  [lúk  upp  höU  þinní  ok  lát  mik  fá  greiða, 
D.  15)  sprakk,  //.  ið)  dyrin^  A4;  ok  kom  kona  tii  dyra,  A7.  u) 
Ai  skriver  xögsíj  fra  [  síðan  brast  upp  bergit  (bjargit,  C15),  ok 
sá  hann  at  kona  slóð  þar,  stórmannlcg  á  allan  vöxt;  hano  baS  hana 
(hann  kvaddi  hana  ok  bað,  C 8, 10-12)  við  sér  taka,  en  bún  gegDdi 
því  þá  ekki,  C;-þá  var  hcllinum  upp  lokit;  gekk  Búi  þar  ínn  f  hell- 
írínn.  Konúngr  átti  eina  dötlur,  sú  er  Fríðr  hét,  D.  is)  ok  átbúin 
{ur,  a/ Olb.,  d.e.  velb.),  H.  io)skarlats,  C;  guUoftium  skarL  íl,D^ 
«o)  fra  [  u.  il4-7;  hlaðbúnum,  H;  ok  allr  hlaðbúinn,  B;  ok  aUr 
með  gullhlöðum  búinn  (lagðr,  C2),  CI-7,0,  13-15,1);  meðgoUhtöð- 
um,  C8, 10-12. 


15 
17 


i3  K.  KJALMESÍNGA    SA6A.  435 

síifrbelti  um  sik;  lion  hafiJi*  slegílhár*,  sem  raeyja 
si8r  er,  [var  þat  mikit  ok  fagrt^;  hon  hafói  fagra 
hönd  [ok  mörg  guU  á*,  [ok  sterkh'gan  handlegg^, 
ok  öU  var  hon  listulig*^  at  sjá'.  Hon**  heilsabi  [hin- 
um  komna';  hann  tók  þvi  vel.  Hon  spurbi  hann 
at  nafni;  hann  sagSi  henni'°;  eða  hvert  er  þitt 
nafn  eða  kyn"?  Hon  segir:  ek  heiti  Fríðr,  dóttir 
Dofra  konungs;  eba"  því  [berr  þú,  maðr,  umher- 
bergi  vor?  sagíi  hon".  ^*Ek  vil  hitta  íbbur  þinn 
ok  biSja  hann  jólavistar;  hann  er  einn  frægstr 
konúngr.  FríSr  mælti:  ekki  ertu  [óhTcligr'^  maðr 
at  sjá;    kalla  ek  rá8  at   þú  gángir  inn  með   mér, 

i)  hún  barði  um  sik  siirrbelti  ok  gekk  roeð  sl.  h.,  C  ajáhöfði,  t. 
B2.  ^)fra  [  ti.  Al,  4)  fra  [  11.  ^4-7  5  ok  mjóa  (ti.  C8, 10-12), 
ok  gull  á  öUum  fíngrura,  C.  i){úl  á  ásjönu,  t.  //.  «)  listileg,  AZy 
B\'y  lystileg,  A2,7,n;  ástúMeg,  Ab',  ágætleg,  D;  fra  [  var  hún 
Ugnarleg,  Cl-8, 10-11;  ok  í  Öilu  var  hún  tignarleg,  C9.  7}  sér, 
Bl;  fra  [  hún  var  tignarlcg  álits,  C15.  s)  D  forkorter  her  saa^ 
Ude$:  Búi  gekk  at  ballardyrum.  Fríðr  gckk  á  mótí  honam;  hann 
beilsaði  henni ;  hún  tök  vel  kveðju  hans.  Hún  tók  i  hönd  honum  ok 
komu  þau  í  Iftið  hús,  ok  var  þar  hurS  fyrír,  þá  komu  þau  \  mikit 
herbergi;  þar  var  allt  ^aldat,  o.«.v.  9)  manni,  t,  Ai'7,B,H.  10) 
hann  sagðist  Búi  heita,  A7,  n)  segir  hann,  t.  H;  fra  [  á  manninn 
Tel,  ok  spurði  hann  at  hciti.  llann  kvaðst  Búi  beíta;  en  h?at  heiti 
þér?  (segír  hann,  r.  C2),  C 1-7, 10-15;  á  m.  vel,  ok  sp.  hann  at  h. 
Haun  kv.  Búí  heita;  hann  spyrr  hana  at  nafni,  C9;  manninum  vel, 
ok  spurði  hverr  hann  væri.  Hann  kv.  B.  heita,  ok  spurði  hana  at  nafni, 
C8.  12)  II.  Cl,7, 11;  ok,C 2-6, 10-13,  15.  u)fra  [  komstu,  maðr, 
npp  í  hcrbcrgi  vort,  4 7 ;  ber  þú  (nú,  f.  Cl,7, 14)  hér  at  bergi  voru 
(at  berginu,  C2),  s.  h.,  Cl-3,  5-14;  ber  þú  hér  at  dyrum,  s.  h., 
C4;  berþikhératbergi,  s.  h.,  C15.  14)  Búi  svarar,  B  (istedenfor 
Ordene  sagM  hon,  t  Stutningen  af  foregaaende  Sœtning),  Hann 
srarar,  t. //.  i»)  hinn  rríðasti,  C 1-7, 14;  fræknasti,  C15;  hinnágæt- 
asU,  C8, 10-12;  hann  er  sagðr  ágælr  höfðíngí,  C9.  i6)ölíkr,  AB; 
úgiptuligr,  K.    17)  fra  [  óliðmannlegr,  B. 

28* 
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Búi  gjörði  svo.  Fríðr  bað  þá  aptr  lúkast  hellinn, 
ok  svo  var'.  t>au  geingu  þá  um  stund',  oklýsti 
af  eldi.  Hon  sneri  þá^  út  at  bjarginu  í  einum 
stað;  var  þar  fyrir  hurS,  [ok  önnur,  ok*  þá  komu 
þau  í  lítið  herbergi;  þat  var  allt  tjaldat,  ok  ágæta 
vel  umbúit*.  Fríðr  mælti:  hér  skaltu,  Búi,  setja«l 
ni8r  ok  hvíla  þik,  ok  leggja  af  þér  vopn  þín  ok 
vosklæði;  hann  gjörði  svo.  Síban  skaut  hún  fyrir 
þau*  fbgru  borði,  [ok  bjó  þat';  bar  síðan  athonum 
munlaug^  af  silfri  [ok  dýran  dúk^;  þvínæst  baS 
hon  hann  sitja  ok  snæða;  tók  hon  þá  góða  vist 
ok  ágætan  drykk'**.  AUr  borðbúnaðr  var  þar  af** 
silfri,  ok  [við  gull  búinn :  diskar  ok  ker"  ok  spænir. 
Fríðr  settist  þá  nibr  hjá  Búa,  ok  snæddu  ok  drukku 
bæði  saman.  Hon  bað  hann  þá  segja  sér  allt  af" 
sínum  ferðum.  Búi  gerði  nú  svo,  at  hann  sagði 
henni  allt**  af  þarkvomu  sinni.  Nú  hefir  þú  vd 
gjört,   sagði  hon,   at  þú  hefir  ekki  [dult   mik  hins 

i)  var5,  By  H.    2)  um  st.  cptir  helUnam^  þar  tíl  at  lýsti  af  e.,  5. 
3)  fra  [  (Fríðr  m. :  ekki  er)  iUt  hann  at  sjá  né  finna,  ok  skalta  gáagi 
með  mér.  þau  sneru,  C.     4)  fra  [  hún  opnar  hana,  45^6;  v.  i7. 
0  /''^  [  ^^  herbergi  iítið;    ok  er  þau  komu  f  hcrbergit  \ar  þat  iltt 
Ínnan  tjaldat  ok  ágœta  vel  búít,  H.     e)  hann,  >i4-6,  C?,  14;  hoooiDf 
CI55  skaut  h.  upp  ryrir  honum,  D,      7)  til  vírðulega,  t.  H;  fra  [ 
borðit  var  glæsiligt,  €2$  fra  \  u,  C,    ^^saal.Al;  munnlaug,  ^2-6^ 
Bl,  C3,5-9,  11-13,  15,  D,  //,-   munnlög,   A7,C\;   munnlug,  C2; 
mundlaug,  £2,  C4;  mundlug,  CIO.       0)  saaL  JB 1-2,  C 1-6,  8-13, 
15;  drykk,    ill-6;  drukk,  D;  fra  [  ok  siirrdreginn  dúky    C7;  ok 
bað  hann  taka  handlaugar,  //.     Fra  nœttsidstc  [  ok  bar  fyrir  baim 
silfrdreginn  dúk  ok  munngát,  Cl  i.     10)  J'ra  [  þviosst  bar  hon  Itrir 
hann  mat,  ok  lét  undir  vænan  disk,  J7.      11)  við  gull  ok  siinrbúit: 
drykkjarker  ok  spænir,    C;    allr  borðbúnaðr  var  ar  gulli  sjörðr,  ok 
siirrbúin  drykkjarkcr,  D.    i2)krús,  ^45;  krúsir,  i46;  fra  [  guUbúnir 
dískar,  A7,      n)  um  sína  hagi  ok  ferð,  i44-7.      h)  ðll  rök  tO  þar- 
komu  sinnar,  i44,d,  ByC;  rök  ok  tiIgáDg  til  þarkoma  sioDiry  A6. 
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sanna^  ma  [vera  at  þér  verSi  ekki  mein  at  því*; 
en  vita  þóttumst  ek  áðr^;  en  marga  menn  hefir 
Haraldr  konúngr  sent  eptir  tafli  þessu,  ok  hefir 
faðir  minn  öllum  tortínt^;  en  nu  mun  ek  gánga 
at  finna  hann,  ok  segja  honum  [hvar  komit  er'. 
TríSr  gekk  þá  á  hraut  ok  var  [á  brutt  um  hríð'. 
Búi  fagnaði  henni  vel  ok  spurði,  hvat  þau  faðir 
hennar  hefSi  við  talazt  Hon  kveðst  hafa  sagt  hon- 
um,  at  skógbarn^  eitt  lítið  værí  komit;  hann  lézt 
vilja  sjá  þat;  ek  sagða,  at  þat  varð  at  hvilast  [i 
nótt:  skaltu  nú  hcr  sofa^  í  nótt  í  mínu  herbergi. 
Hann  lét  sér  þat  vel  Iíka[.  Skemtu  þau  ser  þar'** 
um  kveldit". 

14."  Búi  vaknaði  um  morguninn*'  ok  var  þá 
Ijóst  af  degi.  Fríbr  spurði,  hversu  sofizt'*  hafði; 
hann  lét  vel  yfir.  Hon  bar  þá  at  honum  ágæt 
klæði,  ok  mælti:  nú  skaltu  halda  þér  upp  vel,  er 
þu  geingr  fyrír  föður  minn,  ok  kref  hann  djarfliga 
jólavistar.  "Geingu  þau  [þá  fram  íhellinn'^  Síð- 
an  gekk  hon  fyrí,  þar  tíl  er  fyrí  urðu  hurðir,  ok 
þvínæst  komu  þau  í  mikit  herbergi;    [þat  var   allt 

f)/ra[lcynt  mik  cinsamla,  Cl,  2, 4, 6-8, 10-12, 14,105  leynt  mik 
þÍDU  eyríndi,  C3,ð,9, 13;  leynt  mik  þessu,  D.  %\  fra  [  þat  verða, 
at  ei  hendí  þik  mein  at  þcssu,  H,  s)  eyríndi  þitt,  (.  C,D^  þat, 
at  marga  m.,  /7.  4)  saaL  AXyBÍ',  tortýnt,  JB2,  C.  s)  fra  [  þfna 
hérkomu,  K.  •)  B  hegyndzr  her  det  16.  Capitel.  7)  fra  [  lcingi 
f  burtu,  C,D.  8)  skeggbarn,  ^4-7,  B,C1-15,I>,  H,  9)  fra  [  u.  C. 
10)  fra  [  ok  sofnaði  skjótt,  B 1  fra  fðrste  Fœrdy  men  Textens  Lœ- 
Bcmaade  senere  tiUat.  11)  ok  sváfu  af  um  nóltina^  t.  H.  12)  A  7 
begynder  her  det  6.  CapiteL  13)  sncmma,  t.  A.  14}  softaazt, 
^4-7,  CyDyH',  hversu  hann  hefSi  sofit,  B.  15)  C8  begynder  her 
det  10.  Capitel.    is)  fra  [  FríSr  þá  i  arhelii  einn,  H. 
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altjaldat,  ok  hálmr^  á  gólfi\  Maðr  sat  í  öndðgí' 
[á  hinum^  æðra^  bekk^,  mikill  ok  fríðr;  hann  haföí 
skegg  mikit  ok  hvítt  af  hæru^;  þessi  maðr  var  vel 
búinni  ok  allr  sýndist  Búa  bann  öldrmannh'gr^.  Hvor- 
tveggi  bekkr  var  [skípaðr  af  fólki^,  ok  voru  þeir 
margir  heldr  stórleitir.  Konur  sátu'**  um  þvert  her- 
bergit,  ok  var  sú  bezt  farandi"  er  í  miðju"  sat. 
Borð  stóbu  um  allt  herbergit,  ok  vist  fi*am  sett,  ok 
su  ein  er  mönnum  [sómdi  þann  tíma"  at  neyta; 
[þar  geingu  ok  úngir  menn**  ok  skeinktu'\  Frí8r 
gekk  fyrir  hásætismanninn  ok  [heilsaði  á  föður  sinn'^ 
|)essi  hinn  skeggjaði  maðr  svaraði'^  vel  dóttur  sinni[; 
þóttist  Bui  nú  vita,  at  þat  mundi  vera  Dofrí;  gekk 
hann'®  þá  fyrir  hann^*  okmæltisvo:  sitheill,  Dofri 
konúngr,  með  hirð  glaða***! — Dofri  tók  vel  orðum 
hans  ok  mælti  til  dóttur  sinnar:  er  þetta  þat  skóg- 
bam"  er  þú  sagbir  mér  frá  í  gær?  Svo  er,  faðir, 
sagði  Friðr.     Dofri  mælti :  fáir  koma  slíkir  úr  Mann- 

0  hjálmr,  A7,CÍ.  «)  fra  f  u.  C9.  s)  ondugi,  ^3;  öndTegi, 
^2,4-7,B,  C 1  -7,9-12, 14, 15,D, íí;  öndegi,  C8, 13.  4)  hinn,  yl3-7, 
C,D,H.  6)  hœgra,  Cl,  10,  D;  hænra,  C7,14.  •)  fra  [  m.  B. 
7)  bænim,  ilð-7,  B,C,n.  «)  aldrroannligr,  C 1-6, 8, 10-12, 15,  i^; 
Yörpumannligr,  H;  mannligr,  ^7>C13;  alldígrligr.  C7;  mjðk  digrligr, 
C14;  stórmannligr,  C9  0) /'a  [  alskipaðr  (alsetinn,  C3,5,9, 13) 
af  mönnum,  C2-6, 8-13, 15.  10)  þar  á  palii,  t.  H.  n)  búin,  P; 
farin  at  álitl,  /?.  12)  mi5it,  A7,C,ÐyH.  ii)fra  [  vel  særodi,  C7, 
14;  sómdi  vel,  C13.  m)  fyrir,  ^C8, 10-12.  i5)skcrotu,  C4,8-12, 
14,  l>;  fra  [  stöðu  þar  ok  úngir  menn  frammi,  ok  skeinktu  (yrír 
bordum,  H;  fra  [  u.  C13.  ið)  fra  [  mælti:  ver  heill  faftir  miim, 
ok  þínir  menn,  C8, 11,12.  ir)  sagM  velkomna  döttur  sfna^  A^; 
sagði:  velkomin  dóttir!,  il5-7.  is)  fra  [  ok  sagði  haoa  velkomDa; 
Búi  gekk,  C8,11,I2^  Ðúi  gekk  þá  fyrir  hásætismanniDO  ok  m.,  CIO. 
10)  hásætismanninn,  Cll,12.  so)  göða,  C2;  m.  hirð  ySra  glaða,  C7; 
m.  hirð  yðar  góða,  C14.    si)  skeggbam,  ^4-7,J9,C,P,JSr. 
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beimum^  oema  Haraldr  konúngr  fóstri  minn,  hano 
er  lángt  fynV  alla;  eSa  hvert  er  þitt  eyrindi  til 
vor?  Búi  mœlti:  því  er  ek  hér  kominn,  at  hiðja 
yðr  jólavistar;  er  ek  útlenzkrmaðr,  enheyríroargt 
sagt  af  frægð  yðvarri';  nú  þótti  mér  ófróðligt*  at 
sjá  eigi  svo  tíguligan  höföíngja^  Dofri  segir:  vel 
mælist  þér,  vil  ek  at  þú  sért  með  oss^;  skaltu  drekka 
inni  með  oss  um  daga,  viljum  vér  þá  eiga  tal  við^ 
þik,  skaltu  skipa  öndegi^  hit  óæðra^;  en  ákveldum 
skulut  þit  Fríðr  dóttir  mín  skemta  ykkr  í  stofu 
heonar,  þvíat  þér  mun  þá  þykkja  húskarlar' mínir 
heldr  leikmiklir.  Búi  þakkaði  með  íbgrum  orðum 
höföíngligt  hoð  ok  fagra  tilskipan^^;  gekk  hann  þá 
um  þvert  gólf^  'ok  Fríðr  með  honum.  Hon  bað  þá 
upp  standa  iij  er  þar  sátu  áðr,  ok  svo  var.  Síðan 
lét  hon  taka  undir  þau  fögr  hægindi,  ok  settust 
þau  þar  á ;  sátu  þar  um  daginn.  Dofrí  spurði  Búa 
margra  hluta,  en  Búi  leysti  úr  öllum  veP\  £n  er 
aptna"  tók,  geingu  þau  fyrí  Dofra  ok  heilsuðu  á 
hann;   hann  bað  þau  vel  fara;    geingu   þau  þá  til 

i)  iaal.  Ai'S,  B2;  yfir,  ^14-7;  yfir  alla  fram,  C 1-6, 13,15, I>; 
yfiraðra  (meDn,  t.Cli)  fr.,  C7,10,14^  yfir  aðra  menn,  C8,ll,12; 
fyrir  öllam,  BifH}  honum  er  cngínn  líkr^  því  hann  cr  lángt  yfir 
aðra  fram,  C9.  s)  ok  rausn,  t,  C 1-6, 8-13, 15,  I>.  s)  svo  lángt 
sem  ek  er  at  (ck  var,  D)  komlnn,  t,  Bi  i  Margen,  B2  i  Paren- 
thety  C,Ð.  4)  ok  hörðíngligan  mann,  ^4,5;  svo  hurðuglegan  ok 
höfðínglcgan  mann,  sem  þér  erut,  A  7.  s)  um  átta  daga,  t.Bi  ifðlge 
en  tenere  Forandring  a/  Aýskriveren,  efter  andet  Haandskrift,  0) 
meh,  H;  mcð  þér,  Cl-6,  8,  10-13.  7)  saal.  i  ^1,6,C8, 13;  önd- 
ugi,  ^3;  öndvcgi,  i44,5,  7,  B,C  1-7, 9- 12, 14, 15,  AK.  s)  æðra, 
ur.,  il7, C7, 13.  0)  höttkollar,  A7.  10)  B  begynder  her  det  17. 
Capitel.  11)  C13  begynder  her  det  8.  Capitel.  la}  i  Ai  utyde- 
lig^  og  afbleget,  men  denni  Lœiemaade  ftndei  tydelig  i  Ai-7f 
B 1-2,  C 1-15,  í>;  kvölda,  A2,Z,H. 
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herbergís  hennar* ,  [ok  voru  þar  um  nóttíua'.  Með 
þeím  hættí  liðu  jól  úr  garði^  Affaradag  jóla^  gekk 
Búi  fyrir  Dofra,  ok  mælti:  þér  hafit  veitt  niér  [höft- 
ingh'gay  sem  von  var  at^;  nú  þó  at  mér  þykkihér 
gott,  þá  skal  [ek  þó  eigi  ásælni*  við  yðr  hafa^. 
Dofri  mælti:  þú,  Búii  skalt  [vera  hér  velkominn  i 
allan  vetr^,  ef  þér  þykkir  þat  hetra.  Búi  þakkar 
honum  nú  áf  nýju  sinn  velgjðrníng.  Héldu  þau 
Fríðr  nú  sínum  háttum  sem  fur  var  sagt.  Leið 
nú  á  vetrinn ;  ok  er  fár  nætr  voru  til  sumars  mæltí 
Búi  til  Fríðar:  hverja  ætlan  hefír  þú  á[,  at  verða 
skuli^  mitt  eyrindi?  ek  vil  hiðja  þik,  at  þií  leggir 
til  nokkur  orð  við  íoður  þinn.  Fríðr  segir:  kemr 
þér  ekki  þat  í  hug,  at  þú  munir  svo  hafa  verit 
hér  í  vetr,  [at  þu  eigír  aunga  von  síðan**'  at  koma 
í  Mannheima?  Er  þér  þat  at  [gjöra  í  kuunleika", 
at  ek  gelng  með  harni  þínu.     Búi  kveðst  því  ekki 

i)  síns,  K.  s)  fra  [  Fríðr  inœUi :  þér  idud  þylga  ek  manogjarD- 
lega  tala,  Búi,  hvort  vilta  heldr  einD  liggja  cdr  sofa  hjá  mér?  Bni 
mælti:  opt  er  daaflegt  eiDsömlum  (at  liggja,  %.  C,D)  okmun  ekf>e5s 
skjótara  kjösa  sem  kostir  cru  öjafnari,  ok  víl  ek  vít  bvflumst  bM 
saman.  Svo  skal  vera,  Búi,  segir  Fríðr;  lögðust  þau  síðao  Diðr  ok 
skemtu  sér  (sváfn  af,  t.  C,  D)  um  DÖttiDa^  J3I  (i  Margen),  Bt 
(t  Parenthe$)y  C,  D,  s)  h'ðu  dú  tíroar,  ^3^  líSa  dú  tímar  fram,  fl. 
Her  er  een  Side  i  Ai  tnegct  afhleget  og vamkelig at  lœse,  hvar' 
af  man  udentvivl  maa  forklare  sig  de  usœdvanlige  AfvigeUer  t 
AZ,  *)fra  [  sfðasta  jöladag  (dag  jóla,  H),  ABjH;  a(ráDgadag  jól- 
aDDa,  ur.,  Ai-6.  b)  fra  [  mikla  virðfng  ok  eptiriætí^  AS,H.  •) 
ásæhii,  X7;  ágiroi,  D.  r)  fra  [  ek  eigi  ásætiDD  (ásælÍDD,  C2,9; 
þrásætiDD,  C4, 8, 10-12)  við  yðr  (yðar  UgD,  C15),  C;  þöíburthalda 
héðan,  ii3,6,ir.  e)  fra  [  oss  hér  vclkominn  í  helli  vorum,  AS^H. 
o)  fra  [  um,  J3,C8, 10-12,I>.  lo)  fra  [  at  þú  munir  eiga  þeirrar 
liðsemdar  von,  43;  at  eigi  munir  þú  eiga  þeúrrar  Ifnkindar  voo,  H» 
ii)  fra  [  segja  \  heímugleika,  AZjH;  \  kunnugleika  at  segja»  Al. 
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vílja  í  móti  mæla ;  eo  þó  væntir  ek ,  at  þér  mun 
nokkuroinn^  vel  fara  til  mín.  Fríðr  mælti:  illt 
mun  mér  [nú  þykkja,  at  þú  sért  drepinn*,  þótt  þú 
værir*  þess  verSr;  mun  ek  nu  heldr  gánga  til  föður 
míns  í  dagy  ok  vita  hvar  komi^  þínu  máli.  [Um 
dagínn,  er  fóik  var  komit  í  sæti,  gekk  Fríðr  til 
föður  síns^  ok  settist  i  kné  honum,  ok  lagði  hendr 
um  háls  honum  ok  mælti^:  hvernig  ætlar  þú,  faðir, 
at  skiljast  við  Búa,  vetrgest  þinn?  Væri  þat  nú 
höföíngligt  at  gjöra  vel  til  hans[;  munu  at  gjarn- 
'ara  ágætir  menn  y8r  heimsækja^  Dofri  segir: 
[hvernig  vel  vildir  þu,  dóttir,  at  ek  lúka  vib  hann*  ? 
Fríðr  mælti:  gef  honum  ágætar  gjafir,  [faðir!  þá 
má  þat  sjá,  at  hann  hefir  mikinn  höföíngja  ok 
ágætan  heim  sótt^  Dofri  mælti:  hvat  skal  [þar  til 
velja*^?  Fríðr  mælti:  gef  honum  tafl  þat,  erHaraldr 
konúngr  hefir  opt  eptir  sent   ok   [þar  mé&  fíngr- 

i)  nokknt,  A3,  H;  nokknro  veg,  A 4-7,3;  u.  C.  s) /ra  [  þykk. 
at  8já  þat  þú  sért  hér  (inni,  t,  H)  ár,,  J3yH;  illt  þykkir  mér  at 
sjá  þik  dr.,  C.  s)  sért,  Ai-7yCy  D.  a)  ek  kem,  A7i  v.  hvat  ek 
fæ  komit,  H;  hvar  þínwn  málnm  kemr,  C.  b)  fra  [  eptir  þetta 
gekk  Fr.  fjrrir  föðar  sinn,  A3,H  «)  Her  cr  eet  Blad  iabt  aý  A3. 
i)  fra  [  þar  hann  heflr  þik  heimsókt ,  H  n)  gaaledes  syne»  A 1 
at  lœ$e,  ikjóndt  Stedet  er  meget  utydeligt;  de  ðvrige  Haand^ 
ékrifter  give  det  paa  forikjeUigc,  tildeeU  aabenbart  forvan»ked9 
Maader,  fra  [:  hvemíg  vel  vildir  þú  duga  at  ek  lijka  viðhannyil4, 
5;  hvemíg  vel  vildir  þú  duga  {det  folg.  udel.),  Á6;  hvemig  vildir 
þú  at  ek  gjörði  við  hann,  A7 ;  hvera  veg  vildir  þú,  dóttir,  at  ek 
likta  vel  (at  ek  lyk  . . ..,  B2)  við  hann  (at  e.  gjöri  vel  til  hans, 
Bl  i  Margen  med  »amme  Haand),  Bl-2;  hveraig  vilta,  dóttir 
(».  C9),  at  ek  gjöri  til  hans,  Ci-lb,D;  hverja  velvild  viltu  at  ek 
sýni  honum,  H  og  A2,  der  »tiltiende  optager  H»  hœ»emaader 
iitedenfor  de  utydelige  Steder  i  Al.  •)  fra  [  8?o  hann  hrösi 
þeim,  er  hann  kemr  \  Mannheima,  H  og  Á2.  \o)fra  [  ek  til  taka, 
honom  at  gefa,  H,A2. 
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guIP;  má  hann  þá  kaupa  sik  i  frið  við  konúog 
með  taílinu'y  en  fingrguUit'  skal  hann  eiga  til  menja^ 
Dofrí  mœlti:  ráða  skaltu  þessu,  dóttir,  at  sinni,  því- 
at  ek  má  þér  eigi  synja.  I)á  gjörír  þú  yel,  faðir, 
sem  von  var;  gekk  hon  þá  braut,  ok  til  sætis  síns. 
Liðu  þessir  dagar  til  sumars;  ok  sumars  dag  hinn 
fursta  mælti  Fríðr  til  Búa :  nú  skulu  vit  snæða  hér 
í  stofu  minni;  síðan  taktu  klæði  þín  ok  vopn,  ok 
lát  þat^  til  reiðu;  þú  skalt  hér  skamma  dvöl  aga 
frá  því  þit  faðir  minn  skilit^  ^Eptir  þat  geioga 
þau  á  fund  Dofra;  var  hann  þá  kominn  undir  borí. 
Dofrí  heilsaði  þeim  ok  bað  þau  sitja  ok  drekka; 
þau  gjörðu  svo.  þá  mælti  Dofrí:  [þú,  Búí^,  befir 
hér  vel  verít  í  vetr  at  vorrí  vitund,  ok  til  [marks 
viljum  vér^  at  þat  sjáist  [með  sönnum  jarteignum'^ 
at  þú  hefír  oss  heim  sótt:  tafl  er  hér,  er  ek  tíI 
gefa  þér;  þenna  gríp  veit  ek  svo,  at  Haraldi  kon- 
úngi  fóstra  mínum  leikr  mestr  hugr  á;  gullbríng 
þenna  skaltu  þiggja  at  mér.  fiúi  þakkaði  honum 
með  mörgum  fögrum  orKum  sinn  velgjörníng  ok 
þá  miklu  sæmd,  er  hann  gjörði  til  hans",  ok  bað 
hann  sitja  allan"  konúnga  beilastan.     Eptir  þat  tóku 

- —  -  -    —    —  ■^— 

i)  þiU,  U  Cf  fra  [  góðan  gallbríog,  H,A2.  t)  því  hann  er  ori- 
inn  fyrir  hans  reiði,  t.  H.  s)  hringinn,  H.  i)  minna,  B;  meoti» 
Cl,d  (forandret  til  menja),  4^  merkja,  C9;  roentra,  C7;  metorts, 
D;  merkis,  at  hann  hafí  oss  heim  sótt,  C2.  5)  ok  haf  þík,  iá4-7. 
6\  qveðíest,  Ð;  hafít  við  talazt,  ^4-6;  talist  við  (ok  svo  gjörSi  bnD; 
snœdda  þau  nú  ok  drukka,  t.  C9),  C,  D.  7)  C9  begynder  her  iei 
15.  Capitel.  9)  fra  [  saal.  A4'7,  B.CyD;  udel.  i  A\  vden  U- 
cun.  9)  fra  [  margs  þöknast  mér,  ok,  C,  D.  10)  fra  [  «•  iá4-7* 
is)  sí5an  kvaddi  hann  Dofra  konúng,  t.  H.  is)  Maal.  Al;  iDri) 
tœdvanUgeref  il4-7,B,  C;  u.  D^H. 
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þau^  orlof  [til  lianda  Búa',  ok  sneru  þá  í  brutt. 
Sem  þau  komu  til  hellís  dyra,  þá  laukst  upp  hell- 
irínn;  gekk  Fríðr  þá  út  ok  mælti  til  Búa:  nu  er 
8VO  komity  Bui ,  sem  ek  sagði  þér,  at  ek  geing  með 
barni  þínu;  skal  ek  nú  segja  þér,  hver  skipan  á 
því  skal  vera:  ef  þat  er  meybarn,  þá  skal  þat  hér 
vera  með  mér,  en  ef  þat  er  sveinn,  þá  mun  ek  þér 
senda  hann  er  hann  er  xij  vetra  gamall;  skaltu  þá 
vel  við  honum  taka;  en  ef  þú  gjörír  eigi  svo,  þá 
muntu  á  þínum  hlut*^  kenna^;  hvergi  mun  ek  leiða 
þik*,  far  [þú  vel !  segir  FríSr^  Eptir  þat  skilja  þau. 
15.^  Gekk*  Bui  leið  sína,  ok  létti^  eigi  furr  en 
bann  kom  til  Rauðs;  tók  hann  vel  við  honum  ok 
spurðí  at  ferðum  hans,  en  Bui  sagði  af  bit  sanna. 
Rauðr  mælti:  mikla  gæfu  heíir  þú  borít  til  um  þína 
för^^;  en  svo  muntu  eiga  við  at  búast,  at  eigi  mun 
Haraldr  konúngr  þessu  einu  við  þik  hlíta,  þvíat  nú 
mun  hann  etja  á  þik  því  trölli,  er  ek^^  veit  mest 
í  Noregi,  en  þat  er  blámaðr  sá,  er  mörgum  manni 
hefir  at  bana  orðit ;  nu  vil  ek  gefa  þér  fángastakk, 
þann  er  þú  skalt  þá  hafa;  væntir  ek  þá,  at  þú 
munir  eigi  allmjök  kenna,  hvar  sem  hann  leggr  at 
þér  krummur  sínar;  þvíat  hann  brýtr  bein  í  flest- 
um,    ef  hann  deyðir  eigi.     Búi  þakkaði  Rauð  sinn 

i)  tök  Fríðr  orðlof,  H,  2)  ýra  [  u.  B;  tók  Búi  orlof  af  Dofra 
konúogi,  ok  sneri  síðan  burt,  Cy  D,  s)  hlata,  Al^Bl  fðrat,  men  i 
Marg.  þ.  hag  kenna  nokkars^  hag,  fi2.  «)  nokkurs,  U  C.  6)tU/, 
efter  de  ovr.,  udfaldet  i  Al'y  hvergi  m.  ek  Icngra  fylgja  þér,  segir 
bún,  ok  far5u  nú  ve!,  mælti  Fr.,  //.  t)fra  [  heill  ok  vel;  okhvarf 
bon  (at,  U  C2'7,14,D;  frá,  t.  C9,ld)  honum  (ok  hv.  tU  hans,  C8, 
10-12),  C,D.  7)  A7  tœller  her  dct  7.  CapiteL  t)  si5an  eptir 
skiloai  {>eirra  gengr  Búi  leiðar  sinnar,  Jf.    •)  t  ^11  rettet  fra  Istr^ 

derfor  lctte.    10)  um  þiim  frama,  C     11)  hann  ?eit  verst,  J7. 
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velgjörDÍng ;  dvaldist  hann  þar  nokkurar  nælr* ,  fór* 
síðan  ofan  í  Þrándheim;  spurði  hann  þá  til  kon- 
úngs,  at  hann  var  at  Steinkerum.  Sem  Búi  kom 
þar,  gekk  hann  á  konúngs  fund  ok  kvaddi  hann. 
Konúngr  leit  við  honum  ok  mælti:  ertu  þar,  Búi! 
[hversu  tók  Dofri*  þér?  Já*,  herra!  sagði  Búi',  ySar 
naut  ek  at,  því®  vel  fór  Dofra^  til  mín.  Konúngr 
mælti:  vartu  með  Dofra  í  vetr,  eða  fékktu  taflit? 
Já,  herra!  sagði  Búi;  [fékk  ek  tafl^  Konúngr' 
mælti:  kom  til  mín  á  morgin  með  þat  Búi  kvað 
svo  vera  skyldu.  ^^Um  daginn  eptir  kom  Bíii  fyrir 
konúng,  erhann  sat  [yfír  drykkjuborðum'%  ok  færði 
honum  taflít,  ok  er  konúngr  sá  þat,  mælti  hano: 
þú  ert  mikill  maðr  [fyrirþér**,  Bui,  sagði  konúngr; 
hefír  þú  sannar  jarteignir,  at  þú  hefír  Dofra  fund- 
it;  þetta  tafl  hefir  hann  aldrí  viljat  fyrí  mér  laust 
láta;  en  svo  gildr  sem  þú  erl,  þá  verðum  vér  at 
sjá  nokkut  af  þínu  afli,  ok  skaltu  fást^'  við  blá- 
mannvorn'*.  Búi  segir:  þathugðaek,  efek  [feingi 
taflit^^,   at  þér  mundit  mik  láta  fara  í  fríði.     Koo- 

i)  ok  hvíldisl  þar,  t,  B.  z)B\-2  begynde  her  det  18.  Capitel 
0  viðy  t,  B.  a)  overstreffet  i  Bl  og  allvel  tHaat  isteden  i  Mar- 
gen;  vel,  B2,C,D,  5)  hér  em  ek,  ok,  t.  fí.  e)  Fiere  a/  de  he- 
dre  Haandskrifter  (^í,  Bly  ClyS,  5)  interpungere  anderlede$: 
naat  ek  at  því,  vel  fór  o.s.v.;  saal.  ogsaa  H  (n.  ek  at  þvf,  ptt 
vel  r.).  0/''^  [  J^'  herra!  (segir  hann,  t.  Ab).  Uversu  tökDofri 
f>ér?  (segirkonúngr,  t.  Ab),  Yðvar  naut  ek  at  þvf,  velfórD.  (Daut 
ek  þar,  herra!  segir  Búi,  ok  vel  f.  D.,  Al),  A4-7.  s) taOít, ^ 4-7, 
H;  fra  [  11.  C,D.  0)  med  dettc  Ord  begynder  A3  igjen.  lo) 
CS  begynder  her  det  11.  CapiteL  11)  borðum,  C,D;  fra  [  nndir 
borðum,  ^14-7.  iz)  fra  [  u.  B.  la)  reyna  fáng,  B,C1-13,I5; 
r.  Ongbrögð,  CH^  reyna  f>ik,  D.  14)  er  Bölverkr  heitir,  U  Bi  i 
Margen^  C,D.    n)  fra  [  ejter  ^4-6,JI;  g»ti  fengit  C,  á7í  feú^ 
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ÚDgr  mælti:  þetta  er  lítílsvert,  at  taka  eítt  fáng. 
Búi  segír :  dýrt  er  drottins  orð ;  vil  ek  þat  nú  skilja 
til  vi8  ySr,  herra,  ef  svo  ólíkligt  er*,  at  ek  bera 
af  honum,  at  þér  gefit  mér  [upp  reibi  yðra*,  ok 
gott  orlof  til  Islands.  Konungr  jálaði  því.  Eplirþat 
lagði  kouungr'  til  [hólmslefnunnar  frest*,  at  þetta 
fáng  tækist,  því  at  hann  vildi  at  sem  ílestir  sæi^ 
£n  er  sú  stund  var  liðin,  þá  lét  konúngr  hlása  til 
öllu  fólki  út  á  víðan  völl.  Sem  konúngr  [ok  mikit 
fjölmenni  var  þar  komit^,  þá  bjost  Bui  til  fángs. 
Hann  fór  í  skyrtu  sína,  þá  er  Esja  haföi  gefit  hon- 
um,  ok  furr  gátum  vér;  síðan  steypli  hann  yfir 
sik  fángastakki  þeim,  er  Rauðr  gaf  honum;  fór  þá 
til  leikmótsins^  Konúngrinn  lét  þá  leiða  fram  blá- 
manninn^,  ok  héldu  á^  honum  iiij  menn;  hann 
grenjaði  fast  ok  lét  tröllsliga*^  par  var  svo  hátt- 
að,  at  þar  var  sléttr  völlr,  en  þar  um  utan  hæðir" 
miklar;  sat  þar  á  fólkit  umhverfis.  Á  vellinum  stóð 
ein   [hella    mikil   [ok   upp-þunn"   niðr  í  völlinn"; 

yðr  i,,  C,  D;   Ai  udel.  fra  [  uden    Lacun;   ASy  H  dœkke  Feilen 
ved  at  lœse:  paí  hugða  ek,  at  þér  m.  o. «.  v. 

s)  ólíkt  er,  A3'y  olíklega  (ólíklegt,  ^5,6)  kann  vera,  Ai-O',  ölík- 
lcga  kann  ske,  Á7',  óliklega  fer,  H;  er  svo  (kann  til  at  bera  þó,  i. 
iMargen)  óliklegt  sé,  Bi',  ólíklcga  kann  ti!  at  bera,  C;  ólíklegaber 
til,  D.  a)  fra  [  frið,  C.  s)  Búi,  Ab,(y,  4)  fra  [  bálfsmána8ar 
stefnu,  AA-1,B;  hálfs  mána5ar  frest,  C;  hálfs  mán.  stefnu  frest,  D. 
—  lagði  kon.  fresty  nær  {)etta  f.  tæk.,  H.  0)  Líðr  nú  at  þeim  tima, 
t.  C9.  «)  fra  [  var  þar  kominn,  -44-7.  7)  fór  h.  þar  til  leiks, 
er  raólið  var,  C 1-7, 13,145  f<ír  þar  til  er  móti5  var,  C 8-12, 15. 
8)  Bölverk,  f.  Bl  t  Marg.;  Bölverk,  Cl-7, 13,15,D.  »)  u.  AZ-l, 
BiyCyDyH.  10)  ölmliga,  C;  ámátliga  ok  ólmliga,  D.  n)  hU5ar, 
C4.  1«)  cn  þykk,  t.  H.  w)  fra  [  u.  Aá-6',  ok  uppþunn  (þoDD, 
B2),  en  við  við  jörð,  Bi-2',  ok  uppþ.,  ni6r  i  j(>rð(veUiy  Ci4)  st<S6 
hún  f(>st(fast,  C7,14, 1>),  Cl,7,i4,D. 
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þat  kölluðu  þeir  fánghellu^  Bui  gekk  þá  fram 
Tyrir  konúng  ok  mælti:  hvar  er  sá  inaðr,  herra, 
er  þér  ætlit  mér  fáng*  við?  Konúngr  mælti:  se* 
hvar  þeir  halda  honum  [fram  á  vöiiinn^  Búi  mælti: 
ekki  sýnist  mér  þat*  maðr;  trölli  sýnist  niér  þat 
líkara*.  Konúngr  [mælti:  vér  skulum  freista  þín' 
skamma  stund®,  ef  vér  sjám  at  þu  hefir  ekki'*  við*®. 
Biii  mælti:  þér  munit  ráða  vilja.  Eptir  þat  gekk 
Bui  fram  á  völlinn,  ok  er  fólkit  sá  hann,  þá  mælta 
margir,  at  þat  væri  illa  er  trölli  skyldi  etja"  upp 
á  jafndreingiligan'^  mann.  þeir  létu  þá  lausan 
blámanninn;  hljóp  hann  þá  grenjandi"  at  Búa; 
ok  er  þeir  mættust,  tókust  þeir  [afar  fast  ok  svipt- 
ust'^;  skildi  Búi  þat  skjótt,  at  hann  var  mjök  afl- 
vðni  fyrír  þessu  kykvendi;  forðaði  hann  sér  þá  við 
föilum,  en  stóð  þó  fast  ok  fór  undan  víða  um  völl- 
inn.     Skildi  Bái  [þat,    at  hann  tók  svo^^,    at  beio 

i)  fánga  hellu,  AOy  7,  82,01,7,  íi,H;  fra  nœstaidate  [  fánga- 
hella,  €2}  rángahcUa,  uppþunn  (u.  Cld),  jarðfSst,  C3-6, 8-13,15. 
a)  er  ek  skal  glíma  v.,  CyD.  s)  sjá,  A3,6,7,Bi,C,  D,  H,  4)  Tell- 
inum,  H;  fra  [  þar  fram  á  vellinumy  A4-7,C,  D,  &)  hann,  H. 
e)  tröll  cr  hann  at  allrí  sköpun  ok  yGrbragdi,  C,  D.  7)  fra  [  kvai 
hann  skyldi  freisla  vi$  hann  (skyldi  vi5  frcista,  C2,4-6,9),  CU7, 
9-12,14,15;  m.  þu  skalt  fr.  við  hann,  CS;  segír  hann  skuli  freistt 
um,  C13.  »)  munum  vér  skilja  ykkr,  t,  C9, 13.  •)  ti.  Bl-2.  10) 
þá  skal  skilja  ykkr,  t,  C2.  11)  at  trðlli  væri  otið  á  slfkan  mano, 
A7',  at  trölli  væri  ætlat  á  svo  góðan  dreng  ok  göfugligan,  C14.  11) 
jafngðfugligan ,  C7;  hann,  mcnnskan,  Ai;  hann,  svo  vaskan,  ^5,6. 
is)  beljandi  á  móti  Ðúa,  C14.  14)  fra  [  á  fast  ok  sv.,  B2,C1;  á 
ofúrf.  ok  sv.,  CI4,Z);  á  æfar  fast,  ok  sviptast  heldr  sterklega,  H;  á 
ok  sv.  mjök  fast,  C2;  á  ok  sv.  ofurfast,  C3-13,155  á  með  míklum 
sviptíngum,  ^5,6.  15)  fast,  t.  il4-7,  B;  at  Bölverk  tök  sto  fast 
á  honum  (fast  at  beinum  hans,  at  þau  m.  br.,  C3,ö,9, 13),  C,  D; 
fra  [  ti.  H. 
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hans  mundí^  brotna  ef  eigi  hHnSi*  honum  klæðin. 
{)at  skildí  Búi|  at  blámaðrinn  vildi  færa  hann  at 
hellunni.  En  er  þeir  h'ófiSix  at  geíngizt'  um  stund, 
þá  mæddist  biámaðrinn  ákafliga,  ok  [tók  at  láta  í 
honum,  sem  þá  at  lælr*  í  göltum,  þá  er  þeir*  gáng- 
ast  at,  [ok  á  þann  hátt  felldi  hann  froðu^  Ok  er 
Búi  fann  þat,  lét  hann  hðrfazt  undan  at  hellunni. 
Blámaðrinn  herti  þá  at^  af  nýju,  ok  [voru  ógrlig* 
hans  læti  at  heyra,  þvíat  hann^  var  drjugum  spróng- 
inn^^  af"  sókn.  En  er  Bui  kom  at  hellunni,  svo 
[at  hann  kenndi  hennar*^  með  hælunum,  þá  herti 
blámaðrinn^'  at'^,  slikt  er  hann  mátti.  Búi  brá  þá 
vi8,  er  minnst  var  von,  ok  hljóp  hann  þá  öfugr  yfir 
helluna;  en  blámanninum  urðu  lausar  hendrnar  ok 
skruppu  af  fángastakkinum.  Búi  kippti  þá  at  sér 
blámanninum,  slíkt  er  hann  mátti;  hrataði'^  hann 
þá  at  hellunni,  svo  at  bríngspalir'^  hans  [tóku  þar 
sem  hvössust'^  var.     þá  hljóp  Búi  ofan  á  hann  með 

i)  mundu,  ^3*6,  Bl'2,  Cl,  7-15^  herða  brotnat,  A7;  manda 
brotnat  hafa,  H.  s)  hUrðu,  ^13,5,6,  J32,C1,3,5,6,8,9, 14,lö,H; 
hefðu  þeim  ei  hlíft  klæðin,  A7.  s)  gengit,  B,  Cl,2y6,7, 14.  4)sem 
hrigtr,  Bl-2.  5)/ra  [  grenjaði,  scm  þá  geltir  g.  a.,  Ab,6,  e^sem 
hestr,  t,Bi  i  Marg,^  U2  i  Parenthes,  C;  fra  [  með  froðuföUum, 
Ð,  7)  u,  Bl;  herði  þá  af  n.,  £2;  herti  sik  þá  enn  at  n.,  C,D. 
O  saal,  A3-6,B2,C;  óurUg,  D;  ógrUð,  Al;  ógnarleg,  C\3;  ofar- 
Ug,  A7y  H,  «)  fra  [  var  ögurlegr,  hann  hixti  at  heyra,  ok,  Bl. 
so)  h.  var  at  spreing  kominn,  C.  ii)  mæði  ok,  t.  B,  it)  fra  [ 
hann  nam,  B,  i»)  hann  at  blámanninum,  i44.  u)  á,  Bl;  sik,  B2; 
herti  Bölverkr  sik,  C,  D.  i5)hrasaði,^3,  6,CUld,  15,Z),  A^;  razaðiy 
d.i.j  C14;  hrapaði,  Ab,7;  hrattaði,  B2\  herdti,  Aá,  le)  bring- 
spaUmar,  Cl,  10, 11,14;  brfngspalimir,  C12;  brynspaUraar,  D.  ir) 
hvassast,  A3,H;  tóku  við  þar  sem  hvassast  var,  ^6;  komuþarsem 
hvössust  var  hellan,  A7;  svo  bringspeUr  hana  mæitu  þar  sem  bT(J88- 
ust  (hvöst,  B2)  var  heUan,  BU2. 
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ðllu  afli;  gcingu  þá  í  sundr  bríngspelirnir*  í  blá- 
tnanninum^,  ok  því  næst  var  hann  dauðr.  Margir 
töluðu  um,  at  þetta  væri  míUít  þrekvirki.  Búi  gekk 
þá  fyrír  Harald  konúng.  Konúngr  mælti:  mikill 
maðr  ertu  fyrír  þér,  Búi|  ok  mun  nú  skilja  með 
okkr,  ok  far  nú  til  áttjarða'  þinna  í  friði  fjrir  oss; 
Búi  þakkaði  þat  konungi.  [Fór  Bui  þá  til  hafsút^ 
ok  fékk  sér  farí*  til  íslands^ 

16.^  I)at  sumar,  er  Bui  fór  utan,  gekk  Olðf 
hin  væna  með  barni,  fæddi  hon  um  haustið  mej, 
er  hon  kenndi  Bua,  ok  var  [kölluð  I)urí8r*.  Esja 
bauð  meynni  til  fostrs  til  sín,  ok  þat  þágu  þali 
Kolli.  En  þat  sumar,  er  Búi  var  í  þrándheimi, 
fóru  til  íslands  Helgi  ok  Vakr;  sögðu  þeir  út  þau 
tíðindi,  at  Búi  værí  látinn  ok  Haraldr  konúngr  heRii 
sent  hann  forsendíng,  þá  er  eingi  heícii  aptr  komit^ 
En  er  þat  spurðist,  fór  KoI6nnr'^  til  KoIIafjarðar 
ok  lók  þaðan  á  brutt  Olðfu  hina  vænu  nauðga,  ok 

i)  $aal.  Al,B;  bríngspalimar,  ^2,3,6^  bríngspalír  blámannsÍÐS, 
Ai,b,7,  n.  i)  \  þeira  vonda  blámanni,  B;  fra  [  geinga  í  sandr. 
HUöp  þá  Búi  á  hann  ofan  með  ðllu  aflí,  C,  D.  s)  ætg'arða,  A2,3} 
öðaljarða,  C1-13,Z);  óðalsjarða,  Ciö',  jarða,  Ai;  jarðar þinnar,  ^15, 
7;  ættjarðar  þinnar,  AS.BiyH;  óðaljarðar  þinnar,  C14.  4)  u. B; 
fra  [  u.  A7.  b)  t(kT,Aá'7yB,H.  e)  með  kaupmönnam  (teaere 
iilfðiet:  rakst  hann  lcingi  um  sumarit,  ok  fékk  stdrviðri  um  hundrat 
dægr)  t.  Bi,B2  (det  senere  TiHœg  i  Parenthea);  fra  [  för  Búi 
þar  eptir  til  skips,  ok  hélt  á  haf,  rakst  (rak,  C3,5,9,  13^  hraktist, 
C 14)  hann  leingi  úti  um  sumarit  [ok  fékk  stór  veðr  (^fra  [  til  þess 
om  haast,  C14)  um  hundrað  dtga  (dægr^,  C2-6,8-13,15),  C,jD.  r) 
Capiteltallet  tfter  C9  og  H;  A7  tœller  her  det  S.,  Bi  det  19., 
Cl, 3-6,15  det  7.,  C8  det  12.,  C13  det  9.  og  C14  det  6.  Capi- 
tel.  %)  fra  [  Kolla  sýnd  ok  kallaði  jþuriði,  ^4;  KoUa  ok  ^ortði 
sýnd,  A5, 7.  v^ar  mðrgum  er  haoD  hafði  áðrsent,  t.C2.  io)faa/. 
A 1  her  med  fulde  Bogitaver. 
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at  óvilja  föður  bennar.  Kolfíðr  fór  þá  með  Oiöfu 
út*  til  Vatns';  var  hon  þar  sumar,  ok  vetrinn' 
eptir.  En  um  sumarít  eptir  kom  skip  suðr  á  Eyr- 
arbakka,  í  böfn  þá  er  [beitir  í  Einarsböfn^;  spurðist 
þat  þar  af,  at  þar  var  á  Búi  Andríðsson.  Ok  þegar 
þetta  spurðist  ofan  yfir  Heiði^,  bélt  Kolfíðr  til  njósn- 
um  um  ferðir  Búa  y  ok  spurði  er  bann  kom  í  Ölfus^ 
pk  reið  Kolfíðr  beiman  upp  til  Öxnaskarðs^  við 
xij.®  mann.  I)ar  var  með  bonum  Grímr^  frændi 
bans,  ok  [x  menn  aðrir;  þeir  sátu  þar  fyrir  Biia*°. 
í  því  bili  reið  Búi  ofanúr  skarðinu;  bannsámenn- 
ina  vopnaða ;  bann  [þóttist  vita"  bverir  vera  mundi. 
Búi  bafði  [öU  goð^^  vopn;  bann  var  í  skyrtu  sinni 
Esjunaut.     Búí  reið  til  steins^'  eins  mikils,   er  stóð 

i)  nppy  C.  2)  i  Aí  skrevet  vaz^  ElliSavatns,  C2-6,  9-13,  15. 
1)  snmar  ok  vetr,  A3,  H;  sumarit  ok  vetrinn,  AA^  6, 7,  C,  D,  A)fra  [ 
«oa/.  overeentttenimende  med  A7',  Einarshöfn  heitír^  A4yb,H;  svo 
heitir  Einarshöfn,  A6.  I  Al  er  Stcdet  forvamketf  »aalede»:  s® 
heit^  fuUnær  skipu,  hvori  der  forekommer  0$  at  kunne  ligge: 
síðan  (?)  heitir  j  einarshöfn.  ^13  folger  ganske  Ai,  derimod  have 
Haandskrifterne  af  C-Claaaen:  í  h.  þk  er  heitir  Fullnægir,  hvilket 
aahenhart  er  et  mialykket  Foraög  paa  Rettelse ;  denne  Lœaemaade 
er  igjen  tiffóict  i  Margen  i  Bi  og  i  Parenthea  i  B2,  der  op* 
rindelig  udelader  Sœtningen  fra:  Í  höfn  þá  0.9.  vó  D  udelader 
Sœtningen  ganake,  —  Einarshöfn  nœvnea  hyppig,  f,  Ex,  i  hand" 
námahók  og Flóamannaaaga^og Indaeilingen  til  Eyrarbakka  {danak: 
Örebak)  Havn  kaldea  cndnu  Einarshafnarsund. — 5)  heiðina,  ii4-7; 
vestr  yfír  heiðar,  H.  e)  aaal.  ifölge  den  i  de  hedate  Oldakrifter 
hrugte  Skrivemaade;  ÖIvös,  her,Ai'y  Olvös,  A^;  Ölves,  ^4-6,  B, 
C;  Ölvis,  Al 'y  hann  var  kominn  ofan  í  Nes,  D.  7)  H  har  aom 
Anmœrkning  ^^Hellisskarð'*,  hvilket  er  den  nuvœrende  Benœvnelae, 
0)  xviiij.,  Cl;  xviij.,  C2'ibyD.  9)  Einarr,  C9.  10) /ra  [  xij  menn 
meft  honum^  þeir  sátu  xxx  fyrir  Búa,  C,  D.  11)  fra  [  tilf.  efter 
A^-lyBy  Cy  D;  hugsar,  A3,H;  A\  udelader  diaae  Ord  uden  Laeun. 
12)  fra  [  allgóSy  A  7,  B.  n)  Denne  Steen  paaviaea  endnu  tœt  ved 
Veitn  over  det  nu  aaakaldte  Hellisskarð. 

ISLEHDÍlieA   SÖGUE,  2  B.  29 
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undip  skarðinuy  ok  sté  þar  af  hesti  sínum;  þeir 
hlupu  þá  þángat  til.  Búi  haföi  [hafl^  snarspjót' 
lítið^  í  hendi;  fleygði  hann  því  til  þeirra;  þat  kom 
{  skjöld  Gríms*  neðanverðan;  þá  brast  ut  úr  skild- 
inum,  hljóp  þá  spjótið  í  [fót  Grími  fyrir  ofan*  kné, 
ok  þar  í  gegnum*;  var  Grímr  þegar  óvígr.  Bói^ 
sneri  þá  baki  at  steininum;  þvíat  hann  er^  svo  mikiU 
sem  hamarr^;  mátti  þá  framan  at  eins  at  honum 
gánga.  Kolflðr  mælti  þá:  vel  er  þat,  Búi,  at  vér 
höfum  hér  mætzt;  mun  nú  eigi  hlífa  hellir^^  Esju, 
tröIIsinSy  sem  næst".  Bui  segir:  ekki  kann  ek  at 
kasta  löstun"  á  þat;  hafa  þeir  einir  orðit  fundir 
okkrír,  er  þú  [munt  svo"  lítið  hafa  í  unnit**;  væuti 
ek,  at  svo  muni  enn  vera ;  er  þat  nu  dreingsverk'*, 
at  einn  gángi  at  einum.  Kolíiðr  mælti:  þess  skulu 
vér  nú  njóta,  at  vér  erum  fleirí.  Bui  mælti:  þá 
skal  vel  við  því  taka.  {)á  veittu  þeir  honum  at- 
sókn,  en  hann  varðist  pruðliga^^  Kolflðr  eggjaK 
sína  menn,  en  hlífðist  sjálfr  við,  [þvíat  hann  ætlaði 

i)  tf.  A6fC,D.  i)fra  [  eitt  soærispjóty  B,  rimeligviii  det  sammti 
men  sœdvanligere,  s)  létt,  A7 ^  t\it,  C,  D.  a)  C9  har  og§aa  ker 
Einar.  5)  neðan,  C 14.  e)  fra  [  kné  Grími,  ehr  fyrir  ofan  nokkot, 
H.  7)snara5i  þá  bœði  (u,Áb)  steínum,  hann,  t.  ii4^5,  udenTM 
ved  urigtig  Lœsning  af  det  paafðlgende,  som  Afskriveren  derpM 
strax  har  kunnet  lœse  rigtigt.  s)  var,  Ai-lf  B,CfD.  •)  ok  aU- 
gott  vigi,  tilf.  B 1  t  Margen,  C,  D.  10)  heiUín,  B 1  í  Marg.  (of 
rindelig  helUnn?)^  heiUir,  H.  11)  6ðr  fyrír  laangQy  B.  u)  «mL 
A6,B2,H;  löstam,  A2}  löst  (kan  lœses  haade  lösiun  og  \6stian), 
Al,3yBi;  Iðst,  Cl,D;  loDn  (lofam),il4,5,7$  at  lasta  fiat,  C2-8, 
10-12;  14,  15^  at  lasta  þat  sem  þú  lofar,  C%  13.  u)  «.  ^4-7. 
14) /ra  [  hcGr  lílíð  á  unnít,  Ab,^',  þarft  ekki  höl  á  at  gjöra,  C,D. 
15)  dreingilegt  verk,  C8, 10-12;  dreingilegt,  C9, 13.  ic)  prtmt^ 
C7, 14, //;  prúdmannUga,  D;  furðaliga^  B;  frækiliga>  C15j  dre&agi- 
liga^  C2-6,8-13. 
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ser  afburð^;  en  þeini  var  Búi  torsóltr,  þvíat  þótt 
þeír  kænf)i  höggum  eðr  lögum  á  hann,  þá  var8 
hann  ekki  sárr,  þar  er  skyrtan  tók,  en  hverr*  sem 
hann  kom  höggum  á,  þá  þurfti  eigi  um  at  binda. 
[Var  þá  svo  komit,  at  vj  menn  voru  látnir  af  Kol- 
íinui,  en  hinir  allir  sárir.  Búi  var  sárr  á  fæti^  Kol- 
íiðr  roælti  þá:  [mikit  tröll^  ertu,  Búiy  sagði  hann, 
er  þú  verst  svo  leingí  jafnmörgum  mönnum^  Búi 
mælti:  þu  heGr  [í  leikandi  einni^  haft^,  ok  'er  þat 
klækiligt®  at  þora^  eigi  at  sækja  at  mér.  Kolfíðr 
mælti:  þat  mundi  ek  vilja,  at  þú  ættir  þatatsegja, 
at  ek  [Iilífumst  eigi  vi8  áSr  en  luki'**.     HIjóp  Kol- 

1)  afburðinn,  ^14-7,  C8,9;  afburðina,  C15;  alburð,  ur,,  Ci-l, 
atburðinn,  D;  fra  [  u.  C13.  «)  hvar,  -á  2-7,  B,C  1,3-7, 9-15,  D, 
H;  þar,  C2,8.  s)  fra  [  voni  þá  rallnir  fimtán,  en  hínir  flökta  í 
sandr  allir  af  sárum  (hin.  flestallir  sárir,  C15).  Búi  var  enn  hvergi 
sárr  (denne  sidiie  Sœining  u.  C9),  C1,3-15,D;  stöð  þessi  bar- 
dagi  yfir  lángan  tíma;  féllu  mennKollfiðs  smámsaman,  þar  til  rallnír 
▼ora  XV,  en  hinir  fl.  í  sundr  allir  af  sárum.  Ðúi  var  enn  hvcrgi  sárr, 
C2.  4)  fra  l  mikill  (kappi  iilf.  i  Marg,  Bi,B2ogC  i  Texten) 
J8,C1,2,8;  mikill  kappi  (mikil  kempa,  C15)  erta  fyrír  þér,  C3-7, 
9-15,  D.  &)  manni,  C,D.  e)  u.  A3;  fra  [  i  leykanpi  enn  nú,  J7. 
0  /'*<>  [  ieikandi  einn  verít,  ii5,6;  í  leikanda  at  mérhart,>175  enn 
sleikaði  einni  haft  {öiensynliff  Fordreiehe  af:  enn  J  leíkandi  einni 
hafl,  altiaa  omlrent  Textens  Lœsemaade)  B  1,  men  senere  foran^ 
dret  af  Áfskriveren  til:  enn  tilleitni  haft  við  mik,  og  iaalede§ 
lœter  B2;  enn  í  leik  haft  (u.  C7,  14)  við  mik,  Cl-79, 13, 14,  l>; 
DÚ  eigi  leik  haft  við  mik,  CIO;  enn  nú  í  leiknum  eigi  við  haft,  C15; 
Búi  m.,  mikill  kappi  muntu  vera,  ok  hefír  þú  enn  ei  ált  leik  við 
mik,  en  ölíkt  þykir  mér,  at  þú  þorír  ei  at  mératsækja,  C  8, 11,12. 
8)  er  (ei,  C2-6,  9,  10, 13,  15)  liklcgt  at  þú  þor.  eigi,  CI-7,  9,  10, 
13-15.  «)  þú  þorír,  D,  lo)  at  eí  æltir  þú  þat  at  segja,  at  ek 
hUfðist  við  þik,  áðr  en  lýkr,  /f;  fra  [  hlífðist  (hlirðunst,  i4  4,5,7, 
B)  eígí  við  6ðr  en  lyki  ivið  skildum,  ^7),  ^3-7;  hlífðist  eigi  við 
þik  áðrenokkarfundtlykti(lyki,  C2,i,7yD;  lýkr,  C8^  IO-I25  fundr 
skUr,  C14;  fundir  lúka,  C15),  C,D. 

29* 
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fionr  þá  at  Bua  meb  brugðit'  sverð,  ok  hjó  hvert 
at  öðru;  Búi  hlífði  sér  með'  skildioum.  KolfínDr 
hjó  hart  ok  tíðum,  ok  sótti  alldreingiliga' ;  hjóst 
þá  allmjök  skjöldr  Búa\  En  er  [Kolfinni  rénaði 
hin  roesta  atsókn,  ok  hann  mæðist,  þá  herti  Bui 
at  honum,  ok  gekk  þá  fram  frá  steinínum;  hann 
hjó  þá  eigi  mörg  högg  áðr  hann  ónýtti^  skjöld  Kol- 
finns.  Síðan  veitti  hann  Kolfinni  þat  slag,  at  hann 
tok  í  sundr  í  miðju^  Bui  var  þá  ok  sárr  nokkut, 
bæði  á  höndum  ok  fótum,  þar  sem  eigi  hafði  skyrtan 
hlíft|  en  ákafliga  var  hann  vígmóðr.  Búí  gekk  þá 
þángat  til  sem  Gríiiir  var,  son  Korpúlfs,  ok  spurifi 
hvort  hann  vildi  grið  hafa ;  hann  kveðst  þat  vildu. 
{)á  skaltu  þat  sverja,  segir  Búi,  at  vera  mér  trur 
héðan  aP.  Grímr  kvað  svo  vera  skyldu.  Föm- 
nautar  Kolfinns  tóku  þá  ok  grið  af  Bua ;  bað  haon 
þá  [taka  lík  Kolfinns  ok  sjá  fyrí  því^     Búi  tók  þá 

i)  nakit^  C,D.  2)  efter  de  ovr.;  mier,  feiUkr.,  Al,  9)  sötti  it 
(Uarfligay  A7;  sötti  at  ákafliga^  svo  rifbaði  allr  skjöldr  Búa,  C15. 
4)  KoIGðr  slæmdi.  til  Búa  með  sverðinu^  ok  kom  þat  högg  á  lcrít 
fyrir  ofan  knéð,  svo  í  beini  stóð,  ok  var  þat  allmikít  sár,  ok  þegar 
annat  á  höndina  fyrir  ofan  úiniðinn  (úngliðinn,  Ci-i',  umliðion,  C7), 
t.  Bl  i  Margen,  B2  i  Parenthe9,C,D.  5)braat,  Ab,6.  6)(þat 
slag)  á  hálsinn,  svo  af  fauk  höfuðit;  kom  þat  vib  eyrat  á  eianm  hatf 
manniy  cr  honum  fylgði^  ok  lá  hann  þegar  stcmdauðry  B 1  1  Margeu, 
B2  i  Parenthcs  {hegge  have  Textens  Lœsemaade  tom  Grundlag, 
men  oventreget  i  Bi).  i)fra  [  Búi  fékk  sárit  (sárin,  C9),  gekk 
hann  fram  frá  steininum  ok  hjó  til  Kolfíðs;  kom  þat  i  skjöldinn  ok 
hljóp  niðr  í  gegnum,  ok  þar  cptir  fajö  Búi  á  hálsKolfiðs,  svoaffáok 
höfUðit;  kom  þat  (með  hjálminam,  t,  C15)  við  eyra  einum  bans 
fylgðarmanní,  svo  hann  var  þegar  stcindauðr  (ok  féll  haoD  þegtr  rot- 
aðr,  C8;  ok  var  þat  hans  bani,  C9-12).  Búi  bauð  Grfmi  (EiBari» 
C9)  grið,  ok  þeim  er  cptir  lifðu.  jþeír  kváðustþat  vilja.  ]>á  sksifl 
þér,  segir  Búi,  sverja  mér  trúnaðareiða,  ok  ?era  með  mér  liéðaii  a^ 
C,  D.    8)  fra  [  at  grafa  lík  KoUfiðs,  ok  þat  gjörða  þeir^  C,  D. 
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hest  sinn;  reíð  hann  þar  tíl,  er  hann  kom  ofan  til 
£Ili8avatns\  Óiöf  var  úti,  ok  heilsaði  Búa;  hann 
hað  hana  taka  klæði  sín  ok  fara  með  sér ;  hon  gjörði 
svo;  reið  hon  með  Búa  til  KoIIaQarðar.  Kolli  var 
úti  ok  fagnaði  vel  Búa,  ok  haub  honum  þar  at 
vera.  Búi  kveðst  mundu  eíga  þar  [dvöl  nokkura 
við  laugina  ok  hinda  sár  sín;  var  nú  svo  gjört'. 
'fiui  mælti  þá  til  KoIIa:  nú  er  svo[,  Kolli,  sagði 
Búi*:  sem  þér  er  kunnigt,  um  skiptiokkur*  Ólöfar; 
hefír  ek  launat  Kolfinni  sína  djörfúng;  en  nú  skal 
Olöf  dóttir  ySur*  vera  meS  þér  þar  til  [henni  býSst 
forlag^,  því  ek  vil  nú  þó  ekki  elska  hana,  síðan 
Kolfinnr  hefir  spillt  henni.  Nú  varð  svo  at  vera 
JBem  Búi  vildi. 

17.*  Bui  reið  þá  til  Esjuhergs,  ok  var  Esja  fostra 
hans  enn  á  lífi;  varð  hon  honum  allshugar  fegin. 
[Búi  fór  hrátt  í  BrautarhoIIt,  at  finna  móður  sína^; 
var  hon  þá  enn  hraust  kona ;  dvaldist  Búi  þar  [um 
hríð'^  I)orgrímr"  bjó  þá  enn  at  Hofi,  ok  var  þá 
gamall  mjök.      Hann   átti   dóttur,    eina  hama,   er 

a)  i  Al  skrevet  Ellíðavaz ;  Vatns,  Á 6.  s)  sem  hann  bauð,  t.  B; 
fra  [  alllítla  dvöl;  gekk  Búi  til  laugar  ok  batt  þar  um  sár  sín  (ok 
þvoði  sár  sín  ok  batt  um,  C15),  C,D.  s)  Bl-2  begynde  her  det 
20.  Capitel,  $aalede» :  ]þá  Ðúi  var  búinn  frá  lauginni^  mælti  hann  til 
Kolla,  o.t,v.  ^)  fra  [  komit,  B^  H}  komit,  Kolli  bóndi,  CyD. 
é)  8aal.  Al;  okkar,  de  ðvr.  «)  taal.  Ai  alene;  nogle  þín  eller 
yiar;  de  fleste  (C,D)  udelade  de  Ord:  áóíU  yS.  r)  fra  [  h.  endist 
forlagy  Cii}  ek  fæ  henní  forlög  (önnur^  t.  Ab,6)y  A4-7;  sem  benni 
sést  Dokkut  forlag^  B.  h)  Capitelinddeling  efter  H  alcne.  «)  hon 
▼ar5  mjðk  glöft  hans  komu^  t.C2',  varð  hun  honum  mjök  (allshugar 
C4,6;  u.  CIO)  fegin,  t.  C3-6,  10;  varð  hon  mjök  feg.  hans  aptr- 
komu,  t,  C9;  varð  hun  þar  allglöð  við,  I.  C15;  /ra  [  u.  C8, 11-13. 
lo) /ra  [  nokkra  stund  ok  sagðiEsJu  allt  af  ferðam  sinum,  C8,lli  12. 
ii)  C8  begynder  her  det  13.  Capitel, 
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Helga  hét;  hon  var  [úng,  ok  hin  sköraligsta^  kona. 
Arngrímr  bróðir  hans  var  þá  ok  andaðr,  en  þeir 
bræðr  hoföu  skipt  arfí  með  sér:  haföi  Helgi  land 
í  Saurbæ,  en  Vakr  gjörðist  kaupmaðr%  ok  þótti  vera 
binn  vaskasti^  En  er  svo  var  komit,  völdust  til 
vitrir  menn  [ok  góðgjarnir^  ok  báru  sáttmál^  millum 
þeirra  Bua  ok  {)orgríms;  ok  hversu  margt^  sem  hér 
var  um  talat,  þá  fór  þat  fram ,  at  þeir  festu  öU  þessi 
roál,  Búi  ok  {)orgrímr^,  undir  dóm  hinna  beztu 
manna.  [|)eim  málum  var  upp  lokit  um  vorit,  á 
vorþíngi;  höföu  þeir  þat  upphaf  at  þessum  málum 
ok  sættum® ,  at  Búi  skyldi  fá  Helgu  |)orgrímsdóltur; 
en  fégjöld  [þau,  sem  dæmdust  á  Bua^,  skjldi  vera 
heimanfylgja  Helgu;  sá'^  þeir  þat  sem  var,  at  þau 
Búi  áttu  hvern  peníng  eptir  hans  dag.  HelgiAro- 
grímsson  skyldi  fá  Olöfar  Kolladóttur.  Eptir  þat 
veittu  hvorir  öðnim  Irygðir.  Efldu  þeír  nu  til  veizla 
mikillar  at  Hofi,  þvíat  þar  skyldi  vera  bæði  brullaup- 
.  in.  Tókust  þessi  ráð  um  sumarít,  hvortveggi.  [Litlu" 
síðar  andaðist"  Esja ;  hon  gaf  allt  fé  sitt  Búa ,  ok 
I)uríði  dóttur  hans.    Buí  tók  þá  við  búi'*  á  Esja- 

i)  karteisligasta,  A7'y  fra  [  væn  yfírlits  ok  bÍD  vitrasta  (friiasUy 
C2,ib;  vænsta,  Ci,6),  Ci, 2,4,6, 15,D;  hin  vænsta  kona  yfiriils 
(at  yfirlit,  C13)  ok  (tíl,  t,  C9)  atgjörvi,  Cd,5,9, 13;  væn  at  yfir- 
liti  ok  hin  vitrasta,  C7J4;  hin  rrí5asta  (vænsta,  CIO),  C8^  10-12. 
i)  rarmaðr,  B,  C,  D,  z)  vinsælasti  maðr,  Á  4.  4)  fra  [  wt.  A  4-7. 
5)  sáttamál,  Bt-,  sáttarboð,  C8,9, 11, 12^15;  sættargjörð  (o^ sáttar- 
gjörð),  C1-7^10J3, 11,Z).  •)  eðr  fátt,  t.  H.  7)  ok  Belgi,  I.  B. 
é)  at  þess.  sættum,  ^1-7,  B;  at  sættinni,  H;  fra  [ok  erþeimmál- 
um  var  lokit,  á  vorþíngi,  var  þat  þeirra  gjör5  (ráðagjðrð^  D),  C,D. 
•) /ro  [  eða  sæmdir  eplirjþorstein^  C1-15,D.  io)s(igða,Jl.  lOCly 
*  3-7,  14,  15  begynde  her  det  8.  Capitel;  C13  det  10.,  Ð  det  7. 
1»)  fra  [  en  um  vorít  eptir  deyði,  A  7.     la)  bústað,  B, 
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bergi  ok  setti  þar  á  rausnarbíi.  Eptír  brullaupit 
um  sumarit  fór  Helga  til  Esjubergs  með  Búa;  var 
þat  brátt  auðsætt,  at  hon  var  hinn  mesti  skðr- 
úngr.  Tókst  nú  vinátta  með  þeim  I)orgrími  goða 
með  mægðum ;  hélt  I)orgrímr  nú  öllu  Búa  til  sæmd- 
ar;  var  þá  þángat  skotið  öUum  málum.  Buifærði 
sér  þat  allvel  í  nyt;  varð  hann  hinn  vinsælsti  maðr. 
{)eim  Búa  ok  Helgu  varð*  bama  auðit:  þau  áttu 
son  þann  er  íngólfr  hét,  ok  annarr  hét  þorsteinn* ; 
dóttur  áttu  þau,  er  Hallbera^  hét.  *Annat*  sumar 
eptir  tók  pOTgTitnr  sótt  ok  andaðist ;  var  hann  [út* 
leiddr^  at  þeim  sið  sem  þá  var*  ok  drukkit  eptir 
hann  erfi.  I  þann  tíma  [lét  Vakr  af  förum;  tók 
hann^  við  landi  í  Saurbæ,  en  Helgi  [tók  þá  Hofs 
land  af  Búa.  Tók  þá  Búi  við  manna  forræði;  hafði 
hann  allt  út  at  Nýjahrauni*^  ok  inn  til  Botnsár". 
Búi  bjó  á  Esjubergi  xij  vetr,  ok  átti  mikit  rausnar- 
bú.  "A  þeirri  stundu  fékk  Vakr  I)uríðar,  dóttur 
Búa  ok  Ólöfar. 

18.^'  En  er  svo  var  komit,   kom   skip  norðr  i 

i')»aal,  efter  de  Jleste  ovr.  Haandskrifter;  var,  AÍ,C2.  2)^01- 
geírr,  D.  s)  Esja^  Rl  i  Margetty  B2  i  Parenthea,  C,D.  ^)  A7 
hegynder  her  dct  9.  Capitel.  s)  u.  A4.  e)  u.  A4.  7)  v.  hann 
Jarðaðr  (heygðr,  B),  45-7,  B.     »)fra  [  heygðr  at  rornnm  síð^C,D. 

9)  fra  [  var  skipt  (arfl,  t.  D)  með  þeim  bræðram,  tók  Vakr,  C,  D. 

10)  Mýrahrauni,  iid^G;  Mýrarhraani,  Al.  n)  Ðoozár,  Bl  t  Mar- 
geny  B2y  uden  Tvivl  det  nu  tabte  andetHovedhaandskriftsSkri- 
vemaade^  fra  [  við  Hofs  landi.  ]þá  tók  Búi  við  (Búi  var  á  Esja- 
bergi  ok  tók  v. ,  C2)  mannaforráði  millum  Nýjahrauns  (Mýrahrauns, 
C8y  10-12)  ok  Botnsár,  C,D.  is)  B  hegynder  her  det  21.  CapiteL 
ia)  Capitelinddeling  efter  H;  CS  tœller  her  det  15.»  C9  det  17. 
CapiteL 


456  KJALMESÍMGA   SAGA.  i8K. 

Eyjafirði*;  [þar  voru  á  þrænzkir*  menn^  Á  því 
skipi  var  sá  maðr  er  JökuU  hét,  [úngr  ok  stór- 
þrifligr^  {)egar  er  Jökull  kom  á  land ,  keypti  hann 
ser^  hesta  ok  [föruneyti;  reib  bann  síðan  suðr  um 
land^,  ok  er  ekki  furr  frá  hans  ferð  sagt,  en  hann 
kom  aptan  dags  til  Esjubergs^;  lét  hann  lítið  yfír 
sér.  I)eir  voru  þar  um  nóttina[,  þvíat  þar  var  öll- 
um  mönnum  matr  til  reiðu^  Um  morguninn  gekk 
Jökull  til  tals  við  Búa  ok  roælti:  svo  er  máP  með 
vexti,  at  ek  á  við  þik  [eyrendi,  Búi,  sagði  bann'^ 
Búi  spurðiy  hvernin"  þat  var.  Jökull  mælti:  mér 
er  sagty  at  þú  sért  fabir  uiinn;  en  Fríðr  er  móðir 
mín^  dóttir  Dofra  konúngs.  Búi  segir:  ólíklíg  sogn 
er,  at  þú  sért  minn  son,  þviat  mér  þætti  von,  at 
sá  mundi  vera  gildr  maðr,  er  undir"  okkr  ælist, 
en  mér  sýnist  þú  heldr  auðþrifligr".  JökuU  mæld: 
ek  hefi  enn  ekki  marga  vetr  á  baki'^;  en  [móðir 
mín  bað  mik  þat  segja   þér  til  jarteigna,   at   hon 

i)  á  Gáseyri,  t.  Bi  i  Marg,^  B2  i  Parenthesy  C;  C2-4,6,10 
9krive  tiri^ttg*  Galeyri^  Gæseyri,  C7^  Gásuin,  C9.  2)oorskir,  C13. 
a)  ^at  áttu  þr.  m.,  Bl;  fra  [  u,  já4-7.  4)  úogr,  stör  ok  J»rifligr, 
A^'l'y  fra  [  haon  var  vænn  maSr  ok  stör,  CyD,  »)  sjö,  t,  Bi 
aver  hinien,  C 1-8, 10-15,  l>.  e)  við  Qörða  mann,  t,B\  iMargen^ 
B2}  fra  [  reíð  víð  Qörða  mann  suSr  um  land,'C,  í>.  7}  baaS  Búi 
^eim  ^ar  at  vera,  t.  C,  D.  ei)  fra  [  í  göðuyfirlæti,  C,D,  •)  efter 
A2,6,7yH;  udeL  i  >1 1,3-5, B2;  oú  mál,  tilf.  B\  {aver  Linien), 
Cj  D,  10)  fra  [  frændsemi,  B 1  over  Linien  (eiriodi  overetreget)^ 
C 1-8, 10-15,  í>;  erindi  sem  er  til  frændsemi  at  teija,  C9;  eyríodi, 
udeL  det  ovr,,  H,  11)  hvat  ^at  væri,  ^44,75  hvert  væri,  ^5,6; 
hvert  ^at  væri,  Ðl  (senere  forandret  til  hvemin  þ.  v.),  B2,  is) 
undan,  j15,  6,  C,  D,  H,  13)  auvirðiHgr,  Ai;  auðvirSil.,  Ab-ljH; 
vesælmannlegr,  B\  i  Marg,,  C\,7,\i,D;  vesailegr,  C2-6,8-I3,I4; 
mér  þykkir  þú  vesælingr,  Cld.    14)  sem  þú  veizty  t,  C. 
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kveðst*  hafa  sagt  þéry  at  þú  tnundir  kenna  á  þín- 
um  hlut%  ef  þú  tækir  eigi  vel  vib  frændseroi  minni^ 
Búi  segir:  ekki  hirði  ek  um  sögur^  þínar,  þykkja 
mér  þær  ómerkiligar;  vil  ek,  at  vit  tökum  fáng*, 
þvíat  þú  ert  ekki  okkar  son  ef  eingi  máttr  er  i 
þér.  JökuU  mælti:  þat  er  fáheyrt[,  at  ek,  xij  vetra 
gamall,  þurfa  at  taka  fáng  við  þik,  þar  sem  þu 
deyddir  blámann  Haralds  konúngs  í  fángbrögðum 
þínum^ ;  en  þó  muntu  ráða  vilja.  {)eir  Búi  geingu 
þá  austr  undir  fjallit  til  laugar^;  þar  voru  vellir 
fagrír^  Síðan  klæddust^  þeir  til  fángs,  ok  tókust'^ 
allsterkh'ga,  ok  [gekk  svo  leingi,  at  hvorgi  féll". 
Búi  varð  móðr  mjök.  Jökull  mælti:  þreytum  þetta 
ekki  meir,  ok  tak  við  frændsemi  minni.  Nei,  kvað 
Búi,  falla  skal  annarrhvorr  okkar.  Jökull  mælti: 
eigi  mun  þá  betr.  Eptir  þat  réðust  þeir  á  í  annat 
siun;  voru  þá  allmiklar  sviptíngar;  varþá  viðsjálft 
búit,  at  Jökull  mundi  falla,  ok  í  því  var  sem  kippt 

i)/ra  [hún  kvaðst,  j14-7.  a)  hluta,  A7;  fi  ^eim  hlut,  Bl  {over- 
ttreget),  B2'y  k.  missiníðí  á  högum  þioum,  B\  i  Marg,,  B2  i 
Parenthes,  »)  fra  [  móð.  m.  bað  þat  segja  þér  þessvegna,  at  þú 
mnndir  missmíði  á  högum  þínum  finna,  ef  þú  gengir  eigi  hratt  vi5 
frænds.  m.,  C.  0  sagnir,  B;  sagnir  hennareðaþ.,  Ci-6,S~l3,lb; 
ögnir  henn.  eða  þín.^  C7, 14.  6)  fáng-brögð,  Bl  (brögð  over  hi- 
nien),  C.  e)  verðr  þá  mikit  af  í^rir  þér^  svo  mikiU  kappl  sem  þú 
þykir,  ef  þú  fengir  nokkurt  hnésig  tjTÍr  mér,  t.  Bl  i  Marg,}  — 
fra  [  boð  af  svo  röskum  manni^  at  ek,  xij  vetra  gamalt  barnit^  muni 
þorfa  at  reyna  fáng  við  þik,  þar  sem  þú  drapst  blám.  Har.  kop.; 
verðr  þá  mik.  á  fyr.  þér,  JafnmikiU  (kappi,  C7,9, 14)  semþúþykist 
vera^  ef  þú  fengir  nokkurn  hnésíg  af  mér  (nokkurt  hnésig  fyrir  m., 
C7, 14),  C.  t)  Lángár,  tir.,  X6;  lauga  þcirra  er  þar  voru,  C. 
«)  sléttir,  H;  sléttir  ok  fagrir,  AA-lyC.  «)  bjuggust,  CjD.  lo)  á, 
t,  Bi,C,D,n.  u)  gekk  svo  lota,  at  ekki  varð  fall,  X4,5;  gekk 
8ú  lata  svo,  at  ekki  varð  af  fðUum,  B;  gáftist  svo  upp  at  hYorgí 
féU,  CsD. 
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værí  báðum  fótum  senn  uDdan  Búa,  [ok  féll  hano 
áfram,  ok  þar  varð*  vib  brestr  [hár  ok*  mikill*. 
Búi  [mælti:  fellt^  mun  nú  tilhhW^y  ok  mátti^  móðir 
þin  eigi^  hlutlaust  láta  vera.  I>á  hlupu  at  aðrir 
menn,  ok  sa  þar  vegsummerki^ ,  at  bríngspelimir' 
voru  í  sundr  í  Búa,  ok  haföi  orðit  undir  steinn. 
Búi  mæhi  þá  til  Jökuls:  ekki  heOr  nú  orðit  eyríndi 
þitt  híngat  hagfellt;  þvíat  þú  heföir  [verit  manns 
efni^^;  enda  mun  nú  skömm  saga  frá  mér"  gánga. 
Eptír  þat  var  Búi  borínn  heim  á  rauðum''  skildi, 
ok  h*f8i  iij  nætr'^  ok  andabist  síðan.  [Jökli  þótti 
verk  sitt  svo  illt,  at  hann  reið  þegar  í  brutt,  ok 
til  skips,  er  buit  var  suðr**  á  Eyrarbakka,  ok  fór 
þar  utan  um  sumarit";  en  síðan  höfum  vér  aunga 
sögu  heyrt  frá  honum'^     Helga  f)orgrímsdóttir  bjó 

i)  S^^  [  Þ^  ^&i'ðy  fil5  ok  feill  hann þá  varð,  B2.    %)Sra{ 

tt.  A4-7.  8)  S^a  [  hár,  C,  />.  4)  leikit,  C85  þrcytt,  C 10-12. 
6)  hlutar,  B\  (þrautar  1  Marg.)^  þrautar,  B2yC;  þrauta,  D;  Sra[ 
mœlti:  fleirí  munu  nú  til  hlutast,  H.  •)  roun,  C;  muo  mód.  þ.  ei 
láta  mik  hlutlausan,  D.  7}  S^^^  [  ^^11  ^^^  ^il  hli^sr  ok  mælU:  d 
mátti  möSir  þín  þettao.«.v.,  Ab*y  mælti  ok  féll  við:  ei  mátti  mó6.  þ. 
þetta,  o.  t.  v,y  X6.  e)  vex  umm.,  A  1^4-65  ummerki,  B 1.  •)  bríngspelir, 
B\;  bringspellir,il25bríngspalimir,  C45  bríngspalir,  C8,  10-13»  15; 
bríngspalirnar,  A  2, 4-7,  C 1-3, 5-7, 9, 1 4,  />;  bríngspalinÐar,  H',  brfo- 
spalirnar,  i43.  10) /ra  [  allgott  (mannsefni  ver.)  ef  ei  heí5i  þik  þetu 
slis  hent,  B\  (det  tilSóiede  i  Margen),  B2  (det  tilSóiede  i  Pa- 
renthes),  C,D,H;  ok  legit  á  (u.  C4)  fyrir  þér,  t.  endvidereC\'S, 
10-12, 14, 15.  ii)  þér,  D.  12)  rendr,  B 1-2.  is)  daga,  C 15.  u)  r. 
þeg.  til  skips,  er  Búi  var  dauðr,  B  (uden  Tvivl  ved  timpel  Lete- 
feil),  ift)  með  Ulfí  stýrimanni,  o.t.v.,  D,  i  dct  den  indehfderker 
hele  Fortœllingen  om  Jokul,  som  en  Deel  aS  7.,  Momt  hele  det  8. 
og  9.  Capitel ,  hvorpaa  den  optager  Traaden  igjen  med  10.  Ca- 
pitely  Boáledes:  En  þar  er  nú  til  at  taka,  at  Helga  ^orgTÍmsdöttir 
bjó  at  Esjubergi  o.t.v.  1«)  en  sið.  höf.  vér  aungvar  sðgur  (irá  hoo- 
um  (þeim,  ^45,6)  heyrt,  ^44-6^   il7  udelader  dennt  Settning;  co 


18  K.  KJALMESÍNGA   SAGA.  459 

at  Esjubergi  með  börnum  þeirra  Bua*.  "þá  stó8 
enii  kirkja  su  at  Esjubergí,  er  Örlygr®  haföi  látiS 
gera;  gaf  þá  eingi  maðr  gaum  at  henni;  en  með 
því  at  Bui  var  skírðr  maðr,  en  blótaði  aldri,  þá  lét 
Helga  [husfreyja  grafa  hann*  undir  kirkjuveggnum 
hinum  syðra  ok  leggja*  ekki  fémætt  hjá  honum 
nema^  vopn  hans.  Sú  hin  sama  járnklukka^  [hékk 
þá  fyrir®  kirkjunni^  á  Esjubergi''*,  er"  Arni  bískup 
[réð  fy rir  stað ,  I)orláksson",  ok  Nicholaus  Pétrsson" 
bjó  at  Hofi,  ok  var  þá[slitin'*  af  ryði**.  [Árnibiskup 

síð.  hafa  menp  öngva  sögu  eSa  vitund  af  haft;  ætla  þat  flestír,  at 
hann  muní  hafa  farit  aptr  til  móður  sinnar,  ok  þar  verít  með  móður- 
frændum  sínum,  B, 

i)  fra  [u,  CyDyH.  »)  Cl,7,  14  beffynde  her  det  9.  CapiteL 
i)  Alle  Haandakrijlerne  af  C-Clasaen  have  her  det  urigtige  Er- 
língr,  I  D  er  dette  rettet  egenhœndig  af  Arne  Magnusaon  til 
Örlygr.  4)  Bual,  A\,  men  noget  utydeligty  da  Skrijten  er  afble- 
get  isœr  i  Ordct  húsfreyja;  saal.  o/rsaa  AA-6,ByC,  D^  /ra  [  hano 
nidr  setja,  ^42,3,  /1.  5)  lagSi,  C,  D.  e)  utan  sverð  hans  ok  vopn, 
A7.  7)  markklukka,  03,5,8,10,135  markl.^  C4>6;9,  ll,.!^^  er 
hann  Erlfngr  (o.-Örlygr)  flutti  úr  írlandi,  t.C2.  8)yfir,ir.  9)kirkju- 
dyrum,  C3-6, 8-13;  hékk  þá  enn  fyr.  kirkjudyrum,  C2.  10)  er 
Aurlígr  kom  me5;  t.B^og  vender^detjolgendeíaaledes:  enerArni 
bisk.  ]þórlákss.  var  fyrir  stöli  i  Skálahollti,  ok  Nicolás  Pétrsson  bjó. 
at  Hofi,  var  hun  slitin  af  r.5— sem  kom. . .  {nogle  Ord  ulœselige, 
tanditynligviií  úr  Irlandi),  t.  Cli  sem  kom  úr  (af,  C14}  Irlandi, 
t.  Clj  14;  sem  Erlíngr  (r.  örlygr,  C15)  flutti  út  úr  (af,  C15)  ír- 
landi,  (.  C3-6,9, 13,15;  sem  ErUngr  flutti  af  (úr,  C 10-12)  ír- 
landi,  t.  C8, 10-12.  n)  í  tíð  Áma  biskups  ]þorlákssonar ,  ok  Ni- 
chulausar  Péturssonar,  er  bjö  at  Hofi;  var  hún  þá  mjök  slitin  af  r., 
H.  is)  fra  [  ]þorkeIsson  (r.  ]þorláksson,  C7, 14)  var  at  staðnum 
(stölnum,  C9)  i  Skálhollti,  C;—</ra  nar«t«t(/s(e  [semþá  varatEsja- 
bergi,  var  eptir  á  flutt  í  Skálhollt,  þá  Ami  biskup  ]þorkelsson  {rett. 
til  ]þorlákss.  ved  A.  Magn,)  var  þar,  D.  is)  ^orkelsson^  C13. 
14)  slæm  öll,  Cl.     1»)  fra  [  ryðug,  A7. 
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lét  ok'  þann  sama  plenaríum  fára*  suðr  í  Skál- 
hoUt,  ok  lét  búa'  ok  [líma  öU  blöðin*  í  kjölinn*, 
ok  er  írskt^  letr  á^  [Frá  Búa  Andríðssyni  er  komin 
mikil  ætt^;  ok  lúku  vér  þar  Kjalnesínga  sögu^ 

\)  fra  [  SYO  ok  bökin,  sem  Erlíogr  (r.  örtygr)  hafði  út  flotta. 
Ároi  biskup  lét,  C8.  a)  fœra,  il  5,6,  C  1,3-9, 11-14,  D-y  flytja,C10; 
fra  [  þar  var  ok  stör  sögubók,  hverja  Árni  biskup  lét  færafSkálh., 
C2.  b)  um,  t,  C2-6,  8-13^  bæta,  D;  bioda,  H.  4)  líma  blöSin 
aptr,  C2-6,  8-13.  6)  bókiooi,  ^14-7^  kjöloum,  B.  •)  röskt,  £1 
urigt.y  og  rettet  i  Margen  til  irskt  ved  Afskriveren^  ok  eristletr 
á  (tf.  C3,ö),  af  (frá,  C7)  Búa  Aodriðarsyoi,  ok  er  mik.  ættfráboD. 
komio,  C2-7, 10-12.  7)fra  nœsteidete  [  ti.  C 15.  »)  hér  á  laodi,  t,  H. 
9)  ok  eodar  þar  með  Kjalaroesioga  sögn,  eo  segir  ookkut  af  Jökli 
Búasyoi  Qhvorpaa  Fortœllingen  om  denne  fölger  eom  det  1 8.  Ca- 
pitel)j  C9;  ok  lúkum  vér  þar  sögu  Búa  Esjuföstra  ok  aooarraKJal- 
nesíoga,  C14;  ok  eodast  hér  oú  KJaloesioga  saga  eir  af  Búa  Aod- 
ríSssyoi,  ÆT;  fra  [  er  hér  ei  meir  sagt  af  Búa  Aodríðarsyoi,  eo  mikil 
ætt  er  frá  hooum  komio^  ok  eodar  hér  KJalaroesioga  sögu,  eo  segir 
nokkut  af  Jökli  Búasyoi  (hvorpaa  fölger  Fortœllingen  om  denne), 
CS;  fra  nœstsidste  [  eodast  hér  af  Búa  at  segja,  sem  okKJaloes- 
foga  sögu,  CI35  —  mega  þeir  allir  hafa  góðar  þakkir,  sem  ei  hafa 
forsömat  sik  í  því  at  hlýða  vel  þessarí  sðgu,  t.  (til  Textens  L«- 
semaade)  A7. 
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JoKLi  þótti  nú  illt  verk  sitt,  reið  því  þegar  í  burt 
ok  til  skipSy  er  þá  var  á  Eyrarbakka ,  ok  sigldi  með 
Dlfi  stýrimanni,  gaf  þeim  lítt  byri*  ok  rak  á  fyrir 
þeim  myrkr  ok  hafvillur,  svo  þeir  voru  úti  allt 
sumarít;  en  er  hausta  tók  gjörðistorma  með  miklum 
hriðum  ok  frostum,  svo  sýldi^  hvern  dropa  er  inn 
kom ;  urðu  allir  í  austrí  at  standa  bæði  nætr  ok 
daga,  ok  gjörðust  allir  mjðk  dasaðir  ok  gáfust  upp 
um  síðiry  nema  JökuU  einn;  hann  gekk  at  ausa 
alleinn  í  fjóra^  daga.  Um  síðir  rak  skipit  at  skerja- 
klasa  miklum  með  boðaföllum  stórum;  var  þá  all- 
sterk  hríðin,  svo  skipit  brautí  spón  ok  týndíst  gózit; 
komst  JökuU  í  sker  upp  með  Úlfí  stýrímanni  ok 
sumir  skipverjar,  en  sumir  drukknuðu;  voru  þá  allir 
yfirkomnir  af  mæði  ok  kulda,  nema  Jökull  einn. 
Jökull  spyrr  nú  Dlf,  hvat  til  ráða  skyldi  taka :  hvort 
skulum  vér  láta  hér  yfir  drífa*? —  Neí,  segir  Úlfr, 
þat  dugir  ekki,  er  nú  þar  til  úrrœða  at  leita  sem 
þu  ert.     JökuU  segir  þeim  skuli  at  því  verða,    ok 

i)  hiDam  frækna,  í.  Bl,2.  i)  byr,  >#4,5,7-9,12,15,16,B,ir. 
a)  saal.  A3,13,BI,H!  sylldi,  d.«.,  X2,4,8,9,ll,  I2,15,I6,B2,3; 
sílldi,  Al  (denne  tkriver  nemlig  stedse  i  —  \,  aldrig  y  ^  ý); 
sylti,  A\Oy  sylUi,  ^45-7, 14.  «)  »aal.  A\)  \\,  de  Svr.  s)  1.  hér 
f^rir  berast,  fí. 
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mun  ek  nú  til  lands  leita.  Síðan  kastaði  hanu  ser 
til  sunds  ok  lagðist  inn  at  landinu;  þar  var  brím 
mikit  ok  stór  áfölly  svo  honum  var  bágt  at  koma 
þar  við  sundiy  ok  því  kafaði  hann  til  lands;  en  er 
hann  var  á  land  kominn,  sýldi^  um  hann  öli  klæð- 
iuy  en  hríðin  var  svosterk,  at  hann  mátti  varla  ráða 
sér,  vissi  hann  ok  aldrei  hvar  hann  fór.  Houum 
varð  þá  reikat  með  sjónum,  ok  um  síðir  kom  hano 
at  skála  nokkrum  slerkum  ok  fornum;  var  skál- 
anum  læst,  en  lykillinn  greyptr^  í  stafinn.  Hann 
lauk  upp  ok  gekk  þar  inn,  þreifar  síðan  fyrir  ser 
ok  fann  stóran  ás  ok  eld  í;  síðan  lagði  hann  skíði' 
á  eldinuy  varð  þá  skjótt  bjart  um  allan  skálann; 
sá  hann  tvö  rum  voru  í  innanverðum  skálanura; 
þat  þóttist  hann  vita,  at  þar  höfíSu  menn  í  verít, 
sér  hann  at  þar  mætti  vel  um  búast,  ef  nóg  værí 
faung  til.  Þessu  næst  hugleiðir  hann,  at  menii 
inundu  leggja  þat  sér  til  orðs,  at  hann  skildi  svo 
við  sína  menn,  ok  snýr  því  út  aptr  i  hríðina,  ok 
ferr  hinn  sama  veg,  ok  syndir  í  skerit  ok  kerar 
til  manna  sinna;  eru  þá  sjö^  dauðir  en  átján  lifai 
atfram  komnir  fyrir  kulda  sakir,  nema  Ulfr  einn. 
Jökull  mælti:  œtli  þér  hér  leingr  at  vera?  —  Ulfr 
svarar':  annarstaðar  þætti  mér  betra  heldr  en  her 
til  leingdar.     Vili  þér  þá  hh'ta^  minni  forsjá?  segir 

i)  saal  AZ,l6yBl'y  sylldí,  d.e.,  X2, 4, 5, 8,9, 11, 12, 14,1  5,  B 2, 
35  sHjdi,  Al}  sylti,  AIO;  syilU,  i46,7;  syldu,  X13;  syllda,  H. 
s)  taaL  ytfö,6,8, 12, 14,15, JI2:  greiptr,  i4 1-4,9-11, 16,  fi  1,3, tf; 
greiptr  á  st,  AIZ-,  i  Al  ulæaeligt.  b)  skíð,  i42-4, 9, 11,14,16, 
Bl-3.  4)  átta,  de  óvr.  5)  Her  er  eet  Blad  iabt  i  AS,  •)  efttr 
Gjœtning;  hlíða,  A  1 5  hlýða,  de  övr,;  blýda  miani  forsjón,  H. 
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bann.  {)eir  kváðust  þat  gjaraan  vilja.  Fleyttl  hann 
þá  Ulfí  stýrimanni  til  lands,  ok  ei  létti  hann  fjnrrí 
en  hann  haföi  þeim  öllum  til  lands  komit,  g^ingi* 
JökuU  þá  undan  þeim  til  skálans,  ok  gjörðu  þeír 
þá  stóran  eld,  eru  þeir  þá  skjótt  lífvænir,  komp- 
ánar  hans;  þjkir  honum  þat  þá  á  vanta,  at  þeir 
vissu  ekki  hvar  þeír  voru  komnir,  ok  þat  þeir  voru 
kostarlausir;  leið  svo  á  kvðld.  Jökullspyrr:  hverr 
er  sveina  fuss  til  at  vaka  í  nótt?  —  TJlfr  svarar:  ek 
ætla  af  mér  sé  færleikrinn,  eða  viltu  ek  vaki?  — 
Neiy  segir  JökuU.  Lögðu  þeir  sik  þá  til  svefns,  en 
Jökull  vakli  einn.  pá  sá  lítið  af  túngli  Ijósl,  ok 
dró  ýmist  til  ebr  frá.  Jökli  varð  reikat  til  sjófary 
ok  með  ströndinni;  hann  sér,  at  inikit  er  rekit  af 
gózi  þeirra,  hann  þykist  ok  þá  sjá  einhver  tvö  kvik- 
indi  bera  saman  gózit  í  einn  stað;  hann  nemrstað- 
ar,  hyggr  at  ok  hlustar  til,  ok  heyrir  þá  þessar  tvær 
syrpur  talast  við.  Gnípa  segir:  eitthvað  fór  þar 
eptir  sandinum.  Eigí  veit  ek  hvat  vera  má,  segir 
Geit.  £k  þykjumst  gjörla  vita,  segir  Gnípa:  hér 
er  kominn  JökuII,  son  Búa  ok  Fríðar  Dofradóttur, 
af  bonum  geingr  nú  mest  frægð,  ok  hefði  sú  betr 
er  slíkan  mann  ælti.  Geit  segír  þá  við  Gnípu: 
gaungum  til  móts  við  hann  ok  bjoðum  honumtvo 
kosti:  þann  eina,  at  hann  eigi  aðrahvora  okkar, 
hinn  annan,  át  við  skulum  drepa  hann  ella.  [Svo 
skal  vera,  systir  sæP !  segir  hun^     Eptir  þat  geingu 

i)  í  ^l  tilföiet  med  Arne  Magnutsont  Haand  og  saal,  ^12-4^ 
ll,16,Bd;  ti.  AiS'y  systir  mín  s^;!,  fí.  t)  hin,  i411;  Geft,  A2y 
3,1, 16,  B3,  H;  fra  [  svo  skal  vera  S9l  systir,  j1  5, 7, 10, 14, 15; 
svo  sk.  V.  sæl  systír,  s.  hún  (Geit,  Bl>2},  ill2,  Bl,2;  svo  8k.  Tera 
systír  mín  kær,  ^49;  hún  játU  þvfy  A6,  —  Hvit  Lœiemaaden:  svo 
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þser  til  móts  viS  Jðkul,  ok  stíga  heldr  stóram ;  þær 
voru  [næsta  ófrýnlegar*,  nefsíðar,  ok  hékk  vðrío 
ofan  á  bríngu;  [skinnstðkkum  voru  þær  klæddar, 
síðum  í  fyríry  svo  þær  stígu  at  mestu  á  þá,  en  bak 
til  fylgðu  þeir  ofanverðum  þjóhnöppum ;  þær  skelldu 
á  lærín  ok  fóru  mjðk  ókvennliga\  JðkuU  sá  þetta, 
ok  brá  sverðinuy  er  Fríðr  móðir  hans  hafði  gefit 
honum,  ok  hjó'  til  Geitar  á  hálsinn,  svo  af  fauk 
hðfuðit  í  því  kom  Gnípa  at,  ok  réði  á  Jðkul, 
tókst  þar  hin  harðasta  glíma,  varð  flest  allt,  sem 
fyrír  var,  upp  at  gánga.  Gnípa  gekk  allfast  fraro, 
svo  Jðkull  varð  orkuvana  fyrír  henni,  ok  allt  hans 
hold  blátt  ok  blóðrísa;  sá  Jðkull,  at  ei  mátti  svo 
leingi  fram  fara,  ok  sló  til  sniðglímu  við  Gnípu, 
[en  er  hana  varði  minnst,  brá  hann  henni  lausa- 
mjððm^,  ok  kom  fyrst  niðr  hðfuðit  ok  síðan  búkr- 
inn;  varð  þetta  fall  allmikit^  Gnípa  mælti:  [njóttu 
núfallsins^,  karlmaðr!  Jökull  mælti:  fyrrskaltu  fara 
sem  Geit,  systir  þín.  Gnípa  mælti:  ei  máttu'  svo 
gjðra ;  þú  munt  vilja  gefa  mér  hT,  ok  seg  mér,  hvers 
þínir  menn  við  þurfa.  Svo  skal  vera,  segir  Jökuil, 
enda  vert  mér  trú  ok  liðsinnandi.    I>essu  játar  Gnípa; 

skal  vera  sæl  systir  ikke  oprindelig  er  opttaaet  ved  Forpantknimg 
af:  svo  skal  vera,  s.  G.  (o:  Goipa,  ikke  Geit) ,  maa  den  hedde:  svo 
skal  vera  sœl,  systir,  jevnf.  sva  vil  ek  hcil,  sysUr,  (GretUs  s.  BoL 
Vdg,  Cap,  80)  o.  íignende, 

i)  fra  [  mjök  stórskoroar,  de  ovr,  t)  fra  [  þcr  vom  f  st45nim 
felduin  af  grábjömom,  ok  ekki  lagliga  gjörðom;  þcr  skellda  á  lcria 
(kríkaoa,  B3)  ok  léto  allheimskliga,  Bl-3.  i)  strax,  t,  Ál  (a/eiie). 
4)  mjaðmarbragð,ill3.  s)  fra  [  ok  lagði  á  hana  n^aðmarbragð,  svo 
at  húo  rékk  allmikla  skjóðu,  B.  •)  fra  [  eaaL  efter  de  Jleete  ovr. 
Haandskrijíer  og  H;  qjöttu  oiðrrallsios,  ^4 15  ok  ojöUa  nú  falls,  A 13; 
minnstn  mfn,  A\l.    7)  montu,  deovr. 
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síðaD  stóS  bún  upp  ok  mælti:  ódreingiliga  fórþér 
á6an,  JökuII,  er  þú  drapst  Geit,  systur  mína,  xij 
vetra  gamalt  barnit,  en  ek  er  nu  xiij^  vetra;  erum 
vær  nú  sjö  syskinin  eptir,  ok  ek  ýngst  af  öllum. 
£í  fer  ek  svo  grant  at  slíku,  segir  Jökull,  en  hvar 
erum  vær  nú  at  komnir  félagar  mínir? — pér  erut 
komnir  at  óbygðum  í  Grænlandi,  segir  Gnípa,  [ok 
inn  á  fjörðinn  Öllum-leingrí ;  er  héðan  skamt  frá^ 
bygð  föður  míns,  er  Surtr  heitir,  en  móðir  mín 
Syrpa^ ;  er  faðir  minn  afgamall,  en  syskin  mín  vilja 
ek  haíi  ekki  af  arfinum,  ok  gezt  mér  ekki  at  því, 
þó  ek  verði  svo  búit  at  hafa;  munum  vit  skilja  at 
sinni  at  sýn  en  ekki  at  vináttu;  gekk  JökuU  þá 
heim  til  skálans. 

2.  Úlfr  vaknaði  snenima  um  morguninn,  fann 
Jökui  ok  spyrr  tíðinda;  hann  segir  slíkt  sem  farít 
haföi:  ok  er  mál,  segir  JökuU,  at  leita  oss  matar- 
fánga.  £n  er  þeir  geingu  úty  sáu  þeir  at  þar  var 
kominn  nógr  kostr  ok  drykkr,  þó  þeir  værí  þar 
um  næstu  xij  mánuði ;  geingu  síðan  inn ,  ok  settust 
til  matar.  £n  er  þeir  voru  mettir,  mælti  Jökull: 
nú  skal  skipta  liði  voru  í  dag,  skulum  vit  Ulfr 
gánga  tveir  á  jökla,  en  þér  sveinar  skulut  fara  með 
fjorum^  ok  henda  saman  góz  vort  ok  bera  til  skál- 
ans.  I)eir  gjörðu  svo;  fóru  nú  hvorír  sína  leið. 
JökuU  ok  Úlfr  geingu  á  jöklana,  ok  leið  ekki  lángt 
um  áðr  en  Gnípa  kom  til  þeirra  ok  heílsar  á  þá 
kærUga.      Hvert  ætlar  þú  at  reika,  karlmaðr?  segir 

O  xj>  de  ovr,  i)  fra  [  Qörðr  ÖUoni-leJDgrí  er  hé&an  skamint  frá, 
ok  þar  er  f,  B,  %)her  hegynder  A%  igjen,  ^^söndam,  ii9;  sjóo- 
om,  ff. 

ISLIIIDÍNOA  SÖGDR,  2  B.  30 
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liun.  Jökull  mælti:  tíl  hellís  (oSur  þíns,  ok  vil  ek 
þú  segir  mér  leið.  Svo  skal  vera,  segir  Gnípa ;  gekk 
hún  þá  fyrír,  ok  létti  eigi  fyrr  en  þau  komu  öU 
at  stórum  helli.  Guípa  mælti:  ekki  fer  ek  leingrai 
ok  er  hér  nú  hellirínn  Surts,  föður  mins;  vil  ek 
gjöra  þcr  kunnugt,  Jökully  at  bræðr  mínir  eru  ekki 
heima,  Sámr,  SniðíU  ok  Eítilly  er  hann  þeirra  bræðra 
verstr  viðrcignar,  ok  cru  þeir  farnir  til  skála  þíns 
ok  ætla  at  drepa  menn  þína  alla,  en  ræna  gózinu, 
ok  fer  ck  nu  at  hjálpa  þeim,  lifit  vel! — Gekk  hún 
svo  sína  leið,  cn  þeir  geingu  iun  í  heUirínn,  var 
þá  orðit  myrkt  af  kvöldi.  peiv  sáu,  at  þrjú  flögð 
sátu  við  eldinn,  ok  [var  ketiU  yfír  eldinum'.  JökuH 
lœtr  sér  óbilt  verða,  bregðr  sverðinu  ok  höggr  á 
háls  jötninum',  svo  af  tók  höfuðit  ok  hraut  ofan 
í  ketilinn.  {)á  brugðu  flagðkonumar  við  ok  stóða 
upp;  í  því  viðbragði  leggr  Ulfr  í  gegnum  aðra  með 
spjóti,  en  önnur  hlejpr  á  Jökul,  svo  honum  var 
buit  við  falli,  ok  hörfaði  fast.  Síðan  réðust  þau  á 
ok  glímdu  leingi,  ok  rákust  um  hellirinn  ok  at 
eldinum;  urðu  þá  allmiklar  sviptíngar,  því  hvort 
vUdi  færa  annat  á  eldinn  niðr;  tók  þá  tröllkonan 
óðum  at  blása.  í  því  varð  Jökli  höndin  laus  ok 
hljóp  undir  hana,  ok  færði  yfir  höfuð  sér  ok  steypti 
henni  á  höföinu^  í  ketilinn,  ok  lét  hun  þar  sitt  líf. 
Síban  geingu  þeir  innar  eptir  hellinum  ok  komu 
at  einum  afhelli;  þar  heyrðu  þeir  manna  mál  ok 
þóttust  vita,  at  þau  hjonin,  Surtr  ok  Syrpa  kerlíng, 
mundu  þar  inni  vera.     Surtrmælti:  seint  þykir  mér 

0  fra  [  höfðo  eld  á  milli  sín  ok  ketil  yflr,  il  2-5,7- 16^ B;  höflKi 
krckt  katlí  yfir,  iL    s)  risaniim,  Ð.     s)  höfuðit,  ^43^8,11,13, 16. 
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synir  okkar  koma  heim.  Syrpa 'mælti:  hvert  fóru 
þeir,  karl  minn? — Spyrr  þú  at  því,  keriíng?  segir 
hann;  ek  sendi  þá  hræðr,  Sám,  Sniðil  ok  Eitil,  til 
skála  þeirra  Jökuls  ok  Ulfs,  þess  eyrindis  at  drepa 
þá  alla  en  flytja  hingat  gózit;  kemr  þó  ekki  mikit 
fyrir  þær  dætr  okkar,  Geit  ok  Gnípu,  sem  Jökull 
drap.  Satt  segir  þú  þat,  karl  minn  sæll,  segir  Syrpa, 
ok  (brum  vit  hrátt  til  móts  við  þá  ok  vitum  hvat 
þá  tefr.  I>au  gjörðu  svo,  hljóp  Surtr  fyri  en  Syrpa 
seinna  fram  úr  hellínum.  J)etta  sér  Jökull,  ok 
slæmir  sverðinu  til  Surts  ok  á  hondina,  svo  af  tók 
í  olbogabótinni;  rak  Surtr  þá  upp  stóran^  skræk 
ok  réð  á  Jökul,  varð  þeirra  atgángr  mikill  ok  Iiarðr, 
[barst*  Jðkull  allr*  fyrir  orku  sakir,  enþóvarhann 
svo  mjukr  at  Surtr  kom  honum  aldrei  af  fótunum**; 
veitti  Surti  mæðit  mjök,  því  hann  sotti  bloðrás  ákaf- 
h*ga;  þess  neytti  Jökull,  ok  brá  Surti  hælkrók  svo 
hann  féll,  ok  snaraði  JökuII  hann  úr  hálsliðunum, 
fór  síðan  at  leita  Úlfs,  ok  kom  hann  þar  at,  er  þau 
Syrpa  ok  hanu  áttust  við,  ok  hafíi  hún  komit  Ulfi 
undir,  ok  grúfði^  nibr  at  honum  ok  ætlaði  at  bíta 
hann  á  barkann.  JökuII  tók  þá  báðum  hðndum 
undir  kjalkana  á  kerlíngu,  en  setti  knén  í  bakit. 
Syrpa  mælti:  skal  mik  svo  grátt  leika,  JökuII?  — 
At  því  mun  þér  verða,  sagði  hann,  ok  braut  hana 
síðan  á  bak  aptr  iir  hálslíðunum^,  ok  var  hún  þegar 

1)  digran  ok  díniman,  H,     2)  brast,  A2, 5-8|  iO,  i  1, 11,  i6.     «)  and- 

an,  Aí'y  vi5,  f.  //.     ^)fra  [  u    B.     4)  grcifisl,  4  4,  /ii,3;  greyfisl, 

B2',  giæíst,  áO;    grúíir  oran  at  h.,   /i;  ætlar  at  grúra  niðr  at  hon. 

ok  bíta  hann  á  háls,    A\4;   en  Syrpa  greirdist  í  því   niðr,  ok  ætl., 

4(y.     •)  banakrínglunni ,  413. 
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dauð;  fór  Ulfr  þá  á  fætr  ok  var  styrSr  mjök.  t^r 
könnuðu  síðan  hellirínn  ok  fundu  þar  yfrít  mikit 
góz,  guU  ok  silfr  ok  góð  klæði,  ok  marga  fásensi 
gripi;  en  er  þeir  höfðu  kannat  hellirínn,  eptir  því 
sem  þeirra  hugr  var  til,  geingu  þeir  í  burt  ok  vi]du 
vitja  aptr  manna  sinna;  ok  er  þeir  voru  komnir 
skammt  á  leið,  heyrðu  þeir  óp  ok  háreysti  mikit, 
ok  allmikla  skellihlátra.  Jökull  ok  Ulfr  sáu  þá  hvar 
þeir  bræðr  voru  komnir,  ok  höíðu  byrðir  stórar  á 
herðum  sér,  ok  hlupu  hverr  um  annan  fram.  Ed 
er  þá  bræðr  minnst  varði,  kom  Jökull  atþeim,  ok 
hjó  til  Sáms  í  höfuðit,  ok  klauf  hann  í  axlir  niðr. 
{)á  hleypr  Ulfr  at  Sniðli  með  spjotiðy  ok  sló  undir 
hnakka  honum,  svo  [hann  )á  þar  ok  sparkabi  fot- 
unum^  f>etta  sá  Eitiily  ok  kastaði  af  ser  byrðinni; 
hann  haíði  bitrliga  skálm  í  hendi  ok  æddi  fram 
til  móts  við  þá  með  miklum  jötunmóðy  ok  hjó  til 
Jökuls;  þat  kom  á  lærít  ok  varð  alimikitsar;  kom 
þá  Úlfr,  ok  sóttu  þeir  báðir  at  Eitli,  en  hann  varðist 
alldreingiliga.  {)ar  kom  um  síðir  at  þeir  gátu  drepit 
hann,  voru  þeir  þá  bæði  móðir  ok  sarir.  þarkoai 
þá  Gnípa  ok  spyrr:  eruþitsárir,  sveinar? — Lítiðer 
allt  um  þat,  segir  Jökull.  Mál  er  heim  at  fara, 
segir  Gnípa.  I>eir  gjörbu  svo;  en  er  þeír  voru 
komnir  í  skálann,  sagði  Jökuli  Gnípu  aUt  sem  farít 
haíði.  Gnípa  mælti:  mikil  eru  þessi  tíðindi,  at  þit 
hafit  drepit  föður  minn  ok  móður,  ok  syskin  nuny 
en  ek  hefi  hjálpat  mönnumykkar,  því  bræðr  roÍDÍr 

i)  fra  [  hann  gat  ei  hrærtsik;  varft  bann  þar  flatr  rótunn  at  spirka, 
Á\Z)  (svo)  snart,  at  hann  féll  þegar  i  rot,  en  byrðin  snaraðist  nni 
háls  honum,  svo  hann  gat  hvergi  hrært  sik,  ok  varS  þar  at  spríkla 
(spinka;  B%'^  sparka,  B3),  Bl-3. 
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hefði  drepit  þa  alla,  ef  ek  heHiiekki  hér  verit;  eru 
vj  dauðir  en  xij  lifa;  hefir  þú  nú  fullhefut  þinna 
manna,  Jökull;  en  ætla  máttu  þit,  at  mér  mundi 
þykja  mikiUfrænda-skaðinn,  enda  vona  ek'þú  munir 
bæta  mér  þat  áðr  en  vit  skiljum.  Svo  skal  vera, 
segir  Jökull;  batt  hann  um  sár  manna  sinna  ok 
Gnípa  meS  honuniy  ok  voru  þeir  skjott  grónir  ok 
albata;  skortí  þá  ei  þat  þeir  þurftu  at  hafa,  ok  var 
Gnípa  þar  jafnan;  líða  nú  svo  tímar;  en  nokkrum 
dögum  fyrir  jól  kom  Gnípa  ei  tíl  þeirra ,  ok  þóttust 
þeir  ei  vita  hvat  af  henni  mundi  orðit. 

3.  Atfángadags  kvöldit  fyrir  jól  gekk  JökuII  einn 
seint  út;  hann  sér  hvar  Gnípa  geingr  ok  heilsar 
honum.  Hann  spyrr  hvar  hún  hafí  verit,  eðr  hvat 
hún  segði  tíðinda.  Gnípa  segir:  víða  hefí  ek  nú 
sveimat  síðan,  ok  er  mér  boðit  til  jólaveizlu,  ok 
vildi  ek  at  þú  færir  með  mér.  {)ú  skalt  því  ráða, 
segir  Jökull,  eðr  hverr  bauð  þér?  —  f)at  gjörði 
Skrámr,  er  konúngr  er  yfir  öllum  óbygðum,  ok 
allir  jötnar  eru  hræddir  við  hann.  Son  á  hann 
ser,  er  Grímnir  heitir,  allgott  mannsefni,  ok  verðr 
í  eingan  máta  föbur  síns  eptirbátr;  ber  hann  svo 
hér  af  úngum  mönuum,  at  vær  vildum  meyjarnar 
hann  gjarnan  eignast  hver  fyrir  sik;  er  hann  nú 
xij  vetra;  ok  þá  þætti  mér  þú  vel  fram  gánga, 
JökuII  vinr,  ef  ek  feingi  hann.  Ek  skal  nokkut 
til  sjá,  segir  JökuII.  Mál  er  komit  at  ferðast,  segir 
Gnípa.  Ekki  dvelr  mik  ,  segir  JökuII.  Fara  þau 
leið  sína,  geingr  Gnípa  fyrir  en  JökuII  eptir;  verðr 
hún  heldr  greiðfara'.     {)au   gánga   inn  með  firbin- 

i)  greiðrsr,il2-8,  10-16,  B;  grísrair,  A^J}  greiir«r  ok  sporadrjúg,  H. 


470  þÁTTR   AF   JÖKLI    BUASYMI.  3  K. 

um,  þar  til  er  bann  þrjHr;  er  þá  lángt  af  uóttu. 
{)á  koma  þau  at  hömrum  stórum  ok  bröttum  björg- 
um;  bún  víkr  þar  upp  at  sem  einstigit  er,  ok  koma 
þau  þá  at  belli  stórum.  Gnípa  roælti:  bérerhell- 
irinn  Skráms  konúngs,  beíir  bann  boSit  bíngatöli- 
um  jötnum  ok  flagðkonum^  er  í  óbygðum  búay  ok 
munu  þeir  [færa  þik  til  beljar*  er  þeir  sjá  þik  ,  [bverju 
ek  vilda  ekki  valdit  bafa^  Her  er  gull  eitt,  er  ek 
vil  gefa  þér,  þar  er  í  sa  náttúrusteinn,  ef  þú  dregr 
gullit  upp  á  fíngr  þér  þá  sér  þík  einginn  framar 
en  þú  villt.  JökuU  þakkar  benni  gjöfína,  ok  gánga 
þau  síðun  í  bellirinn.  Jökull  sá,  at  þar  var  trölluin 
skipat  á  báða  bekki,  ok  beilsuðu  allir  Gnípu.  Skrámr 
bað  bana  gánga  um  beina  þeirra;  bún  kvað  svo 
vera  skyldu;  lét  bún  þá  bera  inn  öl,  þat  seni  á- 
feingast  var,  en  þeir  slokuðu^stórum,  ok  vardrykkjan 
óstjórnlíg'^,  svo  þeir  urðu  allskjótt  drukknir;  þá 
niátti  beyra  illyrði  nog  ok  árásir,  einnig  sjá  niargan 
bnefajiustr  ok  bár-rykkjur*.  I>etta  þolir  Jökull 
ekki,  ok  hleypr  inn  í  þvöguna  ok  drepr  bvern  af* 
öðrum,  [ok  bvern  um  þveran  annan^,  ok  er  nú 
eigi  traust  um,  at  bverr  kenndi  öðrum  þessi  fádæmi 
ok  undr,  en  eingiun  sér  Jökul;  er  nú  næsta  gáng- 
mikit  í  bellinum,  rotslær  bverr  annan  ok  drepr  um 
síðír,  þartil  allir  voru  fallnir,  konur  ok  karlar,  utau 
Skrámr  ok  sonr  bans.     Jökull  gekk  innar  at  Skrámi, 

i)  fra  [  eigi  búa  heppiliga  við  þik,  R  0/'*^  [  ™Q0  ^^^  (Þ^r)  ^% 
3,7-11,  11-16)  þá  ei  vel  líka,  ^42-16;  ok  þykir  mér  \k  ilU  til 
takast,  H;  u.  B.  i)  sulgu,  B%\  svelgdu,  Bd;  SYolgraðu,  fil. 
4)  ósparlig,  J 2-5, 10, 16 j  stórlig,  ii8, 11.  »)  hár-rystíngar,  ^2-6, 
9,  /?,  JOr.  6)  at,  ^2-1,6,10,13,14;  dr.  hvcm  am  (þveran,  f.  U) 
annan,   B^H,     y)  fra  [u   it2-l,  9. 
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ok  leggr  sverðínu  í  gegnum  haiin,  ok  dettr  hann 
þá  fram  á  gólíit,  svo  þá  varS  dýnkr  mikill.  þetta 
uodrast  Grímnir,  hverju  gegna  muni  at  faðir  hans 
var  veginn,  en  sér  öngvan  mann^  stökkr  upp  ok 
lætr  [sópa  greipuniar  um  allan  hellirinn^  I)etta 
þykir  Jökli  allmikit  gaman,  tekr  af  sér  gullit  ok 
vill  eigi  leynast  leingr.  pat  sér  Grímnir  ok  ræðr 
á  hann,  ok  takast  þeir  fángbrögðum  ok  glíma  all- 
sterkliga,  svo  flest  hlýtr  upp  at  gáuga;  verSr  þat 
um  síðir  at  Grímnir  fellr.  þetta  sér  Gnípa^  skellir 
upp  ok  hlær,  ok  mælti:  nu  gjörði  gæfumuninn, 
sem  betr  var,  ok  mundu,  JökuU  minn,  hverju  þú 
hefir  lofat.  Jökull  mælti:  góðs  ertu  maklig  afmér; 
nu  eru  tvenn  kostaboð,  Grímnir^  sá  eini:  ek  drep 
þik  nú  þegar  í  stað,  sá  annarr,  at  þú  eigir  Gnípu^ 
vinkonu  mínay  ok  skaltu  vera  konúngr  yfir  Jötna- 
heimi^,  sem  faðír  þinn  var,  vil  ek  ok  gefa  þér  allan 
auð  eptir  föður  þinn.  Grímnir^  játar  þessu,  lætr 
JökuU  hann  nú  upp  standa,  ok  gánga  innar  eptir 
hellinum,  þar  var  fagrt  um  at  sjást,  gull  ok  silfr 
nóg,  [ok  góð  klæði.  Hann  skimast^  um  hellirinn^, 
ok  sér  þar  eru  tveir  menn,  lítt  haldnir,  karlmaðr 
ok  kona ;  sitja  þau  bæði  á  einum  stól,  ok  eru  streingd 
niðr   við  stólinn  með   járnhlekkjum    sterkum;    þau 

^)/ra  [  grcípar sínar(ti.i4[ll)  gánga  um  gölfit  á  hellinum,  ^418, 1 1.  a) 
JötUDheimíy  Aib;  jtítnum,  AS,li^  öbyg5um,  B,H.  »)  Detfolgende 
er  megety  ligesom  uddragiviís,  forkortet  t  B:  Eptir  þat  sýndi 
Grímnir  honum  um  hellirinn;  voru  þar  nög  auðsfi  saman  komín. 
Eptir  þat  Ijkr  hann  upp  afhelli  störnm;  voru  þar  ínni  tveir  menn 
i  fingelsi,  köngsson  ok  kóngsdöttir,  h6l  hann  Hárckr,  en  hon  M. 
«)  saal,  Aiji,b,7'ib;  skimar,  AIO;  skymast,  A2',  ski;;nist,  i43; 
hann  sá  í  afkima  nokkrnm  hvar  tveir  m.  cru,  o.«.  v.,  já6.  &)  fra[ 
Idmhi  ok  aðrir  dýrgripir.    Jökli  ver5r  nú  reikat  í  einn  afhcUi,  /1. 
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voru  bæði  mögr,  ok  þó  fögr  at  álitL  Jökull  gekk 
at  stólnum  ok  spyrr  þau  at  heiti.  Hann  segir:  ek 
heiti  Hvítserkr,  sonr  Soldáns  konúngs  af  Serklandi, 
en  systir  mín  Marcibilla.  Skrámr  jötun  heillaði^ 
okkr  bíngaty  ætlaði  hann  [Grímni  syni  sínum  systur 
mína',  höfum  vit  verit  hér  fimm  vetr,  [er  ek  nú 
XV  vetra  en  systir  mín  xiij'  vetra;  hefir  því  valdit 
MarcibiIIa,  at  ek  hefi  svo  leingi  lifat,  því  hún  sagSi 
þeim  feðgum,  at  nornir  hefíiu  spáð  benni  at  hun 
mundi  deyja  þegar  i  stað,  ef  ek  væri  í  hel  sleginn, 
en  þeir  truðu  því;  nu  ef  Skrámr  vissi  þat  þú  værir 
hér,  mundi  hann  láta  drepa  þik,  ok  hafa  þik  i 
spað,  þvi  svo  befir  bann  fleirum  gjört.  Jökull  svarar: 
ekki  þurfum  vit  at  óttast  hann,  þvi  hann  er  nú 
dauðr  ok  allt  hans  hyski^,  utan  Grimnir,  þvi  ek  gaf 
honum  lif.  Slikt  eru  góð  tiðindi,  segir  Hvitserkr, 
ok  muntu  gjöra  vel  ok  gefa  okkr  líf.  Svo  skal 
vera,  segir  JökuIP;  eptir  þat  leysti  bann  þau  ok 
[gaf  þeim  vin  at  drekka^;  voru  þau  þar  þrjar  nætr, 
en  fjórða  daginn  bjóst  JökuII  til  heimferðar;  gáfu 
þau  honum  góðar  gjafir,  Grimnir  ok  Gnípa:  tafl 
vænt,  ok  [goð  klæði^  meb  guðvef,  ok  sverð  þríðja, 
er  JökuII  bar  siðan  alla  sína  æfi,  ok  kallaði  þat 
Grimnisnaut,  ok  marga  aðra  fáséna  grípi,  ok  hvat 
bann  vildi  eiga  ok  i  burtu  bafa;  báðu  bvorírlabra 
vel  fara.  Var  Grímuir  þar  eptir  ok  Gnipa,  en  þau 
syskin  geíngu  með  Jökli  ok  komu  til  skálans.  AUír 
fögnuðu  vel  Jökli  ok   félögum  bans.     Leið  nú  svo 

i)  hillti,  AiG^  hílladi,  H,  t)  fra  [  at  eiga  hana,  ea  bún  vildi 
cigi,  B.  b)  xij,  ^9^  xviij,  H.  4)  hiski,  ^  1-3^8, 16,H.  t)  fra  [ 
u.  B.  6)  fra  [  leitaði  þeim  ha-ginda,  B,  7)  fra  [  kdngs  skróSa, 
i42-16,JEr,  !L 
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vetrinn.  En  sumardag  hínn  fyrsta  komu  Grímnir 
ok  Gnipa,  ok  heilsuðu  hvorir  öðrum  vel.  Grímnir 
bað  Jökul  gánga  roeð  sér  ofan  til  sjóvar;  bann 
gjðrði  svo ;.  eu'  er  þeir  komu  þar,  sá  hann  skip  með 
rá  ok  reíSa  fljóta  fyrir  landi  með  farmi.  Grímnir 
mælti:  hér  er  batr,  er  ek  vil  gefa  þér,  ok  Gnípa 
vlnkona  þín,  höfum  vit  barit  hann  saman  í  vetr. 
JökuU  þakkaði  þeim  vel,  ok  mælti:  ek  vil  hér  í 
mót  gefa  þér,  Gnípa,  allt  þat  góz  er  var  í  helli  föður 
þíns.  þau  þökkuðu  honum  bæði,  ok  báðu  hann 
kalla  á  sik,  ef  hann  þyrfti  lítils  við,  skal  okkr 
ekki  hægt  um  vera  ef  eigi  íbrum;  munum  vær 
skilja  hér  at  sinní,  at  sýn  en  ei  at  vináttu^ ;  geingu 
síðan  heim,  en  JökuU  bað  menn  sína  athraðasér; 
þeir  gjörðu  svo,  stigu  á  skip  ok  létu  í  haf.  JökuU 
mælti:  hvert  skulum  vér  héðan  halda?  Hvítserkr 
svarar:  ef  ek  réði  þá  skyldum  vér  fara  til  Serk- 
lands.  JökuII  segír,  at  hann  skyldi  því  ráða:  tak 
til,  ok  seg  fyrir  leiðinni.  Hann  segist  svo  gjöra 
mundu.  Gaf  þeim  síðan  vel  byri',  ok  komu  við 
Serkland,  [i  þá  höfn  er  þeir  vildu  kjósa,  fyrir  höfub- 
borg  Soldáns  konúngs^  Konúngr  sendi  tíl  skips, 
ok  þegar  hann  vissi  hverir  menn  at  landi  voru 
komnir,  gekk  hann  sjálfr  til  strandar.  Hvítserkr  ok 
Marcibilla  runnu  í  móti  honum ;  varð  þá  mikill  fagn- 
aðarfundr.     Konúngr  bauð  Jökli  heim    með  sér  til 

i)  istedenfor  det  fðlgende  af  Foriœllingen  har  B  kun  (t  Bi 
tkrevet  med  Arne  MagnuMsont  Haand^:  sigldí  Jökull  sfðan  til 
Serklands,  til  Soldáns  koDÚngs;  varð  hanD  fegioD  bðniuDi  sfnum  ok 
eignaðist  Jökull  Marsibil,  ok  var5  mikill  hörðíngí,  ok  lýkr  hér  frá 
hoDum  at  scgja.  a)  byr  (bir),  ^4  4,5,7,8, 12,ld,16,ir.  9) /ra  [ 
rett  at  köngshöfn,  ^42^4. 
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veizlu,  roeð  alla  sína  meaÐ,  ok  þat  þáði  hann; 
gáoga  síðan  heim  til  hallar;  settist  konungr  í  há- 
sætiy  ok  á  aðra  hönd  honum  Jökull,  en  son  hans 
á  aðra;  var  Jökli  þar  leitaS  hinna  helzlu  virSínga. 
Konúngr  spyrr  Hvítserky  hvat  fram  heföi  farit  um 
hans  æfiy  síðan  þeir  skildu;  hann  segir  honum  allt 
sem  greiniligast\  ok  hversu  Jökull  hefði  hjálpat 
honum  ok  hverr  afreksmaðr  hann  var.  Konungr 
lét  vel  yfir,  ok  kvað  hann  vera  afbragð  flestra 
manna.  Var  níí  gleði  mikil  í  höllinni  ok  glaumr, 
[ok  drukkit  fímet^  ok  klaret^  pnr  var  súngit*,  bá- 
súnat  ok  leikit^  með  allrahanda  hljóðfærum,  er  fá 
kunni^  £n  annan  dag  veizlunnar  hefrJökuIl  upp 
bónorð  sitt,  ok  biðr  sér  til  handa  Marcibilla  kon- 
úngsdóttur.  Konungr  tók  því  vel,  ok  segir,  atþat 
væri  makligast  at  hann  nyti  hennar  ásta ;  var  þetta 
at  ráði  gjörty  ok  brúðkaup  sett,  ok  Marcibilla  inn 
leidd  í  höliina  með  allri  gleði   þeirri^  er  fást  mátti 

i)«aa/.  42-12,  14$  grcínílígasta ,  Ai;  allt  hit  greiniligasta,  Aib, 
16,  fi;  allt  hit  sanna,  A\3.  s)  (^met,  A7;  fymit,  il5,  12;  prímett 
A 13;  primit,  Aib;  primt,  AS;  pyment,  i4l4;  primcnt,  H.  a)  kláríd, 
Ai2',  kláriz,  Aiö;  klárelh,  ok  hit  bezta  vin,  Ai4.  4)u.  Aií,  s)ok 
leik.  udtíL  iá5, 7,  8, 12,  13, 15,  //;  fra  [  var  þar  drukkit,  súugít  ok 
básúnat,  >i9, 1 1 ;  var  þar  drukkit  hít  bczta  vín,  cinnig  var  þar  siingít 
ok  básúnat  me3  allrahanda  hUóðfærum,  er  þar  kunna  verda,  AiO; 
þar  var  drukkit  allrahanda  víd,  ok  leikit  á  allrahanda  hljóðfærí,  er 
þar  kunnu  at  fást,  J116.  e)  /ra  [  ok  dr.  fcrmt  (fírmcnt,  ^4)  ok 
kl.  ok  allrahanda  hljöðfærí  leikín,  ^42,  4;  var  þar  vel  drukkit,  ok 
allrahanda  hljödfæri  leikin,  i43;  leikar  ok  hljóðrærí  ok  allskyns  skemt- 
ao,  A(y.  t)  er  veröldin  kunni  at  veita:  mcð  saung  ok  psalteríis 
(psalterium,  ^7-14,16),  [trumbum  (u.  ^IO),  gýum  (gfr,  .4  13)  ok 
symphónum  (symphón,  i4IO;  symphún  voruþar  Jjóðfæra,  4  13;  sym- 
phoný ,  lútur  ok  hörpur  slegnar ,  með  all.  þ.  gl. ,  Aii'y  symphonis, 
ok  ö5rum  strengja  hljöðfærum ;  þar  voru  organ  ok  öll  skrautlig  prf  5i 
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í  því  landi;  var  nú  aukín  veizlan  at  nýju.  Kon- 
úngrinn  gaf  dottur  sinni  hálft  Serkland.  Veizlan 
stóð  hálfan  mánuð,  en  at  henni  liðinni  leiddu  kon- 
úngr  ok  JökuII  [með  góðum  gáfum  út  hvern  mann, 
ok  hurfu  þeir  síðan  heim  aptr'.  Jökull  gaf  Hvít- 
serki  taflit  góða,  ok  skruðann,  þann  erGrímnirgaf 
honum^;  var  þat  allgóð  gersemi,  ok  sórust  þeir  í 
fósthræðralag  ok  lögðust  i  hernað,  ok  leituðu  ser 
íjár  ok  frægðar,  drápu  berserki  ok  illþýðisfólk,  en 
kaupmönnum  gáfu  þeir  grið,  ok  hélduheimat  hausti; 
gjörðu  þeir  svo  sex  sumur  í  samt.  En  er  þeim 
leiddist  í  hernaði  at  vera,  settust  þeir  at  löndum. 
f>á  andaðist  Soldán  konúngr,  faðir  Hvítserks;  var 
hann  þá  til  konúngs  tekinn  yfir  allt  Serkland,  ok 
fékk  sér  drottníngar,  dóttur  konúngs  í  Blálandi. 
f>á  gaf  hann  ríkit  í  vald  Jökli,    fóstbroður   sínum, 

rramin,  scm  fóst  kunui  ok  \  þvf  landí  var,  >116),  bnmbur  barðar  ok 
organ  trodinn  (troðit,  illd;  fra  [  organ,  trumbur  ok  symphön,  ok 
troðnar  bumbur,  ^9;  trumbum,  gýur  ok  symphún,  ok  organ  troðit 
með  allri  prýði  ok  gle$i,  ^ll)  með  allrí  þeirri  gleðiy  t.  Að,  7-14, 
]6;^Marcib.  inn  leidd  f  höll.  med  mikiUi  gleM  ok  allrí  þeirrí  hof- 
frakt,  cr  veröldin  kunni  at  vcita,  ok  saungvum  ok  salleríum,  trumbur 
ok  gýur  slcgnar,  en  simfhún  slegít,  bumbur  barðar  ok  organ  troðit, 
mcð  mestn  heríegheitum.  Var  nú  auk.  o.  s.  v.,  A 15;  — me&  svo  mikilli 
gleði  sem  veröldin  knnni  at  veita,  me5  saung  ok  psalterium,  organ 
trodinn,  bumbur  barðar,  ok  allrahanda  hljöMsrí  vorn  þar  brúkuð,  er 
menn  kunnn  í  því  landi  til  at  fá,  sem  voru  hörpur,  gýur  ok  sjm- 
phon.     Var  nú  auk.  o.  «.v.,  H. 

i)  fra  [  hvern  mann  út  með  sæmíligum  gjöfdm,  H;  leiddi  kon- 
úngr  Jökul  út  með  gödnm  gjöfum,  ok  hvern  mann  (ok  för  svo  hverr 
heimtilsín,  t.  il 2-4, 11, 12, 14)  ^2-5,8,11,12,14;  kon.  leiddi  Jökul 
út  med  gjörum,  ok  alla  höfðfngja  er  i  boðinu  voru,  AG;  leiddi  kon. 
Jökul  út  med  gödum  gjöfum,  ok  sérhvern  hans  fylgðarmann,  ok  alla 
aðra;  föru  menn  sfðan  heim,  416.  a)  f  öbygðnm  Jötunheima  fyrír 
Ufgjötina,  t  Alb. 
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ok  þar  með  konúngs  nafn;  stýrðí  Jökull  ríki  sinu 
allt  til  dauðadags;  átti  hann  mörg  börn  með  sinni 
drottníngu  Marcibilla ,  [ok  toku  sum^  konúngdom 
ok  ríki  eptir  hann ;  ok  lýkr  svo  frá  honum  at  segja^ 


n.     HARÐAR  SAGA  GRÍMKELSSONAR'- 

(Brot). 

v^RiMKELL^  go^i  het  mabr  han  var  son  biarnar  gullbera 
hann^  uar  auiigr  ma%r  hann.  biofysta  grímkels  stobumþaf 
er  vib  auluis  vatn.  þat  er  nu  sau%ahus  han  haf&i  att  konu 
oc^  uar  þa  aundut  oc  lifbe  dóttir  hans  ær  þorun  het  hun 
uar  vpp  fœb  meb  þeim.  manni.  er  Sigur%r  muli  het^  hann 
bio  undir  íiallí.  grimkell  var  ríkr  ma%r  oc  aubigr.  högní  het 
ma%r  au%igr  hann  bio  j  haga  vik  skamt  fra  auluusuatni  þor- 
biörg  het  cona  hans  en  gu%ri%r  dottir  hun  var  uæn  cona 
oc  uínno  go%.  grimkell  færbi  bu  sitt  til  auluis  vatz  þuiat 
honum  þottu  þar  betri  landzkostir  oc  bio  þar  síban.  Val- 
brandr  het  mabr  er  bio.  a.  breibabolstab  j  reykíadal  ínum 
nyr%ra  han  uar  son  ualþiofs  híns  gamla  hans  son  uar  torfí 
ríkr  mair  oc  frægr  oc  míöc  harbuiígr.  þar  ox  upp  sa  mabr 
er  Sigurir  het  gunnhílldr  het  mobir  hans  han  uar  skylldr 
torfua  oc  uar  kalla%r  torfa  fostrí  efnílígr  ma%r  uar  hann  oc 
uel  gerr  at  ser  um  marga  hluti.  Slgny  het  cona  hun  uar 
systir  torfa  hun   bio.  a.   Signyíar  stöbum  þat  er  skamt  fra 

í)  þau,  de  ovr.  s)  fra  [  en  Norðmeon  þeir,  er  meb  JökU  vora, 
ætla  mcnn  sama  aptr  hafa  komit  í  Norðrlönd,  ok  flutt  híngat  alla  at- 
burSi  þessa,  ok  kunnu  vér  ei  leíngra  at  segja  frá  Jökli  fiúasyniy  ok 
endar  hér  Jökuls  sögu,  A6.  »)  Efter  et  Membranblad  i  $tor  ^art 
blandt  ^^Additamenta  Bibl.  Univ,  Hafn,''  Ar.  20  i  Fol..  i  Udga- 
ven  betegnet  B.  —  Overskriften  er  med  smaa  Bogetaverj  og  ekre^ 
ven  Mom  det  tynee  med  en  anden  eamtidig  Haand,  4)  For  Be- 
gyndehetbogstavet  er  efterladt  en  aaben  Pladg,  »)  forkortet  i 
Mbr,  •)  $aal,  Mbr,  her,  ellere  kun  udtrykt  ved  Tegn,  r)  het 
muli,  Mbr,9  med  Omeœtningetegn, 
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brefóa  bolstaí).  hun  uar  eckía  hun  yar  BkOrungr  oc  skapstor 
grírour^  het  son  hennar  ær  þar  ox  ine%  henni  upp.  hann 
uar  efniligr  mabr.  þar  ox  upp  roc%  henní  grimr  en  litlí  fostri 
hennar  oc  uar  gílldr  ma^r  fyri  scr.  Kolr  kiallacs.  son  bio 
at  lundi  j  sy^ra  reykiadal  þorualldr  het  mabr  er  bio  at 
uattzhorní  j  skorradal  œttstor  mair  oc  á  marga  frændr  þor- 
grima  het  cona  hun  uar  eckia.  oc  bio  j  huammi  j  skorra- 
dal  hun  uar  aubig  oc  æigi  ui%  alþy%u  skap  eindribi  het  son 
hennar.  míkill  ma%r  oc  efniligr.  þat  uar.  eítt  sumar  at  grim- 
kell  reíb  til  þíngs  at  uanda  oc  einn.  dag  geck  hann  fra  bu& 
sinni  me%  flockí  sínum  oc  til  rootz.  við  valbrand  oc  sag%í 
honum  at  hann  kuebz  spurt  hafa  at  hann  œttí  dottur  oc 
uæri  skörungr  mikill  uil  ec  hafa  tilmœlí  vi%  þík  um  þenna 
raba  hag  Yalbrandi  kueiz  vera  kunnígt  oc  kuezt  go%a  eína 
frett  af  honum  hafa  oc  kuezt  þuí  uilldu  uel  suara  oc  huersu 
mart  sem  her  er  um  talat  þa  lyktabiz  méb  þuí  atgrírokatU 
uar  heítib  konunní  oc  skylldí  bruftlaup  uera  at  tuímanaði  at 
aulfus  uatní  Torfi  uar.  æigi  a  þínginu  oc  er  ualbrandr  kom 
heíffl  þa  mælti^.  torfi  at  liUls.  uœrí  uir%  hans  til  laug  er 
hann  uar.  ecki  at  kuaddr  um  þetta  heitorð  oc  er  þau  syskin 
hittuz  let  torfi  ser  um  þenna  raiahag  ecki  mikið  signy 
mælti  þa  ec  se  rað  til  þessa  frændi.  segír  hun  breytum  uíb 
ecki  ra%i  þessu  en  fe  mítt  mun  ek  handsala  þer  oc  skaltu 
lykia  heiman  fylgiu  mina  slíka  sem  fa%er  mínn  hefir  akueftík 
en  þa  eig  þu  þat  sem  meira  er.  iorfi  uill  nu  þetta  þuíak 
hann  uar  fegíarn  oc  nv  buazt  þeir  til  ferbar.  Valbrandr  uar 
þa  gamall  oc  þuí  fengu  þeir  íébght  kol  kiallaksson  at  uera 
fyri  bru)bfer&ine  voro  þau  saman  .xxx.  manna  þau  gistu  at 
þuerfelli  grímr  en  lítli  fostri  Signyiar  skylldi  gæta  hrossa 
a  gistingu  oc  vm  morgínin  er  hann  leíta%i  uar  uant  hestz 
signyiar  er  het  fjöllungr.  Grimr  for  yfir  heibí  nor%r  j  Hoka 
dal  eptir  daugg  s\6h  oc  fan  hestin  dauðan  j  jarifallí  oc  tok 
af  fioturen  oc  for  aptr  oc  sagbi  sígnyíu  oc  kua%  slikt  furbu 
illa  oc  kuezt  fusari  at  snua  aptr  kolr  kual!)  þat  ugeranda  at 
breg%a  slicum  rabum  fyri  eíngi  til  efni  oc  foro  þau  oc  komu 

t)  taal.  Mbr.  her,     s}  roæltí  þa^  Membr,  med  OmtœtningMÍegn. 
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til  grimkels  oc  for  ueizlan  alluel  fram  signy  uar  þar  eptir 
oc  fostra  hennar  er  þordis  het  oc  grimr  en  lítli  grímkeli 
mælti  uel  uib  kol  at  skilnabi  en  þottu  þeir  febgar  allt  uuirba 
sitt  mal.  grimkell  uavstirblyndr  en  sígny  falat  oc  var  fatt 
j  samförum  meb  þeím  oc  mattu  þau  ecki  saman  eíga  víní, 
en  grimr  gat  þo  sua  til  gætt  at  til  hlitar  fell  méh  þeim 
þeim  varb  barna  aubit  þau  attu  son  oc  het  kolr  en  gubribr 
dottir  er  siban  atti  kolr  kiallaks  (gon^  um  uarit  ræddi  (Grimr) 
um  uib  sígnyio,  at  hann  uilldi  j  brott  kuezt  uant  þikia  þeírra 
.a.  milli  at  ganga  signy  bab  hann  tala  um  uib  grimkel  oc 
mun  hann  helldr  bæfa  kosti  þina  þuiat  hann  er  uel  itit) 
þín  oc  sua  gerir  grimr.  grímkell  segir  þat  uil  ec  at  þu  ser 
heima  man  ec  gora  sua  at  þer  hugní  uar  grímr  heima  þau 
missere  annat  uar  for  allt  aá  saumu  leib  uilldi  grimr  þa  en 
brött  fara  oc  kuez  («t^f)  uera  mundu  nema  grímkell  bsbí 
gvbribar  högna  dottur  til  handa  honum.  Grímkell  mælti 
dyrr  geriz  þu  nu  grimr  mun  þeim  þu  þikia  felitill  þuiat 
högni  er  aubigr  mabr  grímr  kuab  þetta  uel  mega  takaz  meb 
umsyslu  hans.  Grimkell  ferr  oc  bibr  konunar  oc  flytr  uel 
oc  meb  hans  fram  kuæmd  þa  takaz  þessi  rab  meb  þeim 
grimi  oc  gubribi,  hafbi  grimkell  ínní  bob  þeirra  oc  voro 
þeirra  samfarar  gobar.  Ok  eb  þribia  uarít  uill  grímr  a  brautu. 
Grímkell  kuab  hann  þar  hafa  vel  uerít  oc  sagbi  hann  nu 
fara  skylldu  þann  veg  sem  hann  villdi  oc  muntu  uerba  þrífa 
mabr  eptír  þat  reiste  grimr  bu  oc  fær  grimkell  allt  til  þat 
sem  þarf  oc  leysa  þau  sígny  hann  uel  af  hendi  er  þat  fra 
grími  at  segia  at  hann  rakar  fe^  saman  j  bunabinum  suo 
at  .ij.  höfut  uoro  a  huíuetna  þui  er  hann  átti.  signyíu  dreymdi 
draum  þann  at  hun  þottiz  sia  tre  micít  i  huilu  þeirra  gríro- 
kels  oc  fagrt  míoc  oc  suo  miclar  limar  aa  at  henni  þotti 
taka  yfír  husin  aull  en  eingi  á  blomin  á  límunum  hun  sagbi 
þordísi  fostru  sinni  drauminn  hun  reb  sua  at  þau  grimkell 
mundu  barn  eiga  oc  litlu  sibar  fæddí  sígny  barn  þat  uar 
^(uein  barny 

i)  fe  rakar^  Mbr.  mvd  Omsœtningtiegn,      s)  Her  er  Membran- 
bladet  beikadiget. 
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hann  uar  mikill  oc  fribr  oc  geck  (eigí)  fyr 

þreuetr  oc  þoUi  þat  seínlígt  um  hann  slíkt  f(/-c/)- 

g («em)  hann  uar  um  annat  þan  dag   er  hofs 

helgí  uar  halldin  at  Caulfusvatm  þuiat  grimkell)  uar  blot- 
ma&r  micill  sat  signy  .a.  stoli  .a  mibiu  hofs  golfO'nti  oc) 
biozt  um  men  hcnnar  la  j  kníam  henni  þat  uar  henni  menia 
gripr.  þa  geck  hörbr  fyrsta  fra  stocki  oc  laust  hðndunum 
ba%um  a  kne  henni  oc  hraut  menit  vr  kniam  henní  oc  brast 
j  tua  hlute  er  á  golfit  com  signy  rei^íz  miöc  oc  kuab  il(/a) 
hans  gaungu  ina  fyrstu  sagii  oc  margar  illar  ucra  mund(ti 
oc  f/eOsta  ína  síiuztv  grimkell  com  at  j  þui  oc  tok  upp 
su(e)inen  • . .  oc  reí^iz  oc  for  til  motz  líb  þau  grim  oc  gu^ríbi 
oc  bibr  þau  taka  uib  sueininvm  oc  þau  uília  þat  gíarna  þau 
attu  son  arsgamlan  er  hct  geír  sígny  undi  uerr  en  abr  siban 
oc  var  íærxz  tneá  þeim.  £nn  dreymdí  signyiu  at  hun  sœí 
tre  eitt  mest . . .  nibr  j  rotum  en  uisnabi  vpp  þaban  oc  verí 
a  blomi  tnikill.  f>ordís  kvat  hana  eiga  mundu  meybarn  oc 
sagbi  mundu  coma  fra  henni  micla  œtt.  Eptir  þing  um 
sumarít  ba%  signy  grimkel  at  hann  mundi  lofa  henní  at  hun 
fœrí  at  finna  frændr  sína  grimkell  kuezt  lofa  mundu  ef  hun 
væri'  eigi  leingr  j  brott  en  halfan  manu%  hun  for  oc  me% 
henni  huskarlar  .ij.  oc  þordis  fostra  hennar.  þau  komu  til 
torfa  oc  toc  hann  uel  uib  þeim  oc  ba%  þau  þar  uera  um 
vetrln  kuab  þat  uera  astleysí  míkit  er  grímkell  for  eigi  meb 
henni  signy  kuat  ser  eígi  leingr  lofat  at  uera  en  halfan  manu% 
en  þo  at  aeggiun  torfa  voro  þau  þar  um  vetrin  oc  foro  at 
heímboium  til  manna  oc  er  þav  uoro  nibri  j  sveítum  varð 
þordis  brab  daub  oc  uar  iðrbut  j  þordisarholltiskamt  fra  bæ. 
þat^  er  sagt  at  sígnyíu  þotti  mikit  lat  þordisar  oc  for 
a  breibabolstab  oc  tok  sott  er  {hun)  skylldi  uerba  lettari  oc 
greiddíz  þúngliga  oc  vm  si^rr  fæddi  hun  meybarn  oc  and- 
a%iz  sialf  litlu  sibar  torfi  uarb  suo  styggr  vib  lat  signyíar 
at  hann  uill  eigi  lata  vpp  fæba  barnít  oc  bab  sigurð  fostra 
sínn  fara  me%  til  reykja  dals  ar  oc  kasta  ut  a  ana  sigurbr 

i)  I  Marfren  med  samme  Huand,       2)  Aahcn  Ptada  for  Over- 
skrift  Off  Begyndehethogstav, 
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kuab  þat  illa  gert  en  uilldi  þo  eigi  synla  honum  hann  tok 
nv  uíb  barnínu  oc  leizt  uel  a  oc  nenti  eigi  at  kasta  á  ána 
oc  snerí  nu  ferbini  oc  let  bamit  ní%r  j  gar%z  hli%i  a  sígnyiar 
stöðum  oc  þotti  uan  at  brátt  mundi  finnazt  þetta  sá  grímr 
bondi  oc  for  til  oc  tok  upp  barnib  oc  hefir  heím  oc  let  helgu 
konu  sina  bregbaz  siuka  oc  ios  meyna  uatní  oc  kallabí  þor- 
biörg  grímr  for  a.  breil&ibolstabi^  torfi  sagií  honum  andlat 
mo%r  sínnar  oc  baub  honum  fe  oc  munu  uer  uel  til  þin 
gera  grímr  kuab  þetta  vel  mœlt  oc  uil  ek  at  sigurir  fostrí 
þínn  fari  með  mer  oc  uar  atia  gert.  Tueim  nottum  sibar 
sendi  ^rtmr  sigurb  su%r  a  eyrar  feck  hann  honum  tuo  hesta 
annan  klyfia%an ,  oc  for  hann  þar  tt^aii.  —  Litlu  Sí%ar  com 
torfi  a  signyiarstabi  oc  spurbi  hví  helga^.  — 


IIL    ORÐ  OK  TALSHÆTTIR 

úr 

sögubroti  af  Víga-Styr  ok  Heiðarvígum*. 

"f  víg  þessi  ræddu  menn 
misjafnt,  et  éœpiuB, 


þjórar.  o:  naut  sem  gelt  eru 
gomul. 


i)  taal.  Mbr,  «)  iler  afbryde^  Membranbrudstykket.  i)  Over- 
skriften  er  dannet  af  09,  Forfatteren  Wn  ÓlafssoD  kar  kaldt 
dÍBse  sine  Excerpter  a/  det  tabte  Brudstykke  afOldtkriftet:  ^^Ar* 
ehaismi  et  loquendi  modi  rarioret  úr  þessarí  Viga-Styrs  sOgUy  hér 
ok  þar  úr  sögUDDÍ,  allt  til  þess  Gestr  er  kominn  i  Miklagard."  For- 
fatterent  Forklaringer ,  der  tom  ofte$t  tiiföieM  ved  hvert  Stedy 
have  vi  kun  optaget  forsaavidt  de  kunde  give  nogen  Oplytniugf 
de  övrigCy  $om  ansaaet  for  unödvendige^  ere  udeladte,  lovrigt 
fölger  det  af  sig  selv,  at  Excerpteme  given  i  den  Orden  og  wted 
den  Retskrivning,  som  findes  i  Forfatterens  egenhœndige  Haand' 
skrift  (med  XJndtageU  af  ð),  ligesom  vi  ogsaa  bave  anmœrket 
hvor  det  excerperede  Ord  eller  Pcriode  ikke  er  t^enyttet  í  Fpr- 
fatterens  XJddrag  af  Brudstykket, 
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ga/tvabr^,  pro:  heygðr. 
óæll^,  pro:  óalandi, 
honum  var  þúngs  af  von. 
Gestr  sítr  nú  hugsi  um  sitt 

mál. 
Styr  hafii   skúa&an  hest,    o: 

járnaðan. 
var  því  ei   samsumars   utan 

farit. 
at  drepa  á  dreif^,   pro:  at 

hvat  or  Gesti  er  orbit,  item 

alibi: 
nú  víta  menn  óglöggt  hvat  or 

Gesti  er  orftit  fyrst  í  bráb. 
en  sva  var  til  farit^,  at  ekkj- 

an  bjó  at  fjarbar  botni. 
at  róa  á  sæ  at  togfiski. 
sjálfbjarga^.    þegar    skipinu 

hvoifdi  undir  þeim  þor^ 

steini. 
liHbi  hann  því  líkara,  sem  hann 

væri  illdýri,  en  hann  væri 

ma^r.  o:  Fjaila-Teitr. 
hún  var  systrúnga  Gests.  o: 

dóttir  móáursyatur  hans, 
kubr  pro  kunnr,  et 
ki&r  pro  kinnr:   bábar  kibr  í 

blóði,  /  visu  Geats. 


enþórdís  var&  eigí  a;rþrifrá&a. 
þe^ar  verit  er  at  tala  um 
hvat  hfin  gaf  Gesti  til 
utanferðar, 

ok  mun  mér  þetta  fyrir  eíngu 
standa  álengdar.  sngði 
Geatr  um  sdrit^  sem  Por^ 
steinn  veitti  honum, 

en  þat  er  si&r  Væríngja  ok 
Norðmanna.  et  sœpius  eru 
Norðmenn  distingveradir 
frd  Vœringjum. 

mótgaungumenn*  scBpe  pro: 
óvinir. 

eigi  verbr  þat  allt  at  regni  er 
rökkr.  /  visu  Styrs. 

eigi  má  ófeigum  bella. 

ok  mundar  til  höfubs  á  hon- 
um.  þd  porsteinn  tagði 
sasinu  til  Gests  i  Miklo' 
garði, 

ógeigvænlígt  sár. 

Gestr  fellir  bæn  at  Væríngjum. 

ok  gjörbu  þat  þeir  menn,  er 
tæbu  máliþorsteins  at  vilja 
Gests,  er  vissu  ættarferi 
þorsteins. 

Snorri  sendi  oxh  N.  N. ,  at 
þeirskuluhittastþanndag^, 


i)  Forf,  urigt.  •—  a8ur.  «)  Dette  Ord  findes  ikke  anvcndt  í 
Uddraget.  s)  findes  ikke  i  Vddraget.  a)  d.  e.  haga5i  til,  Forf, 
Forklaring,  &)  findcs  ikke  i  Uddraget.  •)  findes  ikke  i  Uddra- 
get,  r)  en  þat  var  á  laugardagj  ergo:  kom  þá  vclrinn  á  laugardag, 
ok  tvímána5r  er  penultinius  memis  sumarsíns.  Forf.  Anm. 

ílLRNDÍlTGA    SÖGUH,  2    1^.  31 
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er  vj  vikur  eru  til  vetrar. 

et  mox: 
en  Snorri  scndir  at  tvímánufti 

sumars. 
þá  var  þoka  yfir  héra&inu  ok 

vindr  af  hafi  ok  úr  vi<^. 
ok  sá  tfóindi. 
þeir  lála  taka  nibr  hesta  sína 

ok  ægja. 
ok  kona  su  er  embættir  fé. 
Snorri    mælti    vib    son  sinn, 

þórb  kausa ' :   sér  kðttrinn 

músina? 
ok  taka  atfáng.  Ao//fe:  dfánga, 
ok  frágu-,  pro:  fregnuáu. 


*'>Ha1lrGubmundarson  var  nú 
fulltíii  at  aldri^.    et   sœ- 

pÍU8. 

menn  búa  mál  á  hendr  veg- 

undum  of  víg  þorsteins*. 
ok  oru  eigi  þeir  aldauba.  oru 

pro    voru,   et  postea  ali^ 

cubi^  et 
er  pro  þ^r,  o:  von, 
at  tægjaKleppjárni^.  o:  at  vera 

i  raðtim  ok  ftffgi  meá. 
at    honum    kvaz    þar   þickja 

miklu  meiri  máldcili  á''.  o: 

varða  um, 
fé  til  farníngar. 


at  hvorugir  skyldi  hendr  vib 

öbrum  begja. 
ok  hefir  þú  haft  vel  ok  drengi- 

liga  or  þessum  málum.  et 

mox 
{hefir  þii)  vel  haft  af  þessu 

máli. 
ok  settu  Gíslúngar  nokkut  úfa 

\\b  honum.  o:  porgils^fKe. 

voru  amasamir. 
at   eíga  einhvern    einskis  at 

kunna. 
at  komast  vi%  vebri^.  at  verða 

opinbert. 
mér  spyrst  sva  frá  Gísla,  at 

hann  er  bráiskeyttr  til  máls 

at  taka. 
þ^r  eigit  um  mikin  vanda  at 

mæla.  sagði  pórarinn  við 

Barða, 
margir  eru  jafnan  at  frænd- 

semi,  et  alibi: 
(margir  eru')  jafnkomnir   at 

frændsemi. 
at  eiga  of  mikil  vandræl^i  «t 

vera. 
at  vera  lífí  minnr,  a:  at  vera 

dauðr. 
hann  var  eingi  or%amabr. 
hans  er  ekki  vib  kostr. 
clli  stó^  Hárek. 


i)  kaiisi  =  köllr,   Forf.  Anm.     2)  forekommer  ikke  í   Uddraget. 

3)  Forf.  bemoErker  at  her  „byrjast  Ilciðanfga   saga.**       «í   Deii«e 

Pasgus  findes  ikke  1  Vddraget.     s)  Denne  Sœtning  findts  keUer 

ikke  I   Uddraget.     t)finde$  ikke  í  Uddraget,     i")  forekommer  ikke 

iVddragct.     %)  forekommer  ikke  i  Uddraget. 
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skarban    hlut    at    bera    fyrír 

Öbnim. 
at  veifa  eingi  úrslít. 
vel    borínn^    o:    af  gódum 

œttum. 
frígjarn. 
oíláti. 

ofkapp.  o:  ofrkappsmaðr, 
sva  er  \\b  vaxit. 
mik  beiddi  nau)!)syn  til. 
alls  ])ú  rekr  þltt  erendí. 
þú  hefír  berliga  á  mik  kvebit. 
þvcrkominn  yib  málit. 
óskynsamr.  hoc  loco  pro  ill- 

knvttinn. 
at  kynnast  til'^  vib  einhvern. 
eigi   munum   vér  þar  önnur 

fé  til  leggja. 
þat  þykir  mðr  at  glíku. 
at  vera  á  vandar  veifi. 
segja  skal  þursí,  ef  hann  sitr 

nokkvibr  vib  eld. 
at  sva  stórír  menn   sem   nú 

eigu  hlut  at.  mælti  Eiðr. 
Výlir  fjarri  en  verr  sjaldan. 
Nú  mælti  Eibr:    eigi   hirbum 

\br  at  skattyrbast  vib  þik. 


þat  er  nú  í  þreytt,  at  sva  sýn- 

ist   vitrum    mðnnum   sem 

okkr. 
mæltu  þar  mundmálum.  «o/it- 

(iu  mittisin  um  mundkon- 

unnar. 
þat  hafbi  þórbi  orbit  til  far- 

reks,   at  hestar  hans  bá%ir 

voru  í  brottu.  farrek:  far" 

artálmi. 
at  slá  kaupi  vib  einn. 
er  mér  sagt  at  vapnín  eru 

sigraubig. 
hon  var  me&allagi  vitr. 
óbmálugr. 
hvat  skal  fretkarli  þínum  sva 

gott  vapn? 
þars-tú  er  kominn  af  fótum 

fram. 
ok  telr  þat  manngi  munu  gjört 

hafa. 
at  klækjast  á  vi%  einn. 
var  vel  vib  honum  tekit  at  cins. 
hvat  hann  átti  um  at  vera. 
at  fírrast  fund  frænda  sinna. 
var    mikill    merkismabr^.    9: 

I/öskuldr. 


1)  Dette  Udtryk  findes  ikke  í  Uddraget.  «)  dette  Ord  er  her 
sat  til  efter  Uddragct,  s)  Denne  Pashus  forekommer  ikke  í 
Uddraget. 


31' 
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IV.     GRIÐAMÁL  OK  TRYGÐAMÁL'. 

1.    GRIÐSETNÍNG  HAFRS*. 

(Grettis  saga  AsmuDdarsonar). 

Jtler  set  ek  grib  dllra  maDDa  á  milluDíi,  eÍQkaQliga  þeim 
sama  Gesti  DefDdum,  er  hér  sitr,  ok  at  UDdirskíldum  ðllum 
gobor%smöDDum  ok  gildum  bæDduDi,  ok  allri^  alþýbu  ÚDgra 
maDDa  ok  vapDÍærra,  ek  ok  allir  abrir  hérabsmeDD  í  Uegra- 
Des  þi'ogí,  eba  hvabao  sem  hvarir  eru  at  komuír,  Defodra 
maDDa  ebr  ÓDeÍDdra,  haDdsölum  grib  ok  fullaD  fril^  komu- 
maDDÍ  hÍDum  ókuoDa,  er  Gestr  DefDÍst,  til  gamans,  glímu 
ok  glebi  allrar,  til  hérvistar  ok  heimferbar,  hvort  er  haoo 
þarf  at  fara  á  legi  e%r  laodi^,  ebr  flutDÍogi,  skal  haoD  hafa 
gri%  í  öllum  stöbum,  Defodum  ok  ÓDefodum,  sva  leogi  sem 
haoD  þarf  til  heillar  heimkomu  at  höldoum  trygbum.  Set 
ek  þessi  grib  fyrir  oss  ok  vora  fræodr,  vÍDÍ  ok  veozla- 
meoD,  sva  koour  sem  karla,  þýjar  ok  þræla,  sveioa  ok 
sjálfrába  meoo;  sé  sá  gribDÍbíogr  er  gribio  rýfr  ebr  trygbum 
spillir,  rækr  ok  rekioo  frá  gubi  ok  góbum  möDoum,  úr 
himoaríki  ok  frá  öllum  helgum  möDoum,  ok  hvergi  hæfr 
maooa  í  milli,  ok  sva  frá  Ollum  útflæmdr  scm  menn  v(b- 
ast  varga  reka,  eba  kristoir  meoo  kirkjur  sækja,  heiboir 
meoD  hof  blóta,  eldr  breoor,  jörb  grær,  mœlt  baro  móbur 
kallar  ok  nióbir  mög  fæbir,  aldir  elda  kyoda,  skip  skríbr, 
[skildir  blika,  sól  skío  á  sumar,  sojó  leggr  á  laod  þetta  um 
vetraroátt,  Fioor  skríbr',  fura  vex,  valr  flýgr  vorláogao  dag, 
ok   staodi  hoDum   beioo   byrr   uodir  bába  væogi,    himion 

i)  Jevnf.  Saga  af  Vfga-Styr  ok  Bci5arvigum  Cap.  33.  ovenfar  S. 
379-382.  s)  yœrmeft  efter  Vdgnven  (Hölnm  1756.  4.)  aamaira- 
lignet  med  Memhr.  TVr.  öbl  A  i  den  ama'magnœanske  SamUimg, 
aaaUdes,  at  hvor  Lœaemaaderne  ere  stHtiende  forandrede  fra  Vd" 
gavenere  de  udelukkcnde  tagne  af  Nr,  551.  I  Uaand$krifíet  er 
ingen  Overskrift.  s)  aaal,  Udgaven;  allrar,  551.  4)  at  fuiy  t. 
det  upsaUke  Haandekr,  QMcmbr.  AV.  10.  4).  •)  skriStr,  Vdg.; 
fra  [  u.  551. 
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hverfr,  heiinr  er  bygt)r,  ok  vÍQdr  veitir  vatni  til  sjóvar,  karlar* 
korni  sá;  haoD  skal  íirrast  kirkjur  ok  kristnainenn,  hei%na 
hölda^,  hús  ok  hella,  heim  hvern  nema  helvíti.  Nú  skulum 
vær  vera  sáttir  ok  sammála  hverr  vib  annan  í  huga  góðum, 
hvar  sem  vær  íinnumst:  á  fjalli  ebr  Qöru,  skipi  ebrskíbi,  jörbu 
ebr  jökli,  í  hafi  ebr  á  hestbaki,  sva  sem  vin  sinn  í  vatni^ 
fínni,  ebr  bró&ur  sinn  á  braut  hitti-* ;  jafnsáttír  hverr  vib 
annan  sem  sonr  vib  föbur  eba  fabir  vib  son  í  samförum 
öUum.  Nú  leggjum  vœr  hendr  saman,  ok  aHir  vær,  ok 
höldum  vel  gríbum  ok  ðll  orb  tölub  í  trygbum  þessum,  at 
vitni  gubs  ok  góbra  manna,  ok  allra  þeirra  er  orb  mín  heyra 
ebr  nokkurir  eru  nœr  staddir. 


2.     GRIÐAMAL*. 

(Grégás.     Gl.  kgl.  Saml.  Nr.  1157.  Fol.) 

-Allir  pito  atburbi  u  miíTætti  þra  n.  oc  .n.  ex  nu  eo  pin^ 
þ^a  pib  cönir  oc  pilia  þa  fætta.  Nu  felr  n.  n.  g'þ  til  fattar 
ftepno  þ^ar  e^  þ  hapa  aqþit  fir^  fic  ^  fiN  erpingia  oc  alla 
þa  m  er  h  ag'bö  p*  at  felia.  ex  n°.  tecr  g'b  af  ,s^.  s^  t' 

han'ba  oc  finö  erfígiö  oc  9IIÖ  þeT  m  e^  h  þarp  g'b  t'  han^a 

at  taca.     Cn   nu  e^  gub   fialfr  þ'^a   fýrftr  e^  baztr  e^  oc 

all^  hælg^  m  "^ialr  heilagr  ^02.     Pape  at  rome  *]!  priache. 

kgr  páR  *]!  bpar  ot^  oc  bóklærb^  m  allir.   ^  allt  c'ftit  polc. 

__  00 

6c  nepni  xn.  m  igrib  þ'i  amillo  þra  n.  oc  .  n.  e^  nu  ftðoa 

tueí  megin  at  málö  oc  ff  nena  þa  xu.  CTD. 

])  þrælar,  551.  a)  saaL  551;  heiðinna  hæli,  Vdff,  s)  saaL  551; 
vin  s.  hverr  f.^  Vdg.  4)  Gnni,  551.  b)  Saal.  er  Overskriften  (med 
Rödt)  i  Oldskriftet.  Denne  Formel  staaer  sidst  i  Yigslödi,  eller 
egentlig  i  Raugatal,  foran  LögsögamanDS  þáttfy  efter  den  Orden 
aom  findes  i  dette  fortrinligt  og  meget  gamle  Haandskrift.  Den 
findes  paa  Side  8U82  1  HaandskrifUt. 
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'S  i^  ft  fa  m  er  j:*  g*þö  mælir  nefna  v",  ii«^  ep  fleire 
at  þ'  p*;  at  þeífi  g'þ  e^  nv  ero  nepn^  ffo  v^a  j:ull  tJ  p3;ft 
allra  m  amille  þ^a  e^  h^  cöa  imaniooob  þeNa«  oc  meþ  m 
ero  h^  lengft  amaNFudi  þeílo.  oc  hu^r  Y  kgi  hei  i'  fmf 
heima.  oc  þott  optaR  y'^le  íuiib'^  lagbir  t'  mala  þ^a.  þa 
ffo  þo  g'þ  hafóa  t'  þ'  er  s**  e^  málö  þra  lokit  fg  þa;  mego 
bezt  lucaz.  nu  hefói  lorb  g'%ö  up.  ex  him  par&ar  fýr^  opa. 
eN  hapit  ra/ba  p*  vtan  er  hor  v  l^n^  9]!  þa;  ef  p^  hopö 
iiben^e  af.  6n  amille  þeffa  en^e  marca  er  nu  hepi  ec  h^ 
talt  j:*  mm.  þnfiz  fa  ra  hu^gi  e^  þ*i  g'&  rypr  er  ec  hefi 
h^  nefn^.  ^  bin'bi  h  s^  fua  hppga  býrb  at  h  cöiz  albregi 
un^a.  en  'p  e^  gub  'b^ttenf  gremi  ^gnlbíiz  napn.  6n  þ  m 
all^  hafe  gubf  mifcux  ^^  g'bö  hafóa  pel  3  allra  heilag'^ 
arnabar  or%  t'  allrar  þ*ptar  fiN  pib  almatkan  gub.  fe  gub 
hollr  þeim  er  hefór  g'bö.  en  gmr  þe!  er  g'b  rýfr  hollr  þei 
er  helfói.   hafit  heilir  grib  fellzc. 

r      7  - 

•*þ'  ero  forn  Igg  aröe  óro  ef  m  pb:  fecr  vg*ba  rof  at  þ 
m  XII.  e^  ig'b  ero  nefn'b^  eigo  at  taca  rett'"^  Ó2  fe  h^  viii. 
aura  enf  fltateg. 

6  n  ^  e^o  log  moregi  oc  alla  "banfca  tugo  ef  Y.  þýrm^ 
ég  g'bö  at  fa  m  e^  utlagr  f  *  en^ilangan  noieg  fra.  ^  feR 
bæbi  lonbö  fmö  3  la;fa  fe.   ^ff  albregi  ilan^  cöa  fiþan. 

j)  /  Oldskriftet  begynder  her  et  nyt  Áfsnit  med  aaben  Pladt 
for  nogle  Ord  aom  Overskrift,  2)  d,  e.  vatta  tva  eþa  fletre  at  því 
vette.  •)  ret,  er,  Jfr,  FormeL  4.  4)  Uer  har  Oldtkriftet  nyt  Af- 
Mnit  eller  Capitel,  0)  Ordenen  er  her  udcn  Tvivl  for$tyrret  ved 
Skrivefeil,   og  bor  lœtes:   eigo  rétt  at  taka,  j(/r.  Form.  4. 
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3.     TRYGÖAMÁL'. 

(Grágás.    sammesteds.) 

^acar  p  amille  þ^a  n.  oc  n.  ex  nu  ero  þœr  fett'  oc  fe 
bottar  fem  meten^r  máto  ^  telien^:  tolbo  ^  ()öi  ^oþi.  ^ 
þiGien^:  þágo  oc  þan  báro  m^  pe  fullo.  ^  p^m  kðnö  eýre 
þeí  ihon'b  felll^  e^  hapa  fcýifóe.  þit  ffot  p^a  m  fatt*^  •^fa- 
vœr^  at  glbii  oc  at  átte.  aþgi  oc  aþiobftefno  at  kirkna  fócn  ^ 
ikgfhúfe.  oc  hu'petna  þ'  er  m  pu^ir  p^ia  þa  ffot  þit  s* 
fafátt^  fé  afóregi  hefiz  þta  ýckar  a  me%al.  þit  ffot  ^eíla 
kníp  ^  kiotftycke.  oc  alla  lute  yckar  imille  fem  fræn^r  eN 
ég  fö^  pian'b:.  Cf  fac'  g^az  fiþ  amille  þ^a  aNat  eN  þ  e^ 
pel  ep  þ  ff  pe  bota  eN  ég  fle(n  ríoba.  6n  fa  ýckaR 
er  gegr  ago:par  fátt^  e.  pegr  apéittar  trýgbir.  þa  ff  h  s* 
pi&a  pargr  rækr  ';]rekiN  fg  m  piðazt  parga  reka.  c'ftn^  m 
kkio:  fekia.  heibnir  ih  hof  blóta.  elfór  up  breNr.  io:b  gror. 
ro^gr  mo^o:  callar.  ^  moþ^  nipgp^þir.  alfóir  eifóa  kýN'ba. 
fcip  fcrib:.  fcifb^  biícia.  fol  fcÍN  fnæ  lecr.  pibr  fcríð:  pura 
pex.  palr  flýgr  párlangan  ^ag.  ften^:  hö  býR  beiN  vn'b^  báia 
pængi.  himiN  hu^fr  heir  er  býgbr.  piuí):  þýtr.  p^tn  t'  fæpar 
falla.  karlar  korne  fá.  h  ff  fiRaz  kkio:  ^  c'ftna  m.  Gubf 
húí^  gua.  heíhu'n  nema  hælpite.  Nu  hafóit  þit  báþ^  abóc 
emni  en^a  liar  nu  fe  aboc  er  .n.  bat^  f*  fic  ^  fiN  erpigia 


i)  Saalcdet  er  OvenkriJ'ten  í  Oldskriftet,  hvor  denne  Formel 
fölger  vmiddelbart  paa  den  foregaaende  (iíaandskr.  yo/. 82-83). 
Med  denne  Formel  jfr,  Formel  i  o^  9,  tamt  Ueiðarvíga  saga. 
a)  /  Oldakriftet  er  Jont  skrevet  selldey  men  rettet  i  selve  Or- 
det  til  sellt,  uden  at  de  MÍdtte  Bogstaver  ere  raderedc ^  jfr, 
Form,  9.  3)  Dette  Ord  staaer  i  Haandukriftet  over  Linien  med 
»amme  Uaand. 


488  GRIÐAMÁL   OK   TRYGÐAMAL.  Vibb.   IV. 

o 

tliN  oc  oboiLN^.  getiN  oc  getiN^.  DefD^aD  oc  onefo^aD.  n. 
tecr  trýgbir  eN  .n^.  peit^  æpintrýgiir  þar  æ  tto  halfóaz  me^ 
molíb  e^  *;]  m  hpa.  Nu  ero  þ  .n.  oc.n.  fatt^  ^  faroala 
hr  f6  þ  hittaz  alan^e  e^  lege.  fcipi  e.  afcibe.  ihape  e.  aheftz 
bake  arar  roiðla  e^  a/ftfcoto.  þopto  e.  þiho  ef  þarp'  g^paz. 
lafáttr  hR  p  anan  fé  faþ^  pi%  foD.  e<!ia  fonr  p  fobo:  ifáf^:!! 
^llö.  Nu  leGia  þ  hédr  finar  faroð.  n^.  oc  .n^.  hall^it  pæl 
trýgðir  at  pilia  c'ftz  ^  allra  m  þ^a  er  nu  heýrbo  trjgla 
nial.  hape  fa  hýlle  guM  e^  hellb:  trýgb^.  en  fa  reiSe  er  fýpr 
rettar  trýgþ^.  cn  hýlle  fa  e^  helfói.  haf it  hæilir  fæz.  cn  p^  íé 
páttar  ef  pib  erom  fta^'bip 


4.     GRIÐAMÁL". 
(Grágás.  Cod.  membr.  A.  Magn.  Nr.  334.  Fol.) 

Aoo  o    o 

llir  vito  atb*þi  0  miíTætti  þ^a  nn.  f.  oc  n  n.   f.  ^  nu 

e^o  t'  kön^  pin^  þ^a.  oc  pilia  fætta  þa.   Nu  felr  .n  n.  f.  grib 

t'  fattar  ftepno  þ^ar  e^  þ  haja  aqbit  pir^  fic  3  f*   fiN  erf- 

o      o 

Tgia  oc  alla  þa  m  e^  h  a  g'þu  p*  at  halfóa.  en  .n  .n.  f. 

I  00 

te&  gb  af  .NN.  f.  s^  t'  hanoa  oc  finu  er]angiu.  oc  9II0 
þel  mm  e^  h  þarp  g'b  t'  han^a  at  taka.  6n  nu  e^  gub 
fialfr  f*ftr  ig'þu  þ^a  e^  baztr  e^.  3  all^  helg^  in  -ijallr  heil- 

i>  /  Oldskrijtet  er  fortt  skrevet  oalÍN,  derpaa  er  StaveUen 
boi  aat  med  aamme  Haand  over  hinien" og  Punkter  under  Sta- 
veUen  al.  imidlertid  er  denne  léCBvemaade  f^alÍDD  ok  óborÍDn" 
neppe  rigtigt  m^n  ^or  hedde  borinn  ok  óborínn^  »0111  t  Formlen  9. 
«)  Skrivefeil,  for  ögetinn.  a)  Oldskri/tet  har  her  ingen  Over- 
akrij'ty  men  1  den  Fortegnehe  over  Capitlerney  som  med  drn  gamle 
Haand  er  tilfðiet  hver  Balk  i  Loven,  hcnfðret  Formlerne  4-7  til 
Cap.  112,  under  den  almindelige  Titel:  gríðamál  (jevnf,  Grágás, 
CommÍ88.  Udg,  II,  165  ff,).  1  den  amamagn,  CommÍMtion*  Vd- 
gave  af  Graagaasen  ere  Formlerne  satte  foran  BaugataL  4)  /  Old- 
Bkriftet  ,.cp.  112"  tilfðiet  med  en  nyere  Haand, 
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agr  "bomr.  Pave  at  rome  ^  pnake.  kgr  váR  ^  byfcopar 
pár^.  ^  buklærþ'  iii  all^  ^  allt  c'ftii)  pólk. 

o  o  o  o 

Ek  neFni  xn.  ín  i  g'b  a  mille  þ^a.  n  n  .f .  oc  mn  .  f . 
e^  nu  ftan^a  tpelmegu  at  málii.  ^  fí  n.  þa  in  xn.     Siþ  íi  fa 

H  j^  n 

e^  pýr^  g'í)u  mælir  n.  p.  n.  e.  ffi.  &t  þ'  pV  at  þn  g'b  íe 
nu  e^o  nefní)  ffo  p^a  pull  oc  fa/ft  allra  ma  amebal  þ^a  e^ 
h^  cöa  1  maNfánab  þena.  oc  meþ  m  e^o  h^  l^gft  a  maN- 
pun'bi  þeffu.  ^  h''R  m  ket  hel  t'  fmf  hfif.  ^  þo  at  optaR 
v^be  fubir  lagþ^  t'  mala  þ'^a.  þa  ffo  þo  þ*i  g'b  halfóa  þ'  t' 
ef  lokit  e^  malu  þ^a  s"  fe  þa;  mego  bezt  lukaz.  Nu  hellb) 
loib  g'bu  up  en  himiN  varbar  f  *  opan.  en  hapt  ra;ba  f  * 
uta.  e^  hor  u  la;n^  9II  þa;  e^  v^  ha^fu  tiben^i  af.  6n  a 
mebal  þ'a  en'bimarka  e^  nu  hefi  ec  taltt  h^  fir^  ium  þ'piz 
fa  m  hu^gi  e^  þM  g'b  rýyr  e^  ec  hepe  h^  nepnb.  ^  bmbi 
s^  s'^  h^pga  býrbi  at  h  köiz  allb'gi  un^á.  en  þ  e^  gubf- 
^^ttenf  gmi  ^  g'bbítz  napn.  En  þ  m  all^  hapi  gubf  mifc 
e^  pel  hallba  g'bG  ^  arnabar  orb  all"' heilag"'  t'  allrarþ*pt- 
ar  fiNar  pib  allzvallban^a  gub.     Se  Gub  hollr  þel  e^  hellbt 

g'bú.  en  gmr  þeí  c'  rýpr.  hollr  þel  er  hello:.  ^  hapit 
hellr»   g'b  fellbz. 

þ*  ero  fom  Ipg  a  loi  páro  ef  ra  p^bi  fekr  u  g'ba  rof. 
at  þ  in  xii.  e^  ig'b  p^  nepnb^.  eiga  rétt  at  taka  01  pe  hf 
.VIII.  a;ra  enf  flta  tigaf.  6n  þ  e*o  Ipg  mojegi  "^sl  alla 
))anfka  tiígo  ey  m  þýrm''  ég  g'þu.  at  fa  e^  utf.  pr^  ení)i- 
langan  noieg.  3  feii  bæbi  Ignbu  finu  "j  Ia;fa  pe  ^  fcal  all- 
^'gi  il^  cöa  fiban. 

1)  Skrivefeil  for  heilir,  Jfr.  Formel  2. 
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5.     GRIÐAMÁL>. 

(Grágás.   sammesteds.) 

Jpat  er  uphap  at  þ'o  male.  at  ek  fet  gn%  ^  f'þ  amilh  þ^a. 
N.  oc  N.  Se  c'ftr  fýrftr  igniu^  þ'  at  h  e^  beztr*  1  föa 
nnana  moþ^  &f.  kgar  helg^  ^  tpar  lærþ^  m  ^  l^gm.  ^bW 
hm^  bezto  m.  Set  ec  g'b  ^  f uliá  pni.  pe  g'%  ^  pioi  g'b  iglla 
rta;bu  neFo'bö''.  8«  lengi  fem  p^  p^þQ  a  fátt'  a'pilia  gubr^ 
at  pitni  þ^a  m  er  nu  heýra  ag'ba  mal.  Sa  e^  g'bnihngr 
er  g'bum  fpill^  rækr  ^  rekiN  f*^  guli  '3  a;IIö  o'.  mm  ex  fa 
e^  g'þu  hellbi  ^l  f^ttu  p'þi.  hapi  gu%f  pingan  ^  goiia  m. 
Ttan  en^a  hafu  air  gubf  hylh  oc  ha;lfóu  pel  gniu. 


6.     GRIÐAMAL^. 

(Grágás.   sammesteAs.) 

Uo    o  00 

enb:æbi  g^feuz  þ^a  ameial  .n.n.  f.  oc  .nn.  f.  fe  þ'  piluS 

fkýn  á.     Nu  hapa  pin^  þra  t'  cöit  oc  piha  fætta  þa.  oc  nu 

ero  felt  g'b  meb  þeT.     Sa  er  f  *ftr  ig'fcu  e^  baztr  e^  c'ftr 

cÍ^ttiN   oc   allf  heilagr  'bö:.    Býfcopar  par^   ^  boklœrþ^  m. 

bón'bi  ^  o/II  alþýba.     Hafe  fa  hylli  gubf  e^  helbi  g'bu.   en 

fa  m  er  gégr  a  g'b  þeffi.  b'i  flika  býrh  fð  h  binbi  s^.  en 

þ  e^  gub^^ttmf  g'^mi  ^  g'bniþingf  nafn.   hafit  hýlh  gubf  ^ 

hallbit  pel  g'ba. 


1)  I  Oldskriftet  har  en  nyere  Haand  tilföiet  ,,cap.  122",  uag- 
tet  denne  Formel  Jolger  umiddelbart  efter  den  foregaaende. 
Ovcrskriften  er  her  tilföiet.  s)  af  tilföiet  i  Oldtkriftetf  meu  over- 
streget,  s)  Her  er  uden  Tvivl  udeglemt :  ok  ÖDerDdom>  J/r.  For- 
meL  7  o,fl.  i)  Med  samme  nyere  Haand  er  tilfóiet  «,q>.  123'*. 
Overskriften  er  her  tiUat, 
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7.    griðamAl'. 

(Grágás.  saminesteds.) 

J)at  e^  uphaF  malf  minr  at  ek  fet  g'b  oc  f'b  h^  amebal  m. 
fe  c'flr  ig'þu  m^  off.  *;]  c'flz  helg^.  kgar  var^  ^  feparlœrþ^ 
m  oc  Ipgm  "2  all^  ^in^  bezto  m.  Set  ec  g'{)  ^  pullá  p'b  pe 
g'b  oc  fio2  g'b  19II0  fta;Í)ö  neFní^u  "j  onepn^u  s**  lengi  fc  p^ 
urbu  afatt^  at  pitni  gubf  oc  heilag^  ma.  Set  ec  g'b  þeffi 
f  **  os  oc  F*  para  f^n'bj  alla.  bælii  nepn^a  ^  onepn^a  m^  hab- 
fefli  páRe.  Sa  e^  g'bnibingr  e^  g'feu  fpill^  rækr  ^  rekm 
f^  Gufci  ^  gofcu  mm  ollu.  Cn  fa  e^  g'bum  helfö:  ^  fettu 
prih.  hape  Guif  pingan  ^gohdL  ina  utan  en^a  hofu  alK  ou%f 
hýlli  "^  ha/lfóu  pel  griium. 


8.    TRYGÐAMÁL'. 
(Grágás.    sammestcds.} 

akar  v  m^  þeí  n.  \.  f.  oc  .nn.  f.  en  nu  ero  þœr  fak^ 
fettar  ^  ff  þær  pe  bóta  s*  fé  goþ'  m  oc  gofg^  hapa  gejt 
m5  fullu  eýre  ^  F"'m  könu.  þel  1  hon^  felföu  e''  hapa  fto. 
En  ep  þ"a  p'^þa  fak^  a  me&al  en  hefeá  f"'.  þa  ff  þær  pe 
bðta  en  eg  flem  rioba.  Sa  þ^a  er  gengr  a  g^pa  fátt  .e. 
pegr  a  veittar  trýgþ''  e.  rœiii  v  piS  rafe  bana  aNarf.  h  ff 
s*  piba  pargr  heita  fé  piiaft  e"'  perplfó  býgb.  oc  v*^a  huar- 
vetna  rœkf  ^  rekiN  v  allá  heí  h^r  fé  h  y'^tt  ftabiN  a  hu^io 

o 

ðagn.  Nu  liGr  pe  a  bok  e^  .n.  bet^  pýr^  fic  ^  p*  fiN 
erpga  bo:iN  ^  obo2iN.  ^  tekr  þar  1  mot  alfóar  trýgþ^  ^ 
æpintrj'gþ'  e^  œ  ffo  halfóaz  meþ  mollí)  e^  ^  m  lij:a.  En 
nu  ffo  þ  v^a  s*  fátt^  3  fápær^  h*r  fe  þ  fiNaz  löz  e.  lagar 
at  fápa/rö  9IIU  oc  fápiftu.  oc  at  ollu  jnh  fciptu  fé  paþ^  pib 
fon  .c.  fonr  vib  fzjloi.  Nu  leggi  þr  hen'bi  fmar  famá  oc 
hallbi  pel  trýgþ^  s*  fg  fir^  e^  mft  at  pilia  c'flz  3  at  pitni 

1)  Den  $amme  nyere  Haand  kar  iUföiet  ^^cp.  124*'.  Overtkrif- 
ten  er  tilsat.  a)  /  Oidskriftet  findes  denne  Overskrift  kun  i  For- 
tegneUen  over  Capitlerne,  hvor  Formlerne  S  og  9  opfores  under 
Cap.  113;  Jfr.  Udg,  11,  168  ff-  —  P^a  dette  Sted  har  den  samme 
nyere  Haand  tilsat  ,,cp.  125**. 
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þ^a  m  e^  heýrio  trýgia  nnal.  Se  gub  almattigr  þel  hoilr 
er  pel  helfó:  trýgb^.  en  g^'mr  þeí  er  r^v.  hollr  þel  er 
helfói.  oc  hapit  heilir  Tætz. 

9.    TRYGÐAMÁL'. 

(Grágás.  sammesteds.) 

S^akar  hapa  g^zc  a  mebal  þ^a  nn.  f.  oc  .nn.  f.  en  ou 
ero  þœr  fak^  fettar  ^  pe  bðttar  s«  fé  metenbjmáto.  'j'bom'bj 
)^mbo.  tehenbi  tolbo.  gepen^i  gðfo.  þiGien^}  þágo  oc  þan 
báro  m5  pe  pullo  oc  p^'m  könu  eýre.  þeí  í  hpn'b  felll  e^ 
hapa  fkýlfóo.  En  ep  þ^a  p^lba  eN  fak^  a  millti.  þa  ff  þær 
pe  bóta  en  ég  flemríoba.  £n  ep  aNantueGia  þ^a  v^i:  s* 
o?)2  at  h  gégr  ag^pa  fætt  oc  pegr  apeitt'  trýgliir.  þa  fí  ft 
rekiN  v^a  f^  GÚte  oc  p"'  allre  oubf  c'ftni  s*  píba  fé  m 
varga  reka.  k'ftn^  in  krrkioz  fokia.  heibn^  in  hof  blóta. 
moþ^  ma;g  p^þ^.  ma;gr  mobot  kal|f.  elfóar  u|p  b*Na.  pNr 
fknbi.  fura  pex.  palf  p lýgr  párlágð  ^ag.  ^  ftan^i  býR  un^' 

o 

baba  pœngL  Nu  e^  þ  pe  lagt  abok  e^  .n.  bet^  p*  fic.  oc 
pr^  fiN  erplgia.    getiN  '3  ogetiN.   bojiN  ^  obo2in.    nepn'bá  ^ 

o 

onefnoá.  "^  tekr  h  þ'  trýgb^  igegn  af  .n.  æpm  Irýgþ^  ^ 
allb'  trýgþ^.  þær  e^  œ  ffo  halföaz.  meþ  a;lfó  e^  ^íh  Iifa. 

Nu  ffo  þ  v^a  m  fátt^  oc  famala  h*r  fé  þ  piNaz  a  l^ 
e.  a  pætm.  fkipi  e.  fkibi.  hape.  e.  heftz  baki.  ár  at  mibla  e. 
æftfkoto.  þiho  e.  þopto  ef  þarf^  g^az.  kníp  e.  kiotflýcki 
faman.  Sattf  huan  pib  aiiaR^  fe  paþ^  vib  fon  e.  fonr  y\l 
fa/boi.    Lecit  nu  famá  heb:  ýkrar.  oc  p^it  in  fátt^  at  pitoi 

Gubf  ^  allz  heilagf  "böf  oc  þ^a  m  allra  e^  þa  mal  heýrbo'. 

1)  Overskriften  er  her  tilaat,  Den  aamme  nyere  Haand  har  tii- 
föiet  i  Oldakriftet  ,,cp.  126".  Med  denne  Formel  jfr.  den  1.  og  3. 
Formei,  aamt  den  1  Heiðarvíga  saga  opbevarede.  1)  saal,  Oldskrif- 
iet  med  et  Punkt  under  det  sidhte  Bogatav,  tii  Tegn  paa  at  det  ikke 
ekal  iœsea.  Dtn  rigtige  Læsemaade  er  aDoaD.  s)  Efter  dette  Af- 
snit  er  i  OldskriJ'tet  nœsten  en  heelSide  uskreven  (herfindes  nemlig 
ikke  Baugatal),  men  paa  nœste  Side  hegynder  Fortegnelsen  over  Co- 
pitleme  i  LandabrígSabálkr,  som  forudskikkes  denne  Deel  af  Loveu. 
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10.    GRIÐAMÁL'. 

(Jöusbók.  cod.  mbr.  A.  Magn.  Nr.  350.  Fol.) 

H^  segír  um  grí^a  mal^. 
J  nafní  fób'  ok  fon*^  ok  heilags  an^a.  set  ek  nu  Gn&.  ok 

V  a        oo  o 

fullan  ]no  h^  ímilli  ]þra  m  .nn.  ok  nn.  se  cTtr  i  gn%um 
m  ofT.  ok  lungf^  fca  mana.  ok  alhr  g  s.  heilag^  m.  &gr 
uáR.  ok  hs  œztu  m.  tpar.  lógm.  ok  il^ír  fn.  ok  alhr  hin^ 
beztu  m.  Set  ek  g^.  ok  f'b  epf^  lógum  i  ollum  rtó^u.  nep n^- 
um.  ok  unepn^um.  Set  ek  grib  eptir  h^lagi  þra.  ok  fkil  oibu 
Joi&  Rgbi  gn7)um  f  ne^an.  en  u^  hímín.  en  feoR  f*  utan. 
fa  er  kríng^  um  a;ll  lón^.  En  fa  er  þ^si  gri^.  hellb)  æ^ 
þrífiz  hu^gi  milh  þ'^saRa  takroarka.  ok  heití  gnðnibíngr. 
rækr  ok  rekín.  f^  Guði  ok  gobu  mm.  En  foa  er  þ'^si  g'^ 
helfó:  ual.  fætt  ok  fettð  f*^.  hafi  oubs  uíngan.  ok  go^*^  m 
þock.  hapum  nu  alhr  gu^s  hýlh.  ok  halföít  ual  gríbum. 

i}  Denne  Formel  er  hrr  ioget  af  en  smuk  Codex  fra  Hde 
Áarhuntlrede,  8om  indeholder  foruden  Jönsbök:  hirðskrá,  krístin- 
réttr,  statuta  episcopalia  o.  m.  a)  Dcnne  Overakrift  er  skrevtn 
med  rðde  Bogétaver  i  Oldskriftet, 


REGISTR  YFIR  MANNANÖFN. 


.A.5alri8r  Engla  konúngr,  Ját- 
geirsson,  221,  222,226,  241, 
254. 

Aðalráðsnautr  (skikkja),  252. 

—  (svcrð),  268. 

Álfgeirr  (Alfgcirs  þáttr),  97. 
Alfr  (a/.  Urólfr),  bcrsir  or  ^ránd- 

beimi,  70. 
— •  or  Dölum  (Eysteinsson),  169. 
AlðfGaðmundardóttir,  systirBarda, 

331,  342í  jfr.Óm. 

^  kjannök,  föstra  Barða,  331, 

332,  342 ;  Jfr.  Kjannök. 
Andrlðr  1  BraatarhoUii,  fadir  Búa, 

397,  399-401,404,405,414, 
449,  460. 
Ari   (Mársson) ,    faðír  fiorgils   á 
Rcykjahólum,  334,  378,  379, 
384. 

—  prestr  hinn  íróði,  Jorgils- 
son,   1^9. 

Arndís  Þörðar  dóttir  skeggja,  400, 

404. 
Arngrlmr,    fóstri    Auðölfs,    328, 

334,  346. 
Arngrimr  Helga  son  bjölu,   397, 

401,  412,  454. 

—  goði,  Helgason,  122,  123, 
125,  137,  139-141,  144-147, 
150,  151,  161,  166-168,  177, 
178. 

—  styrr,  2S0,   sec  Víga-Styrr. 
Arni  f>orgautsson  á  Háfafclli,  359, 

374. 
«  biskup  |>orláksson,  459,  460. 
Arnólfr  faðir  Blundketils,  123. 
Arnþörr,  féhirðir  Gunnhildar  kon- 

úngamódur,  38-40. 
Asbjörn  (hinn  auðgi)   Harðarson, 

203. 
Asdís  Styrsdóttir,  285,  286. 


Asgeirr  æðikollr  á  AsgeirsA  (AaS- 
unar  son  skökuls),  311. 

Asgerðr  Bjarnardóttir,  190. 

Aslaug  f>örhalladöttir,   293,  294. 

Ástríðr  Þörarins  d.  ^verblíðíngs, 
359. 

Atli  bóndi  at  Grenjum,  193. 

—  sem  veginn  var,  279,  280. 
Auðgils  ( ?)  böndí    f   Grlmstúng- 

um,  210. 
Auðóirr   bóndi   á    Auðólfsstöðum, 

323,  328,  334. 
Auðr  á  Auðsstöðum,  62-65. 
AuðrSnorradóttirgoda,  392,394. 
Auðunn    fcstargramr,    stýriroaðr, 

212,  218,  221. 

Ijarði  Guðmundarson  f  Asbjam- 
arnesl,  311,  313-318,  321, 
325-344,  347,  348,  355-358, 
360-371,  373-378,  383-38«, 
390-94,  482 1  Jfr.  Vlga-Barði. 

Bárðr  austmaðr,  sce  Bergfinnr. 

—  Höskuldsson,  Dala-Kollsson- 
ar,  314. 

Bergfínnr  (a/.   Bárðr)    aastmaðr, 

192-194,  196,  197. 
Bjarnarnautr  (svcrð),  45. 
Björn,  see  Hafr-Bjöm. 

—  377,  see  ^orbjöm,  faðir  Gað- 
rúnar. 

—  hitdslakappí    (Arngeirsson), 
191. 

.—  (höldr,  Brynjöirsson),    faðir 
Ásgcrðar,  190. 

—  guUberi,  landnámsmaðr,  3,  4, 
122,  476. 

—  Harðarson,  75, 107, 1 16, 1 17. 

—  hcklumaðr  (Oðinn),  44, 45,50. 

—  blásíða,  Olfhéðinsson,  52,  54, 
55. 


Bj.-Fi. 


MANNAI^OFN. 


495 


Björn  buna  bersir  (Yeðrar-Grims- 
son),  398. 

—  frændi   Önundar   á  Mosfelli, 
273. 

Blundketill  Geirs   son  hins  au5ga 

(a/.   Arnólfsson),     122-124, 

12H-134,  13(5-142,   146-152, 

156,  159-162,  164. 
Blnndlcelilsbrenna,  123. 
Bolli,  rrelsingi  Orros,  á  Bollastöö- 

um,  HO-82. 
^  (|>orleiksson) ,  306. 
Brandr  {lorbjarnar  son  koUs,  85, 

86. 
Brúni  (Geirmundarson),  faðír  ^or- 

bjarnar  á  Veggjum  (Steinum?), 

319,  350. 
Brúsi,  363,  see  KetiU  brúsi. 
Brynjölfr    austmaðr,    ^orbjamar- 

son,  36-38,  40,  41,  56. 
Búí  Andriðarson,  397,  404-416, 

418-420, 422-476  -,  Jfr.  Esju- 

fóslri. 
Bölvcrkr,    blámaðr  Haralds  kon- 

úngs,  444-447. 

Uagr,   fylgdarmaðr  Barða,   325, 

339,  340,  347,  366. 
Dala-Kollr  see  Kollr. 
Dofri  konúngr  I  DofraQalli,  432- 

435,  438-444,  456,  463. 

Egill  Skallagrímsson,  186,  189- 
191,  199,202,  215,218,239, 
250.  254,  274,  314. 

—  f>orsteinsson ,  192. 

Eiðr  Skcggjason  i  Ási,  283,  302, 
317,  359,  360,  367,  368,  372, 
383,  384,  482. 

EiUfr,  376  (^sandsynUgviia  tiri^., 
maaskee  af  Ordet  heilsa). 
^  (ðrn,  Atlason),  310. 

—  i   Eilífsdal^    skipverí    Helga 
bjólu,  397,  404,  430. 

—  go5i  i  Húnavatnsþíngi  ^  321, 
327,  375. 

£ínarr(?)  böndi,  erStyrrvá,  288. 

—  (?),    stýrimaðr,    320;   Jfr. 
Halldörr,  fóstbróðir  Barða. 

—  Járnskeggjason,  388. 

—  (Magnússon  ok)  GuSrúnar,  30. 


Einarr  (Torf-Einarr) ,  jarl  i  Orkn- 
eyjum,  Rðgnvaldsson,  431. 

—  prestr  Skúlason,  191. 
Eindriði  (á  Eindriðastödum),  477, 

Jfr.  Indríði  Jorvaldsson. 

—  Önundarson  frá  Mosfelli,  208. 
Eirekrsigrsœli,  Svíakonúngr(BjarD. 

arson),  234,  281. 
.—  jarl  Hákonarson,   217,   218, 
232-234,  242,  243,  265,  268, 
302. 

—  (hersir?)  á  Raumaríki,  304. 
^  viðsjá    (skáld) ,    at    Búrfelli, 

323,  334,  335,  346,  348,  360, 

361,  366-368,  388. 
Eitill,  jðtunn,  466-468. 
Eldjám(?),  klcrkr,  310., 
Erlendr  (hinn  sterki,    Ölafsson), 

faðir  Hauks,  172. 
Esja  Búadöttir,  see  Halibera. 

—  á  Esjubergi,  fóstra  Búa,  399, 
404,  408,409,411-416,421, 
423,  424,  426,  428, 446,  448, 
450,  453,  454. 

Esjufóstrí,    397,   460;  Jfr.  Búi 

Andriðarson. 
Esjunautr  (sai),  419. 

—  (skyrta),  449. 

Eyjölfr  at  Borg,  mágr  Barða,  325, 
341,  342,  347,  370,  392. 

—  (hinn  halti),  Guðmundar  son 
hins  ríka,  387,  388,,  390-392. 

— •  Oddsson,  böndi  á  Asmundar- 
guúpi,  323,  335,  346. 

—  á  Lambastððum,  Snorra  son 
goða,  306. 

—  (Yalgcrðarson),  faðir  Gaðm. 
ríka,  384. 

—  ^orfinnsson  frá  Rauðamel, 
209. 

—  son  ^orfinnu  skáldkonu,  360, 
369,  385.       • 

—  f>orgilsson  frá  Höggvanda- 
stöðum,  359,  360,  367,  385. 

Eysteinn   Eiðsson,   Skeggjasonar, 

369. 
Eyvindr  (^orgrimsson),  208. 


f  jalla-Teitr,   utilegmnaðr,    300, 

302,  303,  481. 
Finnr  hiDD  auðgi,  Handdr$.^n,  6. 
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Fríðr,  döttír  Dofra  konúngs,  434- 

443,  456,  463,  464. 
Frö5i,  einn  af  Gíslúogum,  374. 

Ualti  ÓttarssoD^  bröðír  Halirreðar, 
247. 

Gernar-Oddr  á  Bakka  i  HúnaY. 
þíngi,  322,  328,  363. 

Geirmnndr  Bjarnar  son  gullbera,  4. 

Geirný  Gnúpsdóttír,  207. 

Geirr  Grimsson^  föstbróöir  Harðar, 
1,  3,  17,  31,  32,  34-41,43, 
46,  48,  49,  51,  53-58,  67- 
70,  73-77,79,81-89,92,98, 
100-103,  479. 

—  hinn  auðgi,  Ketils  son  blunds, 
123. 

Geit  tröllkona,  463-465,  467. 
Geitir  Lýtingsson  í  Krossavik,  4. 
Gellir    |»orkclsson     (^órðarson), 

299,  315. 
Gestr(=GrettirÁsmundars.),484. 

—  (=r  |>orgestr  i  Landn.  b.,  H, 
17?)  fíórhallason,  280,  293- 
295,  297-306,  308,  317,  480, 
481 ;  jffr.  Jorgestr. 

Gjallandaföstri,  aee  Þorljótr^  jfr, 

Sumarliðl  gjallandi. 
Gisli  f>orgautsson,  354-358,  364, 

385,  389,  390. 
»  faðir  |»orsteins  í  B»,  290,299, 

301,  306,  316. 

—  |>orsteinsson(?),316,3l7,482. 
Gislúngar*,   314,  316,  317,  320, 

344,  374,  385,  390,  482. 
Gizurr  hinn  bvíti  (Teitsson) ,  30. 
Gnipa  tröllkona,  463-473. 
Gnúpr,  see  Molda-Gnúpr. 

—  Molda-Gnúpsson ,  207,  208. 
Go5i,  299,  see  Snorri  goði. 
Gormr  hinn  gamlí,  Danakonúngr, 

51. 
Grettir  hinn  sterki,  Asmundarson, 

316,  484. 
Gríma  Hallkelsdóttir,  383. 
Grímkell  goði,  Bjarnar  son  gnll- 

bera,  1-118,  476-479. 

—  Harðarson,  75,  107,  116. 


Grimnir,  son  Skráros  jötnakon- 
úngs,  469,  471-473,  475. 

Grimnisnautr  (sverð),  472. 

Grimr(?),  eyfirzkr  roaSr,  318. 

— .  Korpúlfsson,  421-423,  427, 
449    450    452. 

— *  hinn  litli,'  föstri  Sígoýjar  Val- 
brandsd.,  6,10-15,17,25-28, 
32,  56,  75,  477-479. 

—  nrændi  Skáld-Hrafns,  263, 267, 
268. 

—  ^orgeirs  son  ok  Sign jjar  Tal- 
brandsd.  (Signýjarson),  6, 2(^ 
22,  477,  480. 

—  hinnháleyski({>öriss.),30,299. 
Grjölgarðr,  i  Noregi,   faðir  ^or- 

bjarnar,  35. 
Griss,    fyigðarmaðr  Barða,   385, 

•ee  Rollgris. 
Guðbrandr    á   Guðbrandsstððnm, 

mágr  Barða,  336,  365,  367, 

384,  392,  393;    J/r.  Gað- 

brandssynir. 
Guðbrandssynir,  372. 
Guðlaugr,  Snorra  son  goða,  307. 
Guðmundarsynir,  332,  386. 
Guðmundr  hinn  gamli  (ríki),  Eyj- 

ólfsson,  384,  387,  3W,  392. 
^_  i  Asbjarnamesi ,   Sölroundar- 

son,  310,  311,  313,  31 4,  325, 

326,385,482;  jF^r.Gaðmund- 

arsynir. 
Guðriðr  Grirokels  döttír  goða,  11, 

478. 

—  Högna  dóttir  or  Hagavik,  5, 
12,  13,  17,56,  476,  478»  479. 

»  Snorradóttir  í  HrosshoUti,  296. 
Guðrún   GuðmundardöUir,    systir 

Barða,  311,  336. 
— .  döttir  JörunnarEijalUdöaar,30. 

—  f>orbjarnardöttir,  kona  Barða, 
375,  377. 

Gunnarr  at  Hlíðarenda  (Hámand- 
arson).  182,  191. 

—  Hlifarson,  123,  156-167, 171, 
178-180,  182-184,  186,  191. 

—  (binn  spaki,  ^orgTimsson), 
faðir  XJlfhéðins,  173,  174. 


')  TU  disse  »yneM  at  regnes:  ^orgauts  5öniicr ,  d.  e.  Gísii,  f>or- 
möðr,  Ketill  brúsi,  Árni,  denneg  Svigerfader  ^örarinn  fiverhliðingr, 
9amt  Fróði,  maaskce  een  af  {>orgaats  Sönner^  paa  Frdðastððom. 
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Gunnarr  f>orsteiDSSon  Gíslasonar, 

308  O/r.  ^orvarír). 
Gunnhildr  konúngam.,  39,  41,  56. 

—  móðir  Sígurðar  Torrafóstra,  6, 
75,  476. 

Gunnlaugr  ormstúnga  (Hrómnnd- 

arson),  202. 
^    —  Illugason,  187-276. 
Gunnlaugsnautr  (skíkkja),  275. 
Gunnvaldr  Rauða-Bjamarson,  124. 

tlafr  (þórarinsson),  484. 
Hafr-BJörn  Molda-Gnúpsson,248, 

255,  257. 
Hákon    Hlaðajarl    (Sigurðarson), 

218,  220,  281,  302. 
Hallbera  (a/.  Esja)  Búadóttir,  455. 
Halldöra  Hrólfs  döuir  bins   geit- 

lenzka,  30. 
Ualldörr  Högnason,  6. 

—  stýrímaðr,  fóstbröðir  Barða, 
320,  322,  326-328,  347,  386, 
387. 

—  böndi  á  Ferjubakka,  293,  294, 
298. 

—  (?)böndiáKleifum(?),  320;  j/r. 

f>örarinn  á  Klifum. 
^  böndi  Á  Mel  í  Hraunhrepp,  297. 
»  Snorra  son  goða,  306,  314. 
Hallfreðr  vandræðaskáld ,  Óttars- 

son,  243-247,  264. 
Halli,  berserkr,  281,282, 285-287. 
Hallkell  á  Hallkelsstöðum,  Hross- 

kclsson,  40,  115,  202,  383. 
-^  faðir  f>orkels  í  Hraundal,  274. 
Hallr    Guðmundarson ,    311-316, 

329,  337, 338,  358,  385, 482. 
-^  af  Síðu,  tee  Siðn-Hallr. 
Haraldr,  jarl  h  Gautlandi,  41,  42. 
— •  Gormsson,  Danakonúngr,  51. 

—  gráfeldr,  Norvegskonúngr,  38. 

—  hinn  bárfagri,  Norvegskonúngr, 
3,  430,  431,  433,  437,  439, 
441-443,  448,  457. 

Harðbeinn,  faðir  Helga  Harðbeinss., 

306. 
Hárekr   f   ^jöttu    (Eyvindar  son 

skáldaspillis),  393. 

—  faðir  Hárekssona,  311-315, 
482;  jfr.  HárekssTnir. 

—  konúngsson,  471;  Jfr.  Hvít- 
serkr. 

ÍSLBIIDÍIIOA  SÖGUIi,  2  B. 


Hárekssynir,  311-314. 

Haukr  Erlendsson,  lögmaðr,  174. 

Helga,  ekkja  f  Dölum(?),  317. 

—  Haralds  döttir  jarls  (Jarls- 
dóttír),  42,  51,  60,  75,  76, 
100-103,  106,  107,110,111, 
112,  114,  116,  117. 

— .  systir  liorðar  gellis,  (Oleifs 
d.  feilans},  157. 

—  húsfreyja  á  Signýjarstððnra, 
20,  21,  480. 

.  ^orgeirs  döttir   frá  Yiðimýri, 

124. 
-^  ^orgríms   dóttir   goða,    454, 

455,  458,  459. 
—^  hin  fagra  (væna,  246),  ^or- 

steinsdöttir   Egilssonar,   201, 

202,  205-207,  212-214,  216, 
217,  239-241,  243,  245,  246, 
248-252,  254,  256,  259,  260, 
263,  269,  274,  276. 

— '  þorsteínsdóttir  öxnabrodds,  78. 

Hclgi  Amgrimsson,  401, 412, 4i4, 

430,  432,  448,  454,  455. 

—  Arngríms  son  goða,  122, 125, 
135,  138, 140-144,  147, 150. 

-^(?),  austmaðr,  302,  303. 

^  Harðbeinsson,  306. 

•—  Högnason  at  Helgavatni,  122, 

123. 
— •  bjöla,  Ketils  son  flatnefs,  397- 

401,  413. 
— «  \  Hvammi,  Rauða-Bjarnarson, 

124,  169. 

—  Sigmundarson,  fóstbröðir  Harð- 
ar,  22,  37,41,43,46,49,51, 
^3,  55,  60,  63,  65,  66,  68, 
69,  75,84,87,100,104,105. 

Hemingr ,   son  Strútharalds  jarls, 

242. 
Hermundr  Illuga  son  bíns  svarta, 

203,  254, 257,  259, 260,  273, 
274,  298,  299,  315, 344,  360, 
362. 

^  (Sölmundarson) ,  föðurbróðir 
Barða,  325,  385. 

Hersteinn  Blundketilsson  {aL  ^or- 
kelssonBlnndketilssonar),  122- 
124,  128-130,  152-156,  159- 
163,  166,  167,  171,  174-177. 

Hestböfði  (^órðr  besth.,  Snorra- 
son)  atSUð  fSkagafirði,  385. 

32 
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HWty  móðir  Gnnnars  HlifarsoDar, 

123,  156,  178,  191. 
Hlöðvenr,  jarl  í  Orkneyjum  (^or- 

finnsson),  231,  264. 
Hrafn,  slýriinaðr,  fí-ændi  Sl^ld- 

Hrafns,  273,  274. 
_  Önundarson,   187,  189,  208, 

235-241,  243-259,  262,263, 

265-272,  276. 
Hrappr  Bjamar  son  banu ,  398. 
Hrefna  Ásgeirs  dóttir  æ5íkol!s,  31 1. 
Hróarr  Haralds  son  jarls,  42-47, 

49-51,  53,  55,  117. 
Hrólfr  (á  Ballará),  hinn  ýngrí,  30. 
— .  (a/.  Álfr)  hcrsir,^  70. 

—  hinn  geitienzki,  Ulfsson,  30. 
Hrómundr  (^órísson)  landnámsm., 

122,  299. 
Hrosskell ,   landnámsmaðr  (^or- 

steinsson),  202. 
Húngerðr  |>óroddsdóttir,  192,248. 
Húnn    Guðbrandsson ,    systurson 

Barlto,  335,  347. 
Hvamm-^örír,  73. 
Hvítserkr    sonr  Soldáns  konúngs 

af  Serklandi,  472-475  5  jfr. 

Hárekr. 
Hækíngr  í  Hækingsdal,    skipveri 

Helga  bjólu,  397. 
Hænsa-Þ<^rír,  119-186. 
Högni,  böndi  i  Hagavík,  5, 12-14, 

56,  476,  478. 

—  faðir   Halldörs,    f.    Finns    h. 
auðga,  6. 

—  skipverí  Hrömundar  (Halldórs- 
son),  122. 

Hörðr  Grímkelsson,  1-118,  476- 

479. 
— i  i  HörSadal,    faðir    Ásbjamar 

hins  auðga,  203. 
Hðskuldr(?),   böndi  í  Borgarfirði, 

293,  294. 

—  Dala-Kollsson,  200,  314. 

— •  goði  á  Höskuldsstöðum ,  320, 
321,  327,  375,  376,  483. 


Jám-Skeggi,  faðir  Einars,  388. 
Játgeirr  Englakonúngr,  fadir  Aðal- 

ráðs  konúngs,  221. 
Illugi  Eiðsson,  Skeggjasonar,  359. 
—  hinn  svtrti,  Hallkelsson,  40, 96, 


202-205,  210-212,  214-217, 
219,  240, 247,  250,  253-255, 
258,  270-274,  290,  298-300, 
315,  317,344,371,373,374, 
383,  384. 

lUugi  hinn  rauði,  Hrölfsson,  30-33, 
59-62,  65,  83-86,  89,  90,  93, 
94,  97,  103,  393. 

Indriði  ^orvaldsson  á  iDdríSastðð- 
um,  7,  56-59, 65,  66, 87, 89- 
91,  93,  94,  103,  104,  108- 

,     112,  114-117. 

Ingjaldr,  húskarl  ^órhalla  á  Jðrb, 

,     291. 

Ingibjðrg    ÁsbjaroardóUir ,    202, 

,     203,  317. 

Ingimundr  hinn  gamli,  (^orsteins- 

^     son),  311. 

Ingólfr  i  Yik,  ([Arnarson),  397. 

—  Búason,  455* 

— t  hinn  fagri,  ^orsteinsson,  311. 
Jöfríðr,  Gunnars  döttirHUfarsonar, 

157,  178-180,  183-185,  191, 

192,  197,  198,  200,  248. 
— .  Túngu-Oddsdóttir,  122. 
Jön,  faðir  Ólafs  á  Hofi,  404. 
Jörunn  (Hjalta  döttir  Skeggjasonar 

ok)  Vilborgar,  30. 
— «  (Helgadóttir)     kona    Túnga- 

Odds,  122,  170. 
— •  (Ingimundar  d.  híns  gamla), 

311. 
Jökull  Búason,  456-458, 460-476. 

Kálfr  Ásgeirs  son  æðikoUs,  311. 

KaU  Kvistsson,  70. 

Katla,   77,  97,  104,  111,  115, 

9ee  "þorblÖTg  katla. 
Ketill,  136,138,141,  see  Blimd- 

ketill. 
— «  flatnef^  (Bjaraar   son   bano), 

397. 
-—  blundr,  landnámsmaðr,  123. 

—  brúsi,  ^orgautsson,  356-359, 
363-365,  385;  jfr.  Brúsi. 

KjaUakr  (hinn  gamU,  Bjaroarsoo), 
215. 

—  (Hrólfssoo),  faðir  KoUs  at 
Lundi,  7, 11(?),95,477,478. 

Kjannök,  föstra  Bar6a,  342,  tee 
Álöf. 
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Kjartan  Olafs  son  pá,  191;  212, 
311. 

—  ^orsteÍDSSOD  (Kötluson)  á^or- 
braDdsst(>ðam ,  73 ,  97-100. 
102,  103. 

KleppjárD  (EioarssoD),  280. 

— i  á  Reykjum  (=  Kleppjám  hínn 

gamli  i  Flökadal?),  290^300, 

302,  303,  315,  318,  482. 
Knútr   hiDD    ríki,    DanakODÚDgr, 

SveÍDSSon,  241,  242. 
KolbeiDD  (AtlasoD),   faðir  ^ör$ar 

skálds,  267. 
KolíiDDr   (Komðr)   á    ElliðavatDÍ, 

405,  416-418,  420-428, 448- 

453. 
Kolgrímr  hiDO  gamli,  Áirsson  (al, 

HrólfssO,  70,  71,  89,  93,94, 

115,  116. 
— •  f>örhallssoD,  70. 
Kollgris,  fyigðarroaðr  Barða,  325, 

336,  346,  361,  385. 
KoUi  iKollafirði,  skipveri  ADdríS- 

ar,  399,  404,  415,  420,  421, 

448,  453,  454. 
KoUr    (=  Ðala-Kollr    Teðrar- 

GrimssoD),  314. 

—  (a/.  Kolr)KjallakssoDatLuDdi, 
7,  9-11,  68,  89,  93,  95,96, 
477,  478. 

KollsveÍDD  ^orsteÍDSSOD,  192,255. 
Kolr  Grimkels  sod  go5a,  11,478. 
Kolskeggr(?)  á  Lambastöðum,  306, 

311,  312. 
Kolumba  (KolumkiUa),  399. 
KoDuftJgr  írakoDÚDgr,,  398,  399. 
Kormlöð,  drottníng  á  Irlandí,  228. 
Körmakr  skáld,  Ögmundarson,  26 1 . 
Korpúlfr  á  Korpúlfsstöðum,  421, 

423-427,  452.  , 
Kvaran,  229,  see  Olafr  kvaran. 
Kveldúlfr  hersir  (Bjálfason),  189. 
Kvistr  Steinsson,  70. 


Lambi  (]^orbjarnarson)  or  Lax- 

árdal,  306. 
Lambkárr  Guðbraodsson ,  systur- 

soD  Barða,  335,  347. 
LcikDir,  berserkr,  281,  285-287. 
Ljötr  (^orbjaroarsoo)  á  Yeggjum, 

366,  tee  Þ^rUötr. 


Lýog-Torfi,  fræodiGíslúoga,  341, 
363;  jfr,  Narfi,  Torfi. 

Lýtingr  (Arnbjamarson)  i  Krossa- 
vik,  4. 

Magnús,  biskup  í  SkálahoUtí,  Ein- 

arsson,  30. 
»  prestr  i  Reykjaholli,  ^örðar- 

son,  30. 
MarcibiUa^  dóttir  Soldáns  konúngs, 

472-476. 
Maria,  móðir  drottíns,  490,  493. 
Mi5(jarðar-Skeggi  (Skinna-Bjam- 

arson),  203,  302,  317,  383. 
Molda-Gnúpr  (Hrólfösoo),   207, 

208,  248. 

INarfi  (r.  Torfi)  firændi  Gislúoga, 
316,  318-3205  Jfr.  Lýog- 
Torfi. 

Njáll,  bÓDdi  i  Goápsdali,  343,  345, 
348,  364,  374. 

—  (JorgeirssoD),  259. 
NjálsbreDoa,  269. 

Nicbolaus  Pétrsson  á  Hoti,  459. 

Oddr  á  Bakka,  322,  333,  369  5 

jfr.  Gefnar-Oddr. 
— t  faðirEyjólfs  á  Asmundargnúpi, 

335. 

—  Önundar  son  breiSskeggs.,  «ee 
^    Túngu-Oddr. 

Olafr,  fylgðarmaðr  Barða,  325, 
339,  347,  356. 

—  sænski,  Eiríksson,Sviakonúngr, 
234,  235,  237,  238,  241. 

—  hinn  belgi,  Haraldsson,  Noregs- 
konúngr,  391. 

— '  p6,Höskuldsson,  191,200-202, 
212,  306,  311,  314. 

—  Jónsson  á  Hofi  k  Kjalarnesi, 
404. 

— >  kvaran,  Irakonúngr,  228. 

—  frændi  Skáld-Hrafns,  263, 267, 
268. 

— *  Tryggvason,    Noregskonúngr, 

302. 
Olöf  Guðmundardöttír,systirBarSa, 

311,  342;  j/r.  Álöf. 
-«  hiovæDa,Kolladöttír,404,4l5- 
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418,  422,  423,  425, 426,  448, 
,    449,  463-455. 
Olöf,  húsfreyja  i  Saurbæ,  401. 
Ormr,  austmaðr,  57,  100,  101. 

—  Hvamm-^örissoD,  73,80-82, 
93. 

Ormstúnga,  251,   see  Gannlaugr 
,   ormstúnga  Illugason. 
Ospakr(?)  Höskuldsson,  314. 
Osvífr  binn  spaki  (Heigason),  212. 
ÖtUrr,    faðir    Halirreðar   skálds, 
(^orvaidsson),  247. 

r  atrekr,  biskup  (binn  belgi),  398. 
Pétr,  faðir  Nicbolaus  á  Hofi,  459. 

Hafn  Önundarson,  see  Hrafn. 
Rannveig  Gnúpsdóttir,  208. 
^  f>orbjamardöttir,  4. 
Rauða-Bjöm,  iandnámsm.,  124. 
Rauðr,  böndi  f  Noregi,'  433,  434, 

443,  445. 
Refr   binn   gamli ,    ^orsteinsson, 

72,  73,  76,  77,  93,  94,  97, 

104,  111-115. 
Rögnvaldr  (Mæra-jarl,    Eysteins 

son  glumru)  faðir  Torf-Einars 

jarls,  431. 

tSkmr,  jötunn,  466-468. 
Sel-I>órir  (Grímsson),  209. 
Siðu-Hallr  (^orsteinsson),  302. 
^  Sigmundr,  búsgángsmaðr,  22-25, 

37,  41,  63,  68,  75,  84,  87, 
100,   104. 

Signý  Valbrandsdöttir ,  6-21,  25, 

27,  476-479. 
Sigríðr   drottníng,    bin    störráða, 

234. 

—  búsfreyja,  fiorbjarnardóttir,  29, 

38,  58,  60. 

—  ^orsteins  döttir  öxnabrodds, 
78,  79. 

Sigtrjggr  silkískegg,  Irakonúngr, 
Olafs  son  kvarans,  228,  229, 
251. 

Sigurðr  Auðsson,  62,  63. 

— i  Torfaföstri,  Gunnbildarson,  6, 
19-22,  51-55,  60,75,84,87, 
90,  95,  96,  476,  479,  480. 


SlgorSr  jarl  HlöSrerssoo  i  Orko- 

eyjum,  231,  264,  265. 
^  jarl  i  Skönim,  232,  234. 

—  múli  undir  Felli,  4,  38,  476. 
»  ^örís  son  bonds,  394. 
Sigvaldi    jarl,    sod    Strútbaraids 

jarís,  242. 
Skáld-Hrafti,  189,  238,  276,  «ee 

Hrafb  önundarson. 
Skalla-Grtmr  Kveldúifsson,    189, 

190,  314. 

Skapli  lögsðgumaðr,  j^öroddsson, 

208,  238-241 ,  255. 
Skeggi,    «ee  MiðQarðar-Skeggi, 

Jára-Skeggi. 

—  ^öris  son  blammaoda,  121. 
Skeifr,  bóndi  &  HvitárTÖllain,  116. 
Skrámr,  jðtnakonúngr,  469,  470, 

472. 
Skroppa,  kerlíng  i  Saorfoe,  77-79. 
Skúli,  fa&ir  Einars  prests  (Egils- 

son,  Hriílusonar?),  191. 
— •  ^orsteínsson,  Egilssonar,  191, 

192,  218-221. 
Sköglar-TosU,  234. 
SnidiII,  jötunn,  466-468. 
Snorri,  böndi  i  Hrossboiltí,  295. 

—  SturlusoD  í  ReykJabollU,  191. 

—  goði  CÞorgrimsson),  281, 285- 
287,  295-297,  301,  303, 306- 
311,314,316,344,378,379, 
382-385,  390,  392,  393, 481, 
4í^25  ifr.  Goa 

Soldán ,    konúngr    af   Serklandi, 

472,  473,  476. 
Sótanautr  (hringr),  97,  105,  106, 

111,  115. 

—  (sverí),  55,65,103,  110-112, 
114. 

Sóti  víkingr,  42-50,59, 114;  Jfr. 

Sótabaugr. 
Steinarr  Önundar  son  sjóna,  215. 
Steingrímr  Guðmondarson,  br6&ir 

Barða,  311,  337,  347,  356, 

357,  368. 
Steinn     Gaðmimdarson ,     bró^r 

Barða,  311,  547,  356,  368. 

—  Kolgrímsson,  70. 

Steinþörr    á    Eyrí    (^þorUksson), 

191,  301. 
Strút-Haraldr  jari,  242. 
Sturía  %M  (Kalmanssoo),  96. 
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Sturla  (í  Hvammí,  ^ördarson),  191. 
Slyrmir  prestr  hinn  fródi,  Kára- 

son,  117,  174. 
Slyrr  (^orgríms  son  goða),   see 

Víga-Styrr. 
Surtr,  jölunn,  465-467. 
Sumarliði   gjaliandi  á  Svínavatni, 

323;  jfr.  ^orUótr  gjallanda- 

föstri. 
Svarthöfði  Ðjarnar   son   guUbera, 

4,  122. 
Svartr  frá  Indriðastöðum,  87,88. 
Svcinn  jarl  Hákonarson,  218. 

—  Háreksson  1  ]^Jöttu,  393. 

—  Danakonúngr,  tjúguskegg,  241, 
242. 

— (?)    ]^orsteinsson    Gíslasonar, 

309. 
Svertíngr  Hafr-BJamarsoo^  248, 

265,  267. 
Syrpa,  tröUkona,  465-467. 
Sölfi  Hrólfs  sqn  híns  geítlenzka,  30. 
Sölmundr  í  Ásbjarnarnesi,   Eilífs 

son  arnar,  310. 
Sölroundr  ]^örölfs  son  smjörs,  72. 

lanni  enn  handrami,  360,  369, 

385. 
Tcitr  útileguma5r,  t.  FJalla-Teitr. 
Tindr  Hallkelsson  á  Hallkelsstöð- 

um,  40,  115,  116,  359,  360, 

369,  371. 

—  á  Tindsstöðnm,  skípveri  Helga 
bjólu,  397. 

Torfafóstri,  see  Sigurdr. 
Torf-Einarr  Jarl,    Rögnvaldsson, 

see  Eínarr. 
Torfi,  frændi  Gislúnga,  »ee  Lýng- 

Torfi. 

—  Yalbrandsson  á  Ðreiðabölsta5, 
6,  8-11,  18-29,  60,  61,  63- 
68,  89,  93,  94,  96,  97,  106, 

122,  182, 248,  476,  477,  479, 
480. 

Tostí,  see  Sköglar-Tosti. 
TrefiU,  see  ^orkell  trefiU. 
Tryggvi  (konúngr  Olafsson),  302. 
Túngu-Oddr   Önundarson,    121- 

123,  126,  128-131,137,139, 
142, 143,  153, 160, 162, 166- 
174,  177,178,180,181,  184, 
185,  191,  192,  248. 
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Ulfarr  Úlfs  son  af  Fitjum  (FitJ- 
,     umskcggja),  121. 
Ulfhamr  hinn  hamrami,  52. 
-j-  Úlfsson,  52. 
Úlfhéðinn  Gunnarsson,    lögsögu- 

maðr,    173,  174. 
-p  Oifhamsson,  52. 
Ulfr  Gríms  son  hins  háleyska,  30. 

—  á  Fitjum,  Skeggjason  (a/.  Fitj- 
umskeggi  ]^öris  son  hlamm- 
anda),  121. 

—  stýrimaðr,  458,461-463,465- 
468. 

—  Ulfhams  son  hins  hamrama,  52. 

V  akr  Amgrimsson,  40 1 , 4 1 2, 4 1 4, 

430,  432,  44H,  454,  465. 
Valbrandr  Yalþjófs  son  hins  gamla, 

5-8,  10,  14,89,93,96,122, 

248,  476,  477. 
Valþjöfiíngar,  399. 
Valþjófr  hinn  gamli,  Örlygsson,  6, 

122,  476. 
Yermundr  hinn  mjófi,  ^orgríms 

son  goða,  280-283,  285,301. 
Víðfari,  reikunarmaðr,  143,  147. 
Víga-Barði  (Guðmundarson),  191, 

311;  see  Barði. 
Víga-Styrr  (]^orgríms  son  goða), 

277-394,  480,  481,  484. 
VUborg,  Gizurar  dóttir  hins  hvíU, 

30. 
Vilhjiiimr  bastarðr,  Englakonúngr, 

221. 

jPjöstólfr  BJarnar  son  gnllbera,  4. 
]þöra     hlaðhora     (o/.    hlaðbönd), 

Þöris  döttir  Jarls,  190. 
]^órarinn   Ðárðarson,    Höskulds- 

sonar,  3 14. 
-^  bóndi  á    KUftim,    320,  321, 

327,  328. 
— i  spaki,  Lángdslagoði  (Öspaks- 

son?),  314. 

—  ^orkels  son  1  Hraundal,  274. 
~  hinn  spakl,  ^orvaldsson,  fóstri 

Barða,  314-316, 318,319,321, 
322,  328,330,332,340,341, 
343,  349, 370,  374,  383, 388, 
482. 

—  ^verhUðÍDgr,  359,  374. 
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]þörai1no  Önundarson  frá  Mosfelli, 
208. 

j^orbergr  ^órarins  son  bíns  spaka, 
336,  341,  363,  364,  370 

]þorbjörg  Grfmkeis  döttir  goða, 
20,  23,  24,  27,  33,  36,  37, 
66-60,  66,  88,  90-93,  106- 
108,  110-112,  114,117,480. 

^  húsflreyja  i  Hagavík,  5,  476« 

—  kalla  í  Hrísum,  73,  75-77, 
114,   115. 

]>orbjörn  (=  Ðolli  á  Bollastöð- 

um),  80-82. 
-—  i     Árnarho)lti     (Ambjamar- 

son),  4. 
— «  ÐrúnasonáYeggjum,  319,341, 

350-353,  357,  358,  363-365, 

370,  385. 
— i  (Einarsson),  er  Styrr  vá,  280. 

—  Grjótgardsson ,  i  Ngregi,  35^ 
41,  42,  56. 

—  (Bjðrn),  faSir  GuSrúnar  konu 
Barða,  377. 

-^  kjálki  i  Kjálkafirði,  284. 
•—  kollr  undir  Miðfelli,  85. 
•—  af  Skálmarnesi,  29. 
•—  sUgandí,  fóstri  Hersteins,  152- 

156. 
]^órdís  (Einarsdöttír),  móSir  Gesls, 

2^0,  see  ]þorgerðr. 

—  húsfreyja  á  Ferjubakka,  298, 
302,  481. 

^  gefn,  á  Bakka,  322,  333. 

—  föstra  Signýjar  Valbrandsdótt- 
ur,  11,   14,  18,  478,  479. 

—  spákona  at  Spákonufelli ,  320. 

—  ]^orvaldsdöttir,  systir  ^örarins 
spaka,  314. 

]>órðr,  böndason  á  Sléttu,  246. 
^  bóndi  á  Breiðavaði,  332,  334, 

483 ;  jfr,  "þóm  á  Márstöðum. 
-^  hesthöfði,  9ce  Hesthöfði. 
— i    skeggi     á     SkeggjastöSnm  y 

(Hrapps  son)ý  400. 
-—  (Ingunnarson),  309. 

—  skáld,  Kolbeinsson,  267. 

—  Kolgríms  son  hins  gamla,  115, 
116. 

—  köttr  (einn  afHölmsmönnum), 
71,  75,  76. 

-^  böndi  á  Márslöðum,  318  (^ 
]þörðr  á  BreíðavaSi). 


]þör8r  melrakki,  föstrí  GnSroundar 

i  Ásbjaraaraesi,  325, 329-331, 

347,  35)5,  357. 
— i  gellir,  Oleifs  son  feilans,  123, 

157,  159,161-167,  169-173, 

177. 
--  (?)  9   fyigSaraoaðr  Snorra  goSa, 

308. 

—  kansi  (köttr),  Snorra  son  goSa, 
307,  3u9,  482. 

—  Sölfason,  30. 

•—  köttr,   ^örSarson,  Ingunoar- 

sunar,  309. 
^orfínna  skáldkona  á  ^orvarSs- 

stöSum,  359. 
]^orfinnr  Sel-]^örisson  at  RauSa- 

mel,  209,  214,  215. 
^orgautr,  bóndi,  341,  344,  350, 

353,  357-359,  363-365, 370, 

385 ;  jfr.  ]>örölfr  á  Sleggjutek. 
]þorgautsnautr  (sverS),  357. 
]^orgautssynir    (Gisli,    ]þormöSr, 

KetlU  brúsi),  355. 
^orgeirr  orMiSfelli,  Finnsson,  6. 

—  gyrSilskeggi,  71,  75,  84,  87, 
95,  96. 

— .  ái  VíSimýri,  124. 

]þorgerðr   Egilsdóttir   í   HjarSar- 

hoUtl,  199-202,  314. 
— .  húsfreyja  i  KollafirSi,   EiliEs- 

döttir,  404. 

—  húsfreyja  á  Elliðavatni,  405, 
416,  417,  422, 

—  hörgabrúSr,  59. 

—  (]^ördis?)  húsfreyja  á  Jörfa, 
móSir  Gests,  289,  290 j  jfr. 
^órdís  Einarsd. 

—  (a/.  ^orbjörg),  4i.  MíSQarSar- 
Skeggja,  203. 

^orgestr  son  ]^ördísar  Einarsd., 
280  (=  Gestr  Þ<^rtiaUason, 
see  d.). 

^orgUs,  austmaSr,  312-314,482. 

— •  (GeUisson),  faSir  Ara  presls 
híns  fröSa,  189. 

—  ]þorfínnsson  frá  RauSamel, 
209. 

]^orgisl  (]^orgils)  Árason  áReykja- 
hölum,  334,  377-379,  382- 
384. 

•—  Hermundarson  frá  ^eniiimýrí, 
325,  347,  368,  369. 
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^orgisi  bðggvandi,  böndi  á  Höggv- 

andastödam,  359,  360,  367, 

36«,  385. 
•—  bóndí  á  Meðalbeimi,  322,  328, 

335,  346. 
]^orgríma  smiðkona  á  Vatnshomi, 

7,56,57,66,88,89,115,477. 
]^orgrímr   go5i  Helga  son    bjólu, 

397,400-402,  404-406,410- 

414,  419,  420,  453-455,  458. 
^  goðí,  KjaUaksson,  215. 
-^  frændi    Önundar    á    Mosfelli, 

273. 
]^órhalli,  böndi  á  Jörfa  í  Flyssu- 

hvcrfi,  288-293. 
f»örballr   (a/.   Þórhallí)  Kolgríms 

son  hins  gamla,  70. 
J>órír,  bee  Hvamm-]þdrir,  Hænsa- 

^órir. 
— i  hirðmaðr  Eireks  jarls,  219. 

—  hlammandi,  121. 

—  jarl  þegjandi,  190. 

—  ]þorfinnsson  frá  Rauðamel,  209. 

—  bundr  i  BJarkey  (]^örisson), 
394. 

]^orkeU  Blundketiisson,  123. 
--.  (Þörðr),  faðir  GeUis,  299. 
^  Gunnvaldsson,  124. 

—  HaUkelsson  f  Hraundai,  274- 
276. 

—  trefili,  Rauða-Bjamarson,  124, 
155-161,  166,  168. 

—  svarti,  frændi  Gunniaugs  orms- 
túngu,  210, 212,221,231, 265, 
267,  268. 

—  atSkáney,  Torfason,  248,250. 

—  máni  (]^orsteinsson) ,  iögsögu- 
maðr,  27-29. 

]þoriákr,  faðir  Amabiskups(Guð- 

mundarson),  459. 
]^oHeikr,  bóndí  á  Jörfa  í  Fiyssn- 

hverfi,  293,  294. 
þorljótr  gjallandaföstrí,  fráSvína- 

vatní,  323,  335,  346. 
— i  (a/.  Ljótr  þorbjarnarson)  kappi 

Uk  Veggjum,  366,  367. 
þormöðr  i  Brekku  á  HvaiQarðar- 

strönd,  31,  72,  74. 
— .(?),  er  Styrr  vá,  280,  ««eþor- 

bjtím. 

—  þorgautsson ,  355,  356,  359, 
360,  369,  370,  374. 


þonnöðr^i  þormöðsdal,  400. 
þöraý    Ingóifsdóttir ,    ladQnáma- 

roanns,  397. 
þörodda,  systír  Túngu-Odds,  122, 

248. 
þóroddr  goði,  hinn  spaki,  Eyvind- 

arson,  208. 
^  Hermundarson  frá  þernumýrí, 

325,  347, 364,  365,  368, 370, 

373,  385. 

—  kergarðr,  frændi  Guðmundar- 
sona,  386. 

^  Túngu-Oddsson ,    122,    178- 

185,  191,  192,  248. 
þóróifr  refr  (Eysteinsson),  169. 

—  (r.  þorgautr)  á  Sieggjulck^ 
318,  319,  see  þorgautr. 

—  á  SpákonufeUi,  320. 
-^  starri,  111-114. 

— i  smjör  (þorsteins  son  skrofa}, 

72. 
þdrormr,  vikingr  á  Eoglandi,  223- 

226. 
þorsteinn  Búason,  455. 

—  Egilsson  at  Borg,  186,  189- 
194,  196-202,  205-207,  210, 
212-219,  239-241,  250,254, 
274. 

— «  faðir  Gísla,  316  (=þorsteinD 

Gislas.  i  Bæ?). 
— «  Gislason    i   Bœ   i   Borgarfirði, 

290,  299-302,  306,308-311, 

316,  482. 

—  guliknappr  áþyrli,  72,80,81, 
97,  98,  101,  105,  106,  108- 
110. 

— «  Ingimundar  son  hins  gamla, 

311. 
— «  öinabroddr    (Oddgeírsson),    f 

Saurbœ,  31,  74,  77,  78,  93. 

—  Siðu-Hailsson,  302,  303. 
— .  Sölmundarson,  72. 

—  Víga-Styrsson,  293,  295,  297, 
303-306,  308,  481. 

—  þorgríms  son  goða,  404-411, 
413,  454. 

—  þorkeisson  i  Hranndal,  274. 
þörnnn  Grímkels  döttir  goða,   4, 

476;  Jfr.  þuríðr. 

—  Gunnar8dóttirHlifarsoDar,123, 
tee  þoríðr. 

þorvaldr,  376. 
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f>orvaldr  bláskeggr  á  Sandi|  7% 
74,  95,  96. 

—  (Isleirsson)  y  faSir  þórarios 
spaka,  314. 

-^  böndi  í  SlétUdal,  32S. 

—  TÚÐgu-Oddsson ,  122,  123, 
143-149,  151,  160,  166, 168, 
172,  177,  185. 

—  á  VatDshorni,  7,  66,  57,  477. 
l>orvarðr,  smalamaðr  at  Borg,  198, 

199. 

—  (a/.  Gunnarr)  ]þor$teinsson 
Gísiasonar,  308. 

brándr  á  þrándarstöSum,  skipveri 

Helga  bjöiu,  397. 
þuriSr,  húsrreyja  i  Brautarhollti, 

400,  401,  407,  414. 
^  Ðúadöttir  AndriSarsonar,  448, 

454,  455. 

—  Grimkels  döttir  goða,  4,  30; 
jfr.  þórunn. 

—  (al,  f>ömnn)  Gunnars  döttir 
Hlífarsonar,  123,  157,  159, 
161. 

— •  dylla,  GunnlaugsdöUir,  202. 

—  íllnga  döttir  hins  rauéa,  393. 


f>urfS/  húsfreyja  f  AsbJarÐamesi, 
Oiafs  dóttir  pá,  31 1, 314, 326, 
331,  337,  339,  340. 

— «  grSja,  SðlmundardötUr,  310. 

—  Túngu-Oddsdöttir,  122. 
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gmundr,  faSir  Körmaks  skálds, 

261. 
önundarsynir,    208,    209;    jfr. 

Önundr  at  MosfellL 
önnndr  at  Mosfeili,   faSir  Skáld- 

Hrafns,   207-209,  215,  2.Vh 

243,  246, 255,  262, 263,  271- 

274. 

—  sjóni,  at  Ánabrekkn,  215. 

—  breiSskeggr,  Úlfarsson,  121. 

—  þormöSsson,  72. 

Örlygr  hinii  gamli,  at  Esjubergi, 

Hrappsson,  122, 398, 399, 459. 
Öm,   austmaSr,    126-131,   149, 

150,  171. 
— •  stýrimaSr,  vikverskr,  415, 416, 

418,  420,  421. 
Öraólfr,  bóndi,  175,  176. 
Özurr  hinn  frái,  húskarl  |>draríns 

spaka,  370. 


REGISTR  YFIR  STÍ^ANOFN. 


Ag6anes  í  Noregi,  243. 

Akrarelly  83. 

Akranes^  30,  61. 

Akreyjar  á  BreiðafirSi^  288. 

Aiaarskarð,  86,  87. 

Al|)íng,  238,  240,  246,  262, 272, 

318. 
Ámbárdalr,  330. 
Ándakíll  í  Ðorgarfirði,  23. 
Andrídsey  fyrír  Kjalarnesí,  415. 
Amiannsfell,  ,171. 
Arnarbæli  í  ÖlfUsi,  26. 
Arnarholt  (bær)  \  Ðorgarfirði,  4. 
Arnarvatnsheidí,  96. 
As  í  Reykjardal,  359. 
-^  í  Yatnsdal,  210. 
Asbjarnarnes   á  Vatnsnesí,    310, 

325,  329,  336,  374,  376. 
Asgeirsá  í  Vídidal,  311. 
Askr  í  Víðidal,  335. 
Asmundargnúpr  (bær)  í  Húnavatns 

þíngi,  323,  335,  346. 
Auðóirstaðir  í  Lángadal,  323. 
Auðstaðir    í     nyrðra    Reykjardal, 

62,  64. 
Augastaðir  í  nyrðra  Reykjardal,  26. 
Aulfusvatn,  see  ÖlfUsv. 
Austfírðir,  302,  313. 
Áustmenn  (Áustroaðr),  100,101, 

128,  149,154,  171,192-194, 

196,  197,319,  415,420,421. 

Bakkárhollt  í  öinisi,  57. 

Bakkavað  fyrir  austanHvítá,  116. 

Bakki  á  Kolgumýrum,  322,  333. 

Balagarðssiða,  51. 

Ballará  fbær  á  Skarðströnd) ,  30. 

Bjarkcyíngar,  394. 

Bjarnafoss  í  Hvitá,  359. 

Bildsfell,  57. 

Björg  á  Vatnsnesi,  331. 

Björgviu  í  Norcgi,  3S,  311. 

Bláland,  475. 

Blálands   síða   (ur,  for  Balagarðs 

siða),  51. 
Blanda,  323,  334. 


Bláskeggsá  (BláskögsA),  73,  75, 

107. 
Bláskeggsár,  96. 
BlikdalsÁ  á  Kjalamesi,  429. 
Blötkelda,   at  Hofi  á  KJalamesi, 

404. 
Ðlundsvatn,  123.0. 
Blöndubakkar,  32 
Blðnduös,  320,  386. 
Bollastaðir,  h2. 

Borðeyrí  í  HrúUfirði,  273,  428. 
Borg  í  Ðorgarfirði,  186, 190, 192, 

194,  195,  202,  205, 206,  210, 

212,  215,216,218,241,247, 

248,  250. 

—  hin  syðri  (í  Víðidal),  325,  330, 

331,  340,  341,  370,  392. 
Borgarfjörðr,  122,  126,  167,  186, 

190,  202,206,213,214,247, 

281,  288,  290,  292,293,297, 

298,  300,  301,310,314,316, 

318,  328,  333,  344. 
Borgfirðlngar,  96,  121,  193,  292, 

301,  302,  306,  309,  310, 316, 

317,  329,  385. 
Borgfirzkr,  401. 
Botn  í  Hvalfirði,  57,  58,  67-69, 

74,  76;  jfr.  Neðri-Botn. 
Botnsá  {  Hvalfirði,  397,  455. 
Ðotnsheiði  við  HvalQörð,  26,  58. 
Botnverjar,  70-73. 
Ðrandsflesjar  á  Hvalfirði,  86. 
Brattabrekka,  ."^07. 
Brautarhollt,  400,  401,  404,406, 

407,  409,  414,  453. 
Breiðabólstaðr  f  Reykjardal,  121, 

142,  153. 

—  (annarr}  í  nyrðra  Reykjardal, 
6,  19,  20,  22,  26,  60,  61, 
65,  67,  122,  476,  477,  479, 
480. 

—  í  Vestrhópi,  378. 
BreiðaQarðareyjar,  288. 
Breíðavað  í  Húnavatns|>íngi,  318, 

332,  334. 

Breiðavík  undir  Jökli,  115. 
Breiðbclíngar,  65. 

32* 
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Ðreiðfirðlngar,  96  >   97;   tir.  for 

Ðorgfirðíngar. 
ÐreiSiQörðr,  170,  288. 
Brekka  á  HvalQarSarstrÖnd ,   31, 

72,  74. 
Ðrú  (Brúar)  á  Hvitá,  346,  349. 
Brundælar  (Ðrundæla  goðorS),  402. 
Brynjudalr,  72,  76,  77,  80,  104, 

111. 
Búrfell  (bær)  á  Hálsnm  i  Húna- 

vatns  þíngi,  323. 
Bær  í  BorgarfírSi,  18,19,299,479. 

Dalir    (BreíSaQarSardalir),     169, 

306,  307,  317(?). 
Danir,  242. 

Danmörk,  51,221,241,313,392. 
Danskr,  241,  486,  489. 
Dínganes,  266,  270. 
DoOraQall,  433. 
Dyflin,  228. 
Dðgurðames  i  HvalfirSi,  73,  74, 

88,  95,  106. 

Eilífsdalr,  397,  404,  430. 
Eínarshafbarsnnd,  449. 
Etnarshöfn,  449. 
Elliðavatn,  405,  449»  453;  jfr. 

Vatn. 
Engelskr  (englenzkr),  221. 
England,  221,222,226,228,241, 

242,  307,  311,  317. 
Englandsfar,  221. 
Englandshaf,  221. 
Esjuberg  á  Kjalarnesi,  122,  399, 

404,  405,  412,  453-456,  458, 

459. 
Esjubergfngar,  399. 
EyjaOörðr,  173,  318,  334,  456. 
EyJavaS  á  Nor^rá,  169. 
Eyrar  (=  Eyrarbakki  ?),  21,  35, 

51,  56,  60,  116,  306,  480. 
Eyrarbakki,  449,  458,  461. 
Eyrarsveit  í  ^ómes  þingi,  306. 
Eyri  iEyrarsveit  (nu  Hallbjamar- 

eyri),  191,  301. 

Fell   (undir  Felli),  4,   38;  jjr. 

Fjall. 
Fellsöxl,  61. 
Ferjubakki  í  BorgarfirSi,  293, 294. 


Ferstikla,  70,  79,  116. 

FJall  (undir  FjaiU),  476. 

Fiðr  (Finnr),  381,484,487,492. 

FirSir  (veslr  1  FjörSu),  t.  YestfirSir. 

FirSir  (í  Noregi),  303. 

Fitjar  (á  Figum  =  Heltisfitjar),  96. 

—  (AFiljum)  íNoregi,  121;  j/r. 

Úlfr  Fitjumskeg^i. 
Fjöll  (at  Fjölhim)  i  Araes  þíngi,  4. 
Flói  (sveit  i  Ámes  þingi),  26. 
-^  á  Tvídægra,  345,  361. 
Flöinn  neyrSri  á  Tvídægra,  361, 

370. 
Flökadalr,  10,  477. 
Flókadalsá,  3. 
Flókdælar,  345. 
Fölskn  í  Þr^<Uieimi,  312. 
FróSá,  309. 
FróSastaSir  i  HvitársfSa,  359. 

Gálmaströnd  viS  EyjaQörS,  387; 

jfr.  Ströndin. 
GarSariGarSr)  áÁkranesi,  61,83. 
Garðaríki,  394. 
Gáseyri  í  EyJafirSi,  456. 
Gautar,  232. 

Gautland  hit  vestra,  231,  232. 
Gautland,  41,  42,  55,  117,  118. 
Geirhólmr  á   HvalfirSi,   75;  jfr. 

Hólmr. 
GeirshliS  í  BorgarfirSi,  123. 
Geírstángi,  101. 

Geitlenzkr  (hinn  geitlenzki),  30. 
Geldíngadragi,  87,  88. 
GJábakki  (bær  í  Grimsnes  sveit), 

26. 
Gilsbakki  i  BorgarfirSi,  202,  210, 

215,  219,247,261,270,273, 

298,  360. 
Gleipnisvellir    (a<.    GleimsYelUr), 

266. 
GUúfrá  i  Húnavatns  þingi,  335. 
Gnúpsdalr  i  Húnavatns  þíngi,  343. 
Gorvík,  87.  , 
Grafníngr,  57. 
Grcnjar  (at  Grei\jum)   f   Borgar- 

firSi,  193. 
GrímkelstaSir,  5,  476. 
Grímsá  i  BorgarfirSi,  3. 
Grímsnes,  25,  26. 
GrímstaSir,  14,  17, 25,  31,  56,  58. 
Grimstúngar,  210. 
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Griiidavfk,  23,  207. 
GruDna(]ör5r  {nu  Leirárvogar),  92. 
Grænland,  465. 

Gudbrandsta5ir  \  Yídidal,  336. 
Gutkrós  i  Borgarfirði,  192,  212. 
Gullberasta5ir  í  Borgarfirði,  4. 
GuUteigr  vid  Hvítá,  344, 346, 349, 

354y  355. 
Gunnarstaðir  á  Skögarstrðnd,  1 56, 

165,  171. 

Uárafell  i  Hvítársf5u,  359. 
Hafljarðará,  296. 
HafnarfjöU  f  BorgarfírSi,  344. 
Hagavík  (bær)  í  Ámes  þíngi,   5, 

12,  17,  31,  56,  58,  476. 
Háleyskr  (hinn  háleyski),  30. 
HaUkelsta5ir  f  Hvitársíðu,  1 16, 359. 
Uallvarðstaðir  f  ^orgarfirði,  346, 

349. 
Hálogaland,  393. 
Hálsar  f  Borgarfírðí,  182. 

—  (á  Hálsum)  f  Húnavatns  þíngi, 
323. 

Háreksteðir  fi  NorSrárdal,  311. 
Haugsendi  viS  Hvftá,  301. 
Hegranes  (Hegranes-þing),  484. 
Heiíarvíg,  259, 277-394, 480, 482. 
Heiði  (=  Mosfellsheiði  ei.  Hellis- 
heiði),  238,  244,  449. 

—  (=  Tvfdægra),  319. 
Helgafell  f  ^þörnes  þfngi,  285, 295, 

297,  379. 
Helgavatn,  125;  j[/r.  Vatn. 
HelguskarS,  107. 
Helgusund,  107. 
HeUisfiUar,  96;  Jfr.  Fitjar. 
Hellismenn,  96. 
Hcllisskarð,  449. 
Heynes  á  Akranesi,  61,  83. 
Hjalli  f  Ölfúsi,  26,  208.' 
Hjarðarhollt  f  Laxárdal,  199,  200. 
Hitar^,  294,  295. 
Hitdælar  (Hitdælakappi),  191. 
Hlaðir  f  ]þrándheimi,  218,  242, 

265,  266. 
Hlfðarendi  f  FljötshUð,  182,  191. 
HUðin,  (=  JverárhUð),  132,  147. 
Hor(Hofs  land,  455)  á  KJalarnesi, 

397,  399-401, 404,  409,  453- 

455,  459. 

—  í  Yatnsdal,  311. 


Hofverjar,  411. 

Hólar  á  KJalarnesi  (nu  Sjáfarhölar), 

411,  412. 
Hölmr    (enn   innri)    á    Akraoesi, 

30,  60,  62,  82,  83. 

—  »=  Geirhólmr)  á  Hvalfirði, 
74-77,79-82,  86-88,  90,  94, 
97-100,  102,  106;  jfr.  Geir- 
hólmr. 

Hólmsroenn,  3 ;  jfr.  Hölmverjar. 

HÓImverjar  (Hólmsverjar),  3,  75, 
77,  80,  81,  85,  86,  88,  90- 
92,  94, 95,  97,  100, 102, 106, 
118;  ^ýr.  HÓImsmenn. 

Holtavörðuheiði,  273. 

Hóp  f  Húnavatns  þfngi,  322. 

Hópit,  387  (=  Vestrhóp). 

Höpsós  (f  VestrhOpi),  331. 

Hraun  (nu  Berserkjahraun)  f 
Hraunsfirði  f  ]>ömes  þíngi,  282, 
284,  292,  297,  305. 

Hraundalr  f  Borgarfirði,  274. 

Hraunhöth  á  Melrakkasléttn,  246. 

—  {wr.  /.  Bjarnarhöfn)  f  ]þóme8 
þfngi,  281. 

Hreðuvatn  f  Norðrárdal,  247. 
Hrísar  (f  Hrfsum),  73. 
HrosshoUt,  295. 
HrútaQörðr,  273,  428,  430. 
Húnavatn,  322. 
Húnavatns  sýsla,  173. 
Húsavfk  á  TJörnesi,  391. 
HvalQarðarströnd,  31. 
HvalQörðr,  73,  397. 
Hvaromr  f  Hvaromsveit,  161,163, 

165. 
Hvammr  f  KJós,   80,   93^  jf/r. 

Hvamro-^örir. 

—  f  Norðrárdal,  124,  169. 

—  i  Skorradal ,  7,  57 ,  88 ,  89, 
477. 

HvammsQörðr,  199. 

Hvftá  fi  Borgarfirði,  57,  89,  116, 

167-169,  293,  320. 
Hvítársiða  f  Borgarfirði,  26,  202, 

307,  309,  310,  319,  355. 
Hvfitárvellir  f  Borgarfirði,  116,333, 

362,jt/r.  Vellir. 
Hœkfng^dalr,  397. 
Höfn  (í  Melasveit,  tller  marere 

hötúin  fyriratanHvftárös),  129. 
Uöggvandasuðir  1  Borgarfirði,  359. 
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Höskaldstaðir  i  Húnavatns  þfogí, 
320. 

Járngerðar8USir(?),  288. 

Indríðastaðir,  bl,  87,  90,  92, 107, 
111,  117. 

Indríðastigr  bjá  ^yrli,  109. 

Jörukleir,  31,  58. 

Jötlandssíða,  313. 

Írar  (Írakonúngr),  398,  399. 

Íriand,  228,  398,  459. 

Írskr,  398,  399,  460. 

ÍsaQörðr,  280,  282. 

Ísland,  3, 48, 50, 55, 56, 1 17, 1 18, 
189-191,  206,  208, 209,  218, 
219,231,  235,236,238,241, 
242,  259,  262,  270,  281,  305, 

^     311,  392,  397, 398, 445,  448. 

Íslandsferð,  55. 

Íslendíngar  (Íslendíngr),  40, 189, 

^     219,  220,  265,  397. 

Islenzkr,  231,  235. 

Jörli  i  Flyssahverfi,  288,  289, 
292,  293. 

Jötnatieimr,  471. 

Jötanheimar,  475. 

ftalmansá,  86. 

Kalmansárvík,  84. 

Katanes,  84,  85. 

Kattarhðfði,  76. 

Kaupángr,   264,  266,  270,  «ee 

Lifángr. 
^  (Niðarós?)il»rándheimi,  391. 
Kelda   (r.   Lækr?)   i  Borgarfirði, 

310. 
Kjalames,  31,  397,  400,  404. 
Kjalarnesþíng,  65,  406. 
KjálkaQörðr,  284. 
Kjalnesíngar   (Kjalnesinga   saga), 

395-460. 
Kjarradalr  i  Borgarfirði,  345, 349. 
Klafastaðír,  61. 
Kléberg  á  Kjalamesi,  407. 
Kleifar,  320,  =  Klif  Yið  Blöndu- 

bakka. 
Klif  (at  KUfbm)  við  Blöndubakka, 

320,  328,  375. 
Kluptir,  14,  26. 
Kolgumýrar   (o/.   Kolkumýrar)  i 

Húnavatns  þingi,  322. 


KoUaQörðr  (bœr)  áKJalamesí,  399, 
404,  415-418,  421-423,  425, 
426,  428,  448,  453. 

—  við  KJalaraes,  415,  430. 
Konúngahella,  231. 
KorpúlfsUðir,  421,  423,  425. 
Krossavík  i  Yopnafirðí,  4. 
Kúhallardalr  (=  Kúvailardalr?), 

88. 
Kúludalsá,  61. 
Kúvallará,  83. 
Kúvallardalr  {=  Kúhallardalr?), 

78,  88. 

Lambastaðir  á  Mfram(?),  306. 
Lángá,  213. 
Lángavatnsdalr,  212. 
Lángdælar  (Lángdcla  goSi),  314, 

315. 
Lángidalr  i  Húnavatos  bÍDgi,  315, 

323,  334. 
Langaból  (r.  YatnsQörðr  ?}  f  ísa- 

firði,  280,  282. 
Laugardalr  i  Amesþfaigi,  25,  26. 
Laugargnipa,  411. 
Laxá  i  Leírársveit,  92. 

—  við  Svinavatn,  335. 
Laxárdalr  i  D()luro,  306. 
Laxdæiar   (Laxdæia  saga),    212, 

314. 
Leiðvöllr  i  Lcirársveit,  92. 
Leiruvogr  (Leiruvogar)  fyrír  oeðan 

Heiði,   238,  244,  245,  263, 

397,  399. 
Leiravogsá,  397,  421,  423,  427. 
Leiravogs  höfti,  415. 
Leysingjastaðirí  Hvamoisfirði,  199. 
Ljáskögar  i  Dölum,  284. 
Lifángr  i  Þr^dheimi,  264,  266, 

270. 
Lundúnaborg  (Londúnir),  221. 
Lundúnabryggjur,  221. 
Lundr  f  syðra  ReyKJardal,  7,  9, 

68,  89,  93,  477. 
Lækjamóti  Víðidal,  315, 316, 31S, 

321,  326,  330,  336,  .S83. 
Lækjarskögr  f  Dölum,  306. 
Lækr    (Yarmalækr)  f  Borgarfirði, 

310. 
Lögberg,  173,  272,  313,  316. 
LðgrétU  á  alþíngi,  258. 
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Maonheimar,  438,  440. 
Márstaðir  (r.  Brei5avað  ?)  i  Yatns- 

dal,  318. 
Meðalheimr  á  Kolgamýrum,  322, 

335,  346. 
Melahverfi,  23. 
Melr  í  Borgarfir5i,  297. 
Melrakkaslétta,  246,  jyr.  Siétta. 
Miðfell  í  Árnes  þíngi,  26. 

—  á  Hvalfjarðarströnd,  6,  61>85. 
Mikligarðr,  304,  480,  481. 
Minnahraun,  aee  Nýjahraan. 
Mógílsá,  397. 

Mosfell  (í  Mosfellssveit),  31,  81, 
207,  248,  255,  271,  273, 274. 

Mosrellsheidí,  see  HeiðL 

Múlaíell,  115. 

Músames  við  Kjalarnes,  401. 

Mýdalsá,  397. 

Mýramenn,  190,  191,  200,  201. 

Mýrar  i  Borgarfirði,  112,  168, 
215,  288,  306. 

iiaustalækr  við  Leímvog,  415. 
Neðri-Botn  f  Hvalfirði,   56;  Jfr. 

Ðotn. 
Nes  (=  Akranes),  128. 

—  (Akranes  ok  Suðmes),  23. 
Nesin  (Suðrnes),  207. 
Níðarös  i  ]^rándheimí,  217. 
Norðanmenn,  363. 
Norðlendínga  Qörðúngr,  173. 
Norðlendíngar,  370. 
Norðmaðr  (Norðmenn),  223,  304, 

394,  476,  481. 

Norðrft,  124,  155,  169,  345. 

Norðrárdalr,  124,  168,  169,247, 
311,  359. 

Norðrdœlar  (or  Norðrárdal),  168. 

Norðr-Flóar  á  Tvídægru ,  370. 

Norðrlönd,  305,  476. 

Norðrtúnga  (Norðlúnga)  í  ]>verár- 
hlíð,  122-124,  140,  143, 144, 
167. 

Norðtúnguá,  123. 

Noregr,  38,  51,  55,  56, 116, 185, 
189,  217,218,221,227,231, 
232,  236,  242,  262, 265,  281, 
302-305,  311,  313,  327(?), 
391,  430,  431, 443,  486,  489. 

Noregsmenn,  232,  233,  234. 


Norrænir  menn,  232,  234. 
NorræoD,  192. 
Nýjahraun,  402,  455. 

Uddgeirshölar,  26. 

Ok  (um  Ok),  jökull  iBorgarfirðí, 

26. 
Orkadalr  (Orknadalr)  f  Noregi,  3. 
Orkneyjar,  231,  264,  431. 
Orrostnhóll,  429. 

llauðamelr,  209,  214. 
Raumaríki,  304. 
Reyðarfjörðr,  302. 
ReykjahoIIt,  30. 

Reykjardalr     (Reykjadalr)     hino 
nyrðri,  6,  18,  122,  168,  476. 

—  (Reykjadalr)  hinn  syðri,  3,  7, 
10,  68,  168,  477. 

Reykjardalsá,  19,  479. 
Reykjarvík,  27  j  j'fr.  Vík. 
Reykír   í   Borgarfirði,    300   (nu 
Kleppjárns-Reykir?) 

—  í  Miðfirði,  2H3. 
Reynistaðr,  $ee  Staðr. 

Róm  (Rómaborg5  at  Röme),  485, 
489. 

iSandr  á  HvalQarðarströnd,    71, 

72. 
Saurbær  á  HvalQarðarströnd,  31, 

74,  77,  79. 
Saurbær  á  Kjalaraesi,  401,  429, 

430,  454,  455. 
Saxalækr,  339,  340. 
Serkland,  472,  473,  475. 
Sjáfarhölar  á  Kjalaraesi,  $ee  HöUr. 
Sjáirkvíar  á  Akranesi,  82. 
Síðumenn  (úr  Hvitársiðu),  345. 
Siðumúli  i  Borgarfirði,  359. 
Siglunes  við  SigluQörð,  387,  388. 
SignýjarsUðiri  ReyKjardal,  6,  20, 

21,  476,  480. 
Síldarmannagata,  88. 
SkagaQörðr,  173,  385. 
Skagaströnd,  320. 
Skálahollt,  459,  460. 
Skálmaroes  við  BreiðaQörð,  29. 
Skáney  i  Borgarfirðí,  248,  250. 
-^  (tir.  r.  Skarar)  á  Gaatlandi, 

231,  232. 
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SkáneyjarQall,  185. 

Skarar  (f  Skörom)  á  Gaatlandi, 

232. 
SkeggJasUðir  i  Mosfellssveit,  400. 
SkeiðhlfS,  429. 

SkeUavík  i  Steingrimsfirði,  199. 
Skögarstrðnd,  156. 
Skorradalr,   7,  57,  68,  86-88, 

90,  168,  477. 
Skorradalsvatn,  89;x^r.  Yatn. 
Skotland,  177. 
Skotlandsfirðír,  264. 
Skroppugíl,  79,  80. 
SleggjulækriBorgarfirSi,  318, 366. 
SlétU  (=  MelrakkaslétU) ,  246, 

247,  264. 
Sléttidalr  (bær)  i  Svinadal,  323. 
—  (annarr  bœr)  i  Svínadal,  323. 
SdUhaugr  {jfr.  Söti  vikingr),  43, 

44. 
Spákonnrell  á  Skagastrdnd ,  320. 
SUðr  (ntt  Reynisuðr)  i  Skaga- 

firði,  385. 
SUfhoUt  i  Ðorgarfirði,  169. 
Sufholltstúngur,  155,  168. 
Steinar  (at  Steinum)  i  Ðorgarfirði, 

350. 
SteingrimsQörSr,  199. 
Steinkeri  ]>rándheimi,  431,  444. 
Steinsvað,  182. 
Strandír,  97. 

Strandverjar  (=  Strendir),  72. 
Strendír  (af  HvalQarðarströnd),  71. 
Strðndin    (=r    Gálmaströnd}   við 

Eyjaöörð,  388. 
Strönd  (==  HvalQarðarströnd),  72, 

95. 
Stykkisvöllr  i  Brynjudal,  72. 
Suðreyjar,  264. 
Súla  i  Yeradal,  266. 
Sunnanmenn,  362,  363,  365,  366, 

368,  370,  383-385,  389. 
Svenskr,  281 5  j/r.  sænskr. 
Sviar  (Svfakonúngr) ,  281. 
Svignaskarð,  124,  155. 
Svinadalr  i  Borgarfirði,  78,  86- 

88,  90. 
Svinasandr,  88. 

Svinasond  við  Balagarðs-siða»  51. 
Svinavatn,  323,  335. 
Svinavatn  (bœr)  í  Svinadal,  323. 
Svfþjóð,  231, 234,  236, 241,  266. 


Sælfngsdalr,  392. 

Sælfngsdalstúnga,  306. 

Sænskr  (Ólafr  kon.  scnski),  234; 

jfr.  svenskr. 
Syðri-ReykJardalr,  7  ;jfr.KtTi\\wá. 

TindsUðir,  397. 
Tíundaland  i  Svíþjóð,  234. 
Túngan   i  Reykjardal   í  Borgait, 

185;  jfr.  Tóngu-Oddr. 
Tvidægra,  345. 


t 


IflJöUvatn  i  GrafÍDingi,  57. 
Uppsalir  i  nyrðra  Reylgardal,  62, 

63,  67. 
UppsaUr  i  Sviþjöð,  234. 

Valfell  f  Borgarfirðí,  193. 
Yalland  (=  Yallands  túnga),  222. 
Valska  (Yallands  túnga),  222. 
Yarmalækr  f  Borgarfirðí,  310. 
Vatn  (=  Eliíðavatn),  405,  416, 

422,  449. 
Vatn  (=  Hclgavatn),  124. 

—  (=  Húnavatn),  323. 

—  (=  Skorradalsvatn),  87,  88. 
Vatnsdalr  í  Húnavatns  þíngi,  210, 

311,  318,  320,  393. 
Vatnsdælskr,  335. 
VatnsQörðr  i  ísafirðl,  280,  301. 
Vatnshom  f  Skorradal,  7,  68-70, 

477. 
Vatnsnes  f  Húnavatns  þfngi,  311. 
Veggbergr  (=  frá  Veggjuro),  366. 
VeggiríHvitársiðn,  319,  350,  366. 
Vellir  (á  Völlum),  359,  362,  = 

Hvítárvellír. 
Veradalr  í  Noregi,  266. 
VesUnmenn,  170. 
Vestfirðir,  22,  281. 
Vestfirzkr,  170. 
Vestrhóp  í  Húnavatns  þingi,  325 ; 

jfr.  Hópit. 
Vestrhöpsvauiy  339. 
Viðdælar,  314. 
Vfðidalr  i  Húnavatns  þfingi,  315, 

320,  323,  324,  335,  336, 

377(1). 
Vfðidalsé,  339. 


Vi.-Öx. 
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Viðimýri  f  Skagafir5i,  124. 
Vík  (Víkin)  íNoregi,  41,  55,231. 
—  (==  Reykjarvík) ,  397. 
Vikarsskeið  við  ]^jórsá,  57. 
Víkverskr,  35,  415. 
Vilborgarkelda,  31,  32. 
VopnaQörðr,  313. 
Væríngjar  i  Míklagar<&i,  304,  305, 
394,  481. 

*erneyjarsand,  399. 
^ernumýri  í  Vestrhópi,  325,  347. 
|>íngeyrar  vi8  Húnavatn,  322. 
fiíngnes,  167,  362. 
^þjörsá,  57. 

f>jötta  á  Hálogalandi,  393. 
^orbrandsstadir,  73. 
^órdísarhollt  í  Borgarfirði,  19, 479. 
|»orgilsstaðír  á  Lánga  vatnsdal,  2 1 3. 
fiormódsdalr  i  MosfeUssvcit,  400. 
|>órnes-|>íng,  215. 
f»órsnes,  167,  ur.  /.  ]^íngnes. 
|>orvardsstadir  í  HvitársidUy  359. 
f>rándarstadir,  397. 
]>rándheimr,  70,  217,  238,  242, 

263-265, 302, 312,  391,  431, 

432,  444,  448. 
^rælastraumr  á  Hvitá  f  Borgarf., 

169. 


^rœnzkir,  456. 
^úfángr,  tee  Lifángr. 
^úftisteinn(?)  á  Englandí,  317. 
^verá  i  Eyjafirði,  334. 
fverárhlið  i  Borgarfir5í,  168,  178^ 

359 ',  J/'r.  Hlíðin. 
j^verfell  (bær)  i  sy5ra  Reykjardal, 

10,  477. 
^verhlíðingar    (^verhlíðíngr:     or 

^verárhlid),  155,  359. 
Þyríll  (bær  f  Hvalfirði),  72,  105, 

107,  109,  110. 

Olfus,  23,  26,  208,  449. 

Ölfusá,  57. 

Ölfusvatn,  5,  476., 

Ölfusvatn  (bær)  i  Ames-þingi,  5, 

8,  10,  13,  15,23,29-31,57- 

60,  476,  477,  479. 
ÖUum-lengrí,   Ijörðr  i  Grænlands 

öbygðuro,  465. 
Önundarhóll  á  HvalQarðarstrðnd, 

72. 
Örnölfsdalr,  123,  151,  153,  171, 

175,  178,  180,  182,  203. 
Öxará,  259. 
Öxarárhólmr,  255. 
Öxnadalr(?),  319. 
Öxnaskarð,  449. 


TILLÆG  OG  RETTELSER. 

/  Forste  Bind:  Fort.  S.  XVIL  Anm.  1   L.  3,  knefar  /.  kncxfar. 

—  5.  67  L.  14  og  19,  Hvitb.  /.  Hnitbjarga.  —  S.  87  Ánm.  3.  bór 
beltis  hrínginn  utvivlsomt  rettet  til  beltis  hríngju,  see  Konr.  Gisla- 
son:  Frumpartar  isl.  túngu,  S,íi2, — S,  ibS  L,  bforneden:  ]þuriðr 
l.  ]^uriðar.— .5.  164*®  med  Hentyn  til  Verslinier  paa  5  StaveUer 
aee  Háttalykil  Snorra  Sturlusonar  7.  Vera,  i  Snorra-Edda,  Raitke  Udg» 
S.  231.  —  6\  166^  lcBiea  rigtigere  benskári,  ejter  B/  L,  10  lœaee 
rauðn  efter  B.^S,  254**  Stræti  Jba/(/e«  nu  Streiti  (som  t  AattAr»6dii:). 

—  S.  öOrt*.-  týbáru  /.  Tý  báru. 

/  Andet  Bind:  S.  3*"  Citatet  21  /.  20.-- .S.  5*  med  Heneyn 
til  Lœsemaaden  mikít  maa  bemœrkett,  at  i  Stadfeldta  Bearbeidelae 
af  Harðar  saga  (apparatua  edendi  i  Thottake  Haandskr.  Samling 
i  det  kongeL  Bibliothek  ISr.  1193  Fol.)  lœaea  her  uitt,  d.  e.  vitt, 
aom  muligen  bör  foretrœkkea. —  S.  16^.*  sirrnes,  akal  aandsynlig' 
viia  med  A6  lœaea  Sírnis  (jötuns  heiti  ?)  —  S.  17':  denne  Linie 
akalataaeaom  selvstœndig  Sœtning  og  det  foregaaende  Tegn{;)gaae 
ud.  —  S.  20>* ;  Ordene  lika  þér  öU  kunde  med  Sandsynlighed  ret- 
tes  tiL'  ,,lúka  þér  fé  hennar  öll";  jfr.  19.  Cap.  Slutn.  ..galt  III. 
honum  fé  sin  011".  — 5.  32"  :/oran  kvað  sœttea  [.-— V.  3b  ilnin.  6 
hundraða  /.  hundruð.  — ^Sl  56*.*  bannat  er  maaskee  det  samme  som 
bandat  (at  banda).  —5.  69"  /.  Geirr.— .  5.  70  L.  7  forn.:  efter 
^væreV'  tilf.  h.^S,  96  nederst:  med  Hensyn  til  HellisDieoo  jfr. 
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ogsaa  Landn.  b.  II,  1.  (I.  JB.  S.  67)  og  Gonnlaags  saga  ormst., 
den  œldre  Udgave  S.  42-43,  Ánm.  36. — S.  108*.*  Vistn  anforei 
{eýUr  H)  i  ^^Nordent  gamle  Digtekunsf'  S.  149. 

S.  127^.-  med  Hensyn  til  Formerne  misganng  og"  missðng  Iraii, 
foruden  de  i  Ánmœrkningen  anjorte  Haandskrifter^  anföree  Mem~ 
branhaandskrift  JSr.  732  B.  i  4.  í  /4.  M«.  Samling,  »om  synes 
at  vœre  fra  I4i/e  Aarhundredes  Begyndelse  j  her  findes  fðlgende 
Steder:  S.  1 :  Tvngl  heGr  ckki  líos  nema  af  soU  ok  þa  er  i  eina 
ett  er  at  sia  af  iorðvnni  sol  ok  tvngl.  skin  sol  þeim  megin  a  tvngUt 
sem  fra  ior5inne  horfir  ok  stcnðr  tvnglit  fyrír  at  solin  þvrki  hafit  cd 
slær  ofan  vcUkv  sínni,  ok  af  þvi  hvarvtveggja  vex  megtn  hafit  ok  þav 
kavllvm  ver  floð  missavng  at  nyi  hverív  ....  (//>.  II/m6.  IV, 
3,  §  15)  . ...  — *  Fra  þvi  tvngi  cr  ö  natta  ok  til  þess  er  þat  er 
XI  natta  ka/llvm  ver  meðaldaga.  En  er  tvnglit  stendr  gegnt  soto  þa 
heitir  solin  hafit  með  sva  miklvm  akafa  þar  sem  ekki  mtnkar  þann 
verma  at  hafit  vcllr  ok  geisar  þa  flodít  miklv  meir  en  a5r  sem  marka 
ma  hversv  iitid  vatn  gcngr  vpp  i  katli  með  sterkri  vcUv  ok  kavllir 
vær  þat  hin  meiri  misgd;g  ok  þa  er  tvngUt  dregz  eptir  solvokþat 
er  half  þverranda  at  syn  minkaz  solarhiti  ok  lægiz  siavar  stormr  ok 
erv  þa  adrir  moðalsdagar.  (jfr.  Rimh.  IV,  4  §  \%).^8.  4:  þa  er 
tvngl  i  savmv  aitt  af  iorðv  at  líta  ok  sol  er  solin  gengr  i  þvi  marki 

er  viær  köllvm  krabba  mark verða  þa  misgög  at  nyi  meiri 

enn  aðr . . .  En  þa  er  tvnglit  stendr  gegnt  sol  ero  misgðg  af  veilv 
solar  hita.  (jj'r.  Himb.  IV,  9  §  66— 6h).     I  Haandskrifíet  ledta- 
ges  dette  aý  en   Tcgning ,    som  fremstiller  Verdensdelene  og  Dy^ 
rekredsen.     Der  staaer  paa  den  ene  Side  „sol  i  krabba  marki"  o^ 
,^misgá)g  tvngl  xxx"5  men  paa  den  andenSide:  ^^801  i  steingeittr 
marki"  og  „CDisgög  m^  (mínni).   tvngl  xuii    n«  (nátta)".      Dette 
Haandskrijt  kjender  altsaa  begge  Former,   men  er  averveiend^ 
for  misgong.  -—  T  Orkneyínga  saga  (S,  208)  forekommer  miagáDga 
straumanna,  rimeligviis  i  samme  Betifdning ,  Jfr.  Finn  Magnueen 
JOm  Inddelingen  af  Dagens  Tider  blandt  de  œldre  Skandinmwer^  8n 
110.  j4nm.^S.  í'ó^^^:  fréttu  /.  frétta.--i&  146'0:  bðr  lœtea miU cigin 
med  de  bedste  Haandskrifter ;  jfr.  ÁMagn.  Nr.  194.  tí.  wneMkr.t 
,,þií  skalt  cigi  girnast  né  cilt  cigin  náúngs  þ{ns'\  — «  5.  167  Amm- 
2,  "Þuríðr  l.  "Þóríðr.  --  ^V.  159*<:   /.  cinhlítr.  — «   S.  165*:  I.  eln- 
hlítir.  —  S.  203',    istedenfor  þorgcrðr  har  Landnámab.  þorbjörg 
(II,  2,  17;  IH,  1).  -^  5.  233^-   Visen  anfores  i\,AWeiit  gamle 
Digtekunst"  S.  129  efter  den  œldre  Vdgave.  — .S.  281  UHfrau. 
^^Hraunhöfn"  staaer  ur.  hos  Forf ,  istedenfor  Ðjarnarhöfn  (e/ter  Eyrb. 
saga).  —  ^V.  2^9'*^ :  Navnet  þorgcrdr  burde  maaskee  rigtigere  kedda 
þördis,  jfr.  S.  2H0  Anm.  6  og  Landnámab.  11,   i7.  —  S.  299*': 
Gellir  þorkclsson  kaldes  i  Randamanna  saga  {Hol.   Vdg,')  þörtar- 
son ;  ,,þorkelsson"  cr  altsaa  enten  Hukommelsesfeil  hos  Forfm,  eiier 
hentet  fra  andre  Kilder  cnd  Udgaven.  —  S.  31  P*:  £/ler,5am- 
menhængen  her  synes  Jdronn  at  være  anfórt  som  DatterafÍn%6\tr 
liinn  fagri,  men  hun  anjores  udtrykkelig  som  Datter  a/tngimnndr 
hinn  gamli  i  Landnámab.,  Vatnsdæla  s.  og  Ölafs  saga  Tryggvasonar. 
—  .V.  347^:  efter  þorgisl  tUf.  Tallet  4  som  ^otetegn.-^S.SbQ^t 
eingu  /.  öngu  (avngu).  — S,  373^:  /.  þöroddr.  — «  S.  385*;  rætt  /. 
rœtt.  —  S.  410»«:  þorsleinn  /.  þorslein.  —  S.  416**;  tilf.  [  farmm 
rétti.  -<  5.  428iiram.  ]4:  /.  Olöf.  —  S.  451,  Anm.  6;  /.  Icykaodi. 


1*  ^a^^  o-S—    =-'3r--:.r- 


■?*? 


t^: 


i 


^  1) 

ITn,  píim  f  «1- ííi-  fai!i>ifí|l"+ei«  pníftiMlfflllSí 
m  (jrrnitbiíií  P.'ri^ariortiaí  ;^tFyftiúbarmu 
mTjJeS  (ííiu  5  son  iiaí|iu)|if  Rmf  i;aniJV(  Ifiil'  ðiiu 
ÓrMr)IHtlil  i)np4'  i  nii^rtiSníiiti^piyufli&a 
íiif  eigí*i  ^iTgimíiil&jpfrmci)  6«f  fjainiffeiilT 
te  tjmll  í  u  Gdiriiii!  ípí  l''»''rt  c^tmlis!  m  úlj  tutr 
fli  ar  ^ú  'íiftfl  filim  S'Ani)  ^rt  roua  ^ii  ttýlr' 
Tii;)»  fi"  íio  fl'4Bi"i'^6"í'"  Par  o'ifiatnriTBirt 
i)fl  fioiítnii  6u  tfrdna  fjií  i;  iCiiznsJ  ft  tf<«|itli)i  ft 
umr  ()iT-iv(J9r  iv  )íflr  nr  un  {itii  iijp  Ijti  fí  rfiiBi)! 
ni.íi!iri\rii)ti  liij  fiui  jimViiiriilipfr'fiar  !  "JilT, 
iV;  lii ^ ^  ISolr  RiflHiulf *.  fiuirtr  (iiíiii^'ia^tíi)^ 
bflf  Ifiíiiufllfói  8fr  úif  Bií  ar  ufliiS»3iii  ;i  iKoirt^flf 
ijírrfoj  lii  t  6  tíiija  Hní2  6<)2j\imi  p<T  roiui  (iiio 
tircfsi)  T  BiJji  liuami  ]t  riipifl  íariiiiiidii^iifíf 
/i'  ú  aipiiíu  íáp  ilufi.'iíii  1)«  ?  Rír luirair  lii-i  ,')iiii 
RH!  p>fliiííiir  l'mu  flTjÍmfitirmi>rpm5f  flrx, 
iianía  <r  íi«  ^gg  ji,f((i  Bii  jí  6u^.ðmi  iiii  )iW«l'ir 
lUÍftT  uion  ii  urtffimV^  óöööi  Siíi  ar  fi"  "iw'^' 
l>i«TRfl)ia  ar  (juuin  N)fríniv.'í*S:i'iij,í  iinll 
uií fr  B9)!a  rniiririi  fiE  uw  piia  rflifl  fiaif  VwV 

IíiHi  6m'»(  i)ftftiiim\r(*  Eni;a- joiifl  fnifl  ■fiim  fl|f 
)m  ^is  1  fiiif.ir  pui  utilkuurreufl  i  ^uÍFtuiiflrT 
rm  iWí  <"  "lu  Tfllttr  pí)  fti(h8itD  1111  fftí  fltflintíí 
i^rrRil  finiiiiit  itnilliV  B2uMau|i  ur/i)  tirnuiuiiú 
1  fti  AulHuriirinii  "^onii  as  A  píti^ui  ^^  tr  iiaf 


^ 
I 


15.  J  3  rií  w  ja 


—    •n-^'5  -f   lí 


I 


14 


1- 


S  iS^  •tí 


í   5; 


ji 


r'it!^U|.KgiJ|;t 


1  'i' 


1 

,£.■'=  tj  =jf  5  -ír .-  -í  4 

~  ^  rv    c    ^    ^-   m    ^    r 


1    I 


S    _^  «    ^P-     «      -Jt 

é  3-  S  K  11  '5 

--- 'i;.- 1?  I  Æ 

vs-  «i   S    í    •.    <i 

^  g  rl  ,r? 


^  ^    *   Í     B    f 

I  .'Sí  ■«  4  'I  " 


«  iÉ 


ii 


I 


\) 


l 


ll 


f ' 

(■ 

I 


t  V 


■X; 


lll^ 


I    !  T^  ^ 


fi   « 


T-^   — -    1       u.       fj       ^       ,•     Ci.     ^ 


if  ^-^  1:1!  4-  ? 


5^  ^■■'■s  .%'^'lj. 


^f&  Lc 


'^.*  fi. 


í^ 


á^  s  *-£  1-1 


I 


i 


